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ΣΥΛΛΟΓΗ 


ΠΑΡΑΛΕΛΕΙΜΜΕΝΏ,Ν 

ΠΑΛΑΙΩΝ  ΣΧΟΛΙΩΝ. 


ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ  ΤΟΝ  ΤΥΡΑΝΝΟΝ. 

*  1.  ίΐ  ΤΕΚΝΑ,  εμά.  ΚΑΔΜΟΥ  τού  προ  μακρού  γεγονότος  απόγονοι,  νυν  βλαστήσαν- 
πες.  ΤΡΟΦΗ,  άνα τροφίί,  ίΐν  ανατρέψει  τις  τινά,  ή  ήν  άνατρεψεταί  τις  υπό  τίνος·  ενταύθα 
$ε  ν'εαν  ανατ\ οψήνλεγει,  τους  άνατραψεντας  νυν.  τό  5έ  προοίμιον  τούτο  ίστι  πξοψοονητικόν. 

*  2.  ΤΙΝΑΣ  ΠΟΘ’  ΕΔΡΑΣ,  περισσόν  το  ποτέ,  τίνες  είσίν  αΐ  καθεδραι  αύται,  ας  κά- 
θηςτθε  χάριν  εμού,  κάθημαι  τήνδε  την  καθεδραν,  καί  βαβίζω  ταύτην  την  οδόν,  nat  ύζξίζω 
τοιαύτα  τινα,  τον  αυτόν  εχουσι  σχηματισμόν  τα,  λέγω  λόγον,  καί  γράψω  γραψήν,  καί 
τοΊς  τοιούτοις.  ΕΜΟΙ  Sh  εΙκότως  εί'ρηκεν.  Si  αυτόν  γάρ  εκάθηντο. 

3.  ΙΚΤΗΡΙΟΙΣ  ΚΛΑΔΟΙΣΙΝ  ΕΞΕΣΤΕΜΜΕΝΟΙ,  αντί  τού,  ικέτη ρίους  κλάδους  στεμματι 
εστεμμένους  κατεχοντες. 

*  4.  τό  δε  ΟΜΟΥ  επί  συνάγει  δυο  κώλων  λεγόμενον,  ετ ή  του  προτερου  κώλου  δύναται 
λεγεσθαι,  καί  του  δευτέρου,  ώσπερ  τό  άμα,  καί  ό  καί  σύνδεσμος ·  καθ’  ο  λεγεται  ενταύ¬ 
θα,  όμού  μεν  θυμιαμάτων  γεμει,  όμού  δε  παιάνων. 

5.  ΠΑΙΑΝΩΝ,  τόϋν  εις  Απόλλωνα  ύμνων,  ουτος  γάρ  αϊτιος  τού  λοιμού. 

6.  Α’ΓΩ,  ήγουν  τούς  στεναγμούς,  τούς  παιάνας,  και  τα  άλλα.  ΔΙΚΑΙΩΝ,  δίκαιον 
} ΐξίνων.  επε'ι  ό  βασιλεύς  τού  κοινή  συμψεροντος  πξό  των  άλλων  ψξοντίζει. 

9.  ΠΡΕΠΩΝ,  άρμόζων,  διά  τό  γήρας,  καί  την  της  Ιερωσύνης  αξίαν. 

*  13.  ΤΟΙΑΝΔΕ  ΕΔΡΑΝ,  ανθρώπους  ούτω  καθημενους  ελεεινώς. 

ΜΗ  ΟΥ.  εκ  παραλλήλου  το  μή  και  τό  ου. 

14.  Ω  ΚΡΑΤΥΝΩΝ.  κρατώ,  τό  άξχω·  κρατύνω  δε,  τό  ισχυροποιώ,  ενταύθα  δε  το 
κρατύνω,  άντι  τού  άρχω. 

*  15.  ΗΛΙΚΟΙ.  το  ήλίκος  προς  τό  τ ηλικόσδε  εχει  την  άναψοράν.  λεγεται  δε  και  άμ- 
ψότεξα  επί  ηλικίας  κυρίως,  όιον,  τ  ηλικόσδε  εστιν,  αντί  τοσούτος  την  ηλικίαν,  καί  από  τού¬ 
του  επί  μεγέθους  απλώς.  εστι  δε  αύτη  προκατάστασις  καί  διήγησις  των  συμβάντων  αύ- 
-τοΐς  εκ  τού  λοιμού. 

*  16.  ΒΩΜΟΙΣΙ,  ναούσι.  βοΰμός,  τό  οικοδόμημα,  εν  ω  εθυον.  από  τούτου  βωμός,  καί 
ό  περιεχων  τούτον  νάος.  βωμός  καί,  εν  ώ  τά  άξματα  ετίθετο,  ως  παρ  Ομηρω·  (ΐλ.  θ . 
441.)  άρματα  δ ’  αμβωμούσι  τίθει.  ναός  καί  ιερόν,  πάν  τό  οίκοδόμημα  ύψ  ου  περιεχεται 
ό  βωμός,  πρόναον,  έμπροσθεν  τού  ναού,  τεμενος,  εν  ω  καθιδρυετο  το  άγαλμα,  λεγεται 
τεμενος  άπλως,  καί  ό  άποκεκομμενος  και  ανατεθειμένος  τοπος  τινι. 

ΒΩΜΟΙΣΙ,  ήγουν  ναούς,  είχον  γάρ,  <|>ασ-ίν,  ιδρυμένους  ναούς  προ  των  βασιλείων. 

*  17.  ΒΑΡΕΙΣ,  ζαρύς  ενίοτε  μεν  λεγεται  επί  4 υχής ,  ως  εν  τω·  (Aj.  1017.)  τοιαύτ 
ά,νήρ  δύσοργος  εν  γήρα  ζαρύς.  ενίοτε  δε  επι  του  σώματος,  ως  ενταύθα. 

ΟΙ  ΔΕ  ΣΥΝ  ΓΗΡΑ(.  οι  δε  ζαβαρημενοι,  δυσκίνητοι,  συνόντες  γήρα. 

18.  ΗΙΘΕΩΝ.  από  των  Διοσκόρων,  ήγουν  Κάστορας,  καί  Π ολυδεύκους. 

*  21.  ΜΑΝΤΕΙΑί  ΣΠΟΛΩί,  μαντική,  χρησμός  μεν  ή  των  θεών  μαντεία·  μαντεία  δε 
Μ/τ-ί  μάντευμα,  τό  από  μάντεων  ανθρώπων,  ενταύθα  δε  το  μαντεία  αντί  του  μαντική  λέ¬ 
γεται,  άπλούν  αντί  κτητικού. 


4 


ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ  ΤΟΝ  ΤΥΡΑΝΝΟΝ. 


23.  ΑΓΑΝ  ΣΑΛΕΥΕΙ,  ή  γουν  πάνυ  ταράττεται,  εν  μεγάλω  κλύδωνί  εστίν,  εν  μεγάλα) 
κίνδυνο),  λόγο  του  σάλου  των  βυθών  του  φονικού  ουκ  έτι  οί'α  τε  εστίν,  ήγουν  δυνατή,  άνε- 
ν'εγκαι  τήν  κεφαλήν. 

25.  ΦΘΙΝΟΥΣΑ  ΜΕΝ.  φθει ρομενη  μεν  κατά  τάς  καρποφόρους  κάλυκας  τής  γης.  κά- 
λυξ,  κάλυκας,  ο  βλαστός-  κυρίως  δε  επί  ρόδων.  φθειρομένη  δε  κατά  τάς  άγέλαςτών  νομά¬ 
δων  βοών,  αντί  του  των  ζώων  απλώς  των  νεμο μενών,  είκότως  είπε  το  ΕΓΚΑΡΠΟΙΣ  προς 
το  καλυζιν.  καλυζ  γαξ  κυρίως  το  του  ροδου  περικάλυμμά-  νυν  δε  εκ  του  εγκάρποις ,  πάντα 
τά  ζωήν  άνθρώποις  καί  κτήνεσι  φέροντα. 

26.  ΤΟΚΟΙΣΙ  ΤΕ.  καί  κατά  τους  τόκους  τών  γυναικών  τους  αγόνους,  ήγουν  τους  κακό - 
γόνους.  *  ΑΓΟΝΟΙΣ,  κακογόνοις. 

27.  ΘΕΟΣ,  τον  λοιμικήν  νόσον  εκάλεσαν  ενταύθα  θεόν. 

29.  ΚΕΝΟΥΤΑΙ,  στερίσκετ αι  του  πλήθους,  του  πληρούντος  αυτό. 

30.  ΑίΔΗΣ,  ό  περί  τήν  γην  σκοτεινός  άήρ. 

35.  ΟΣ  Γ’  ΕΗΕΛΥΣΑΣ.  δς  γε  έλθών  εις  τήν  πάλιν  τών  Καδμείων  εξέλυσας,  αντί  του 
ελυσας  ήγουν  έπαυσας  τον  δασμόν  τής  σκληράς  άοιδου,  ήγουν  τής  ΐφιγγός,  ον  παρείχομ εν. 
ΑΟΙΔΟΥ  λέγει,  Ιπεί  εμμετρως  έλεγε  τά  αινίγματα.  ΔΑΣΜΟΝ,  το  τέλος,  διότι  κατ  έτος 
άπήτει  τοΐς  πολίταις  άνθρωπον.  δασμός,  το  τέλος  καί  φόρος,  αναδασμοί  δε  τής  γής,  ή 
άναμέτρησις,  καί  ή  εκ  δευτέρου  διαίρεσις. 

*  37.  Ο  f  ΔΕΝ  ΕαΕΙΔΏΣ  ΠΛΕΟΝ,  ουδεν  πλέον  ειδώς,  ουδεν  άκηκοώς  εις  προσθήκην  τής 
σής  γνώσεως.  το  πλέον  ου τω  τιθ  έμεναν,  ου  περισσόν  τίθεται,  άλλ’  έχον  άεί  δποι  άποδοθή- 
σεται-  οΐον,  σπουδάσας  ουδεν  πλέον  ήνυσα,  αντί  του,  ουδεν  πλέον  τής  σπουδής,  καί,  δένδρε- 
σιν  ευκαρποις  ουδεν  πλέον,  τής  ευκαρπίας  δηλονότι ·  καί  επί  τών  άλλων  ομοίως. 

41.  ΠΡΟΣΤΡΟΠΟΙ,  προς  σε  τετ ραμμένοι'  καί  παραγώγως  προστρόπαιος  αλλαχού- 
(Aj.  1173.)  θάκει  δε  προστρόπαιος. 

*  4ο.  ΦΗΜΗΝ,  χρησμόν,  επί  μεν  ΘΕίΙΝ  χρησμός  άπαντα  οίκείως-  επί  δε  του  ΑΝ¬ 
ΔΡΟΣ  π ροσυπ ακούεται  ή  μαντεία  κατ  αναλογίαν. 

ΕΙΤ  ΑΠ  ΑΝΔΡΟΣ,  εΐτ  απ’  άνδρός  τίνος  άκούσας,  μαντείαν  δηλονότι,  οΐσθα, 

46.  SI  ΕΡ0ΤΙ2Ν  ΑΡΙΣΤ’.  άρείων,  συγκριτικόν,  δθεν  καί  προς  ενικήν  γενικήν  έχει  τήν 
συνταζιν,  ως  το,  αρειων  ο  Αχιλλευς  του  Αιαντος  τά  πολεμικά,  άριστος,  υπερθετικόν,  οθεν 
και  προς  γενικήν  των  πληθυντικών  εχει  τήν  άπόδοσιν  τής  συντάζεως. 

48.  KAHtZEI.  κλεω,  κλείζω,  κλη'ίζω,  κλήζω. 

49.  ΑΡΧΗΣ  ΔΕ  ΤΗΣ  ΣΗΣ.  ών  καταρχάς  έποίησας  οίδαμώς  μεμνησόμεθα. 

52.  ΑΛΛ  ΑΣΦΑΛΕΙΑ*.  ήγουν  ποίησον  τήν  πάλιν  ασφαλή  μένειν,  ως  καί  μή  καταβλη- 
θήναι,  βοήθειαν  πρότερον  λαζούσαν  παρά  σου.  ΑΝΟΡΘΏ.ΣΟΝ,  άνεστηκυΐαν  ποίησον,  ήγουν 
άνάστ  ησον. 

52.  ΟΡΝΙΘΙ  ΑΙΣΙί2(.  μαντεία  ευσυμζόλω,  τουτέστιν  αγαθόν  σύμβολον  δηλουση. 
όρνιθες,  απλώς  μεν  παντα  τα  πετομενα,  Ιδίως  δε,  οι  εις  μαντείαν  συντείνοντες,  άφ’  ου  έλε- 
/ον  και  πάν  το  εις  μ,αντειαν  συντέίνον,  ορνιν,  οίον  πταρμόν  ο  παλμόν,  ή  τοιουτόν  τι.  ου  μό¬ 
νον  δί  τά  εις  μαντείαν  συντεινοντα,  άλλ'  ήδη  καί  αυτήν  απλώς  τήν  μαντείαν  ορνιν  καλουσι, 
καθο  λεγεται  ενταύθα,  το  αίσιον  δε  καί  τά  άπαίσιον  επί  τής  τών  ορνίθων  μαντείας  κυ¬ 
ρίως  λεγεται,  και  απο  τουτου  καί  επ'  άλλων,  οίον  άπαίσιοι  όρνιθες,  οι  δυσοιών  ιστοί"  αϊ- 
™ι  τό  εναντίον,  οΐον  οί  εύσύμβολοι,  καί  τά  άγαθά  σύμβολα  δηλόύντες. 

ο5.  ,ΚΕΝΗΣ,  εστ ερημένης  τών  ανθρώπων  τών  πληρο ύντων  αυτήν.  ΚΡΑΤΕΙΝ.  κρεΐττον  τής 

πολεως  κρατεϊν,  ανδρων  ενοικουν των  αυτήν,  ή  κενής,  καί  εύ&υς  το  επιχείρημα  άπό  ελάτι 
τονος. 

56.  ΟΥΔΕΝ  ΕΣΤΙΝ,  ουδεν  τυγχάνει  πύργος  καί  ναυς  έρημος  άνδρών. 

^θ8.  Κ  ΟΥΚ  ΑΓΝΛΤΑ.  αλλ  εγνωσμένα,  έχει  δε  τό  πάν  ενθύμημα  ούτω.  νοσείτε 

παντες.  ουδείς  δε  νοσεί,  ώς  εγω  νοσώ,  εις  γάρ  υμών  έκαστος  τό  οίκείον  σκοπείτε '  εγώ  δέ, 
και  το  οικεΤον  και  τό  κοινόν. 

Χ  »  ν  Υ2ΑΝΤΑ.  ουκ  είπε  δακρυσαι ,  άλλα  δακρύ σαντα,  διά  τό  'ίστε.  γνωστικόν 
γαρ  ον,  μετά  μετοχής  συντακτέον. 


ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΥΝ  ΤΟΝ  ΤΎΡΑΝΝΟΝ. 
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67.  ΦΡΟΝΤΙΔΟΣ  ΠΛΑΝΟΙΣ,  στξοφαύς  καί  φαντασίαις,  ήγουν  διά  των  στξοφών  καί  των 
φαντασιών  του  λογισμού. 

70.  ΓΑΜΒΡΟΝ,  ο'ξα  παξά  τ ούς  πταλαιούς  το  γαμβξός  άδιάφοξον.  γαμβξόν  γάξ  έντ αυ- 
θα,  τον  γυνα ικάδελφόν  φησιν. 

71.  ί2Σ  ΠΥΘΟΙ&’.  πύθοιτο  καί  έξοιτο.  σημαίνει  δέ  δύο,  το  έξοιτο,  καί  το  μάθοι. 

73.  ΚΑΙ  Μ  ΗΜΑΡ  ΗΔΗ.  ήγουν  καί  με  άπό  του  νυν  ήμέξα  συν  εξεταζόμενη  τώ  καθή- 
κοντί  χξόνω  λυπτέϊ,  άπτοξούν τα  δηλονότι  ο  τι  πξάττει.  καί  το  ^α^  συμμετ ξούμενον  καί 
ποσού μενον  τω  χξόνω  και  τη  ζξαδύτητι,  λυπεί  με. 

*  74.  ΛΥΠΕΙ  ΤΙ  ΓΙΡΑΣΣΕΙ.  λυπτεΐ,  άποξούντα  δηλονότι  τί  πξάττει.  φυσικός  εστιν  ό 
λόγος,  απτό  των  έπταγομένων  συνυπτακούειν  τους  πξέπτοντας  πξότεξον  λέγεσθαι,  ως  ενταυ- 
?Vi  Τίΰ  ΤΙ  ΠΡΑΣΣΕΙ  άπτοξίαν  εμφαίνοντος  γνώμης  ζητούσης  οποί  έξείσει,  συνυπακούεται 
το  άποξούντα.  καί  εν  τω·  (Aj  1320.) 

ου  γαξ  κλύοντες  Ισμέν  αϊσχί στους  λόγους, 
άναξ  Οδυσσεύ,  τοϋδ’  υπ'  άνδξός  άξτίως  ; 

*  -joT  ΓΑΡ  ΕΙΚΟΤΟΣ  ΠΕΡΑ,  ου  πξέποντα  ποιων  άπεστι  πλέον  του  καθήκοντος  χξί- 
νου.  —  πτεραιτέξω  τού  πξέποντος  πτξάγματος. 

*  78.  ΑΛΛ  ΕΙΣ  ΚΑΛΟΝ,  καί  μην  καλώς  καί  κατά  τον  πξοσήκοντα  χρόνον  εμνήσθης, 
καί  ανεζήτ ησας  αυτόν,  καί  ουτοι  μηνύουσι,  καί  τα  εξής.  — καί  μήν  καλώς  και  κατά  τον 
πτροσήκον  τα  χξόνον  εμνήσθης  εκείνου,  δηλούσί  μ  οι  τον  Κξέοντα  στείχοντα.  ούτως'  άγγέλ- 
λουσι  τον  Έκτοξα  θανόντα.  καί  το  ακούω  ωσαύτως’  ακούω  σε  κακώς  πάσχοντ α. 

*  80.  ΕΙ  ΓΑΡ  ΕΝ  ΤΎΧΗ;  ΓΕ  Τί2{.  είθε  γάξ  εν  τύχη  τινί.  ώσπεξ  παξά  τούς  Α ίολεύσι 
το  οτινα  κοινον  εστι  κατά  γένος,  ούτω  καί  παξά  τούς  Αττικούς  το  τού  καί  το  τώ  κοινώς  λέ¬ 
γεται.  (Aj.  290.)  ούτε  του  κλύων  σάλπιγγος.  καί  (CEd.  Τ.  1435.)  του  χξείας.  καί  εν 
τύχη  γε  τω. — το  τινί  καί  επί  άξσενικού  καί  επί  θηλυκού  λαμβάνεται.  τινί  όυν  ώφειλεν 
εΐ'δτεΓν  άλλα  διότι  λαμβάνεται  καί  το  τω  αντί  του  τινί,  έθηκεν  ούτω.  καί  εστι  των  Ατ¬ 
τικών. 

82.  ΚΑΡΑ  ΠΟΛΤΣΤΕΦΕΣ.  οί  γάξ  απτό  τού  μαντείου  Ιξχόμενοι,  δάφνη  ησαν  εστεμ¬ 
μένοι’  αύτη  γάξ  ην  φίλη  τω  Απόλλων ι  κατά  τον  μύθον. 

*  84.  ΞΎΜΜΕΤΡΟΣ  ΓΑΡ  Ώ.Σ  ΚΛΤΕΙΝ.  επί  τού  διαστήματος  οφειλών  θεύναι  το 
συμμετ ξον,  ό  δε  επτί  τού  πξοσώπου  τίθησιν  άντιστξόφως.  το  σχήμα  δε  τούτο  τού  λόγου 
καί  τω  πτεζω  λόγω  σύνηθες,  ώσπερ-  καί  το  ταχύς  ^λδ-εν.  —  αντί  του,  διάστημα  απέχει 
συμμετ  ξον,  ώστε  άκούειν,  τού  λόγου  ήμετ  έξου  δηλονότι. 

87.  EI  ΤΤΧΟΙ  ΕΗΕΛΘΟΝΤΑ.  ήγουν  εί  έξέλθοι,  εί  τ ελεσθείη. 

89.  ΠΟΙΟΝ  ΤΟ’ΤΠΟΣ.  το  έπος,  τοϋπος·  το  ελαιον,  τ ουλαιον’  το  εμόν,  τουμόν’  το 
έδαφος,  τούδαφος·  το  άμεινον,  τ άμεινον.  ΟΤΤΕ  ΓΑΡ.  ου  γάξ  εν  τω  νύν  λόγω  χαίξω,  ουδέ 
πάλιν  φοβούμαι. 

93.  ΕΣ  ΠΑΝΤΑΣ  ΑΤΔΑ,  ενώπιον  πάντων  λέγε. 

96.  ΑΝΙ2ΓΕΝ.  διπλώς  γξάφεται,  άνώγω  καί  άνωγέω  άνωγώ. 

98.  ΑΝΗΚΕΣΤΟΝ.  αθεξάπευτον.  από  τού  α  σ^ξητικού  μοξίου,  καί  τού  άκος  ή  θεξα- 
πτεία.  άνωγε  καθάξαι  το  μίασμα.  ΣΥΜΦΟΡΑΣ,  ήγουν  τού  συμφέξοντ ος.  πώς  καθαίξω- 
μεν  το  μίασμα  ,  αν5ρ»ιλατουντε£,  η  διά  φονου  πταλιν  λύοντες,  ήγουν  καθαίξον τες  φόνον 
τουτέστι  φονεύοντες. 

102.  ΠΟΙΟΥ  ΓΑΡ.  το  γάξ  ερωτηματικόν,  ήγουν  τον  συμβεβηκό τα  τούτον  φόνον,  ποιου 
άνδξός  δηλού  είναι ;  τουτέστι  τίνα  λέγει  παθεύν  τούτον  τον  φόνον  ; 

*  104.  ΠΡΙΝ  ΣΕ  ΤΗΝΔ’  ΑΠΕΥΘΥΝΕΙΝ.  πξό  τού  κυβεξναν  σε  τήνδε  την  πόλιν.  το  ευ- 
θύνειν  καί  το  απίυθύνειν  επί  τών  όξθουμένων  λοξών  λέγεται,  καί  επί  τών  κυβεξν ωμένων 
νεών  καί  από  τούτων  κατά  μεταφοξάν  καί  επτί  τού  κολάζειν,  καί  επί  τών  άλλως  διοικου- 
μενων,  καθ  ο  λεγεται  ενταύθα.  —  απευθύνω,  το  οξθώ.  επί  τής  άξχής  καί  επτί  τού  κανό- 
νος,  ώς  ό  κανάν  απευθύνει  τά  εξισάζοντ α,  άφαίξών  τα  πτεξίττά.  άπτευθύνω,  καί  το  από 
ευθύνης  ποιώ,  ήτοι  άνεύθυνον,  Ιπευθύνω  δε,  το  τ ιμωξούμαι,  τό  υπεύθυνον  ποιώ,  ευθύνη  δέ, 
ή  τιμωξία. 
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ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ  ΤΟΝ  ΤΤΡΑΝΝΟΝ. 


108.  ΠΟΤ  ΤΟΔ\  πού  εΰξε&ήσεται  αύτη  ή  αίτια,  δυσδιάχξίτος  ουσα  · 

*  109.  ΔΤΣΤΕΚΜΑΡΤΟΝ  σημαίνει  δυσεύξετον'  λέγεται  άπό  μετ αφοξάς  των  κυνων, 
των  το  ίχνος  σκοπούντων.  —  άπό  του  τεκμαΐξομαι  το  στοχάζομαι,  ίχνος  δυστέκμαξτ ον, 
αντί  του  σημεΖ ον  δυσεύξετ ον. 

*  111.  ΕΚΦΕΥΓΕΙ.  καί  ταντα  άπό  των  2τηξίων  λέγεται ,  των  άλισ καμένων,  η  έκφευ- 
γόντων. 

114.  ΘΕΩΡΟΣ,  ο  εις  το  χξνστ ήξίον  ποξευόμενος,  εξ  ον  καί  2τεωξός  ναύς·  αύτη  κατεσ- 
κεύαστο  κα'ι  έφεξε  την  Β’εωξίην.  2ιεοπξόπος  δέ,  ό  μάντις.  καταχξηστικως  κα'ι  Ζύεοπτξό- 
πτος,  ό  2τεωξός,  ως  το,  2τεοιιΤξόπον  ίαλλ’,  ήτοι  θεατόν.  θεατής  δέ,  ό  &εώμε νος’  κυξίως  επί 
2 ϊεάτξου . 

*  ΕΚΔΗΜΏ.Ν  ΠΑΛΙΝ  ΠΡΟΣ  ΟΙΚΟΝ,  ουκ  έτι  πάλιν  άφίκετ ο,  αντί  του  επανέστξε\ε, 
πξός  οίκον.  ΏΣ  ΑΠΕΣΤΑΛΗ,  καθά  άπεδήμησεν.  άπεσ τάλη  τις  bito  τίνος,  άντ'ι  του  επέμ- 
φθ»ι·  ενταύθα  δέ  άττΗλθε  και  άπεδήμησεν. 

122.  ΛΗίΣΤΑΣ.  ληίζω,  ληίσω,  ληϊστής  καί  ληστής  γξάφεται,  και  ληϊστής  ποιητικως, 
και  ληίστωξ.  εκ  τούτου  κα'ι  ληστξΐκός.  το  ολον  ενθύμημα,  ουχ  εΐς  ληστής  εφόνευσεν,  άλλα 
ΐτολλοί.  τούτο  γάξ  εστι  το  ΣΤΝ  ΠΛΗΘΕΙ  ΧΕΡΏΝ. 

124.  πως  αν  ετόλμησεν  ό  ληστής  φονεύσαι  αυτόν,  εϊ  μή  δωξα  έλαβεν  εκ  τίνος  των  Θη¬ 
βαίων 

131.  Τ’ΑΦΑΝΗ,  ήγουν  τα  άδηλα  περί  Λάιου. 

132.  ΕΗ  ΤΠΑΡΧΗΣ,  ήγουν  άναδξαμων  επτί  τήν  άξχήν. 

134.  ΠΡΟΣ  ΤΟΤ  ©ΑΝΟΝΤΟΣ.  ττςόθεσις  ι Τξος  άντ'ι  τής  υπτέξ  πτξοΒ'έσεως. 

135.  ΕΝΔΙΚΏΣ  ΣΤΜΜΑΧΟΝ,  ήγουν  βοηθόν  εν  δίκη,  σύμμαχος  τω  δεΖνι,  ως  ττξόμα- 
χος.  ήγουν  ποιούν  τα  εμέ  τα  άνήκον  τα  τω  2τεω. 

138.  ΑΛΑ  ΑΤΤΟΣ  ΑΤΤΟΤ.  συνυττ ακούεται  ή  υπέξ  άπτδ  κοινού,  W  η,  άλλ’  αυτός 
υπέξ  εμαυτού.  ΑΠΟΣΚΕΔΏ,  άποσκεδάσω,  άη τοπτέμ-^ω.  ΜΤΣΟΣ,  το  μίασμα ·  μίσος, 
ή  έχθξα. 

140.  TOIATTHt  ΧΕΙΡΙ,  τοιαυτη  τόλμη  χείξός,  τοιούτω  φόνω,. 

143.  ΙΣΤΑΣΘΕ,  άνίστ ασ2τε,  άνάστητε,  τους  κλάδους  τής  ίκετηξίας  άπάξαντες.  εστι 
δέ  κλάδος  ίκετήξίος,  κλων  ελαίης  εστεμμένος  Ιξίοις,  ο  δή  καί  ικετηξίαν  έλεγαν,  ελαία,  το 
δένδξον’  έλάα,  ό  καρπός. 

147.  ΤΏΝΔΕ  ΓΑΡ  ΧΑΡΙΝ.  καί  γάξ  χάξιν  τωνδε  δεύξο  εςπορεύ2ΐημεν,  ων  ουτος  έπταγ- 
γέλλεται,  ήγουν  ΙπισχνεΖται. 

*  151.  SI  ΔΙΟΣ  ΑΔΤΕΠΗΣ.  ηγουν  η  δι  αεξος  διαδεδομένη  φήμη,  ήδύλογος.  λέγει  δέ 

τον  χρησμόν.  * 

*  154.  ΙΗΙΕ  ΔΑΛΙΕ  ΠΑΙΑΝ.  διά  μέσου  τούτο,  επί  δέ  των  πταιάνων  λέγεται  το  ϊήϊος, 
έπεί  τοιούτω  μέλει  »ΐδον  τους  παιάνας,  έπεί  δέ  προς  τον  Απόλλωνα  ηδοντο  οϊ  παιάνες,  έλέγε- 
τ ο  καί  ο  Απόλλων  ϊήϊος,  ως  υπό  τοιούτου  μέλους  υμνούμενος,  ωσπεξ  ευϊος  ό  Διόνυσος,  καί 
επί  τού  παιάνας  το  αυτό  τούτο  συμβαίνει,  λέγεται  γάξ  πταιάν  ό  εις  τον  Απόλλωνα  ύμνος, 
καί  άπό  τούτου  καί  ό  Απόλλων,  καθ’  ο  καί  ενταύθα,  δεικνυται  δέ  καί  εν  τούτοις  τούτο  σα- 
<£E<rTegov. 

υμνείω  Παιάνα  μέγαν  θεόν  Απόλλωνα. 

156.  ΠΕΡΙΤΕΛΛΟΜΕΝΑΙΣ.  κατά  τάς  περιτελλομένας  ώρας,  τάς  κατά  κύκλον  επτιού- 
σας. 

158.  ΑΜΒΡΟ'ΤΕ,  αθάνατε,  άδιάπττωτε.  τον  χξησμόν  λέγει. 

159.  ΚΕΚΛΟΜΕΝΏί,  επικαλουμένω.  ή  μετοχή  δοτική  άντ'ι  ρήματος,  έχουσι  δέ  Τούτο 
έκ  τού  Ομήξου. 

161.  ΑΡΤΕΜΙΝ.  ή  αυτή  έστιν  η  Αξτεμις  τη  Εκάτη,  ήτις  ετιμάτο  εν  ταΖς  Τξΐόδοις. 

162.  ΦΟΙΒΟΝ,  καί  τον  Απόλλωνα,  τον  μακρόθεν  πέμπτοντα  τά  €έλη. 

163.  ΑΛΕΞΙΜΟΡΟΙ,  άποδιωκοντες  τήν  μόΐξαν,  ήγουν  τήν  δυστυχίαν. 

164.  ΤΠΕΡ  ΟΡΝΎΜΕΝΑΣ  ΠΟΛΕΙ.  b  υπτέξ  άντ'ι  τής  επί,  ήγουν  κινουμένας  κατά  τής 
πόλεως. 


ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΎΝ  ΤΟΝ  ΤΥΡΑΝΝΟΝ. 
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166.  ΗΝΥΣΑΤ  ΕΚΤΟΠΙΑΝ,  ήγουν  εποιήσατε  εκτετοπισμ'ενην ,  τουτεστι  εξετοπίσατε, 
ύπεξόξίον  εποιήσατε. 

167.  ΠΟΠΟΙ.  πόπος  η ταξά  τ οίς  Ελλησιν,  ο  θεό;. 

172.  ΕΚΓΟΝΑ,  ήγουν  σίτοι  καί  τα  άλλα  γεννήματα,,  οί  καξποί. 

*  174.  ΑΝΕΧΟΥΣΙ,  ανεαν  εχουσιν,  αναπαύονται. 

1/6.  ΕΥΠΤΕΡΟΝ,  καλώς  εχοντα  ενεκα  τής  πτήσεως,  ήγουν  ωκύπτεξον. 

*  177.  ΚΡΕΙΣΣΟΝ  ΑΜΑΙΜΑΚΕΤΟΥ  ΠΥΡΟΣ,  ευτονωτεξον  τής  πεξίσσως  μεγάλης 
φλογος,  καί  « Τξός  ήν  ούκ  εστι  μήκος  η ταξαβαλεύν.  ΟΡΜΕΝΟΝ,  κινούμενον  πξός  την  παξα- 
λιαν  του  εσπέξου  2τεού,  ήγούν  σκοτεινού,  πεξίφξαστ ικως  δε  του  Αώου,  πξός  ον  ελεγον  διά  τής 
Αχ εξουσίας  λίμνης  κατάγεσ$αι  τάς  ·\*υχάς. 

181.  ΠΡΟΣ  ΠΕΔΩί,  '7 ταξα  τη  γη  τη  θανατι^α,  τη  φ&οξοποιω,  οτι  άτ το  τής  γης  μετα- 
λαμζάνουσι  τής  λοιμικής  νόσου  τα  ζωα. 

182.  ΑΝΟΙΚΤΩΣ,  μή  φξοντιζομένη  υπό  τίνος  ελευ^εξω^ήναι.  ανηλεώς. 

18ο.  ΕΠΙ  ΜΑΤΕΡΕΣ.  η  γουν  επι  τουτοις  δε  αι  άλογοι,  κεϊνται  δηλονότι,  καί  πολιαί  μη- 
τε^ε;,  ηγουν  πεπολιωμεναι  γξαιαι,  επιπαππος,  ο  επί  τω  πάπτπω  πάππος.  ούτω  καί  εο τι~ 
μήτηξ,  ή  μάμμη. 

*  184.  ΑΚΤΑΝ  ΠΑΡΑΒΩΜΙΟΝ,  τήν  πταξά  τούς  ζωμούς  εξοχήν. 

*  185.  ΑΛΛΟΘΕΝ  ΑΛΛΑΙ,  ήγουν  άπι  άλλου  μέλους  άλλαι  κείμεναι. 

186·  ΙΚΤΗΡΕΣ,  ικετιδες  επ  ιστόν  αχού  σι  ενεκα  των  χαλεπτων  πτόνων. 

187.  ΠΑΙΑΝ  ΔΕ.  ο  εις  τον  Απόλλωνα  ύμνος  πτεξίφανως  υμνείται,  επαιάνιζον  οι  μη 
πταδίντες,  εστέναξον  οι  πτ  απόντες.  ΟΜΑΥΛΟΣ,  αμα  υπό  πτάντων  αδομενη.  συν  αυλός, 
σύμφωνος,  εστί  δηλονότι. 

189.  ΕΥΩΠΑ,  οξύ  όξωσα  καί  κα^αξόν  πξός  μεν  τό  ΑΡΕΑ,  τό  ΑΧΑΛΚΟΣ’  πξός  δε 
τό  ΜΑΛΕΡΟΝ,  τό  ΦΛΕΓΕΙ. 

*  193.  ΝΩΤΙΣΑΙ.  λείπει  τό  δός. 

196.  ΕΣ  ΤΟΝ  ΑΠΟΗΕΝΟΝ.  είτε  εις  τον  άνεπιτήΰειον  τοίς  ξενοις  εις  ελλιμενισιν,  τον 
τα'ξαχωόη  ποντον  τον  Θξάκιον,  ήγουν  τον  Ευξεινον  πόντον. 

200.  ΤΟΝ  12  ΠΥΡΦΟΡΩΝ.  ώ  νεμ,ων,  ήγουν  διοικων,  τά  Χξάτη  των  πτυξφόξων  άστξα- 

π/ων.  η  ούτως  ώ  νεμων  τω  Κξατει  τω  σω  καί  Sia  τής  σής  ισχύος  τήν  πτυξφόξον  ασ¬ 
τραπήν. 

202.  ΥΠΟ  ΣΩί  ΦΘΙΣΟΝ.  φθεΐξον  ύπτο^είς  τω  σω  κεξαυνω,  ήγουν  κεραύνωσαν  αυτόν, 
κατ  αυ του  ζαλων  κεξαυνόν  τον  σόν. 

20 ο.  ΧΡΥΣΟΣΤΡΟΦΩΝ.  απτό  τού  τόξου,  τού  χξυσήν  νευράν  εχοντος. 

205.  ΕΝΔΑΤΕΙΣΘΑΙ,  hSia Τξίζειν,  ενδιαιτάσϊται,  μερίζεσ^αι,  διαδίδοσθαι.  ΑΡΩΓΑ, 
προϊστάμενα. 

210.  ΕΠΩΝΥΜΟΝ,  τον  επί  τω  όνόματι  των  Θηζαίων  καλούμενϋν. 

212.  ΟΜΟΣΤΟΛΟΝ,  τον  συν  όμιλον,  τον  συμπτοξευόμενον  τοίς  Μ  αινάσιν,  διότι  εχει 
λαμπξάν  όφιν. 

215.  ΕΠΙ  ΤΟΝ  ΑΠΟΤΙΜΟΝ.  ήγουν  κατά  τού  άτιμου  εν  θεοίς  &εού,  τού  λοιμού. 

216.  ΑΙΤΕΙΣ,  αντί  τοίί  αίτή,  ήγουν  πταξακαλέϊς.  Α  Δ’  ΑΙΤΕΙΣ,  πεξί  ων  τήν  αίτησιν 
πτοιη.  ΥΠΗΡΕΤΕΙΝ,  υπ ουξγεΐν  κατά  τής  νόσου. 

218.  ΑΝΑΚΟΥΦΙΣΙΝ,  ελευΒ’εξίαν  τού  βάξους  των  κακών. 

219.  αΕΝΟΣ  ΜΕΝ.  ουκ  ενεχόμενος  ζητεϊν  τόν  λόγον  τούτον,  τον  ηχτεξΐ  τού  φονεως.  ούκ 

ενεχόμενος  ζητειν  το  πτξαχβεν.  ξένος  τού  λογου.  επεί  ουκ  εστι  μοι  συγγενής’  καί  ξένος  τού 
πτξαχθεντος.  ου  γάξ  εγω  πτεπτξαχα  τόν  φόνον.  . 

222.  ΝΥΝ  Δ  ουχ  ουτω  ποιώ  ίηλονό τι,  αλλά  ΠΡΟΦΩΝΩ,  ήγουν  προαγγέλλω,  υμΐν 
πάσι  τοις  Καδμείοις,  ύστερος  γάξ  αυτός  αστός  εις  αστούς  τελώ,  τάδε,  τελεί"  εις  τούς 
Ελληνας,  ήγουν  Ελλην  ύπάξχει.  καί  τελεί"  εις  τούς  αστούς,  ήτοι  αστός  υπάρχει ·  ΥΣΤΕ¬ 
ΡΟΣ,  δηλονότι  τού  φόνου. 

224.  ΟΣΤΙΣ  ΠΟΘ  ΥΜΩΝ,  τό  ο  στις  πτοτε  γενική  αεί  συντάσσεται’  όστις  των  άνθ- 
(ώντων. 
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ΕΙΣ  0ΙΔ1Π0ΤΝ  ΤΟΝ  ΤΥΡΑΝΝΟΝ. 


227.  ΎΠΕΞΕΛΏΝ.  εζελων,  εκζαλων  ΤΟ’ΎΠΙΚΛΗΜΑ,  ήγουν  τό  'έγκλημα,  ως  ποιήσας 
αυτός  δηλονότι,  την  κατηγορίαν .  ούτω  καί  επι καλώ,  το  εγκαλώ,  εί  γουν  φοζεύται  το  έγκλη¬ 
μα  ως  μίγα,  έκζ αλών  τον  φόζον  λίγοι  αυτός  κα&’  αυτ ου,  ήγουν  κατηγορείτω  αυτοί),  καί 
ου  πά$οι  ό  άντρων τος  άλλο  ΑΣΤΕΡΓΕΣ,  ηγονν  βαρύ,  h ταχείς,  η  το  άποδημήσαι  της 
πατ ρίδος  εις  άλλην  γην. 

231.  ΤΟΝ  ΑΎΤΟΧΕΙΡΑ,  τον  αυτουργόν  του  φόνον,  καταχρηστικούς  τον  φονιά,  αύτί- 
γΐφ  δέ,  ό  οίκείαις  χερσί  τ οΰργον  ποιήσας. 

232.  Η  ΧΑΡΙΣ,  η  ευχαριστία.  ΠΡΟΣΚΕ1ΣΕΤΑΙ.  προς  τω  κίβει  κείσεται,  εκεινω  δη¬ 
λονότι,  καί  η  χάρις. 

233.  το  ΑΠΧΙΣΗι  προς  τό  ΣΙΏ.ΠΗΣΕΣΘΕ  αφόρα,  καί  φυλίττει  μεν  τό  πρόσω πον, 
εναλλάττει  δε  τον  αριθμόν.  ωφε ιλε  γάρ  πληθυντικούς  λεγεσ2ται,  οίον,  εί  5’  αύ  σιωπήσεσΰε 
καί  άπωσεσθε  τόνδε  τον  λόγον,  ον  εγω  κελεύω,  η  ένεκα  φίλου  δείσας  τις,  η  ύπερ  εαυτού,  ά 
μετά  τούτα  δράσω,  ταύτα  χρή  κλύειν  εμού. 

240.  ΧΕΡΝΙΒΑΣ  ΝΕΜΕΙΝ.  μήτε  καθάρσια  παρεγειν  αύ  τω.  χερνιφ  δε,  τό  προκαθάρ- 
σιον,  ως  που  ό  Συνεσιος  (Epist.  121.)  τάς  εν  τούς  προτεμενίσμ ασι  χερνιζας.  χερνί^αι, 
τό  τάς  χεύρας  άπονίζειν  ύδατι. 

242.  ΤΟ  ΠΥΘΙΚΟΝ.  πλαγιασμός,  σχήμα  καινοπρεπές,  τό  κτητικόν  αντί  γενικής,  τού 
ΤΤ υΒ'ίου  2τεού,  τού  προστάζοντας  ζητειν  τον  φονιά. 

248.  ΕΚΤΡίΨΑΙ,  κακή  μοίρα  καταστρε-Ιαι  τήν  ζωήν. 

249.  ΕΠΕΎΧΟΜΑΙ,  επί  ευχής,  απεύχομαι  δε,  τό  απαγορεύω,  κατεύχομαι  δε ,  τό 
καταρωμαι.  εστι  δε  καί  επί  καλού  κατενχή.  Αριστείδης '  Οσα  δή  γενε^λίοις  θεοΤς  κατ- 
ηύκται.  ή  κατά  ενταύθα  άργη,  αντί  τού  λίαν. 

*  252.  ΎΜΙΝ  ΔΕ  ΤΑΥΤΑ  ΠΑΝΤ’  ΕΠΙΣΚΗΠΤΠ.  ενόρκως  εντέλλομαι  τό  αγγεύλαι 
τον  φονεα,  ή  άπω^εύσθαι  τόόν  οικιών  καί  των  θυσιών,  πρός  τό  ETO  ΜΕΝ  Τ010ΣΔΕ  άπο- 
δίδοται  τό  ΥΜΙΝ  ΔΕ. 

ΤΕΛΕΙΝ.  τελώ  τό  άργύριοτ  τελώ  τήν  χάριν,  ως  άρτίως  e<fw  (ν.  232.)  τελόο  εϊς  τούς 
Ελληνας,  ήγουν  Ελλην  είμί.  τελώ  καί  τό  πράττω,  ο  κ^ειττον  μετά  τής  εκ,  ηγονν  εκ¬ 
τελώ. 

*  253.  ΥΠΕΡ  Τ’  ΕΜΑΥΤΟΥ.  υπέρ  εαυτού  λεγει  ταύτα  επισκήπτειν,  επεί  εύρημενου 
τού  φονεως,  καί  δίκην  δεδωκότος,  άπαλλάζεται  μεν  φροντίδας,  ασφαλέστεροι  δε  αύτω  καί 
τά  πράγματα  έζει,  τής  κατά  των  βασιλέων  τόλμης  ύπεστ αλμενης,  τ«  τον  άπαξ  τετολ- 
μηκότα  κεκολάσ2ται. 

254.  ΑΚΑΡΠΙ2Σ  κ’ΑίΘΕΓΖΣ.  διά  τό  μή  καρποφορεί,  καί  μή  επιμελεύσ$αι  αυτής 
τινα  των  $εων.  παρά  μηδενός  των  %εων  εύρισκούσης  βοήθειαν. 

255.  ΟΎΔ’  ΕΙ  ΓΑΡ  ΗΝ.  ου5έ  γάρ,  εί  μή  ην  τό  πράγμα,  ήγουν  τό  ζητειν  τον  φονεα, 
υπό  τού  &εου  κεκινημενον  —  νύν  δε  δίκαιόν  εστι  τό  πράγμα  έπιζητεύν.  καί  ό  θεός  κινεί,  καί 
εγω  επιζεβαιω. 

260.  ΟΜΟΣΠΟΡΟΝ,  εις  ήν  εσπειρε  καί  εκείνος  καί  εγω. 

263.  ΚΕΙΝΟΥ  ΚΡΑΤ’.  το  κράτα,  την  κεφαλήν,  εις  την  κεφαλήν  εκείνου,  ήγουν  τού  γέ¬ 
νους,  ενήλατο  ή  τύχη’  αντί  τού  εδυστ ύχησε  τό  γένος. 

266.  ΤΟΝ  ΑΥΤΟΧΕΙΡΑ,  τον  αυτουργόν,  τον  ταύς  οίκείαις  χερσίν  εργασάμενον  τον 
φόνον. 

268.  ΑΓΗΝΟΡΟΣ.  Αγήνωρ  τον  Κάδμον  ουτος  τον  Πολύδωρον,  ουτος  τον  Αάβδακον  ου- 
τος  τον  Λάιον  ουτος  τον  Οίδίποδα.  κατά  άναποδισμόν. 

269.  ΤΟΙΣ  ΜΗ  ΔΡΛΣΙΝ,  τοις  μή  πράττουσι  ταύτα,  ήγουν  τούς  μή  ύπερμαχομενοις 
καί  ζητούσι  τίν  φονεα. 

270.  ΑΡΟΤΟΝ.  σπόρον .  μήτε  σπόρον  τινά  αύζειν  αυτούς  την  γην,  μήτε  τούς  παύδας 
των  γυναικών  αύζειν,  τήν  γην  δηλονότι,  άροτός,  ό  καιρός  οτε  άροτριωσιν. 

272.  ΕΧΘΙΟΝΙ.  καί  ετι  ταύτης  μάλλον  μεμισημενη  τύχη. 

273.  ΎΜΙΝ  ΔΕ,  τούς  αποδεχομενοις  τούς  ήμετερους  λόγους. 

276  .  12ΣΠΕΡ  Μ’  ΑΡΑΙΟΝ,  καθά  με  εν  κατάραις  εκράτησας,  ούτως  έρω  εν  ταύς  αύταύς 
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κατάραις.  ήγοψ  επί  τη  άρά  ή  κατηράσω  εμ οι,  επ'  αυτή  λέξω  κάγω.  μετά  θάρσους  λαμ¬ 
βάνω  τ«ν  κατάραν,  οτι  ούκ  oVla  τίς  εστιν  ό  φονευς  του  Λάιου. 

278.  ΤΟ  ΔΕ  ΖΗΤΗΜΑ.  τίς  δυνάμεως  ήν  του  Φοίβου  είπεύν,  δστις  ε'ίργασταί  ποτέ  τον 
φόνον. 

*  282.  ΤΑ  ΔΕΤΤΕΡ  ΕΚ  ΤΩ.ΝΔ’ ΑΝ.  τα.  εκ  τωνδε  δεύτερα,  ήγουν  τα  εν  δεύτερα  τάζει 
μετά  ταυτα,  λέγοιμι  αν*  a  μοι  δοχεΤ,  ηγουν  φαίνεται,  δεύτερα. 

283.  ΜΗ  ΠΑΡΗιΣ,  μή  κατ αλίπτης  τούτο  είπτεΐν.  ** 

*  284.  ΑΝΑΚΤ’  ΑΝΑΚΤΙ.  τον  Απόλλωνα  καί  τον  Τειρεσίαν  λέγει  άνακτα,  τον  [χεν, 
ως  φύσει  ανασσοντα,  τον  δε  Τειρεσίαν,  ως  ύπτό  των  άνθρωπτων  ούτω  τι μωμενον,  δια  το 
κράτος·  της  μαντικής. 

287.  ΟΤΚ  ΕΝ  ΑΡΓΟΙΣ.  το  ο νο/χα  αντί  επιρρήματος ·  ούκ  άργως .  ΕΠΡΑΗΑΜΗΝ. 
ωσπεξ  το  εγεννησάμην  παρά  Έυνεσίω,  αντί  τού  εγεννησα·  καί  το  διωκησάμ ην,  αντί  τού 
διωκησα·  καί  το  εθαυ μασά  μην,  αντί  τού  εθαύμασα'  ούτω  καί  το  επτραξάμην,  αντί  του 
επ ραξα,  τη  μεν  φωνή  παθητικά,  τη  δε  σημασία  ενεργητικά. 

288.  ΔΙΠΛΟΤΣ  ΠΟΜΠΟΥΣ,  δυο  τους  παραπεμ-^οντας  αυτόν  δεύξο.  πομπτδς,  ο  προ¬ 
πομπός.  καί  πομπός,  ό  αποστάξεις  πρός  τινα  μαντείαν,  προ  μακρού  δε,  διά  το  μή  πταρ- 
εύναι,  θαυμάζεται  ό  Τεΐξεσίας. 

293.  ΤΟΝ  Δ  ΙΔΟΝΤ’.  τον  δε  ίδόντα,  ως  υπό  οδοιπόρων  ολωλε,  ούδείς  όρα,  αντί  τού 
γιγνωσκει. 

294.  ΔΕΙΜΑΤΟΣ  ΜΕΡΟΣ,  άλλ’  εί  μεν  δή  καί  φόβου  τι  μέρος  εχει.  εί  έχει  μέρος  δεί- 
ματος,  ήτοι  εί  ποσώς  φοζεΐται  άκούων  τάς  σάς  άξάς,  ου  μενεΐ,  άλλ’  εξάγγελε Τ. 

296.  Ω,ι  ΜΗ  ΣΤΙ.  ώ  τ ινι  των  ανθρώπων  μη  φοβος  εστί  κακόν  τι  πράττοντι,  τούτον 
ονδ  έπος  φοβεΐ,  ηγουν  λόγος. 

301.  ΧΘΟΝΟΣΤΙΒΗ,  τά  εγοντα  την  δίαιταν  εν  τη  γη,  ηγουν  τά  καταχθόνια. 

303.  ΟΙΑί  ΝΟΣΛί.  σύνεστι  τη  νότου*  καί,  σύνεστι  τή  μανία. 

305.  ΦΟΙΒΟΣ  ΓΑΡ.  ό  Απόλλων,  εί  καί  μή  ήκουσας  των  αγγέλων,  πέμ^ασιν  ήμΤν 
αντεπεμ-Ιεν,  μονήν  αν  ίλθειν  ελευθερίαν  τ  ουδέ  τού  νοσήματος,  εί  τους  κτανόντας  τον  Λάϊον 
μαθόντες  εύ,  κτείναιμεν,  ή  εκ  τής  γης  πεμ·\>αίμεθα  φυγάδας. 

οΐό).  ΡΥΣΑΙ  ΔΕ  ΠΑΝ.  ηγουν  κάθηρον  ημάς  τού  μιάσματος,  τού  διά  τον  φονευθέντα 
γεγενημένου. 

314.  ΕΝ  ΣΟΙ  ΓΑΡ  ΕΣΜΕΝ.  ήτοι  ή  σωτηρία  ήμίν  εν  σοί  φαίνεται,  το  ωφελεΐν  δέ  τινα 
άνδρα  εξ  ων  έχει  καί  δύναται,  κάλλιστ ος  πόνων. 

318.  ΕΙΔΙ2Σ,  οτι  μέλλω  άναγκασθήσεσ θαι.  εί  γάρ  έφύλαττ ον,  ούκ  αν  ηλθον  ενταύθα. 

319.  ΛΣ  ΑΘΎΜΟΣ.  λίαν  δύσθυμος,  ήγουν  λελυπημένος,  ω  εναντίον  ό  εύθυμος. 

320.  ΡΑιΣΤΑ  ΓΑΡ.  ήγουν  εύκολωτατα  σύ  τε  το  σόν  διοίσεις  άπό  κοινού,  καί  εγω  το 
εμόν,  ήν  εμοί  πείθη.  άπό  μεταφοράς  των  βασταζόντων  τι  ταυτα  λε^εταί.  ήγουν  καί  σύ 
εύκολωτατα  βασ τάσεις  το  σόν  φορτίον,  ίίτοί  τήν  σήν  τύχην,  καί  εγω  την  εμήν. 

322.  ΠΟΛΕΙ.  τη  πατρίδι  δηλονότι,  ήτις  σοι  παρέσχε  τάς  αιτίας  τής  ανατροφής. 

*  ο2ο.  ΤΗΝΔ  ΑΠ0ΣΤΕΡ12Ν  ΦΑΤΙΝ.  το  αποστερώ  ενίοτε  μεν  άπό  αιτιατικής  εις  γε¬ 
νικήν  έχει  τήν  σύνταξιν,  ενίοτε  δέ  καί  άπό  αιτιατικής  εις  αιτιατικήν,  ως  ενταύθα.  —  αποσ¬ 
τερούν  τήν  πόλιν  τήν  φήμην. 

324.  ΙΟΝ  ΠΡΟΣ  ΚΑΙΡΟΝ,  ήγουν  ούκ  έστι  σοι  συμφέρον.  Ι'να  ουν  μή  ταύτά  πάθω  καί 
εγω,  ήγουν  ινα  μή  τι  είπω  έξω  τού  δέοντος,  σιωπω. 

328.  ΟΥ  ΜΗ  ΠΟΤΕ,  ού  μή  ποτέ  εΐπω  τήν  εμήν  μαντείαν,  ώς  αν  μή  φανερά  ποιήσω 
τά  σά  κακά.  β 

330.  2ΥΝΕΙΔΛΣ,  νοων  το  πράγμα,  είδησιν  έχων  τού  πράγματος. 

336.  ΑΤΕΓΚΤΟΣ  Κ’ΑίΤΕΛΕΥΤΗΤΟΣ,  ανένδοτο?,  σκληρός,  άμείλικτ ος,  μή  διδούς 
τέλος  του  πράγματι. 

337.  ΤΗΝ  ΣΗΝ  Δ’  ΟΜΟΥ,  τίν  όμόύ  σοι  αυτού  ναίουσαν,  οργήν  δηλονότι. 

340.  ΑΤΙΜΑΖΕΙΣ,  μή  λάζης  εις  το  Α  έξωθεν  το  διά.  άλλ’  ώσπερ  φαμέν  ύζρίζω  σε 
ύζριν,  ουτω  καί  άτιμάζω  σε  τάδε,  άτιμάζων  λέγεις. 
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344.  ΘΤΜΟΤ  ΛΓ  ΟΡΓΗΣ,  ο ξγίζον. 

345.  ΩΣ  ΟΡΓΗΣ  ΕΧΩ,  ηγουν  ως  διάκειμαι  ενικά  όςγής,  ως  δυνατός  ων  όςγίζεσθαι. 
άψήσω,  καταλείπω  ούδεν  ait  εκείνων,  α  συμβάλλω,  νοω. 

347.  ΞΤΜΦΤΤΕΤΣΑΙ,  συνεςγήσαι,  συγκατασκευάσαι,  συνεπινοήσαι.  από  μεταφοςάς 
των  τήν  ρίζαν  των  φυτών  καταζαλλόντων. 

332.  ΠΡΟΣ  ΑΥΔΆ;Ν,  πςοσομιλέίν,  πςοσαγοςεύειν,  7 τςοσδιαλίγεσθαι. 

354.  ΑΝΑΙΔΩΣ,  άναισχύν τως.  ούτως  έξω  του  πςίποντος  έγ αςεκινήθης,  κα)  είπες  τού¬ 
τον  τον  λόγον.  ΤΟΤΤΟ  ΦΕΤΗΕΣΘΑΙ,  τ ήν  ακολουθούσαν  τω  ρήματι  βλάβην. 

36 1.  ΟΤΧ  ΩΣΤΕ  Γ’  ΕΙΠΕΙΝ.  ούχι  ξυνήκα  ούτως,  ώστε  είπείν  εγνωσμίνον  ο  ενόησα. 

366,  ΣΤΝ  ΤΟΙΣ  ΦΙΛΤΑΤΟΙΣ,  πεςισσως  λεγεται  ή  συν.  ηγουν  αίσχίσ τως  συνάντα  τη 
μητρί. 

369.  ΕΙΠΕΡ  ΤΙ.  κα)  δοκω  λεξειν  τούτα  γεγηθως,  είπες  — · 

*  370.  αΑλ’  ΕΣΤΙ  ΠΛΗΝ  ΣΟΙ.  δέον  είπείν  σου  πςός  το  πλήν,  πςός  την  όπισθεν  έξω¬ 
θεν  νοουμένην  εις  τό  εστι  δοτικήν,  επτήνεγκε  το  σοι. —  ΤΟΝ  TE  ΝΟΤΝ,  ηγουν  κωφός  τον 
νουν,  παςατετςαμμίνος,  ανόητος. 

373.  ΤΩΝΔ’.  ονδεις  απτό  τωνδε,  ηγουν  των  παςεστωτων,  εστιν,  ος  ούκ  Ινειδιεύ  σοι  τα- 
γεως. 

*  374.  ΜΙΑΣ  ΝΎΚΤΟΣ,  συνεχούς  τ υφλοίισεως. —  διόλου  εν  τω  σκάσει  δια τςίζεις, 

377.  Ωι  ΜΕΛΕΙ,  ω  διά  φςοντίδος  εστ)  τι μωςήσαι,  επαιτησαι. 

379.  ΑΤΤΟΣ  ΣΤ  ΣΟΙ  πήμα  ΰπάςχεις. 

381.  ΠΟΛΎΖΗΛΩ:.  κατά  τον  πτολύν  φθόνον  εγοντα  ζίον. 

384.  ΔΩΡΗΤΟΝ.  κατά  εκούσιον  δωςεάν  αυτής. 

*  386.  ΤΠΕΑΘΩΝ.  ύπεςχομαι,  τό  υποκάτω  τίνος  έςχομαι,  κα)  από  τούτου  τό  κολα¬ 
κεύω ·  οι  γάς  κολακεύοντες  υπό  την  γην  σχηματίζονται,  ενταύθα  δε  τό  ύπελθων  από  με- 
ταφοςάς  των  παλαιόντων  λεγεται,  όταν  τούς  αντιπάλους  ύπεςχωντ αι  λοκάντες,  ΐνα  εύχει- 
ρωτους  ούτω  ποιήσαντες  καταστςε\ωσι. 

38 7.  διαζάλλει  τον  μά,ντιν,  ΜΑΓΟΝ  αυτόν  λίγων.  ΑΓΥΡΤΗΝ,  οχλαγωγόν.  άγύςτης, 
ό  κατά  μήνα  λαμζάνων  τά  τ  ίλη. 

*  389.  τό  ΔΕΔΟΡΚΕΝ  ενταύθα  άντ:  του  τ>ΐν  δύναμιν  έχει  τού  όςαν  λαμζάνεται, 

και  εστιν  άμετάβατον.  εί  γάς  ελίγετο  μεταζατ ικως,  διά  της  εις  πςοθίσεως  μετίβαινεν  άν, 

της  δηλούσης  κίνησιν,  κα)  εΊχεν  άν  ό  λόγος  ούτως·  ο  στις  εις  τά  κίςδη  δίδοςκε  μόνον  ού  διά 

της  εν,  ούτις  άε)  στάσεως  εστ)  δηλωτική. 

'  * 

391.  ΡΑΤΩίΔΟΣ  Κ.Ύ ΩΝ,  ή  Σφίγξ,  η  συντιθεύσα  εμμετςους  λόγους. 

396.  ΓΝΩΤΟΝ,  γνωστήν,  εγνωσμίνην.  ήν  ουκ  εφάνης  γιγνωσκων  ούτε  απ'  οίωνων,  ούτε 
άπό  τίνος  εκ  των  θεών. 

398.  ΓΝΩΜΗ:  ΚΥΡΗΣΑΣ,  διά  τής  εμής  φςονήσεως  εύστ οχησας,  επιτυχών,  των  αινιγ¬ 
μάτων  αυτής. 

*  400.  ΠΑΡΑΣΤΑΤΗΣΕΙΝ  ΠΕΛΑΣ,  εκ  παςαλλήλου.  τό  γάς  παςαστατ ήσειν  τό  πτί- 
λας  στήσεσθαι  δηλοϊ. 

402.  ΑΓΗΛΑΤΗΣΕΙΝ,  τό  άγος  ελάσειν,  ήτοι  εμε,  ον  λίγεις  φονεα  είναι.  ΕΙ  ΔΕ  ΜΗ 
’ΔΟΚΕΙΣ.  άντ;  τού,  εί  δε  μή  ησθα  γέρων,  γίςων  γάρ  ων,  εξ  ανάγκης  κα)  νομίζεται 
είναι.  ' 

408.  ΕΞΙΣΩΤΕΟΝ.  άξιον  εξισούσθαί  σοι  ύπ ’  εμού.  ΤΟ  ΓΟΥΝ  ΙΣ’  ΑΝΤΙΛΕΞΑΙ,  τό 
άντ ιλίξαι  σοι  εμε  τά  ίσα,  ηγουν  άντιλεγειν.  έξισούσθαί  σοι  κατά  τό  λίγειν. 

*  411.  ΠΡΟΣΤΑΤΟΥ,  πςοστάτης  λεγεται  ό  εν  πτολίμω  εμπτςοσθεν  ίστάμενος,  και 
βοηθών  τούς  οπνισΟεν  κα)  ό  τω  αξίωμα  τι  πτςοίχων  των  άλλων,  καθά  λεγεται  ενταύθα.— 
άςχοντος  τού  ίίςίοντος  ού  κατηγορηθήσομαι  δούλος. 

416.  ΤΟΙΣ  Σ0ΙΣ1Ν  ΑΎΤΟΎ,  άντ]  του ,  τ ο~ς  <του  αυτοί) ,  τουτεστι  τοΐς  σίαυτου. 

418.  ΕΛΑ:,  ελάσει.  ΔΕΙΝΟΠΟΥΣ  ΑΡΑ,  φοζεςά  τήν  επιδημίαν  κατάςα.  ΑΜΦΙΠΛΗΗ, 
άμφοτεςαις  ταύς  χεςσ)  πλήττουσα.  ηγουν  εξελάσει  σε  τήωδε  γης,  βλεπτον τα  νυν  μεν 
όςθως,  έπειτα  δε  βλίπον τα  σκότον.  - 
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*  419.  ΕΛΕΠΟΝΤΑ  ΝΎΝ  ΜΕΝ  ΟΡθ’  ΕΠΕΙΤΑ  ΔΕ  ΣΚΟΤΟΝ.  καινο'τερον  εΤπεν  βλε- 
ντοντα  σκό τον,  ώσπτερ  εΐ  τις  είπτοι,  σιώπτην  λεγοντα. 

420.  Ότοΐος  λιμήν,  ντοΐος  Κ ιθαιράν  ούκ  εστ αι  σύμφωνος  ταχέως  της  της  βοήσεως  ; 
συμφωνώ  τώδε·  σύμφωνος  δέ  Ε ίμι  τ ουδέ. 

423.  ΕΎΠΛΟΙΑΣ  ΤΥΧΏΝ,  διά  το  εύρεΓν  σε  το  αίνιγμα. 

425.  Α  Σ’  ΕΞΙΣΏΣΕΙ,  ίσον  δείξει  σε  σοί,  ηγουν  οστις  ε7  δείξει  σε·  δτι  υιός  εΐ  ταύτης, 


η  νυν  συνοικείς. 


426.  ΤΟ’ΎΜΟΝ  ΣΤΟΜΑ,  τους  εμούς  λόγους  ατίμαζε,  ουδε'ις  γάξ  εστιν  από  των  βξο- 
τών,  οστις  χείξόν  σου  φθ αξήσεται ,  άφανισ&ήσεται. 

430.  ΠΑΛΙΝ  ΑΈΟΡΡΟΣ.  εκ  παξαλληλου.  ΑΠΕΙ,  άπτελεύσει. 

432.  άπελεύσομαι *  ί σ&ι  δε  ως  ουδέ  ήλ%ον  αν,  εΐ  — 

437.  ΤΙΣ  ΔΕ  M’  ΕΚΦΎΕΙ,  άντί  του  ϊφυσε,  τουτεστι  εγεννησεν. 

438.  ΦΎΣΕΙ  ΣΕ.  την  γεννησίν  σου  δείξει,  δείξει  σε  ό'θεν  εγεννή^ης. 

439.  το  ΏΣ  και  το  ΑΓΑΝ  εκ  παραλλήλου.  ΑΙΝΙΚΤΑ,  αινιγματώδη,  κεκρυμμενα. 

440.  ΕΎΡΙΣΚΕΙΝ  εστί  το  εξετάσει  καί  Ιξεύνη  καταλαμβάνειν. 

44 7.  ΑΠΕΙΜ’.  άπτελεύσομαι  είπών  εκείνα,  ών  ενεκα  νίλθον. 

448.  εσ&’  δπου,  και  εσ&’  όπως  κατά  τους  Αττικούς. 

450.  ΑΠΕΙΛΏΝ,  μετά  απειλής  καί  άνακηξύξεως  του  φόνου  τού  Λάιου. 

452.  ΛΟΓΩ*·  ου  τη  αλητεία,  αλλά  λόγω.  ΕΓΓΕΝΗΣ,  εγχώριος,  ούδ’  ευφξανθότεται 
τώ  συμΖεβηκό τι,  ηγουν  τω  άναγνωρισμω. 

456.  ΕΜΠΟΡΕΎΣΕΤΑΙ,  βαδίσει,  εμπεξίπατήσει,  διελεύσεται. 

460.  ΟΜΟΣΠΟΡΟΣ,  την  αυτήν  αύτω  γυναίκα  σπειρών. 

461.  το  ΕΨΕΎΣΜΕΝΟΝ  Αττικόν  άντί  τού  -^ευσάμενον. 

462.  ΦΑΣΚΕΙΝ,  άντί  του  φάσκε.  ΗΔΗ,  εξ  εκείνου,  απτό  τού  νύν.  ψάσκειν  καί  φάσκε. 
οτ αν  τίθεται  Εις  το  άπαξεμφατον  καί  ή  του  πξοσώπτου  αιτιατική,  θελει  καί  το  δεί·  όταν 
δε  ου  τίθεται  ή  αιτιατική  τού  προσώπου,  το  άπταξ'εμφατον  αντί  προστακτικού. 

*  465.  ΑΡΡΗΤ’  ΑΡΡΗΤΩΝ,  ύπτερβολικώς,  ως  το  δείλαια  δειλαίων. 

*  467.  ΏΡΑ  ΝΙΝ.  καΐξος  εστι  νωμαν  αυτόν,  ηγουν  κινείν,  τον  πόδα  σ^εναξώτερον ,  ηγουν 
εύτονώτερον,  άνεμοις  Ισοταχών  ίππων. 

470.  Ο  ΔΙΟΣ  ΓΕΝΕΤΑΣ,  γόνος,  ό  Απόλλων,  γενετής,  ό  υιός  ενταύθα,  καί  ό  πατήρ 
αλλαχού . 

*  473.  ΕΛΑΜΨΕ.  ό  χξησμός  γάξ  τού  Τίαξνασού  τού  χιονώδους,  ό  φανείς  άρτίως,  εδή- 
λωσε  πάντα  Θηβαίον  ίχνευε ιν,  άντί  του  ζητείν,  τον  Κξυπτόμενον  άνδξα,  ηγουν  τον  φονεα. 

477.  ΎΠΑΙ  Τ’  ΑΓΡΙΑΝ  ΎΛΑΝ,  >5youv  υπό  δενδξα  καί  άλσος,  κατοικίαν  άγξίων  ζώων. 

479.  ΜΕΛΕΏί  ΠΟΔΙ  ΧΗΡΕΎΏΝ.  κατά  άθλίαν  ποξείαν  μονάζων,  μόνος  ζαδίζων,  καί 
μηδενΐ  γιγνωσκό μένος. 

480.  ΑΠΟΝΟΣΦΙΖΏΝ,  ηγουν  εκφεύγων  τούς  χξησμούς  τού  μέσου  όμφαλού  της  γης. 
εκ  παξαλληλου,  άντί  τού  μέσης  της  γης,  τουτεστι  τού  Παξνασού.  τά  επι  τη  εξευνησει  αυ¬ 
τού  μαντεία. 

*  484.  ΣΟΦΟΣ  ΟΙΏΝΟΘΕΤΑΣ,  Τεΐξεσίας,  ό  τάς  πττήσεις  των  οιωνών  διατιθείς,  ηγουν 
διατάττων  καί  εύκξίνων,  τουτεστιν  ό  διδάσκαλος  της  πτήσεως  τών  οιώνων. 

488.  ΟΎΤ’  ΟΠΙΣΏ,  ούτε  κατά  το  παξόν  Ιξείδων  τον  νουν,  ούτε  κατά  το  παξεληλυ^ός. 

*  489.  ΛΑΒΔΑΚΙΔΑΙΣ,  τω  Ααίω.  ΤΏι  ΠΟΛΎΒΟΎ,  τω  Οίδίποδι.  —  τις  φιλονεικί α 
εκειτο  η  τω  Ααίω  πξός  τον  του  Τϊολυβου,  ηγουν  τον  Ο ιδιποδα,  η  τω  Οιδιποδι  προς  τον  Ααϊον  , 

491.  ΟΎΤΕ,  ου  πώπτοτε,  ηγουν  ούδαμώς  ποτέ  ούτε  πξότίξον  εγωγε,  ούτε  τανύν  ηκουσα. 

492.  ΠΡΟΣ  ΟΤΟΎ.  παρ  ου,  νείκους  δηλονότι,  ελεύσομαι  επί  την  επιδημήσασαν  μαν¬ 
τείαν  τού  Τεΐξεσίου  τώ  Οίδίπτοδι,  ηγουν  κατά  τού  Οίδίποδος.  ΛΑΒΔΑΚΙΔΑΙΣ  ΕΠΙΚΟΎ*· 
ΡΟΣ,  ηγουν  τώ  Ααίω  ενεκα  τών  αδήλων  θανάτων. 

500.  ΑΝΔΡΏΝ  Δ’  ΟΤΙ  ΜΑΝΤΙΣ.  η  κρίσις  δε  τών  άνδρών,  οτι  ό  μάντις  εχει  πτλεον  η 
Ιγώ,  ούκ  εστιν  αληθής. 

503.  ΣΟΦίΑι.  φρονήσει  δέ  φρόνησιν  πταξελάσειεν  άν. 
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506.  ΟΡΘΟΝ  ΕΠΟΣ,  σαφή  καί  βέβαιον  λόγον.  ΚΑΤΑΦΑΙΗΝ,  κατηγορή σαιμι. 

510.  ΒΑΣΑΝΠί.  καϊ  nara,  άλλην  εξέτασιν  nat  κρίσιν  ήδύς  τη  πόλει. 

512.  ΚΑΚΙΑΝ,  ηγουν  ^.όγον  καθό  λέγεται  καί  κακίζω  το  \έγω. 

*  513.  ΠΟΛΙΤΑ*.  πολίτης  εμάς  έστιν  ό  δείνα·  ουδέποτε  51  μετά  της  συν  ηγουν  άηό 
της  αυτής  έστίν  έμοί  πόλεως.  συμπολιτεύεται  δέ  μοι  τις,  μετά  της  σύν,  ηγουν  την  αυτήν 
έμοϊ  πάλιν  οίκεΐ. —  ΠΕΠΎΣΜΕΝΟΣ,  άκηκοώς.  ΠΑΡΕΙΜ’,  παξαγέγονα.  ΑΤΛΗΤΠΝ,  δυσ¬ 
ανασχετούν,  τουτέστιν  αφόρητας  έχων. 

*  515.  ΕΙ  ΓΑΡ  ΕΝ  ΤΑΙΣ  ΞΥΜΦΟΡΑΙΣ.  εν  ταΐς  δυστυχίαις  ταΐς  νυν  νομίζει  τι  πε- 
πονθίναι  παρ  εμού  εις  βλάβην  φέξον,  ηγουν  αφορών,  είτε  διά  λόγων,  είτε  δι  έργων,  ούδαμώς 
εστιν  εμοί  επιθυμία  της  επί  πολύν  χρόνον  παρατεινομένης  ζωής,  φέροντι  τήνδε  την  κατη¬ 
γορίαν. 

*  519.  ΟΥ  ΓΑΡ  ΕΙΣ  ΑΠΛΟΥΝ.  το  άπλόΐιν  ενίοτε  δηλ οΐ  το  άποίκιλον,  οίον  απλούν  ήθος, 
καί  απλούς  λόγος,  δτε  ’ίχει  εναντίον  το  ποικίλον.  ενίοτε  δέ  το  άσύνθετ ον,  δτε  εχει  εναντίον  το 
σύνθετον,  ενταύθα  51  το  απλούν  το  εν  δηλοΐ  κατά  ποιητικήν  εξουσίαν,  άλλ’  είς  πολλά  οφει¬ 
λών  είπεΐν  προς  το,  ού  γάξ  είς  απλούν  ή  ζημία  μ  οι  τού  λόγου  τούτου  φέρει,  ό  δέ  ΕΙΣ  ΜΕ- 
ΓΊΣΤΟΝ  αποδίδωσι,  συνάγων  τά  πολλά  μετά  έπιτάσεως  είς  την  τού  μεγίστου  ύπέρθεσιν. 

528.  από  αναμφιβόλου  διαθέσεως  οφθαλμού,  καί  από  αναμφιβόλου  διαθέσεως  γνω- 
μης. 

537.  ΕΒΟΎΛΕΥΣίΙ  ΠΟΙΕΙΝ,  η  μωρίαν  τινά  υπολαβων  ένεΐναί  μοι,  η  υπολαβων  οτι 
ού  μάθοιμι  το  έργον  τάδε  συν  δόλω  κινούμενον. 

542.  Ο  ΠΛΗΘΕΙ.  το  ο  προς  το  πράγμα  άπέδωκε.  ύπό  πλήθους  ανθρώπων  και  Ιπό 
χρημάτων. 

543.  ΟΙΣΘ’  ΠΣ  ΠΟΙΗΣΟΝ.  γιγνώσκειςδ πως  μέλλεις  ποιήσειν  ένεκα  των  είρημένων  ίοτό 
σού. 

546.  ΒΑΡΥΝ.  ζαρυς,  επί  -^υχης,  ό  δύσκολος  καί  άγανάκτησιν  έχων.  καί  βαρύς,  επί 
σώματος,  ό  βεβαρημένος  καί  δυσκίνητος,  ενταύθα  δέ  ού  τον  έχοντα  το  βάρος  εν  έαυτω  λέγει 
καί  την  άγανάκτησιν  αλλά  τον  γινόμενον  ετέρω  τοιούτον.  ώστε  το  βαρύς  ενίοτε  μέν  τον 
βαρυνόμενον  δηλοΐ,  καί  επί  πάγους  λέγεται·  ενίοτε  δέ  τον  βαρύν  όντα,  καί  ενεργείας  έστί 
δηλωτικόν. 

547.  ΤΟΎΤ’  ΑΥΤΟ,  περί  τούτου  αύτού,  ού  λέγεις,  οτι  εύρηκάς  με  δυσμενή  σαυτω, 
την  απολογίαν  μου  ακουσον. 

549.  ΤΗΝ  ΑΥΘΑΔΙΑΝ.  αύθάδεια,  άπήνεια  ομιλίας  εν  λόγοις. 

*  552.  ΎΦΕΗΕΙΝ.  υπέχει  τά  νώτα  ή  θάλασσα  τω  Διονύσω,  ηγουν  υποκείμενα  έχει. 
kcu  υπέχει  τις  τινί  δίκην,  ηγουν  υποκείμενον  έχει  εαυτόν  είς  δίκην,  οπερ  ενίοτε  μέν  τετε- 
λεσμένην  εχει  την  σύνταξιν,  οίον,  υπέχω  σοι  δίκην  ενίοτε  δέ  ατελή,  οίον,  υπέχω  δίκην,  οτε 
εξ  ανάγκης  ή  δοτική  συνυπ ακούεται. 

555.  ΠΣ  ΧΡΕί’  Η*.  χρεία  καί  χρήσιμα,  ηγουν  χρήσιμον  ή  πέμφαι.  έκ  τούτων  σύγκει- 
ται  καί  το  χρή. 

558.  ΠΟΣΟΝ  ΧΡΟΝΟΝ,  τοσού τον  χρόνον  πονώ  τάδε,  αντί  τού  επί  τοσούτόν.  καί  (Εύριπ. 
Ο ρ.  88.)  πόσον  χρόνον  δέ  δεμνίοις  πέπτωχ  οδε  ;  ηγουν  επί  πόσον  χρόνον  κεΐται  εν  τοΐς 
δεμνίοις  ;  καί  επί  των  άλλων  ομοίως,  οτι  δέ  ή  επί  πρόθεσις  νοείται  επί  τούτοις,  δήλον  από 
τού  πολλά  τοιαυτα  ενίοτε  λέγεσθαι  μετά  της  επί,  οίον  επ'  ολίγον,  έφ’  ικανόν,  επί  πολύ, 
επί  πολύ  είστήκει  άφωνος,  ηγουν  επί  πολύ  μέρος  χρόνου,  τουτέστι  πολύν  χρόνον. 

560.  ΘΑΝΑΣΙΜΗ*  ΧΕΙΡΠΜΑΤΙ,  θανατηφόρου φόνω,  τουτέστι  διά  φόνου  θανατηφόρου. 

562.  ουτος  ο  νύν  μάντις  ηδει  τότε  την  μαντικήν,  κατεγίνετο  τότε  !ν  τη  μαντική  ·, 

563.  ην  σοφός  ομοίως,  ηγουν  ώσπερ  νύν,  καί  εξ  ίσου  τιμώμενος,  ηγουν  καί  ήν  τιμώμενος 
καθόσον  τιμάται  νύν.  τουτέστι  καί  ήν  σ-ο<|>ος·  καί  ένομίζετο  ούτως  'ώσπερ  νύν. 

565.  ΟΥΚΟΥΝ  ΕΜΟΥ  γ’.  ούκουν  ούδαμού  διεμνημόνευσεν  εμού  έστώτος  πλησίον}  ηγουν 
τούτο  ο  λέγει  περί  σού  νύν. 

570.  ΤΟ  ΣΟΝ  ΔΕ.  εί  καί  εκείνο  μή  οίδας,  αλλά  το  σόν  οίσθα·  καί  εί  καλώς  φρονείς, 
λέγοις  αν. 
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578.  ΑΡΝΗΣΙΣ  ΟΥΚ  ΕΝΕΣΤΙΝ.  δυνατά  ούκ  έστιν  εμοί  ή  άρνησις,  ηγουν  ον κ  εσ-τι  μοι 
δυνατόν  άρνησ ασθαι. 

579.  άρχεις  δε  κατά  ταυτά  εκείνη,  γης  μέρος  επίσης  αυτή  διοικων. 

590.  ΦΕΡΩ.,  άποφί ρομαι,  λαμβάνω.  , 

598.  ΤΟ  ΓΑΡ  ΤΥΧΕΙΝ.  άι τασα  γάξ  ελπίς  του  τυχεύν,  ών  Βέλουσι  δηλονότι,  ενταύθα 

εστίν  αυτούς,  ηγουν  εν  εμοί. 

599.  ΚΕΙΝΑ,  ’ήγοιιν  τον  φόζον,  ον  'έχει  η  βασίλεια.. 

604.  ΠΕΥΘΟΥ.  έρωτα  εί  σαφώς  ήγγειλα  σοι  τον  δοΒέντα  χρησμόν. 

606.  ΚΟΙΝΗι  ΤΙ  ΒΟΥΛΕΥΣΑΝΤΑ,  ηγουν  κοινωνησαντα  βουλής  τω  μάντει.  τερασ- 
χόπος ,  ό  των  τεξάτων  ερμηνεύς.  ενταύθα  5ε  ΤΕΡΑΣΚΟΠΩι,  απλώς  αντί  του  μαντει. 

608.  ΓΝΩΜΗί  Δ’  ΑΔΗΛΩι,  έγί  λογισμω  αμφιβολίαν  έχοντι. 

*  610.  ΧΡΗΣΤΟΎΣ  ΝΟΜΙΖΕΙΝ,  άγαΒούς.  τω  χρησ τω  εναντίον  ό  φαύλος,  εστι  δε 
χρηστός,  ο ΰ  η  ομιλία  ωφέλειαν  εμποιεί"  φαύλος  δε,  ου  ο  βιος  άτακτος  και  ακόλαστός,  ώς 
καί  άλλους  βλάπτ εσθαι  από  της  αυτού  ομιλίας,  τω  άγαΒω  δε  εναντίον  ό  κακός ·  τω  καλώ 
δε,  ό  αϊσχξός  καί  ό  δυσειδής. 

618.  το  ΤΑΧΥΣ  εί  καί  επιρρήματος  έχει  σημασίαν  ενταύθα,  επεί  προφοράν  ονόματος 
ϊχει,  το  ΤΙΣ  οίκείως  εχει  μεΒ’  εαυτού. 

620.  ΤΑ  ΤΟΥΔΕ.  η  τούτου  βουλή  πεπραγμένη  ’εσται,  η  εμη  δε,  εσφαλμένη,  ηγουν 


επταισμένη. 

622.  ΕΞΩ  ΒΑΛΕΙΝ,  αντί  του  ΙκβαλεΓν,  άπωσασθαι,  εξόριστον  ποίησαι. 

624.  ΟΤΑΝ  ΠΡΟΔΕίΕΗιΣ.  όταν  απόδειξης,  ο  λέγεις  δηλονότι,  τότε  τεΒνήξομαι .  ε,τα 
εισάγει  σχετλιάζων  ΟΙΟΝ  ΕΣΤΙ  ΤΟ  ΦΘΟΝΕΙΝ. 

631.  ΚΑΙΡΙΑΝ,  κατά  καιρόν,  ως  επίρρημα. 

633.  ΕΥ  ΘΕΣΘΑΙ  ΧΡΕΩΝ,  καλώς  καταστησαι  πρέπον. 

634.  τί  την  αλόγιστον,  ω  άθλιοι,  έριν  διά  γλωσσης  άνηγείρατε  ; 

638.  ΤΟ  ΜΗΔΕΝ  ΑΛΓΟΣ,  καί  μη  την  ουδαμίνην  λύπην  είς  μέγα  κομίσετε. 

640.  ΔΥΟΙΝ  ΑΠΟΚΡΙΝΑΣ.  κρίνα?  από  των  δύο  κακών  εν. 

644.  ΟΝΑΙΜΗΝ,  άπολαύσαιμι  τού  ζην,  ωφέλειας  άπολ αύσαιμι.  ΟΛΟΙΜΗΝ,  φθα^ειην. 
648.  ΟΙ  ΠΑΡΕ1ΣΙ  ΣΟΙ,  καί  τούσδε  του  Χοροί/,  οΓ  τσάρον τες  εισι  σοι. 

*  656.  ΤΟΝ  ΕΝΑΓΗ,  τον  σοί  νομιζόμενον  εναγή. — ΑΦΑΝΕΙ,  άδηλω.  ΒΑΛΕΙΝ,  εκζαλεύν, 
άπωσασθαι. 

663.  Ο  ΤΙ  ΠΎΜΑΤΟΝ.  φθαρείην  οπερ  έσχατον,  ηγουν  απώλειαν  η  τις  εσχάτη,  του- 


τεστι  φθαρείην  έσχάτην  απώλειαν. 

665.  ΑΛΛΑ  ΜΟΙ.  αλλά  μου  του  δυστυχούς  λυπεύ  την  -^υχτ,ν  ή  γη  φθειρόμενη.  ΚΑΙ 
ΤΑΔΕ,  λυτσεΐ  δηλονότι  την  -^υχην  μου,  λέγω,  ει  τούς  κακούς  τούς  παλαι,  ηγουν  ει  τα?; 
προτέραις  δυστυχία ις  συναφΒησετα ι  τα  παρ  υμών  κακα,  ηγουν  αι  παρ  υμών  δυστυχιαι. 
669.  ΙΤΩ,  άπελΒετω,  'έστω  ελεύθερος,  άπολελύσθω. 

671.  ΤΟ  ΓΑΡ  ΣΟΝ.  τον;  γάρ  ελέους  άξιους  σούς  λόγους  οίκτείρω,  ου  τούς  τούδε,  λαγούς 


δηλονότι,  το  μέν  λόγους  συνυπακούεται  απο  κοινού,  ου  μην  και  το  ελεεινούς.  ΣΤΥΓΗ^.Ε- 
ΤΑΙ,  εμοί  μισηΒήσεται. 

673.  ΣΤΥΓΝΟΣ  ΕΙΚΩΝ,  άηδως  ενδιδούς.  ΒΑΡΥΣ,  δύσκολος  καί  αγανάκτησα  έγων. 


675.  ΑΛΓΙΣΤΑΙ,  λυπηρόταταί  εισι  δικαίως  εαυτούς  είς  το  φερειν. 

677.  ΑΓΝΩΤΟΣ,  άγνωμονος.  ΙΣΟΣ,  δίκαιος. 

681.  ΔΟΚΗΣΙΣ  ΑΓΝΩΣ,  υπόλη^ις  άδηλο;,  ού  γιγνωσκομένη. 

684.  ΑΜΦΟΙΝ  ΑΠ’  ΑΥΤΟΙΝ.  απ'  άμφοτέρων  αυτών  εκινήΒησαν  οί  λόγοι ; 

685.  ΑΛΙΣ  ΕΠΟΙΓ’.  φαίνεται  μοι  αρκούντως  ’ίχειν  το  πράγμα,  φαίνεται  εμοί,  ένθα 
επαύσατ ο  ή  φιλονεικία,  αυτού,  ηγουν  εκεύ,  μένειν.  ΠΡΟΠΟΝΟΥΜΕΝΑΣ,  κακουμένκς. 

692.  ΠΕΦΑΝΘΑΙ.  ΐσθι  δέ  δεδεύχθαι  εμέ  παράφρονα,  άτυχη  επί  τά  σονετά,  εί  παρα¬ 
λογίζομαι  σε,  οστε  την  εμην  φίλην  γην  εν  πόνοις  άμηχανούσαν  εύωδωσας. 

69 7.  ΤΑ  ΝΥΝ  Δ’  ΕΥΠΟΜΠΟΣ.  κατά  τά  παρόντα  άγαΒός  οδηγός,  ηγουν  κυβερνήτης, 
εί  δύναιο,  γενού,  της  γης  αυτής  δηλονότι.  ι 
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698.  ΟΤΟΤ  ΠΟΤΕ,  ουτινος  ένεκα  πξάγματος  μνησικακίαν  τοσαύτην  έστήριξας,  εν 
τη  μνήμη  δηλονότι,  ώσπτεξ  άγαλμα. 

700.  ΣΕ  ΓΑΡ  ΣΕΒ12.  ταυ  τα  δι&  μέσου.  ερώ  ένεκα  του  Κρέοντος,  οΤά  μοι  επηίεζού- 
λευκε.  σέ  γάρ,  ώ  γύναι,  τιμώ  έτη  πλέον  τωνδε. 

702.  ΛΕΓ’  ΕΙ  ΣΑΦΏ.Σ,  εί  καθα^όϊς  καί  ου  £οηθων  σαυτω  την  ψιλονε ικίαν  μέλλεις  λέ- 
γειν. 

*  706.  ΤΟ  Γ*  ΕΙΣ  ΕΑΥΤΟΝ,  οίτον  κατά  το  εις  εαυτόν  ήκον  μέρος,  ηγουν  κατά  την  εαυ¬ 
τού  δύναμιν.  —  ου  ον  κατα  το  εαυτόν  ήκει  μέρος ,  ό  μάντις  πάσαν  κακουξγίαν  λόγων  άκξα- 
τως  κινέΐ. 

70 7.  ΑΦΕΙΣ  ΣΕΑΥΤΟΝ,  άπολύσας  τους  λογισμούς,  ου?  έχεις  εις  εκείνα  πΐξί  ων  λέ- 
γεις. 

709.  ΒΡΟΤΕΙΟΝ  ΟΥΔΕΝ.  ότι  ουδέν  ζξότειόν  εστί  σοι  μαντικής  εχόμενον  τέχνης,  ηγουν 
άπττ  όμενον. 

713.  ΛΣ  ΑΥΤΟΝ  ΗΗΕΙ.  οτι  έλεύσεται  μοάξα  θανεΓν  αυτόν  παρά  του  παιδός,  δστις  αν 
γενοιτο  παρ’  εμού  τε  και  παξ  εκείνου. 

716·  ΕΝ  ΔΙΠΛΑΙΣ  ΑΜΑΗΙΤΟΙΣ,  εν  συνά\ει  δύο  πλ ατειών  οδών  άμαξηψόρων. 

718.  καί  αυτόν  ερριφεν  ό  Λάιος  εις  άβατον  όξος  διά.  χειρών  άλλων,  τα  σφυξά  πεξόνη  συν- 
ά\ας.  ΠΑΙΔΟΣ  ΒΛΑΣΤΑΣ  είπών,  άποδίδωσι  ΚΑΙ  ΝΙΝ,  ηγουν  αυτόν,  προς  το  σημαινό- 
μενον.  το  γάξ  ΠΑΙΔΟΣ  ΒΛΑΣΤΑΣ  τον  γεννη^έντα  η χαϊδα  δηλοΐ. 

721.  ΟΥΤΕ  ΛΑΙΟΝ  ήνυσεν,  άπό  κοινού,  ηγουν  ες  τέλος  έδειξε  παρόντα  παξά  του  πται- 
δός  το  χαλεπόν  ο  έφοβεΐτο,  τουτευτι  το  <$>ονευ%ηναι  Ιπτό  του  παιδός. 

723.  διαυτελλων  λέγει  ΦΗΜΑΙ  ΜΑΝΤΙΚΑΙ,  Ιτζτεί  λέγεται  φήμη  καί  επί  της  άνΒ’ξω- 
πίνης  διαλαλήυεως. 

724.  ΕΝΤΡΕΠΟΥ.  ων  έπτιστξέφου  συ  μηδαμώς,  έντ ρέπομαι,  το  φξοντίζω,  γενική  συν- 
τάσσεται.  ΏΝ  ΓΑΡ  ΑΝ  ΘΕΟΣ,  ηγουν  α  γάξ  άν  ό  θεός  ζητη,  πξέποντα  Κξίνας  ζη τεΐσθάι, 
ραδίως,  ηγουν  ευκόλως,  αυτός  δείξει. 

726.  ΟΙΟΝ  Μ’  ΑΚΟΥΣΑΝΤ’.  φευ*  οΐον  πτλάνημα,  ηγοιτν  οί’α  <ρξοντίς  καί  στ ροψη  φυχης 
καί  άνακίνησις  Αρενών,  ηγουν  ταραχή  λογισμών  έχει  με,  ώ  γύναι,  άςτίως  ακόυσαν  τα. 

731.  ΗΥΔΑΤΟ.  ελεγετο  γάρ  ταυτα,  καί  οΰπω  έληξε. 

732.  ΠΑΘΟΣ,  ηγουν  το  συμζεβηκος  πξάγμα.  ώσπεξ  λέγεται  λήμμα  καί  δώξον  επί 
του  αυ του·  άπό  μεν  του  διδόντος,  δώρον  απτό  δέ  του  λαμβάνοντος,  λήμμα·  οΐιτω  λέγεται 
καί  πάθος  καί  πξάγμα  ενίοτε  επί  του  αυ  του·  άπό  μέν  του  ποιοϋντος,  πράγμα·  άπό  δε  του 
πάσχοντος,  πάθος.  οίον  ό  <ρόνος  λέγεται  καί  πξάγμα  άπό  του  ποιοϋντος,  λέγεται  δέ  πάθος 
άπό  του  πτάσχοντος.  καί  η  στξέζλωσις  ομοίως,  καί  η  πληγή,  καί  δσα  τοιαϋτα. 

733.  Φωκίς  μέν  καλείται  ή  γή·  σχιστή  δ’  οδός  άπτοκαθισ- τα  εις  ταυτό  άπό  Δελφόϊν 
καί  άπτό  Δαυλίας. 

740.  ΦΥΣΙΝ,  άναδρο/κίν.  ΑΚΜΗΝ  ΗΒΗΣ,  κατάστασιν  ηλικίας.  η€η,  η  άκμή,  της 
ηλικίας,  ενταύθα  δέ  επί  της  απλώς  ηλικίας  λαμζάνε ται  τουνομα. 

742.  ΧΝΟΑΖΛΝ,  άνθόον  άξτι  κάρα  λευκοζα<ρές,  τουτέστι  λενκαινό μένος. 

750.  ΕΧΠΡΕΙ  ΒΑΙΟΣ.  βαιός,  ό  μικρός·  ενταύθα  δέ  ώς  επίρρημα,  αντί  του  μικξο- 
πξεπως,  εύτελώς,  ηγουν  μετ’  ολίγων. 

751.  ΑΡΧΗΓΈΤΗΣ,  άξχηγός  της  τάξεως,  βασιλεύς. 

753.  ΚΗΡΥΗ,  ’ηγεμων  όδου,  ό  κοινώς  πρόοδος.  ΑΠΗΝΗ  Δ’  ΗΓΕ  ΜΙΑ.  μία  λέγει  διότι 
ου  διά  πλειόνων  ην  δυνατόν  αυτόν  φέρεσθαι,  άλλα  θέλει  δηλουν  ό  λόγος  ότι  καί  άπήνη  ήγεν 
αυτόν,  καί  αυτή  ήν  μόνη,  καί  έτέρα  ουχ  ε'ίπετο. 

761.  ΑΓΡΟΥΣ,  επί  τους  άγξούς.  η  επί  άπό  κοινού,  καί  επί  το  νέμειν  πρόζατα.  ποίμ¬ 
νια,  αί  άγέλαι  των  προβάτων. 

762.  ΤΟΥΔ’  ΑΓΙΟΠΤΟΣ  ΑΣΤΕΟΣ,  έξω  της  θέας  τ ουδέ  του  άστεος. 

763.  ΑΞΙΟΣ  ΓΑΡ  ΟΔ  ΑΝΗΡ.  άξιος  γάρ  δούλος  ήν  όδ’  άνηρ  άποψέρεσθαι  καί  μείζω 
χάριν  τησδε. 

7 66.  ΠΑΡΕΣΤΙΝ.  ώς  παξόντα  νόμιζε  αυτόν  ούτως  έχει  ευκόλως  άψίξεοθαι. 
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7ι  ί.  ΕΣ  ΤΟΣΟΥΤΟΝ.  μέχρι  τοσούτου,  ηγουν  μέχρι  σοΖ  μη  άξιω θηνα,ι  άκοΖσαι  το  Ιν 
εμοι  βάρος.  ΤΏι  ΓΑΡ  ΑΝ.  τ ίνι  γάς  αν  άλλω  άξίω  f/,άλλον  λεξαιμ'  άν,  !j  σοί. 

775.  ΔΏΡΙΣ.  Αωρίς  διάλεκτο?,  b  των  Αωριεων  καί  Αωρίς  γυνή,  b  από  του  γένους  των 
Αωριεων,  ώσπερ  Ελλ>ινί?,  η  από  του  γένους  των  Ελληναν. 

777.  ΘΑΥΜΑΣΑΙ  ΜΕΝ  ΑΗΙΑ.  αξία  μεν  θαυμάσαι  αυτήν  τ ινά,  ηγουν  αξία  μεν  θαύ¬ 
ματος  καί  απορίας·  ΣΠΟΥΔΗΣ,  ηγουν  καταστάσεως  δε  της  εμης  ουκ  αξία. 

780.  ΠΛΑΣΤΟΣ,  πεπλασμενος'υιός,  ηγουν  υποβολιμαίος. 

781.  καγώ  άγανακτήσας  κατά  μεν  την  παρούσαν  τότε  'ημέραν  συν  βία  κατεσχον  εμ,αυ- 
τον.  τη  εφεξής  δε  ήμερα — · 

*  786.  ΕΚΝΙΖΕ,  ελύπει.  κυρίως  δε  ερωτικώς  λυπεΖν. —  ΠΟΛΥ,  κατά  πολύ,  όνομα 
αντί  επιρρήματος. 

789.  ΑΤΙΜΟΝ,  ανάξιον  άποκξίσεως. 

794.  Κ’ΑιΓ’Π.  ’ΠΑΚΟΥΣΑΣ.  καγω  άκούσας  τούτα  την  Κορινθίαν  γην  κατά  το  επίλοι- 
πον  δί  άστρων  μετ ρούμενος,  ηγουν  μακρόθεν  βλεπων,  και  δί  άστρων  συ μζ άλλων  αυτήν, 
άπεδήμουν,  εκεισε  δηλονότι,  ένθα  μήποτε  όφοίμην  πληρούμενα  ονείδη  των  είς  εμε  δυσφήμων 
χρησμών,  ηγουν  τα  εμά  ονείδη,  ά  προεδήλουν  οι  τ τρός  εμε  δύσψημοι  χρησμοί. 

803.  ΕΜΒΕΒΏΣ,  εμζεζηκως. 

808.  ΠΑΡΑΣΤΕΙΧΟΝΤΑ,  b  παρά  αντί  τοΖ  πλησίον,  ώσπερ  εν  τω,  (Aj.  1274.)  έρκεων 
ποθ’  υμάς  οίτος  εγκεκλεισμενους ,  η  εν  αντί  του  εντός. 

809.  ΔΙΠΛΟΙΣ  ΚΕΝΤΡΟΙΣΙ,  ηγουν  μάστιξι.  καθίκετό  μου  τη  βακτηρία. 

814.  ΤΟΎΤΏι  ΠΡΟΣΗΚΕΙ.  πξοσήκει  τω  δεινυ  καί  προσήκοντες,  οί  συγγενείς,  εί  συγ- 
γενειά  τις  εστι  προσήκουσα  τω  Καίω,  ηγουν  εί  εκείνος  ήν  ό  Λάιος. 

816.  ΕΧΘΡΟΔΑΙΜΏΝ,  μισητός  παρά  των  ^εάν,  εχθρός  τ οίς  θεοίς, 

817.  SU  ΜΗ  ΕΞΕΣΤΙ.  ω  τ ινι  οίκ  εστιν  εκδεδομενον  δίχεσθαί  τινα,  εμε  δηλονότι,  εν 
τόίς  δόμοις,  ούτε  από  των  ξένων. 

822.  ΑΡ’  ΕΦΥΝ  ΚΑΚΟΣ,  το  εψυν  καί  τό  ονχί  από  κοινού,  ηγουν  αρα  ούχ  υπάρχω 
κακός  ;  άρα  ούχ  υπάρχω  ολος  ακάθαρτος  ; 

823.  ΕΙ  ΜΕ  ΧΡΗ.  εν  τω  πρώτω  κώλω  άποδίδοται  η  σύνταξις  προς  τό  άπαρεμφατον, 
καί  προψερεται  κατ’  αιτιατικήν  Ινδέ  τω  δευτερω  άποδίδοται  προς  τό  χρη,  καίλεγεται  κατά 
δοτικήν  ηγουν  εί  χρη  φυγείν  εμε,  καί  εί  χρη  εμοί  ψυγόντι  μήτε  τους  εμούς  ϊδείν,  μήτε  εμ- 
ζατεύειν  πατρίδος,  αντί  του  επιζαίνειν. 

828.  ΑΡ  ΟΥΚ  ΑΠ’  ΏΜΟΥ.  άρα  ούκ  από  σκληράς  τύχης  ταΖτα  επ'  εμοί  τις  κρίνων 
άνορθοίη  αν  λόγον,  αντί  του  άποφαίνοιτο  ; 

830.  Ώ  ΘΕΏΝ,  αντί  τοΖ,  ώ  θεοί  εν  αγνεία  και  καθαρότητι  τιμώμενοι.  ΒΑΙΗΝ  ΑΦΑΝ¬ 
ΤΟΣ,  πορευθείς  γενοίμην  άφαντος  πρότερον. 

*  833.  ΚΗΛΙΔΑ  ΣΥΜΦΟΡΑΣ,  άντιστρόφως,  αντί  του  συμφοράν,  ηγουν  συντυχίαν , 
κηλίδος,  ηγουν  μολυσμοΖ. 

836.  ΤΟΣΟΥΤΟΝ  Γ’  ΕΣΤΙ,  αντί  του,  τοσαύτη  μοί  ερτιν  b  ελπίς. 

842.  ΛΗιΣΤΑΣ  ΕΦΑΣΚΕΣ.  εφασκες  εννεπειν  αυτόν,  ηγουν  τον  €οτηρα,  ληστάς  άνδρας 
οτι  έκτειναν  αί^τον,  ηγουν  τον  Λάιον  ως  το,  (Eurip.  Hec.  976.)  είπε  μοι  τον  Πολύδωρον 
εί  ζη. 

8 53.  ΔΙΚΑΙΩΣ  ΟΡΘΟΝ,  δείξει  ό  ζοτηρ  ασφαλώς  κατά  την  πρόρρησιν  άποζεζηκότα. 

8 56.  ΠΑΡΟΙΘΕΝ  ΏΛΕΤΟ,  προ  τού  φονευθηναι  τον  Λάιον,  ώστε  μαντείας  ενεκα  ούκάν 
ζλί-^αιμι  εγωγε  ούτε  προς  τούτοις  τούς  λόγους,  ούτε  πρός  τούς  του  θεράποντος. 

860.  ΜΗΔΕ  ΤΟΥΤ’  ΑΦΗιΣ,  μηδε  εάσης  τούτο. 

863.  ΕΙ  ΜΟΙ  ΞΎΝΕΙΗ.  το  τοΖ  Χορού  πάν  δυσχεραίνοντος  κατά  της  Ιοκάστης,  ως  παρ' 
ούδεν  τιθέμενης  τούς  χρησμούς  των  θεών,  είθε  μοι  ούν,  φησιν,  ευτυχία  συνείη,  αγνότητα 
καί  λόγων  καί  έργων  φεροντι,  ών  οί  νόμοι  ούρανόθεν  I γεννήθησαν,  τουτεστ ιν  ούτε  κατά  θεών 
βλασφημουντι,  ούτε  μην  άλλο  τι  κατ’  αυτών  ποιοΖντι.  εί'θε  ξυνείη  μοι  ευτυχία,  σώζοντι 
την  διά  λόγων  καί  έργων  πάντων  ευσεβή  καθαρότητα,  ύπερ  ών,  ηγουν  των  ευσεβών  λόγων 
καί  έργων,  πρόκεινται  νόμοι  έντιμο ;  καί  εν  υψει  βαίνοντες,  κατά  την  αίθέρα  γεννηθεν τες  τήν 
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ουρανίαν,  ηγουν  εν  ουρανό!*  ων,  νόμων  δηλονότι,  μόνος  πατήρ  ό  Ολυμπος,  ουδέ  &νητη  φύσις 
άνδξων  έγέννησεν  αύτούς,  ουδέ  μήν  ποτέ  λή&η  χατακοιμήσει,  ηγουν  αφανίσει.  μεγάλη  δύνα- 
μις  &ε ου  εστίν  εν  τούτοις  ατελεύτητος. 

873.  ΎΒΡΙΣ  ΦΥΤΕΥΕΙ,  ύπερηφανία,  κατ αφρόνησις  αυξάνει,  επαίρει  εν  έαυτη  τον  βα¬ 
σιλέα.  υβρις,  ην  ποτέ,  ό  τύραννος  δηλονότι,  πολλών  ύπερ  το  μέτρον  πλήρωσή  ματαιως,  ά  μη 
συμφέροντα  αύτω,  άναβιβάσασα  εις  άχξοτάτ ην  άπορρώγα,  ε ρριφεν  εκεΐ^εν  είς  δυστυχίαν * 
ί'νθα  ού  πορεία  συμφερούση  καί  ώφελίμω  χρηται. 

*  879.  ΠΑΛΑΙΣΜΑ,  ηγουν  την  ζητησιν  τού  φόνου  τού  Ααίου. 

885.  ΔΙΚΑΣ  ΑΦΟΒΗΤΟΣ,  ηγουν  εκτός  φόβου  της  δίκης,  την  δίκην  μη  δεδοικώς. 

887.  ΕΛΟΙΤΟ.  έ'λοι,  ηγουν  κατάσχοι,  αυτόν  ενεκα  δυστυχούς  ύπερηφανίας,  εί  μη  το 
αξίωμα  της  βασιλείας  διοικήσει  δικαίως,  καί,  εί  μη  από  κοινού,  έρξεται,  ηγουν  άφέξεται, 
κωλυΒ’ήσεται  των  άσεζών  εγχειρημάτων,  η  εί  των  ά\αύστων,  ηγουν  των  &είων,  'άγεται 

/  J  I 

ματαιοπονων,  fxctrcua^MV. 

892.  ΕΝ  ΤΟΙΣΔ’,  ηγουν  τοιαύτα  πράττων  ανηρ  από  &υμού  κωλύσει  ΒΕΛΗ,  την  $είαν 
δίκην,  η  τα  κακά  όρμήματα  της  -^υχης,  ώστε  αποσοζεύν  αυτά  της  -\-υχης.  ΤΟΙΑΙΔΕ 
ΠΡΑΞΕΙΣ,  αί  ασεβείς,  το  καταφρονεί  των  θεϊίν.  ΤΙ  ΔΕΙ  ΜΕ  ΧΟΡΕΎΕΙΝ,  κατά  τί  πρέπει 
πανηγύριζαν  με  τούς  ΰεούς  · 

897.  ούκ  έτι  επί  τον  ά\αυστ ον  καί  θειον  της  γης  έλεύσομαι  ομφαλόν,  ηγουν  την  Πν* 
2riav.  1EBSIN,  αντί  τού  επί  τιμή. 

901.  ΤΑΔΕ,  τά  των  χρησμών.  ΧΕΙΡΟΔΕΙΚΤΑ,  φανερώς  διά  των  χοίρων  δεικνύμενα. 
ΑΡΜΟΣΕΙ,  άποβήσεται.  ΟΡ©’,  όρ2τώς,  ασφαλώς. 

906.  ΦΘΙΝΟΝΤΑ.  φθειρόμενοι  γάρ  οί  παλαιοί  χρησμοί,  οί  δοΒ'έν τεςτω  Λαίω,  αφανίζον¬ 
ται  ηδη,  καί  εν  ούδενί  φαίνεται  ό  Απόλλων  τιμώμενος. 

913.  ΕΠΙΘΎΜΙΑΜΑΤΑ,  αντί  τού  θυμιάματα·  ώς  ετ τιζούκολος  άνήρ.  (οδ.  γ .  422.) 

914.  ΎΨΟΎ  ΓΑΡ  ΑΙΡΕΙ,  αίρει  Βυμόν  ούκ  όργη,  αλλά  λύπη. 

916.  ΤΑ  ΚΑΙΝΑ  ΤΟΙΣ  ΠΑΛΑΙ,  τούς  νέους  χρησμούς  τεκμαίρεται,  ηγουν  συμβάλλει 
διά  των  πάλαι,  ηγουν  προ  μακρού,  χρησμών. 

920.  ΚΑΤΕΎΓΜΑΣΙΝ  τούς  κινούσιν  είς  κατ άνευσιν  τών  ευχών,  ηγουν  τούς  ^υμιάμασιν 
καί  αναΆήμασιν . 

931.  ΑΗΙΟΣ  ΓΑΡ  ΕΙ,  τού  είναι  όλβιός. 

937.  ΑΣΧΑΛΛΟΙΣ,  άλγοίης  δ ’  άν.  i  , 

939.  Ο’ΎΠΙΧίΙΡΙΟΙ,  οι  εγχώριοι.  ΣΤΗΣΟΎΣΙ,  καταστήσουσι,  τάξουσι. 

942.  ΟΎ  ΔΗΤ\  ούδαμώς.  ούκ  έστι. 

943.  Η  ΤΕΘΝΗΚΕ.  άρα  καί  η  αντί  τού  όντως. 

947.  ΠΑΛΑΙ  ΤΡΕΜΙ2Ν,  εκ  μακρού  φοβούμενος,  τούτον  τον  άνδρα  φοβούμενος  ό  Οιδί- 
πους  εκ  μακρού  ϊ'να  μη  κτάνη,  εφευγεν,  ηγουν  άπεδημει,  εξόριστος  εγένετο. 

950.  ω  φιλτάτη  γυνή  Ιοκάστη,  τί  με  μετεκαλέσω,  μετεπέμφω  δεύρο  εκ  τώνδε  δω¬ 
μάτων. 

953.  ΤΑ  ΣΕΜΝ’.  είρωνικώς,  αντί  τού  τά  μάτην  τιμώμενα. 

961.  Σ ΜΙΚΡΑ,  μικρά  ροπή,  ηγουν  βάρος  καταστρέφει  παλαιά  σώματα,  τουτέστι  πο¬ 
λυχρόνια. 

963.  καί  νόσοις  εφθά^ρη,  και  τω  επί  πολύ  παρατεινομένω  %ρόνω  συμπαρεκτ εινόμενος. 

965.  ΤΗΝ  ΠΎΘΟΜΑΝΤΙΝ,  την  της  μαντικής  Πυθου?  εστίαν. 

9 69.  ΑΨΑΎΣΤΟΣ,  μη  ά-^άμενος.  α^αυστος,  ό  μη  δυνάμενος  \αύεσθαι.  ενταύθα  δέ, 
ό  μη  δυνάμενος  α-^ασθαι  επί  ενεργείας. 

971.  άλλως  δε  τούς  ενταύθα  διδόμενους  χρησμούς  με^ύ  εαυτού  λαζών  ο  Ίΐόλυβος  άξιους 
ούδενός  κεύται  παρά  τω  Αιδη. 

974.  Τί2(  ΦΟΒΏι  ΠΑΡΗΓΟΜΗΝ,  υπό  τού  φόζου  ηπατώμην. 

975.  μηκετι  νύν  μηδέν  απ  αυτών  βάλης  είς  %υμόν,  ηγουν  είς  τον  λογισμόν. 

976.  και  κατα  τινα  τροπον  ιστι  πρεπον  ου  φοζεισθαι  με  τίν  μετά  της  μητρός  συνά¬ 
φειαν  ; 
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977.  ΤΑ  ΤΗΣ  ΤΥΧΗΣ,  τα  της  ευτυχίας,  ηγουν  b  ευτυχία.  ΠΡΟΝΟΙΑ  ΣΑΦΗΣ,  νρο- 
γνωσις  αληθής. 

983.  ΠΑΡ  ΟΥΔΕΝ,  εν  ουΰενος  (αοίξα,  ευκολότατα  την  ζωήν  όιαβιζάζει. 

993.  άξα  δυνατόν  ρ»θύναι,  >7  ού  πρέη τει  άλλον  γιγνωσκειν ; 

997 .  ΠΑΤΡΏιΟΝ  ΑΙΜΑ  δία  τ£ν  εμωνχειρων  ίξελεΐν,  εκχέαι·  ηγουν  φονεύσαι  τον  πατέρα. 

1000.  ΚΕΙΘΕΝ,  από  τ τις  Κο^'νθου.  ΠΑΤΡΟΣ  ΤΕ.  και  ταύτα  φοβούμενος,  καί  θέλτον 
μη  φονεύς  είναι  του  πατρός. 

1004.  ΧΑΡΙΝ.  χάρις,  b  ευχαριστία,  και  b  ΰωξεά. 

1005.  ΤΟΥΤ’.  Sia  τούτο,  b  εις  τούτο.  ΕΥΠΡΑ3ΑΙΜΙ,  καλώς  πά^οιμι. 

1007.  ΕΙΜΙ  ΟΜΟΥ.  αντί  του,  συναναστραφήσομαι  τούς  γεννόσασι. 

1010.  εΐ  Sia  ,τας  αίτιας  ταύτας,  ας  προέτειναίς,  φεύγεις  είς  οίκους  μολειν. 

1011.  ΜΙΙ  ΜΟΙ  ΦΟΙΒΟΣ,  ηγοσν  μη  οί  χρησμοί  τού  Φοίβου  τελεσΒωσιν  αληθείς. 

1015.  ΓΕΝΝΗΤΏΝ,  γεννητόρων.  ΟΥΔΕΝ  ΕΝ  ΓΈΝΕΙ.  οτι  οϋδέν  ην  σοι  εν  γένει  ο  Πολύ¬ 
ζος.  ο ύόαμως  bv  σοι  κατά  τι  εν  γένει. 

1018.  ΟΥ  ΜΑΛΛΟΝ  ΟΥΔΕΝ,  ούδαμως,  κατ’  επίτασιν  της  άρνησεως.  ΤΟΥΔ’  ΑΝΔ¬ 
ΡΟΣ,  εμού. 

1019.  καί  τταίς  ο  γεννήσας  έφυσεν  εξ  ίσου  τω  μηόέ  κατά  τι  προσηκοντι  j 

1026.  ΝΑΠΑΙΑΙΣ  ΠΤΥΧΑΙΣ,  εν  ταύς  ίρειναΤς  κοιλότησι  τού  Κβαΐξωνος. 

1031.  τί  ττάθο?  έχοντα  εν  όυστυχίαις  με  λαμζάνιις,  ηγουν  ελαζες  ;  λαμζάνει  τις  τι 
πταρά  τίνος,  ηγουν  Sέχετ αι.  καί  λαμζάνει,  όταν  αυτός  SI  εαυτού  λαμζάνη  μη  SiSovt ος 
ετέρου. 

1033.  ΤΙ  ΤΟΥΤ’.  τί  έστι  τούτο  το  παλαιόν  κακόν,  ο  λέγεις  ;  ομοιον  τω ·  Τινας  ττοθ* 
εSpaς  τάσ$ε  μοι  Βοάζετε  ;  ΔΙΑΤΟΡΟΎΣ,  Sιεληλaμέvaς,  ΰιαττεο τερονημένας. 

1035.  ΟΝΕΙΔΟΣ,  τό  αίσχος'  ώσπερ  έγκλημα,  το  αμάρτημα,  ακόλουθε?  γάρ  ώσπερ 
τω  άμαρτηματι  το  εγκαλεύσ^αι,  ούτω  τω  αΐσχει  το  όνεώίζεσΒαι. 

1036.  εκ  τούτου  του  συμζεζηκότος  ονομάζη  ΟΣ  ΕΙ,  ηγουν  Οίόίπους. 

1037.  ΠΡΟΣ  ΜΗΤΡΟΣ  Η  ΠΑΤΡΟΣ  ετταθον  τούτο,  το  διατρηδηναι  τά  αρ2τρα  ; 

1038.  ΤΑΥΤ’.  είτε  εκ  πατρός,  η  μητρός  έπαλες. 

1039.  ΤΥΧΏΝ,  εντυχων,  ευρών. 

1042.  ΤΏΝ  ΛΑΙΟΥ,  οίκετων  Sηλovότι. 

1044.  ΒΟΤΗΡ.  ούχ  ως  βοτηρ  λέγεται  τούτου,  άλλ’  ως  οίκε  της  ενεργών  ταύτην  αύτώ 
τίν  ενέργειαν,  την  τού  νέμειν  Sηλovό τι.  επί  γάρ  εκείνων,  ων  νέμει  τις,  λέγεται  βςτηρ,  οΓον 
βοτ«£  προβάτων,  η  ζοών,  η  τοιούτων  τινών. 

1052.  ΟΝ  κ’ΑιΜΑΤΕΥΕΣ,  ον  καί  πξότεξον  εζητεις  ιδε?ν. 

1053.  Η  Δ’  ΑΝ.  »ίδε  δε  η  Ιοκάστη  λέγοι  αν  μάλιστα  τάδε. 

1056.  ΕΝΤΡΑΠΗίΣ.  μηSaμως  επιστραφης,  ηγουν  φροντιστής.  ΜΑΤΗΝ,  ματαίως, 
άκαίρως. 

1061.  ΑΛΙΣ  ΝΟΣΟΥΣ’  ΕΧΏ.  άλις  έχω  νόσων,  καί  άλις  έχω  της  νόσου,  καί  άμφότεξα 
εν  χρηπει. 

1062.  ΟΥΔ  ΑΝ  ΕΚ.  ΤΡΙΤΗΣ,  ούδ’  άν  φανώ,  ηγουν  Sειχθω,  εκ  τξίτης  μητρός,  ?5youv 
εκ  προμάμμης,  καθ’  όμαλισμόν  αναγινώσκειν  δε?  ενταύθα  τδ  άν. 

1064.  όπως  άν  έχει  τό  πράγμα,  πείσθητί  μοι,  $έομαι  μη  πράττειν  τόδε,  ηγουν  τό 
ζητεΐν  ά  ζητείς. 

1065.  ΜΗ  ΟΥ  ΤΑΔ’  ΕΚΜΑΘΕΙΝ,  ώστε  μη  Σδε?ν  τάδε  κα^αρώς. 

1073.  ΑΓΡΙΑΣ,  άνημέρου,  ακατάσχετου,  ακαταπόνητου. 

1080.  ΝΕΜΏΝ,  έχων,  κρίνων.  ΤΗΣ  ΓΑΡ  ΠΕΦΥΚΑ  ΜΗΤΡΟΣ.  ταύτ»ς  της  τύχης 
υπάρχω  υιός.  ΟΙ  ΔΕ  ΣΥΓΓΕΝΕΙΣ,  της  τύχης  5ηλονότι. 

1087.  ΚΑΤΑ  ΓΝΏΜΗΝ  ΙΔΡΙΣ,  κατά  νούν  έμπειρος,  φρόνιμος,  ου  μά  τον  Ολυμπον, 
άπειρος  ούκ  έση,  ώ  Κιθαίξάν,  κατά  τάν  αύριον  πανσέληνον  ημέραν,  ηγουν  πάνυ  λαμπράν, 
τού  μη  ούκ  αύξειν,  ηγουν  πιμαν  σε,  ημάς  Sηλovότι,  καί  όμοόίαιτον  τού  Ο ίSίπoSoς,  καί  τρο¬ 
φόν,  καί  μητέρα,  καί  τιμάσθαι  παρ  ημών,  ως  επέραστα  φέροντα  τούς  εμού  βασιλεύσιν. 

VlYL.  III.  D 
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ΕΠΙΗΡΑ,  επτίξαστα.  εράσμιον  γάξ  ήν  τω  Οιδιποδι,  γνώναι  το  εαυτοί  γένος.  ΠΑΤΡΙΠ- 
ΤΑΝ,  πατζίωται,  οΐ  εν  τη  αυτ η  πατξίδι  στξε φομενοι. 

1099.  Τί2Ν  ΜΑΚΡΑΙΩΝΩΝ,  άειζώων  λεαινών,  ήγουν  Ν υμφών. 

1100.  ΠΑΝΟΣ.  άξα  Π ανός  ΐότυγάτηξ  τις,  άπό  κοινού,  οξεσικοιτη  πξοσπτελασθεΐσα,  η 
Λοξίου  2τυγάτηξ  τις  πξοσπ ελασθεΧσα  σε  γε,  ετεκε  δηλονότι. 

1103.  ΠΛΑΚΕΣ  ΑΓΡΟΝΟΜΟΙ,  τόποι  ένθα  νίβεται  τα,  άγξία. 

1110.  εϊ  πξίπει  με  μηδαμώς  ξυντνχόντα,  τον  γηξαιόν  άκξΐβουσθαι,  όραν  νομίζω  τον 
νομέα,  ον  εκ  μακξόΐι  ζητουμεν,  εν  γάξ  τω  π ολυχξονίω  γήξα  ξυμφωνεΐ  τω  λόγω,  ΤΩιΑΕ 
τ’ΑΝΔΡΙ,  τώ  Κ οξίν^ίω,  ΣΎΜΜΕΤΡΟΣ,  εν  ίσω  μ'ετξω  ηλικίας,  ών  δηλονότι. 

1114.  ΤΟΎΣ  ΑΓΟΝΤΑΣ,  αυτόν  δηλονότι,  ώσπερ  οίκε τας  όξώ  εμαυτον'  όξώ  οτι  εισιν 
οί  εμοί  οίκεται.  THt  Δ’  ΕΠΙΣΤΗΜΗ;,  τη  άκξίζεΧ γνώσει,  Τη  καταλήγει. 

1118.  ΛΣ  ΝΟΜΕΎΣ  ΑΝΗΡ,  καθά  πξοσήκει  ανδςί  νομεΐ. 

1121.  ΔΕΎΡΟ  ΜΟΙ  Φί2ΝΕΙ  ΒΛΕΠίΙΝ,  πξος  εμε  βλίπτων  φώνει  μ  οι,  ήγουν  λίγε  μοι. 

1125.  ΤΑ  ΠΛΕΙΣΤΑ.  κα τα  τα.  πλεΐστα  μίξη  της  ζωής  μου  ποιμναις  «κολούθουν. 

1126.  ΕΎΝΑΎΛΟΣ.  τόποις  πταξά  τίσι  αυλιζόμενος. 

1127.  ήν  μεν  Κ;θα;ξάν,  ένθα  ηυλιζόμην,  ήν  δε  πλησιόχωξος  τω  Κ&αΐξώνι  τοπος. 

1128.  ΟΙΣΘΑ  ΤΗίΔΕ  ΠΟΎ  ΜΑΘΏΝ.  αξα  γιγνώσκεις,  εκεί  πτου  ίδών  } 

1130.  Η  ΞΎΝΑΛΛΑΞΑΣ.  η  οΊδας,  απτό  κοινού,  συντυχών  κατά  τι. 


1131,  ουκ  οΊδα  ούτως,  ώστε  μνησΖήναι  καί  είπτεΐν  ταχέως. 

1133.  ΑΓΝΏΤ’,  επιλα^όμενον.  ΚΑΤΟΙΔΕΝ.  όιδεν,  όπηνίκα  κατά  τον  Κιδαΐξώνα  συν 
διπτλοΐς  πτοιμνίοις  επλησίαζεν  εμοί.  τά  δε  ΕΓϋ  Δ’  ΕΝΙ  διά  μέσου. 

1137.  ΕΞ  ΗΡΟΣ.  εκ  του  τέλους  του  εαξος  είς  την  εωαν  επιτολήν  του  αξκτουξου,  ήτοι 
την  ώξαν  του  θέξου?.  ό  γάξ  άξΚτοΖρος  κατά  την  άξχήν  επιτίλλει  του  μετοπώξου. 

1138.  ΕΙΣ  ΕΠΑΎΛ’,  είς  επταΰλεις.  ΣΤΑΘΜΑ,  ένθα  εστήκασι  τά  ζώα. 

1141.  ΕΚ  Μ  ΑΚΡΟΥ  ΧΡΟΝΟΥ,  ταυτο'ν  εστιν  εκ  μακξου  χξόνου,  καί  διά  μακξου  χξό- 
νου·  b  μεν  γάρ  εκ  δηλοΧ  την  άπό  της  άξχης  κίνησιν  του  μακροΐι  χρόνου·  η  δε  διά,  την  εν  τω 
μεσω  κίνησιν  τ·υ  επί  πολύ  παξατεινομίνου  χξόνου.  εστι  δε  ταυτόν  μακξό^εν  είπτεΤτ  άρ- 
ξασ^αι,  καί,  άξζάμενον  διάστημα  πολύ  διελ^τεΐν. 

1143.  ΕΜΑΎΤ12;  ΘΡΕΜΜΑ.  Γνα  άνα%ξε·\.αίμην  εγώ,  αυτόν  δηλονότι,  %ξίμμα  ιμαυ- 
τώ,  ηγουν  δί  εμαυτον,  ώς  εσόμενον  ε μαντού. 

1144.  ΠΡΟΣ  ΤΙ.  επτί  ποίω  σκοπτω  τούτο  ίξωτας ; 

1146.  ΟΎΚ  ΕΙΣ^ΟΛΕΘΡΟΝ.  ουκ  είς  φθοράν,  άπει  δηλονότι ; 


1147.  Α.  επιφώνημα  εφεκτικόν.  ΚΟΛΑΖΕ,  επίπληττε.  ΤΑ  ΣΑ,  οί  σοί  λόγοι. 

1151.  ΑΛΛΩΣ  ΠΟΝΕΙ,  μάτην,  εζω  του  πξοσήκον τος  κόπια. 

1152.  ΠΡΟΣ  ΧΑΡΙΝ,  μετά  ευχαξίστίας. 

1153.  ΜΗ  ΔΗΤΑ.  δέομαι  πξός  των  θε£ν  Γνα  μη  με  αίκίσηςτόν  γέροντα.  ΑΠΟ¬ 
ΣΤΡΕΨΕΙ,  είς  τουπτίσω  στρίβει. 

1155.  ΤΙ  ΠΡΟΣΧΡΗ;ΖΏΝ.  ενεκα  τίνος  πξοσ τάττεις  άπτοστρ ίφειν  τάς  χβρας  εμού  ; 


τί  επή  τούτο;?  θελοον  μα^ειν  ; 

1157.  Ώ.ΦΕΛΟΝ.  πξίπον  δ ’  ην  όλεσθαι  με,  τουτίστιν  επξεπον  δε  όλεσθαι. 

1158.  ΕΙΣ  ΤΟΔ’,  ε;?  το  όλεσθαι,  μη  λίγων  δπεξ  εστί  δίκαιον  λίγειν  σε. 

1163.  ΟΎΚ  ΕΓΩΓΕ,  ουδαμώς.  ώσπερ  το  μάλιστα  εν  τοΐς  κατ’  ερώτησιν  λόγοις  άπαντα 
παρά  τοΐς  Αττ ικόΐς,  αντί  του  ναί,  οι πω  καί  το  εγωγε·  κα;  το  ούκ  εγωγε  αντί  του  ουδαμώς y 
ώς  ενταύθα·  ΕΜΟΝ  ΜΕΝ  ΟΎΚ  ΕΓΏ.ΓΕ,  ηγουν  i  μ  ον  μεν  ουδαμώς  όντα  εδωκα·  ΕΔΕΕ  ΑΜΗΝ 
ΔΕ  ΤΟΎ,  άντ;  το£,  παρά  τίνος. 

1166.  ΟΛΩ,ΛΑΣ.  ο  5ί5θεν  άπαραιτήτως  ποιήσει,  τούτο  δη  ώς  ήδη  γεγονός  επάγει.  φυσι¬ 
κός  δε  ό  λόγος  ουτος,  το  τά  άπαξαιτήτως  γενησόμενα,  καί  όμολογουμίνην  εχοντα  την  άπό - 
ζασιν,  λίγειν  ώς  ήδη  γεγονότα·  οΐον,  τ&νηκα  εί  ποιήσω  τάδε,  ηγουν  ουτω  νομίζω  άπαξαιτή- 
τως  τεθνήξεο-θα;,  ώστε  καί  a>?  γεγονός  τούτο  ήδη  άποφαίνομαι.\  ΕΙ  ΣΕ  ΤΑΎΤ*,  εάν  ετ; 
δεήσωμαι  ερίσθαι  σε  ταυτα. 

1170.  ΑΚΟΎΣΤΕΟΝ  ενε^τ;κον,  επίρρημα ·  παθητικόν  κλίνεται. 
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1171.  Η  Δ*  ΕΣ12.  η  δέ  evSov  ούσα  σή  γυνή  εϊ'ποι  άν  τάδε  χάλλ ιστα  καθά  διά- 

xtirai. 

1174.  ΑΝΑΛ12ΣΑΙΜΙ,  άπολέσαιμι.  ΟΚΝ12Γ  να;  διά  φόβον  χάχων  υπό  &εου  πξΰόρη- 
Μέντων. 

1176.  ΤΟΥΣ  ΤΕΚΟΝΤΑΣ.  σύλληφις  ό  τρόπος.  ου  γάρ  χαϊ  τίν  μητέρα  1<ρόνευιτεν. 

1178.  ΚΑΤΟΙΚΤΙΣΑΣ,  ελεήσας.  12  Σ  ΑΛΛΗΝ  ΧΘΟΝΑ,  καθά  νομίζων  είς  αλλ ην 
γθόνα  άποίσειν. 

1180.  KAK’  ΕΙΣ  ΜΕΠΣΤ’,  είς  μεγίστας  δυστ υγίας  εφύλαξεν.  ΓΕΙΊ2Σ,  γεγονώς, 
υπάρχων. 

1182.  ΕΠΙΚΟΙ,  υποδεδειγμένα  εϊη  σαφώς.  ΠΡΟΣΒΛΕΨΑΙΜΙ,  αντί  του  Sr εάσομαι .  εύχ- 
τιχδν  αντί  όριστι χού. 

1184.  ΟΣΤΙΣ  ΠΕΦΑΣΜΛΙ.  οστις  δέδειγμαι  γεννήσεις  άφ’  ών  ου  πρέπον  ην,  γεννη&ήναί 
με  δηλονότι,  καί  ομιλάν  καί  συνευ ναζόμενος  σύν  οΤς  ου  ττρέτ τον  ήν  όμιλεϊν  με,  ήγουν  τη  μητρϊ, 
καί  κτανών  ον  ουχ  εδει  χτανείν  με. 

1187.  12Σ  ΥΜΑΣ,  ως  επίσης  υμάς  ζώσας  τάττω,  καί  το  μηδέν. 

1195.  ΜΑΚΑΡΙΖΩ.,  επαινεί ταί  τις  εφ ’  οΤς  ποιεί  χαλοΐς,  χαϊ  φέγεται  εφ’  οΤς  ποιεί 
χαχοίς.  μαχαρίζεται  δε  τις  έπϊ  ίσγύί  καί  πλούτω  καί  δυνάμει,  ά  ουχ  αυτός  ενεργήσας 
εχτήσατο,  αλλ’  η  χληρονομήσας  η  από  φύσεως  λαγών. 

1196.  ΚΑΘ’  ΎΠΕΡΒΟΛΑΝ  ΤΟΞΕΥΣΑΣ,  ΰπερζολιχώς  εύτυχήσας.  ΕΚΡΑΤΗΣΑΣ, 
εγκρατής  έγένου  της  κατά  πάντα  ευτυχούς  μαχαριότητος. 

1198.  12  ΖΕΥ,  διά  μέσου.  ΓΑΜΨ12ΝΥΧΑ,  την  αγκύλους  έχουσαν  όννγας. 

1205.  ΑΓΡΙΑΙΣ,  άχατασχέτοις,  άχαταπονήτοις. 

1207.  ΚΛΕΙΝΟΝ  ΚΑΡΑ,  περιφραστιχώς,  αντί  του  ώ  ένδοξέ  Οίδί που. 

1210.  ΠΑΤΡΙΙίΑΙ  ΑΛΟΚΕΣ,  ήγουν  η  γυνή  ένθα  σπείρει  σε  ο  πατήρ. 

1214.  ΑΓΑΜΟΝ,  τον  χαχογαμον  γάμον,  σου  δηλονότι,  τεχνούντος  δθεν  ετ εχνώθης. 

1220.  ΤΟ  Δ’  ΟΡΘΟΝ,  ή  γουν  σύντομον  χαϊ  ου  σχολιόν. 

1221.  ΑΝΕΠΝΕΥΣΑ,  άνα4υχίίν  εσγον  έχ  σου.  αναπνέω  τον  αέρα,  χαϊ  από  τούτου 
άνέπνευσα  άμεταβάτως,  οτε  εν  βία  τινϊ  ών  εΤτα  απηλλάγην  αυτής. 

1223.  12  ΓΗΣ  οϊχήτοξες  δηλονότι,  οι  τάς  μεγίστας  άεϊ  τιμώμενοι  τιμάς. 

1225.  ΕΓΓΕΝ12Σ,  γνησίως.  ΕΝΤΡΕΠΕΣΘΕ,  επιστρέφεσθε,  επιστροφήν  έχετε. 

1228.  ΝΙΨΑΙ  ΚΑΘΑΡΜ12ί,  άπ οπλύναι  διά  χαθάρσεως. 

1230.  ΕΚΟΝΤΑ.  οτι  έχόντες,  ό  μεν  Ο ϊδίπους  έτύφλωσεν  εαυτόν,  η  δ’  Ιοχάστη  άπηγ- 
ξατο.  Τ12Ν  ΔΕ  ΠΗΜ0Ν12Ν,  ή  γουν  από  των  βλαβών  έχεΐναι  μάλιστα  λυπουσιν,  αΐ  άν 
φανώσιν  αυθόρμητοι,  έχούσιαι. 

1233.  ΠΡΟΣ  Δ*,  τί  έτερον  λέγεις , 

1235.  ΘΕΙΟΝ  ΚΑΡΑ,  περιφραστιχώς,  ή  θεία  Ιοχάστη. 

1238.  ΑΛΓΙΣΤ*.  τά  πάνυ  αλγεινά,  ήγουν  η  πράξις  τού  θανάτου  άπεστιν,  ή  γουν  ουχ 
εγομεν  διηγεύσθαι  αυτήν,  ή  γάρ  &έα  ου  παρήν,  ήγουν  ου  γάρ  έθεασάμεθα. 

1241.  0Π12Σ  ΓΑΡ.  ως  γάξ  παρήλθεν,  ήγουν  παξεγένετο  έσω  τού  θυρώνος,  οργή,  αντί 
του  λύπη,  γξωμένη.  θυξών,  ό  πεξίέγων  τόπος  τάς  $ύρας.  ΙΕΤ’  ΕΥΘΥ,  ωρμα  κατ’  όξδόν 
πξός  την  χαίτην,  ένθα  μετά  τού  άνδξός  έχειτο. 

1243.  ΑΜΦΙΔΕΕΙΟΙΣ,  άμφοίν  χεροίν. 

1245·  ΚΑΛΕΙ.  εχάλει  τον  Λάιον,  τον  προ  μαχρού  ήδη  νεχξόν. 

1247.  ΤΙΚΤΟΥΣΑΝ  ΔΥΣΤΕΚΝΟΝ  ΠΑΙΔΟΥΡΓΙΑΝ,  αντί  του  παΐδας  δύσπαιδας. 

1249.  ΓΟΑΤΟ,  εχώχυε.  ποιά  λέξις. 

1251.  ΕΚ  Τ12ΝΔ’,  μετά  τούτα.  ^ΙΣΕΠΑΙΣΕΝ,  είσήλ$εν.  Υφ’  ΟΥ,  άφελχομένους 
ημάς  δηλονότι..  ΠΕΡΙΠΟΛΟΥΝΤ’,  περιστρε φόμενον. 

1255-  ΦΟΙΤΑί.  εφοίτα,  εμμανώς  περιεστρέφετο,  έγγος  εξαιτών  πορείν  'ημάς,  ήγουν 
παρασχεύν. 

1257.  ΚΙΧΟΙ,  ενξοι  μητξίχην  αξουξαν  διπλήν  εαυτού  χαϊ  τών  τεχνών,  οτι  εξ  εκείνης  έσ- 
πάρη,  χαϊ  είς  εκείνην  ερπειρεν. 
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1258.  ΔΕΙΚΝΎΣΙ,  αντί  του  εδειζεν,  οπτού  ήν  η  γυνή  δηλονότι. 

1261.  ΕΝΗΛΑΤ’,  λάζ  επτ&ετο.  ΕΚΛΙΝΕ,  άνε τρε-^ε.  ΚΛΗιΘΡΑ,  τα  είς  ασφάλειαν 
των  £νξων.  κ’ΑιΜΠΙΠΤΕΙ.  αν τί  του  Ινέπεσε  τη  στέγη,  ηγουν  μετά  < σφοδξάς  όξμης  ήλθεν 
είς  τ ον  οίκον. 

1264.  ΕΛΡΑΙΣ.  δεδεμίνην,  εγκεκλωσμένην  Κξεμά^ξαις.  έοίξα,  διά  τού  ε,  δ$εν  καί  μετ¬ 
έωρον,  κξεμά^ρα,  δί  ου  κρέμα  τις  τι. 

1265.  ΒΡΤΧΗΘΕΙΣ,  ζρυχησάμ .ενός,  απτό  της  φωνής  των  λεόντων,  αντί  τον  άνοιμωζας. 

1266.  ΧΑΛΑί,  εχάλασε,  κατεζίβασε  την  μετέ αΐξον  κξεμά^ξαν. 

1268.  ΑΣΠΟΣΠΑΣΑΣ.  αφελόμενος,  απτ  αυτής  τ  ας  εκ  χρυσού  ήλασμένου  πεξόνας 
των  ιματίων.  άπτοσπτάσας,  κατασπάσας,  κα^ελκύσας'  άνασπτάσας,  άνελκύσας'  δια- 
σπάσας  δέ,  διαμεξίσας. 

1270.  ΑΡΑΣ,  επάξο,ς,  άνα πετάσας,  εκέντησεν  τα  μ .έξη  των  εαυτόν  οφθαλμών,  εν&α 
αρμόζεται  τα  βλέφαξα,  τουτέστι  τάς  κόζας. 

1271.  ΟΘ’  ΟΎΝΕΚ’,  αντί  του  ότι,  εκ  η ταξαλλήλου.  0ΎΚ  ΟΨΟΙΝΤΟ  ΝΙΝ.  ουκ  Ζέον¬ 
ται  αυτόν  ούτε  οία  έπασχεν,  ούτε  όπτόΐα  εδξα.  όμοιον  τω·  (ΐλ.  δ'.  350.)  πτόίόν  σε  έπος 
φύγεν  ε'ξκος  όδόντων.  ΑΛΑ’  ΕΝΣΚΟΤΛί.  οι  γάρ  τίτλοι  πξός  α  μεν  απελόόέίν  βούλονται,  ου 
κατοξ^ουνται,  πτξός  a  δ'  ου  βούλονται  αγνοούν τες  πτοξεύονται.  ΟΨΟΙΑΤΟ,  Ι'ΝΛΣΟΙΑΤΟ, 
οφοιντο,  γνωσοινΤο.  αντί  του  2τεάσονται,  γνωσονται. 

1276.  ΦΟΙΝΙΑΙ  Δ*  ΟΜΟΤ.  αμα  δέ  τω  παίειν  αϊ  αίματηξα'ι  των  όμμάτων  κόοαι  ?CgS- 
χαν  τα  γενεια.  . 

1278.  ΦΟΝΟΤ,  αίματος.  ΕΤΕΓΓΕΤΟ,  εχείτο. 

1280. 

ναικός. 

1282·  ΠΑΛΑΙΟΣ,  ό  πτολνχρόνιος  δέ  όλβος  ό  πρότεξον. 

1287.  ΔΙΟΙΓΕΙΝ  ΚΛΗίΘΡΑ,  άνοίγειν  τα  κατέχοντα  καί  άσφαλίζον τα  τας  πτΰλας. 
από  τούτου  δέ  δηλοΐ  τας  πύλας. 

1289.  ΤΟΝ  ΜΗΤΡΟΣ.  'έμελλε  λέγε ιν  τον  μητρός  μιάστοξα’  σιγά  δέ  τούτο  διά  το 
αισχξόν,  κα'ι  <J»jiriv  άνόσιον,  άρρητον  είναι.  ΟΤΔΕ  ΡΗΤΑ  ΜΟΙ,  ου  πρέποντα  λέγεσ^αι  υπ ’ 
εμού. 

1292.  ΡΠΜΗΣ,  βοήθειας.  MEIZQN  Η  ΦΕΡΕΙΝ.  ξαςύ  πτλέον  η  ώστε  δύνασΖαι  φέρειν 
τινά. 


εκ  δυόΐν  ερράγη,  ούκ  εκ  μόνου  του  Οίδίπτοδος'  αλλά  συμμιγή  ανδξός  κα'ι  γυ- 


1294.  ΔΕΙΞΕΙ,  δεδείζεται  κα'ι  σο'ι  όποιον  εστι  το  νόσημα. 

1300.  ΤΙΣ  Ο  ΠΗΔΗΣΑΣ.  τις  από  των  δαιμόνων  ό  κατορόύωσας  μείζονα  των  μηκΐσ των 
επί  τη  ση  δυστυχεί  μοίρα  ; 

1310.  ΦΟΡΑΔΗΝ,  φεξομένη.  ΔΑΙΜΟΝ.  ώ  τύχη,  πτόί  η Τξοέβης’, 

1312.  ΕΣ  ΔΕΙΝΟΝ,  είς  χαλεπόν,  προέβη  δηλονότι,  ου  πτροσηόν  είς  ακοήν,  ούδέ  πτξοσι- 
τόν  είς  &έαν. 


1313.  ΣΚΟΤΟΥ  ΝΕΦΟΣ,  νέφος  του  εμού  σκότου,  ηγουν  της  I μης  τυφλώσεως,  επεξ- 
χόμενον  άρρητον,  άμετρον,  καί  ακαταπόνητον,  καί  δυσπτερίληπτον. 

1322.  ΕΤΙ  ΜΟΝΙΜΟ^,  έτι  πταξαμένων  μοι.  ΚΗΔΕΎΏΝ,  θερα πεύων. 

1326.  ΚΑΙ  ΠΕΡ  ΟΜΛΣ  εκ  παραλλήλου. 

1328.  ΟΨΕΙΣ  ΜΑΡΑΝΑΙ,  οφθαλμούς  αμαυρωσαι. 

1329.  Απόλλων  ήν  ο  τα,  εμά  κακία  πάθη  τάδε  τελέσας.  ν 

1ο32.  ΝΙΝ,  αυτας,  τάς  ο^εις.  ουδείς  άλλος  επτληζεν,  εκέντησε  τας  εμάς  ο^,εις. 

1336.  ΗΝ  ΤΑΤΘ.  έστι  τούτα,  ό  παρατατικός  αντί  ενεστώτας. 

1j47.  ΔΕΙΛΑΙΕ  ΤΟΎ  ΝΟΎ.  ά^λιε  κατ'  ίσον  ένεκα  του  νου,  ηγουν  του  σκοπού  της 
επηνοιας  και  ενεκα  της  συμφοξάς.  ηγουν  ένεκα  ών  σοι  συνέζη,  καί  ένεκα  ων  έπενοήσω, 

1ο59.  SI Ν  ΕΦΎΝ  ΑΠΟ.  οΐΐτε  υπό  των  αν'&ξώπων  έκλή^ην  άν  νυμφίος  της  γυναίκας  ά<{>’ 
ης  έγεννήΒ ’ην,  ηγουν  της  μητξός. 

1ο68.  ΚΡΕΙΣΣΩ,Ν  ΓΆΡ  ΗΣΘΑ.  πξοτιμότερον  άν  ήν  το  μηδαμώς  είναι  σε,  η  ζην  σ 
τκφλον  οντα. 
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1ο?3.  ΟΙΝ  ΕΜΟΙ  ΔΥΟΙΝ.  πξός  ους  άμφοτέξους  έργα  εσ τιν  ίπ  εμού  πεποιημένα  κρείσ- 
ιτονα  αγχόνης*  ήγουν  μείζονος  κακόν  αξία  η  αγχόνης,  πνιγμονής. 

1375.  ΕΦΙΜΕΡΟΣ,  άξια  επάυμέΐσβαι.  ΕΛΑΣΤΟΥ Σ’,  εις  φώς  φανεόσα,  όπως  εφάνη. 

1377.  ΟΥ  ΔΗΤΑ.  ουδαμώς  εφίμεξοςην  άν  b  θεα  τοι?  έμοΐς  όφθαλμοΐς. 

1380.  ΤΡΑΦΕΙΣ,  διατξίφας. 

1382.  ΕΚ  ΘΕΏΝ,  εκ  της  μερίδος  των  θεών.  ΚΑΙ  ΓΕΝΟΥΣ,  καί  από  της  μεξίδος  τον 
γένους  του  Ααί'ου. 

1384.  ΚΗΛΙΔΑ.  όντως  εγώ  τον  εμον  μολυσμόν  πξοκηξΰξας. 

1386.  ΑΛΑ5  ΕΙ  ΤΗΣ.  άλλ’  εί  επί  τούτοις  ην  φξαγμος  διά  των  ώτων  της  άκουουσης  πη¬ 
γής,  η  γουν  της  ακουστικής  δυνάμεως. 

1«ί>94.  ΤΑ  ΠΑΤΡΙΑ  ΛΟΓΏί,  ά  πξό  τ ΐολλου  Ινομίζετο  πατξωα  εμά. 

1396.  ΎΠΟΥΛΟΝ,  κεκξυμμένον.  ΚΑΚΟΣ  Κ’Α<Κ  ΚΑΚΏΝ,  άκά$αζτος  και  εξ  ακα¬ 
θάρτων. 

1398.  ΝΑΠΗ,  κοιλότης  όξους.  ΔΡΥΜΟΣ,  άλσος,  σύνδενδρος  τόπος.  ΣΤΕΝΩΠΟΣ  στενή 
®ός. 

1400.  ΑΙ  ΤΟ  ΥΜΟΝ,  ήγουν  αι  οδοί,  επιετε  από  των  εμ,ών  χείξών  τό  αίμα  του  εμού 
πατρός. 

1405.  ΑΝΕΙΤΕ,  άνεδώκα τε.  ΤΑΥΤΟΝ  ΣΠΕΡΜΑ,  οΐ  αυτό ί  γαρ  ησαν  αυτω  οι  αττό  της 
μητξος  αυτω  γεγονότες  παΐδες. 

1406.  ΑΙΜ’  ΕΜΦΥΛΙΟΝ,  γένος  άναπεφυρμένον  γένει.  ου  μόνον  γαρ  πατήρ  ό  πατήρ  εν¬ 
ταύθα,  αλλά  καί  αδελφός-  και  ου  μόνον  οι  παιδες,  παόδες,  άλλα  καί  αδελφοί,  και  γαρ  b 
αυτή  μητηρ  ήν  καί  ενυμφεΰθη  τω  υιω,  καί  έπαιδοποίει  αυτοί). 

1410.  ΕΞΩ  ΚΑΛΎΤΑΤ’,  έκβάλλον τες  αφανή  ποιήσατε.  ΘΑΛΑΣΣΙΟΝ  ΕΚΡΙΨΑΤ’,  εκ- 
«οαλλοντες  ρίξατε  εις  τϋν  θάλασσαν. 

1416.  ΕΣ  ΔΕΟΝ,  είς  το  άξμόζον  του  χξόνου’  τουτέστιν  εις  καιρόν ,  είκαίρως. 

1420.  ΕΝΔΙΚΟΣ,  εΰπρόσωι τος,  δίκαια. 

1424.  ΤΑ  ΘΝΗΤΏΝ  ΓΕΝΕΘΛΑ,  τα  των  ανθρώπων  τέκνα,  τουτεστι  τους  ανθρώπους. 

1427.  ΑΚΑΛΥΠΤΟΝ  ΟΎΤΏ,  φλαΰρως  όντως  καί  άνακεκαλυμμένως. 

1428.  ΠΡΟΣΔΕΕΕΤΑΙ,  ηγουν  άνέξεται  προσδέξεσθαι. 

1430.  ΤΟΙΣ  ΕΝ  ΓΈΝΕΙ.  το~ς  προσήκουσι  γάς  κατά  γένος  μόνοις  διάκειται  τό  πράγ¬ 
μα,  τα  των  προσηκόντων  κατά  γένος  κακά  εΰσεβώς  μάλιστα  όξάν  καί  άκοΰειν. 

14ο2.  ΕΛΠΙΔΟΣ.  επεί  της  τ Τξοσδοκίας  με  άπέστησας,  άπήγαγες. 

1434.  ΠΡΟΣ  ΣΟΥ.  τό  γάξ  ον  προς  σου  έρώ,  ου  τό  ον  προς  εμού,  ηγουν  σόν  γάρ  ερώ 
πράγμα,  τουτεστι  της  δυνάμεως  της  σης-  ουκ  εμόν,  ηγουν  ου  της  δυνάμεως  της  εμής. 

1437.  ΠΡΟΣΗΓΟΡΟΣ,  ώσπερ  ζολή  λέγεται  μεν  b  άφεσις  του  βέλους,  λέγεται  δε  τό 
τραύμα,  το  από  του  ζέλους,  ον  τω  καί  πξοσήγορος  λέγεται  μεν  καί  ό  προσαγοξευόμενος, 
καθο  λε^εταί  ενταοθα·  λεγεται  δε  καί  ο τροσήγορος  λόγος,  ον  προσαγορεΰων  λέγει  τις  πξός 
έτεζον,  ηγουν  η  πξόσξησιςκαί  π ξοσαγόρευσις,  καθό  λέγεται-  (1337.)  Τι  δητ  εμοί  βλεπτόν, 
η  στερκτον,  η  προσήγορ ον  ετ’  άκοΰειν  ήδονη,  φίλοι  ; 

1439.  ΕΚΜΑΘΕΙΝ.  μαθεΐν  εκ  του  θεού  τί  έστιν  άξιον  πράττειν. 

1440.  ΠΑΣΑ  ΦΑΤΙΣ,  πάσα  η  γνώμη,  ό  σκοπός  πας  των  εκείνου  χρησμών,  λέγω  άπολ- 
λυναι,  ηγουν  φθείρειν,  εμε  τον  του  πατξός  άσεζη  φονέα. 

1442.  ΙΝ  ΕΣΤΑΜΕΝ  ΧΡΕΙΑΣ,  ενταύθα  της  χξείας  'όπου  εσμεν,  ηγουν  εν  ταύτη  τη 
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χρεία  εν  η  εσμεν. 

1444.  ΠΕΎΣΕΣΘ’  ΥΠΕΡ,  υπέρ  άνδρός  ούτως  αθλίου  έρωτήσετε  ) 

1446.  ΕΠΙΣΚΗΠΤΏ,  ενόρκως  εντέλλομαι.  ΠΡΟΤΡΕΧΟΜΑΙ,  αίτήσομαι.  ΘΟΥ, 
ποίησαν. 

1449.  ΑΞΙΏΘΗΤΏ,  εμού  δέ  ζώντος  μήποτε  άξιον  κριθήτω  τάδε  τό  πατρωον  άστυ 
οίκήτοξος  τυχεόν. 

1453.  ΚΎΡΙΟΝ,  κεκυρωμέναν. 

J.455.  ΚΑΙ  ΤΟΙ  ΤΟΣΟΥΤΟΝ.  καί  τοι  κατά  τούτο  οιδα  μήτε  νόσον  άν  εμέ,μήτ  άλλο 
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ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ  ΤΟΝ  ΤΎΡΑΝΝΟΝ. 


μ,ηδεν  περσαι,  ηγουν  καταστρέφαι,  πρότερον  δηλονότι,  &νησκων  γάρ  αν,  ηγουν,  ει  εθνησκον 
γαρ,  ου  μήποτε  αν  ίφυλάχθην  επί  τινι  τοιούτω  δεινοί  κακω. 

1463.  ΑΙΝ  ΟΤ  ΠΟΘ*.  το  παν  τοιουτον.  ων  χωρίς  ούποτε  εστάθη  εμού  του  ανδρός  βοράς, 
ηγουν  τροψης,  τράπεζα.  ηγουν  χωρίς  τούτων  ου'ΰτοτε  Ιστά'&η  μοι  τροφής  τράπεζα.  το  ΧΏ- 
ΡΙΣ  καί  το  ΑΝΕΤ  εκ  παραλλήλου. 

1466.  ΜΕΛΕΣΘΑΙ,  ηγουν  μελειν.  τούτο  δε  αντί  τού ,^ελησον  μελειν  σοι,  φροντίδα  εΤναί  σοι. 

1468.  ΙΘ’  Ώ  ’ΝΑΗ,  άγε,  ω  άναξ.  ποίησαν  δηλονότι  ο  αίτω. 

1476.  Ο  ΠΟΡΣΎΝΑΣ,  ό  παρασχων. 

1478".  ΤΗΣΔΕ  ΤΗΣ  ΟΔΟΤ.  καί  σε  ΐνεκα  ταύτης  της  οδού,  ής  επεμ ^ας  δηλονότι  τάς  κόρας. 

1482.  AI  ΤΟΤ  ΦΤΤΟΤΡΓΟΤ.  αΐ  χεΐρες  του  πατρός,  τον  φύσαντος  υμάς,  ούτως  όραν, 
ηγουν  τυφλωττειν,  προύζενησαν  τα  πρότερον  λαμπρά  όμματα .  ΠΡθ’ΎΕΕΝΗΣΑΝ,είρ}/άσ·αν- 
τ ο,  αί'τιοι  εγενοντ ο. 

1484.  ΟΣ  ΤΜΙΝ.  ό'ί  ύμων  <ΰτα τηρ  εφάν^ην,  ω  τέκνα,  δθεν  αυτός  εσπάρην,  ούτε  όρων 
ούτε  ιστορων. 

1488.  ΧΡΕΏΝ,  χρέος  εστίν,  ηγουν  ανάγκη. 

1489.  ΠΟΙΑΣ  ΓΑΡ  ΑΣΤΏΝ,  είς  ποιας  γάξ  αστών  ομιλίας  ηζετε,  είς  ποιας  εορτάς, 
δ$εν  ούκ  επανόζετε  προς  τον  οίκον  κεκλαυμεναι  αντί  της  από  της  θεωρίας  τέρψεως ; 

1492.  ΑΚΜΑΣ,  καιρόν.  ΤΙΣ  ΠΑΡΑΡΡΙΨΕΙ.  τις  λαμξάνων  υμάς  είς  γυναίκας,  ω  τέκνα, 
παρό\εται  τοιαύτα  ονείδη,  ά  γονεύσιν  υμών,  καί  ύμύν  όμού  εσται  δηλήματα,  ηγουν  βλάζαι, 
άτιμίαι ; 

1497.  ΗΡ0ΣΕΝ.  τη  τεκούση  εμίγη,  άφ'  ής  αυτός  ίγεννή^η. 

1500.  ΤΟΙΑΎΤ’.  τοιούτους  όνειδισμούς  ο νειδιεύσθε.  ΤΙΣ  ΓΑΜΕΙ.  τίς  είς  γάμον  λήγε¬ 
ται  ;  ΧΕΡΣΟΥΣ,  παρθένους. 

1506.  ΕΓΓΕΝΕΙΣ,  προσηκούσας  σοι  κατά  γένος. 

1508.  ΤΗΛΙΚΑΣΔ’,  τοσαύτας  την  ηλικίαν,  ηγουν  μικράς.  ΟΣΟΝ  ΤΟ  ΣΟΝ  ΜΕΡΟΣ, 
δσον  ηκει  είς  το  σόν  μέρος.  , 

1510.  ΞΤΝΝΕΤΣΟΝ.  άντττού  κατανεύσας  \αύσον,  αύτων  δηλονότι,  τη  στ.  χειρί. 

1512.  το  ΕΤΧΕΣΘΕ  πα^ητικως  κεΐται,  ήτοι  ευχής  τυγχάνετε  ύπ  εμού. 

1513.  ΟΤ  ΚΑΙΡΟΣ,  εως  οϋ  ευτυχείτε. 

1515.  ΑΛΙΣ.  αρκούντως  εχει  το  'Πράγμα. 

1516.  ΚΑΙΡΏι.  καιρός  κατά  Αριστοτελην,  ό  δέων  χρόνος,  τουτεστιν  επιτήδεια  ωρα  του 
ποιησαί  τι. 

1517.  ΕΦ’  ΟΙΣ  ΟΤΝ  ΕΙΜΙ,  ηγουν  i<f>’  οίς  εχω  τ^ν  εμαυτού  διάνοιαν. 

1522.  ΕΛΗι,  άφέλρ,  άπ  εμού  λάβης. 

1523.  ΞΤΝΕΣΠΕΤΟ,  συνήνεγκε,  συμφέροντα  ην. 

1525.  Hi^H,  αντί  του  εγνω.  ΟΣΤΙΣ  ΟΤ  ΖΗΛΏί.  οστις,  κράτιστος  ην  JuXovoVi,  ούκ 
επί  ευδαιμονία  πολιτών  καί  εύτυχίαις  θαρρών,  άλλ’  Ιτζτί  τη,  εαυτού  δηλονότι,  αρετή. 

ΤΕΛΟΣ  ΣΧΌΛΙΏΝ  ΤΏΝ  ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ  ΤΎΡΑΝΝΟΝ. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΠΙ  ΚΟΛΏΝΏί  ΟΙΔΙΠΟΔΑ. 

7.  ΣΤΕΡΓΕΙΝ,  ύπομενειν  τά  δυστυχή. 

75.  ΏΣ  ΝΤΝ  ΜΗ  ΣΦΑΛΗίΣ,  πως  νύν  ού  μη  σφαλήση. 

97.  ΠΤΕΡΟΝ.  >5  οίωνός,  η  πτερωσις  της  εμης  διανοίας. 

99.  ΑΝΤΕΚΤΡΣ’,  ενετυχον. 

101.  ΑΣΚΕΠΑΡΝΟΝ,  αξεστον. 

139.  ΤΟ  ΦΑΤΙΖΟΜΕΝΟΝ,  το  <}>ραζό|αενον,  το  παροιμιωδες. 

148.  ΣΜΙΚΡΟΙΣ  αίτήμασι. 

153.  ΑΛΛ1  ΟΤ  Μ  ΑΝ.  άλλ’  ούκ  αν  εγω,  φησίν,  αίτιατ  εος  ΐίην,  ως  μη  προμηνύσας  σοι 
μη  εΣσ-ελθεΐν  είς  τάδε  το  Ιερόν. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΠΙ  ΚΟΛΏΝΏί  ΟΙΔΙΠΟΔΑ. 


164.  ΠΟΛΛΑ  ΚΕΛΕΤΘΟΣ.  πολλά  εσ τι  τ ά  κωλΰοντά  σοι  7 ΐξοσμένειν,  καί  ΐστ ασΰαι 
iv  τ  £  άλσει. 

'  168.  IN Α  ΠΑΣΙ  ΝΟΜΟΣ,  Ιν  τ οΤς  £ατο~ς  γινόμενος,  φωνει. 

362.  ΣΤΡΟΦΗΝ,  διαγωγήν. 

381.  Η  ΠΡΟΣ  ΟΤΡΑΝΟΝ  ΒΙΒΏΝ.  εί  μηδέτερον  αυτω  πξογωρήσει,  neu  ττξος  ουρανόν 
ανυ·\>ωσαι  την  ίζίν. 

489.  ΑΠΤΣΤΑ.  ήσΰχως  δηλονότι. 

•  495.  ΟΔΩ.ΤΑ,  άνυστά,  ευωδωμένα. 

505.  ΤΟ’ΤΚΕΙΘΕΝ.  κατά  τό  εκεΐθ^ν  του  άλσους. 

515.  ΠΡΟΣ  ΞΕΝΙΑΣ,  βάφεται  μη  προξενιάς  τ  ας  σάς. 

555.  ΣΚΕΤΗ,  στολή. 

558.  ΠΡΟΣΤΡΟΠΗΝ,  βοήθειαν,  ωφέλειαν. 

574.  ΔΙΕΡΧΕΤΑΙ,  γξάφεται  διοίχεται. 

655.  ΟΚΝΟΎΝΤ’  ΑΝΑΓΚΗ,  διδάσκειν  δηλονότι. 

78 6.  ΑΝΑΤΟΣ.  ρ/ράφεταί  άναιτος,  ήτοι  αναίτιος,  άζήμιος. 

794.  ΣΤΟΜΏΣΙΝ,  δεινότητα. 

799.  ΖΏιΜΕΝ,  αντί  του  ζωημεν. 

864.  ΑΙΔΕ  ΔΑΙΜΟΝΕΣ,  ai  δαίμονες  τήσδε  τής  γης  μη  θεΐεν  με  άφωνον  ΑΡΑΣ,  ήγουν 
είς  το  μή  κατ αράσασΒαί  σοι.  \ 

1044.  ΕΙΗΝ.  είθ’  είην  οπού  αι  σύμβολα ί  γενήσονται.  Ιπτολαμβάνουσι  γάξ  δτι  ου  ·φιλός 
ό  Κ ξέαη  πταξαγέγονεν.  ΛΑΜΠΑΣΙΝ  ΑΚΤΑΙΣ,  Ελευσ-m.  διά  τάς  εν  μυστηξίοις  λαμπάδας. 
ΚΛΗιΣ.  επτεί  άρρητα  τα  μυστήξΐαί και  κα^άπες  κλεισί  κατείληπται. 

1059.  ΗΠΟΤ.  ό  νους·  άρ  επί  τον  εσπερρν  γωξον  τής  λείας  πτέτξας  πξοσπελάζουσιν ; 
ΟΙΑΤΙΔΟΣ.  Ο ίη,  δήμος  Αττικής. 

1076.  ΤΑΧ’  ΑΝ  ΔΏ.ΣΕΙΝ.  τάχα,  φησίν,  ενδωσει  ό  Κξέων  τόν  τά  πολλά  δεινά  τλάσαν 


-πταρθενον,  ο  έστι  τήν  Αντιγόνην. 

1094.  ΣΤΕΡΓΏ,  πξοσίεμαι.  εστι  δε  ίσον  τω  πτξοσκαλουμαι. 

1160.  Τί2ί  ΘΑΚΗΜΑΤΙ,  τη  Ικετεία.  * 

1171.  Ο  ΠΡΟΣΤΑΤΗΣ,  ό  ικέτες,  ο'  πξοστατων  τωνναάν. 

1172.  ΨΕΞΑΙΜΙ,  κατ αψρονήσαιμι. 

1199.  ΟΤ  ΒΙΑΙΑ  ΤΑ’ΝΘΤΜΗΜΑΤΑ,  οΰκ  άπτόκςυφα  τά  παραδείγματα. 

1200.  ΟΜΜΑΤΏΝ  ΤΗΤΏΜΕΝΟΣ.  πτερί  τής  πηξωσεως  λέγει,  τής  δε  άγαν  όξγής  αυ¬ 
τόν  άποτρέπτειν  ζούλεται.  ΤΙΝΕΙΝ,  άμύνασ^αι. 

1207.  ΚΡΑΤΕΙΤΏ,  ώστε  από  των  ενταύθα  με  μεταστήσαι. 

1248.  ΝΤΧΙΑΝ,  ήτοι  άρκτωων  ή  των  κατά  το  μεσονύκτιον,  ανάλογα  γάρ  άμφω.  ίσως 
διά  τά  ΡΐΈταϊα  οξη,  βόρεια  όντα  πεξί  τήν  Σαξματίαν. 


1277.  ΔΤΣΠΡΟΣΟΙΣΤΟΝ,  >ίτοι  δυστσρόσιτον. 

1407.  ΜΗ  ΤΟΙ  ΜΕ.  τό  εξής-  μή  άτιμάσητέ  με,  πρός 


θε5ν,  εάν  αϊ  άξα'ι  τελεσΖωσι 


του  πατξός,  καί  τις  υμΐν  ες  δόμους  νόστος  γένηται. 

1422.  ΠΡΕΣΒΕΎΟΝΤ’  ΕΜΕ,  πτρεσβΰτ ερον  όντα. 

1427.  ΤΙΣ  ΔΕ  ΤΟΛΜΗΣΕΙ,  τις  των  Αξγείων  τολμήσει  άκολου$ήσαί  σοι,  τάς  άξάς 
άκοΰσας  ;  πξός  ο  Πολυνείκης  φητίν  οτι,  ουκ  αγγέλου  μεν  αΰτοΓς  τάς  άξας. 

1460.  ASETAI,  κομίσει. 

1481.  ΑΦΕΓΓΕΣ,  άρρητον,  δεινόν. 

1608.  ΟΤΔ*  ΑΝΙΕΣΑΝ,  ουδ'  επαυον. 


1621.  ΛΤΓΔΗΝ,  μετά  λυγμόν,  ήτοι  κωκυμάτων. 

1659.  ΕΞΕΠΡΑΞΕΝ,  διεπτράξατο,  άνεΤλε. 

1678.  ΏΣ  ΜΑΛΙΣΤ1  ΑΝ  ΕΙ  ΠΟΘΏ*  ΛΑΒΟΙΣ.  ως  άν  ΙπινσοΒήσα ις  τον  τρόπον  τής  τε¬ 
λευτής  μαΖεϊν.  ΤΙ  ΓΆΡ  ;  πξός  τό  ΟΤΚ  ΕΣΤΙ  ΜΕΝ  ΕΙΚΑΣΑΙ  άττήντ^εν. 


ΤΕΛΟΣ  ΣΧΌΛΙΏΝ  ΤΏΝ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΠΙ  ΚΟΛΏΝΏί  ΟΙΔ1ΠΟΥΝ. 
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ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ. 


10.  ΤΟΤΣ  ΦΙΛΟΥΣ,  Πολυνείκη. 

20.  ΚΑΛΧ ΑΙΝΟΥΣΑ,  Κξύπττόυσα. 

30.  ΕΙΣΟΡΏ,ΣΙ  ΠΡΟΣ  ΧΑΡΙΝ  ΒΟΡΑΣ,  ηγουν  τις  αυτοΐς  ζοξάν  γαξίσε ται.  η  το  ΌΤξός 
γάξίν  αντί  του  πτξός  ’η δονήν. 

39.  ΤΙ  ΠΡΟΣΘΕΙΜΗΝ  ΠΛΕΟΝ  ;  ωσπτεξ  εί  λίγοι,  μηδέν  πξοσ^είμην. 

41.  ΕΙ  ΞΥΜΠΟΝΗΣΕΙΣ  Ι/λοι  δηλονότι. 

42.  ΠΟΙΟΝ  ΤΙ  ΚΙΝΔΥΝΕΥΜΑ  ζύμη τονήσω  σοι; 

43.  ΗΎΝ  ΤΗιΔΕ,  τη  εμ η.  ΚΟΥΦΙΕΙΣ,  ζ,ασ-τάσεις  καί  Θάβεις. 

47.  Λ  ΣΧΕΤΛΙΑ,  νοείς  Βάπτειν,  Κξίοντος  άντειπόντος,  ήτοι  άπηγόρευκότος  j 

51-  ΠΡΟΣ  ΑΥΤΟΦΩΡΩΝ,  if/.<pavE<TTaToov.  καί  α  εφωρασεν  αυτός,  καί  εις  ά  εφωξάθη. 

53.  ΔΙΠΛΟΥΝ  ΠΑΘΟΣ,  ηγουν  φόνος  ττατξός,  εν  τσάρος·  την  δε  μητίξα  πεπχνίχ&αι , 
ετεξον.  γξάφεται  καί  ΔΙΠΛΟΥΝ  ΕΠΟΣ,  ότι  η  μήτηξ  αυτόν  μήτηρ  καί  γυνή  ην. 

56.  ΑΎΤΟΚΤΕΝΟΥΝΤΕ,  αυτοί  εαυτούς  φονεύειν  σπεύδοντες.  ή  γάξ  κατ’  αλλήλων  όξμη, 
καο’  εαυτών  ην.  της  γάρ  αυτής  ρύσεως  ησαν,  αδελφό;  τυγγάνοντες. 

59.  ΝΟΜΟΥ,  του  ηζτεξί  της  τ αφής  δντος,  η  το'ΰ  όφειλομενου  η ταρά  των  οικείων  προς  τους 
συγγενείς  γενεσΒ’αι. 

60.  ΠΑΡΕΞΙΜΕΝ,  παρεζελ^ωμεν,  καί  α^ετήσομεν. 

66,.  ΤΑΔΕ.  >ίτο{  το  μη  θάτττειν. 


67.  ΤΟΙΣ  ΕΝ  ΤΕΛΕΙ  ΒΕΒΙ2ΣΙ,  ηγουν  τοΧς  ζασιλευσι,  τέλος  γαξ  τ ιμων  η  ζασιλεία, 
μ&  ην  ουκ  εστι  πεξαιτίξω  γωξησαι.  ίστεον  δε,  οτι  τσάντες  οι  λογοποιοί  τους  εν  τελεί  βαί¬ 
νοντας  λεγουσι,  τους  τσεξί  τον  ζασιλεα. 

68.  ΠΕΡΙΣΣΑ,  τ ολμηξά  καί  υη τίξ  δύναμιν. 

78.  ΟΥΚ  ΑΤΙΜΑ,  τα  των  %εων. 

79.  ΒΙΑι,  ανάγκη,  η  άκουσιότητι  των  ησολιτων. 

114.  ΣΤΕΓΑΝΟΣ,  λευκά??  καί  λαμτσράις  άσπίσι  πεφραγμενος. 

\  122.  ΣΤΕΦΑΝΩΜΑ,  τον  κύκλον  του  άστεος. 

124.  ΑΜΦΙ  Νί2Τ’  ΕΤΑΘΗ,  τα  ημε τέξα  επτεπτεσε.  ΔΥΣΧΕΙΡΠΜΑ  ΔΡΑΚΟΝΤΙ,  δυσ- 
κατίξγαστος  τω  εκ  των  δξάκοντος  οδόν  των  πτεφυκότι  Κ  αδμείω  λαω. 

134.  ΑΝΤΙΤΥΠΑ,  εναντίως.  ΤΑΝΤΑΛΛΘΕΙΣ,  κολαστείς,  εκ  μετ αφοξάς  τ οΖκολαζο- 
μενου  Ταντάλου. 


139.  ΕΠΕΝΏ.ΜΑ  ΣΤΥΦΕΛΙΖ12Ν,  επεφεξε  ταξάσσων. 

143.  ΤΡΟΠΑΙΏ,ί,  τω  τξοπην  αυτών  ποιήσαντι  Αιι.  ημείς  γαξ  σκύλε ΰσαντες  αυτούς, 
ανε^ήκαμεν  αύτω  τα  δπλα  αυτών. 

154.  ΑΡΧΟΙ,  αγχετω  της  ημών  χ οξείας . 

158.  ΕΡΕΣΣΩ.Ν,  αναλογιζόμενος,  στξίφων.  ΛΕΣΧΗΝ,  ζουλήν. 

164.  ΠΟΜΠΟΙΣΙΝ,  κήξυζιν.  ΕΣΤΕΙΛΑ,  μετίκαλεσάμην. 

170.  ΟΤ’  ΟΥΝ,  ετ τεί. 


190.  ΟΡΘΗΣ,  ευτνχους  καί  σωζομενης. 

196.  ΕΦΑΙ'ΝΙΣΑΙ,  επί  τω  τάφω  όσίως  ποιησαι. 

198.  ΛΕΓΩ.  τούτο  το  λέγω  τσξος  το  εκκεκηξΰχβαι  συνατστ εον. 

208.  ΠΡΟΕΗΟΥΣ  ΟΙ  ΚΑΚΟΙ  Τί2Ν  ΕΝΔΙΚΛΝ,  εζουσι  πτξό  των  δικαίων,  ενταύθα  γάζ 
την  πτρό  σύναπτε. 

218.  ΑΛΛΟ,  οι  μεγαλογξαφουν τες  το  ΑΛΛΟ,  μεγάλως  αγνοούν τες  ληρεΖν  τσαξ  άλλων 
άκούουσιν. 

221.  Ο  ΜΙΣΘΟΣ,  ό  μισθός  της  άπειΒείας,  το  θανεΤν.  ΥΠ*  ΕΛΠΙΔΩΝ.  Ιλτ τίζουσι  γαξ, 
ως  ίσως  αν  λαθοιεν.  ΔΙίΙΛΕΣΕΝ.  φωξα^εντων  των  πτανούργων. 

223.  ΟΠΛΣ,  ότι.  ΔΥΣΠΝΟΥΣ,  άσθμαίνων. 
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230.  ΑΛΓΤΝΗι,  λυπηδήση  τ ιμοοξη^είς.  ΕΛΙΣΣ'ΩΝ,  κατά  νουν  στ ρέφων. 

'  233.  ΕΝΙΚΗΣ  ΕΝ,  άξίοττον  εφάνη. 

234.  ΤΟ  ΜΗΔΕΝ,  ον. τερ  αυτός  ούκ  άποδέχη. 

247.  ΚΑι’ΦΑΓΙΣΤΕΤΣΑΣ,  ττερϊ  εκεΖνον  κα^οσιώσας. 

251.  ΕΠΗΜΑΗΕΤΜΕΝΗ,  τετξίμμένη. 

253.  ΟΠΩΣ,  εττεί.  Ο  ΠΡΏΤΟΣ,  ον  κατ’  άξχάς  πξουζαλόμε^α  φυλάσσειν. 

262.  ΕΙΣ  ΗΝ  ΕΚΑΣΤΟΣ,  Ιν  ταΐ?  των  άλλων  ΰπονοίαις. 

275.  Τ’ΑΓΑΘΟΝ,  κατ’  είςωνειαν. 

281.  ΑΝΟΤΣ  ΤΕ  ΚΑΙ  ΓΕΡΏΝ,  ου  γάξ  πξοσήκει  τ οΐς  γέρουσι  μωξαίνειν. 

285.  ΕΚΡΤΠΤΟΝ,  εν  τάφω.  ΑΜΦΙΚΙΟΝΑΣ,  τους  εν  κύκλω  κίοσι  περιειλημμένους. 
287.  ΝΟΜΟΤΣ,  τούς  ττε^ί  τά?  Μυτιάς  υμνους.  ΔΙΑΣΚΕΔΏΝ,  συγχΰσων. 

292.  ΛΟΦΟΝ,  τον  τράχηλον.  ΣΤΕΡΓΕΙΝ  ΕΜΕ,  υπομενειν  εμε,  ήγουν  ά  εγώ  θεσπίζω. 
297.  ΕΞΑΝΙΣΤΗΣ1Ν,  Ιπό  των  δυνατωτέξων  εξελαυνομένους.  ή  εξάγει  εις  εμπορίας. 
317.  ΕΝ  ΤΟΙΣΙΝ  ΏΣΙΝ.  επιπολαίως  λυη τη,  ή  εις  €ά&ος; 

319.  Σ’ ΑΝΙΑι  ΤΑΣ  ΦΡΕΝΑΣ.  μέξος  καί  ολον. 

324.  ΚΟΜΨΕΤΕ,  σεμνολόγει  γνωματ εύων. 

326.  ΤΑ  ΔΕΙΛΑ,  τά  κακά  και  άπξεπή. 

332.  ΔΕΙΝΑ,  σ·ο^>ά  και  πανούργα.  ΔΕΙΝΟΤΕΡΟΝ,  «τοφωτε^ον. 

336.  ΠΕΡΙΒΡΤΧΙΟΙΣΙ,  ν τεξίσσώς  ή  κύκλω  ήχουσι. 

341.  ΙΠΠΕΙΏι  ΓΕΝΕΙ.  ου  γάξ  μόνον  ζουσίν,  άλλα  καί  ΐπποις  εν  έτέξοις  τόποίς  άξουσιν, 
ώσπεξ  και  άλουσιν.  ΠΟΛΕΤΟΝ,  στξέφον,  ζωλοκοπουν. 

343.  ΚΟΤΦΟΝΟΏΝ,  κουφους  καί  ταχέως  φερομένων. 

348.  ΠΕΡΙΦΡΑΔΗΣ,  σοφός  καί  πεξίνους. 

354.  ΦΘΕΓΜΑ,  την  ρητορικήν.  ΗΝΕΜΟΕΝ  ΦΡΟΝΗΜΑ,  τίν  φιλοσοφίαν,  τήν,  άέρος  δί¬ 
κην,  τοΐ?  πολλούς  άκατάληπτον.  ΑΣΤΥΝΟΜΟΥΣ  ΟΡΓΑΣ,  τά?  εν  τη  πόλει  των  νόμων  δι¬ 
κά?.  ΕΔΙΔΑΞΑΤΟ,  εφευξεν.  χξώνται  δε  οί  ρήτοξεςαύτω  αντί  του,  είς  διδασκάλου  ’έπεμφε. 

357.  ΔΤΣΑΤΛΏΝ,  είς  οΰς  δυσκόλως  αύλίζεταί  τις.  ΠΑΓΩΝ,  χαλάζης,  χιόνος,  υετου, 
πάχνης,  το  δε  ΑΙΘΡΙΑ,  αντί  τού  έκτο?  οίκου. 

359.  ΠΑΝΤΟΠΟΡΟΣ,  παμμήχανος.  ΕΠ’  ΟΤΔΕΝ  ΤΟ  ΜΕΛΛΟΝ,  ά  γάξ  ίστερον 
βλάφει  αυτόν,  πξοασφαλίζεται. 

36 4.  ΞΤΜΠΕΦΡΑΣΤΑΙ,  κατενόησε  καί  εφευξε. 

368.  ΠΑΡΕΙΡΏΝ,  ό  φυλάττων  τους  εν  τη  γη  όντας  νόμους,  καί  τήν  2τείαν  δίκην  σεβό¬ 
μενος.  ΕΝΟΡΚΟΝ  δε  λέγει  τήν  δίκην,  ήν  είς  όρκον  πάντες  πξοζαλλόμεΖτα. 

372.  ΤΟΛΜΑΣ,  αναίδειας  καί  κακογνωμοσύνης. 

374.  ΠΑΡΕΣΤΙΟΣ,  σύνοικος.  ΙΣΟΝ  ΦΡΟΝΩΝ.  δμοιον  εμοί.  όμοδίαιτος.  ΤΑΔ’  ΕΡΔΕΙ, 
τά  πεξΐ  τής  ταφής. 

386.  ΑΨΟΡΡΟΣ,  οτΓ ισΒόρμητος. 

387.  ΞΎΜΜΕΤΡΟΣ,  μετρία  καί  συμφέξουσα.  ήγουν  τί  παξά  τά  πρόσζτεν  νέον  γέγονε 
καλόν  ; 

389.  ΨΕΎΔΕΙ.  φευδοποιεύ  ή  επελΒουσα  διάνοια  τήν  πξόσΒεν  γνώμην. 

390.  ΣΧΟΛΗι,  ουδαμώς. 

391.  ΤΟΤΕ,  ότε  τήν  ταφήν  εμήνυον. 

392.  ΕΚΤΟΣ  ΚΑΙ  ΠΑΡ’  ΕΛΠΙΔΑΣ,  το  έκτο?  καί  το  παξά  εκ  «ταραλλήλου. 

430.  ΕΤΚΡΟΤΗΤΟΥ,  σφυξηλάτου. 

431.  ΤΡΙΣΠΟΝΔΟΙΣΙ.  μελιτι,  γάλακτι,  ο'ίνω. 

436.  ΗΛΕΏΣ  ΕΜΟΙΓΕ.  ώμο λόγει  δηλονότι. 

454.  ΑΓΡΑΠΤΑ,  τά  τετυπωμένα  καί  νενομο'χετημένα.  παξ  όσον  οί  πεξί  τής  ταφής 
των  νεκξών  νόμοι  άγραφοι  είσιν. 

485.  ΑΝΑΤΕΙ,  χωξίς  ζλάβης. 

487.  ΤΟΤ  ΠΑΝΤΟΣ  ΗΜΙΝ.  ήγουν  καί  πάσης  ημύν  συγγένειας,  ή ς  συνοχεύς  ’εστι  Ζίύ?. 
ή  γνησιωτέξαζ  του  Υ.ηνός,  οντος  πάντα  ήμ',ν. 
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509.  ΤΠΙΛΛΟΤΣΙ,  συγκλείουσι. 

514.  ΔΤΣΣΕΒΗ  ΧΑΡΙΝ.  δι  ων  Πολυνείκην  θάπτ εις. 

515.  ΟΤ  ΜΑΡΤΥΡΗΣΕΙ  ΤΑΥΘ’,  δτι  δυσσεβές  ηγείται  το  θάπτειν  με  Π ολυνείκην. 
535.  ΕΞΟΜΗί,  άπαξνή ση  μεθ’  όρκου. 

545.  ΑΓΝΙΣΑΙ,'κα9Ό£π£ι5-«ι  κα)  τ ιμησαι. 

546.  ΚΙΟΝΑ,  επιρρηματικές,  άντ'ι  του  κοινές. 

548.  ΛΕΛΕΙΜΜΕΝΗί,  σ τεξηθείση. 

549.  ΚΗΔΕΜΠΝ,  φξοντιστής.  τα  γάρ  αντ ου  θεσπίσματα  πεξ)  πλείονος  της  πξός 
τον  αδελφόν  πεποίηκας  τιμής. 

552.  ΑΛΛΑ  ΝΤΝ,  ει  και  μη  πξωην. 

554.  ΑΜΠΛΑΚΏ  ΤΟΤ  ΣΟΤ  ΜΟΡΟΤ,  άμαξτήσω  του  συν  το)  θανεΧν» 

558.  Η  ’ΗΑΜΑΡΤΙΑ,  η  αποτυχία  της  ταφής,  ωσπεξ  γάξ  έγω  ταύτην  ούκ  επραξα, 
ου τω  και  συ  ποιησασα  ταύτην  και  γνωσθεΧσα,  ούδεν  πλέον  εποίησας. 

563.  ΟΣ  ΑΝ  ΒΛΑΣΤΗί,  ος  εκ  γεννήσεως  εστί . 

565.  ΞΤΝ  ΚΑΚΟΙΣ,  ήτοι  τη  άδελφίϊ. 

567.  ΑΛΛ’  ΗΔΕ.  άλλα  μέν  τ  οι  μη  λέγε  το  ΗΔΕ. 

570.  ΗΡΜΟΣΜΕΝΑ,  αρμόδια  κα)  προσηκον τα. 

571.  ου  ζούλομαι  κακαΧς  γυναιζ)  τούς  παΧδας  άξμόζειν. 

577.  ΜΗ  ΤΡΙΒΑΣ  ΕΤ\  μη  άξγίας  έτι  ποιεί.. 

579*  ΜΗΔ’  ΑΝΕΙΜΕΝΑΣ,  /χ^δ’  έλευθέξας  κα)  άπολελυμένας,  αλλά  δέσμιους. 

589.  ΥΦΑΛΟΝ,  το  υποκάτω  της  άλός. 

605.  ΥΠΕΡΒΑΣΙΑ,  ύπερφξόνησις. . 

606·  ΑΙΡΕΙ,  κατισχύει.  ΑΚΑΜΑΤΟΙ  ΜΗΝΕΣ,  ουδέ  αΐξουσι  άκατάπαυστοι  θεέν  μή¬ 
νες.  ηγουν  ο ύδ’  ύπό  χξόνου  κυξιεύε ται. 

608.  ΑΓΗΡΛι,  αϊδιω,  διηνεκεΧ.  γξάφεται  κα)  ΑΓΗΡΠΣ  προς  το  ΔΥΝΑΣΤΑΣ,  ηγουν 
δεσπότης  ούχ  ΰπό  χρόνου  γηξάσκων. 

610.  ΜΑΡΜΑΡΟΕΣΣΑΝ,  φαεινότατων. 

612.  ΕΠΑΡΚΕΣΕΙ .  λάμζανε  την  ΕΠΙ  από  του  επαζκέσει  ενταύθα,  ηγουν  επί  τε  τα 
έπειτα  κα)  έπ)  το  μέλλον. 

614.  ΠΑΜΠΟΛΙΣ,  πάγκοσμος. 

615.  ΠΟΛΎΠΛΑΓΚΤΟΣ,  η  πολλούς  πλανέσα. 

618.  ΕΙΔΟΤΙ  δ’  ΟΥΔΕΝ.  ούδεις  οίδεν,  ά  αυτόν  καταλή^εται,  πξίν  ζλάβη  κα)  πάθει 
λυπηξέ  πόδα  τις  εμβάλη,  πξοσαξμόση, 

620.  ΕΚ  ΤΟΥ.  εκ  τίνος  τέν  παλαιέν  σοφέν.  ΠΕΦΑΝΤΑΙ,  εφάνη,  εξηνίχθη. 

635.  ΣΟΣ  ΕΙΜΙ.  ηγουν  τω  σω  θελήματι  υπείκω.  κα)  συ  τά  βέλτιστα  εμο)  κα)  λυσι- 
τελούντα  διανοούμενος  απευθύνεις. 

639.  να)  καλές  λέγεις.  ΟΥΤΛ  ΓΑΡ — · 

640.  ΠΑΝΤ’  ΟΠΙΣΘΕΝ  ΕΣΤΑΝΑΙ,  ηγουν  κατά  πάντα  τη  του  πατζός  άκολουθεΧν  γνώ¬ 
μη.  επει  δε  ό  ακολουθών  όπισθεν  ισταται,  όπισθεν  εστάναι  της  πατρώας  γνώμης  εΤπεν. 

644.  Ε3  ΙΣΟΥ  ΙΙΑΤΡΙ,  ωσπεξ  ό  πατηξ  τιμά  τον  φίλον,  η  ωσπεξ  τον  πατέρα  τιμέσι. 

645.  ΑΝΠΦΕΛΗΤΑ,  μη  παξέχον τα  αύτω  ωφέλειαν. 

646.  ΠΟΝΟΥΣ,  λύπας.. 

657.  ΨΕΥΔΗ,  εκήξυζα  γάξ  τον  άλον τα  θάπτειν  τεθνήξεσθαι. 

658.  ΕΦΥΜΝΕΙΤ η,  Ϊπιζοάτω,  πξοζαλλέσθω.  SYN ΑΙΜΟΝ,  τον  εφοξον  της  συγγέ¬ 
νειας. 

660.  ΚΑΡΤΑ  ΤΟΥΣ,  λίαν  άκοσμους  θρέ-ψ ω  τούς  ε£ω  γένους. 

662.  ΧΡΗΣΤΟΣ,  ηγουν  τά  δίκαια  ποιων. 

666.  ΣΤΗΣΕΙΕ,  άξχοντα  έαυτη. 

668.  ΤΟΥΤΟΝ  ΤΟΝ  ΑΝΔΡΑ,  τον  κλύοντα  του  υπό  της  πόλεως  σταθέντ ος  άρ^οντος. 
675.  ΚΑΤ ΑΡΡΗΓΝΥ ΣΙ,  εξαίφνης  ποιεΧ.  ΟΡΘΟΥΜΕΝΠΝ,  άξχομένων  όξθές.  ΤΑ 
ΠΟΛΛΑ,  κατά  πολύ.  ΠΕΙΘΑΡΧΙΑ,  ή  πρός  τον  άρχοντα  ύπακοή. 
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677.  ΤΟΙΣ  ΚΟΣΜΟΥΜΕΝΟΙ!,  τοΐς  κοσμίως  άξχομένοις. 

687.  ΧΑί  ΤΕΡΩι,  ου  (/.όνον  εμοί.  ΚΑΛΩΣ  ΕΧΟΝ,  τούτο,  το  μή  τ οΐς  πατξάσιν  άντ- 
αίξειν. 

690.  ΔΕΙΝΟΝ,  φοζεξόν.  ΛΟΓΟΙΣ,  εν  λόγοις. 

692.  ΥΠΟ  ΣΚΟΤΟΥ,  κρύφα,  κεκξυμμένως. 

699.  ΧΡΥΣΗΣ,  λαμπράς,  ύπεξβολικής. 

700.  ΕΡΕΜΝΗ,  κεκξΐ ιμμένη.  ΕΠΕΡΧΕΤΑΙ  παξά  των  πολιτών. 

703.  ΘΑΛΛΟΝΤΟΣ,  ευτυχοΖντος.  Η  ΤΙ  ΠΡΟΣ  ΠΑΙΔΩΝ  ΠΑΤΡΙ.  ηγουν  ούδέ  ο  πα- 
τηξ  μειζονα  άλλην  χάξίν  παξά  των  παίδων  δέχεται,  η  εύτυχούντας  τούτους  όρων. 

715.  ΠΟΔΑ,  το  του  ιστίου  σχοινίον.  ΥΠΕΙΚΕΙ,  υποχαλα,  ενδίδωσι  τη  φορά  του  πνεύ¬ 
ματος.  το  ΥΠΤΙΟΙΣ  λέγει,  επειδή  οΐ  τας  κωπας  Ιλαύνον τες,  πξηνεός  νεύοντες  έλαύνουσιν 
άνατραπείσης  οϋν  της  νεως,  έξαίφνης  ύπτιοι  γίγνονται. 

7 18.  ΕΙΚΕ,  ύποχάλα. 

721.  ΦΥΝΑΙ,  εκ  φύσεως  είναι. 

726.  ΤΗΛΙΚΟΙΔΕ,  οι  γέροντες.  ΤΗΛΙΚΟΤΔΕ,  νέου. 

7 28.  ΜΗΔΕΝ  διδάχ$ητι  ΤΟ  ΜΗ  ΔΙΚΑΙΟΝ. 

739.  ΚΑΛΩΣ,  κατ’  είξωνειαν. 

742.  ΔΙΑ  ΔΙΚΗΣ  ΙΩΝ,  δικολογήσ ας,  ηγουν  δικαζόμενος,  καί  λόγοις  εναντ ιούμενος. 

744.  ΤΑΣ  ΕΜΑΣ  ΑΡΧΑΣ  ΣΕΒΩΝ,  ηγουν  της  έμής  βασιλείας  ύπΐξμαχων,  ουκ  Ιων 

αυτήν  καταφξονεΐσθαι.  ‘ 

745.  ΠΑΤΩΝ,  παξαζαίνων.  ουκ  εστι  τοιουτον.  ου  γάξ  σέζεις  τας  σας  άξχάς,  τούς 
θείους  ? ταραβαίνων  νόμους.  δε~  γαξ  την  άξχήν  εννομον  είναι,  καί  μη  κατά  θεάν  φέξεσθαι. 

746.  ΥΣΤΕΡΟΝ,  ελαττον. 

751.  ΟΛΕΙ  ΤΙΝΑ,  ηγουν  εμέ. 

756.  ΔΟΥΛΕΥΜΑ,  άνδξάποδον.  ΜΗ  ΚΩΤΙΛΛΕ  ΜΕ.  μη  άπάτα  με,  λέγων  ΰπέξ 
αύτης  εμοί  δυσχεξαί νειν  την  πόλιν. 

758.  ΑΛΗΘΕΣ  ;  κατ’  ειρωνείαν.  ΤΟΝΔ’  ΟΛΥΜΠΟΝ,  λείπει  ΜΑ. 

814.  ΕΠΙΝΥΜΦΙΔΙΟΣ,  ο'  πξέπων  Ιέγι  τούς  νυμψίους  αδεσθαι.  ΝΥΜΦΕΥΣΩ,  νύμ¬ 
φευση ίσομαι. 

81 7.  ΚΛΕΙΝΗ,  έπεί  αδίκως  καί  παξά  καΐξόν  θνήσκεις.  ΚΕΥΘΟΣ,  το  όρυγμα,  ένθα 
κξυβεόσα  εις  Αιδην  άφιξη. 

819.  ΦΘΙΝΑΣΙ,  φ2ταξτ ικαΐς.  · 

827.  ΚΑΙ  ΝΙΝ  ΟΜΒΡΩί.  τουτέστι,  λιθωθεΐσα  ομβξω  καί  χιόνι  χειμάζεται. 

832.  ΔΕΙΡΑΔΑΣ,  τας  του  ορούς  εξοχάς. 

834.  ©ΕΟΓΕΝΝΗΣ.  Τάνταλος  γάξ  ό  ταύτης  πατήξ,  εκ  Αιός. 

840.  ΟΛΟΜΕΝΑΝ,  άπο^ανουσαν.  ΕΠΙΦΑΝΤΟΝ,  όξωμένην  καί  ζωσαν. 

857.  ΕΨΑΥΣΑΣ,  εμνημόνευες. 

859.  ΤΡΙΠΟΛΙΣΤΟΝ,  ττολυθρυλλητον,  καί  πάνδημον  δυστυχίαν,  ήν  πας  ελεεί. 

871.  ΕΤ’ ΟΥΣΑΝ  ΚΑΤΗΝΑΡΕΣ.  ζωσαν  έφόνευσας.  διά  γάξ  τήν  σήν  ταφήν  ζωσα  κατ- 
οξύ  ττομαι. 

872.  ΣΕΒΕΙΝ,  τους  θανόντας.  ΚΡΑΤΟΣ,  το  του  κρατουντος  θέσπισμα. 

875·  ΟΡΓΑ,  αντί  τής  ίξμής. 

877.  ΤΑΛΑΙΦΡΩΝ,  άθλια.  ΕΤΟΙΜΑΝ,  πξόχείξον. 

892.  ΑΙΕΙΦΡΟΥΡΟΣ,  εν  η  αεί  διάξω  φρουξουμένη. 

903.  ΠΕΡΙΣΤΕΛΛΟΥΣΑ,  !νταφιά£ουσ-α,  ΑΡΝΥΜΑΙ,  λαμβάνω. 

923.  ΑΥΔΑιΝ,  έπικαλεΐσ^αι. 

924.  ΔΥΣΣΕΒΕΙΑΝ  ΕΚΤΗΣΑΜΗΝ,  τουτέστιν,  ευσεβή  πξάζασα  έξγα,  άσεξής  εδοξα. 
929.  ΑΝΕΜΩΝ,  ηγουν  τής  πξίν  ΰπεξο^ίας  καί  τύφου.  ΡΙΠΑΙ,  όξμαί,  κινήσεις,  το  ΑΝΕ- 


υπερο-φίας  τής  -φυχής  είσίν. 

933.  ΘΑΝΑΤΟΥ  ΕΓΓΥΤΑΤΩ  ΑΦΙΚΤΑΙ,  θάνατον  απειλεί. 
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935.  ΟΤΔΕΝ  ΠΑΡΑΜΥΘΟΥΜΑΙ  αυτήν  δηλονότι,  ήγουν,  παξηγορίαν  ου  τινα  δίδωμι 
αυτή,  μή  τα  κεκυρωμένα  γενέσθαι. 

972.  ΕΙΔΕΝ.  επειδή  ό  Ίαλμιδισσός  ποταμός  είς  τ ας  Βοσπορίους  άχτάς  εισβάλλει,  δια. 
τούτο  πξός  αυτόν  την  σύνταξιν  άπέδωχε,  το  ΕΙΔΕΝ. 

974.  ΑΛΑΣΤΟΡΟΙΣΙΝ.  δέον  είπεύν  άλαστόρως,  άλαστόξοις  είπε  προς  το  χύχλοις.  ΑΙ- 
ΜΑΤΗΡΑίΣ  ΧΕΙΡΕΣΣΙ,  αντί  τοά,  χ}ρσί  ξίφη  εχούσαις  αιματηρά. 

982.  ΑΝΤΑΣ’,  ύπήξξε. 

987.  ΕΣΧΟΝ,  επεθεντο.  η  γουν,  και  ταύτην  το  μεμοίξασμέ  νον  χατέσχεν. 

988.  ΗΚΟΜΕΝ,  εγώ  τε  καί  ό  έμός  παύς. 

993.  ΑΠΕΣΤΑΤΟΥΝ,  εχωριζόμην.  άλλ’  'όπερ  έλεγες,  ήδέως  εδεχόμην,  ώστε  καί  νυν 
πείσομαί  σοι. 

^996.  ΒΕΒΠΣ  ΕΠΙ  SYPOY  ΤΥΧΗΣ,  η  γουν  είς  κίνδυνον  καθιστάμενος. 

997.  ΤΟ  ΣΟΝ  ΦΡΙΣΣΗ  ΣΤΟΜΑ,  φοβούμαι  μη  τι  καθ’  ημών  λέξης. 


999.  ΟΡΝΙΘΟΣΚΟΠΟΝ,  I<f>’  ου  καθή  μένος  σκοπώ  τους  όξνιθας. 

1002.  ΟΙΣΤΡΠι,  μανία.  ΒΕΒΑΡΒΑΡΠΜΕΝΠί,  άτάκτω. 

1003.  ΣΠΠΝΤΑΣ,  σπαξάττοντας  άλλήλους  φονικούς  ονυξι. 

1004.  ΡΟΙΒΔΟΣ  ΟΥΚ  ΑΣΗΜΟΣ,  ήχος  ουχ  'ήσυχος,  άλλα  σφοδρός  και  ψοφώδης. 

1005.  ΕΜΠΥΡΩΝ  ΕΓΕΥΟΜΗΝ,  θυμάτων  ήπτόμην. 

1006.  ΠΑΜΦΛΕΚΤΟΙΣΙΝ,  εν  οις  πάντα  βύματα  φλέγεται. 

1008.  ΚΗΚΙΣ,  ΰγξά  καί  λιπώδης  άνάδοσις.  ΕΤΗΚΕΤΟ,  κατ έρρει.  ΚΑί’ΤΥΦΕ,  χωρίς 
άνάψεως  εκαίετ ο.  ΚΑί’ΝΕΠΤΥΕ,  ήγουν  εξέπιπτε  τών  μηξών  η  κεκαλυμμένη  πιμελή. 
1010.  ΔΙΕΣΠΕΙΡΟΝΤΟ,  άτάχτως  είς  άέξα  έφέξοντο.  ΕΞΕΚΕΙΝΤΟ,  εγυμνουντο. 

1013.  ΑΣΗΜΠΝ,  κακοσήμων,  ή  άφ’  ών  ουχ  οΤόν  τ’  ην  σημειώσασβαι. 

1016.  ΕΣΧΑΡΑΙ,  τόποι,  'όπου  τα  θύματα  καίονται. 

1017.  ΒΟΡΑΣ,  σπαξάξεως  είς  βοξάν. 

1049.  ΤΟΥΤΟ  ΠΑΓΚΟΙΝΟΝ.  το  ΤΙΣ.  επειδή  γάξ  άοξίστως  ελεχθη,  έκαστος  εαυτόν 
νποπτεύει  είναι. 

1053.  ΑΝΤΕΙΠΕΙΝ  ΚΑΚΗΣ,  εξ  εναντίας  κακολογήσειν. 

1063.  ΕΜΠΟΛΗΣΠΝ,  χεξδήσων,  ήγουν  καταπείσων  καί  πξός  το  σόν  θέλημα  άξων. 
1065.  ΤΡΟΧΟΥΣ,  περιόδους.  ΑΜΙΛΛΗΤΗΡΑΣ,  ώσπερ  εξάμίλλης  πεξίϊόντ ας.  λέγει  δε 
τάς  ημέρας  καί  νύκτας,  πεξίστρέφοντος  γάρ  τού  ούξανού  τόνήλιον  αεί  ,ήμέξα  καιν  ύξ  γίγνεται. 


1068.  ΑΝ©’  ΗΝ,  διότι.  ΤΗΝ  ΑΝΗ,  από  τών  άνω. 

1107.  ΜΗΔ’  επ’  ΑΛΛΟΙΣΙ  ΤΡΕΓΙΟΥ,  ήγουν  μή  μεταζουλεύου. 

1150.  ΝΑΞΙΑΙΣ,  ταΐς  εκ  Νάξου,  κακεΐ  γάξ  εΤιμάτο,  συμμιγείς  Αξίάδνη. 

1154.  ΤΟΝ  ΤΑΜΙΑΝ,  τον  χοξηγόν  καί  δοτήξα  τής  αυτών  μανίας. 

1159.  το  ΑΕΙ  πξός  το  ΟΡΘΟΙ  καί  το  ΚΑΤΑΡΡΕΠΕΙ  συναπτέ  ον. 

1160.  ΚΑΘΕΣΤΗΤΗΝ,  τών  συμβαινόντων,  γινομένων,  'οπούαεσται,  ή  εϊ  αεί  ωσαύτως 
εξουσι.  ΖΗΛΠΤΟΣ,  μακαξίσ τός. 

1165.  ΑΦΕΙΤΑΙ,  άπολέλυται  πάντα  τά  ποιούντα  αυτόν  μακαξίστόν. 

1169.  ΤΥΡΑΝΝΟΝ,  ζασιλιχόν. 

1172.  ΑΧΘΟΣ,  συμφοξάν. 


1177.  ΜΗΝΙΣ  ΑΣ  ΦΟΝΟΥ,  όξγισθείς  ένεκα  τού  φόνου  τής  Αντιγόνης. 

1178.  ΟΡΘΟΝ,  αληθές. 

1183.  ΤΗΝ  ΛΟΓ’ΗΝ  ΕΠΗίΣΘΟΜΗΝ.  τάον  λόγων  τού  αγγέλου  ήχουσα.  έμαθον. 

1186.  βιαίως  τά  χλείθξα  τών  πυλών  άνέσπασα.  ου  γάξ  ήδυνάμην  φέξειν  τήν  ακοήν, 
δέον  δέ  είπεύν  άνασπαστώς,  ΑΝΑΣΠΑΣΤΟΥ  πξός  το  ΠΥΛΗΣ  ε7πεν. 

1187.  ΟΙΚΕΙΟΥ,  τού  πεξί  τού  παιδός. 

1199.  ΕΝΟΔΙΑΝ  ΘΕΟΝ,  τ»ίν  ΤΙεξσεφόνην,  τήν  εν  τάΐς  τ ξΐόδοις  ποξευομένην.  αυτή  γάξ 
έστιν  ή  Εκάτη,  ως  άλλοι;  τε  πολλούς  δοκεύ,  καί  Λυχόφξο νι. 

1219·  ΑΘΥΜΟΥ,  όλιγοψύχον.  το  ΕΕ  ηύρός  το  ΗΘΡΟΥΜΕΝ  έχει  τήν  δύναμιν.  ΕΝ 
ΛΟΙΣΘΙΠί,  εν  εσχάτω  τόπω  τού  τάφου. 
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1224.  ΑΠΟΙΜΏΖΟΝΤΑ,  άποκλαιόμενον  πως,  θανοι όσης  αυτής,  του  ταυτης  λόχους 
εστέρηται.  η  ΦΘΟΡΑΝ  ΕΎΝΗΣ  λέγει  την  εν  Α ιδού  αυτής  οΊκησιν. 

1231.  ΠΑΠΤΗΝΑΣ,  πτροσζλέψας. 

1232.  ΠΡΟΣΏΠΏί,  τω  εαυτόν.  ΑΝΤΕΙΠΏΝ,  ανταποκρίσεις.  ΞΙΦΟΤΣ  ΔΙΠΛΟΥΣ 
ΚΝΏΔΟΝΤΑΣ,  ήτοι  το  δίστ ομον  ξίφος. 

1234.  ΗΜΠΛΑΚΕ,  άπτέτυχε. 

1236.  ΥΓΡΟΝ,  εξ  αίματος.  ΑΓΧΏΝ’,  τον  αϊτού .  ΠΡΟΣΠΤΥΣΣΕΤΑΙ,  πτεξίντλέκε- 

ται. 

1238.  ΕΚΒΑΛΛΕΙ  ΡΟΗΝ,  εΚ'&έμπτει  των  ρινών  και  του  στόματος  ηιμα  πξός  το 
πρόσωπον  της  παρθένου. 

1249.  ΔΜΏΑΙΣ  ΠΡΟΘΗΣΕΙΝ,  ίούλαις  πξοζαλέσθαι. 

1258.  ΜΝΗΜ’  ΕΠΙΣΗΜΟΝ,  το  του  πταιδός  σώμα  φανεξόν. 

1259.  ΟΥΚ  ΑΛΛΟΤΡΙΑΝ.  αυτός  γάξ  αίτιος  τω  παιδί  -του  θανάτου  εγένετο.  τό  5ε 
ΕΙ  ΘΕΜΙΣ  ΕΙΠΕΙΝ  λέγει,  διότι  βασιλεύς  ην,  και  ηδείτο  αυτόν. 

1270.  ΤΗΝ  ΔΙΚΗΝ,  το  δίκαιον,  λέγει  δέ  τό  μη  χξηναι  πξός  Αντιγόνην  τοιαΖτα 
ποιεΤν. 

1279.  ΠΡΟ  ΧΕΙΡΏΝ  ΤΑΔΕ  ΦΕΡΕΙΣ,  ήτοι  τον  παίδα.  ΤΑ  Δ*  ΕΝ  ΔΟΜΟΙΣ,  τα 
ενεστώτα  της  γυναικός. 

1307.  ΑΝΕΠΤΑΝ,  έξέστην,  καί  πτόρρω  έμαυτου  γέγονα.  ΑΝΤΛΙΑΝ,  πτληγήν. 

1309.  ΑΜΦΙΘΗΚΤΏί,  διστόμω.  ου  γάρ  δύναμαι  φέξειν  τό  των  συμφορών  πέλαγος, 
ώστε  σανών  αναισθησίαν  ’έσχον  αεί  τούτων. 

1312.  ΤΏΝΔΕ  ΚΑί’ΚΕΙΝΏΝ,  των  του  ΑΪμονος  μόξων,  καί  των  του  Μ ενοικεως,  διότι 
είασας  αυτόν  άπτολέσθαι,  καί  ούκ  εκωλυσας. 

1313.  ΕΠΕΣΚΗΠΤΟΥ,  πξόφασιν  καί  κατηγοξίαν  έδέχου.  1 
1315.  ΟΠΩΣ,  έ^πτεί. 

1324.  ΑΓΕΤΕ  M’  ΕΚΠΟΔΏΝ,  καλώς  έίπεν  άναχωξησαι.  τα  γάξ  έκπτοδων  κακά,  καί 
μεγάλα  όντα,  ελάχιστα  φαίνεται·  ωσπεξ  ούν  εκ  του  εναντίου  τα  εν  πτοσί  καί  μικξά  όντα, 
μείζω  φαίνεται. 

1326.  ΚΕΡΔΗ,  το  απαγΡηναι  εντεύθεν,  ΐνα  της  τούτων  σέιΐς  απών  ολίγην  οδύνην  εχης. 
ΒΡΑΧΙΣΤΑ  ΓΑΡ  ΚΡΑΤΙΣΤΑ,  ηγουν  έλαττον  λυπουσιν,  εϊ  πόρρ,ω  τις  τούτων  γένοιτο. 

1335.  ΟΤΟΙΣΙ,  οίστισιν,  ηγουν  σοί.  σε  γάξ  άξιον  φροντίζειν,  ί' πως  Ευρυδίκη  καί  Αΐμων 

τεσά^ετ  αι. 

1337.  ΜΗ  ΝΥΝ  ΚΑΤΕΥΧΟΥ  ΜΗΔΕΝ,  μηδέν  ε'ύχου  κατά  ιτου.  τουτέστι  το  θανείΚ 
οιιδείς  γάξ  αυτό  εκφευξείται.  _!· 

1340.  ΟΥΧ  ΕΚΏΝ.  ου  γάξ  ηδειν  ως  διά  τον  της  Αντιγόνης  3α  νατον  καί  αυτός  τεσνήξη. 
1345.  ΛΕΧΡΙΑ,  άνατετξαμμένα .  ηγουν  και  η  πτξάξις  καί  ό  νους  μου  I ξησθένησε. 

1348.  ΤΟ  ΦΡΟΝΕΙΝ,  το  φξόνιμον  είναι  τινα.  ΠΡΏΤΟΝ  ΎΠΑ.ΡΧΕΙ,  πξοτιμωτερον  καί 
Κξεΐττόν  εστιν.  η  γάξ  άξχη  κξείττων  των  μετ  αυτήν,  έπτειδη  αιτί'α  έστίν. 

1351.  ΎΠΕΡΑΥΧΏΝ,  των  υπερήφανων . 

1 353-  ΙΉΡΑι,  ηγουν  υστεξον. 

ί 

ΤΕΛΟΣ  ΣΧΟΛΙΩΝ  ΤΏΝ  ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΤΙΓΌΝΗΝ. 


ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΤΡΑΧΙΝΙΑΣ. 


*  1.  φαίπν  ’ Αθηναίους  αΐτήσασθαι  ΐόλωνα  νόμων  γξαφην,  τον  δέ  '  ΰεδιότα  τό  άφίκοξον  αυ¬ 
τών ,  όξκον  αίτησαι  αυτούς,  έπέμεινε  δέ  συν  αύτοΖς  δεκαετίαν,  και  π  α-ξευλα βούμενος,  μήποτε 
μένοντα  αυτόν  άναγκάσωσι  μετ αθεΓναί  τι  των  νομίμων,  άναχω ,  γόσαι  πτξός  Αυδούς  καί 
Κξοίσον.  δεξάμενος  δέ  Κ*ο ίσος  αυτόν,  δείκνυσι  τσάντα  τον  πλου\  τον,  καί  στξατιωτας  έν 
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οπλοις  χρυσόίς,  ζωμόν  τε  Απόλλωνος  πάγχρυσοτ  καί  καυχωμενος  ήρωτα  αϊτόν  τις  αϊ¬ 
τού  πάντων  ανθρώπων  είδαιμονέσ τερος'  ό  5ε  εψη  Κλέοβιν  και  Βιτωνα.  λυπηθείς  5ε  ό  #α- 
σ-ιλευς  Ιρωτα  τον  τά  δεύτερα  αύτόίν  ψεξοντα.  τούτον  5ε  πτάλίν  έτερον  προζαλλομένου,  ήγα- 
νάκτησε  ΚροΤσος,  οτι  μή  τά  δεύτερα  της  ευδαιμονίας  αΙτω  δέδωκεν.  ό  δε  Σόλων  συνείς  την 
λύπην,  άπεφηνατο,  οτι  τέλος  δει  όραν  του  βίου.  φασί  δε  αυτόν  τοτηνικαυτα  πόλεμον  αΐξού- 
μενον  προς  Πέρσας,  χρησΒ'ήναι  αΙτω  παρά  του  θεού, 

Κςούσ-ος  Αλυν  διαζάς  μεγάλων  αρχήν  καταλύσει. 
ο  δε  νομίσας  περί  της  Περσων  αρχής  αϊτόν  λέγειν,  έπολέμηοε,  καί  ήττηθείς  εν  πυρί  βέ- 
ξληται  υπό  κύρου·  καιόμενος  δε  Σάλωνα  επεκαλείτο'  Α,πόλλων  δε  όμβρον  έπιβαλων,  έσζεσε 
τό  πυρ.  Κ ύςου  δε  έρωτήσαντος,  διηγήσα το  αυτω  τό  απόφθεγμα  του  φιλοσόφου'  οθε» 
$αυμάσας  Κύρος  τό  της  τύχης  άδηλον,  μετά  τιμής  απεπεμ·\ε  τον  Κροίσον. 

8.  ΕΙ  ΤΙΣ,  ηγουν  ως  ουδέ  τις  άλλη. 

15.  ΠΡΟΣΔΕΔΕΓΜΕΝΗ,  προσδοκωσα. 

27.  KFITON,  προκεχριμένον. 

38.  ΕΚΤΑ,  εκτε^νε. 

53.  ΤΟΣΟΝ,  τοσουτον,  ηγουν  ολίγον. 

70.  ΛΑΤΡΙΝ  ΠΟΝΕΙΝ,  ως  λάτριν  καί  δούλον  πονεΓν  καί  Ιπηρετείν  τη  Ο μφάλη. 

71.  ΠΑΝ  ΤΟΙΝΤΝ.  παν  όνειδος  άκούσομεν,  εί  καί  Ιπέστη  το  δουλεύειν  τη  Ομφάλη  5 
Ηρακλής. 

73.  ΠΟΤ  ΔΗΤΑ.  ελεγεμοι,  φησίν,  ότι  ένΟίχαλία  τε^νήξομαι,  η  σωθείς  είδαιμονήσω 
τον  επίλοιπον  χρόνον,  που  ούν  αγγέλλεται  η  ζων  είναι,  η  Ζτανών  ;  φασί  δε  καί  εν  Θετταλία 
είναι  Οίχαλίαν.  οίδεν  ούν  άτοπον  συνωνυμέίν. 

94.  ΑΙΟΛΑ,  κατάστερος.  ΕΝΑΡ1Ζ0ΜΕΝΑ,  φθειρόμενη.  ΚΑΡΤΗΑ1,  είπεύν  εμοί. 
103.  ΠΟΘϋΎΜΕΝΑι,  άντί  τού  πο2τούση. 

120.  ΑΜΠΛΑΚΗΤΟΝ,  ήμαρτημενον. 

122.  ΛΝ  ΕΠΙΜΕΜΦΟΜΕΝΑ.  περί  δε  ων,  φησί,  μεμφομένη  τυγχάνεις,  ήδέα  μεν  οίσω 
σοι,  εναντία  δε.  συ  μεν  γάρ  ως  άποθανόν τα  αϊτόν  όδύρη'  εγω  δε  φημι  μη  χρήναι  άποζάλ- 
λειν  την  αγαθήν  ελπίδα,  οι  γάρ  θεοί  σωζουσιν  αυτόν,  οίδε  γάρ  άλυπα  τούς  άν^ρώποις  ό 
θεός  πεποίηκε  τά  πράγματα·  αλλά  συμμιγνύουσιν  οί  θεοί  τά  πράγματα  τούς  άνθρωποις 
εν  πήματι  καί  χαρα,  καί  στ ρέφουσιν  όξέως  αίτά,  ώσπερ  Αρκτου  στροφάς.  τάς  Αρκτους 
δε  παρέλαζεν,  επεί  διαφανείς  τέ  είσι,  καί  ποτέ  μεν  άνω,  ποτέ  δε  κάτω  εκάστη  στρέφεται. 
129.  ΑΛΑ’  ΕΠΙ  ΠΗΜΑ.  το  έξης'  άλλ ’  επί  πάσι  πήμα  καί  χαρά  κυκλουσ ιν. 

132.  ΜΕΝΕΙ  ΓΆΡ.  ήγ&ν,  οίκ  αεί  νύξ  εστι  τούς  άνθροίποίς·  αλλά  καί  ημέρα  έρχεται. 
ΚΗΡΕΣ,  φ^τοραί.  ΛΦΑΡΒΕΒΗΚΕ,  ευθέως  απέρχεται  τούτων  έκαστον. 

146.  ΚΛΟΝΕΙ,  φθείρει,  ταράττει. 

'  3  95.  ΚΡΙΝΕΙ,  έρωτα. 

205,  ΑΝΟΛΟΛΤΞΑΤΕ,  εύχην  μετά  βοής  ποιήσατε. 

226.  ΣΤΟΛΟΝ,  ητο{  τάς  αιχμαλώτους. 

238.  ΕΓΚΑΡΠΑ,  άπιιρχάς. 

247.  ΑΝΗΡΙΘΜΟΝ.  γράφεται  άρίΖμιον. 

250,  ΤΟΤ  ΛΟΓΟΤ  Δ*  ΟΤ  ΧΡΗ  ΦΘΟΝΟΝ,  ον  χρή  άηδως  άκούειν  τον  λόγον,  ό  εστιν „ 
είτελίζειν  καί  ^έγειν. 

252.  ΟΜΦΑΛΗί,  τη  Ια^δάνου  θ υγατρί . 

254.  ΕΔΗΧΘΗ,  έλυπν θη.  ' 

258.  ΚΟΤΧ  ΗΛΙΏΣΕΊ,  ούκ  έματ αίωσεν,  ον  μάταιον  είπε  τό  έπος , 

263.  ΕΕΝΟΝ,  φίλον. 

268.  ΡΑΙΟΙΤΟ,  ψθε;  sojto. 

273.  ΗΚΕ,  ερρι^εν,  έδίσκευσεν. 

279.  ΧΕΙΡΟΤΜΕΝΛ» ,  φονεύον τι  τον  εχθρόν. 

283.  ΠΟΛΙΣ,  Οίχαλικ. 

286.  ΕΦΕΙΤΟ,  έκέλενσεν,  ενετείλατα. 


ΕΙΣ  ΤΡΑΧΙΝΙΑΣ. 
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S89.  ΤΟΎΤΟ  ΓΑΡ,  το  C£c(v  Ικεΐνον. 

295.  ΤΗιΔΕ,  ου τω.  ΤΟΙίΣΙΝ  ΕΎ  ΣΚΟΠΟΎΜΕΝΟΙΣ,  το7ς  φρονίμοις. 

304.  ΤΟ’ΎΜΟΝ  ΣΠΕΡΜΙΑ,  ήγουν  τά  τέκνα  μου. 

327.  Η  ΤΎΧΗ,  ή  αφωνία. 

333.  ΟΙ  ΘΕΛΕΙΣ,  οποί,  νρός  Ηρακλέα  δηλονότι. 

341.  ΜΑΤΗΝ,  ^ευδΖς. 

342.  ΕΚΕΙΝΟΥΣ,  τον  Λιχαν  καί  τ ας  αίχμαλωτ ους.  ΤΑΙΣΔΕ  ΤΕ,  καί  τα~ς  από  του 
Χοξου. 

350.  ΑΓΝΟΙΑ  Μ’  ΕΧΕΙ  ως  εν  μέρος  λόγου  συντακτέον ,  αντί  του  αγνοώ. 

379.  Η  ΚΑΙ  ΤΑ  ΛΑΜΠΡΑ.  λείπτεί,  δηλοΖσι  την  ταύτης  ευγένειαν. 

392.  ΑΥΤΟΚΛΗΤΟΣ,  αυ^όξμητ  ος. 

396.  ΑιΣΣΕΙΣ,  όρμας. 

473.  ΑΓΝΏΜΟΝΑ,  ασύνετα. 

489.  ΗΣΣΏΝ  ΕΦΎ,  ίιτταταί  τω  ταυτης  ίρωτι. 

51 6.  ΡΑΒΔΟΝΟΜΕΙ,  ήγωνοθέ τει. 

521.  ΟΛΟΕΝΤΑ,  φ^αξτικά. 

523.  ΑΒΡΑ,  τρυφΖσα,  κεκαλλωπισμένη. 

529.  ΑΦΑΡ.  οζεως.  αττό  του  άπτω  αψοο,  το  άφαρ  γίνεται. 

565.  ΜΑΤΑΙΑΙΣ,  άδίκοις,  ακολάστοις. 

567.  ΚΟΜΗΤΗΝ,  Ε7Γτ ερωμένον. 

570.  ΕΑΝ  ΠΎΘΗί,  εάν  άκούσης.  ' 

597.  ΠΡΑΣΣΗίΣ,  αντί  του  πράσση  τις.  ΣΚΟΤΏι  δε,  αντί  του  λάθρα. 

601.  ΗΓΟΡΏ,  ωμίλεις. 

602.  ΕΎΎΦΗ,  καλούφαντον. 

610.  ΗΎΓΜΗΝ,  ηυξάμην. 

675.  ΕΎΕΙΡΏί,  ευπλόκω. 

678.  ΨΗ,  διεφ$αρη,  εκλινεν.  αττό  μεταφοράς  των  -^.ηνΖν,  ήτοι  των  κραδΖν. 

682.  ΘΕΣΜΏΝ,  διδάχων.  ΔΎΣΝΙΠΤΟΝ,  δυσαπόνιπτ ον. 

692.  ΖΎΓΑΣΤΡΏί,  $ηκη,  κιβωτίω. 

693.  ΦΑΤΙΝ,  φαντασίαν.  ΑΦΡΑΣΤΟΝ,  άρρητον.  ΑΕΎΜΒΛΗΤΟΝ,  ην  oh  δΰναταί 
τις  αν^ρωπτος  συμβαλεΖν  καί  νοησαι. 

702.  ΘΡΟΜΒΏΔΕΙΣ  ΑΦΡΟΙ,  πομφόλυγες. 


770.  ΑΝΤΙΣΠΑΣΤΟΣ,  άποσπΖν  απ'  εκείνου  τάς  σάρκας. 

783.  ΑΠΑΣ  Δ  ΑΝΕΎ  ΦΩΝΗΣ  ΕΝ  ΟΙΜΏΓΗί.  ήγουν  σιωπΖν  έΒ’ρήνει  καί  έστέναζε,  φο¬ 
βούμενος  τον  Ηρακλέα.  ■ 


794.  οτε,  φησιν,  άτσείπε  καί  επαύσατο  κυλιόμενος,  τότε  άνατείνας  το»  οφθαλμόν  διά 
της  κεχυμενης  τ οΐς  ομμασι  λιγνΰος,  είδε  με  δακρυρροουντα.  λιγννν  δέ,  την  πτερικεχυμέννν 
το~ς  όφδαλμοΐς  αϊτού  άχλυν  λέγει  από  της  νόσου.  ΠΡΟΣΕΔΡΟΎ,  ετσιπολαζούσνς. 

892.  ΣΑΦΗΝΗ,  άληδη. 

895.  ΕΡΙΝΝΎΝ,  φθοξάν. 

905.  ΕΡΗΜΗ,  χήρα. 

96 4.  ΕΗΟΜΙΛΟΣ,  άη$ης. 

1010.  ΠΟΘΕΝ  ΕΣΤΕ.  ήτοι  που  έστέ  ; 

1014.  ΟΝΗΣΙΜΟΝ,  ωφέλιμον,  σωτήριον. 

1017.  ΣΤΥΓΕΡΟΥ,  μοχθηρού,  μισητού. 

1020.  ΕΜΠΛΕΩΝ,  δεύτερον. 

1021.  ΛΑΘΙΠΟΝΟΝ  Δ’  ΟΔΎΝΑΝ.  τήν  οδύνην  τοΖ  βίου  αίτοΖ,  φησιν ,  ο»  δύναμαι  λα - 
3νπ ονον  εζανύσαι,  ούτε  απ’  έμαυτοΖ,  ούτε  από  τίνος  των  ζίνων. 


103 3.  ΑΝΕΠΙΦΘΟΝΟΝ,  άμεμτστον. 
1065.  ΠΡΕΣΒΕΎΣΗίΣ,  τίμησης. 
1072.  ΒΕΒΡΎΧΑ,  αναΖοΖ. 
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1084. 

1089. 

1135. 

1136. 
1138. 
1157. 
1206. 
1212. 
1227. 
1248. 

ΐόλη. 

1255. 

1272. 


ΔΙΑΒΟΡΟΣ,  ή  χατεσθίουσα  καί  διαφθείξΰυσά  με. 

ΗΝΘΗΚΕΝ,  ήκμασεν.  ΕΞΏΡΜΗΚΕΝ,  άνεκάχλασί  ν,  έξεγήγερ rai. 

ΔΕΙΝΟΥ,  θαυμαστόν. 

ΜΝΏΜΕΝΗ,  ζητούσα. 

ΣΤΕΡΓΗΜΑ,  φιλίαν  πξός  αυτήν. 

ΣΥ  Δ’  ΟΥΝ.  γξάφεται,  συ  νυν. 

ΕΚΚΑΛΗί,  καταναγκάζεις.  ΠΑΛΑΜΝΑΙΟΝ,  άλα  στ ορα,  αύτόχείξα. 

ΦΟΡΑΣ,  ήγουν  του  φέξειν  σε. 

ΚΗΔΕΎΣΟΝ,  οίκονόμησον,  οίκείωσον. 

ΤΟΥΤΩΝ  ΜΑΡΤΥΡΑΣ,  ονκ  άδικον  τοΐιτο  ηγούμενος,  το  συναφδήναί  σε  τη 

*  « 

ΑΙΡΕΣΘΕ,  ανακουφίσατε  με. 

ΑΙΣΧΡΑ  Δ’  ΕΚΕΙΝΟΙΣ,  τ οΐςγεννήσασιν. 


ΤΕΛΟΣ  ΤΏΝ  ΣΧΌΛΙΏΝ  ΣΙΣ  ΤΑΣ  ΤΡΑΧΙΝΙΑΣ. 


ΕΙΣ  ΑΙΑΝΤΑ  ΤΟΝ  ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΝ. 


1.  ΑΕΙ  ΜΕΝ.  ώ  υιέ  του  Ααερτίου,  αεί  όξω  σε  ρχετ ιόντα  τους  εχθξΟυς  7 τείρα  καί  βλάζη. 
'  του  το  51  καλώς  έφη,  οτ  ι  και  μετά  Διομήδους  κατάσκοπος  εγένετο  επί  τους  Ύξώας.  ιστέον 

δε,  δτι  δι  ουδέν  άλλο  δυσχεραίνει  ή  ’Α 2τηνα  κατά  του  Αιαντος,  η  διότι  άπώσατο  τήν  συμ- 
μαχίαν  αυτής,  ως  πξοϊών  ό  λόγος  δηλώσει.  ΔΕΔΟΚΡΑ.  δέξκω.  ό  μέλλων,  δέρξω.  ό  παξα- 
κείμενος,  δ'έδορχα ·  ο  μέσος,  δέδορκα.  λαμβάνεται  δε  ως  πλατύς  ενεστώς.  οίκείως  εχουσιν 
•  οί  παξακείμενοι  αντί  ενεστώτων  λαμβάνεσΰαι.  ου  (χήν  πάντες  παξακείμενοι  ου τω  λαμ- 
βάνονται.  αλλ’  είσϊ  μεν  οΐ  επί  σημασίας  ενεστώτας  αεί  λαμβάνονται,  ως  ό  δέδοξκα,  5ε- 
δοικα,  πέφξίκα,  καί  ετεξοτ  είσί  δε  οΐ  ουδέποτε  'επί  ενεστώτ ος  λαμβάνονται,  άλλ ’  αεί  επί 
παρεληλυθότος,  ως  ό  πεπονιά,  πεποίηκα ,  καί  ετεξοι.  είσί  δε  οΐ  ενίοτε  μεν  επί  ενεστώ¬ 
τας,  ενίοτε  δε  επί  παξεληλυ^ότος  λαμβάνονται,  ώς  ό  πεποίημαι,  οΤον  πεποίημαί  τινα  φί¬ 
λον,  ή  αντί  του  ποιούμαι,  ή  αντί  του  εποιησάμην. 

2.  ΠΕΙΡΑΝ,  πξοσβολήν,  επιχείρησιν.  πειξώμαί  σου  καλού,  αντί  του,  διά  πείξας  σε  κα¬ 
ταλαμβάνω  καλόν,  καί,  πείξώμαι  τής  γνώμης  σου  εί  μη  μεταβεβληται,  αντί  του,  θέλω 
διά  πείξας  καταλαζεΐν  αυτήν,  καί,  πείξώμαι  βλάπτειν  σε,  αντί  του,  έπιχείξώ.  άφ’  ών 
πείρα,  ήν  δίδωσί  τις  τινί,  ή  λαμβάνει·  καί  ή  πξοσβολή,  καί  έπιχείξησις,  καθ’  ο  λέγεται  εν¬ 
ταύθα. 

3.  ΕΠΙ  ΣΚΗΝΑΙΣ,  παξά  ταΐς  σκηναΐς.  σκηνή,  ή  τ Τξόσκαΐξος  κατοικία,  ίν  Ομηρος  κλι- 
σίην  λέγει,  καί  η  τών  δξαματ ουξγών  σκευή,  ήγουν  τα  πξοσωπεία,  οι  εμβάται,  καί  αι  τοι- 
αυται  στολαί,  καί  τάλλα.  καί  από  τούτων  σκηνή,  πάσα  υπόκρισις  καί  ΰποϋλότης. 

4.  ΕΝΘΑ  ΤΑΗϊΝ  ΕΣΧΑΤΗΝ  ΕΧΕΙ,  ταυτα  διά  μέσου.  ΜΕΤΡΟΥΜΕΝΟΝ,  στοχαζό- 
μενον.  ΝΕΟΧΑΡΑΧΘ’,  νεωστί  κεχαξαγμένα,  η  σεσημασμένα. 

7.  ΕΥ  ΔΕ  Σ’  ΕΚΦΕΡΕΙ,  καλώς  5έ  εις  τέλος  εξάγει  σε,  ή  ζάσις  από  κοινού,  ήγοτιν  π  οξεία, 
ώς  τις  εύόσφξητος  ζ&σις  Λακαίνης  κυνός. 

10.  ΧΕΡΑΣ  ΞΙΦ0ΚΤΟΝΟΥΣ.  δσον  κατά  τήν  αναλογίαν  του  άν^ξωπόκτονος,  καί  άν- 
θ ρωποκτόνος ,  (άν^ξωπόκτονος  γάξ,  τό  προπαξοξύτονον,  ό  ίπό  ανθρώπου  φονευτείς·  ανθ^ω- 
ποκτόνος  δέ,  ό  ανθξωττον  φονεύσας.')  ξιφόκτονος  ώφειλεν  είναι  ό  υπό  ξίφους  φονευτείς·  ξι- 
φοκτόνος  δέ  ό  ξίφος  φονεύσας,  οπερ  έστίν  άτοπον.  ενταύθα  δέ  ξιφοκτόνους  λέγει  χεΐρας,  τάς 
διά  ξίφους  φόνον  έξγασαμένας. 

11.  Π ΑΠΤ ΑΙΝΕΙΝ,  ατενίζειν,  όξαν.  από  του  όπτω  τό  ζλέπω  γίνεται  παπταίνω  ποιητι¬ 
κούς,  καί  σημαίνει  τό  Ιπ  ιτηξώ,  καί  στοχάζομαι,  καί  πεξίσκοπώ. 

12.  ΕΡΓΟΝ  ΕΣΤΙΝ,  ^ρεία  έστίν.  τό  ϊξγον  τρία  δηλοΐ,τό  πξάγμα,  τήν  χξείαν,  τήν  δυσ- 
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χοΧίαν,  ήγουν  τίν  Ινόχλ«<τιν.  ΕΡΓΟΝ,  b  πράξεις,  καί  η  δυσκολία,  καί  b  χρεία,  καθ’  ο  λέγεται 
ενταύθα.  καί,  έργον  λιμόν  εγενόμην,  ηγουν  αγώνισμα,  ίφ  ου  και,  πάρεργον  λιμού  εγενόμην, 
ηγουν  πάρεργον  αγώνισμα,  ώς  του  λιμού  δηλονότι  δραστηριωτέρου  οντος,  b  κατά  τπν  έμην 
απώλειαν.  κατά  τούτο  λέγεται  και  το  παρανάλωμα,  ηγουν  η χάρεργον  άνάλωμα, 

17.  ΏΣ  ΤΥΡΣΗΝΙΚΗΣ.  ως,  άπό  κοινού  φώνημα,  σάλπιγγας. 

19.  ΒΑΣΙΝ  ΚΥΚΛΟΥΝΤ’,  περιερχόμενον. 

22.  ΕΧΕΙ  ΠΕΡΑΝΑΣ.  περαίνειν,  το  τελειουν,  και  το  συνουσιάζειν.  ίστέον  δέ,  ότι  το 
έχει  περάνας  έστί  κατά  συνήπτες  Αττικόν,  λαμζάνετ αι  δέ  αντί  του  επέρανε,  είς  το  ρήμα 
διαλυόμενης  της  μετοχής,  το  δλον  ούτως ·  επί  γάρ  της  νυκτός  τησδε  είξγάσατο  ημάς  πράγ¬ 
μα  άσκοπον,  τουτέστ ιν  άπροσδόκητον.  ΕΙΠΕΡ  ΕΙΡΓΑΣΤΑΙ,  τουτεστιν,  εί  πέποιηκε 
τούτα  τά  έξγα  ό  Αίας,  ως  Ιδόθη  φήμη. 

■  23.  ΤΡΑΝΕΣ,  φανερόν,  σαφές.  ΑΛΏΜΕΘΑ.  άλώμαι,  το  πλανώμαι,  a<f>’  ου  άλη, 
b  πλάνη,  καί  άλνειν,  το  έν  τινι  χρεία  γινόμενόν  τινα  άπορεΧν.  καί  αλνουσα  κόμη,  ή  άτακ- 
τουσα  καί  πλανώ μενη. 

29.  ΟΠΤΗΡ,  κατάσκοπος.  ΝΕΟΡΡΑΝΤΏι,  νεωστί  ερραν τισμένω,  υπό  αΐματος  δηλο¬ 
νότι.  ΦΡΑΖΕΙ,  άντϊ  του  έφρασε.  ΚΑΤ’  ΙΧΝΟΣ  ΑιΣΣΏ,  κατά  πόδας  ηϊζα.  2ΗΜΑΙ- 
ΝΟΜΑΙ,  στοχάζομαι,  συμβάλλω.  ΕΚΠΕΠΛΗΓΜΑΙ,  εζισταμ,αι,  θαυμάζω. 

33.  ΟΤΟΤ.  οί  Αττικοί  αντί  του  υποτακτικόν  άρθρου  της  γενικής  των  'ενικών  του  ου, 
καϊ  αντί  τον  υποτακτικού  της  δοτικής  του  ω,  το  οτ ου  λεγουσι,  και  το  οτω,  συντιθεντες 
τά  προτακτικά  άρθρα  το  του  και  το  τω  μετά  του  ο.  τουτοις  ακολούθησαν τες  οι  ποιηται 
καί  επί  των  πληθυντικών  τούτο  ποιόυσι.  λεγουσι  γάρ  οτων,  αντί  του  ων  τινων,  ο  μ,ονον 
καί  παρά  ρήτορσι,  καί  ότέοις,  αντί  του  οΤς  τισιν.  επί  δε  τών  αϊτιατικών  ουδέποτε  το 
τοιουτο  γίνεται,  ούτε  παρά  τοις  Αττικοί?,  ούτε  παρα  τοις  ποιηταις. 

34.  ΚΑΙΡΟΝ,  κατά  καιρόν,  τουτεστιν  εγκαίρως. 

35.  ΕΓΝΏΝ,  όπως  άκήκοας  δηλονότι,  καί  εξηλθες  ζητών  ά  έπραζεν  ό  Αίας.  ΤΗι  ΣΗι. 
ΚΥΝΗΓΙ  Αι,  αντί  του  της  σης  κυνηγίας. 

40.  ΠΡΟΣ  ΤΙ,  βλέπων,  ίφορών  δηλονότι,  προς  ποιον  σκοπόν  άφορών  ΗιΞΕΝ,  αντί  του 
ηϊξε,  καί  εκίνησεν  όυτω  χεΧρα  ΔΎΣΛΟΓΙΣΤΟΝ.  έστι  δέ  αντί  επιρρήματος,  αντί  του  δυσ- 
λογίστως.  ώσπερ  ταχύς  ήλθεν,  αντί  του  ταχέως. 

42.  ΤΙ  ΔΗΤΑ.  πώς  δη  κατά  τών  ποιμνίων  βαρεΧαν  εποιήσατο  τήνδε  βάσιν ;  ΠΟΙΜ- 
ΝΑΙΣ  ΕΠΕΜΠΙΠΤΕΙ,  άντί  του  επί  ταΧς  ποίμναις,  τουτέστι  κατά  τών  ποιμνίων  βάσιν 
εποιήσατο  ώφειλεν  είπεΧν’  ό  δέ  καί  την  Ιπόθεσιν  αυτού  θελων  δηλώσαι,  εμπίπτει  λεγει. 
τοιόυτον  καί  το,  έκειρε  φόνον,  καί  το,  κυκλουν  τα  βάσιν. 

44.  ΏΣ  συνυπακούεται  το  ούτως,  ο  δε  ΚΑΙ  αυζησιν  εχει  της  υποθεσεως.  το  παν  ούτως' 
αρα  καί  αυτή  η  ζουλή  κατά  τών  Αργείων  ην,  ουτω  μεγάλη  δηλονότι  ούσα  ; 

46.  ΠΟΙΑΙΣΙ  ΤΟΛΜΑΙΣ  ΤΑΙΣΔΕ.  ποΧαι  είσίν  αι  τόλμαι  αυτ αι,  αΤς  έμελλε  τούτο 
ποιήσειν  ;  ομοιον  τω,  τίνας  ποθ'  έδρας  τάσδε  μοι  θοάζετε  ;  έρωτα  ό  οδυσσευς,  πώς  μόνος 
ών  προς  πλήθος  έδΰνατ ο  μάχεσθαι,  ηγουν  τίνες  ήσαν  αί  τόλμαι,  αις  έθάρρει,  τί  ήν  τό  θρά¬ 
σος  τών  φρένων,  δν  ου  έθάρρει  ποιησαι  τούτο. 

50.  ΕΠΕΣΧΕ.  έκώλυσε  τού  φόνου  την  χώΐρα  μανικώς  όρμώσαν.  Ιπέγω,  το  κωλύω ·  καί 
έπέχει  η  οικία  τοσούτον  διάστημα,  αντί  τού  επικρατεί'  καί  ίπεχει  τις  τού  διδασκάλου 
τάξιν. 

51.  ΕΓΩ.  ΣΦ’  ΑΠΕΙΡΓΏ.  ηγουη  εγώ  αυτόν  άπε'ρζα  από  της  άνηκέστου  χαράς,  έμ- 
ζαλούσα  τοις  νοητοΧς  αυτού  όμμασι  γνώμας,  υπολήψεις  δυσφόρους,  εύφορον,  το  ελαφρόν 
δΰσκολον  δέ,  το  δυσκόλως  φερόμενον.  από  τού  μέν,  ενφόρως,  άντί  τού  εύχερώς,  παρ’ 
Ιπποκράτεν  από  τούτου  δέ,  ευκόλως  φέρειν,  ω  εναντίον  τό  δυσφόρως,  ηγουν  δυσζαστάκτως. 
ενταύθα  δέ  ΔΎΣΦΟΡΟΥΣ  ΓΝΏΜΑΣ  λέγει,  τάς  κακώς  φερομένας,  καί  μη  ευοδουμένας, 
ηγουν  παραφόρους. 

54.  ΒΟΥΚΟΛΩΝ  ΦΡΟΥΡΗΜΑΤΑ,  βουκόλι α,  περιφςαστικώς.  το  δέ  πάν  της  συντά - 
ζεως'  σύμ,μικτα  βουκόλια  της  λείας,  τά  ΑΔΑΣΤΑ,  ηγουν  τά  αμεριστα. 

55.  ΕΧΕΙΡΕ.  άντί  του,  κείρων  εποίησε  φόνον  πολλών  κερασφόρων  ζώων. 
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59.  ΦΟΙΤΛΝΤ’,  όξμωντα.  φοιτάν  λεγεται  το  επί  τι  συχνως  ποξίύεσΒαι,  'Και  Το  μα ί- 

ν  Λ 

νεσΒαι. 

62.  ΣΎΝΔΗΣΑΣ.  συνδεΐν,  το  άμφοτε^ας  τάς  χεύξας  δεσμίύν. 

63.  ΚΟΜΙΖΕΤΑΙ,  κομίζω,  το  φΐξω-  κομίζομαι  δε,  το  Λαμβάνω. 

64.  ΕΎΚΕΡΛΝ  ΑΓΡΑΝ,  Άγουν  ευφυως  εχουσαν  επί  τούς  κεξασι,  τουτεστι  κεξασφορον. 
καί  ε'ύκεξως  ταύξος,  ό  καλά  κέξατα  ’έχων.  ΑΙΚΙΖΕΤΑΙ,  μαστίζει. 

67.  ΘΡΟΗίΣ.  Βροω,  το  λέγω  ποιητικούς'  καί  Βξοω,  το  θορυβώ,  κοινώς. 

68.  ΣΥΜΦΟΡΑΝ  ΔΕΧΟΎ.  τουτεστι,  μη  ιδο;ν  τον  ΑΪαντα,  δεξη  συμ^οξάν  οίκείαν. 
'ήγουν  ζλε-πων  αυτόν  τοιωσδε  διακείμενον,  μη  λύπησης  επ'  αυτω.  άλλοι  δε  ούτως  εξηγούν¬ 
ται·  μη  συμφοζάν  δεχου  τον  άνδξα,  τουτεστι  μη  οίησης  παΒεύν  τι  κακόν  εξ  αυτού. 

*  69.  ΑΡΓΟΣΤΡΟΦΟΥΣ,  εις  τούπίσω  εστ ξαμμενους.  διάστ ροφοι  οφθαλμοί,  cl  του 
μαινομενου,  καί  οϊ  επ'  άλλο  ζλεποντες,  είτα  κατ'  άλλο  δοκούν τες  ζλεπειν.  άπόστξοφοι  δε, 
οΐ  όπισθεν  εστ ξαμμενοι. 

ΕΓΩ,  ΓΑΡ.  εγω  γάς  διεστξαμμενας  ποιήσασα  τάς  αύγάς  των  Ιμμάτων  αυτόν,  άπείξ- 
ξω  Βεάσασθαι  την  σήν  πξόσο\ιν. 

72.  ΑΓΓΕΎΘΥΝΟΝΤΑ.  εύθύνω,  το  κα τ’  Ευθείαν  άγω,  καί  κυΖεξνω,  και  το  κολάζω. 
Καί  απευθύνω  επί  των  αυτών  ομοίως,  καί  το  ΠΡΟΣΜΟΛΕΙΝ  ουκ  από  του  μολεω,  μολω 
γίνεται ·  άληστον  γάρ  τούτο,  άλλ'  από  του  μόλω. 

75.  ΟΥ  ΣΙΓ’  ΑΝΕΗΗί.  σίγα,  ρήμα,  αντί  του  σιωπά’  καί  σίγα,  επίρρημα  αντί  του 
σιωπηλούς,  δπερ  εχει  βξαχεύαν  την  λήγουσαν. 

77.  ΠΡΟΣΘΕΝ  ΟΥΚ  ΑΝΗΡ.  πρότεξον  μεν  ουκ  ην  ουτος  εκεΐνος  ος  εστ ι  καί  τανυν ', 

78.  ναι,  αυτός  εκείνος  εστιν  άλλ '  όμως  εχθρός  ήν  εμοί  καί  ττξότεξον,  καί  τανύί.  frt 
μάλλον  εχθρός  ίστί  μοι. 

81.  ΟΚΝΕΙΣ.  οκνόο,  το  φοβούμαι,  καί  το  ραΒυμω. 

88.  ΤΥΧΕΙΝ,  αντί  του  είναι,  το  τυχεϊν  καί  το  τυγχάνειν  μετά  μετοχής  τάττονται. 
λαμζάνετ αι  δε  αντί  του,  εκ  του  κατά  τύχην,  ίστεον  δε  δτι  επί  των  τοιούτων  είς  το  ρήμα 
τής  μετοχής  αεί  συνάγεται  ό  λόγος '  οϊον,  ετυχε  ποίησας,  αντί  του  εποίησε,  καί,  ετυχεν 
άναλωσας,  αντί  του  κατανάλωσε,  ενταύθα  δε,  ήΒελον  αν  είναι  εκτός. 

90.  ΒΑΙΟΝ,  το  μικρόν,  λεγει  δε  ενταύθα  αντί  τού  ούδεν.  εχει  δε  το  παν  ούτως'  τί 
ούδ'  ολως  εντξίπη,  ήγουν  επιστξίφη  ούτως,  εμού  δηλονότι,  τής  συμμάχου  ; 

96.  Κ’ΟΎΚ  ΑΠΑΡΝ0ΎΜΑ1  ΤΟ  ΜΗ.  ωψειλεν  είπεύν,  ού  λέγω  το  ούχί.  επεί  δε  άρνη- 
σιν  εχει  το  ούχί,  λεγει  το  άξνούμαι,  οΓον  άρνού μένος  λέγω,  τούτο  δε  σύνηΒες  καί  παοά 
τούς  κοινούς. 

98.  ΑΤΙΜΑΣΟΥΣ’,  καταφξονήσουσι.  ατιμάζω,  το  κα ταφξονω'  άτιμω  δε,  το  άτιμη 
ποιώ. 

100.  ΤΑΜ’,  τα  άνήκοντα  εμοί  άφαιςείσθωσαν  όπλα,  ωσπεξ  από  τού  άφαίζείσθωσ αν  το 
άφαιρε ίσθων  κατά  συγκοπήν,  ούτως  καί  από  τού  λεγετ ωσάν,  το  λεγόντων,  καί  οσα  τής 
άκολουΒίας  ταύτης. 

102.  ΠΟΎ  ΣΟΙ  ΤΎΧΗΣ,  εν  ποίω  μεξει  τής  τύχης,  ήγουν  εν  ποια  τύχη  ετάχθη 
ίπό  σου  ; 

103.  ΤΟ  ΥΠΙΤΡΙΠΤΟΝ  ΚΙΝΑΔΟΣ.  το  επίτριπτον  κίναδος  ως  επίΒετον  λαμβάνετ αι, 
ήγουν  το  πανούξγον  καί  επιτριζής  άξιον  θηξίον. 

*  104.  ΕΓΩΓ’  ΟΔΥΣΣΕΑ.  οί  Αττικοί  εν  τούς  λόγοις  τούς  δεομενοις  άποκρίσεως  διά  τού 
Χαί,  λεγουσι  το  ΕΙΏΓΕ,  ή  ΜΑΛΙΣΤΑ,  ή  τοιούτόν  τι,  καί  άξκούνται  τούτοις.  εν  οΐς  δε  το 
ούχ  άξμόζει  εν  τη  άποκξίσει,  λεγουσι  το  ΜΑ  άπωμοτ ικόν,  καί  άρκούνται  τούτω. 

ΕΝΣΤΑΤΗΝ,  τον  Ιχθξόν,  τον  αντίπαλον,  τον  εμποδων  σοι  ιστάμενον. 

108.  ΠΡΟΣ  ΚΙΟΝ\  πξός  τω  κίονι  τού  δώματος,  ό  κι ων  άξσενικως·  παρά  δε  τούς  Ιωσιν 
ή  κίων  Βηλυκως.  καί  πολλά  ετεξα  άξσενικως  γξαφόμενα,  Βηλυκως  ουτοι  πξοφεξουσιν. 

109.  ΤΙ  ΔΗΤΑ  ΤΟΝ  ΔΎΣΤΗΝΟΝ  ΕΡΓΑΣΗί  ΚΑΚΟΝ,  ταύτα  διά  μέσου,  εκκόπτει 
γάρ  ή  Α Βηνά  τον  Α'ίαντα  τού  λόγου,  το  δε  εξής  ούτως'  εως  αν  δεΒείς  πρότε ξον  πξός  τον 
κίονα  του  έρκίου  της  στέγης,  μάστιγι  φοινιχθείς  τά  νώτα  Βάνη.  εξγάζομαί  σε  κακόν  μετά 
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δύο  αιτιατικών,’ καί  ποιώ  σε  κακόν  καί  μετά  επιρρήματος,  ποιώ  σι  κακώς,  και  εργάζο¬ 
μαι  σε  κακώς. 

111.  ΩΔΕ  Γ*  ΑΙΚΙΣΗι,  τ όιωδε  τξόπω  μαστίξης. 

112.  ΧΑΙΡΕΙΝ  ΑΘΑΝΑ.  εγώ  σοι  εφίεμαι,  ώ  Αθάνα,  χαίξειν  κατά  τά  άλλα,  οσα  με 
'κελεύεις'  κατά  τούτο  δε  μόνον  ουχ  Ιπακούσομαί  σοι.  κατά  τά  μεν  άλλα  ίπείκω  σοι, 
ίστε  χαίρειν,  αντί  του  ΐνα  χαίρης.  εφίεμαι,  τό  επ&υμώ"  και  εφίεμαι,  το  εντέλλομαι, 
ποιντικώς,  άφ'  ου  έφετμή,  η  εντολή,  εφίεμαι  χαίξειν  σε,  αντί  του  ευνοώ  σοι,  καί  ΰπείκω 
σοι.  σύμβολον  γάξ  ri  πξοσαγόρευσις  τής  έννοιας , 

11δ.  ΦΕΙΔΟΤ  ΜΗΔΕΝ,  μηδενός  φείδου  από  πάντων  ών  εννοείς,  b  καί  ούτως·  χξώ  τη 
ση  χίΐξί,  μηδαμώς  φείδου,  καί  ακριβολόγου  των  έξγων  ώνπεξ  εννοείς. 

116.  ΧΩΡΩ,  πορεύομαι .  χοοξέΐν,  καί  το  δέχέσ$αι,  οΤον,  χωξει  τό  άγγεΐον  τοσοΖτον  ύδωρ. 

117.  ΠΑΡΕΣΤΑΝΑΙ.  παξίσταται  δούλος  δεσπότη,  καί  παξίσταταί  τις  τινί,  αντί  τον, 
συμμαχεί,  άφ'  ου  παραστάτης.  πξοίσταται  δέ  ό  εμπξοσ^εν  Ιστάμενος  καί  βοηθών  τοΐς 
όπισθεν,  άφ’  ου  πξοστάτης. 

119.  ΠΡΟΝΟΤΣΤΕΡΟΣ.  από  του  εϋ  μόξίου  καί  του  νους,  γίνεται  είνους·  καί  αϊτό  τής 
b  καί  του  νους,  έννους,  ό  φξόνιμος,  η  ό  εχων  νουν  καί  άπό  του  α  καί  του  νους,  άνους,  ό  ανόη¬ 
τος,  η  ό  μηδ'  όλως  εχων  νουν,  άττό  δέ  τής  ΤΓξό  καί  του  νους,  πρίνους  άχρηστον,  άφ '  ου  7Τξθ- 
νουστεξος,  συγκξίτικόν,  ό  μάλλον  πξονοοΰμενος,  η  ό  πξονοητικώτίξος. 

122.  τό  ΕΜΠΗΣ  καί  το  ΚΑΙΠΕΡ  σύνδεσμοί  είσιν  έναντιωματικοί,  καί  λαμζάνονται 
ενταύθα  εκ  τταξαλλήλου.  ομοίως  καί  τό  ΟΤΙ,  κα'Γτό  ΟΎΝΕΚΑ  σύνδεσμοί  είσιν  αίτ ιολογικοί, 
καί  λαμζάνονται  ενταύθα  εκ  τταξαλλήλου.  2ΎΓΚΑΤΕΖΕΎΚΤΑΙ,  συνεζεύχθη.  άπό  των 
Ιν  ενί  ζυγω  ζώων. 

1 26.  ΕΙΔΩΛΑ,  τά  φαινόμενα  εν  τω  άέξΐ  φαντάσματα,  άπερ  a  μα  τω  φανήναι  άφανί- 
ζονται,  άστατα  όντα  καί  άζεζαια. 

127 .  ΎΠΕΡΚΟΠΟΝ.  ηγουν  υπέξΚομτΤον.  άφεΐλε  δέ  τό  μ  διά  τό  μέτξον.  Ιπεξηξμένον. 

129.  ΜΗΔ’  ΟΓΚΟΝ  ΑΡΗιΣ,  άντί  του  μηδέ  επαξ^ής.  όγκος  δηλοΐ  δύο,  την  επ&ξσιν, 
•ή.γουν  υττεξηφανίαν ,  καί  τό  ζάρος, 

130.  ΒΡΙΘΕΙΣ,  τό  ζρ'&ω  κοινώς  τό  ζαξόΖμαι  σημαίνει'  ένταΖΒα  δέ,  υπεξέχεις. 

131.  ΗΜΕΡΑ,  μία  δηλονότι.  ΚΛΙΝΕΙ,  κατάγει,  κάμπτει  'άπαντα  τά  άν^ξώπεια  πξάγ- 
ματ  α,  καί  ανάγει.  ΤΟΤΣ  ΔΕ  ΣΩΦΡΟΝΑΣ.  τους  Την  άξετην  μεταχείξίζομενους  (τό  σω- 
φρονεΐν  γάξ  επί  πάσης  άξετής  λέγεται.')  οί  θεοί  φιλοΖσι,  καί  είσιν  άκλινείς  δηλονότι,  καί 
βέβαιοι,  λέγεται  ουν  τό  σωφ'ξονειν,  ως  είπομεν,  επί  πάσης  άξέτής,  επεί  τό  σωφρονειν  εναν¬ 
τίον  εστί  τω  μαίνεσόέται.  τό  μαίνεσ$αι  δέ  λέγεται  καί  επί  των  άμέτξως  χρημάτων  ερών- 
των,  καί  επί  των  φιλοδοξών  καί  φιλήδονων  ώστε  τό  σωφξονεΐν  ου  τω  <|>ιλ>]5ονεΓν  μόνον  έστίν 
εναντίον,  αλλά  καί  τω  φιλοδοξεΖν  καί  τω  φιλοχξηματεΖν.  τό  δέ  τοΰτοις  εναντίον,  εφ’  οΤς 
πάσα  κακία  παξίσταται,  επί  πάσης  άξετής  οίκείως  αν  λέγοιτο. 

136.  ΕΤ  ΠΡΑΣΣΟΝΤ’.  καλώς  διακείμενον.  πράττω  γάρ,  τό  διάκειμαι,  καί  τό  ενεξγώ. 

139.  ΠΕΦΟΒΗΜΑΙ,  φοβούμαι,  τό  σχήμα  άλλοίωσις  κατά  χξόνον,  ο  καί  άντιχρόνισ- 
μος  καλείται.  ΟΜΜΑ  ΠΕΛΕΙΑΣ,  ηγουν  ώς  πεξίστερά.  πΐξίφξα? ις,  άπό  των  οφθαλμών, 
εφ'  όΐς  μάλιστα  δείκνυται  η  δειλία. 

141.  ΤΗΣ  ΝΤΝ  ΦΘΙΜΕΝΗΣ,  Ιττί  τής  άξτίως  παρελ&ούσης  νυκτός.  ΘΟΡΥΒΟΙ,  ταξα- 
χαί.  ΔΤΣΚΛΕΙΑ ι,  κακή  φήμη.  ΤΟΝ  ΙΠΠΟΜΑΝΗ,τόν  ΐπποις  χαίροντα,  ηγουν  ιππασίαις. 
λειμών,  ό  υδασι  κατάρρυτος  τόπος·  άπό  του  λείζω,  άφ’  ου  καί  λιζάδιον.  λειμωνία  δέ,  ή 
1»  τω  λειμώνι  χλόη. 

148.  ΨΙΘΤΡΟΤΣ,  Κξυφίως,  ηξέμα  λεγομένους. 

155.  ΑΜΑΡΤΟΙ.  άμαξτάνω,  τό  αμαρτίαν  ποιώ,  άμεταζάτως'  άμαξτάνω  δέ,  τό  απο¬ 
τυγχάνω,  μεταζατικώς,  καί  συντάσσεται  γενική. 

157.  φθόνος,  νόσημα  -^υχής  άν^Τξωπίνης,  καί  ίσ$ίον  -^υχήν,  ήν  άν  καταλάβη,  ώσπες  ιός 
τόν  σίδηξον.  καί  φ^ονεξός,  ό  λυπούμενος  επί  τα~ς  τών  επιεικών  εΰπραγίαις.  άλλότξίον  08 
των  σπουδαίων,  τό  λυπεΐσ$αι  επί  ταΐς  τών  αγαθών  είπξαγίαις.  'όσον  δέ  εστι  κακόν  & 
φ&όνος,  καί  ίάμβοις  τις  εδήλωσεν 
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τΐ  δεύτερον  δε  του  φθόνου  γράμμα  ξέσας, 
ευροις  εν  αυτά;  τον  φόνον  γεγραμμ ενον. 

159.  ΣΦΑΛΕΡΟΝ.  έπ ισ-φαλης  φυλακή  πόλεως  Ιπάρχουσιν. 

164.  ΤΠΟ  ΤΟΙΟΥΤΏΝ.  τοιουτίι  άνδρες  θορυβούσι  κατά  του,  λοιδορονσι  σ6. 

169-  αίγυπιός,  εΤ^ος  αετού,  όν  φα^ιν  εν  μεθορίω  είναι  άετο3  καί  γυπός,  ως  και  τόονο^ 

μαρτυρεί.  .  ' 

173.  Λ  ΜΕΓΑΛΑ  —  ΕΜΑΣ.  Sia  jUEs-ow  οι  δυ'ο  στίχοι  ουτοι.  το  Se  έ|ης·  »  ρά  <τε  Λ§- 
τεμίζ  ωρμησε  πανδήμους  επί  ζούς.  το  7τάν  τοιούτόν  εστιν  όντως  δή  ή  Αρτεμις  του  Διος, 
θυ^άτη^  δηλονότι,  παρόορμησέ  σε  επί  τ ας  πανδήμους  €οΰς  τάς  αγελαίας,  ή  δια  χαριν  τί¬ 
νος  νίκης  ακερδή,  καί  άχάριστον,  καί  άθυσίασ τον,  ή  ^ευσθεΐσα,  ηγουν  μή  τυχόντα  εν  τοις 
Μροις  καί  κίρδεσι  των  ενδόξων  τκύλων,  η  εν  ταίς  ελαφηβολίαις,  ηγουν  μή  μετεχουτα  θυ- 
τιων  εκ  των  γινομένων  ελαφ ηβολιων,  ή  ό  χαλκοθάραξ  Αξης,  ποιαν  μομφήν  έχων  κατά  του 
ενεκα  κοινής  τυμμαχίας,  άπέδωκέ  τοι  £λάβην  νυκτε ξίναΧς  μηχαναίς.  ου  γάρ  οίκοθεν  ε€ης 
επί  τα  αριστερά. 

183.  ΦΡΕΝΟΘΕΝ,  ηγουν  οίκοθεν,  άπό  οικείας  γνωτεως.  ΑΡΙΣΤΕΡΑ,  ατοπα,  καί  άπρε¬ 
πή,  μωρά. 

185.  ΕΝ  ΠΟΙΜΝΑΙΣ  ΠΙΤΝΏΝ,  εμπίπτων,  επιτιθέμενος  ταίς  ποίμναις.  το  δέ  πιτνων 
έμφασιν  έχει  καταφοράς. 

*  186.  τό  δέ  ΗΚΟΙ,  αντί  τοΐί  ηλθεν  άν. 

183.  ΥΠΟΒΑΛΛΟΜΕΝΟΙ,  ίποσπείραντες.  ΚΛΕΠΤΟΥΣΙ,  λανθάνουσι.  ηγουν  εί  δο- 
λί»ς  καί  λάθ^α  σπείρουσι  λόγους  Αγαμέμνων  καί  Μενέλαος,  ηό  τής  γενεάς  των  Σι^υφιδων 
τής  άσωτου,  τουτέττι  τής  φαύλης,  τής  εξωλους,  ηγουν  ό  Ο δυττεύς. 

194.  ΑΝΑ,  άνίττηθι.  ΑΓΏΝΙΏι  ΣΧΟΛΑι,  αγωνίαν  εμποιούτη  άνίσει'  ΑΤΑΝ  ΟΥΡΑ¬ 
ΝΙΑΝ  ΦΛΕΓΩΝ,  εις  ουράνιον  Ζ-^ος  άνάπτων  την  ζλάζην. 

197.  ΕΧΘΡΏΝ  Δ’  ΥΒΡΙΣ,  ή  κατά  τον  φήμη  υπό  Των  εχθρών  λεγομένη.  ΚΑΓΧΑ- 
ΖΟΝΤΩΝ,  επιγελωντων ,  βλατφημούντων.  ΑΧΟΣ,  λύπη. 

201.  ΑΡΩΓΟΙ,  επιμεληταί.  ΧΘΟΝΙΩΝ,  αυτοχθόνων.  ΕΡΕΧΘΕΙΔΑΝ,  τουτέττι  των 
Αθηναίων.  Ε ρεχθεΧδαι  δέ  ουτοι  από  του  Ε^εχθέως.  ΣΤΟΝΑΧΑΣ,  ττεναγμούς.  ΚΗΔΟ- 
ΜΕΝΟΙ,  φ^οντίζοντες.  ΩΜΟΚ.ΡΑΤΗΣ,  ό  εν  τοΤς  ωμοις  κράτος  έχων.  ΘΟΛΕ PSli,  τεθολω - 
μένω. 

208.  ΤΙ  δ’  ΕΝΗΛΛΑΚΤΑΙ.  κατά  τί  βάρος  ένήλλακτ αι  ήδε  νύξ  τής  ημέρας ;  ΛΕΧΟΣ 
ΔΟΥΡΙΑΛΩΤΟΝ,  γυναίκα  αϊχ/κάλω τον.  ΣΤΕΡΞΑΣ,  άγαπήτας.  ΑΝΕΧΕΙ,  τιμά.  ΘΟΥ- 
ΥΙΟΣ,  ό  ορμητικός·  Θούριον  δέ  ουδίτέρως,  πόλις,  ή  καί  Σύζαρις.  ΑΙΔΡΙΣ,  αγνοούσα,  μ* 
είδυΧα.  ωστ  άκριΖως  άν  ε'ίποις,  τό  παν  είδυία. 

214.  ΑΡΡΗΤΟΝ,  τό  μή  δυνατόν  ρηθήναι,  καί  τό  μή  άξιον  ρηθήναι.  ΜΑΝΙΑι  ΑΛΟΥΣ, 
υπό  μανίας  κρατηθείς.  ΝΎΚΤΕΡΟΣ,  αντί  του  νυκτών,  δμοιον  τω,  ήτυχοι  θάττουτιν,  άν  τί 
τ  ου  ήτύχως.  ΑΠΕΛΩΒΗΘΗ,  έφύΖριττα  επαθε.  ενυβρίσθη,  καί  λωβητός  γέγονε.  ΧΕ1Ρ0- 
ΔΑΙΚΤΑ,  χειρί  κατατετμημένα.  Α1Μ0ΒΑΦΗ,  ΰφ’  αίματος  βεβαμμ ένα,  ά  εκείνος  εοτφα ^ 
γίατε. 

222.  ΑΝΔΡΟΣ  ΑΓΓΕΛΙΑΝ,  αγγελία  τίνος  λέγεται,  ίον  άν  άγγείλη  τις  ίπ'  εκείνου  πεμ- 
.φθείς,  καί  ην  εΐπη  τις  τσέρι  εκείνου,  ουχ  νίτ  αύτοΰ  άποσταλείς.  ΑΙΘΟΠΟΣ,  διάπυρου. 
ΑΤΛΑΤΟΝ,  άνυπομόνητον ,  άφόξητον.  Ο  ΜΕΓΑΣ  ΜΥΘΟΣ,  ή  μεγάλη  καί  πλατεία  φή¬ 
μη.  ΤΟ  ΠΡΟΣΕΡΠΟΝ,  τό  ακόλουθον,  τό  επόμενον.  ΠΕΡΙΦΑΝΤΟΣ,  φανερός.  ΘΑΝΕΙ- 
ΤΑΙ  ΠΑΡΑΠΛΗΚΤΩι  ΧΕΡΙ,  ηγουν  διά  τής  αυτού  Ιδίας  χειρός  τής  μ.ανικής.  έμπληκτος, 
καί  άπόπληκτος,  καί  παραπλήξ  ταυτόν. 

235.  ΩΝ  ΤΑ  ΜΕΝ  ΕΙΣΩ.  μή  ξενισθης,  εί  προς  τό  ΠΟΙΜΝΗΝ,  ενικόν  όν,  ΤΑ  ΜΕΝ  καί 
ΤΑ  ΔΕ  άποδίδ ωα-ιν.  ώσπερ  γάρ  λέγομεν,  αιτίαν  επάγει  ό  δείνα  τω  δεινι,.τά  μ ένωςπρο- 
ίότη,  τα  Se  ως  αυκοφάντη·  κατά  τον  αυτόν  τρόπον  γίνεται  καί  ενταύθα,  καί/έτ ερα  μνρία 
τοιαΰτα  ευρήσεις  πανταχού.  μαρτυρεί'  δέ  καί  τις  των  λογοποιων  λίγων  ου τω·  καί  ζημίας , 
«της  μεν  από  τού  την·  χεϊ^α  άργείν,  τής  δέ  από  τής  τού  οφθαλμού  καχεξίας,  άλλως  τε  καί 
ΠΟΙΜΝΗΝ  εϊττεν,  ο  έστιν  εϊδος  περιληπτικόν,  καί  πάλιν  εν  τη  διαιρέσει,  τό  ΛΝ  προσέταξ^ 
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δεικνύς  οτι  ή  ποίμνη  πλήθος  δηλόΐ,  ώσπερ  γένος  των  ύστερον.  λίγα  δε  καί  ο  Αιβάνιός  που 
κατά  το  σχήμα  τούτο ·  Ει  φίλω  τ£  μεν  χα ριούμαι,  τον  5ε  προσλη^ομαι.  ΔΙΧ’  ΑΝΕΡΡΗΓ- 
ΝΤ.  δίχα  αντί  το3  χωρίς,  καί  αντί  του  εις  δυο  μοίξας.  ΑΡΓΙΠΟΔΑΣ,  ταχύποδας,  η  λευ- 
κόποδας.  ΑΝΕΛΩΝ,  ανεχόμενος,  βασ τάσας.  ΓΛΩΣΣΑΝ  ΑΚΡΑΝ,  το  άκρον  της  γλώσσης. 
ομοιον  τω,  με< σος  χατέχη,  αντί  του  κατά  μέσον.  ΡΙΠΤΕΙ,  ρίπτειν,  το  απλώς  ρίπτειν. 
ριπτεύν  δε,  το  μετά  σφοδρότητος.  ΡΥΤΗΡΑ,  το  κοινώς  λωροκάπιστρον.  ρυτήξες  κυρίως 
οί  λώροι  τού  χαλινού,  οΐς  τους  ίππους  χερσί  κατίχουσιν  οι  ίππεύοντες.  ΛΙΠΥΡΑι,  λιγυ- 
ρόνήχον  άποτελούση.  ΔΕΝΝΑΖΩΝ.  μετά  δζινοπαθείας  λίγων,  άπό  του  δεινός.  ζλασφημών. 

245.  ΩΡΑ  ΤΙΝ’  ΗΔΗ.  καΐξός  εστιν  >$>}  τινά,  τουτεστιν  έκαστον  ημών,  κρυ\άμενον 
καλύμμασι  την  κε^αλίν,  ά^ετθαί  κλοπήν  δια,  των  ποδών,  ηγουν  φεύγειν  δια  ξηράς’  η  έζό- 
μενον  κατά  τον  ταχύν  ζυγόν  της  κωπηλασίας,  μεθείναι  εαυτόν,  καί  άπολύσαι  δια  νηός 
ποντοπόρου .  ΖΥΓΟΝ  ΕΖΟΜΕΝΟΝ.  μη  λάβης  είς  το  ΖΥΓΟΝ  'έξωθεν  το  εις.  άλλ’  ου τω 
λίγε·  εζόμενον  ζυγόν.  καθήσθαι  γάρ  καθεδραν  φαμίν.  ζυγός,  ένθα  καθήμενοι  κωπηλατούσα 
ΠΟΝΤΟΠΟΡ Ωί  ΝΑΙ  ΜΕΘΕΙΝΑΙ,  δια  ποντοπόρου  νηός  είς  θάλατταν  ά<|>ειναί  εαυτόν.  ΛΙ- 
ΘΟΛΕΥΣΤΟΝ  ΑΡΗ,  λιθόζλντ ον  φόνον. 

256.  άπελαστος,  καί  κατά  συγκοπήν  άπλαστος,  η  απλησίαστος,  τουτεστι  κακή,  η 
μη  παραχωρούσα  πλησίαζε ιν  αυτή. 

257.  ΟΎΚ  ΕΤΙ  εχει  δηλονότι  αυτόν  κακή  μοίρα,  εληξε  γάρ  ώσπερ  οξύς  νότος  ορμησας 
χωρίς  αστραπής.  ΠΑΡΑΠΡΑΗΑΝΤΟΣ,  παραπλήσια  παθόντος.  ΥΠΟΤΕΙΝΕΙ,  αίρει, 
εγείρει,  υποβάλλει,  εξετεινεν,  αντί  του  εξεπλήρωσεν .  Ιπίτεινεν,  αντί  τόΰ  κάτωθεν  είς  ύ-^ος 
Ιτεινεν.  διατείνεσθαι  δε,  το  διϊσχυρίζεσθαι. 

263.  εί  πεπαυται  ό  Αία;  τής  μανίας,  κομιδή  νομίζω  είιτυχήσειν.  αφανούς  γάρ  ιόντος 
του  κακόν  ουδεμία  φροντίς. 

26]ί.  ΑΙΡΕΣΙΝ,  πρόκρισιν.  ΑΝΙΩΝ,  άνιω  τινα,  το  κακώς  ποιώ  αυτόν,  καί  άνιω  τινα, 
όταν  κακώς  εχω,  ό  δε  συναλγεί  τω  εμω  πάθει,  καθό  λίγεται  ενταύθα.  Η  ΚΟΙΝΟΣ,  αντί 
του,  κοινή  λυπεΐσθαι  εν  φίλοις  κοινή  λυπουμίνοις,  τουτεστιν  όμου  τούς  φίλοι ς  λυπεΐσθαι. 

268.  ΤΟ  ΤΟΙ  ΔΙΠΛΑΖΟΝ,  τουτεστι  το  λυπεΐν  καί  το  λυπεΐσθαι,  μεί’ζον  κακόν,  δηλο¬ 
νότι  του  απλού. 

269.  ΗΜΕΙΣ,  τούτο  λίγε ι  h  Τεκμησσα ,  ως  από  του  προσώπου  του  ΑΪαντος.  ΑΤΩ- 
ΜΕΣΘΑ,  ζλαπ τόμεθα. 

273.  ΦΡΟΝΟΥΝΤΑΣ,  σωφρονούντας.  ΑΝΕΠΝΕΥΣΕ,  άνεσιν  εσχε.  ΛΥΠΗ;  ΕΛΗΛΑ- 
ΤΑΙ,  ελαυνεταί  υπό  λύπης.  ΗΜΕΙΣ  ΟΜΟΙΩΣ  Ιλαυνόμεθα  κακή  λύπη. 

278.  συνομολογώ  σοι,  καί  φοΖόυμαι  μή  τις  όλθεν  εκ  θεού  πληγή,  πώς  γάρ,  επεί  πε- 
παύμένος  ό  Αίας  τής  μανίας  μηδέν  τι  μάλλον  ευφραίνεται,  ή  οτε  ην  μαινόμενος,  άλλ'  ϊτι 

ι 

εν  μεγάλη  λύπη  διάγει ;  · 

283.  ΗΥΝΑΛΓΟΥΣΙΝ  ΤΥΧΑΣ,  συναχθομενοις  κατά  τάς  δυστυχίας, 

285.  ΑΚΡΑΣ  ΝΥΚΤΟΣ.  επί  τής  άκρας  νυκτός,  τουτεστι  κατά  το  ακρον  τής  νυκτός. 
ΙΙιΘΟΝ,  αντί  του  ηθοντο,  εφαινον.  ΑΜΦΗΚΕΣ.  αμφοτέρωθεν  ήκονημίνον  λαβών  ξίφος, 
ίζήτει  εξελεύσεις  ζαδίζειν  ματαίας.  έξοδος,  η  εξίλευσις'  εκφορά  δε  επί  νεκρού. 

288.  ΕΠΙΠΛΗΣΣΩ  ΚΑΙ  ΛΕΓΩ,  αντί  τού  επεπληξα,  επετίμησα  καί  ελεξα. 

292.  ΒΑΙΑ,  ολίγα.  ΥΜΝΟΥΜΕΝΑ,  αδόμενα.  ΚΟΣΜΟΝ,  καλλωπισμόν. 

294.  ΜΑΘΟΥΣΑ,  άκούσασα.  * 

296.  ΣΥΝΔΕΤΟΎΣ,  πόδας  καί  χεΐρας  δεδεσμη μένους.  ΗΥΧΕΝΙΖΕ,  ελαιμοτόμει, 
τον  τράχηλον  άπίκοπτεν.  ΑΝΩ  ΤΡΕΠΩΝ,  άνατρίπων,  ηγουν  υπτίους  τιθείς.  ΚΑί’Ρ- 
ΡΑΧΙΖΕ,  καί  εδίχαζε.  ΗίΚΙΖΕΘ’,  εμάστιζε.  ΕΝ  ΠΟΙΜΝΑΙΣ  ΠΙΤΝΩΝ,  άντί  τού, 
εμπιτνών  τα'ίς  ποίμναις,  επιτιθέμενος. 

301.  ΥΠΑΙΗΑΣ,  κρυφίως  όρμόσας.  ΑΝΕΣΠΑ,  σφοδρώς,  μετά  ζίας  καί  δεινοπ  αθεΐας 
άνεπεμπε.  ΕΚΤΙΣΑΙΤ*,  άπελαζεν. 

306.  ΕΜΦΡΩΝ  ΚΑΘΙΣΤΑΤΑΙ,  εν  καταστάσει  φρονήσεως  εγένετ ο.  ΜΟΛΙΣ  ΞΥΝ 
ΧΡΟΝΩι,  σύν  ζία,  ζραδίως.  ΠΩΣ,  κατά  Ttva  τρόπον. 

308.  ΕΡΕ1ΠΙ0ΙΣ,  πτώμασι.  ΕΡΕΙΦ<=)ΕΙΣ,  π,εσών. 
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*  310.  ΑΠΡΙΗ,  ολη  δυνάμει,  ίτχνρως,  ασφαλώς,  προσ πεφυκότως,  ο  ούχ  ·Γο'ν  τε  πρί <reu 
διά  την  σύμφυσιν. 

AITPIS  ΟΝΤΞΙ,  το  διά.  των  ονύχων  στερρως  κρατεϊν,  καί  μη  άπολύειν. 

311.  ΚΑΙ  ΤΟΝ  ΜΕΝ.  κατά  μεν  τον  πλεϊστον  χρόνον  εκάθητο  άφωνος. 

313.  ΕΙ  ΜΗ  ΦΑΝΟΙΗΝ,  εί  μη  δείξαιμι,  εξείποιμι. 

*  319.  ΒΑΡΤΨΤΧΟΤ.  οι  λέγοντες  το  ζαρν^ύχου  αντί  του  γενναίου,  καί  διά  τούτο 
προστι^έντες  το  ου,  τάλη&ες  ήγνοήκασι.  ζαρύ^υχος  γάξ,  ό  ζαρεΐαν  και  λ43·ωδη  και  ακίνη¬ 
τον  εχων  \υχήν,  αλλά  μη  προς  πόλεμον  ορμητικήν  και  πρόθυμον. 

320.  ΕΞΗΓΕΙΤ’  ΕΧΕΙΝ,  ηρμηνευεν  είναι,  ηγουν  τους  τοιούσδε  γόους  άεί  ποτέ  ’ηρμήνευεν 
είναι,  Ιδιους  δηλονότι,  άνδρός  κακού  καί  ζαρυ^ύχου. 

*  321.  ΑΨΟΦΗΤΟΣ  ΟΕΕΕΝ  ΚΕΚΤΜΑΤΕΝ,  ηγουν  ΰ^ηλων.  ομοιον  τω,  (Ηλεκ.  36.) 
άσκευον  ασπίδας  τε  και  στρατού,  το  Ιζυ  επί  μεν  φωνής  εχει  ενάντιον  το  ζαρυ’  επι  δε 
όφϊαλμοΖ  και  ξίφους,  το  άμζλύ-  επί  δε  χυμών,  το  γλυκύ.  —  ΒΡΥΧΕΜΕΝΟΣ.  imi  τής 
φωνής  των  λεόντων  κυρίως  λέγεται. 

326.  ΔΡΑΣΕΙΕΝ,  αντί  του  &έλων  καί  μελλων  ποιήσαι.  το  γάρ  δρασείω,  τυ^ειω,  πο- 
λεμησείω,  καί  τά  τοιαυτα,  amo  ενεστώτων  καί  μελλόντων  τινων  άλλων  ρημάτων  παρα- 
γονται.  εκ  μεν  του  δράσω  μέλλοντος,  το  δρασειω.  καί  εκ  του  τυ^ω,  το  τυΊ'ειω.  και  εκ 
του  moλεμήσω,  το  πολεμησείω.  εκ  δε  του  χρω  ενεστωτος,  το  χρ ειω·  και  εκ  του  κιχω,  το 
κιχείω.  καλούνται  δε  εφεκτικά,  καί  σημασίαν  ’ίχουσιν  άεί  μέλλοντος. 

328.  ΕΣΤΑΛΗΝ,  εmopεύSnv. 

334.  ΜΑΛΛΟΝ,  άλγεί:  δηλονότι.  ΘΕΥΣΣΕΙ,  βοα. 

*  342.  ΤΕΤΚΡΟΝ  ΚΑΛΕ.  εί? των  ΠΑΙ  ΠΑΙ,  μεταπίπτει  είς  ζήτησιν  του  Τεύκρου, 
υπ'  αμηχανίας,  ωσπ. τερ  επιλα^ό μένος  εκείνου.  Η  ΤΟΝ  ΕΙΣΑΕΙ.  ηγουν  κατά  τον  εξής  χρϋ- 
νον  πάντα,  το  άεί  λε^ετα4  επί  ενεστωτος,  καί  παρεληλυ^ότος,  καί  μέλλοντος'  το  δε 
είσαεί,  επί  μέλλοντος  άεί.  ΛΕΗΛΑΤΗΣΕΙ,  λε4αν  ελάτε4,  λαφυραγωγήσει,  ληστευσει, 
πορθήσει,  άρπάσει. 

350.  θΡΘΕ(  ΝΟΜΕί,  ορ^ότητι,  ώσπερ  εί  τις  είποι,  εν  ευθεία  στάθμη,  ηγουν  εύθύτη- 
τι.  *  νόμος  εστίν  έγγραφος  συνήθεια’  συνήθεια  δε,  ό  άγραφος  νόμος. 

351.  ΙΔΕΣΘΕ.  σκοπήσατε  όποιον  κύμα  περίδρομον  υπό  μανίας  φονικής  ΚΥΚΛΕΙΤΑΙ, 
ηγουν  ποντίζει  εμε  άρτι.  *  κυκλέω  κύκλω,  το  στρέφω·  κυκλόω  δε  κύκλω,  το  περιλαμ¬ 
βάνω. 

354.  ΜΑΡΤΥΡΕΙΝ.  κατήγορος  ίστι  ρωάρτυς  κακών,  μάρτυς  δε  καί  μαρτυρεϊν,  imi  κα¬ 
λού.  ενταύθα  δε  το  μαρτυρέϊν  imi  τοΖ  απλώς  λέγει V  λαμζάνεται.  ΑΦΡΟΝΤΙΣΤΕΣ 
ΕΧΕΙ,  άλόγως,  χωρίς  λογισμού  διάκειται. 

*  357.  ΑΛΙΑΝ  ΟΣ  ΕΠΕΒΑΣ.  ηγουν  ος  επέζης,  τον  νεάν  δηλαδή,  ελίσσων,  ηγουν  |λα ό¬ 
νων  πλάτην  άλίαν.  όμοΖ  δε  ελίσσων  πλάτην  άλίαν,  αντί  του  κωπηλατών  τούτο  δε  αντί 
τοΖ  κωπηλάτης'  ιν  η  το  πάν,  δς  κωπηλάτης  επέζης  των  νέων. 

*  361.  ΣΎΝΔΑ1Ξ0Ν,  σφάζετε  συν  τοϊς  ^ρέμμασιν. 

3 62.  ΜΗ  ΚΑΚΟΝ,  μη  ποίει  το  πά$ος  τής  βλάβης  πλέον,  διδους  άκος  κακόν  τω  κακω. 

*  369.  νέμω  το  βόσκω,  καί  γό  δίδω  μι,  καί  το  διοικώ  ποιητικως·  νέμομαι  δε,  ζόσκο- 
μαι,  καί,  νέμεται  την  ίίλην  το  πυρ.  από  Τούτου  καί  νέμομαι,  το  πορεύομαι,  ποιητικως. 

371.  ΤΠΕΙΚΕ,  υποτ άσσου,  μαλάσσου,  καί  σωφρόνησον. 

3 72.  ΧΕΡΣΙ,  εν  χερσίν  όντας, 

*  374.  ΕΛΙΚΕΣΣΙ  ΒΟΥΣΙ.  έλικας,  τά  περί  τούς  κάρπους  ψέλλια,  ή  ενώτια  λέγουσι - 
καί  ελικώτατον  ύδωρ,  το  έλ,4κοε4$η  εχον  την  ρεΖσιν,  ή  διαυγές,  έλικωπις  καί  ελικω -ψ,  εύα- 
φ^αλ^ος. 

*  381.  πίνα,  ό  ρύπος,  δι  ενός  ν'  πίννα,  το  όστρακον,  διά  δύο. 

384.  ΑΤΕΜΕΝΟΣ.  άπό  τής  άτης,  τής  βλάβης,  γίνεται  άτηρός,  καί  άταρτηρός,  ό 
ζλαπτικός·  γίνεται  δε  ρήμα  άτάω,  άτω,  τό  ζλάπτω,  καί  το  παθητικόν,  άτωμαι,  ον  ή 
μετοχή  άτώμενος. 

386.  ΜΗΔΕΝ  ΜΕΓ’  ΕΙΓΠΒΣ,  μή  κομπάσης. 


ΕΙΣ  ΑΙΑΝΤΑ, 
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*  387·  πρόγονοι,  πατήρ,  π  ίππος,  καί  οί  ανωτ  έρω.  απόγονοι,  υίο?,  έκγονος,  καί  ο'ι  κα~ 
τωτέρη.  πρόγονοι,  και  οι  από  προτ έρου  γάμου  γεγενν ημένοι,  ην  ό  πατήρ  η  η  μήτηρ  εις  δεύ¬ 
τερον  ήλθε  γάμον,  λέγονται  δέ  πρόγονοι  προς  τους  από  του  δευτέρου  γάμου  γεννημένους, 
επίγονοι  δε  λέγονται  οί  από  του  δευτέρου  γάμου. — αρχηγός  του  γένους  του  ΑΪαντος  ό  "Ζευς, 
ούτως.  ό  Αιακός  έλέγετο  υιός  του  Διός,  εξ  ου  Πηλευς  καί  Τελαμων,  ών  Αχίλλειος  καί 
Αίας. 

*  392.  εύχομαι  τη  θεη'  καί  εύχομαι  τη  άνθρήπη,  υπέρ  ου  τ«ν  ευχήν  ποιούμαι,  κατ- 
ϊυχομαι  δέ,  τό  καταρημαι. 

395.  Ω.Σ  ΕΜΟΙ,  δοκεΐ  δηλονότι,  παρ  εμοί,  ηγουν  κατ’  εμέ. 

*  396.  έλοΕ,  αντί  του  προτίμησαι.  καί  εί'λετο  νίκην  τις,  αντί  του  έλαζεν.  ενταύθα  δε 
ΕΛΕΣΘΕ  ίπλης  αντί  του  λάζετε. 

*  402.  ΑΙΚΙΖΕΙ,  αντί  του  αίκίζεται,  ηγουν  μαστίζει. 

*  405.  ΤΑ  ΜΕΝ  ΦΘΙΝΕΙ,  ηγουν  b  έμη  ευτυχία  φθείρεται. 

*  407.  ΜΏΡΑΙΣ  Δ’  ΑΓΡΑΙΣ.  τα  βοσκήματα,  ά  λάζων  μηρης  διεχρήσατο. 

*  408.  ΔΙΠΑΛΤΟΣ,  από  του  πάλλη,  άφ7  ου  εν  άλλοις  οΰτος  πα\τόν  λέγει  πυρ,  τον 
Κεραυνόν,  ης  άνηθεν  παλλόμενον. 

*  410.  ΑΝΔΡΑ  ΧΡΗΣΙΜΟΝ,  χρήσιμον,  τό  επιτήδειον  εις  χρείαν,  ηγουν  τό  συντελούν 
είς  τι.  θέλει  οϋν  ενταύθα  δείξαι,  ότι  άσυντελές  <ρηνε~ν  τοιάδε  άνδρα,  α  ουδέποτε  ουτος  πρό- 
τερον  υπέμεινεν  αν  φωνησαι. 

*  413.  ΠΑΡΑΛΑ,  ηγουν  παράλια,  τουτέστι  παραθαλάσσια.  — ΝΕΜΟΣ  ΕΠΑΚΤΙΟΝ, 
χηρίον  παραθαλάσσιον,  νομήν  έχον  είς  βόσκησιν.  ακτή,  ό  κρημνώδης  τόπος  εν  θαλάσση * 
αίγιαλός  δέ,  ό  επίπεδος  καί  ομαλός. 

*  415.  ΚΑΤΕΙΧΕΤΕ,  είχετε.  κατέχειν  γάρ  λέγεται  τό  κρατείν,  καί  έχει  εναντίον  τό 
άπολλΰειν.  ΑΛΑ’  ΟΤΚ  ΕΤΙ  μ’  εξετε  δηλονότι. 

420.  ΕΤΦΡΟΝΕΣ,  ήδείς,  ευφροσύνην  ποιουσαι  διά  τό  ποτόν. 

*  423.  ΟΤ  ΤΙ  Να.  ουδένα,  άλλον  δηλονότι ,  από  του  στρατού  η  Τροία  εϊδεν. 

*  428.  άπείργη  τινά  βουλόμενον  ενεργείν  τι.  άνείργω  δέ  τον  άρξάμενον  καί  όσονουν'τ ου 
έργου  άνύσαντ α.  αντί  του  αναστέλλω. 

431.  ΗΤΝΟΙΣΕΙΝ,  συμζήσεσθαι. 

435.  ΤΑ  ΠΡΏΤΑ  ΚΑΛΛΙΣΤΕΙΑ,  τά  τιμιήτατα  την  γερήν,  είλπφε  γάρ  Η σιόνην 
παρά  του  Η ρακλέους.  ΑΡΙΣΤΕΤΣΑΣ,  ένεκα  αριστείων  είλΑφώ?. 

*  πρεσβείαν,  η  διά  γήρας  προτίμησις,  καί  τό  δί  αυτό  διδόμενον  γέρας  κατά  προτίμηση. 


άριστείον,  τό  ένεκα  άριστείας  γέρας,  καλλιστείον,  τό  εκλεγέν  τινί  γέρας,  πρωτεία,  τά  της 
πρώτης  τ άξιης  γέρα·  δευτερεία,  τά  της  δευτέρας. 

*  441.  ΕΕΕΠΙΣΤΑΣΘΑΙ  ΔΟΚΏ,  γιγνήσκειν  νομίζω. 

*  444.  ΟΤΚ  ΑΝ  ΤΙΣ,  ουδείς  άλλος  κατέσχεν  αν  ταυταπρό  εμού  εν  ταίς  αριστεία ις. — 
καί  τ  οι  τοσουτόν  γε  δοκη  γιγνήσκειν,  δτι  εί  ό  Αχιλλίυς  ε'ίη  ζην,  καί  έμελλε  κρίνειν,  ηγουν 
κρίσιν  καί  άγηνα  ποιησαι  περί  την  ιδίων  οπλήν,  καί  διδόναι  τινι  κράτος  καί  ζραβείον 
ένεκα  άριστείας,  αυτά  τά  όπλα,  ουκ 
δηλονότι. 

*  448.  ΑΠΗΕΑΝ,  άπήγαγον.  γράφεται  καί  άπείρξαν,  ο  εστιν  έκωλυσαν. 

*  449.  ψηφίζω,  τό  λογαριάζω ·  -ψηφίζομαι  δέ,  τό  τους  ψήφους  τίθημι. 

451 .  ΧΕΙΡ  ΕΠΕΝΤΤΝΟΝΤ’,  ευτρεπίζοντα.  ΕΣΦΗΛΕΝ,  παρέ τρε-^εν,  σφαληναι  εποίη- 
σεν.  ΒΛΑΠΤΟΙ,  εμποδίζοι.  ό  δειλός  φΰγοι  άν  τον  έπικρατέστερον.  *  φεύγει  τις  διωκόμενος 
υπό  τίνος,  φεύγει  ό  φυγαδευόμενος  καί  εξοριζόμενος,  καί  φεύγει  ό  κατηγορούμενος,  εξέ¬ 
φυγε  δέ,  αντί  του  έξελύσατο  εαυτόν,  διαφεύγει  δέ  τί,  όταν  παραδράμη  δι ηκόμενον,  η  όταν 
παροραθη  λαθόν,  η  όταν  κρατηθέν  διολίσθηση. 

*  458.  ΕΧΘΑΙΡΟΜΑΙ.  από  του  έχθω  τό  μίση,  έχθος,  τό  μίσος,  καί  εχθαίρη,  τό 
μισώ,  καί  εχθαίρομαι,  τό  μισούμαι. 

460.  ναύλοχοι  λιμένες,  ένθα  δηλονότι  αί  νηες  ΐστανται  κατά  λόχον,  τουτέστι  κατά 
ταξιν  καί  από  τούτου  ναύλοχοι  έδραι}  αί  ναυτικαί. 


άν  τις  άλλος  άντ  εμού  έμαρ^εν  αυτά,  τά  όπλα 
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ΕΙ Σ  ΛΙΛΝΤΛ. 


*  464.  τό  ΓΥΜΝΟΝ  κα]  ΤΟ  ΑΤΕΡ  εκ  παραλλήλου,  αντί  τον,  μεμονωμένη  καί  κε%ω- 
ρισμένον  των  άριστείων,  ήγο υν  των  ενεκα  άριστείας  γέρων. 

*  4 67.  ϊξυμα,  καί  φρούριον,  καί  ο τολίχνιον,  ταυτόν. 

*  470  ΟΥΚ  ΕΣΤΙ  ΤΑΎΤΑ.  ούδέν  είσι  τούτα,  ήγουν  ούτε  το  τάς  έδρας  ναύλοχους  λι- 
πίϊν  και  άπιέναι  προς  τον  πατέρα,  οίιτε  μην  το  εις  μάχην  συνελϊειν,  ειτα  τελενταιον 

V  /  ί  .  ' .  *  .  » 

άποθανεύν.  ^  „ 

*  472.  σντλάγχνον,  ή  καρδία,  αφ’  ου  και  ευσπλαγγνος,  ό  εύκάρδιος  και  ανδρείος* 

άσπλαγχνος  δε,  ο  άκαρδιος  και  δειλός. 

*  473.  αισχρού  δε  είδη  τετταρα,  άδικον,  δειλόν,  'άκοσμον,  άμορφαν. 

475.  ΤΙ  ΓΑΡ  ΠΑΡ?  ΗΜΑΡ.  τί  γάξ  'έχει  ήμερα  τέρπειν,  προσθεύσα,  έαυταν  δηλονότι, 
ίπ)  ή, μάτι,  και  άνεΖεΐσα  του  κατθανεϊν,  ήγουν  άπολυ^εύσα  και  ελευβερω^εισα  τον  Ζανα- 
του-,  ΠΑΡ’ ΗΜΑΡ,  \π  ήματχ.  ΤΕΡΠΕΙΝ,  ευφραίνειν.  ΕΧΕΙ,  δύναται.  ΠΡΟΣΘΕΙΣΑ, 
ντάξΑτεΖίΐβ·»,  ΐΐ ροσθήκην  ποιήσασα  εαυτ ήν  δηλονότι.  ΚΑιΝΑΘΕΙΣΑ,  άναζολήν  ποιήσασα, 

ο$εν  και  άνά&εσις,  ή  υπερ&εσις.  ,  ,  ^  f  ■ 

*  478.  ΘΕΡΜΑΙΝΕΤΑΙ,  ήγουν  θαρρεί,  κα&  ο  λέγεται  ^αλπον  παρ  Ομηρω  το  Ταρσός, 

κατ’  εναντιότατα  τοΖ  δέους,  ο  ψύχραν  αυτός  λέγει ·  Ψυχρόν  δέος  εΐλεν.  < 

*  480.  ΤΟΝ  ΕΤΓΕΝΗ,  τον  μεγαλοπρεπή,  γινναΧον.  εύγενεις,  ών  ή  πατρις  πεξίψαν,  ς 
και  το  γένος,  καί  άπό  τούτου  κατά  μεταφ οξάν  και  ενγενής,  ό  μεγαλοπρεπής  καί  γενναίος, 
καί  εύγενές  η%ος,  το  άστεϊον  καί  πεπαιδιυμ ένον  και  όγκον  έχον,  και  ενγενής  -\>υχή,  xa‘  ^ 

γενής  λόγος. 

481.  ΥΠΟΒΛΗΤΟΝ,ύττοβολι^αΐον,  νό&ον. 

485.  ΤΗΣ  ΑΝΑΓΚΑΙΑΣ  ΤΤΧΗΣ,  τας  δουλικής,  τής  εξ  ανάγκης  γινόμενης. 

*  489.  ΘΕΟΙΣ.  συνίζησις.  το  δε  ΠΟΤ  περισσόν. 

491.  ΞΥΝΗΛΘΟΝ.  εις  ή  κατά  το  ,σόν  λεχος  ξυνήλ^ον,  σοι  δηλονότι.  ΕΤ  ΦΡΟΝΏ  ΤΑ 

Σα,  αντί  τον  εννοώ  τούς  σοϊς,  ήγουν  ευνοώ  σοι,  εύνονς  σοι  είμί.  *  το  φρονώ  αιτιατική  συν- 
τασσεται,  καί  το  ευ  φρονώ,  επεί  διαλελυμένον  εστί-  τό  δε  εύ^ξονΆ,  δοτική  ενίοτε  καί  αι¬ 
τιατική.  t  Μ  %  ,  λ  , 

492.  ΑΝΤΙΑΖΏ,  αντιζολω.  ΕΦΕΣΤΙΟΥ  ΔΙΟΣ,  τοΰ  τιμωμένου  εν  τη  οικία,  και  εφο- 

ξάιντος  τήν  συνοίκησιν  ημών.  *  Εφέστιον  Δια  πςοτείνονσιν  οί  συνοικούνε  οι  δέ  φίλοι, 
Φίλιον·  οί  δε  εν  μια  τάξει  καταλεγόμενοι  καί  μια  συμμορία,  Εταΐξεϊον*  οί  δε  ξηοι,  Ξένιον ' 
οι  δέ  εν  οξκοις  συμφωνίας  ποιουντες,  Ορκιον  οι  δε  δεόμενοι,  Ικέσιον  οί  δε  αδελφοί,  Ομογνιον. 

494.  ΒΑΣΙΝ  ΑΛΓΕΙΝΗΝ,  κλήσιν,  φήμην  λυπηράν. 

495.  ΎΠ*  ΕΧΘΡΏΝ  ΧΕΙΡΙΑΝ,  ήγουν  υποχειρίων  άφείς  τινι  των  σων  έχ&ξων. 

*  496.  ΤΕΛΕΎΤΗΣΑΣ  τον  βίον  δηλονότι,  άπο^ανων.  τελευτώ  τό  ’έργον,  και  τελευτή, 
αντί  του  αποθνήσκω,  εφ’  ω  συνυπακούεται  τον  βίον,  IV  η,  τελευτώ  τον  βίον.  τό  τελευτώ, 
καί  τό  καταστρέφω,  καί  ετι  τό  μεταλλάττω,  τά  αυτά,  δηλόΐ  γάρ  τό  άπο^νήσκειν. 

501 .  ΙΛΙΓΓΩΝ,  Γάλλων,  λοιδορων,  βλάπτων. 

503.  ΛΑΤΡΕΙΑΣ,  δουλείας,  κυρίως  λατρεία,  δουλεία  επί  μισ&ω.  ΖΗΛΟΥ,  μακαρισ¬ 
μού,  ευδαιμονισμού.  , 

*  508.  ΠΟΛΛΏΝ  ΕΤΏΝ  ΚΛΗΡΟΥΧΟΝ,  πολυετή,  κληρούχους,  καί  τους  γεωργουί 
φησίν  Ηρόδοτος,  κληρούχοι,  καί  ους  Αθηναίοι  έπεμπαν  επί  τάς  πόλεις,  ας  ελάμβανον,  κλή¬ 
ρους  ϊκάστω  διανεμοντες. 

*  511.  ΤΡΟΦΗΣ,  ανατροφής,  λέγει  δέ  ανατροφήν,  ήν  άνατρίφουσιν  αυτόν  άλλοι. 

\  ΔΙ01ΣΕΤΑΙ  ΜΟΝΟΣ,  ήγουν  κομισ$ήσεται  κεχωρισμένος.  ό  νους  ουτος"  σου  τού  Αιαν- 
τος  θανόντος,  οί  όξφανιτταί  ουκ  έάσουσι  τον  Ε ύρυσάκην  είναι  συν  έμοι·  άλλα  διοισϋυσίν 
αυτόν  μόνον. 

512.  Ιρφανισταί,  οί  επίτροποι  των  ορφανών'  χηρωσταί ,  οί  των  χήρων. 

*  515.  ΗΙΣΤΏΣΑΣ,  ήφάνισας.  άνιστω,  το  πεπτωκός  εγείρω ·  άϊστόω  δέ  άίστω,  τδ 
αφανίζω,  από  τού  ττε^ατικου  α  καί  τού  ίση  μι  ποιητικούς  το  γινωσκω,  άϊστος,  αφανής  γε- 
γονως,  καί  έκπεπτωκως  τής  μνήμης,  καί  από  τούτου  άϊστόω  άίστω  ρήμα.  ΑΛΛ  Η 
ΜΟΙΡΑ,  ή  ειμαρμένη,  τό  ΑΛΛΑ  αντί  του  δε. 
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516.  Η  ΜΟΙΡΑ,  ηγουν  ό  κοινός  θάνατος,  b  τύχη·  ΚΑΘΕΙΛ  ,  κ.ατ>ιγαγε ,  κατεζιβασε, 
κατέβαλε. 

*  519.  ΕΓΏΓΕ  ΣΏΖΟΜΑΙ,  ώσπερ  εάν  εσωζόμην  εν  πάσι,  σώζομαι  ίν  σοί.  σώζεται 
δέ  τις  εν  τινι ,  όταν  εν  αυτω  b  σωτηρία  αυτου  b,  ώς  σωζομενου  εκείνου  αυτόν  σωζεσθαι, 
απολωλότος  δέ,  αυτόν  συναπόλλυσ^ται. 

*  521.  ΤΕΡΠΝΟΝ,  τό  τέρ^ιν  ποιούν  χαροποιόν  δε,  το  γαξαν  εχον,  οϊον  χαροποιόν 

V  , 

OfA/Xct. 

*  531.  καί  μνν  εζελυσάμην  αυτόν,  είς  τούτο  δηλονότι,  ι'να  συ  όρας  αυτόν.  ΦΟΒΟΙΣΙ, 
δ<ά  του?  φόβους  εζήγαγον  αυτόν,  ρύσασθαι  Γελούσα. 

534.  ΠΡΕΓΙΟΝ.  ειρωνικόν. 

535.  ΦΥΛΑΞΑ,  επετήρησα,  εις  τό  ετ ταξκεσαι,  βοη^ησαι,  υπηρέτησα:. 

537.  ΤΙ  ΔΗΤ’  ΑΝ.  ηγουν  κατά  τί,  b  τί  δητα  άν  Ίσως  εκ  του  φέξειν  τον  παίδα  προς  σε 
ώφέ^οιμί  σε ;  τουτεστι  τ'ινα  ωφέλειαν  εζεις  εκ  του  φέρειν  τον  παίδα  ττξος  σε ;  *  ΕΚ 
ΤΏΝΔΕ,  κατά  τα  μετά  ταυτα.  ΏΦΕΛΟΙΜΙ.  ώφελοίην  έδει  είπείν  ποιητική  δέ  ahia  ουτος 
ουτω  χρηται  τοις  ευκτικοίς. 

*  538.  ΠΡΟΣΕΙΠΕΙΝ,  πφοσφθέγξασύαι,  άσπάζεσθαι  λόγοις'. 

540.  ΜΕΛΛΕΙ,  βραδύνει.  ΠΑΡΟΥΣΙΑΝ  ΕΧΕΙΝ,  όμου  παρείναι. 

*  542.  AI’’  ΑΤΤΟΝ,  δεύρο  άγε,  b  κόμιζε ,  αυτόν,  οστις  από  των  προσ πόλων  κυζερν ας 
αυτόν  ταίς  χερσίν. 

543.  ΕΡΠΟΝΤΙ,  έρχομένω.  ΛΕΛΕίΜΜΕΝΏι  ΛΟΓΟΥ,  ένδειαν  εχοντι  του  μου  λόγου, 
ηγουν  ουκ  άκούοντι.  Κ  ■ 

545.  ΑΙΡΕ,  κόμιζε ,  πρόσφιρε*  *  ΦΟΝΟΝ,  τά  πτώματα  των  αρτίως  πεφονευ μενών 
ποιμνίων. 

547.  ΕΙΠΕΡ  ΔΙΚΑΙΩΣ,  εΐπτερ  εττίν  όμοιος  εμοί,  κα%ά  απαιτεί  τό  δίκαιον.  *  ΤΑ  ΠΑ- 
ΤΡΟΘΕΝ,  κατά  τά  πατξός  ιδιώματα,  λέγω  δη  ανδρείαν  καί  φρόνησιν,  καί  το  γενναίον  'εν 
συμφοραίς.  ηγουν  είπερ  ου  μόνον  κατά  την  σποράν  εμάς  εστιν  υιός,  αλλά  καί  κατά  τά  φυ¬ 
σικά  πλεονεκτήματα  έμός  έοικεν  άλη&ώς.· 

548.  ΑΤΤΙΚΑ,  εκ  βρέφους.  ΏΜΟΙΣ,  στερροίς,  άφόβοις.  ΝΟΜΟΙΣ,  η^εσι* 

*  549.  τό  ΠΏΛΟΔΑΜΝΕΙΝ  ετ ή  αλόγων  λέγεται  κυξίως·  επί  δέ  ανθρώπων  τό  παίδα- 
γωγείν,  και  παιδοτριβείν,  άφ’  ών  παι δαγωγός,  καί  παιδοτ ρί*ης,  ό  λεγόμενος  ζαίουλος. 

*  554.  ΕΝ  ΤΏι  ΦΡΟΝΕΙΝ  ΜΗΔΕΝ,  εν  τω  μηδενός  έπαισ$άνεσ£ται  μήτε  λυπηρου, 
μήτε  «δέος. 

555.  ΜΑΘΗιΣ,  εις  την  πρεπουσαν  «λικίαν  ελθων.  ΠΡΟΣ  ΤΟΥΤΟ.·  όταν  δ’  άφίκη  εις 
την  αΐσθησιν  της  χαράς  καί  της  λύπης. 

*  557.  ΟΠΩΣ  ΔΕΙΞΕΙΣ,  τό  δπως  επί  παραγγελίας  κείμενον  ουδέποτε  κατά  τους  Ατ¬ 
τικούς  υποτάσσει,  αντί  γάρ  του  πώς  κεΐται.  ΟΙΟΣ  ΕΞ  ΟΙΟΎ  ΤΡΑΦΗΣ.  ου  προς  τό  έζ 
οίου  λέγεται  τό  ετράφης,  αλλά  πξός  τό  οΐος.  τό  δε  έζ  οϊου,  αντί  του,  έζ  οΐου  πατρός  δηλο¬ 
νότι,  γεγονώς.  τό  παν'  οΧος  άνετξάφης  έζ  οίου  πατρός  ών. 

558.  ΚΟΥΦΟΙΣ  ΠΝΕΥΜΑΣΙΝ,  ελαφ^οΐς.  τουτέστιν  ελαφρώς  καί  ελευ^ερίως  άνάπνει 
τον  αέρα.  *  ΤΥΧΗΝ  ΑΤΑΛΛΏΝ,  ζωήν  βξεφικώς  διαβ ιζάζων  καί  τρέφων.  άτάλλειν  γάξ 
τό  νηπιάζειν  καί  σκιρτάν.  ΟΥ  ΤΟΙ  Σ’  ΑΧΑΙΏΝ,  ηγουν  οΤδα  ότι  ου  μη  υβρίσει  σε  τις  τών 
Αχαιών. 

561.  ΣΤΥΓΝΑΙΣΙ  ΛΏΒΑ1Σ,  λυπηραίς  υζρεσι. 

*  562.  ΠΥΛΩΡΟΝ,  από  μεταφοράς  μών  φυλασσόντων  τάς  πύλας.  λέγει  νυν  τον  άπο- 
σοζουντα,  καί  μη  εώντα  π ροσβαλείν  κακόν  τι.  ΤΡΟΦΗΣ  ΑΟΚΝΟΝ  ΕΜΠΑΚΑ,  ανατρο¬ 
φής  πρόθυμον  φ^οντιιττήν.  -1 

564.  ΤΗΛΏΠΟΣ  ΟΙΧΝΕΙ,  μακράν  διατρίβει,  περιέρχεται,  τό  ονομα  αντί  επιρρήμα¬ 
τος.  ΔΥΣΜΕΝΏΝ  ΘΗΡΑΝ  ΕΧΏΝ,  δυσμενείς  θ«ρων. 

*  566.  ΕΓΠΣΚΗΠΤΏ  ΧΑΡΙΝ.  επισκήπτω  τόνδε  τ«ν  εντολήν  ώφειλεν  είπείν  ό  δέ  λέ¬ 
γει  τόνδε  την  χάριν,  επεί  οπερ  εντέλλετ αι,  ώς  χάριν  τόΰτο  αιτεί  παρ’  αυτών. 

570.  ΓΗΡΟΒΟΣΚΟΣ,  γηρωτόφος.  *  τό  δέ  γηροζοσκώ  βάφεται  καί  μικρόν,  από  του  γν- 
VOk.  ΠΙ.  G 
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ξθ(.  καί  (Λίγα  από  τής  γενικής,  τού  γήρως’  έστι  γάρ  fis  υθε7«  το  γήρας.  ΕΙΣΑΕΙ,  5« 
βίου  ΜΕΧΡΙΣ  ΟΎ,  ίοος  οτου  τά?  καταδύσεις  κατ αλαβωσι  του  κάτω  θεού,  ηγουν  του 

Πλούτωνος. 

*  572.  ΤΕΤΧΗ.  τζυγος  μέν  το  άγγεΤον,  τεύχη  δέ  τσ'Κ-ήζτυντιαχζ  τα,  όπλα. 

*  574.  ΑΛΛ5  ΑΤΤΟ  ΜΟΙ,  αλλά  συ  Ε νρύσακες  πάΐ  εμοί  λαβών  αντί  το  σάκος  το  έπτ- 
τάζοιον,  το  αρρηκτον,  το  επωνυμον,  σου  δηλόνοτι,  έχε  στρέφων  διά  του  πολυρράφου  πόρπα- 
κος.  έστι  is  «a τόρπαξ  ό  λΖρος  δί  ου  κατέχουσι  την  ασπίδα,  ος  λέγεται  καί  όχανον.  σάκος 
δε  ουδετέρως,  οι τλον,  ασψίς-  σάκος  δέ  άρσενικως,  καί  αυτό  δί  ενός  κ,  ό  θύλακος*  κωρύκιον 
δέ,  πλέγμα  δεκτικόν  άρτων. 

*  579.  ΑΠΑΚΤΟΎ.  αγω,  άξω,  ηχα,  ηγμαι,  ηκται.  άκτόν  όνομα,  καί  από  τούτου 
άπακτόω,  άπακτω,  ρήμα..  έπίΣΚΗΝΟΎΣ  λέγει,  επεί  καί  επιτάφιοί  είσί,  καί  εξόδιοι. 
ετήσκηνοι  δέ  θρήνοι,  οι  επί  τής  σκηνής. 

581.  ©ΑΣΣΟΝ,  ταχύτεξβν.  λαμΖάνε ται  5ε  ίνταΰθα  αντί  του  ταχέως.  ΟΎ  ΠΡΟΣ 
ΙΑΤΡΟΤ  ΣΟΦΟΎ,  αντί  του,  ουκ  ίδιον  ίατξου  σοφού,  επωδαύς  χρήσ^αι,  του  τραύματος 
nin  τομής  δεόμενου.  *  ΤΟΜΏΝΤΙ,  ως  το  θανατάντι,  βασιλείων  τι.  τά  γάρ  τοιαύτα  δευτί- 
ξας  συζυγίας  ως  επίπαν  εστίν.  εστι  δε  γλυκυτατον  το  λε^ειν,  τξαυμα  τομής  επ&υμειν, 
ώσπερ  εί  αίσ^ησιν  είχε. 

*  584.  ΟΎ  ΓΑΡ  M’  ΑΡΕΣΚΕΙ.  Ουκ  άρέσκουσιν  έμοί  οί  λόγοι  σου  Βράσε 7?  ’όντες.  το  οξ- 
γανον  γάξ  λέγει  του  λόγου,  αντί  των  λόγων.  ΔΡΑΣΕΙΕΙΣ,  επιθυμείς  δξασειν. 

*  588.  ΚΑΙ  ΘΕΏΝ,  συνίζησις.  ΙΚΝΟΎΜΑΙ,  το  παρακαλώ-  αφικνουμαι  δέ,  το  πα¬ 
ραγίνομαι.  ΠΡΟΔΟΎΣ.  προδίδωμι,  επί  προδοσίας,  άφ'  ου  προδότης ·  καί  προδιδωμι,  το 
καταλιμπάνω,  ως  ενταύθα.  —  μη  προδως,  μη  καταλειπης. 

59 6.  Ώ  ΚΛΕΙΝΑ  ΣΑΛΑΜ1Σ.  ενταύθα  εμιμήσατο  το  ήΒος  των  άφεστώτων  της  οικείας, 
όπότανγάξ  τι  δυσχεξές  άπαντα,  μακαριζειν  είωΒασιν  οι  ανΒρωποι  τ ας  πατρίδας,  και  εστη 
ή  σύνταξις  ούτως,  ω  κλεινή  καί  ένδοξέ  Ιαλαμίς  ή  πατξίς  μου,  συ  μεν  ίσως  κατωκισμένη 
υπάρχεις  κύκλω  περικλυζομένη  τη  Βαλάσση,  εύτυχής,  πάσιν  άνΒρώποις  περήφανης  διό - 
λου·  έγω  δε  ό  άθλιο?,  μάκρος  καί  πολύς  εστιν  ό  χρόνος,  άφ  ου  προσμένω  τη  γη  ταύτη 
τη  Τρωική,  λειμώνας  εχούση  εις  βοσκημάτων  νομήν  επιτηδείους,  ουδενός  λόγου  αξιούμενος, 
διόλου  τηκόμενος  καί  δαμαζόμενος  τω  χρόνω  τω  εύκινήτω,  εχων  κακήν  ελπίδα  καί  φόβον, 
τελέσειν  ποτέ  την  όδόν,  καί  διελΒεΐν  εμέ  εις  τον  Αιδην  τον  μισητόν  καί  σκοτεινόν,  καί  ό 
Αίας  συνυπάρχει  μοι,  δυσίατος,  ηγουν  δυσκολως  ιαΒήναι  δυναμενος,  επικαΒη  μένος  αει  τη 
οικία ■  ίώ  μοι,  διά  μέσου ·  ξύνοικος  τη  από  θεού  γενομένη  μανία’  δντινα  εξέπεμ^ας  συ,  ω 
Ιαλαμίς  δηλονότι,  πρότερον  δήποτε  άριστεύοντα  εν  πολέμω  τω  όρμητικω.  νυν  δέ  μόνος 
αποπλανήσεις  τής  οικείας  γνώσεως  καί  διανοίας,  εύρΐσκεται  μεγάλη  λύπη  τοΐς  φίλοις  αυ του. 
τά  δέ  hrpQT ερον  αυτόν  έργα,  τά  διά  των  χειρων  αυτού  γενόμενα,  όντα  μέγιστα  τής  αρετής, 
αχάριστα  συνήλΒον  καί  συνεΖησαν  παρ  αυτοί?  άχαρίστοις  καί  αγνωμοσι  και  άθλιοι?  υιοις 
του  Ατρέως. 

*'  £97,  ΝΑΙΕΙΣ,  ενεργητικόν,  άντι  παθητικού  ναίη.  το  δέ  ΑΛΙΠΛΑΓΚΤΟΣ,  ηγουν  έν 
θαλάσση  ουσα  άτακτούση  περί  σε. 

*  602.  ΛΕΙΜΏΝΙΑι  ΠΟΙΑι.  ομοιον  τω  Τελαμωνιε  παΐ.  λειμωνία  γάρ  η  εν  λειμών ι 
χλόη.  ΜΗΛΏΝ,  γενικόν  όνομα  τούτο  παρ’  Ομήρω.  είπων  γάρ  ουτος  (θδ.  ί.  184.)  μήλα, 
έπάγει  οϊές  τε  καί  αίγες. 

604.  ΕΎΝΟΜΑι,  εύκινήτω,  ή  τω  καλώς  μεριζόμενοι  χρόνω  εις  τέσσαρα,  έαρ,  θέρο?,  με- 
τόπωρον,  καί  χειμώνα. 

*  605.  ΤΡΎΧΟΜΕΝΟΣ,  υπό  τού  ευκινήτου  χρόνου  αεί  δαμαζόμενος,  κακοαταθαν.  ΚΑ- 
ΚΑΝ  ΕΛΠΙΔΑ,  ηγουν  φόΖον  έχων,  άνύσειν  εμέ  ετι  ποτέ  τον  Αιδην,  τουτέστι  λή^εσθαι 
σπεύδοντα  εις  τούτο,  άνύω  τήν  όδον,  αντί  του  τελειω'  καί  ανύω  το  βραβέΐον,  ηγουν  σπουδά- 
σας  λαμζάνω,  καθ’  ο  λέγεται  ενταύθα.  ΤΟΝ  ΑΠΟΤΡΟΠΟΝ,  τον  άποτρόπαι ον,  ηγουν  τον 
αποστροφής  καί  αποτροπιασμού  άξιον.  ΑΙΔΗΛΟΝ  5έ  ΑιΔΗΝ  λε^ει  τον  σκοτεινόν,  ίίσπες 
άν  τις  είποι  άλυκόν  αλα.  από  γάρ  τού  άιδης  γίνεται  το  άί δηλον  κατά  παραγωγήν ,  καθ’  ο» 
τρόπον  άλυκόν  από  τού  άλός. 
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*  610.  ΕΦΕΔΡΟΣ,  κυρίως  ο  παρεσχευασμένος,  όταν  5ύο  τινές  παλαίωσι,  παλαίσειν  τω 
νικίσαντι. 

*  618.  ΤΑ  ΠΡΙΝ  Δ’  ΕΡ.ΓΑ.  τα  Se  πρότερα  αΐ του  άνδρα γαθήματα,  φρούδα  παρά  τούς 
Ατ  ρείδαις. 

*  622.  παλαιόν,  το  πάλαι  άρξάμενον,  ω  άντίκεηαι  το  νέον.  νέον  γάξ  το  νεωστί  άρξά¬ 
μενον.  ενταύθα  οΖν  ΕΝΤΡΟΦΟΣ  ΠΑΛΑΙΑ»  ΗΜΕΡΑ»,  αντί  του  η ταλαιω  χρόνω,  ηγουν  μα- 
xpii  και  πάλαι  άρξαμένω.  ηγουν  όντως  ή  μήτηρ  ή  παλαιω  μεν  χρονω  εντροφος,  λευκοί  Si 
γήρα,  όταν  άκούση  αυτόν  φρενομόρως  νοσουντα,  αίλινον  η  δυσμορος  ουκ  αφήσει,  ουδέ  αφήσει, 
γόον  οίκτράς  ορνιθος  άηδόνος,  άλλ *  οξύτονους  μεν  ωδας,  και  το  έξης.  ΛΕΎΚΙ2»  ΓΉΡΑ». 
επειδή  το  γήρας  λευκαίνει  τάς  τξίχας.  Sia  τούτο  είπε  ΛΕΎΚ Ώ,ι,  απο  του  ποιούμενου  το 
π, τοιούμενον. 

*  628.  ΟΙΚΤΡΑΣ  ΑΗΔΟΤΣ,  της  ευφροσύνης  εστερημένης  άγονος,  Sia  το  άεί  θρήνε tV 
τον  ϋΐον  Ιτυν.  π αραβάλλει  Se  τον  άηδ όνος  θρήνον  και  τον  Εριβοιας ,  και  εικάζει  μειζω  εκείνον 
εσεσθαι  της  άγονος.  —  ή  αηδών,  της  άnSόvoς,  καί  η  άηδω,  της  αηδοος,  αηδούς. 

*  630.  ΟΞΤΤΟΝΟΤΣ,  οξύφωνους.  τόνος,  ό  κοινώς  ήχος,  καθ'  ο  λεγεται  Λύδιος  τόνος 
καί  Φξύγιος. 

631.  ΧΕΡΟΠΛΗΚΤΟΙ,  ΰπό  πληγής  χειρων.  ΑΜΤΓΜΑΤΑ,  σπαράγματα.  ΚΕΎΘΏΝ, 
χευ^όμενος,  κρυπτόμενος.  ΚΡΕΙΣΣΏΝ,  ό  άμείνων  καί  επικρατέστερος.  *  ΜΑΤΗΝ  Se 
αντί  τού  -^ευδως,  καί  αντί  τού  ματαίως,  ως  ενταύθα. 

643.  ΔΤΣΦΟΡΟΝ,  δυσβάστ ακτον,  άνυπομόνητον.  *  ΑΤΕΡΘΕ  ΤΟΤΔΕ,  τ ού  αίωνος 
Snλovότι,  ηγουν  τού  χρόνου. 

*  648.  ΑΛΙΣΚΕΤΑΙ,  θηραται.  από  μεταφοράς  των  άλισκομένων  θηρίων  υπό  Γηρά¬ 
των.  · 

649.  ΔΕΙΝΟΣ,  φοβερός.  ΕΘΗΛΥΝΘΗΝ  ΣΤΟΜΑ.  εμαλάχθην  την  σφοδράν  ορμήν, 
από  μεταφοράς  τού  στόματος  της  μαχαίρας.  το  πάν  5ε  ούτως ·  καγω  γαρ,  ος  εδεινοπα- 
θουν  τότε,  έμα λάχνην  το  στόμα  παρά  τήσδε  της  γυναικος,  ως  υπο  βαφής  σίδηρος.  Αλ¬ 
λως.  ή  πρός  ,τό  Ώ.Σ  στικτέον,  IV  η  ούτως '  ος  εκαρτερουν  τα  Seiva,  ήτοι  σκληρός  και  ανεν 5ο- 
τ ος  ήν,  καθάπερ  βεβαμμένος  σίδηρος.  ϊο  πρός  το  ΤΟΤΕ,  αντί  τού'  εθ>ιλυν&>ιν  το  στόμα  υπο 
τήσδε  της  γυναικος,  ώσπερ  εν  £αφή  σίδ ηρος,  ήτοι  βεζαμμενος  υπο  ελαίου,  θηλυνεται.  ’εστι 
Se  κρεύττον  το  πρώτον,  είκότως  Se  είπε  το  στόμα,  επειδή  και  τα  σκληρά  εκείνα  Sia  γλωτ- 

της  εφερεν.  ,  κ  ·, 

654.  ΕΙΜΙ,  πορεύσομαι.  ΠΑΡΑΚΤΙΟΥΣ,  παραθαλασσίους.  *  ΑΓΝΙΣΑΣ,  καθάρας. 
έθος  γάρ  ήν  τούς  παλαιούς,  όταν  ίο  φόνον  ανθρώπου,  η  αλλάς  σφαγας  εποιουν,  υδατι  απο- 
νίπτειν  τάς  χεύρας  είς  κάθαρσιν  τού  μιάσματος, 

*  658.  ΕΧΘΙΣΤΟΝ  ΕΕΛΏΝ.  το  εχθ ιστόν  των  βέλων  εμού,  αντί  τού  άμυντ ηρίων.  βέλη 
γάρ  τά  πεμπόμενα.  ΓΑΙΑΣ  ΟΡΥΞΑΣ.  εκεί  της  γη  ο  κατορύξας,  τουτέστι  κρύ^ας,  ένθα 
ούδείς  δέεται.  μή  λάβης  είς  το  j /αίας  'έξωθεν  το  επί'  άλλ’  οίτω  λεγε·  κρύ-^ω  το  εμόν  έγχος 
όρύξας  ενθ·Λ  της  γαίας  μή  τις  δφεται. 

*  660.  το  ΝΤΞ  καί  το  ΑίΔΗΣ  είπε  κατά  μεν  το  φαινόμενον,  αντί  τού  ίφανεία  καί 
φθορά’  το  5ε  άλ^ες,  διά  τ>ίν  μελλουσαν  αυτόν  καταλή-^εσθαι  νύκτα  και  θανατον,  ων  αίτιον 
το  ξίφος.  ΔΥΣΜΕΝΕΣΤΑΤΟΥ.  Sυσμεvής,  ό  κακά  ναών  τινι,  ω  εναντίον  ό  ευμενής. 

*  668.  ΤΙ  ΜΗ  ;  5ιά  τί  ουχί  άξιον  είκειν ;  ΝΙΦΟΣΤΙΕΕΙΣ,  τουτέστιν  οι  χιόνας  συντι- 
θέντες.  στ&άζειν  γάρ  καί  το  συντιθ εναι.  ΕΞΙΣΤΑΤΑΙ.  λέγεται  τούτο  καί  μετά  της 
υπό,  καί  τάσσεται  άεί  επί  <55 ού'  το  5ε  υπανίσ τασθαι  επί  κaθέSpaς.  οϊον  ’υπεξίσ ταμαί 
σοι  τής  oSoy·  Ιπανίσταμαι  5ε  σοι  τής  καθέ Spaς.  λευκόπωλον  5ε  λέγει  τήν  ημέραν,  ’επεί 
τον  Ηλίον,  ος  ποιεΐ  ττ,ν  ημέραν,  επί  άρματος  φασίν  όχεΐσθαι  5 ύο  ίππους  εχοντα  λευκούς, 
ων  τον  μεν  Αάμποντα,  τον  5ε  ΦΛε&οντα  ο νομαζουσιν. 

671.  ΕΥΚΑΡΠΏ»  ΘΕΡΕΙ,  τω  καρποφορώ,  ομοιον  τω  ευχερών  άγραν. 

673.  ΦΕΓΓΟΣ  ΦΛΕΓΕΙΝ,  φέγγειν,  ηγουν  λάμπειν  φέγγος,  όμού  αντί  τού  λάμπειν. 

*  674.  ΔΕΙΝΏΝ  Τ’ ΑΗΜΑ.  καί  πνοή  μεγάλων  ανέμων  κατεπραΰνεν  ήχούντά  πόντον, 
παυσαμένη  δηλονότι  καί  ήσυχάσασα.  αήρ,  οίτος  ον  άναπνέομεν'  πνεύμα  5έ,  άνεμος,  άήτης 
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αηιι,ηχΰς-  καί  αΖξαι,  άήρ  κινηθεί?.  ίίαφέρουβ-*  »2  4λλήλα>ν,  τά5  μέν  τήν  α^αν  S«i  τάν  ^ 
^  έκπνοών  τάττε^θαι·  τον  δε  άνεμον,  επί  τάν  εν  άέδι  πνευμίτωτ  τά  πνεύματα  5ε 
και  του?  άήτα?,  εττϊ  παντο?  άέξο?  κινηθεντο?. 

677.  ΣΛΦΡΟΝΕΙΝ,  είρηνείειν. 

678.  ΕΓΛ  Δ’  ΕΠΙΣΤΑΜΑΙ.  εγώ  δε  και  ει?  τον  φίλον  κατά  τοσαυτα  βουλησομαι 
vi τουργών  άφελεΓν,  nyouv  ωφέλιμος  γίνεσθαι,  ως  άΤι  ου  ρκενουντα.  και  ya§  έπισταμ ,αι  αρ- 
τίως  οτι  δτε  ηρκην  εχ^ο?,  ^εχξι  τοτούτου,  ίγκην  δηλονότί,  εχδραντέο?,  αντί  του  εχΘ?ο?,  i? 
καί  αΖθις  φιλήσων. 

*  683.  ΛΙΜΗΝ,  καταφυγή,  υποδοχή. 

684.  άλλα  περί  μέν  τούτων  καλώς  εξει  τα  πράγματα.  συ  δε  ελεούσα  εισω,  ώ  γυναι, 
ε'ύχου  τόίς  θεοί?  δια  τέλους  τελείσαι,  εκείνα  δηλονότι,  ών  έρα  b  έμή  -\·υχή. 

688,  ΤΙΜΑΤΕ,  ποιείτε,  τιμά  αρετήν  τις,  αντί  του  εργάζεται,  καί  επαινεί  σιωπήν, 

αντί  του  σιωπά. 

690.  EIM’  ΕΚΕΙΣ,  ποξεΰσομαι  έκέίσε,  οποί  άξιον  πορευ$ήναι. 

691.  το  ΤΑΧΑ  καί  το  ΙΣίΙΣ  εκ  παραλλήλου. 

693.  ΠΕΡΙΧΑΡΗΣ  ΑΝΕΠΤΑΜΑΝ.  υπό  περιχαμίας  ανέπτην,  ήγουν  ώσπερ  υπόπτερος 
εγενόμην.  άνεπτ αμήν,  αντί  του  ανέπτην.  οί  εις  ην  γάρ  αόριστοι  τής  δεύτερα?  συζυγίας  των 
εις  μι,  ου  χρείαν  εχουσι  των  παθητικών  καί  των  μέσων,  επεί  οίτοι  τα  αυτά  έκείνοις  δΰναν- 
ται·  οΓον  ΐστημι,  στήσω,  έστησα,  επί  ενεργείας'  ’ίστην  δε  έπί  πάγους,  ίπταμαι,  πτη- 
σω,.  έπτην.  άψ*  ών  καί  σταιην,  και  πταιην. 

*  695.  άλίπλαγκτον  λέγει  τον  Πάνα,  διότι  εν  τοΐς  άκρωτηρίοις  ετιματο,  ένθα  πλάζε- 
ται  ή  θάλασσα.  Κυλλήνη,  όρος  εν  τη  Αρκαδία,  ένθα  πόλις  ήν,  Κυλλήνη  καί  αυτή  ώνομασ- 
μίνη.  δειράς,  άκρωτήριον,  από  τής  δει ρης  του  τράχηλου.  φανηθι  απο  τής  δειραδος  τήςΚυλ- 
ληνίας  τής  χιονοκτύπου,  ώ  άναξ  θεάν  χοροστατα. 

699.  ΝΤΣΙΑ  ΚΝΙ2.ΣΙΑ,  από  πόλεων,  ένθα  δ^χήο-ει?  ετελουντο,  Διονυσιακαί  και  Κορυ- 
ζαντικαί.  εν  μέν  τη  Ν όση  Διονυσιακαί ·  εν  δε  τη  Κνωσσω,  πόλις  δε  αυτή  της  Κρητης,  αι 
Κορυζαντικαί,  έπικρατήσασαι  από  των  Κορυβάντων  του  Διος. 

*  701.  μέλει  μοι  τάδε  τό  πράγμα,  καί  τουδε  του  πράγματος,  καί  μέλει  μοι  τωνδε 
τών  πραγμάτων ,  καί  μελουσι  μοι  τάδε  τα  πραγματα. 

702.  ΙΚΑΡΙΛΝ.  εν  τη  Ικαρίω  θαλάσση  έστίν  ή  Δήλο?,  εν  η  λέγεται  ό  Απόλλων  τεχθή- 
ναι.  Ικάρίο?  δε  φνομάσθη  από  του  Ικάρου,  του  νιόΰ  του  Δαίδαλου,  δια  τών  Ικαριων  δε  πε¬ 
λάγιων  ό  άναξ  Απόλλων  ο  Δήλιος  ελθάν  ευ^ωσ-το?  συνείης  δια  παντός  έμοί  μετά  ηδονή?. 

710.  ΘΟίΙΝ  Ώ.ΚΤΑΛΛΝ,  εκ  παραλλήλου,  αντί  του  ταχειών,  τουτέστι  τών  διερχο- 
μενων  ταχέως  έπί  θαλάσσης.  ΛΑΘΙΠΟΝΟΣ,  επιλησμων  τής  λύπης,  εγενετο  δηλονότι . 

*  718.  @ΤΜΟΝ  ΑΤΡΕΙΔΑΙΣ.  απορήσειεν  αν  τις  ενταύθα,  πώς  πρώτον  εις  τό  μετ αν- 
syvcitrQw  cuthatmw  i? rivsyjtH,  τον  ©ΧΜθΝ,  ετγε^τλ  ys νίκην 9  των  ΜΕΓΑΛΩΝ  ΝΕΙΚΕΏΝ. 
καί  φαμέν,  δτι  την  μέν  αιτιατικήν  ου  καθά?  άπήτει  τό  μετ ανεγνώσθη,  άλλα  καθ’  ί'λον 
καί  μέρος  συνέταζε,  καί  μετ  ανεγνώσθη  λέγων  κατά  τον  %υμόν,  ξι?  δε  τών  μεγάλων  νεικεων 
κατά  φύο-ιν. 

*  721.  ΣΤΡΑΤΗΓΙΟΝ  κυρίως  ό  τόπος  ος  τοίς  στρατηγοίς  άφιέρωται,  μετά  τών  άλλων 
τών  προυχόντων  β ουλεύεσθαι. 

727.  ΟΎΚ  ΑΡΚΕΣΕΙ.  ήγουν  οίκ  έη ταρκέσει,  έαυτω  δηλονότι,  ήγουν  ου  βοηθήσει  το  μη 
θανείν  καταξανθεί?  πέτραις,  ήγουν  διαλυθεί?  υπο  τών  πετρών,  πέτρα  κοινον,  πετρος  Ατ¬ 


τικόν. 


730.  ΔΙΕΠΕΡΑΙΏ.ΘΗ,  ώστε  καί  ξίφη  διά  τών  χειρών  έπεραιώ^η  ερυστά,  ήγουν  διόλου 
εξειλκΰσθη  τών  κουλεών. 

731.  ΛΗΓΕΙ  Δ’  ΕΡΙΣ,  έληξε  δε  ή  φιλονεικία  έπί  πολύ  προχωρήσασα  του  πρόσω. 

740.  ΧΡΕΙΑΣ  ΤΗΣΔΕ,  ήγουν  τής  σήςταΰτης  χρείας  τί  έστι  τό  ελλιπές  ; 

*  741.  ΤΟΝ  ΑΝΔΡ’  ΑΠΗΤΔΑ.  άπηγόρευσεν  οΤευκρος  μή  παριέναι  τον  Αί'αντα  εκτή? 
σκηνής  έξω.  του  δε  ΜΗ  καί  παρόντος  καί  άπόντος  ή  έννοια  σώζεται. 

*  743.  ΠΡΟΣ  ΤΟ  ΚΕΡΔΙ2Τ0Ν.  ήγουν  πρός  'την  έπικερδή  καί  επωφελή  γνώμην,·  προς 
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Triv  άμείνονα  βουλήν  τούτο  γάρ  δηλού  το  κέρδιστον  τής  γνώμης,  λέγει  5ε  την  επί  κα^τάρσει 
I  ξοδον. 

*  745.  ΠΛΕΑ,  .iyouv  πεπτληρωμένα.  πλέον,  το  περισσότερον,  μικρόν,  καί  κλίνεται  πλέ- 
ονος,  πλέων  5ε,  το  ανάπλεων,  μέγα. 

749.  ΞΎΝΕΔΡΟΎ,  συνεδρίου.  ΤΥΡΑΝΝΙΚΟΥ  ΚΎΚΛΟΥ,  βασιλικού  χορού. 

*  7.50.  ΜΕΤΑΣΤΑΣ,  μεταχωρήσας.  με&ίστασθαι,  το  άμείζειν  στάσιν  εκ  στάσεως. 
καί  μεταβαίνει,  το  άμείβειν  τόπτον  εκ  τόπτου. 

*  752.  ΠΑΝΤΟΙΑι  ΤΕΧΝΗί,  5ίά  πταντοίας  μηχανής.  εΊρξαι  παντοία  τέχνη  τον  Α’ίαντα 
υπό  ταίΐς  σκηναις  κατά  την  παρούσαν  ταΰτην  ή  μίξαν. 

*  754.  ΑΦΕΝΤ’  ΕΑίΝ,  άπολύσαντ α  άφεΧ ναι.  ομοιον  5ε  τω  έφη  λέγων. 

*  759.  ΒΑΡΕΙΑΙΣ,  α7Γο  ,αεταφοξ-ΐς  τόον  βαρέων  σωμάτων  καί  δυσβάστακτων,  παξά 
θειον  δυστυχίαις. 

*  760.  ΟΣΤΙΣ,  ατινα  έδει  εϊπεΐν.  οστις  5έ  είπεν,  άποδούς  αυτό  προς  το  σημαινόμενον 
τους  ανθρώπους,  ε!  καί  μη  πλη^υντ ικως  είπεν.  άπτλούστερον  γάρ  οΐτινες  είπεη  έδει.  το  51 
οΧον*  οστις  άνθρωπος  πεφυκως  έπειτα  μη  κατ'  ά ν^ρωπον  φρονεί.  ΦΥΣΙΝ.  ουσία  φύσεως 
διαφέρει,  ουσία  μέν  εστιν  η  ύπαρξις’  φύσις  5ε  η  ένουσα  τινί  δύναμις.  οίον  φύσις  έστί  γης 
το  άναβλαστεΐν  βοτάνας,  καί  φύσις  του  πυρός  το  &ερμαίνειν.  άφ'  ου  ευφυής,  ο  ευ  έχων  της 
φύσεως,  καί  εύφϋί'α  επί  τούτου,  εικότως  ούν  εύφυία  καί  επί  αν^ρωπτων  λέγεται  καί  φυτών 
καί  γης  καί  των  τοιούτων.  λέγεται  φύσις  καί  η  ποιότης,  οίον  οςη  δε  πτρομήκη  πεςιβέβληται 
φύσεως  ου  μιας,  ήγουν  ποιότητος·  φύσις  Καί  εύφϋία,  ήγουν  το  κάλλος ,  ως  λόγος  το  εύλογον, 
φύσις  καί  το  γένος,  από  του  φύειν  ου  μαντών  ος  εΐ  φύσιν.  (ν.  1259.) 

*  769.  ΕΙΠΣΠΑΣΕΙΝ,  ήγουν  έπτισπάσεσ&αι,  λή^εσθαι.  σπτω,τδμετ αλαμβάνω,  καί 
συντάσσεται  γενική,  οίον  έσπασε  του  ύδατος·  επισπωμαι  5ε,  το  μετ αλαμβάνω,  καί  συν- 


τασσεται  αιτιατική. 
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770.  ΕΙΤΑ  ΔΕΥΤΕΡΟΝ  προς  το  ΑΝΟΎΣ  ΚΑΛΏΣ  ΛΕΓΟΝΤΟΣ  απτοδίδοται.  ηγουν  του 
πατρός  καλώς  λέγοντος  άνους  εφΛ^άθ»}·  εϊτα  5 εύτεξον  της  δίας  Α&άνας,  λεγούσης  δηλονότι, 
άνους  εύρεθ».  ΟΤΡΎΝΟΥΣΑ  ΝΙΝ,  παρορμωσα  αυτόν.  ΑΝΤΙΦΩΝΕΙ,  άπτεκρίνατο.  ΑΡΡΗ¬ 
ΤΟΝ,  ούκ  άξιον  λέγεσθαι,  βλάσφημον.  ΕΚΡΗΞΕΙ,  σχίσμα  ποιήσει. 

778.  ΕΣΤΙ,  πτερίεστιν,  ήγουν  ζη. 

77 9.  ΗΥΝ  ΘΕΏί,  μετά  τής  βοήθειας  του  θεού.  ΣΩΤΗΡΙΟΙ,  σωτηριωδεις,  χρήσιμοι 
εις  τίν  αυτου  σωτηρίαν. 

782.  ΦΥΛΑΣΣΈΙΝ,  ώστε  φυλάσσειν,  αύτάς  δηλονότι.  ΕΙ  Δ’  ΑΠΕΣΤΕΡΗΜΕΘΑ, 
των  εντολών  δηλονότι,  ήγουν  τής  φυλακής  του  Αιαντος,  ούκ  εν  τοΐς  ούσιν  ήδη  τάττεται. 

*  785.  ΟΡΑ  ΜΟΛΟΥΣΑ  ΤΟΝΔ’.  <τκ07Τε<  ελεούσα  τόνδε  τον  άγγελον,  ομοιον  τω  (245.) 
ωρα  τη  ήδη  κράτα  καλύμμασί  κρυ-^άμενον. 

786.  ΗΥΡΕΙ  ΕΝ  ΧΡΏί.  παροιμία  επί  των  επικινδύνων  πραγμάτων,  εν  ξυρω  Ι'σταται  το 
πράγμα. 

*  788.  ΑΤΡΎΤΏΝ,  πολυτρύ των,  πάνυ  κακούντων. 

*  792.  ΤΗΝ  ΣΗΝ  ΠΡΑΗΙΝ,  το  σον  ττάθος.  περί  του  Αιαντος  δε,  οΤ 5α  δηλονότι,  ότι,  εΐ- 
περ  εστί  Ουραίος,  ήγουν  έκτος,  ού  θαρρώ.  ΘΥΡΑΙΟΣ,  αντί  του  εκτός,  καί  δηλόΐ  στάση· 
§ύραζε  δέ,  αντί  του  έξω,  καί  δηλοί  κίνηση  εν5οθεν  εις  τα  έξω'  θύραθεν,  αντί  του  έξωθεν, 
καί  δηλοί  κίνηση  από  των  έκτος  εις  τά  έσω. 

794.  ΏΔΙΝΕΙΝ,  όδυνάσθαι,  άλγεΤν.  απτό  των  ωδίνων  του  τοκετού. 

*  79 5.  ΕΗΕΦΙΕΤΑ1,  άντι  του  έφίεται,  ήγουν  έντέλλεται. 

*  799.  ΟΛΕΘΡΙΑΝ,  αν  τι  του  όλεΖρίως.  ΕΛΠΙΖΕΙ  ΦΕΡΕΙΝ,  νομίζει,  μέλλει  5  έχεσθαι. 

*  803.  ΠΡΟΣΤΗΤ’.  βοηθοί,  προστάται  γένεσθε,  ένεκα  τής  ανάγκην  καί  βίαν  εχούσης 
τύχης.  ΕΝ  TAXEI,  καί  σύν  τάχει,  καί  κατά  τάχος,  καί  όσον  τάχος,  καί  διά  τάχους, 
καί  διά  ταχέων,  επί  του  αυτού,  ήγουν  ταχέως.  ΑΝΤΗΛΙΟΥΣ,  τους  αντίκρυ  τής  ανα¬ 
τολής  του  ήλιου,  έωους,  αγκώνας  5»λονότί.  ΟΥΧ  ΙΔΡΎΤΕΟΝ,  ουκ  άξιον  κα^έζεσθαι. 

'*  811.  ΕΓΚΟΝΏΜΕΝ.  τό  έγκονε Τν  λέγουσιν  αντί  του  σπεύδειν,  έπεί  οΐ  μετά  σπουδής  πο- 
ξευόμινοι,  κόνιν  εγείρουσι.  ΟΥΚ  ΕΔΡΑΣ  ΑΚΜΗ,  κα^Τ έδρας,  άναπαυσιως  ούκ  έστι  καιρός. 


« 


4(j  ΕΙΣ  AIANTA. 

*  814.  ΤΑΧΟΣ  ΓΑΡ  ΕΡΓΟΤ.  ηγουν  άμα  γάξ  εφεται,  άντί  τοΖ  συνδξαμεΧται,  τάχος 
Εξγου  καί  ποδων,  ηγουν  ποξείας’  τουτεστι  καί  ταχέως  Αγομαι  του  εςγον,  και  ταχέως  lg- 

γάσομαι  αυτό.  Λ  ,  «  «  ,  ,  r  ,  ,, 

*  815.  Η;  ΤΟΜΛΤΑΤΟΣ.  ωσπεξ  άποδίδοται  το  ως  πξοςτο  ούτως,  ουτωκαι  το  η  επιρ- 

.  φς  το  ταντη.  EI  TS2i  ΚΑΙ  ΛΟΓΙΖΕΣΘΑΙ.  όποιον  τω,  ϊνα  τι  καί  παξαθεωζήσω, 
καί,  εί  5εΓ  τούτο  εί-πτεΤν,  καί  το~ς  τοιούτοις,  α  λεγεται,  οτε  άνακύ\ει  τι  καί  πξοαξπασεε 
γοΖτο  ό  νους,  εύθυς  γάρ  ενάγεται  ταΖτα,  ΐνα  δηλο ίση,  οτι  καί  frige»  τι  άνεκι/φεν,  oTTig  ονκ 
,ν  εν  τή  γνώμη  τοΖ  πξοχειμενου  σχοποΖ.  εμφαίνει  5ε  ταντα  ενποξίαν  του  λεγοντος,  ως  με- 
τ-φ  ΰννασβαι  σχεδιάξειν  παξέξγως  και  ετίξας  Ιπιβολάς. 

τοΖς  επειγομενοις  πξός  θάνατόν  εστιν  ίδιον  άποθνήσκειν  εν  σιωπή.  εκτυψλοΖνται  γάξ 
καί  ά<ραΐξοΖνται  τους  λογισμούς  τω  πάθει  της  λύπης,  ομοίως  και  τοΧς  ποιηταΧς  εστιν  Κι  ον, 
είτάγειν  άλλους  Ηγουμένους  τον  τξόπον  τοΖ  θανάτου  των  άποθνησκόντων.  εντελή  τοννυν 
καινόν  τι  ποιων  ό  Σοφοκλή,  εισψερων  τόν  Αίαντα  εξαγοξεύον τα  τον  τξόπον  της  αυ του  τε¬ 
λευτής,  δί  ΐν'ος  λόγου,  τοΖ  EI  TSU  ΚΑΙ  ΛΟΓΙΖΕΣΘΑΙ  ΣΧΟΛΗ,  οι κονομεΧ  λνιται  το  ατο¬ 
πον,  Ίγουν,  εί  σχολή  καί  άδειά  ε^τιν  ίμοί  καί  άλλ»  τινί,  λογίζεσαι  λογισμούς  εν  τ η  ωρφ 

τοΖ  θανάτου,  οτι  δοτόν  εσ τι,  Βνήσκειν  εν  σιωπή. 

*  818.  ΕΧΘΙΣΤΟΤ  Θ’  ΟΡΑιΝ,  εμοί  δηλονότι,  είς  το  όραν.  ομοιαν  τω,  ήδυς  ό  ποτα¬ 
μός  πιεΧν,  ηγουν  εις  το  πιεΐν  τινά  εξ  αύτοΖ. 

820.  ΣΙΔΗΡΟΒΡΏΤΙ,  σιδηξοζρώτιδι,  τον  σίδηρον  εσθιουση. 

*  824.  ΚΑΙ  ΓΑΡ  ΕΙΚΟΣ,  ΑΡΚΕΣΟΝ.  αντί  του  επάξκεσον,  ηγουν  βοήθ Ύΐσον.  καί  γάξ 
είκός,  επαρχεσαι  δηλονότι  πρώτον.  τοΖτο  δε  λεγει,  επί  προπάππος  αΙτω  ην,  καί  ην  δίκαιον 
ίπό  πρώτου  αυτοΖ  τυγχάνειν  βοημίας.  ΟΤ  ΜΑΚΡΟΝ  ΓΈΡΑΣ  ΛΑΧΕΙΝ,^  Λ  μεγάλο* 
δώρου  τυχεΧν.  λαχεΧν  κυξίως,  το  από  κλήξου  τυχεΧν  ενταύθα  δε  άπλως  άντί  του  τυχεΧν. 
συντάσσεται  δε  τδ  μεν  λαχεΧν  αιτιατική,  το  δε  τυχείν  γενική.  ΦΑΤΙΝ,  αγγελίαν.  ΦΕ- 
ΡΟΝΤΑ,  οίσοντα,  κομίσον τα.  ΠΕΠΤΛΤΑ,  άντί  τον  πεξίπεπτωκότα.  ^  γίνεται  δε  κατά 
συγκοπήν  πεπτώτα.  ΝΕΟΡΡΑΝΤΛι,  τω  δϊ  ολίγου  ρανθισθησομενω  Ιπό  αίματος.  ΟΙΛ- 
ΝΟΙΣ,  οιωνοί  κυρίως  οί  γύπες.  ΡΙΦΘΏ,  ριφώ.  &ς  επί  το  πλείστον  οτε  είσίν  οί^εί?  ην  πα¬ 
θητικοί  δεύτεξοι  αόξίστοι  εν  χξήσει,  οϊ  παθητικοί  πρώτοι  αόριστοι  αχςηστοι  εϊσίν,  εί  μη 
ναξά  τοις  ποιηταΧς.  οΊον  ρίπτω,  ρί\ω,  έρρινα,  ερρίφην,  ψρίφδην.  φαίνω,  φανώ,  εψανα,  Ιφά- 

νην,  εφάνθην. 

*  836.  ΟΡΩ.ΣΑΣ,  Ιφορώσας,  εκδικούσ ας  τα  άνθξώπινα  πάθη.  , 

837.  ΤΑΝΤΠΟΛΑΣ,  τάς  μαΧξάς  όδους  διερχ ομενας. 

*  839.  ΠΑΝΏ.ΛΕΘΡΟΎΣ,  αντί  τον  πανωλεθξίους,  τουτεστι  παντελει  και  καθολικω 
δλεθρω.  ΕΎΝΑΡΠΑΣΕΙΑΝ,  άντί  τον  άναξ  παστούς  ομου  ποιησειαν.  αναξπαστος  δε,  ο 
αίφνιδίως  άποθανων.  ΑΤΤΟΣΦΑΓΗ,  αυτοχειρία  σφαγή,  ’ίστι  δε  άντί  επιρρήματος. 

ΠΙΠΤΟΝΤΑ,  άποθνήσκοντα.  '  #  »  -  » 

*  842.  ΠΡΟΣ  ΤΏ.Ν  ΦΙΛΙΣΤΛΝ.  γξάψεται  πξό  των  φιλίστων,  ηγουν  εμπξοσθεν. 

ΟΛΟΙΑΤΟ,  ’όλοιντο,  άφανισθεΧεν.  ΠΟΙΝΙΜΟΙ,  τιμωξοί,  ai  εκδικονιται  τονς  αδικούμενους. 
ΕΠΙΣΧΛΝ,  κωλύσας  της  πορείας.  ΗΝΙΑΝ,  άντι  τον  αρμα.  ΗΠΟΤ,  ονταΐ.  ΗΣΕΙ,  αφή- 
σίι.  ό  δε  κωκυτός  καί  δ  γοος  ποιαι  φωναι. 

849.  ΤΡΟΦΏι,  τη  αναθξε-^αμενη  με,  τουτεστι  τη  μητεξί. 

855.  ΚΑΙ  ΤΟΙ,  εναντιωματιχως. 

*  858  ΠΑΝΤΣΤΑΤΟΝ,  ύστατον,  των  ποιητών  εστι  το  πξοστιθεναι  τοις  υπερθετικοις 
ίτίξας  επιτάσεις,  οΤον  ύστατον  πανύστατ ον,  άξίστον  πανάςιστον. 

860.  ΠΑΤΡίΙιΟΝ,  άντί  τον  πατξώας.  ηγουν  κςηπίς  της  πατξωας  οικίας. 

863.  Ω.  ΤΡΟΦΗιΣ,  ω  άναθξε-^άμενοί  με,  τουτεστιν  οί  γονεΧς. 

*  866.  ΦΕΡΕΙ,  άντί  τον  επιφεξεται. 

*  872.  ΟΜΙΛΙΑΝ,  κλνεις  δηλονότι,  ημών  της  κοινοπλου  νηος,  ηγουν  τον  ναντικον  λαού 
του  όμοΖ  ήμΧν  πλεύσαντος.  ΠΑΝ  ΕΣΤΙΒΗΤΑΙ.  ηγουν  δλον  το  εσπέξιον  μεςος^  των  νέων 
διωδευται.  ΕΧΕΙΣ  ΟΤΝ  ;  άπό  μεταφοξάς  των  εχόντων^τι  εν  τ αΐς  χεξσί,  καθ  ο  λέγεται, 
ον  κεναί'ς  χεξ<Λν  ιπανήκιιν,  καί  επί  πραγμάτων  μή  χειρων  δεόμενων. 


♦ 


ΕΙΣ  ΑΙΑΝΤΑ. 
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876.  Κ’ΟΥΔΕΝ  εχω  &ιλονότί. 

*  877.  ΤΗΝ  ΑΦ’  ΗΛΙΟΥ  ΕΟΛΏΝ.  κατά  τί?ν  ό5όν  τίν  ατό  των  βολών  τού  ήλιον,  ιστι 
Ζβ  καί  ουτα>.  άλ^’  ου£Ι  ^*εν  ίή  ρολών,  ήγουν  Ιλ^άν,  ό  av«g  τόν  όόόν,  τόν  amo  τον  ήλιον 

■Αγουσαν,  δηλούται  φανείς  ουσάρου,  τουτέστιν  εν  ουδενί  τόπω  φαίνεται.  ΔΗΛΟΙ,  αντί  πα^. 
θ>3τ ικού  δηλούται. 

*  880.  ΑΛΙΑΔΑΝ,  άλιάς,  άλιάδος,  το  αλιευτικόν  πλόϊον.  άλιάδαι  δε,  οΐ  παΐδίς  των 
αλιεων,  ήγουν  ο;  αλιεύς,  ως  Ασκληπιάδαι,  οί  ίατξοί. 

*  882.  Η  ΤΙΣ.  ή  τις  αν  ο  των  λεαίνων  των  Ολυρντίων,  των  moTUpZv  επιστήρων ,  των 
•t?  τον  βόσπορον  ζεόντων. 

886.  ΓΙΛΑΖΟΜΕΝΟΝ,  πλανάρενον.  ΣΧΕΤΛΙΑ,  σχέτλιον,  χαλεπόν.  ΟΥΡΙΏί,  ευωδω- 
ρ,ενω  ρή  πλησιάσαι  δρόρω.  ΑΜΕΝΗΝΟΝ ,  εξησθενηκότα  τω  κόπω.  ΑΝΔΡΑ,  έρέ  δηλονότι. 
ΠΑΡΑΤΛΟΣ,  πλησίον. 

*  894.  ΤΗΝ  ΔΟΤΡΙΑΗΠΤΟΝ.  ήγουν  την  Τ έκρησσαν  δρω  την  δύσρ.ο ρον  καί  δυστυχή, 
την  δορίλη πτον,  τουτέστι  την  εν  αϊχραλ ωσία  νυρφευ&εΐσαν. 

895.  ΟΙΚΤΏί,  τω  σχετ λιασρω.  ΣΥΓΚΕΚΡΑΜΕΝΗΝ,  συρρεριγρένην.  ΟΙΧΏΚ’, 
Ιφ^ταρραι.  ΔΙΑΠΕΠΟΡΘΗΜΑΙ,  εκπεπολιόξκηραι.  amo  ρεταφορας  των  εαλωκότων  φρου- 
ςιων.  ΚΡΥΦΑΙΏί,  λα^ραίω,  ήγουν  λά$ρα  εργασαρένω  τδν  φόνον.  ΠΕΡΙΠΤΤΧΗΣ,  περί - 
κεκλιρένος,  περικεκνλισρενος. 

900.  ΕΜΏΝ  ΝΟΣΤΩΝ,  ένεκα  τής  υποστροφής,  ήν  ρέλλω  υποστρε-^ειν  χωρίς  που.  ΚΑΤ- 
ΕΠΕΦΝΕΣ,  εφόνευσας.  ΤΟΝΔΕ  ΣΤΝΝΑΤΤΑΝ,  έρέ  τον  συρπλεύσαντα. 

*  905.  οϊ  Αττικοί  το  ΑΡΑ,  όταν  jM.lv  Ιζωτηρατικον  η,  τροχαϊκούς  γράφουσιν  δταν 
δε  ως  σύνδεσρος  συν  απτικός  λέγηται,  άδιαφόρως  ποτέ  ρεν  τ  ροχαϊκως,  ποτέ  δε  πυο'ρι- 
χικως. 

ΕΠΡΑΞΕ,  τόν  φόνον  δηλονότι,  ή  αντί  του  εττα&ε. 

*  907.  ΠΗΚΤΟΝ  Τ0Δ\  mnKTov  γάρ  ον  εν  τη  χθονί  τάδε  τδ  mspiKBTso  εγχος  αυτόν, 
παριστα  ότι  Ιφ'  'εαυτόν  έφονεύθη.  κατηγορώ  σου  άγα%ά  ή  φαύλα,  από  γενικής  εις  αίτια - 
τικην.  κατηγορεΐν  δε,  τδ  παρισταν  καί  δεικνύειν,  ρε τα  αιτιατικής  ρόνης  λέγεται, 

909.  ΑΙΜΑΧΘΗΣ,  έφονεύθης.  ΑΦΡΑΚΤΟΣ  ΦΙΛΏΝ,  έξω  τής  φυλακής  των  φίλ,ων. 
ΑΙΔΡΙΣ,  ανόητος,  άπράγρων.  ΔΤΣΤΡΑΠΕΛΟΣ,  ό  σκληξδς,  ω  εναντίον  ό  εύτ ξάπελος. 
ΔΥΣΏΝΥΜΟΣ,  ό  δΰσφηρον  δνορα  έχων. 

*  914.  λέγεται  ΔΥΣΏΝΥΜΟΣ  καί  ου  τδ  δνορα  επαχθώς  οί  άνθρωποι  δέχονται  δια  τδ 
ρισος,  όπερ  έχουσι  πξδς  αυτόν,  καθ’’  ο  λέγεται  δυσωνυρος  ό  Ιούδας. 

915.  ΠΕΡΙΠΤΥΧΕΙ  ΦΑΡΕΙ,  περιλαρζάνοντι  ενδύρατι.  από  του  παν,  m άρπαν  καί 
amo  τουδε  ΠΑΜΠΗΔΗΝ,  αντί  του  παντελώς.  » 

*  917.  ΤΛΑΙΗ.  τλω]  τδ  υπορένω  καί  τολρω,  ου  ό  ρέλλων  τλήσω·  δεύτεξος  αόριστος, 
ετλην'  ή  ρετοχή,  ό  τλάς,  του  τλάντος·  τδ  εύκτικδν,  τλαίην.  ^ΕΛΑΝΘΕΝ  ΑΙΜΑ,  χυθί'ν 
ωφειλεν  ειπεϊν,  ή  γεγονός  άπδ  τής  οικείας  σφαγής’  ό  δε,  διά  τδ  ρέλαν  είναι  τδ  αίρα,  ρε- 
λαν&εν  αΐρα  λέγει.  ΤΙΣ  ΣΕ  ΒΑΣΤΑΣΉι  ΦΙΛΏΝ  ;  πάντα  τά  άπορηρατικά ,  καί  ρά- 
λιστα  επί  των  πρωτων  προσώπων  των  ενικών  ^οτακτικως  γράφεται. 

922.  ΠΕΠΤΏΤΑ,  πεπτωκότα,  απο^ανόντα.  ΣΥΓΚΑΘΑΡΜΟΣΑΙ,  κατατάζαι. 

926.  ΧΡΟΝΏι,  διά  χρόνου.  ΕΗΑΝΥΣΕΙΝ,  λό-φετθα»,  τ ελειωσειν. 

*  930.  ΠΑΝΝΥΧΑ  ΚΑΙ  ΦΑΕΘΟΝΤΑ.  έπφρηρατικως,  αντί  τον  κατά  πάσαν  νύκτα 
καί  κατά  τόν  ήρέραν.  Φαεθων,  ό  ήλιος,  καί  ό  υιός  του  ήλιου.  ΏΜΟΦΡΏΝ  ρέγα,  Αττι¬ 
κούς.  ουτοι  γάρ  τάς  αυτά?  ’έχουσιν  δς$άς  καί  κλητικάς.  ούτω  καί  Ώ  δύσροξ  Αία?,  αντί 
του  Αΐαν. 

*  934.  Μ έγας  άξα  άςχων,  ήγουν  επιστάτης,  ην  πηρά των,  δ  χρόνος  εκείνος,  ήρος  περί 
των  οπλών  εκειτο  άγων  άριστόχειρ,  ήγουν  υπέρ  τού  φανήναι  τόν  άριστον  ταις  χερσίν. 

935.  ΑΡΙΣΤΟΧΕΙΡ,  ήγουν  ό  κρίνων  τις  εστιν  ό  άριστος  κατά  την  χόίρα. 

941.  ΑΠΟΒΛΑΦΘΕΙΣ  ΑΝ,  σφαλεϊσαν,  άποτυγησασαν. 

942.  Σοί  ρεν  δοξάζειν  έστί  ταυτα*  έροί  δε  άγαν  φρονεΐν,  έστι  τούτα  δηλονότι ,  ήγουν 
άκριζως  γινωσκειν. 
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ΕΙΣ  ΑΙΑΝΤΛ. 
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*  944.  ΔΟΥΛΕΙΑΣ  ΖΥΓΑ,  τον  δεσμόν  λίγει  τής  δουλειάς,  από  μεταφοράς  τών  ζυγών 

των  ζευγνύντων  τ ας  ζούς.  ^  / 

*  947.  ΑΝΑΥΔΟΝ  ΕΡΓΟΝ,  απόρρητον,  ως  αποτρόπαιη,  εργον  άρρητον,  οπεξ  δηλονότι 

ΐχουσιν  εν  τη  γνώμη  πξάττ ειν,  είξηκας  εν  τηδε  τη  λύπη  των  ασυμπαθών  διττών  Ατρειδών, 
άρρητον  δε,  το  μη  δυνάμενον  ρηθήναι,  καί  το  μη  αξιον  ρηθήναι.  το  δε  μη  αξιον,  η  ως  απο¬ 
τρόπαιοι·,  οίκ  εστιν  άξιον  λεγεσθαι,  η  ώς  αισχ£ον,  η  ως  μυστηριώδες,  άρρητον  καί  ύπε£*λι- 

Κως  το  μ'εγα  «  το  πολύ.  *  f 

*  953.  ΠΑΛΛΑΣ  ΦΥΤΕΥΕΙ,  τοιαύτης  βλάβης  άφοξμήν  έδωκεν  ή  Παλλας,  ή  μεγάλη 

θεός,  η  θυγάτηξ  του  Διός,  εις  χάριν  του  Οδυσσέως.  ,  ,  ,  , 

το  φυτεύει  επί  φυτών  λέγεται  κυρίως,  ηγουν  την  ρίζαν  αυτών  καταίαλλειν,απο  τούτον 
δε  παξά  τοΐς  ποιηταΐς  καί  επ  άνθξώπων,  ως  πα(  Εύξιπίδη *  (Orest.  1\.)οΙτος  φυτεύει 
Πελοττα.  και  απλώς  επί  του  καταζάλλειν  αρχήν  εν  τ ινι  πράγματι,  ώς  ενταύθα. 

934.  Οντως  ό  πολύτλας  άνήρ,  ηγουν  ό  πολλά  υπομεμ ενηκώς  οδυσσεύς,  κατά  τ»ν  ζαθυ- 
γνωμονα  ^υχήν,  έφυξξίζει  ημάς,  καί  γέλα  πολύν  γέλωτα  επί  τούς  ημετ εραις  λύπαις,  ταις 
συμζεβηκυίαις  δια  την  Αιαντος  μανίαν. 

*  ggl.  ΓΕΛΩΝΤΩΝ,  άντΣ  του  γελάτωσαν.  ΚΑίΠΙΧΑΙΡΟΝΎΩ,λί,ήγουΙ/ και  επιχαΐξί- 

Τϋσαν.  ^  t 

*  963.  ΟΙΜΩΞΕΙΑΝ.  οίμώζω  τον  τεθνηκότα.  καί  οίμώζω  άμεταβατωζ.  * 

964.  ΟΙ  ΓΑΡ.  οι  κακοί  κατα  τ  ας  γνώμας,  ηγουν  οι  ανοητοι.  ΧΕΡΟΙΝ,  εν  ταις  χ£ξ·. 
σίν.  ΟΥΚ  ΙΣΑΣΙ,  ου  γιγνώσκουσι,  πξίν  αν  τις  αυτού  στεξηθη. 

969.  ΠΩΣ  ΔΗΤΑ.  εάν  ουν  ου7τερ  επεθύμει,  τούτο  ετέλεσε  δηλονότι,  πώς  αν  επ ογγε- 
λωεν  αύτω  οί  εχθξοί  αυτού,  ώσπεξ  αν  εί  εΊδον  αυτόν  παρόντα  δπεξ  ουκ  >ίθελεν ;  άλλως  τε 
καί  υπό  των  θεών  τέθνηκεν  οΖτος,  οίχ  υπ  εκείνων.  ΕΝ  ΚΕΝΟΙΣ,  ματαιως.  καί  γάρ  ό  Αίας 
ούΛ  ε  τι  έστίν  αϊτούς,  Γ»  επαίη  δηλονότι  των  υζρεων,  καί  έχη  λύπην ;  αλλά  διοιχεται,  ηγουν 
διέφθαρται,  λιπών  εμοι  ανίας  και  γοους. 

978.  ΗΜΠΟΛΗΚΑΣ,  άπημπόληκας,  πέπξακας,  ηγουν  πξοδεδωκας  ημάς.  Η  ΦΑΤΙΣ 

ΚΡΑΤΕΙ,  η  φήμη  επικρατεί.  ■  - 

*  981.  ΩΣ  ΩΔ*  ΕΧΟΝΤΩΝ.  το  έξης4  ώς  ωδε  εχόντων,  ηγουν  διακειμένων  των  πξαγ- 
μίτων,  πάξεστι  στενάζειν.  ΠΕΡΙΣΠΕΡΧΕΣ,  περισπούδαστοι,  άμηχανί αν  εμποιούν, 
περισσώς  κατ επείγον,  από  του  πΐξίσπέξχεσθαι,  το  πεξίστξέφεσθαι.  οι  γάξ  εν  δεινω  τινι 
καταστίντες  ή  χξεία,  καί  μή  ευςίσκον τες  λύσιν  τούτων,  άνω  καί  κάτω  φέρονται  πλανώ μενοι 
υπ'  απορίας,  l<f>’  ών  λέγεται  καί  το  αλύειν,  ο  γίνεται  από  τού  αλη,  ή  πλάνη. 

988.  ΙΘ\  ΕΓΚΟΝΕΙ.  απιθι,  σπεύδε.  ΦΙΛΟΥΣΙ,  είώθασι.  ΚΕΙΜΕΝΟΙΣ.  το  κεΐσΰαι 
επί  τού  τεθνηκότως  Ιδίως  είώθασι  τάττειν. 

992.  ώ  άλγεινότατον,  λυπηξότατον  εμ οί,  θέαμα  δηλονότι j  απάντων  τών  θεαμάτων, 
ων  εϊδον  εγώ  τοΐς  οφθαλμούς,  καί  ώ  οδός  άνιάσασα  το  έμόν  σπλάγχνον  μάλιστα  πασών 
τών  οδών,  ήν  νυν  εβην,  ώ  φίλτατ  Αίας,  φθάσαι  ζητών,  καί  κατ  ίχνος  ακολουθών,  ώς  έπησ- 
θόμην,  αντί  του  ήκουσα,  έγνώξίσα,  εμαθον,  τον  σόν  θάνατον. 

*  997.  ΔΙΩΚΩΝ,  φθάσαι  ζητών.  Κ’ΑιΞΙΧΝΟΣΚΟΠΟΥΜΕΝΟΣ,  κατ’  ίχνος  ακο¬ 
λουθών. 

1000.  ΕΚΠΟΔΩΝ,  μακράν,  πόρρω.  ΎΠΕΣΤΕΝΑΖΟΝ,  κατ’  εμαυτόν  εστεναζον  ήσυχη. 
ΕΚΚΑ ΑΥΤΟΝ,  του  καλύμματος  γύμνωσον,  αυτόν  δηλονότι.  ΔΥΣΘΕΑΤΟΝ,  δυσκολως 
θεαθήναι  δυνάμενον.  ΠΙΚΡΑΣ,  αλγεινής,  το  πικξόν  επί  γεύσεως  λέγεται,  καί  από  τού¬ 
του  επί  τού  άλγους  τής  ^υχής.  ο  γάξ  πικξόν  επί  γεύσεως,  τούτο  αλγεινόν  επί  4·υχής.  λέ¬ 
γεται  καί  πικξόν  τι,  ώς  πρόξενον  πικξίας,  ουχ  ώς  πικξόν  αυτό  ον,  ώς  το  ξίφος  ενταύθα  λί- 
γεται  πικρόν.  ΚΑΤΑΣΠΕΙΡΑΣ,  όσων  λυπών  άφοξμήν  δούς. 

1008.  ΗΠΟΥ,  οντΛ’ί.  είξωνικόν.  ΕΥΠΡΟΣΩΠΟΣ,  χαξίεις,  ίλαρω  τω  προσώπω.  *  εύ- 
πξόσωπος,  ό  ευειδής,  καί  από  τούτου,  ευπξόσωπος  αίτια,  ή  πιθανή  καί  εύπξεπής.  συνάγει 
δε  το  εναντίον  ό  λόγος4  ηγουν  ουκ  εύμενώς  με  δέξαιτ  άν,  πξος  ο  επαγεται  ΠΩΣ  ΓΑΡ  ΟΥΧ, 
ΟΤ Ώ.ι  ΠΑΡΑ,  ηγουν  οτω  μηδέν,  τουτέστι  μηδαμώς,  πάρεστιν  ουδ’  ευτυχούντι  γελάν  ήδέως. 
*  1012.  ΤΙ  ΚΡΥΨΕΙ;  τ  ί  σιγήσει  4}  κακόν,  από  κοινού.  ΤΟΝ.  ερεύ,  δηλονότι.  ΕΚ  ΔΟ- 
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ΡΟΣ.  γεγονότα  εξ  αίχμαλωτιδος  γυναικός.  εκ  μάχης  πολέμιας,  τουτέστιν  εκ  γυναικός 
(*άχη  ™λεμ(α  ΚξατηΒείσης. 

1014.  ΔΕΙΛΙΑ»,  διά  δειλίαν,  ή  υπό  δειλίας.  ίΙΣ  ΤΑ  ΣΑ.  ?να,  Βανόντος  σου  δηλονότι, 
τ«ν  σήν  άξχήν  καί  τους  τους  δόμο υς  εχοιμι.  ΚΡΑΤΗ,  την  άνήκουσάν  σοι  άξχήν.  ΔΎΣΟΡ- 
ΓΟΣ,  πάνυ  όξγίλος.  έστι  μεν  και  a<f>’  εαυτού  δύσοξγος·  και  τό  είναι  δε  εν  γήξα  ζαξύν  αυτόν 
ποιεί.  ΠΡΟΣ  ΟΤΔΕΝ,  πξός  ουδέ  μίαν  αιτίαν. 

*  1018.  ΕΙΣ  ΕΡΙΝ,  είς  μάχην,  ίρις,  ό  ζήλος,  καί  ή  μίμησις.  καί  έξις,  ή  μάχη.  ΤΕ¬ 
ΛΟΣ.  κατά  το  τέλος,  επιρρηματικής.  ΑΠΟΡΡΙΦΘΗΣΟΜΑΙ,  έκπεσουμαι  γης,  της  πα- 
Τξχας  δηλονότι. 

1022.  ΠΑΤΡΑ  Δ  ΏΦΕΛΗΣΙΜΟί,  κατά  τά  ολίγα  επιτήδειοι  εις  ωφέλειαν,  ήγουν 
οφέλιμοι. 

1024.  ά^οσπαν,  το  βιαίως  χωρίζειν  τά  κεκολλημένα.  πως,  ήγουν  ποιώ  τρόπω,  άπτο- 
σπάσω  σε  του  πικρίας  αίτιου  κνωδοντος  τουδε  του  αίόλου;  άνασπταν  καί  κατασπαν ,  τό  ζιαίως 
άνέλκειν  καί  καΒέλκειν. 

*  1025.  ΑΙΟΛΟΤ,  τοί;  συνεχή  κίνησιν  πάσχοντος  διά  τήν  λεπττότητα.  ΚΝΩΔΟΝΤΟΣ, 
ήγουν  ξίφους.  ΕΚΤΩΡ  ΜΕΝ.  τό  εξής’  Έκτωρ  μεν  ΠΡΙΣΘΕΙΣ,  ήγουν  δεΒείς,  τω  ζωστήρι, 
ω  παξά  τουδε  έδωρήΒη.  ΙΠΠΙΚΏΝ  ΕΞ  ΑΝΤΥΤΩΝ,  ήγουν  του  άρματος  του  ίπτπτικόυ. 

1031.  ΕΓΝΑΠΤΕΤ’,  εξαίνετο.  ΑΠΕΨΥΞΕΝ  ΒΙΟΝ,  ήγουν  άπέΒανεν.  ετελεΰτ ησ'ε  τις, 
καί  ετελεΰτ ησε  τον  βίον ·  καί  κατέστξε·\ε,  καί  κατέστξε-^ε  τον  βίον  καί  άπτέ-φυξε  τον  βίον, 
καί  μετήλλαξε,  καί  τέΒνηκεν,  επί  του  αυτου.  ΤΗΝΔΕ  ΔΩΡΕΑΝ,  ήγουν  τάδε  τό  ξίφος, 
ο'περ  έλαζε  δωρον  παρ  αυτού.  ΠΡΟΣ  ΤΟΎΔ’,  παρά  τουδε,  του  ξίφους  δηλονότι ·  πτξός  τό 
σημαινόμενον  άπτοδίδοται. 

*  1033.  ΠΕΣΗΜΑΤΙ,  πττωματι.  ΚΑι’ΚΕΙΝΟΝ,  τον  ζώστήξα  ό  Αιδης  έπλεξε,  κατ- 
ισκεΰασε,  δηλαδή. 

*  1040.  ΜΗ  ΤΕΙΝΕ,  αντί  του  μή  άπότεινε,  λόγον  δηλονότι,  το  άποτείνειν  γάξ  έπτϊ 
λόγου  λέγεται ,  οίον ,  απτέ  τείνε  λόγον  μακξόν.  ΑΛΛΑ  ΦΡΑΖΟΎ.  σκάπτει  δπτως  κξύ^εις 
Τον  άνδξα  εν  τάφω.  ΟΠΩΣ  αντί  του  πως,  καί  αντί  του  ίνα,  καί  αντί  του  καΒά.  ενταύθα 
αντί  του  πτως.  Α  ΔΗ  ΚΑΚΟΥΡΓΟΣ,  ήγουν  εξίκοιτο  αν  α  άνήξ  κακουςγος  εξίκοιτο  άν  δηλα¬ 
δή.  ΕΞ1Κ0ΙΤ0,  έξέλΒοι,  είπτοι. 

*  1044.  ΤΙΣ  Δ’  ΕΣΤΙΝ.  ήγουν  τις  δε  άνήξ  εστίν  απτό  του  στξατου,  ον  πτξ οσλεΰσσεις, 
ήγουν  βλέπεις.  ΕΣΤΕΙΛΑΜΕΝ,  αντί  του  ΙστειλάμεΒα.  στέλλω,  τό  κοσμώ ’  στέλλομαι 
δέ,  επί  τής  εν  Βαλάσση  ποξείας ,  οΤον,  εστείλατό  τις  τόνδε  τον  πλουν.  ΜΑΘΕΙΝ  ΓΑΡ 
ΕΓΓΥΣ,  ήγουν  εγγύς  γάξ  ων  ου  δυσπετής  εστιν  είς  τό  ΒεαΒήναι.  δυσπτετής,  ό  δυσκόλως 
υπείκων,  ήγουν  ό  δυσχεξής,  ω  εναντίον  ό  εύπετής,  ό  ευκόλως  υπτείκων.  πτξοπε τής,ό  έμπξοσ- 
θεν  κείμενος’  πξοπέτης  δε  πταξοξ υτόνως,  ό  πτξοαξπάζων  τι,  καί  πταξά  τον  καΐξον  πταρρησια- 
ζόμενος’  άπό  των  στξουΒίων  των  πτξό  τ ου  καΐξου  ζητούνταν  πέτεσθαι. 

*  1048.  ΜΗ  ΣΎΓΚΟΜΙΖΕΙΝ.  μή  Βέλε  Βάπττειν.  συγκομίζειν,  άπό  των  συναγόμενων 
καξπτων  είς  τάς  άπτοΒήκας.  επτ  εκείνων  γάξ  λέγεται  κυξίως  τό  συγκομίζειν  καί  η  συγ¬ 
κομιδή. 

*  1052.  ΟΘ’  ΟΥΝΕΚΑ.  εκ  παραλλήλου.  ΟΙΚΟΘΕΝ,  αντί  του,  άπτό  του  οίκου’  κΌ,ί 
άπτό  τούτου  οίκοΒεν  αντί  του,  άφ’  εαυτου.  ΕΗΕΥΡΟΜΕΝ,  άντί  του  εύξομεν.  ευξίσκει  τις 
τό  ον,  καί  εξευξίσκει  τό  μή  ον  εφευξίσκει  δέ,  ου  τό  μή  ον,  καν  διϊσχυξίζωντ αι  τούτο  τινές’ 
ουδέ  μήν  τό  ον.  άλλ’  εφευξίσκει  τις,  τουτέστ ιν  επτινοε “  πτρός  τι  καί  ετεξόν  τι,  είτα  τουτ 
έκείνω  πξοστίΒησι.  καί  έσΤι  μέν  αυΒις,  καί  μετ  αυτου  του  πξοστεΒέντος  εκείνω,  ο  καί 
πξότεξον  ήν·  άλλ’  όυν  τι  κείνου  έφευρήσει  τε  καί  πτροσΒήκη  χξησιμωτερον  άποπέφανται 
οίον  λέγεται  τις  Θξάξ  Διονύσιος  έξευρεΐν  τινά  των  γξαμμάτων  άπό  τής  των  Φοινίκων  γλωτ- 
της,  ω  πξοσεφενξέ  τις  τινά  των  διπλών,  ψαλ ίδα  είπων  τήν  σπαλίδα,  άντιστ ξόφοος  ταυτί 
τά  σύμφωνα  θεις.  ευξε  δε  τις  απτλως  πτληΒη  χξηματων.  ΖΗΤΟΥΝΤΕΣ,  εξεταζοντες. 
ζητώ,  τό  έξευνω’  καί  ζητώ,  τό  εξετάζω. 

1057.  ΠΕΙΡΑΝ  ΕΣΒΕ2ΕΝ,  όξμήν  επαυσεν.  ΤΗΝΔ*  ΗΝ  ΟΔ’·  ημείς  μέν  άν  κατά  ταύ- 
την  τήν  τύχην,  ήν  είληχεν  ό  Αίας,  η ΤξούκείμεΒα  Βανόντες  λίαν  αίσχήμονι  Βανάτω,  τουτέστ ι, 

▼  OL.  III. 


Η 


50 


ΕΙΣ  ΑΙΑΝΤΑ. 


5Ϊ  αίσχίστου  θανάτου.  ΕΝΗΛΛΑΞΕΝ,  άν τέστςε^ε,  cirri  την  άτ ιμον  πράξιν  τουδε  προς 
βοσκήμα  τα  και  πρόζατα  πεσεΧν.  ΜΗΛΑ  κοινώς  επ  ί  των  βοσκημάτων  λέγεται. 

*  1063.  ΣΏΜΑ  ΤΤΜΒΕΤΣΑΙ  ΤΑΦΩ»,  κατά  το  σώμα  ενταφιάσαι  αυτόν.  ΑΤΤΟΝ 

ιητων,  εΤτα  επάγει  το  ΣΏΜΑ·  καί  εστιν  ό'μοιον  τω'  (ΐλ.  350.)  -πτοΤον  ts  2ττος  <f>i5yev 
ε'ρκος  οζόντων  ;  εψ’  οΐς  δλον  τι  δείκνυτ αι  και  μέρος.  προαρ πάζει  δε  το  δλον  τίν  δύναμιν  του 
ρίματος·  εϊτα,  ώσπερ  εκ  μεταμέλειας,  δίδωσιν  αυτήν  τω  μέξει.  συνυπακούεται  ουν  εν  τού¬ 
το  ις  εη ή  του  μέρους  b  κατά  η τρόΒεσις,  IV  η  ούτως·  ποιον  έπος  έφυγέ  σε ;  λέγω  κατά  το 
έρκος  των  οδόν  των.  και  θύσεις  εστιν  άνηρ  σθενών  τοσουτον,  ώστε  τυμ&ευσαι  τω  τάφω  αυτόν 
λέγω  κατά  το  σώμα.  ν 

*  1066.  ΔΕΙΝΟΝ  ΕΞΑΡΗιΣ  ΜΕΝΟΣ,  ,μη  αν  τάξης  χαλεπήν  Ινστασιν.  τό  άνταίρειν 
κυξίως  επί  των  αντιτασσόμενων  λέγεται  χερσίν  αίρομεναις,  η  ράζδοις,  b  τοιούτοις  τι  ον  καί 
επί  τούτου  καί  επί  γνώμης  καί  επί  τοιούτων  τινών  οΤον  άντ αίρει  γνώμην,  καί  άνταίρει 
μένος.  ΠΑΡΕΤΘΤΝΟΝΤΕΣ,  εκτρέποντες.  από  τών  μη  εώντων  τινας  ζαδίζειν  την  εαυτών 
όδον,  αλλά  παρεκκλινόντων  αυτούς.  ΟΤ  ΓΑΡ  ΕΣΘ’  ΟΠΟΤ.  ούκ  εστιν  οπού,  αντί  του  ουλα¬ 
μού,  τουτέστιν,  ούκ  εστι  τόπος  δπου.  ούκ  εστιν  οτε,  αντί  του  ουδέποτε,  ηγουν  ούκ  εττι 
χρόνος  οτε.  ούκ  ϊστιν  όπως,  αντί  του,  ούκ  ϊστι  τρόπος  όπως. 

1070.  ΑΚΟΤΣΑΙ,  υπακουσαι.  ΚΑΚΟΎ  ΠΡΟΣ  ΑΝΔΡΟΣ,  Γδιο'ν  εστιν  άνδρός  κακο¬ 
τρόπου. 

*  1072.  ΜΗΔΕΝ  ΔΙΚΑΙΟΎΝ,  μηδαμώς  δίκαιον  κρίνειν  τών  επιστατών,  τών  αρχόντων, 
υπακούει ν.  ΦΕΡΟΙΝΤ’  ΑΝ,  διοικοΧν το. 

1075.  ΣΏΦΡΟΝΏΣ,  εύτάκτως.  ΜΗΔΕΝ  ΦΟΒΟΥ,  ηγουν  μη  προτείνων  φόβον  μηδέ 
αιδώ.  ΠΡΟΒΛΗΜΑ,  φυλακήν.  ΓΕΝΝΗΣΗ»,  ηγουν  φύση,  έξη.  ΔΟΚΕΙΝ  ΠΕΣΕΙΝ,  νομί- 
ζειν  καταστραφηναι.  Α  ΒΟΎΛΕΤΑΙ  τις  δηλονότι.  ΓΙΑΡΑ,  πάρεστι.  ΕΞ  ΟΎΡΙΩΝ  πνευ¬ 
μάτων  δηλονότι,  από  μεταφοράς  της  νεώς  της  από  της  πρύμνης  εχούσης  την  φοράν. 

*  1085.  προλαζών  τό  ΔΡΏΝΤΕΣ,  λαμβάνει  τήν  αιτιατικήν  οίκείως,  εΊτα  επάγει  το 
Η  Δ  ΏΜΕ©  Α  αποδεδομενον  προς  την  προηγησαμένην  πτώσιν,  καί  επί  του  ε  φέξης  στίχου  τό 
αυτό  συμβαίνει,  καί  εφ'  ετέρων  πλείστων.  ΠΑΡΑΛΛΑ3,  κατά  διαδοχήν,  αλλάττομ αι 
τ ουδέ  τόδε,  ηγουν  δια  τ ουδέ,  ώς  τό  ώνουμαι  τ ουδέ  τόδε.  εναλλάττειν,  το  μετατιΒέναι  την 
τάξιν  άντιστρόφως.  εναλλάττειν,  τό  άμείβειν  καί  άλλοιουν,  οΤον  εξαλλάττει  τιςτό  χρώμα, 
ηγουν  αμείβει,  συναλλάττειν,  επί  συμφωνίας  γάμου,  άφ ’  ου  συνάλλαγμα,  καταλλάττειν 
καί  διαλλάττειν ,  εις  φιλίαν  συνάγειν  τινάς·  καταλλάττεσΒαι  δε  καί  $ιαλλά ττεσΒαι,  τό  εις 
φιλίαν  συνάγεσΒαι.  μεταλλάττειν,  τό  μεταβαίνειν  από  τίνος  εις  τι,  καθ’  ο  λέγεται  τό, 
μετήλλαξε  τον  βίον,  αντί  τοί;  ετελεύτ«σ·ε.  παραλλά ττειν,  τό  τη  παραθέσει  άλλοΧον  δείκ- 
γυσθαι,  άφ’  ου  παραλλάξ  επίρρημα,  όταν  εφεξής  ετερον  έτέρω  άλλοΧον  κέηται,  καί  απλώς 
το  εφεξής  έτέρω  έτερον  κεΧσΒαι.  άπαλλάττειν,  τό  ελευΒερουν  καί  διάγειν.  υπαλλά ττειν,  το 
μη  κύριον  αντί  κυρίου  λέγειν. 

1091.  ΓΝΏΜΑΣ,  γνωμολογίας. 

*  1094.  ΜΗΔΕΝ  ΏΝ  ΓΟΝΑΙΣΙΝ,  ούδαμινός  ών  κατά  τό  γένος,  ηγουν  δυσγενής.  ΟΘ’ 
ΟΙ,  οτε  οι.  εν  τη  τοιαύτη  έννοια  καί  τό  όπου  αρμόζει  μετά  του  καί,  οιον  οπού  καί  οί 
δοκουν  τες. — · 

1099.  ΑΥΤΟΣ,  ηγουν  αύτοΒελώς.  ΣΤΡΑΤΗΓΕΙΣ,  αντί  τού  έστρατήγεις. 

1103.  ΟΎΔ’  ΕΣΘ’  ΟΠΟΎ,  ούδ’  εστι  τόπος,  οπού — ΚΟΣΜΗΣΑΙ,  ηγουν  τάξαι,  άφ'  ου 
κοσμήτωρ  ποιητικώς  ό  βασιλεύς,  ος  καί  παρ'  αύτοΧς  ταγός  λέγεται,  άπό  του  τάττειν.  εστι 
δε  το  πάν  ούτως·  ουδέ  εστι  τόπος,  οπού  έκειτό  σοι  νόμος  αρχής  κοσμησαι  τούτον,  πλέον 
παρ'  ο  εκειτο  και  τωδβ  κοσμησαι  σε.  ΎΠΑΡΧΟΣ,  ό  υπό  αρχήν  άλλων·  έπαρχος  δέ, 
αξίωμα. 

*  1108.  ΚΟΛΑΖΕ,  δίδασκε  τούς  άρχο μένους  ύπό  σου.  η  τούς  σεμνούς  λόγους,  κολάζειν, 
το  παιδεύειν,  άφ'  ου  κεκολασμένα  ηΒη,  τά  πεπαιδευμένα'  καί  ακόλαστα,  τά  απαίδευτα. 

1109.  ΑΤΕΡΟΣ,  ό  έτερος.  ΤΟ  ΣΟΝ  ΣΤΟΜΑ,  τούς  σούς  λόγους. 

1119.  Και’Ν  ΎΠΕΡΔΙΚ’  Ηι,  καν  ύπερβολικώς  ώσι  δίκαια,  οί  άστεμφεΧς  λόγοι  καί  μη 
ιλαροί  λυπουσι,  καν  ώσιν  ύπερζολι κώς  δίκαιοι, 
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1120.  ΣΜΙΚΡΑ  ΦΡΟΝΕΙΝ,  άντί  τ ου  τ απεινοφρονεύν,  ω  εναντίον  το  ί4«λα  ^ζονεύν,  κα* 
μφ£λ«  φξονεΤν,  %  Ι4>ΐ*ο$ζθη7ν.  ΜΕΓΑ  ΚΟΜΠΑΣΕΙΑΣ,  μεγαλορρημονήσειας.  ^  ΑΣΠ1Δ’ 
ΕΙ  ΛΑΒΟΙΣ,  εί  ο-υστάδιιν  πολέμησε ιας.  σύστασην  μάχονται  οι  συμΖαλλ Οίτες  την  μάχην 
έγγύΒεν  άκροβολίζονται  δέ  οι  μακρόΒεν,  ζέλεσι  μαχόμενοι,  ά<ρ’  ου  άκροβολισμός,  ο  κοι¬ 
νώς  άνεμοπόλεμος.  ΚΤΕΙΝΑΝΤΑ  ΜΕ,  οσον  επ'  αυτω  δηλονότι.  ΔΕΙΝΟΝ,  μεγα,  αξιον 

θαύματος.  ( 

*  1128.  ΤΠίΔΕ  Δ1  ΟΙΧΟΜΑΙ,  οσον  το  επί  τούτο)  άπόλωλα.  ΑΤΙΜΑ,  άτιμους  ποιεί, 
άτιμάζω,  το  καταφρονώ'  άτιμοι  δε,  τό  άτιμον  ποιώ,  και  ητιμωμενος  επι  του  αυτοί)  κατά 
τον  παθητικόν  παρακείμενον  εν  τη  τρίτη  συζυγία. 

1130.  ΨΕΞΑΙΜΙ,  άτιμους  ποιήσαιμι. 

*  1132.  ΤΟΤΣ  Γ’  ΑΤΤΟΣ.  ηγουν  τους  πολεμίους  αυτός  αυτού,  αντί  του  εμαυτου,  ουκ 
εω  Βάπτειν.  ΠΟΛΕΜΙΟΣ  ΠΡΟ’ΤΣΤΗ  ΠΟΤΕ,  ηγουν  προστάτης  πολέμου  εγενέτ ο  κα τα 
σου.  πολέμιος,  ό  άπ'  άλλοτξίας  χωράς  εχθρός-  εχθρός  δε,  ό  άπό  της  αυτής.  ΚΛΕΠΤΗΣ 
ΨΗΦΟΠΟΙΟΣ,  ηγουν  δόλιος  κριτής  αυτου  έφωράΒης. 

1136.  ΤΟΔ*  ΕΣΦΑΛΗ,  το  της  κρίσεως. 

*  1137.  ΠΟΛΛ*  ΑΝ  ΚΑΚΗΣ,  ηγουν  πολλά  αν  καιίά  κακώς  κλεψεια?  συ,  ηγουν  μετά 
κλοπής  Ιξγάσαιο  λάΒρα. 

*  1140.  ΤΟΝΔ’  ΕΣΤΙΝ  ΟΤΧΙ  ΘΑΠΤΕΟΝ,  ηγουν  ουκ  α ξιόν  εστι  Βάπτειν  τόνδε.  Βαπ- 
τεον,  κοινώς'  Βαπτέον  εστιν,  Αττικως.  οί  γάρ  Αττικοί  απο  του  συνήθους  αει  και  χθαμα¬ 
λού  τον  λόγον  επαίροντες,  έπεί  ευξον  εν  τη  συνήθεια  τό  Βαπτεον,  το  ποιητεον,  και  τα  της 
άκολουΒίας  τούτης  χωρίς  προσθήκης  τίνος  λεγάμενα,  προστιΒεασιν  αυτοιςτο  εστιν,  ο  συνυπ 
ηκούετο  εξωΒεν  παρά  τούς  κοινούς,  Γνα  καινώτερον  τον  λόγον  εργάσωνται. 

*  1143.  ΕΦΟΡΜΗΣΑΝΤΑ  ΤΟ  ΠΛΕΙΝ,  ηγουν  επί  τό  πλεύν  όρμήσαν τα.  το  δε  όρμη- 
σαντα,  άντί  του  παρορμήσαντα  επί  καιρω  χειμωνος.  ΠΑΡΕΙΧΕ  εαυτόν  δηλονότι ,  τω  Βελοντι 
ναυτίλω,  ώστε  καταπατεύν.  ΛΑΒΡΟΝ,  σφοδρόν,  Βρασύ.  ΧΕΙΜΠΝ,  μεγάλη  ζάλη  άνεμου^. 
ΚΑΤΑΣΒΕΣΕΙΕ,  καταπαύσειε.  τό  παν.  ούτω  δε  ίσως  άν  καταπαύσειε  και  σε,  και  το  σον 
Βρασύ  στόμα  κατά  την  <ζσολλίν  ζοην,  μεγάλη  ζάλη  άνεμου  εκ  μικρού  νέφους  πνευσασα. , 

*  1151.  ΕΝ  ΚΑΚΟΙΣ.  ή  εν  άντί  της  επί.  ος  Ιφύζριζε  ταΐς  δυστυχί αις  των  πλησίον. 
ΕΙΣΙΔΠΝ,  ίδων.  ΜΗ  ΔΡΑ  ΚΑΚΗΣ,  δρω  σε  κακώς,  μετά  αιτιατικής,  καί  δρω  σε  κακόν, 
ομοίως.  ΑΝΟΛΒΟΝ,  άνόητον.  ολζος  γάρ  κυρίως  b  φρόνησις.  ΕΝΟΤΘΕΤΕΙ,  έδιδασκε.  HiNI- 
ΞΑΜΗΝ,  ευστόχως  παρείκασα. 

1159.  ΠΤΘΟΙΤΟ,  άκούσειε.  ΛΟΓΟΙΣ  ΚΟΛΑΖΕΙΝ,  διά  λόγων  σωφρόνιζε ιν,  εκείνον  δ«- 
λονότι,  ω  τινι  πάρεστιν  άνα γκάζειν.  ΑΦΕΡΠΕ,  άπερχου.  ΜΑΤΑΙΟΤ,  ανοητου.  ΦΛΑΎΡ  ^ 
ΕΠΗ,  φλύαρα.  ΕΡΙΔΟΣ,  ψίλονείκ/α?. 

*  1164.  ΣΠΕΤΣΟΝ  ΤΑΧΤΝΑΣ.  κα  τ  επίτασιν  λέγεται  της  σπουδής.  ΕΝΘΑ  ΚΑΘΕ- 
SEI,  ουτος  δηλονότι ,  τον  ίύρωεντα  τάφον,  τον  υπό  των  βροτων,  δηλονότι  εσόμενον,  αεί¬ 
μνηστον. 

1170.  ΠΕΡΙΣΤΕΛΟΤΝΤΕ,  κοσμήσον τες.  ΠΡΟΣΤΡΟΠΑΙΟΣ,  προς  αυτόν  τετ ραμμέ¬ 
νος'  προστροπη  δε,  τό  μίασμα. 

*  1175.  ΙΚΤΗΡΙΟΝ.  ίκτήριοι  κλάδοι,  δι'  ων  ποιούνται  τάς  ϊκετηρίας,  και  ίκτήριος  Βη- 
σαυρός  ομοίως. 

1178.  ΕΞΗΜΗΜΕΝΟΣ,  εκτεΒερισ  μένος,  άφηρημενος. 

*  1179·  ΑΥΤΗΣ,  ωσαύτως,  ώσπερ  άπό  του  ουτος  γίνεται  ούτως  επίρρημα  παρά  τούς 
κοινούς,  καί  δηλούδύο-  λαμβάνετ αι  γάρ  καί  άντί  τού  κατά  τούτον  τον  τρόπον,  καί  εχει  αντ¬ 
αποδοτικόν  τό  ως,  οΤον,  ούτως  ποιώ,  ως  ε κελευσας-  και  αντί  τού  ως  ετυχεν.  ούτως  άπό  τού 
αύτη,  τό  αύτως  παρά  ποιηταίς,  κατά  τά  δύο  τούτα  σημαινόμενα.  λεγεται  γάρ  τό  αύτως 
καί  άντί  τού  κατά  τούτον  τον  τρόπον,  ίφ’  ω  σημαινομενω  τό  ωσαύτως  λέγεται  παρά  τούς 

κοινούς  μετά  τού  ως,  καί  άντί  τού  ως  ετυχεν. 

ΤΕΜΝΗ  ΠΛΟΚΟΝ.  συν  τω  λόγω  εκκόπτει  ό  Τείχος  καί  τον  πλόκαμόν  της  αυτού  κε¬ 
φαλής.  ΕΧΟΤ,  άπτου  τού  πατρός.  ΕΣ  Τ  ΕΙ’Π  ΜΟΛΗ,  εως  αν  ελΒω. 

*  1185.  ΝΕΑΊΌΣ,  ό  έσχατος,  καί  νεάτη,  ή  έσχατη'  άφ'  ου  νητη,  κατά  κρασιν,  η  τε- 
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λευταία  χορδή  τ ής  μουσικής.  ΕΣ  ΠΟΤΕ  ΛΗΞΕΙ.  μέχρι  'Πτότε  παύσεται  ό  αριθμός  τών  ?το- 
λυττ^όφων  Ιτ<2ν,  ΕΈτά^οον  ε^οί  την  άτελεύτητον  βλάζην  τών  'πολεμικών  καμάτων,  κατά 
την  σήπουσαν  ημάς  Τροίαν  τω  χρόνο) ;  την  Τροίαν  λε^-α»,  την  άθλίαν  /υυε/α^ιν  τών  Ελληναν, 
5ιά  την  εν  αυτή  δηλονότι  χρονιάν  διατριβήν. 

*  1192.  ίΣΦΕΛΕ.  απο  του  οφειλα >,  ώ φειλον,  καί  εκβολή  τον  ι ,  ώφελον,  ο  έξ  ανάγκης 
γράφεται  δια  του  ω.  τάσσεται  δε  αεί  μετά  απαρεμφάτου,  λέγεται  καί  μετά  του  ο ύκ, 
οιον,  ουκ  ωφελον,  και  μετά  του  ως ·  καί  του  μη,  η  του  ούκ,  προτασσόμενου  του  ως’  οιον, 
ο)ς  μη  ωφελον,  η  ουκ  ωφελον.  οιον,  επει  ε^ενετο  τοδε,  ως  ουκ  ώφελεν,  γενέσ^αι  δηλονότι,  συν- 
υπ ακούεται  γάρ  εξ  ανάγκης  το  άπαρέμφατον.  καί ,  έπεί  παρεγενόμην,  ως  μη  ώφελον,  πα- 
ραγενέσ£ται  δηλονότι.  άφ’  ου  ώφελες  επί  δευτέρου,  καί  ώφελεν  επί  τρίτου'  λαμζάνεται  δε 
αντί  του  επρεπεν.  οφελον  δε  επίρρημα  αντί  τού  εΐ'θε,  διά  τού  ο,  καί  τάσσεται  άεί  μετά 
εύκτικού,  η  μετά  παρεληλυϊϊάτος  χρόνου,  λέγεται  τούτο  ενίοτε  μετά  τού  ως,  οΓον,  ώςόφελόν 
γε  καί  σε  κακοδοξία  νενεκρωμένον. 

1203.  ούτε  εννυχίαν,  ηγουν  νυκτερινήν  τέρ^ιν  εδωκενεμοί  εχειν  εν  τω  ίαύειν,  τουτέστιν 
εν  τω  κοιμάσ^ατ  αλλά  άπό  τών  ερώτων  επαυσεν,  εμέ  δηλονότι .  *  ΙΑΥΕΙΝ.  ώστε  άνύειν, 
διατελείν.  « 

1211.  ΚΑΙ  ΠΡΙΝ  ΜΕΝ.  και  προτερον  μεν  ήν  εμοί  ό  θούριο;  Αίας  <|>υ?να&τη£ΐον  του  νυκτε¬ 
ρινού  δείματος  καί  τού  πολέμου.  ΑΝΕΙΤΑΙ,  δέδοται,  συγκεχώρηται. 

*  1217.  ΓΕΝ01ΜΑΝ.  είθε  γενοι  μην,  δ  που  εστίν  επί  τού  πόντου  το  σύνδενδρον  ακρωτή¬ 
ριά,  το  κλυζόμενον  υπό  της  άλός,  λέγω  υπό  την  άκραν  πλάκα,  ηγουν  γην,  τού  Σουνίου ,  αντί 
του  υπό  το  άκρον  της  γης  τού  Σουνίου,  εστι  δε  το  Σούνιον  όνομα  ακρωτηρίου. 

*  1225.  ΣΚΑΙΟΝ  ΕΚΛΥΣΙ2Ν  ΣΤΟΜΑ,  αντί  του  σκαιούς  λόγους,  ηγουν  κακούς,  αφή- 
σων.  σκαιόν,  το  κακόν,  καί  το  άπαίδευτον,  καί  το  αριστερόν.  ΤΛΗΝΑΙ,  τ ολμησαι.  ΑΝΟΙ- 
ΜΠΚΤΕΙ,  χωρίς  οίμω γης,  άτιμωρήτως.  ΧΑΝΕΙΝ,  είπειν.  — σέ  δή  άγγέλλουσινεμοί  τολ- 
μησαι  είπεΐν  ούτως  άνοιμωκτεί  τά  χαλεπά  ρήματα. 

1287.  ΣΤΑΝΤΟΣ,  συστάδην  μαχεσαμένου. 

1239.  ΠΙΚΡΟΥΣ,  πικροποιους,  εις  πικρίαν  ημών.  *  πικρούς  αγώνας  εοίκαμεν  κηρύξαι 
τούς  Αργείοις  τότε  ένεκα  τών  Αχίλλειων  οπλών,  εί  πανταχού  φανοίμεζτα  κακοί  εκ  Τεύκρου. 
εν  μέν  τω  ΕΟΙΓΜΕΝ  τρέπεται  το  κ  εις  γ  άπό  τού  εοίκαμεν  εν  δε  τω  στίξω,  το  γ  εις  κ, 
άπό  τού  στυγήσω,  όθεν  στύξαι. 

*  1244.  ΚΑΚΟΙΣ  λόγοις  δηλονότι.  ΒΑΛΕΙΤΕ,  λοιδορήσετε. 

1245.  αΥΝ  ΔΟΛΛι  ΚΕΝΤΗΣΕΘ  ,  λαθ^α  σφάξετε.  ΟΙ  ΛΕΛΕ1ΜΜΕΝ0Ι,  οί  νι κηθέν- 
τες,  άπολειφθέντες·  έκ  μεταφοράς  άπό  τών  δρομέων. 

1247.  ΚΑΤΑΣΊ  ΑΣΙΣ  ΝΟΜΟΥ,  ευταξία,  «ν  ό  νόμος  ποιεί. 

*  1249.  ΤΟΥΣ  ΟΠΙΣΘΕΝ,  τους  άπολειπομένους,  τούς  νικωμένους.  άπό  μεταφοράς 
τών  δρομέων  τούτα  λέγεται.  ΑΛΑ1  ΟΙ  ΦΡΟΝΟΥΝΤΕΣ  ΕΥ,  ηγουν  οί  φρόνιμοι  κξα τούσιν, 
καί  προς  τούτο  επάγεται  το  ΜΕΓΑΣ  ΔΕ  βούς  ών  την  πλευράν,  καί  το  εξής.  ΟΡΘΟΣ, 
ηγουν  κατ  ευθεΐαν  εις  την  οδόν  πορεύεται,  ού  παρακλίνων. 

1257.  ΑΛΑ  ΗΔΗ  ΣΚΙΑΣ,  υπέρ  ανδρος  ουκ  ’ετι  ζώντος,  άλλα  οντος σκιάς,  τουτέστιν 
άνυποστάτου . 

1258  ΥΒΡΙΖΕΙΣ,  υβριστικά  λέγεις.  ΕΞΕΛΕΥΘΕΡΟΣΤΟΜΕΙ Σ,  θ^υλο^είς,  λαξρα- 
γορεΐς.  ΟΣ  ΕΙ  ΦΥΣΙΝ,  κατά  φύσιν,  ηγουν  κατά  το  γένος.  ΕΛΕΥΘΕΡΟΝ,  νόμος  ήν  Α^ήνησι, 
τούς  εξ  εταίρας  ή  δούλης  τεχ^έντας  μή  δημηγορείν.  ΜΑΘΟΙΜ’,  νοήσαιμι.  ΟΥΚ  ΕΠΑΙΛ 
ου  νοώ. 

1266.  ΤΟΥ  ΘΑΝΟΝΤΟΣ  ΧΑΡΙΣ,  ηγουν  ή  όφειλομένη  τω  τε^νηκότι.  ΤΑΧΕΙΑ  ΤΙΣ, 
άντυτου  τάχιστο.  *  το  μεν  ΤΙ  ζητεί  ουσίαν  πράγματος,  οΐον,  τί  τάδε  εστίν,  άνθρωπος 
τυχόν,  η  ίππος ;  το  δε  ΤΙΣ,  υπόστασιν  καί  πρόσωπον,  όΐον,  τις  δδε  εστί,  Σωκράτης  τυχόν, 
ή  Πλατών  ;  και,  τις,  7Γο'θεν  εις  άνδρών ;  Ιν  τούτω  γάρ  ό  έρω τών  οΐδε  μέν,  ότι  άνήρ,  προς  ον 
την  έρωτησιν  ποιείται,  ζητεί  δέ  τούνομα,  ω  άν  ουτος  τών  άλλων  άνδρών  χωρίζοιτο.  έπεί  δέ 
προς  το  τις  ούκ  όνομα  μόνον  άπαντα  κύριον,  άλλά  καί  συν  επιθέτω  ενίοτε  κύριον,  ο  Ιον,  τις 

εστίν  ό  ήδυς  Λουκιανός  j  διά  τούτο  ούκ  όνόματι  μόνον  κυρίω  τό  τις  υποτάσσεται,  άλλ’ 
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έστιν  οτε  καί  επιθέτω,  οΐον,  Λουκιανός  τις  εποίησ ε  τάδε,  και ,  ό  Λουκιανός  όδύς  τις  εστίν. 
ενταύθα  ουν  η  ΧΑΡΙΣ  ε<57ΐθετον  εχει  τό  ΤΑΧΕΙΑ  ονομα,  εί  κα'ι  άλλως  τούτο  επιρρηματικήν 
εχει  σημασίαν,  διό  μετά  του  ΤΙΣ  αυτό  ενάγεται,  καί  ταχεία  τις  αυτή  λέγεται  διαρρίΐν. 
κατά  ταΐιτα  λέγεται,  καί  το  οσ τις,  καί  το  όποιος  τις.  καί  το  ,μ'εν  οστις  νοείται  επί  κυρίου 
ονόματος·  το  δε'  όποιος  τις,  επί  επιθέτου·  ως  παρά  Λουκιανό)·  Το  δε  ό'λον  οι  δήμοι  ουκ  έξε- 
τάξοντες  τις  έστιν  ό  τοΐς  πράγμασιν  εφεστ ηκως·  είτε  καλός  δηλονότι,  είτε  το  εναντίον,  άπερ 
επιθετικώς  λέγεται.  ΠΡΟΔΟΤΣ’  ΑΛΙΣΚΕΤΑΙ,  καταλαμβάνεται  προ  δεδομένη,  ή  προ- 
δουσα,  τον  τεθνηκότα  δηλαδή.  ΕΙ  ΣΟΤ  Γ’  ©Δ*  ώ’ΝΗΡ.  ε!  σου  γε,  ω  Αίας,  οδε  <5  άνήρ  ουκ  έτι 
έχει  μνήμην. 

1270.  ΠΡΟΎ’ΚΑΜΕΣ,  προηγωνίσω. 

*  1274.  ΕΡΚΕΏΝ.  εντός  των  έρκέων,  ήγουν  τείχους,  ΕΓΚΕΚΛΕΙΣΜΕΝΟΤΣ.  ή  εν  αντί 
του  εντός.  ΕΝ  ΤΡΟΠΗι  ΔΟΡΟΣ,  εν  ή'ττη  του  πολέμου,  τξόπαιον,  ή  νίκη’  τροπή  δέ,  ή 
ήττα,  τρόπαιον,  επί  των  διωκόντων  τροπή,  επί  των  διωκομένων.  ΑΚΡΟΙΣΙΝ  ΗΔΗ,  επί 
μεν  τοΐς  άκροις  ναυκτικοΐς  έδωλίοις,  ήγουν  ύτΐοστρώμασι,  σανίδώμασι  των  νέων,  του  πυρός 
ίίδη  άναπτομένου  καί  .αναφλεγόμενου.  ΑΡΔΗΝ,  αίρω,  το  αφανίζω,  καί  το  ύφω’  άφ’  ου 
άρδην,  αντί  του  μετεώρως  καί  κούφως,  ως  ενταύθα,  και  άντι  του  άφανιστικως  καί  όμου. 

*  1281.  ΣΤΜΒΗΝΑΙ,  συνελθεΐν.  ζαίνω,  τδ  πορεύομαι,  a<f>’  ου  τό  συμζήναι  ενταύθα· 
και  ίσταμαι,  άφ’  ου  βάσις  άνδριάντος.  ΛΑΧΏΝ,  κληρωθείς·  άφ ’  ου  λαχμός,  ό  κλήρος, 
ποιητικως. 

ΚΑι’ΚΕΛΕΎΣΤΟΣ,  καί  αυθόρμητος,  τό  παν  καί  ού  μνημονεύεις,  οτε  αυθις  ό  Αίας 
κληρωθείς,  αυθόρμητος,  ού  περιμένων  τον  προστάξοντα,  ε  μονομάχησε  μετά  του  Εκτορος. 

1285.  ΔΡΑΠΕΤΗΝ,  επιτήδειον  εις  τό  διαφεύγειν.  *  κλήρος,  δί  ον  εκληρούντο·  καί 
κλήρος,  αυτό  τό  κληρούσθαι.  ΑΡΟΤΡΑΣ,  χέρσος,  ή  ξηρά  γη'  άρουρα,  ή  ήροτριασμένη * 
λήϊον,  τό  έχον  άστάχυας  χωράφιον.  ΑΛΜΑ  ΚΟΥΦΙΕΙΝ,  πήδημα  κούφον  ποιήσειν.  άλμα, 
πάλμα,  καί  πήδημα,  ταυτόν.  ΠΟΙ  ΒΛΕΠΏΝ.  ήγουν  εις  ποίαν  ευγένειαν  σήν  αφοριών  ταυτα 
λέγεις ; 

1291.  ΟΤΚ  ΟΙΣΘΑ.  ού  γιγνωσκεις  Πελοΐσα  τον  σόν  προπάππον  όντα  άρχαΐον,  βάρ¬ 
βαρον  Φρύγα,  ος  του  σου  πατρός  προϋπήρξε  πατήρ·  Ατρέα  δέ,  όντα  δηλονότι,  δυσσεβέστ α- 
τον,  προθέντα  τω  άδελφω  δεΐπνον  από  των  σαρκών  των  ιδίων  τέκνων,  ος  έσπειρε  σε  ; 

*  1296.  ΕΠΑΚΤΟΝ,  επείσακτον  μοιχόν.  Ο  ΦΙΤΎΣΑΣ,  ό  γεννήσας.  φυτεύειν,  τό  τή 
γη  φυτόν  ενθεΐναι.  φίλον  τό  φυ  καί  βραχύ,  φιτύειν,  τό  σπείρειν,  ποιητικως,  ο  παράγεται 
από  τού  φΐτυς,  ό  πατήρ,  ι  καί  μακρόν,  ο  καί  ενταύθα  τω  ποιητή  τέτακται.  τοΐς  δέ 
ύστερον  ήμαρτήθη.  ΕΦΗΚΕΝ,  επέταξε  δοθήναι  εις  διαφθοράν.  ΤΑ  ΠΡΏΤ’  ΑΡΙΣΤΕΎ- 
ΣΑΣ,  τάς  τής  πρώτης  μοίρας  ανδραγαθίας  άνδραγαθήσας. 

*  1301.  ΦΤΣΕΙ,  γίνει,  επί  γένους  λέγεται  κυρίως  τδ  φύσει'  επί  δέ  των  ύιοθετουμέ- 
νων,  τό  θέσει,  καί  από  τούτων  μετάγετ αι  ταυτα  καί  έφ ’  έτερα. 

1302.  ΒΑΣΙΛΕΙΑ,  βασιλις,  Λαομέδοντος  θυγάτηρ.  έκλελεγμένον  δε  αυτήν  δωρον  Ύε- 
λαμωνι  εδωκεν  Ηρακλής.  ΒΛΑΣΤΏΝ,  βλαστήσας,  εις  φως  προαχθείς.  ΤΟΎΣ  ΠΡΟΣ 
ΑΙΜΑΤΟΣ,  τούς  από  γένους.  ΤΟΙΟΙΣΔ’  ΕΝ  ΠΟΝΟΙΣΙ,  τοιαύταις  εν  συμφοραΐς. 

1309.  ΒΑΛΕΙΤΕ  Χ’  ΗΜΑΣ,  εαυτόν  λέγει,  καί  τήν  τέκμησσαν,  καί  τον  Εύ^υσάκην. 

*  1310.  έπεί  καλόν  μοι  προδήλως  υπέρ  τόυδε  πονουμένω  μάλλον  άποθανεΐν,  ή  ύπέρ 
τής  σής  γυναικός,  ή  καί  ύπέρ  τής  γυναικός  λέγω  τού  σού  αδελφού. 

*  1315.  δειλός^  καί  θρασύς  εναντία  κακά  υπερβολήν  έχοντα  καί  έλλειφιν.  μέσον  δέ 
τούτων  ή  ανδρεία,  η’ν  ΕΜΟΙ,  ήγουν  η  εν  εμοί. 

*  1316.  ΚΑΙΡΟΝ,  είς  καιρδν,  εγκαίρως.  ΞΤΝΑΨΏΝ,  αυτούς  δηλονότι  εις  μάχην, 
άλλα,  διαλύσων,  χωρίσων,  παρεγίνου. 

*  1320.  ΟΎ  Γ'ΑΡ  ΚΛΤΟΝΤΕΣ.  άρα  γάρ  ού  πάνυ  αισχρούς  λόγους  άκούομεν,  ω  άναξ 
Οδυσσεύ,  υπό  τούδε  τού  άνδρός  άρτίως ; 

1324.  λόγω  ήκουσεν  αισχρά,  καί  γάρ  αύτόςέργω  εποίησεν  εμέ  αισχρά. 

*  1325.  ΤΙ  Ι’ΑΡ  Σ’  ΕΔΡΑΣΕΝ.  τί  δέ  σε  εποίησεν  τοιούτον,  ώστε  καί  έπέχειν  σοι 

ζλάΖην  ; 
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*  1326.  ΟΤ  ΦΗΣ’  ΕΑΣΕΙΝ,  διατείνεται  ουκ  έάσ-ειν.  ΑΜΟΙΡΟΝ,  άμετοχον.  άλλα 
διατείνεται  θάψειν  αυτόν  πτξός  &'αν  Ιμόύ.  ΒΙΑΝ  λίγει,  ην  βιάζεται  αϊτόν. 

1328.  εξεσ-τιν  ο  υνφίλα)  εϊπόντι  τάληΰή,  ούδεν  ελαττον  ή  πξότεξον  συνηξετμεΧν  σοι,  του- 
τεστιν,  ωσπεξ  ττξότεξον  συμφωνεΧν  σοι,  <}>;λω  είναι.  ΕΎΝΗΡΕΤΜΕΙΝ,  απο  μεταφοξάς 
των  την  αυτήν  εϊξεσίαν  εξ  εσσόντων  καί  μή  ενάντιου  [αίνων.  ΕΙΗΝ  ΟΎΚ  ΑΝ  ΕΤ  ΦΡΟΝΩΝ, 
tt  μή  φίλου  άκούσαιμι,  σου  δηλονότι.  ΝΕΜΕΙ,  αντί  του  εχω.^ 

1334.  Η  ΒΙΑ,  η  δυσαστεία.  ΤΗΝ  ΔΙΚΗΝ  ΠΑΤΕΙΝ,  αντί  του,  καταφρονεί  του  δι¬ 
καίου.  ΕΧΘΙΣΤΟΣ,  πάνυ  εχθξός,  μάλιστα  με  μισημένος.  ΕΚΡΑΤΗΣΑ,  εγκρατής  εγε- 
νόμην.  ΑΛΑ’  ΑΤΤΟΝ  ΕΜΠΑΣ.  άλλ*  δμως  εγω  όντα  αυτόν  εμοί  εχβιστον  ουκ  αν  άπαξιω- 
σαιμι,  ώστε  μη  όμολογεΧν,  καί  τό  έξης.  ΑΤΙΜΑΖΟΙΤΟ  ΣΟΙ,  υβξίζοιτο  υπό  σού. 

1344.  ΑΝΔΡΑ  Δ*,  ου  δίκαιον  δε  βλάπτειν  σε  τον  άνδξα  τον  άνδρείον  εϊ  θάνο;,  οίδ ’  εάν 
μισης.  ΤΟΤΔ’  ΤΠΕΡΜΑΧΕΙΣ  ΕΜΟΙ,  ηγουν  υπτερ  τούτου  μάχη  εμοί. 

*  1348.  ΟΎ  ΓΑΡ  ΘΑΝΟΝΤΙ.  ηγουν  θανο'ντ;  is  ου  χξή  σε  προσεπεμβήναι ;  τουτεστι, 
πτξός  τω  μισεΧν  επτεμτσηδήσαι.  επτί  τάν  λάξ  εναλλομενων  λεγεται  τό  επτεμζήναι.  ΜΗ 
ΧΑΙΡΕ,  ηγουν  μη  πτξόσκεισο. 

*  1352.  ΚΛΤΕΙΝ.  χξή  τον  άγαμόν  άνδξα  υπτακούειν  των  βασιλέων,  τουτεστι,  πρεπιι 
σε  εικειν  εμοί.  εσθλός,  ό  Ιθελοντ»?  μαχό μένος,  ηγουν  ό  άνδξεΧος  καί  άτσό  τούτου  ό  άγαμός. 

1353.  ΚΡΑΤΕΙΣ,  νικάς  τ οι,  υπτό  των  φίλων  νικωμενος. 

*  1354.  ΜΕΜΝΗΣ’,  άναλογίζου. 

*  1357.  Η  ’ΡΕΤΗ.  ή  άξετη  αυτού  δηλονότι,  ηγουν  η  άνδξεία.  ΠΟΑΤ,  αντί  τού  πλέον. 
ΕΜΠΛΗΚΤΟΙ  ΒΡΟΤΟΙΣ,  πταξαπτλήγες  παξά  τούς  βξοτοΧς.  οί  τοιοίδε  φόότες,  οΤος  ην  ο 
Αίας  δηλονότι  εις  μάχην  ραδίως  μεταβαλλόμενος,  εμτσληκτοί  εϊσι  παξά  τοΧς  βξοτοΧς.  προς 
ο  απταντα.  ό  Οδυσσεύς·  Οντως  πλεΧστοι,  καί  άλλοι  δηλονότι,  νύν  εϊσι  φίλοι,  καί  κατά  τό 
ιπιόν  άλγους  πξόξενοι.  εμπληκτος,  άπόπληκτος,  καί  παξατσλήξ,  τ  αυτό,  λεγεται  δε  ταύτα 
ίπτί  των  εκτετξαμμενπτν  τ>ίν  ·\<υχήν. 

1361.  ΕΠΑΙΝΕΙΝ  ΟΤ  ΦΙΛΩ,  άπτοδεχεσ^αι  ουκ  εί'ωθα,  ηγουν  ουκ  εί'ωθα  σκληξός  εϊναι. 
ΦΑΝΕΙΣ,  δείξεις. 

*  1363.  μάλλον  μεν  ουν  υμάς  δείξω  πάσι  τ οΧς  Ελλησιν  άνδρας  δικαίους.  ΑΝΩΓΑΣ, 
συμβουλεύεις. 

1365.  ΕΓΩΓΕ  άνωγα  δηλονότι,  καί  γάξ  αυτός  ΕΝΘΑΔ’,  ηγουν  εις  το»  θάνατον,  άφίξο- 
μαι.  επειδή  μέλλω  καί  αυτός  άττοθανείν,  θέλω  τον  θανόντα  θά®·τε;ν. 

1366.  Η  ΠΑΝΘ’  ΟΜΟΙΑ,  όντως  πας  άνήξ  συμφέροντα  εαυτω  τσάντα  πον ει.  τό  γάξ 
ΟΜΟΙΑ,  άντ;  τού  συμφέροντα,  άξμόδια.  ΠΟΝΕΙ,  ίξγάζεται.  ΤΩ;  ΓΑΡ  ΜΕ  ΜΑΛΛΟΝ. 
τίνι  γάξ  άλλω  δηλονότι,  ηγουν  τίνος  άλλου  χάριν  εϊκός  εστι  ησονεΧν  εμε,  μάλλον  η  χάριν 
εμαυτού  ;  ΣΟΝ  ΑΡΑ.  .το  άξα  άντί  τού  δή.  ΩΣ  ΑΝ  Π01ΗΣΗ;Σ.  καθά,  ηγουν  καθ’  όπτοΧον 
δή  τινα  τξόπον  άν  πτοιήσης.  ΠΑΝΤΑΧΗ,  εν  πάσι. 

*  1370.  συγκατά&εσις  συνυπ ακούεται,  τσρός  ην  επτάγεται  τό  ΑΛΛ’  ΕΤ  Γ’  ΕΠΙΣ- 
ΤΑΣΟ.  τούτο  μεν  ποιήσω·  άλλ’  ευ  γε  τούτο  επτίστασο,  καί  τό  έξης. 

1372.  ΚΑί’ΚΕΙ  ΚΑί’ΝΘΑΔ’  ΩΝ,  εν  τω  Αιδη  καί  εν  τη  παξούση  ζωή,  τουτεστι  καί  ζων 
καί  ά-π τοθανων  ομοίως. 

1376.  ΤΑ’ΠΟ  ΤΟΤΔ’,  κατά  τό  άτπό  τούδε,  κατά  τό  εξής.  *  ΑΓΓΕΛΛΟΜΑΙ,  άντ; 
του  επαγγέλλομαι,  Ιπισχνούμαι. 

1378.  ΣΎΝΘΑΠΤΕΙΝ  ΘΕΛΩ,  σύν  νμΧν  δηλονότι  θέλω  θ άπττειν .  *  συν  σοί  θάτττω 

τόνδε.  διττως  δύναται  νοεΧσθαι  οίιτος  ό  λόγος,  ή  ότι  καί  σε  θά-εττω  μετά  τούδε'  ή  οτι  τού¬ 
τον  εγω  καί  συ  ^άπττομεν. 

1382.  μ’  ΕΨΕΤΣΑΣ  ΕΛΠΙΔΟΣ,  -^ευσθήναι  εποίησας  πξοσδοκίας,  τής  πτξός  σε 
δηλαδή. 

*  1384.  ΠΑΡΕΣΤΗΣ  ΧΕΡΣΙΝ,  συνεμάχησας  εργω,  ου  λόγω,  τούτο  δε  λεγεται  επί 
των  μετά  σπτουδής  εργαζόμενων  τι. 

*  1386.  Ο’ΤΠΙΒΡΟΝΤΗΤΟΣ,  ό  εμζξόντητος,  ό  εκτξαπείς  των  φρένων  απτό  ήχου  βξοντής. 
ΛΩΒΗΤΟΝ,  Ιφύζξίστ ον.  ΤΟΙΓΑΡ  ΣΦ’  ΟΛΤΜΠΟΤ.  δι  ο  αϋτους  των  εν  Ολύμπω  θείν 
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τά  πρενσξέΐα  έχων  Ζευς,  μνήμων  τε,  των  Αδικημάτων  δηλονότι,  η  Ε ριννύς,  b  ταμιεύονσα 
τάς  τιμωρίας,  καί  τελεσιουργός  Δι κη,  καί  τό  έξης.  Εριννύς  είσιν  αϊ  κατάξαι,  καί  έφοροι 
των  καταρων  Βεαί. 

1393.  ΣΕ  Δ*  Ω.  σέ  δε,  ω  σπέρμα  πατρός  του  γεραιού  Λαέρτου,  ένεκα  μεν  τάφου, 
θίγουν  ενταφιασμού,  δέδοικα  εαν  εττιφαύειν  τ. ουδέ,  όκνος,  ό  φόβος,  καί  η  αναβολή.  ■  * 

*  1396.  K’  EI  ΤΙΝΑ  άλλον  δηλονότι  άπό  του  ΣΤΡΑΤΟΤ. 

*  1398.  ΠΟΡΣΥΝΩ,  7 ταρέξω.  ΑΛΑ’  ΗΘΕΛΟΝ  ΜΕΝ,  συνεργησαι  δηλονότι  είς  την 
ταφήν,  μάλιστα  καινόσχημον  τούτο  γε.  ΕΙΜΙ,  απέρχομαι,  επαινέσας  ΤΟ  ΣΟΝ,  ’ήγουν  3 
συ  λέγεις. 

*  1402.  ΑΛΙΣ,  αντί  του  αρκούντως  έχει  τό  πράγμα.  ΚΟΙΛΗΝ  ΚΑΠΕΤΟΝ,  τάφρον. 
ΧΕΡΣΙ  ΤΑΧΤΝΕΤΕ,  διά  των  χει ρων  ταχέως  ποιείτε.  ΤΟΙ  Δ’,  οϊ  δε  θέσθε,  επί  του  πυ - 
£0?  δηλαδή,  ΕΠΙΚΑΙΡΟΝ,  αντί  τού  έπικαίρως,  ηγουν  εγκαίρως.  ΤΡΙΠΟΔ’  ΑΜΦΙΠΤΡΟΝ, 
ηγουν  χυτρόποδα  άμφοτέρωΒεν  τό  πύρ  δεχόμενον,  ένεκα  επιταφίων  λουτρών.  ΎΨΙΒΑΤΟΝ 
δέ,  ΰψίΐλίίν  ζάσιν  εχοντα.  χυτ ρόπους,  ό  κοινώς  πυροστάτης,  ο  καί  λάσανον  λέγεται,  απτό 
δέ  της  Βέσεως  τού  χυτρόποδος  νοείται  ο  λέξης,  καί  τό  θερμαινόμενον  ύδωρ. 

1409.  ΠΑΙ  ΣΥ  ΔΕ.  σύ  δέ,  ώ  Ε ύρύσακες,  σύν  φιλοφροσύνη  Βιγων,  ηγουν  ψαύσας  συν 
εμοί  της  πλευράς  τησδε  τού  πατρός,  δσον  ισχύεις  επικούφιζε,  αντί  τού  ανακούφιζε,  άνα- 
βάσταζε. 


*  1412.  ΣΥΡΙΓΓΕΣ,  αϊ  Ιπαί  τηςπληγης  άναφυσωσιν,  ίναπέμπουσι  μέλαν  αιμα  μετά 
ισχύος. 

1413.  ΑΛΑ’  ΑΓΕ  ΠΑΣ.  άλλ’  εΤα  πας,  οστις  φησίν  είναι  φίλος  τω  άνδρί  τωδε,  τω  κατά 
οπάντα  άγαΒω,  όρμάσθω  πόνων  υπέρ  τούδε,  καί  υπέρ  μηδενός  άλλου  από  των  Βνητων  κρείτ- 
τονος  τούδε  τού  ΑΪαντος,  οτε  ήν,  ηγουν  υπήρχε,  τότε  φωνω,  τουτέστι  λέγω.  *  ΣΟΤΣΘΩ, 
παρακινείσθω.  ΒΑΤ  Λ,  πορευέτω. 

1420.  Ο  ΤΙ  ΠΡΑΞΕΙ,  όπως  διακείσεται.  η  εύπραγήσει  λέγω,  η  δυσπραγή σει,  άμ~ 
φότερα  γάρ  b  λέξις  δηλοΐ. 


ΤΕΛΟΣ  ΣΧΟΛΙΩΝ  ΤΩΝ  ΕΙΣ  ΑΙΑΝΤΑ  ΤΟΝ  ΜΑΣΤΙΓΟΦΟΡΟΝ. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ. 


2.  ΑΣΤΙΠΤΟΣ,  άΖατος. 

38.  ΘΑΛΠΕΤΑΙ,  ξηραίνεται. 

79.  ΦΥΣΕΙ,  εκ  φύσεως.  ΚΤΗΜΑ  ΤΗΣ  ΝΙΚΗΣ,  αυτήν  την  νίκην. 
82.  ΤΟΛΜΑ,  προστακτικόν.  * 

91.  ΕΞ  ΕΝΟΣ  ΠΟΔΟΣ,  ηγουν  χωλός  ων. 

98.  ΕΙΣ  ΕΛΕΓΧΟΝ,  είς  πείραν  των  πραγμάτων. 

116.  ΘΗΡΑΤΕΑ,  δυνατή  ληφθηναι,  ηγουν  b  Τροία. 

134.  ΝΙΚΗ  Τ’  ΑΘΗΝΑ,  ούτως  Νίκη  Αθήνα  εν  τη  Αττική. 

*  4 

136.  ΥΠΟΠΤΑΝ,  τον  υφορωμενον  ημάς,  ως  έπιξούλους. 

139.  ΚΑΙ  ΓΝΩΜΑ.  b  γνώμη  των  βασιλέων  κρατεί. 

153.  ΕΝΕΔΡΟΣ,  ένοικος. 

180.  ΠΡΩΤΟΓΟΝΩΝ,  ευγενων. 

208.  ΤΡΥΣΑΝΩΡ,  b  τρύχουσα  τούς  άνδρας. 

216.  ΤΗΛΩΠΟΝ,  μεγάλην. 

221.  ΚΑΤΕΣΧΕΤ’,  προσωρμίσατε. 

231 .  ΤΟΥΤΟ  Τ’,  ήτοι  της  προσηγορίας  υμών. 

251.  ΚΛΕΟΣ,  φήμην. 
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ΕΙΣ  ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ. 


275.  θΓ  ΑΥΤΟΙΣ  ΤΥΧΟΙ.  ή  καταςάται  αυτοΤς.  ή  αία  αύτοΤς  ετυχείΙ.  ΠΟΙΑΝ  M’ 
ΑΝΑΣΤΑΣΙΝ,  riva  εξ  'ύπνου  εγε^τιν. 

293.  ΠΑΓΟΥ,  πταγετου. 

305·  ΕΣΧΕ,.  π ξοα-εσ-χε. 

313.  ΑΔΗΦΑΓΟΝ,  βξωστικήν. 

320.  ΣΥΝΤΥΧΏΝ,  ουχ  απλώς  τυχών,  εκείνο  γάξ  δοτική  συντάσσετ αι·  άλλα  συν  σοί 
τυχών  τών  κακών  Ατρειδών. 

324.  ΘΥΜΏ,ι,  οργή.  ΧΕΙΡΑ,  η Τξάξιν. 

351.  ΑΘΑΠΤΟΝ,  ζώντα.  ζώντα  γάξ  ουκ  εΊδον. 

355.  ΠΙΚΡΟΝ.  διά  το  ΙκεΤ  τεΰάφθαι  rlv  Α χιλλέα. 

363.  ΤΛΗΜΟΝΕΣΤ ΑΤΟΝ,  λυπηρότατον. 

371.  ΠΛΗΣΙΟΝ  ΓΑΡ  12Ν  ΚΥΡΕΙ.  ϊοικε  fx.lv  εσχηματίσθαι  ό  λόγος,  κα )  γάρ  αληθώς 
Οδυσσευς  νΰν  πλησίον  αυτών  εστιν  εν  τη  Λημνω.  ομοιον  κα)  το  Ο  Δ’  ΕΝΘΑΔ’  ΗΚίΙΝ. 
δηλοΖ  fx.lv  γάξ  το  εις  ός γην  ηκων'  δηλόι  δε  κα)  το  εις  Λήμνον  ηχοον. 

388.  ΔΙΔΑΣΚΑΛΩΝ,  βασιλέων  η  συμβούλων. 

399.  ΠΑΡΕΔΙΔΟΣΑΝ,  ή  πταρά  το  άλογον  κα)  άδικον  δηλόι.  το  $1  εζης·  πταξεδιδοσαν 
τώ  Λαερτίου. 

423.  ESHPYKE,  εκώλυσεν. 

429.  ΟΔΎΣΣΕΥΣ  Δ’  ΕΣΤΙΝ  ΑΥ  ΚΑι’ΝΤΑΥΘ*.  εν  το~ς  ζώσι.  εσχημάησται  ό  λόγος, 
ε'ι  κα)  άκοντος  Φιλοκτήτου.  ΐν  ή  ενταύθα,  εν  τη  Λημνω. 

437.  ΑΙΡΕΙ  ΠΟΝΗΡΟΝ,  ώς  φεύγοντα  δηλονότι. 

448.  ΠΑΛΙΝΤΡΙΒΗ,  επίτριπτα. 

455.  ΦΥΛΑΕΟΜΑΙ,  ώς  κακούς. 

4 67.  ΕΞ  ΑΠΟΠΤΟΥ,  μαχρό^εν  της  θαλάσσης. 

474.  ΦΟΡΗΜΑΤΟΣ,  βάξους. 

477.  ΟΝΕΙΔΟΣ,  φήμη. 

494.  ΒΕΒΗΚΟΙ,  τε^νήκοι. 

.497.  ΤΑ  ΤΏΝ  ΔΙΑΚΟΝΩΝ,  αντί  του  οΐ  διάκονοι. 

509-  ΟΣΣΑ  ΤΎΧΟΙ,  όσων  τύχοι. 

561.  ΦΡΟΥΔΟΙ,  άφανεΊς,  Κξυπτοί. 

568.  ΑΎΤ ΑΓΓΕΛΟΣ,  a<f>’  εαυτού  άγγελος. 

572.  ΠΡΟΣ  ΠΟΙΑΝ  ΑΝ  ΤΟΝΔ’.  κα)  το  ΤΟΝΔΕ  εσχημά τισται.  ήτοι  τον  7 ναξίστά- 
μενον  Φιλοκτήτην. 

579.  ΔΙΕΜΠΟΛΑι,  <7Γα?λε~. 

618.  ΚΑΙ  ΤΟΥΤΩΝ.  το  έξίϊς·  «α»  τούτων  μη  τυχών  εψεΐτ ο  κα)  Ιπεσχετο  τω  θε- 
λοντι  το  κάξα  τεμνειν. 

627.  ΣΥΜΦΕΡΟΙ,  συνενεγκοι. 

639.  ΑΓ'Ηι,  πεση,  §ξαυσθη. 

668.  ΔΟΥΝΑΙ,  άπ οδουν αι.  ΚΑι’ΞΕΠΕΥΕΑΣΘΑΙ,  καυχήσασθαι. 

678.  ΑΜΠΎΚΑ  ΔΡΟΜΑΔΑ,  τξοχόν  πεξίψεξόμενον. 

684.  ΟΥΤ’  ΕΡΕΑΣ  ΤΙΝ\  βλα&ξόν  δηλονότι. 

6 85.  ΙΣΟΣ,  δίκαιος. 

691.  ΠΡΟΣΟΥΡΟΣ,  κάτοικος,  η  ΰπ’  άνεμων  βαλλόμενος,  ή  πξδς  άνεμον  τετξαμμενος. 
694.  ΒΑΡΥΒΡΏΤ  ,  τον  ετθιοντα  βαξεοος  το  σώμα  αυτόν. 

696.  ΑΙΜΑΔΑ  ΚΗΚΙΟΜΕΝΑΝ,  το  αΤμα  άναδιδόμενον. 

700.  ΦΟΡΒΑΔΟΣ,  της  πάντας  Τξεψούσης. 

708.  ΑΙΡΏΝ,  λαμβάνων.  ·  * 

712.  ΑΝΎΣΕΙΕ,  πεξίποιήσαιτο. 

812.  ΣΟΥ  ΜΟΛΕΙΝ  ΑΤΕΡ.  εσχημάτιστ αι. 

830.  ΟΜΜΑΣΙΝ.  εναντιώσεις  τόΐς  όμμασι  του  Φιλοκτήτου,  μή  εάσης  αυτόν  βλεψαι 
τανύν. 


ΕΙΣ  ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ. 
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845.  ΒΑΙΑΝ,  μικξϋ  κα)  ησυχά  μοι  διαλόγου,  μή  ποτέ  άκούση  κοιμωμενος. 

865.  ΑΦΕΣΤΑΝΑΙ  ΦΡΕΝΩΝ,  παραψξονεΤν. 

871.  ΜΕΙΝΑΙ,  Ιπομεΐναι. 

919.  ΚΑΚΟΤ  ΤΟΤΔΕ,  τής  νόσου. 

925.  ΤΩΝ  ΕΝ  ΤΕΛΕΙ,  των  βασιλέων. 

930.  ΤΟΝ  ΠΡΟΣΤΡΟΠΑΙΟΝ,  ΤΟΝ  ΙΚΕΤΗΝ.  I»  δίσσού  το  αυτό. 

948.  ΩΔ’  ΕΧΟΝΤ’,  νοτουντα. 

950.  ΕΝ  ΣΑΤΤΟΤ  ΓΕΝΟΤ,  αντί  του,  ψξόνησοΚ 
968.  ΕΚΚΛΕΨΑΣ,  άπατήσας. 

974.  ΤΙ  ΔΡΩΜΕΝ.  ταυ  τα  λίγων,  βούλεται  δούναι  τα  τόξα  ο  Νεοπτόλεμος. 

1001.  ΤΙ  δ’  ΕΡΓΑΣΕΙΕΙΣ,  τί  εργάσασδαι  ζούλει  ; 

1016.  ΝΟΕΙΣ,  διανοη.  ΠΡΟ’ΥΒΑΛΟΥ,  έρρινης. 

1019.  ΟΛΟΙΟ  ΚΑΙ  ΣΤ.  γξάψεταί’  ολοιο.  και  σοι. 

1039.  ΚΕΝΤΡΟΝ,  ερεθισμός. 

1085.  ΣΥΝΟΙΣΗί,  συνέλευση. 

1093.  ΠΤΩΚΑΔΕΣ,  Α ξπυΐαι.  ΠΝΕΥΜΑΤΟΣ,  βοής. 

1122.  ΜΗ  ΦΙΛΟΤΗΤ’  ΑΠΩΣΗί,  ήν  εχομεν  τΤξος  σε. 

1125.  ΓΕΛΑί  ΜΟΥ,  ό  Οδυσσεύς.  ΤΑΝ  ΕΜΑΝ  ΤΡΟΦΑΝ,  τα  τόξα.  ΕΚΒΕΒΙΑΣ- 
ΜΕΝΟΝ,  εξηρπασμενον. 

1131.  ΤΟΝ  ΗΡΑΚΛΕΙΟΝ,  τον  Η^ακλέους  διάδοχον.  ΑΘΛΙΟΝ,  γράφεται  αθλον.  ΜΕ- 
ΤΑΛΛΑΓΑί,  μεταζολη.  ΕΡΕΣΣΗί,  στρέψη. 

1141.  ΜΗ  ΦΘΟΝΕΡΑΝ,  μη  πιχξαίνεσθαι. 

1146.  ΧΑΡΟΠΩΝ,  ψοβερων. 

1153.  ΕΡΥΚΕΤΑΙ,  κατεχεται» 

1167.  ΒΟΣΚΕΙΝ,  ζόσκε σ&αι,  διοικεύσ^αί. 

ι 

1184.  ΜΕΤΡΙΑΖΕ,  ησύχαζε,  ταπεινού.  _  ν 

1205.  ΓΕΝΥΝ,  πελεκυν,  η  άξίνην. 

1218.  ΟΜΟΥ,  εγγύς. 

1252.  ΑΛΛ’  ΟΥΔΕ  ΤΟΙ.  άλλ’  ουδέ  πεισθήσομαι  ποιέΐν  ταύτα  τη  ση  χειρ!,  ο  εστιν, 
ούκ  επιτξί^ω  σοι. 

1257.  ΚΑΙ  ΤΟΙ  Σ’ΕΑΣΩ,  ού  πολεμήσω. 

1286.  ΜΗ  ’ΠΕΥΞΗί,  μη  καταξάση. 

1305.  ΤΟΥΣ  ΠΡΩΤΟΥΣ,  του?  βασιλέας.  ΨΕΥΔΟΚΗΡΎΚΑΣ,  ^ευδωςκηξυσσομενους, 
και  εγκωμιαζο μένους. 

1314.  ΕΥΛΟΓΟ ΥΝΤΑ,  ευψημούν τα.  ΣΟΥ  ΤΥΧΕΙΝ,  παρά  σου. 

1327.  ΑΚΑΛΥΦΗ,  ασκεπή.  ΠΑΥΛΑΝ,  άνάπαυσιν,  %εξάπειαν. 

1343.  ΣΥΓΧΩΡΕΙ  ΘΕΛΩΝ,  εκών,  βουλόμενος,  συν  ήμ~ν  χωξει.  ΠΑΙΩΝΙΑΣ,  Ιάσι¬ 
μους,  %εξαπευτ  ικάς. 

1353.  ΤΩι  ΠΡΟΣΗΓΟΡΟΣ,  τις  με  προσαγορεύσει  ;  ΕΞΑΝΑΣΧΗΣΕΣΘΣ,  άνεζεσθε. 
ΠΑΝΩΛΕΙ,  άξίω  απώλειας. 

1371.  ΠΑΤΡΟΣ,  του  Πο/αντ ος. 

1385.  ΧΩί  ΛΟΓΟΣ  ΤΟΙΟΣΔ’,  πεξϊ  τού  σοι  συμψεροντος. 

1404.  ΑΙΤΙΑΝ,  κατ>5}/θξίαν. 

1421.  ΠΑΘΕΙΝ,  γενεσθαι.  ΕΚΚΡΙΘΕΙΣ,  νομισθείς. 

ΤΕΛΟΣ  ΤΩΝ  ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ  ΣΧΟΛΙΩΝ. 
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ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 

*  3.  ίϊΝ  ΠΡΟΘΥΜΟΣ  ΗΣΘ’.  ήγουν  επιδυμών,  όρεγόμενος  ϊ,σ$α,  υπήρχες,  εστι  δέ 
Αττικισμός  αν τί  του,  επε^ΰμεις. 

*  4.  το  ΠΑΛΑΙΟΝ  ενίοτε  μέν  προς  ϊτεξον  λέγεται  νέο»,  ως  παλαια  Ρώμη  λεγεται  προς 
Τη»  νέα»·  ενίοτε  δε  ου  των  πρός  τι  εστίν,  αλλά  δηλοΐ  μόνον  το  πάλαι  γεγονός,  οΤον  παλαιά 
πράξις,  ή  πάλαι  γεγονυΐα,  καί  απλώς  το  παρνχηκός,  ή  τό  πάλαι  μεν  την  αρχήν  είληφός, 
ου  μην  δέ  παυσάμενον,  καθ’  ο  λέγεται  παλαιόν  Α ξγος.  ΑΡ1  ΟΣ,  τα  περί  τας  Μυκηνας 
χωρία,  καί  αύταί  αι  Μ υκηναι.  Μ υκήναι  δε,  η  η τροχαΖεζομένη  του  Αργους  πόλις,  ώσπερ 
Σπάρτη,  η  προχαΰεζομένη  πόλις  της  Λακεδαιμόνιας ·  Λακεδαιμόνια  δε,  τα  περί  αυτήν 
χωρία,  είσί  δέ  τό  Αργος  και  ή  Λακεδαιμόνια  εντός  της  Πελοπόννησου.  ΟΥ  ΠΟΘΕΙΣ. 
ποΒεΐ  τις  τό  μη  παρόν,  άλλ’  άπόν. 

*  5.  ΟΙΣΤΡΟΠΛΗΓΟΣ,  τη?  οίστρω,  ήγουν  μανία  πληγείσης.  τά  από  του  πλήττω  ει 
μεν  εις  ος  λήγει,  παθητικά  είσίν  αεί,  οιον  εμπληκτος,  απόπληκτος,  α  λεγεται  επι  των 
πληγ'εν των  την  γνώμην  καί  εκτραπέντων  εί  δε  εις  ηξ,  ενίοτε  μεν  ενεργητικά,  οιον  βουπλήξ, 
το  κεντρον  τό  τον  βουν  πλήττον,  ενίοτε  δε  παθητικά,  οιον  παραπληξ,  ο  φθαρείς  τάς  φρενας, 
καταπλήζ,  ο  συνεχώς  πεπληγ μένος,  καί  χαταπλήξ  Ειλειθυια,  η  πληγας  συνεχείς  εχονσα. 
ε’ισί  δε  Ειλε&υιαι,  οι  τόκοι,  καί  αι  έφοροι  των  τόκων  θεαι.  και  οιστροπληξ  ενταύθα,  η 
οϊστρω,  ήγουν  μανία  πληγείσα  υπό  της  Η ρας.  ταύτης  γάρ  ο  Ζευς  ερασθεις,  μετ αζεζληκεν 
αυτήν  είς  βουν,  λαθεΓν  π ειρώμενος  τήν  Ηραν  ή  δε  γνουσα,  τον  κΰνα  τον  Αργόν  τον  πανοπτην 
επέστησε  φυλάττειν  αυτήν,  ον  Ερμής  υπό  του  Διος  πεμφθεις  απεκτεινεν.  η  Ηρα  δε  μη 
κατ'εχειν  δυναμένη  τήν  ζηλοτυπίαν,  είς  μανίαν  αυτήν  ετρε^εν  h  δε  υπο  τής  μανίας  ελαυ- 
νομ'ενη,  τό  I όνιον  διεπ'ερασε  πέλαγος,  άφ  ής  και  Ιονιον  ώνομασθη. 

ΑΛΣΟΣ,  δρυμών,  καί  λόχμη,  ό  σΰνδενδρος  τόπος'  έρίπνη  δε,  ό  άνεστ ηκώς  τοπος,  και 
υπό  των  άνεμων  καταπνεό μένος’  νάπος  δε  ποιητικως,  ο  ναπη  λεγεται  παρα  τοις  κοινοις,  η 
κοιλότης  του  όρους. 

*  7.  ΑΓΟΡΑ  ΛΥΚΕΙΟΣ,  τόπος,  ένθα  συνη^ροίζοντο,  ούτως  ονομαζόμενος·  ήν  δε  αφιερ¬ 
ωμένος  τω  Λπόλλωνι,  καί  ό  Απόλλων  Λύκειος ·  Λύκειον  δέ  ουδετερως,  γυμνάσιον  εν  Αθη- 
ναις.  ΟΙ  Δ’  ΙΚΑΝΟΜΕΝ,  οποί  κατελάζομεν .  ΦΑΣΚΕΙΝ,  θέλε  φάσκειν,  ηγουν  φάσκε, 
λέγε,  ενταύθα  δέ  αντί  του,  βεζαιως  επιστασο. 

*  11.  ΕΚ  ΦΟΝΩΝ,  ήγουν  άφ^  ου  χρόνου  έγένοντο  οί  φόνοι  του  πατρός  σου.  ΟΜΑΙΜΟΥ 

ΚΑΙ  ΚΑΣΙΓΝΗΤΗ2  εκ  παραλλήλου,  αδελφής. 

*  14.  ΤΟΣΟΝΔ’  ΕΣ  ΗΒΗΣ,ές  τοσουτον μέτρον  ηλικίας,  ήγουν  μέχρι  τοσαυτης  ηλικίας. 

ΤΙΜίΙΡΟΝ,  εκδικητήν,  εσόμενον  δηλονότι. 

*  15.  ξένος  λέγεται  κυρίως  ό  φίλος,  ον  αν  ποίηση  τις  εν  τη  πατρίδι  από  ξένης  Ιλ- 
θο'ντα. 

17.  ίΙΣ  ΗΜΙΝ.  οτι  τδ  σέλας  του  ήλιου  τό  λαμπρόν  κινεί  ήμ’ίν  ηδη  δηλα  τα  εωθινά 
φθέγματα  των  ορνίθων. 

19.  ΜΕΛΑΙΝΑ  τ’  ΑΣΤΡΩΝ,  τα  άστρα  τής  ^ελαίνης  νυκτδς  ήφάνισται.  ννκτός  γενο- 
μένης  φαίνεται  τά  άστρα ·  ου  μην  διά  τό  άστρα  είναι  γίνεται  νυξ.  διο  τα  αστρα  λεγεται  τής 
νυκτδς,  ου  μήν  ή  νυξ  τών  άστρων,  εί  δέ  εποίει  τά  άστρα  την  νύκτα,  και  μη  κατα  συμζε^η- 
κδς  εγίνετο  τη  απουσία  του  ήλιου,  έλέγετο  αν  η  νυξ  τών  άστρων,  ως  ήμερα  ήλιου,  νυνι  δε 
ήλιος  μέν  ή^έςας  λέγεται,  διότι  αίτιός  εστι  τής  ημέρας,  καί  ήμερα  ήλιου  γίνεται,  άστρα 
δέ  νυκτδς  μέν  λέγεται,  διότι  νυκτδς  ου<της  φαίνεται·  νυξ  άστρων  ου  λεγεται,  διότι  ουχ  υπο 
τών  άστρων  ή  νυξ  γίνεται.  ΕΞΟΔΟΙΠΟΡΕΙΝ  ΣΤΕΓΗΣ,  εξέρχεσθαι  του  οίκου. 

*  21.  ΕΥΝΑΠΤΕΤΟΝ  ΛΟΓΟΙΣΙΝ,α-υνέρχεα-Θε  δια  λο'^ων.  ΕΜΕΝ,  εσμέν.  άναλογώτερον 
δέ  τδ  ΕΜΕΝ.  από  τούτου  γάρ  γίνεται  τό  εσμέν ,  πλεονασμω  του  σ. 
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25.  *  ΕΥΓΕΝΗΣ,  αΈτο  αγαθού  γένους.  είγενεύς,  ων  η  πατρίς  πεςιφανής  καί  το  γένος, 
γένος  γάς  ή  πατρίς  και  η  γενεά,  εΰπτατρίδαι  δέ  πας  Απτικούς  οι  αυτ οχθονες,  και  κατά 
τον  το  πτεςιφανεύς,  ο!  εν  έχοντις  ενεκα  της  πατρικός,  ώς  είναι  τους  ευγενεις  επι  ο τλεον  των 
εύπνατριδων'  ώστε  εϊ  τις  ευπατρίδης,  καί  ευγενης"  ου  μην  ει  τις  ευγενης,  και  ευπατςιδης 
είη  γάρ  άν  κατά  το  ϊτεςον  μέςος  ευγενης,  ου  κατά  την  πατςιδα,  ως  ενταύθα  ευγενης  ίππος, 
6  άπ/δ  άγαμου  γένους,  οΰ  μην  ο  εϋ  έχων  ενεκα  πτατςιδος.  ου  γας  εχουσιν  οι  ίπποι  πατρίδας . 
απτό  τούτων  ευγενης  ψυχϋ,  ευγενης  λόγος,  κα'ι  εύγενες  ήθος. 

26.  ΘΥΜΟΝ,  το  θυμοειδές  και  διεγηγεςμένον,  ηγουν  την  πςοθνμίαν.  ΕΝ  ΠΡΛΤΟΙΣ,  εν 
τούς  έμπροσθεν. 

31.  ΕΙ  ΜΗ  ΤΙ  ΚΑΙΡΟΥ  ΤΥΓΧΑΝΩ.,  ηγουν  εί  μη  έγκαίςως  λέγω  κατά  τι.  *  επί  μου¬ 
σικής  λέγεται  κυςίως  το  μεθαςμοζειν,  ηγουν  το  μετατιθεναι  την  αςμονιαν. 

*  34.  ΑΡΟΙΜΗΝ,  λάζοιμι.  άςαίμην,  μακςίν  το  α,  επεί  από  του  άοςίστου"  άζοίμην  δε, 
(£ςα·χυ,  έπεί  άπδ  του  μέλλοντος.  ΧΡΗ,  εχρ ησεν,  ανεύλειν. 

36.  ΑΣΚΕΥΟΝ,  δίγα  παςασκευης.  ΑΥΤΟΝ,  ηγουν  εμέ.  ΑΣΠΙΔΛΝ,  οπλών.  ΔΟΛΟΙ- 
ΣΙ  ΧΕΙΡΟΣ,  ήτοι  δολιότητι  πςάζεως.  ΚΛΕΨΑΙ,  ηγουν  λάθςα  Ιςγάσασθαι.  ΟΤ’  ΟΥΝ, 
επεί.  επτίρρημα  άντί  συνδέσμου.  ΕΙΣΗΚΟΥΣΑΜΕΝ,  ηκουσαμεν. 

40.  ΙΣΘΙ,  μάνθανε.  ΟΥ  ΓΑΡ  ΣΕ  ΜΗ.  ου  μη  γάς  σε  υπό  γήςως,  καί  ΰπδ  μακςού 
χςόνου  ούτως  κεχρωτισ  μενον ,  ηγουν  πεπ ολιω/χενον,  αναγνωςισωσιν,  ouS  υπονοησουσι.  ου 
γάς  άναγνωρισωσιν  ουδέ  ΰπονοήσουσιν  ούτως  κεχςωτισμένον,  ήτοι  πεπολιωμένον  υπό  τού 
γηρως  καί  ΰπδ  τού  χςόνου  μακςού. 

*  47.  ΑΓΓΕΛΛΕ  Δ*  OPKEU  ΠΡΟΣΤΙΘΕΙΣ.  τούτο  άντιστρόφως  λέγεται,  άντί  τού 
πςοστιθεις  ορκον  τη  αγγελία.  ΟΘ*  ΟΥΝΕΚΑ,  εκ  παραλλήλου. 

52.  Λ0ΙΒΑΙΣ1,  χοαύς,  θυσίαις  δϊ  υγρών.  *  ΚΑΡΑΤΟΜΟΙΣ  ΧΛΙΔΑΙΣ.  καςατόμοις 
θςιζίν  ωφειλεν  είπεύν.  επεί  δέ  αΐ  τςίγες  άβςότητα  itat  καλλωπισμόν  εμπαςεγουσι  τούς 
άνθςωποις,  φησί  καρατόμοις  χλιδαύς. 

53.  ΣΤΕΨΑΝΤΕΣ,  κόσμησαν τες.  ΑΨΟΡΡΟΝ  ΗΕΟΜΕΝ  ΠΑΛΙΝ,  δπτισθοςμήτως  έπανή- 
ζομεν.  ΤΥΠίΙΜΑ  ΧΑΑΚΟΠΛΕΥΡΟΝ,  άγγεύον  χαλκούν.  *  ΗιΡΜΕΝΟΙ,  αντί  του,  γςμένον 
εχοντες.  δμοιον  τω,  πάγωνα  καθειμένος,  άντί  τού,  κεγαλασμένον  εγων. 

55.  ΘΑΜΝ0Ι2.  τά  φυτά  είς  τρία  διαιςεύται,  εις  βοτάνην,  θάμνον,  καί  δένδςον.  ΠΟΥ, 
τ  οπτικόν. 

63.  ΜΑΤΗΝ,  -^ευδως. 

*  65.'  ΛΣ  KAtM1  ΕΠΑΥΧΏ.  διά  το  μέτςον  ίσως  ού τω  γίνεται ,  $ςμοζε  γάς  μάλλον, 
ως  καγω  έπαυχω"  καθά  πέπτοιθα  καί  εμε  ζωντα  λάμψειν  τοις  εχθροις  εις  το  ε£ής  ωσπες 
άστρον  άπδ  της  φήμης  ταΰτης. 

68.  ΤΑΙΣΔΕ  ΤΑΙΣ  ΟΔΟΙΣ,  άντί  του  ταύτη  τη  όδω,  ήγουν  κατά  ταύτην  την  δδον.  ΣΥ 
Τ’  Ώ,  ΠΑΤΡ.  καί  συ,  2  δώμα  πατρκον,  δέζαι  με  δηλονότι  εντυχούντ α.  καθαρτής  γάς  σου 
έρχομαι  σύν  δίκη,  καί  μή  άποστείλητε,  άντί  του  άπτοπτέμ\ητε,  εμε  άτιμον,  ηγουν  αδοξον, 
τήσδε  της  γης. 

*  72.  ΚΑΤΑΣΤΑΤΗΝ,  ευτρεπίστήν.  ΕΙΡΗΚΑ  ΜΕΝ.  κατά  το  τταρον  ταυτα  ικανά 
δηλονότι,  κατά  άπόθεσιν  λέγεται,  ως  το  είεν,  καί  ταΰτα  μεν  δη  ταυτα,  και  ταυτα  μεν 
ούτως,  καί  είςηται  λόγος,  καί  τά  τοιαύτα.  ΣΟΙ  Δ’  ΗΔΗ  ΓΕΡΟΝ,  σοί  δέ  άπδ  τού  νυν,  ω 
γέςον,  μελέτω  το  αον,  ϋ^ουν  δπες  ’ετάχθης  καί  χρεωσ τείς  πληςωσαι ·  λέγω  το  ποςευθέντι 
■κατασκοπησαι.  καιρδς  γάς,  νυν  ιστί  δηλονότι,  δς  έστι  τούς  άνδράσι  μέγιστος  επιστάτης, 
ηγουν  πγεμων  εςγου  παντός. 

77.  ΙΏ,  ΜΟΙ  ΜΟΙ.  θςηνεύ  Ηλέκτςα  μεμνημένη  τού  πτατςός.  το  μέτςον  σπονδειακόν. 

*  78.  ΠΡΟΣΠΟΛΏ.Ν,  θεραπαινίδων,  ου  μόνον  άςσενικως  ο  πςοσπολος,  αλλα  και  θη- 
λυκως,  ώς  ενταύθα  καί  έτέςωθι.  —  καί  μην,  2  τέκνον,  ’έδοζ α  αισθίσθαι,  άντί  τού  άκούσαι, 
τίνος  άπτδ  των  θεςαπταινίδων  ύποστενούσης  ένδον  των  θυςων. 

84.  ΠΑΤΡΟΣ  ΧΕΟΝΤΕΣ  ΛΟΥΤΡΑ,  σπένδον τες  τω  πατςί.  τάς  τού  πτατςδς  χοάς 
τελούντες. 

*  85.  ΓΗΣ  ΙΣΟΜΟΙΡΟΣ  ΑΗΡ.  κατά  τ«ν  ϊσην  ίναντιότητα  εστίν  ό  μεν  αήρ  Ισόμοιςος 
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της  γης,  τδ  δέ  ύδα)ρ  τού  αίθέζβς.  εστι  γάζ  ό  μεν  άήζ  θερμός  καί  ΰγξος,  εξαίζετον  ίχων  το 
ιιγξόν  h  δέ  γη  \υχζά  καί  ξηζά,  εξαίζετον  εχουσα  το  ξηρόν,  καί  ό  αιθήρ  θερμός  και  ξηρός, 
εξαίξετ ον  έχων  το  θεζμόν’  το  Se  ύ8ωζ  ψυχρόν  καί  υγρόν,  εξαίζετον  εχον  το  ^υχξόν. 

90.  ΑΙΜΑΣΣΟΜΕΝΏΝ.  πληττομένων  αιφειλεν  εΐΌτεΐν.  έπεί  δέ  αί  «τφοδ^αί  πληγαί  αί- 
μάσσουσιν,  ΣΤΕΡΝΏΝ  λεγει  ΑΙΜΑΣΣΟΜΕΝΏΝ,  ηγουν  αίματηζών  γενομενοον  υπό  του 
πλήττεσΒαι. 

*  97.  ΜΗΤΗΡ  δ’  Η  ’ΜΗ.  μήτηξ  δέ  ή  έμή,  και  ό  συγκα^εΰ^οιν  αυτή  Αιγισ^ος  έσχι¬ 
σαν  αυτόν  κατά  το  κάζα  διά  γονικού  πελέκεως,  καθά  8ρύν  8εν8ζοτόμοι,  σχιζουσιν  δ«λονο- 
τι.  το  μεν  ΚΑΡΑ  εχει  το  πρότ ερον  βραχύ,  καί  το  δεύτερον  μακξόν  (Aj.  308.)  παίσας 
κάζα  &ώνξε.  το  δέ  κράτα,  το  πρότεζον  μακζόν  και  το  δεύτερον  ζζαχύ. 

104.  ΕΣ  Τ’  ΑΝ.  εοις  οτου,  ηγουν  εως  άν,  ζλέπω  «φαεινότατα?  άστζαον  στιλβηόόνας.  8η- 
λο~  8ε  τούτο  την  νύκτα  πεζίφραστικώς.  ΜΗ  ΟΤ  ΤΕΚΝΟΛΕΤΕΙΡ’.  ώστε  μη  ούχ  ως  τις 
άη8ών  τα  τέκνα  άποζαλούσα  ηχώ  επί  κωκυτω,  ηγουν  θρ«νάδ«  ηχώ,  η τάσι  πζοφωνεΐν  εμ- 
πζοσ^εν  τών8ε  τών  πατζώων  $υζών.  ΗΧΏ.  αντί  ηχονοί  ποιηταί  ήχήν  λεγουσιν.  ηχω  γάζ, 
τδ  της  φωνής  άντ ίφ&εγμα.  ΣΏΚΏ,  ισχύω,  8ύναμαι.  ΑΝΤΙΡΡΟΠΩΝ,  ετερορρεπες  βάρος. 

*  122.  TIN’  ΑΕΙ  ΤΑΚΕΙΣ.  τίς  εστιν  ή  οίμωγη,  ην  ούτως  άκοζέστως  αεί  τήκουσα  σαυ- 
τήν,  οιμώζεις  τον  πάλαι  άλόντα  άπάταις  Αγαμέμνονα,  εξ  ενεργείας  της  8ολεζάς,  της  ασε- 
ζεστάτης  μητρός  έκδοτον,  γενόμ ενον  8ηλονότι,  χείζί  κακή,  ηγουν  κακοποιώ  και  φονική.  ΑΚΟ- 
ΡΕΤΟΝ,  αντί  τού  άκορέστως.  ΏΣ  Ο  ΤΑΔΕ,  ώς  ό  Αγαμέμνων,  άπώλετο  8ηλονό τι,  ούτως 
είθε  άπόλοιτο  ό  τάδε  παρασχών.  ΘΕΜΙΣ,  τδ  έννοια  ον-  οσιον  δέ,  τδ  δίκαιον,  όμως  άμφότεζα 
επι  θεού'  τδ  δίκαιον  επί  άν^ζώπων. 

*  132.  ΦΤΓΓΑΝΕΙ,  ηγουν  8ιαφεύγει,  λανθάνει,  από  τού  φεύγω  γίνεται  φευγάνω’  και 
εκβολή  τού  ε,  και  πλεονασμοί  τού  ν,  εϊτα,  8ιά  τδ  επαγόμενον  γ,  τροπή  τούτου  εις  γ,  φυγ- 
γάνω.  ούτω  γίνεται  καί  τδ  τυγχάνω,  από  τού  τεύχω  αχρήστου’  καί  τδ  άνδάνω,  άπό  του 
«δα)·  καί  τδ  πυν^άνομαι  άπό  τού  πεύ^ομαι·  ^καί  τδ  έζυγγάνω  από  τού  έζεύγομαι,  και  ετεζα. 


ΠΡΟΛΙΠΕΙΝ,  καταλιπεΤν. 

133.  ΣΤΟΝΑΧΕΙΝ.  στενάχω  καί  στοναχώ,  τδ  αυτό.  εί<7ΐ  δέ  καί  άμφότερα  ποιητικά. 
ΦΙΛΟΤΗΤΟΣ.  φιλοψξοσ-ύνης. '  ΑΜΕΙΒΟΜΕΝΑΙ,  άπο8ι8ούσαι.  ΏΔ’ ΑΛΎΕΙΝ,  ούτως  ύπ' 

ϊ  /  ϊ  "< 

αμηχανίας  αγανακ τειν. 

*  136.  ΙΚΝΟΥΜΑΙ,  αντί  του  παζακαλώ'  άφικνούμαι  8ε,  άντ ι  τού  παραγίνομαι  καί 
φθάνα;. 

137.  άλλ’  ούκ  άναστήσεις  τόν  σόν  πατέζα  εκ  της  λίμνης  τού  Α ιδού  του  πάγκοινου,  ηγουν 
τού  πάσι  κοινού,  ούτε  διά  γόων,  ούτε  διά  παζακλήσεων.  ΑΜΗΧΑΝΟΝ,  ηγουν  άνίκητον, 
άθεράπευτ ον,  προς  ο  ούκ  εστι  μηχανήσασθαι.  ΑΝΑΛΤΣΙΣ,  επανόζθωσις.  τη  αναλύσει 
εναντία  ή  σύνθεσις. 

*  145.  ΝΗΠΙΟΣ,  ό  εν  ζρεφικη  ών  ηλικία,  καί  άπό  τούτου  ό  ανόητος,  μωζός. 

ΟΙΚΤ*ΡΏΣ  ΟΙΧΟΜΕΝΏΝ  έλεεινώς  εφθαρμένων. 

*  148.  A  ΙΤΤΝ.  ούτως  «ν  ραδιον  λέγεσΒαι,  Αλλ’  έ^αε  ήζεσε  κατά  τάς  φρένας  ή  πεζί 
το  στ ενάζειν  ασχολούμενη  ή  τού  Αιός  άγγελος  όρνις,  «  τις  ταζαττομενη  αεί  ολοφύρεται  Ιτυν 
Ιτυν  νυνί  δε  συνυπάγει  τον  λόγον  τω  υποτακτικά  άζθζω,  καί  λέγει,  Η  τι?  όζνις  Αιός  άγ¬ 
γελος  άτ υζομένη  αεί  ολοφύρεται  Ιτυν  Ιτυν.  ΝΕΜΩ  ΘΕΟΝ,  θέον  σε  έχω,  καθότι  8ακζύεις 
εν  τάφω  πετραίω.  το  δέ  AI  ΑΙ  καθ'  έαυτήν  λέγει. 

*  160.  ΟΛΒΙΟΣ  ΟΝ.  «τυνυΈτά^ει  τδν  λόγον  ενταύθα  τω  υποτακτικοί  αρθ^α).  όφείλων 
γάρ  λέγειν,  Ολβιος  Οζέστης,  ον  «  κλεινή  γη  8έξεται  των  Μυκηναίων,  ό  δέ  λέγει,  Ολβιος  ον- 
τινα  Οζέστην  η  κλεινή  γη  των  Μυκηναίων  8έξεταί  ποτέ  εύπατ ζί8ην,  αντί  τού  περιφανή 
μολόντα  εις  τήν8ε  την  γήν  εύφζονι  ζήματι,  αντί  τού  πομπή  «δεία,  τού  Αιός. 

164.  ΑΚΑΜΑΤΑ,  άκαμάτως,  άνεν8ότως.  ΑΝΥΜΦΕΥΤΟΣ,  άγαμος.  ΟΙΧΝΏ,  άνα- 
στζεφομαι,  πεζίέρχομαι.  *  οίχνώ  γέγονεν  άπό  τού  ο'ΐχομα ι  παζενθέσει  τού  ν  μετέπεσε 
δέ  εις  τί)ν  των  πίζίσπω μόνων  συζυγίαν,  ώσπεζ  καί  τδ  άφικνούμαι,  γενόμενον  άπό  τού  ικο- 
μαι  παρενΰεσει  τού  ν.  άπό  δέ  τού  οίχνώ  καί  ίχνος  διά  τού  ι. 

*  169.  ΏΝ  Τ  ΕΠΑΘ’,  ΏΝ  Τ’  ΕΔΑΗ.  καί  ών  έτταθε,  δηλονότι  ύπ'  εμού,  καλών,  καί 
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ων  εμα$ε.  τι  γάρ  είδος  αγγελίας  ούκ  έρχεται  εμοί  απτά  την  εχον,  του  τέστι  ψευδές  j  ΠΟ¬ 
ΘΕΙ,  <5  Ορέστηζ,  φανήναι  από  κοινού. 

175.  ΚΡΑΤΎΝΕΙ,  κρατεί,  άρχει.  ΕΎΜΑΡΗΣ,  ευμάρειάς  πάροχ ος,  ήγουν  ευκολίας. 

*  180.  Κρίσσα,  πόλις  της  Φωκίδος.  την  ακτήν  την  Κρίσσ αν,  αντί  κτητικού ,  τουτέστι 
της  Κρίσσης. 

*  183.  ΠΑΡΑ  ΤΟΝ,  κατά  τόν.  καί  εν  τω  πεζω  λόγω  εν  χρήσει  αυτή  η  σύνταξις  της 
παρά  προθέσε ως. 

189.  ΕΠΟΙΚΟΣ,  εν  άλλοτρία  οικία  ουσα,  ξένη.  ΑΝΑΕΙΑ,  μηδεμιάς  φροντίδος  αξία. 

*  191.  ΑΕΙΚΕΙ,  αία-χρα,  άπρεπεΐ'  παρά  το  μη  I οικέναι,  ο  5»λο~  το  κα^ήκειν. 

*  197.  ΕΡΟΣ.  μικρόν  διά  το  μετρον.  δτι  δε  καί  μικρόν  γράφεται ,  5ί?λον  εκ  της  αιτια¬ 
τικής.  τον  ερον  γάρ  λέγομεν.  καί  Ομηρος'  (ΐλ.  α.  469.)  εξ  ερον  εντο.  ΕΙΤΕ  ΒΡΟΤΠΝ, 
είτε  τις  από  των  β  ροτών. 

*  205.  ΤΟΎΣ  ΕΜΟΣ.  άψείλεν  είπεΐν  προς  το  ΕΚΠΑΓΛ’  ΑΧΘΗ,  α  ό  εμός  είδε  πατήρ- 
ό  δε  προς  το  σημαινόμενον  άπ  οδούς,  λέγει,  ούς  θανάτους  απρεπείς  είδεν  ό  εμός  πατήρ  από 
δίδυμων  χειρων. 

206.  ΑΙΚΕΙΣ,  απρεπείς,  αισχρούς.  ΔΙΛΎΜΑΙΝ  ΧΕΙΡΟΙΝ.  ή  πληγή  γαξ  τού  πελέ- 
χεως  δί  άμφοτέρων  γίνεται  των  χειρων  ώς  επί  το  πλείστον. 

*  209.  ΟΙΣ  ΘΕΟΣ,  από  των  χειρων  μεταβαίνει  επί  τους  εργασαμένους  ταΐς  χερσί. 

211.  ΜΗΔΕ  ΠΟΤ\  ^ι>)5ε  άπολαύσαιντό  ποτέ  λαμπρότητας.  ΑΝΎΣΑΝΤΕΣ,  πλη- 

ξωσαντες,  έργασάμενοι.  ΦΡΑΖΟΎ,  σκόπει.  Π0ΡΣΙ2,  πόρρω,  πλείω  του  πρέποντος. 

*  21 7.  ΠΟΛΎ  ΓΑΡ  ΤΙ.  πολύ  εκτήσω  το  πλήθος  των  κακών,  δια,  της  σής  δυσ^τύμου 
ψυχής  τίκτουσα  αεί  ταραχάς  καί  έριδας.  ΔΎΣΘΎΜ Ωι,  σκληρά,  βαρυθύμω.  τω  δυσϊτύμω 
εναντίον  ό  εύθυμος. 

*  220.  ΟΎΚ  ΕΡΙΣΤΑ.  ούκ  αξίαν  εριν  έχοντα.  εριστής,  ό  φιλόνεικος·  εριστικός  δε,  δ 
επιτηδειότατα  εχων  εις  το  ερίζειν,  ώσπερ  φιλικός,  ό  επιτήδειος  εις  φιλίαν"  εριστόν  δε,  το 
αξίαν  εχον  την  εριν,  ώσπερ  παικτόν  παίγνιον,  το  άξιον  παίζεσ^αι,  καί  παίκτη  παιδιά,  η 
αξία  παίζεσ^αι. 

221.  ΕΝ  ΔΕΙΝΟΙΣ  ουσα  δηλονότι.  ΗΝΑΓΚΑΣΘΗΝ,  παρεκίνή^ην.  ΟΡΓΑ,  b  'οργίζο¬ 
μαι  δηλονότι.  ΠΡΟΣΦΟΡΟΝ,  αρμόδιον,  πρ’επον.  ΑΝΕΤΕ,  αφετε,  εάσατε,  ΑΛΥΤΑ, 
αμετακίνητα.  ΑΝΑΡΙΘΜΟΣ,  αμέτοχος,  από  του  συναριΒ'μείσΒαι. 

236.  ΤΙ  ΜΕΤΡΟΝ,  ποια  συμμετρία  κακωσεως  καί  κακοπραγίας  υπήρξε  ;  ΦΕΡΕ,  ίδω¬ 
μεν  δηλονότι,  κατα  τίνα  τρόπον  εστί  καλόν  το  αμελείν,  ήγονν  άμελως  διακείσ^αι  επί  τοΐς 
απο$ανοΖσιν.  ΕΒΛΑΣΤΕ,  εφάνη.  ΜΗΤ’  ΕΙΗΝ.  άντιστρόφως  τούτο  λέγεται,  ή  γουν  μή 
είη  μοι  τούτα  δια  τιμής,  το  δε  παν'  μήτε  είη  μοι  ταυ  τα  δια  τιμής,  ήγουν  το  άμελως 
διακεΐσ^αι  δηλονότι  επί  τοΐς  άποθανουσι’  μήτε,  εΐ  τ ινι  χρηστω  πρόσκειμαι,  ξυνναίοιμι, 
ηγουν  συνοικοίην,  τούτω  δηλονότι,  ήσυχος,  εχουσα  πτέρυγας  γόων  οξύτονων,  αντί  του  γόους 
υψηλόφωνους,  εκτίμους  των  γονέων,  ήτοι  αφισταμενους  τής  τιμής  των  γονέων. 

*  247.  ΠΑΛΙΝ  ΔΏ.ΣΟΎΣΙΝ,  αντί  τοϊ!  άνταποδωσουσιν,  άντιστα2τμήσουσι  του  φόνου 
καταδίκας. 

251.  ΤΟ  ΣΟΝ,  «ήμερον  δηλονότι.  ΤΟ’ΎΜΟΝ  ΑΥΤΗΣ,  ήγουν  το  εμαυτής.  εί  δε  μή 
καλώς  δοκω  λίγειν,  νικά  τω  το  σόν  θέλημα,  σοί  γάρ  άκολου%  ήσομεν  όμου,  ήγουν  συνδρα- 
μούμε^α  τω  σω  ^ελήματι. 

*  255.  ΔΎΣΦΟΡΕΙΝ,  ά^ανακτεΐν·  το  δυσφορε ΐν  κυρίως  επί  νόσου  λέγεται,  ω  εναντίον 
το  εύφορεΐν,  ως  παρ'  Ιπποκράτει,  εύφόρως  φορέουσι.  το  δε  παν"  αίδόυμαι  μεν,  εί  νομίζομαι 
υμΐν  δια  πολλών  θρήνων  άγανακτεΐν  αλλά  σύγγνωνε,  ή  βία  γάρ  αναγκάζει  εμέ  δραν  ταυτα. 

258.  ΟΎ  ΔΡίΔΗ,  ού  ποιοίη  άν  τάδε,  απερ  έγω  δηλονότι  ποιώ. 

*  260.  ΚΑΤΑΦΘΙΝΟΝΤΑ,  <£>θίνοντα,  μαραινόμενα,  κατά  μεταφοράν,  αντί  του  μειού- 
μενα.  το  θάλλει  επί  των  φυτών  λέγεται  κυρίως,  καί  εχει  εναντίον  το  μαραίνεσΒαι,  η  το 
Φ$ίνειν.  φ^ίνειν  γάρ  καί  μαραίνεσΒαι  ταυτόν'  καί  από  τούτων  καί  επ'  άλλων,  ως  ενταύθα 
ΘΑΛΛΟΝΤΑ  ΜΑΛΛΟΝ  Η  ΚΑΤΑΦΘΙΝΟΝΤΑ,  αντί  του  αυξάνοντ α  μάλλον  καί  τρεφόμενα , 
ή  μειούμινα. 
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*  268.  ΕΣΘΗΜΑΤΑ  καί  Is^crei?  εν  πεζω  λόγω  άχρηστα-  εσδής  Se  Ιν  χρήσει.  ΠΑΡ¬ 
Ε  νΤΙ0ΥΣ,  εφεστίους.  εφέστιοι  λοιζαι,  αι  εν  τη  οικία  τελουμ εναι.  σπενόω  λοιβας,  ως 
λε^ίο  Xo'j/ov.  κα*  ororevSeiv  επί  τάν  i/ypiv  λέγεται. 

271.  ΤΕΛΕΤΤΑΙΑΝ,  μεγίστην. 

*  273.  ΕΙ  ΧΡΕΏΝ,  χξΐων,  αντί  τοϋ  χρέος,  καί  άττο  τούτοι;  ττ^ΕΈΤον,  άς  το  άφελεν,  αντί 
TUy  Ιρ^εώττει,  καί  α7Γο  τούτου,  αντί  το£  επρεπεν. 

*  275.  ΤΏι  ΜΙΑΣΤΟΡΙ,τοΰ  λυμεωνι,  τω  cJ>ove~.  μιάστωρ,  ό  όιάτόνπαρ  έαυτω  μιασ- 
y.h  καί  τοίς  άλλους  μιαίνων.  ΏΣΤΕ  ΤΏι  ΜΙΑΣΤΟΡΙ  ΞΤΝΕΣΤΙ.  συνυπακούεται  ό  καί 
σύνδεσμος,  το  γάρ  ΏΣΤΕ  μόνον  μετά,  απαρεμφάτου  ζητεί  τάττεσβαι. 

276.  ΞΥΝΕΣΤΙ,  «-yjota&euSe».  ΕΓΓΕΛΏΣΑ ,  επεγγελωσα,  έπιχαίρουσα.  ΕΥΡΟΥΣΑ, 


καταλαζονσ  α . 

-*  279.  ΤΟΝ  ΑΜΟΝ,  τον  ήμέτερον,  ηγουν  τον  εμόν.  ήμέτερον  μεν,  ο  πολλοί  εχομεν 
εμον  Se,  ο  μόνος  εγω  έχω. 

283.  ΤΕΤΗΚΑ,  όιαρ'ρέομαι,  φθείρομαι.  ΚΑιΠΙΚΏΚΥΏ,  άντι  τοί)  κοοκύοο,  δρηνω, 
δακζύω.  *  όακρύω  τον  τεθν«κότα·  lonS ακρύω  Se  τ«  τεΒτηκότι. 

284.  ΕΠΏΝΟΜΑΣΜΕΝΗΝ,  επωνυμίαν  του  πατρός  έχουσαν  Saira,  twv  SuXaSvi  Αγαμεμ- 


νονειον  λεγομένην. 

288.  ΕΞΟΝΕΙΔΙΖΕΙ,  ονειδίζει,  ηγουν  τοιαϋτας  ατιμίας  ατιμάζει.  ΔΤΣΘΕΟΝ  ΜΙΣΗΜΑ, 
Χυσσεβές  Οέλυγμα.  ΑΠΑΛΛΑΞΕΙ  ΑΝ,  ελευ&Εξοόσ-αιεν.  ΕΞΥΒΡΙΖΕΙ,  ατιμάζει.  ΎΠΕΞΕ- 
0ΟΥ,  XaSrga  έζήγαγες.  ΥΛΑΚΤΕΙ,  κατά  μεταφοράν  άττο  τάν  κυνάν,  αντί  του  απειλούσα 


βοά... 

*  299.  ΞΤΝ  Δ’  ΕΠΟΤΡΥΝΕΙ.  συμπαροτρύνει  Se  εττί  ταΰτα  ό  νυμφίος  αυτής  ό  evSo- 
£0ί  παρών  πέλας,  ηγουν  συνωδεί.  λέγεται  9ε  το  συνω^εΐν  επί  των  άμφοτέραις  ταίς  χερσίν 

αινούν  των,  ομοιον  τω·  (Aj.  1143.) 

ναύτας  έφορμήσαντα  χειμωνος  το  πλεΤν. 
αντί  τον,  επί  το  πλιίν  παξορμήσαντα. 

301.  ΑΝΑΛΚΙΣ,  ασθενής.  Η  ΠΑΣΑ  ΒΛΑΒΗ,  ό  κατά  πάντα  βεβλαμμένος.  ο  παντα- 
χβδεν  βλα?ε§ος,  ό  λυμεων,  η  αυτοβλάβη. 

*  305.  ΤΑΣ  ΟΥΣΑΣ  ΤΕ.  τάς  παρούσας  και  τάς  απούσας,  ηγουν  καί  άς  εϊχον,  καί  αι 
ϊμελλον  άνακύ·\ειν.  λέγεται  Se  υπερβολικούς. 

*  313.  ΘΥΡΑΙΟΝ  ΟΙΧΝΕΙΝ,  θυραίαν  9ιατ ξίβείν.  λέγεται  Sh  αντί  επιρρήματος,  * αντί 
του  εκτός.  Ουραίος  αντί  του  Ουραία,  καί  ραγόαίος  αντί  του  ραγδαία,  καί  βίαιος  αντί  του 
βίαια,  καί  οσα  εις  ος  αρσενικα  αντί  θηλυκών  λέγεται  εις  α  ληγόντων,  Αττικά  εστι.-  χρύσεος 

9ε  αντί  του  χρυσή,  καί  κλυτος  αντί  του  κλυτή,  καί  οσα  εις  ος  αρσενικα  άντι  θ»λυκίν  λέγε- 

,  /  '  / 

'tcu  εις  η  XrjyovTftW,  ντοιντικ&. 


*  314.  Η  ΚΑι’Ν  ΕΓΏ.  όντως  εί  ταυτα  ούτως  έχει,  καί  εγω  αν  θαρρούσα  μάλλον  άφι- 
κοίμην  εις  τους  σους  λογους. 

*  316.  ΙΣΤΟΡΕΙ,  έρωτα.  ίστορεΓν,  το  όιέρχεσδαι  τόπους  παρά  τοίς  κοινούς·  παρά  9ε 
τοίς  ποιηταίς,  το  έρωταν. 

319.  ΦΗΣΙΝ,  επαγγέλλεται,  ΦΙΛΕΙ  ΟΚΝΕΙΝ,  ει'οοθεν  άναβάλλεσδα ι.  ΟΥΚ  ΟΚΝΏι, 
ο υκ  αναβολή. 

*  322.  ΠΕΦΎΚΕΝ  ΕΣΘΛΟΣ,  ηγουν  άγαμός  υπάρχει,  ώστε  έπαρκείν,  τουτέστι  βοηδείν 


τοίς  φίλοις. 

323.  ΟΥ  ΜΑΚΡΑΝ,  ούκ  επί  πολύ. 

*  325.  ΦΥΣΙΝ,  κατά  φυσ-ιν,  ίτοι  φύσει  καί  ου  δέσει,  του  γνησίου  εναντίον  ό  φυσικός,  ό 
λεγόμενος  κόπελος-  του  Se  φύσει  νίου,  ό  δέσει,  ηγουν  ό  υίοδετού μένος. 

328.  TIN’  ΑΎ  ΣΥ.  τις  έστιν  ή  <f>oov«  αυτή,  ην  φωνείς,  ω  κασιγνήτη,  προς  ταίς  έζόίοις 
του  πυλωνος  iX^oScra ; 

*  332.  ΚΑΙ  ΤΟΙ.  ως  εί  έλεγεν,  oTSa  ότι  καί  αυτή  άλγω  επί  τοΤς  παρουσι.  ΕΙ  ΣΘΕ¬ 
ΝΟΣ  ΛΑΒΟΙΜΙ.  τρία  γάρ  παρακολ ουδούσιν  εις  το  γενέσδαι  τι ■  ζούλησις,  όύναμις,  καί 
έπιστήμη. 


ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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335.  ΝΥΝ  Δ’  ΕΝ  ΚΑΚΟΙΣ.  νυν  δέ  εν  ταΐς  δυστυχί αις  δοκεΐ,  ή τοι  άξέ σκει  έμοί  πλεΐν 
ΥΦΕΙΜΕΝΗί,  τουτέστιν  ΰφειμένον  έχούση  τδ  ιστίον.  μεταφοξίκ&ς  λέγεται  άπό  των  πλεόν¬ 
των,  αν τί  του,  δοκεΐ  μοι  ταπεινώς  διαλέγειν  καί  υπηκόως. 

337 .  άλλα  καί  σέ  δε  τοι  Λυτά  βούλομαι  ποιεΐν. 

*  340.  ΑΚΟΥΣΤΕΑ.  Αττικώς  αντί  του  άκουστέον,  τουτέστιν  άξιόν  έστιν  υπακούειν 
κατά  πάντα  των  αξχόντων. 

343.  ΤΑ’ΜΑ,  ήγουν  ά  εμέ  διδάσκεις. 

*  345.  ΕΠΕΙ  ©’  ΕΛΟΥ  ΙΈ,  εΐ  δέ  μή  τοι,  εκλεξαι  θάτ εξόν. 

348.  ΤΟ  ΤΟΥΤΩΝ  ΜΙΣΟΣ,  ο  τούτους  μισεΐς. 

*  350.  έκτξέπειν,  το  παξακλίνειν  τής  οδού'  καί  εκτςοπή,  όταν  τις  ήν  βαδίζει  οδόν  άφείς, 
ετέξαν  βαδίση . 

351.  ΠΡΟΣ  ΚΑΚΟΙΣΙ.  ήγο υν  η τρος  το  είναι  σε  κακήν,  υπάξχεις  και  δειλή,  κακή  fj.iv, 
δτι  ού  τιμάς  τον  πατέξα·  δειλή  δε,  δτι  φοβη  τους  κτανόντας  τον  πατέξα. 

359.  ΤΑ  ΣΑ  ΔΩΡΑ,  ήγουν  ά  σοί  δωξουνται.  ΧΛΙΔΑίΣ,  τξυφας. 

36 1.  ΥΠΕΙΚΑΘΟΙΜΙ,  υπε'ικοιμι,  ίποτασσοίμην.  ΠΕΡΙΡΡΕΙΤΩ,  οτανταχόθεν  εύποςίαν 
εχέτω. 

*  365.  ΕΗΟΝ,  άδειας  οΰσης.  το  εξόν,  το  παξόν,  το  ενδν,  και  δσα  άλλα  ουδέ  τέξα  /αετό - 
χίκά,  ουδέποτε  οι  Αττικοί  πλαγιάζουσιν,  οτε  πλαγιαστόν  η  σύνταξις  απαιτεί. 

368.  ΠΡΟΔΟΥΣΑ,  καταλείπουσα. 

*  369.  ΠΡΟΣ  ΟΡΓΗΝ,  αντί  του  όξγίλως·  καί  πξός  βίαν,  αντί  του  ζιαίως·  καί  πξός 
εύσεβειαν,  αντί  του  εύσεζώς·  καί  πξός  αλήθειαν,  αντί  του  άλ«θως·  καί  πολλά  ετε^α  λέγε¬ 
ται  ούτως  αντί  επιρρήματος. 

*  372.  έθος,  b  συνήθεια·  ίθος  δέ,  ό  Τξόπος.  ενταύθα  ουν  έ θάς  ώφειλεν  είναι.  διά  το 
μέτξον  ετεθη  το  ΗΘΑΣ,  από  του  3θος.  καί  πλησιάζουσι  το  έθος  καί  το  ?θος. 

*  380.  ΕΝΤΑΎΘΑ,  έκεΐσε.  το  ενταύθα  νοείται  εν  πξωτω  προσώπω,  ήγουν  ενταύθα 
ένθα  είμί  εγώ.  το  αυ του,  Ιν  δεύτερα),  οϊον  αυτού  ένθα  εϊ  σύ.  τδ  έχει,  εν  τςίτω,  οΤον  εκεί  ένθα 
έστίν  εκείνος,  ενταύθα  δέ  άντί  του  έκεΐσε  λέγεται,  τδ  επίρρημα  αντί  επιρρήματος. 

*  382.  ΥΜΝΗΣΕΙΣ,  θρηνήσεις,  ύμνος,  κυρίως  ή  εις  θεδν  ωδή.  παξά  δέ  ποιηταΤς  απλώς 
ή  ωδή,  είτε  επί  ποιητικής  έμμελείας,  άφ’  ου  λέγεται  υμνοπόλος  παρ’  αυτοί ς  ταυτόν  τω 
άοιδ οπόλος,  είτε  επί  μέλους  %ξηνώδους,  καθ’  ο  λέγεται  ενταύθα  τδ  υμνήσεις. 

*  385.  Η  ΤΑΥΤΑ  ΔΗ  ΜΕ.  άρα  δή  μοι  καί  βεβούλευνται·,  ήγουν  ουκ  ή πείλουν  μόνον 
ταύτα,  άλλ’  ίδ>5  καί  βουλή  κυξούσιν. 

*  393.  ΩΣΤΕ  ΘΑΥΜΑΣΑΙ.  θαυμάζει  τις  άξετήν,  άντί  του,  άγαπα  έργάζεσθαι  αρε¬ 
τήν’  καί  θαυμάζει  λόγους,  άντί  του,  άγαπα  κτααθαι  λόγους,  κατά  τούτο  λέγεται  καν¬ 
τόνια  τδ  θ αυμάσαι .  ήγουν  καλός  γάζ  ό  εμός  βιος,  ώστε  ^αυμάσαι,  αυτόν  δηλονότι,  ήγουν 
άγαπήσαι  βιούν  αυτόν. 

*  396.  ΑΛΛ’  ΟΥ  ΔΙΔΑΣΚΩ  κακήν  είναι  τ όις  φίλοις,  διδάσκω  δέ  είκειν  τούς  άξχονσιν. 

*  398.  ΕΗ  ΑΒΟΥΛΙΑΣ,  εξ  αίτιας  τής  κακοβουλίας,  ήγουν  διά  κακοζουλίαν.  EI  ΧΡΗ, 
εί  άπόχειται.  ΤΙΜΩΡΟΥΜΕΝΟΙ,  αντί  τοΰ  τιμωρουντες.  ΠΑΤΗΡ  ΔΕ  ΤΟΥΤΩΝ.  οΊδα  δτί 
ό  πατήξ  ενικά  τούτων  συγγνώμην  έχει,  ημΐν  δηλονότι. 

403.  ΟΥ  ΔΗΤΑ.  ούδαμώς.  είθε  μή  είην  κατά  τοσουτον  λειπομέΰη  γνώσεως. 

404.  Τ’  ΑΡ’,  τοι  άξα.  *  ΕΣΤΑΛΗΝ.  στ έλλομαι,  άντί  του  πορεύομαι·  άποστέλλο- 
μαι  δέ  υφ’  ετέρου,  άντί  του  πέμπομαι.  ΟΙΠΕΡ  ΕΣΤΑΛΗΝ  ΟΔΟΥ,  καί  τδ  ΟΙ  μόνον  ικα¬ 
νόν  έστ ιν,  οϊον,  πορεύσομαι  οϊ  άπεστάλην.  έπεί  δέ  οδός  άγει  έκεΐσε,  δποι  άπεστάλη,  λέγει 
οϊ  τής  οδοί. 

405.  ΕΜΠΟΡΕΎΗι,  πορεύη.  ΤΑΔ’  ΕΜΠΥΡΑ,  ταότας  τάς  σπονδάς. 

*  406.  ΠΑΤΡΙ  ΤΥΜΒΕΥΣΑΙ  ΧΟΑΣ,  σπεΐσαι  τω  τύμζω  του  πατρός  χοάς. 

409.  ΕΚ  ΤΟΥ  ΦΙΛΩΝ,  εκ  παξακιν ήσεως  τίνος  των  φίλων  j  ΕΚ  ΔΕΙΜΑΤΟΣ  ΤΟΥ,  εκ 
φόβοι/  τινδς  νυκτερινού.  ΔΟΚΕΙΝ  ΕΜΟΙ,  κατά  τδ  δοκουν  έμοί. 

*  413.  ΤΗΝ  ΟΈΙΝ,  ήγουν  I  εϊδεν.  ό^ις,  τδ  θεαθέν,  καί  ή  όξατ ικη  δύναμις,  καί  τδ 
πρόσωπον. 
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*  415.  ΑΛΛΑ  ΤΟΎΤΟ,  καν  τούτο.  ΠΟΛΛΑ  ΤΟΙ,  αντί  του  κατά  πτολύ  επιρρηματι¬ 
κής.  έστι  &ε  Αττικόν,  ως  καί  το  πότεξα,  αντί  του  πότερον.  ΕΣΦΗΛΑΝ,  Εσφαλαν,  <r<pa\nvat 
ίπτοίηο· αν.  ΚΑΤΏ.ΡΘΏ.ΣΑΝ,  άνώρΖωσαν. 

*  41 7.  ΛΟΓΟΣ  ΤΙΣ.  ουτοΰ  λέγει,  επτει  ου κ  αυτί  csrag’  εκείνης  εμα^εν,  αλλά  Trag 

άλλου  δι«)ΌΐγΑΕνου. 

*  418.  ομιλία  επί  των  ένουμένων  κοινωνία,  επί  των  συμμετεχόντων  τίνος,  επτεί  δε  η 
ενωσις  καί  διά  λόγων  γίγνεται,  καί  Sia  μίξεως  άφ-ξοδισίων,  καί  St'  ετέρων,  λέγεται  ομιλία 
καί  επτί  συνουσίας  καί  επτί  διαλέξεως.  όμιλεΐ  γάξ  τις  τινί,  ηγουν  διαλέγεται·  καί  όμιλεΐ 
βιβλίω,  αντί  του,  εις  λόγους  έξχεται.  λόγους  γάρ  το  βιβλίον  εμπεριέχει,  όμιλεΐ  δέ  θανά τω, 
αντί  του  ένούται·  καί  όμιλεΐ  συμφοραΐς,  αντί  του  ένούται  καί  συγκίξνάται.  κοινωνούσι  δε 
τινές  οί  μεταδιδόντες  άλλήλοις.  καί  μεταλαμζάνοντες  πταξ  άλλήλων  φιλίας  ή  γνωσεως,  η 
τίνος  τοιοΰτου  των  πταρ  έαυτοΐς,  η  έτέξου  τίνος  έξω  εαυτών  συμμετέχοντες,  οΤον  Τξαπεζης, 
ν  χωξίων,  η  τοιοΰτων  τινων.  εφέστιος,  ό  οίκων  εν  άλλοτξία  οικία,  ως  παξ  Ομήξω'  (θδ. 
η.  248.) 

άλλ’  εμέ  τον  δύστηνον  εφέστιον  ήγαγε  δαίμων, 
καί  ό  έχων  οικίαν,  ως  παξά  τω  αυ τω"  (ΐλ.  βύ .  125·) 

Ύξωας  μεν  λέξασθαι  εφέστιοι  δσσοι  έασιν. 

εφέστιος  απλώς  καί  ό  εν  οικία  ων,  ως  ενταύθα,  όμέστιος  δε  καί  συνέστ ιος,  ό  εν  μια  οικία 

Μ  e  /  5/  · 

(χεσ  ετζξον  ων. 

*  425.  ΕΞΗΓΟΥΜΕΝΟΥ,  διηγούμενου,  έξμηνεία,  συνθήκη  λόγου  δηλούσά  τι,  καί  h 
των  τυχόντων  διασάφησις.  ε ξήγησις  δε,  διασάφησις  θείων  διήγησις  δέ,  «  απλώς  άφήγησις. 

429.'  ΑΒΟΎΛΙΑι,  ηγουν  υπό  κακοβουλίας. 

*  430.  ΜΕΤΕΙ,  κολακεύσει?,  ζητήσεις,  μετέρχομαι,  τό  υπέξχομα ι,καί  κολακεύω,  καί 
τό  κολάζω. 

*  432.  ΘΕΜΙΣ,  το  έννομον  οσιον,  τό  δίκαιον,  όμως  άμφότεξα  επί  &εού,  δίκαιον  δέ,  επί 
άν$ξώπ  ου. 

434.  ΚΤΕΡΙΣΜΑΤΑ,  εντάφια.  ΛΟΥΤΡΑ,  χοάς.  ΠΝΟΑΙΣΙΝ,  άνέμοις.  ρί^ον  δηλονότι. 
ΕΑΘΎΣΚΑΦΕΙ,  εις  βά&ος  όξωξυγμένη.  *  πτξός  μέν  τό  ΒΑΘΎΣΚΑΦΕΙ  ΚΟΝΕΙ  άξμοδίως 
λέγεται  τό  ΚΡΎΤΟΝ·  προς  δέ  τό  ΠΝΟΑΙΣΙΝ  ου  δύναται  άξμόσαι.  δει  ούν  συνυπακούειν 
έξωθεν  ρήμα  κατά  αναλογίαν,  ή  τό  ρίψον,  ή  τό  δός,  ή  τι  των  τοούτων.  καί  εν  έτέξοις  τούτο 
γίνεται  πολλοΐς,  ώς  παξ  Ομήρω·  (ΐλ.  γ .  326.) 

ηχι  έκάστω 

ίπποι  άερσίϋτοδες  καί  ποικίλα  τεύγε  εκεί  το. 

ου  γάξ  οί  ΐπποι  έκειντο,  ΐν  από  κοινού  τό  εκειτο  λέγηται  μετεσχηματισμένον ,  άλλ'  είστή- 
κεσαν. 

437.  ΠΡΟΣΕΙΣΙ,  προσελεύσεται.  ΚΕΙΜΗΛΙΑ,  άπό^ετα.  ΑΡΧΗΝ,  επιρρηματικές, 
αντί  τού  καταρχάς,  ολως.  ΤΛΗΜΟΝΕΣΤΑΤΗ,  τολμηξοτάτη,  αναιδέστατη. 

*  442.  σκέ·\αι  γάρ  εί  σοί  αυτή  δοκεΐ  ό  νέκυς  δέξασθαι  εν  τοΐς  τάφοις  πξοσφιλως  τάδε 
τα  δωξα. 

*  445.  ΚΑΡΑ,  κατά  τήν  κεφαλήν  εαυτού  δηλονότι. 

446.  το  ΑΡΑ  καί  το  ΜΗ  εκ  παξαλλήλου.  άξα  νομίζεις  φέξειν  τούτα  λύτξωσιν  αυτή  τού 
φόνου ; 

449.  ΑΚΡΑΣ  ΦΟΒΑΣ,  τά  άκξα  των  Τξίχων.  ΣΜΙΚΡΑ,  ευτελή.  ΟΎ  ΧΛΙΔΑΙΣ,  υπό 
τρυφές  ου  κατεσκευασ μόνον. 

456.  ΑΎΤΟΎ,  του  Αγαμέμνονος.  ΕΠΕΜΒΗΝΑΙ  ΠΟΔΙ,  λάξ  εμπτηδήσαι  καί  επιτελή- 
ναι.  ΤΟ  ΛΟΙΠΟΝ,  κατά  το  επίλοιπον  τού  χξόνου,  ηγουν  τό  έμπξοσ^εν.  ΑΦΝΕίΙΤΕΡΑΙΣ, 
πτλουσιω  τέςαις  χερσί  τιμώ  μεν,  ή  κατά  τά  παρόντα  δεξιού  με^α. 

459.  οίμαι  μόλον  τι,  ηγουν  φροντίδα  τινά,  είναι  δηλονότι,  εκεινω  του  πεμ\αι  τη  Κλυ¬ 
ταιμνήστρα.  τούτα  τά  κακήν  ό'4-ιν  έχοντα  όνείξατ α.  ΎΠΟΎΡΓΗΣΟΝ,  ύπτηρέτησον. 

464.  ΠΡΟΣ  ΕΥΣΕΒΕΙΑΝ,  ευσεζως,  κατά  τό  άρέσκον  τω  θεω'. 

466.  ΟΎΚ  ΕΧΕΙ  ΛΟΓΟΝ,  το  γάξ  δίκαιον  ου  παξέχει  απολογίαν  δυοΐν  ώστε  εριζειν. 


ι 


/ 


tn  ηλεκτραν; 
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αΛλά  παρέχει  δηλονότι  ώστε  σπεύδειν  επί  το  S^av.  σπεύδω  \η η  τάδε'  έπισπεύδω  δέ  έτερον, 
ΰγουν  έπείγω. 

*  470.  ΩΣ  ΕΙ  ΤΑΔ*  Η  ΤΕΚΟΎΣΑ.  St ι  εΐ  άχούσεται  ταύτα  ή  τεχούσα,  αλγεινήν  νομί¬ 
ζω  εις  το  έξης  τ ολμήσειν  εμέ  τήνδε  την  πεύραν,  ηγουν  είς  άλγος  έμ ον  τόλμησε ιν  τήνδε  την 
ΙπιχΜξηπν,  εί  αχούσε ται  ταύτα  ή  τεχουσα.  οφείλεί  δέ  μάλλον  ου τω  λέγεσθαι’  πιχράν 
ίοκ5  εγω  τολμήσειν  τήνδε  την  πεύραν.  ομοιονδέ  τω  (65.)  ως  χαμ’  έπαυχω. 

472.  ΠαραφΡΩΝ,  ανόητος,  ούχ  opba  στοχαζομένη  εις  τον  σχοπόν  τούτων  των  ονεΐξάτων. 
ΛΕΙΠΟΜΕΝΑ,  έστερημένη  γνώμης  σοφής,  αντί  του ,  συνετού  νου.  ΕΙΣΙΝ  Α  ΠΡΟΜΑΝΤΙΣ, 
αψίξε ται  οσον  ούπω  η  την  μαντείαν  προπέμ^ασα  Sia  των  ονείρων. 

*  476.  ΔΙΚΑΙΑ  ΦΕΡΟΜΕΝΑ.  Sixaia  φερομένη  Χξάτη  χερούν,  ηγουν  ίσχύν  Sixaiav  έπι- 
φερομένη  Sia.  των  χειρων.  ΜΕΤΕΙΣΙ,  χολάσει  ου  Sia  μαχρού  χρόνου.  ΠΑΛΑΙΑ  ΧΑΛΚΟ- 
ΠΛΗΚΤΟΣ  ΑΜΦΑΚΗΣ  ΓΕΝΤΣ.  άμψΰτ έξωθεν  ήχονημένη.  ηγουν  ό  παλαιός  πέλεχυς.  άπ ο 
τοΐ!  στόματος  λέγει  ολον  τον  πέλεχυν.  παλαιόν  5ε  λέγει,  άναφέρων  πξός  την  πράξιν,  η  τις 
πάλαι  έγένετο.  ΧΑΛΚΟΠΛΗΚΤΟΣ  λέγεται  ό  υπό  χαλχού  πληγείς.  ένταύΒα  δέ  χαλχό- 
πληχτος  γένυς,  ή  υπό  χαλχου  ήλασμένη,  σφυρήλατος.  ΑΙΚΙΑΙΣ,  υ βρεσι.  αίχία,  ύζρις,  από 
του  μή  έοιχέναι,  άφ’  ου  χαί  το  άειχής. 

488.  ΠΟΛΎΠΟΎΣ,  πολλά  διερχομένη.  ΠΟΛΤΧΕΙΡ,  πολλά  έργαζομένη.  ΔΕΙΝΟΙΣ 
ΛΟΧΟΙΣ.  Χξυπτομέ νη  εν  δεινω  λάχω,  τουτέστ ι  φοβέρα  ένέδρα.  ΧΑΛΚΟΠΟΤΣ,  ή  εύτονος 
χατά  την  πορείαν.  ΜΙΑΙΦΟΝΩΝ,  ηγουν  των  έπ\  μιαιφονία  γινομένων,  τά  συναλλάγματα 
γάρ  των  γάμων  των  μιαιφόνων  χαχόνυμφα  έπέβη  οΐς  ου  $έμις,  ηγουν  ετελέσ^η  ύφ'  οϊς 
εννομον. 

495.  ΠΡΟ  ΤΩΝΔΕ.  υπέρ  τωνδε  έχει  εμέ  Ιλτετί ς·,  μήποτε  πλησιάζειν  ήμύν  τούς  δρωσι 
χαί  συνδρωσιν,  ηγουν  σοί,  τη  άγ^ομένη,  χαί  ήμύν,  ταύς  συναχ^ομέναις,  σημεύον  ά-^εγές, 
ηγουν  αρεστόν,  λέγει  δέ  τούς  ο νείρους. 

*  498.  ΗΤΟΙ  ΜΑΝΤΕΙΑΙ.  ή  μαντεύαι  ανθρώπων  ουχ  είσίν  εν  όνείροις  δεινούς,  αντί  του 
άλη^εύοϋσιν,  ουδέ  εν  &εσφάτοις,  ηγουν  χρησμούς,  άληΰεύουσιν,  εί  μή  το  φάσμα  τάδε  τής 
νυχτός  ευ  χατ ασχήσει,  αντί  του,  εν  έξει. 

*  505.  ιππασία,  παρά  τούς  χοινούς,  ιππεία  δέ  χαί  ιπποσύνη  παρά  τούς  ποιηταύς. 

512.  ΠΡΟΡΡΙΖΟΣ,  αντί  του  σύρριζας,  μεταψοριχως  από  των  φυτών,  έφ'  ων  λέγεται 

χνρίως,  οΤον,  πρόρριζον  έπεσε  το  φυτόν,  αντί  του  σύρριζαν. 

516.  ΣΤΡΕΦΗί,  άναστρέφη.  γράφεται  τρέφη,  αντί  τού  διάγεις. 

*  517.  ΩΣ  Σ’  ΕΠΕΙΧΕ  ΜΗ  ΑΙΣΧΤΝΕΙΝ.  ος  έπεύχέ  σε  μή  αίσχύνειν  τούς  φίλους,  άρ* 
μόζει  χαί  χωρίς  τού  ΜΗ  τούτο  λέγεσθαι,  ofov,  έπεύχέ  σε  αίσχύνειν  τούς  φίλους,  ένθα  το 
έπεύχε  το  έχωλυε  μόνον  δηλού·  εν  5ε  τω  έπεύχε  μή  αίσχύνειν,  ουχ  απλώς  το  έχωλυε  δη- 
λού,  άλλ’  αντί  τού  χωλύων  έποίει  λαμβάνεται.  —  ΑΙΣΧΤΝΕΙΝ,  έξου$ενεύν,  άτ ιμάζειν. 
©ΎΡΑΙΑΝ,  αντί  τού  έχτός,  'όνομα  αντί  'επιρρήματος. 

520.  ΠΟΛΛΑ,  χατά  πολύ.  ΑΡΧΩ,  το  χυριεύω,  χαί  το  αρχήν  ποιώ,  ως  παρά  Λ ιζανίω· 
άρχω  γραμμάτων,  oTj  μάλιστα  επε^υμεις.  ΚΑΙ  ΤΑ  ΣΑ,  χαι  οις  συ  προσχεισαι.  ΎΒΡΙΝ 
ΟΤΚ  ΕΧΩ,  αντί  τού  ουχ  ίζρίζω.  ή  ούτως ·  οικοθεν  ούχ  έχω  ύζριν,  αντί  τού,  ουχ  υβριστική 
πέφυχα.  ΘΑΜΑ,  συχνάχις. 

525.  ΠΡΟΣΧΗΜΑ,  πρόφασις.  λέγεται  χαί  ό  χαλλωι τισμός.  πρόσχημα  γάρ  σοι  αεί  ό 
πατήρ,  οτι  έξ  έμού  τέ^νηχεν,  ούδέν  άλλο,  αντί  τού,  πρόσχημά  σοι  το  τεθνηχέναι  τον  πατέρα 
ίξ  έμού.  *  τούτο  χαί  διά  μετοχής  δύναται  λέγεσθαι,  οΤον,  πρόσχημά  σοι  ό  πατήρ  έξ  έμού 

τ  ε^η/ηχώς.  ό. 

528. '  ΕΙΛΕ,  έφίνευσε.  εΐλεν,  αντί  τού  χατέλαβεν,  ως  εν  τω,  ζωήν  έλον.  χαί,  εΤλέ  τις 
τήνδε  την  πόλιν,  αντί  τού  παρέλαβε,  χαί  εΐλεν,  αντί  τού  άνεύλε,  ποιητιχως,  ηγουν  έφόνευσεν. 
Ηι  ΧΡΗΝ,  τή  δίχη  δηλονότι.  ΕΤΛΗ,  ύπέμεινεν.  ΟΤΚ  ΙΣΟΝ  ΚΑΜΩΝ,  ηγουν  ούχ  ισην  λύπην 
χαμών,  έμοί,  αντί  τού  ύπομείνας,  δτε  έσπειρεν,  ώσπερ  εγω  η  τιχτουσα,  ηγουν  ώσπερ  εγω 
Ζτε  έτιχτον,  δηλονότι  ύπέμε ινα.  '  r- 

534.  ΤΟΎ  ΧΑΡΙΝ  ΤΙΝΟΣ,  το  ΤΟΤ  χαί  ΤΙΝΟΣ  έχ  παραλλήλου.  Αλλως.  TOT  ΧΑΡΙΝ 
"ΤΙΝΩΝ,  ηγουν  τίνος  χάριν  άποδιδούς  έ&υσίασεν.  τούτο  δηλού  το  τίνων,  ηγουν  άποδιδούς.  εστ ι 

VOU  III.  κ 
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Ss  με τοχή,  καί  ου  γενική  πληθυντική.  ΑΡΓΕΙΏΝ,  ενεκα  Αργείων.  ΑΝΤ’  ΑΔΕΛΦΟΎ,  Ινεκα 
του  αδελφού. 

541.  Ο  ΠΛΟΥΣ  Ο  Δ’,  αντί  του,  ό  πτλόΰς  εκείνος,  το  ουτος  επί  των  δρωμένων  λέγεται 
και  δάκτυλοδεικτουμένων,  fi  επί  των  ε\ς  οψιν  αγόμενων  από  διηγήσεως.  ενταΖθα  γοΐν  οΰκ 
Ιπι  διηγήσει  τ 2  ΠΛΟΥΣ  επάγει  το  ΟΥΤΟΣ,  ΐνα  καλώς  άποτείνη  ή  δεϊξ(ς  ΤΓξός  α  διηγή- 
αατο.  άλλ'  άναφοξάν  θέλει  δηλοΖν  ό  λόγος  μετά  δείξεως,  h  δηλοί  το  εκείνος. 

542.  ή  των  εμων  τέκνων  εσχεν  ό  Αιδης  τινά  ίμεξον,  ήγουν  τινά  επιθυμίαν,  ώστε  δαί- 
σασθαι,  αντί  του  ενωγνθϊναι,  πλέον ,  παρά  των  εκείνης·,  ΎΩ.ι  ΠΑΝΏΛΕΙ,  τω  άξίω  πι ίσης 
απώλειας.  ΠΑΡΕΙΤΟ,  ήμελείτο,  παρεωράτο.  ΜΕΝΕΛΕΏ  Δ’  ΕΝΗΝ,  των  του  Μενελάου 
ίέ  παίδων  πόθος  υπήρχεν  αυτω.  ΚΑΚΟΥ  ΓΝΏΜΗΝ,  ήγουν  κακοτρόπου. 

*  550.  ΔΎΣΘΥΜΟΣ,  μετάμελος.  —  εγω  μεν  Ιφ'  όΐς  εποίησα  ovStv  μετ αμέλομαι·  ε! 

Se  φαίνομαι  σοι  κακώς  φρονείν,  λαζονσα  erb  Νίκαιαν  γνώμην,  ήγουν  είποΖσα  συ  δίκαια,  ψέγε 
τόίις  πέλας,  ήγουν  εμέ. 

55 7.  ΕΞΗΡΧΕΣ,  ήγουν  εξαξχον  εποίεις.  ΛΥΠΗΡΑ  ΚΛΎΕΙΝ,  είς  το  κλυειν  τινά,  σου 
δηλόνοτι.  λύπην  εμποιούσα  τω  άκούοντί  σου.  όμοιον  τω,  ήδυς  ό  ποταμός  πιείν,  ήγουν  είς  το 
πιεΐν  τινά  εξ  αυτου^  ·  s 

*  559.  ΑΙΣΧΙΏΝ  ΕΤΙ.  τις  άν  ποτέ  λόγος  γένοιτ  αν  αίσχίων  τούτου,  ή  μάλλον  αισχρός, 
λέγεται  το  ΕΤΙ  παρά  τοίς  κοινοΖς  αντί  του  ακμήν.  οΓον,  ετί  νέος  έστί,  καί,  ετι  ποιώ  τάδε,  λέ¬ 
γεται  καί  αντί  του,  επί  τούτω,  οΐον,  είπων  τάδε  ετι  λέγω  καί  τάδε,  λέγεται  καί  αντί  του, 
a’f  το  εξής,  οΐον,  ου  μη  ετι  ποιήσω  τάδε,  αντί  τοΖ,  εξής  ου  μή  ποιήσω,  έστι  καί  περισσόν, 
ως  ενταύθα. 

563.  ΕΡΟΥ,  Ιξωτησον.  ΤΙΝΟΣ  ΠΟΙΝΗΣ,  ενεκα  τίνος  ίντεκτίσεως.  ΕΣΧΕ,  επέσχε. 
ΘΕΑΣ  ΚΑΤ’  ΑΛΣΟΣ,  κατά  σύνδενδξον  τόπον  άνατεθειμίνον  τη  θεα.  ΚΑΤΑ  ΣΦΑΓΑΣ, 
κατά  τήν  σφαγήν.  ΕΚΚΟΜΠΑΣΑΣ,  αντί  τοΖ  κομπάσας,  ήγουν  καυχησάμενος.  ΤΥΓΧΑΝΕΙ 
ΒΑΛΏΝ,  Καλεν,  έρρι 4-εν. 

570.  ΚΑι’Κ  ΤΟΥΔΕ  ΜΗΝΙΣΑΣΑ,  εξ  αίτιας  τήσδε  μνησικακήσασα.  ΛΗΤΏιΑ  ΚΟΡΗ, 
i  θυγάτηξ  τής  Αητούς,  fi  Αξτεμις.  αί  κτητικαί  αν τωνυμίαι  δύναμιν  έχουσι  γενικών  κτητι¬ 
κών  καί  πατρικών  γενικών,  οΐον  ό  εμός  ιήος,  καί  ό  έμός  οΐκος,  καί  ή  εμή  πατξίς.  τά  δέ  κτη¬ 
τικά  ονόματα  γενικών  κτητικών  μόνον  εχουσι  δύναμιν,  ο.ον  Πλατωνικόν  βίκλίον,  ον  μή * 
Πλατωνικός  υιός-  καί  Εκτόξειος  ζωστήξ,  ου  μην  καί  Εκτόξειος  υιός,  άλλ ’  ή  υιός  του  Εκτορος , 
I  Εκτορίδης,  χωξίς  του  υιός,  οί  ποιηταί  δέ  καί  Εκτόξειος  υιός  λέγουσι,  καί  Αητώα  θυγάτηξ * 
άις  ένταΖθα.  ΑΝΤΙΣΤΑΘΜΟΝ,  ίσόστ αθμον.  ΕΚΘΥΣΕΙΕ,  αντί  του  θύσειε. 

575.  ΠΟΛΛΑ,  κατά  πολύ.  *  ΑΝΤΙΒΑΣ,  άντίτείνας.  άντιβαίνειν,  άντισπαν,  καί  άντα- 
τε.νειν,  ταυτόν,  το  παρά  τοίς  κοινοίς  άντιπατέίν.  — ΜΟΓΊΣ,  μετά  πολυν  πόνον. 

578.  ΕΠΏΦΕΛΗΣΑΙ,  αντί  τοίί  ωφελ^αί.  ΕΚ  ΣΕΘΕΝ,  εξ  ένεξγείας  σου. 

*  581.  ΜΕΤ  ΑΓΝΟΙ  ΑΝ,  αντί  του  μετάνοιαν,  τουτέστι  μεταμέλειαν .  άνοια,  ή  παντε¬ 
λής  αφροσύνη’  άγνοια,  ή  ενός  τίνος  πξάγματ  ος.  μετάνοια  καί  μετ  άγνοια  ταυτόν,  πλήν 
οτι  το  μέν  έστιν  εν  χξήσει  παξά  τοίς  κοινοίς,  το  μετάνοια·  το  δέ  μετάγνοια  παξά  τοίς 
νοιηταΐς. 

584.  ΣΚΗΨΙΝ  ΟΥΚ  ΟΥΣΑΝ,  πξόφασιν  ψευδή. 

*  587.  ΠΑΛΑΜΝΑΙΏι,  φονεΤ.  παλαμναίος,  ό  τοίς  οίκείαις  χεξσί  φόνον  έξγασάμενος. 
589.  ΕΥΣΕΒΕΙΣ,  εννόμους,  ήγουν  εξ  εννόμου  γάμου.  ΚΑι’Ε  ΕΥΣΕΒΏΝ,  τουτέστιν  έννό- 

μω  γάμω  ήξμοσμενων,  ήγουν  εννόμων.  *ΕΚΒΑΛΟΥΣ’  ΕΧΕΙΣ,  ήγουν  εξέβαλες,  άπ έρριψας, 
ίδίωξας. 

592.  ΑΝΤΙΠΟΙΝΑ,  άντέκτ(ιΧίν,  έκδίκησιντ  ΕΧΘΡΟΙΣ  ΓΑΜΕΙΣΘΑΙ.  εχθρός  γάξ  Αίγισ- 
θος  Αγαμέμνονος,  άνελων  αυτόν.  ΠΑΣΑΝ  ΙΗΣ  ΓΛΏΣΣΑΝ,  πάντα  λόγον  πέμπεις,  κινείς, 
άκξατως  πάντα  λέγεις,  επεί  όργανα  είσί  του  λόγου  ή  γλωττα,  τά  χείλη,  το  στόμα,  οϊ- 
κειως  ενίοτε  ταΖτα  αντί  του  λόγου  λαμβάνετ αι,  ως  ενταύθα  ΚΑΚΟΣΤΟΜΟΥΜΕΝ,  αντί 
ro3  κακώς  λέγομεν,  καί  ΠΑΣΑΝ  ΓΛΏΣΣΑΝ  αντί  του  πάντα  λόγον. 

601.  ΕΞΏ  ΧΕΙΡΑ.  ήγουν  τήν  σήν  κατάσχεσιν,  κάκωσιν,  μετά  πόνου  έκφυγων.  ΔΥΣ¬ 
ΤΥΧΗ  ΤΡΙΒΕΙ,  ^,ετά  κατατριβής  καί  κακωσεως  άνύει  ζωήν. 


ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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603.  ΟΙ,  κατά  σου.  ΜΙΑΣΤΟΡΑ,  φονεα,  ΕΠΗίΤΙΑΣΑ,  ητΐ&σω.'  ΚΗΡΤΣΣΕ,  διαδίδουν 
EJTE  ΧΡΗ,  εΐτε  σοι  άξέσκει.  ΣΤΟΜΑΡΓΟΝ,  φλύαξον. 

*  609.  ΣΧΕΔΟΝ  αντί  του  'ίσως,  καί  αντί  του  πλησίον.  ΟΤ  ΚΑΤΑΙΣΧΥΝΑ,  έξουθε  ι 
ουμένην  ου  ποιώ  την  σην  <ρΰσιν,  έπεί  καί  αυτή  ούκ  αμέτοχος  τούτων  εστίν. 

610.  ΜΕΝΟΣ  ΠΝΕΟΥΣ  ΑΝ,  θξασυνομ ενην.  μένος  γάξ  το  θξάσος. 

*  612.  ΠΟΙΑΣ  Δ’  ΕΜΟΐ.  ποιας  γνώσεως  χρεία  εστιν  εμοί  εις  το  Ιδείν,  εί  δίκαια  αυτί 
λέγει,  ητις  τοιαύτα  ύβρισε  τίν  τεκούσαν  ; 

614.  ΤΗΛΙΚΟΥΤΟΣ,  αντί  τού  τηλικαύτη,  ηγουν  φαύλο?. 

*  615.  χωξΐς,  ανευ,  καί  δίχα,  κοινά·  ΑΤΕΡ  δε,  ποεητικώς. 

618.  ΕΞΑΡΑ,  ακαιοα.  ΔΥΣΜΕΝΕΙΑ,  έχθρα,  η  πξδς  τον  πατέξα  καί  πξός  ημάς ,  ΕΚ- 
ΔΙΔΑΣΚΕΤΑΙ.  διδάσκεται  τις  ΰπδ  τινός.  καί  διδάσκεται  υπό  τίνος  τοιαύτη  διδασκαλία, 
καθ'  ο  λεγεται  ενταύθα. 

624.  ΛΕΓΕΙΣ  ΝΙΝ,  αυτά,  τά  πολλά.  ΕΥΡΙΣΚΕΤΑΙ,  εύξίσκει  εαυτούς . 

*  628.  το  έκφέξεσθαι  κυρίως  επί  νεκρού  λεγεται·  καί  όταν  φέξη  τινά  ίππος  βία.  έξω 
'της  ευθείας  οδού,  άφ ’  ου  κατά  μεταφοξάν  λέγεται  ενταύθα  το  ΠΡΟΣ  ΟΡΓΗΝ  ΕΚΦΕΡΗί. 
ηγεμων  γάξ  εστιν  ό  λογισμός·  ό  δέ  θυμός  καί  η  επιθυμία  ώς  άλογα  τινά  ζώα.  νικώμενος 
ονν  ό  λογισμός  υπό  τούτων  εκφέρεται  τού  προσήκοντος,  ώσπερ  υπό  ίππων.  ΧΡΗίΖΟΙΜΙ,  θε- 
λοιμι.  χξηζοο,  το  χξείαν  έχω,  καί  το  θέλω.  ων  το  μεν  συντάσσετ αι  γενική,  το  χξείαν 
έχω·  το  δέ  θέλω,  αιτιατική. 

635.  ΠΛΓΚΑΡΠΑ,  τά  εκ  παντοίων  καξ πών.  εκ  δ.αφόξων  καρπών*  ύπεξβολικώς  δέ  λέ 
γεται.  ΛΥΤΗΡΙΟΎΣ  ΕΥΧΑΣ,  ηγουν  δυναμένας  λυτξόυσθαι  καί  έλευθερούν  των  δειμάτων. 

*  ΑΝΑΣΧΑ,  άναπέμ-^ω.  ανέχω  επί  ευχής,  το  άναπέμπω ·  άνέχω  επί  χείξών,  το  ύ-φω* 
άνέχω  επί  βάξους,  το  ζαστάζω.  άνίσχει  ό  ήλιος,  αντί  τού  ανατέλλει'  καί  άνίσχει  ή  βοτάνη, 
αντί  τού  αναβλαστάνει.  ανέχομαι  δέ  παθητικούς,  το  υπομένω » 

*  637.  επί  των  μεγάλων  πξοσώπων,  έφ '  ών  έδόκει  βαξύ  το  φανεξώς  προσ τάττειν, 
εχεωντο  οί  Αττικοί  εύκτικγ  μετά  τού  άν,  ως  ενταύθα  έχει  το  ΚΛΥΟΙΣ  ΑΝ,  αντί  του 
έπάκουε. 

639.  ΑΝΑΠΤΥΞΑΙ,  άνακαλύφ,αί.  ΠΟΛΥΓ'ΛΑΣΣΑί,  πολυλογώ.  ΜΑΤΑΙΑΝ  ΕΑΕΙΝ, 
■φευδκί  φήμην. 

643.  ΑΔΕ,  τούτω  τω  τξόπω,  κεκξνμμένως.  ΤΗίΔΕ.  ούτως  γάξ  φξάσω » 

648.  ΚΑΙ  ΜΗ  ΕΦΗιΣ,  ηγουν  εάσης  εκζαλεύν  εμέ  τού  πλούτου  τού  παρόντος,  εί  τινες  σίλι 
δόλω  βουλεύουσιν  εκζαλείν  με  δηλονότι ·  άλλ',  έασον  από  κοινού,  διέπειν  με  τούς  δόμους 
των  Ατρειδών  καί  τά  σκήπτρα  τάδε,  ζώσαν  ούτως  ώς  ζώ  αεί  εν  άβλαβεί  ζίψ,  καί  συνούσαν 
φίλοις,  οΤς  σύνειμι  νύν  μετά  εύημεξίας,  καί  έκείνοις  δηλονότι  συνούσαν  από  των  τέκνων,  δσων 
εμοί  μ.η  πξόσεστι  δύσνοια  η  λύπη  πικρά.  *  ΑΜΦΕΠΕΙΝ,  ηγουν  διέπειν,  το  διευθετείν. 
περιέπειν  δέ,  το  φίλον  τινά  κυβερνάν  καί  σκέπειν. 

656.  ΕΞΑΙΤΟΥΜΕΘΑ,  αντί  του  α’τ ούμεθα,  δεόμεθα. 

*  658.  ΕΠΑΞΙΑ,  αντί  του  άξιώ,  παρακαλώ,  άξιώ  ποιείν  τάδε ·  καί  άξιώ  σε  τούδε.  καί 
άμφότερα  αντί  τού  άξιον  κρίνω,  καί  το  παξακαλώ'  καί  συντάσσετ  αι  αιτιατική  μόνη.  — 
ΕΕΕΙΔΕΝΑΙ,  ηγουν  είδέναι. 

660.  ΞΕΝΑΙ.  πξός  τούς  μη  γνωξίμους  λέγεται  τούτο,  ω  ξένε,  πξοσφιλώς.  ξένος,  ον  εν 
τη  οικεία  πατρίδι  φιλοφξονήσε ταί  τις  από  ξένης  έλθόντα,  καί  απλώς  ό  απ'  άλλοτξίου  τόπου. 
το  δέ  ώ  ξένε  φιλοφξόνως  λέγεται  επί  τών  μη  γνωξίμων. 

662.  ΑΥΤΟΣ,  από  σαυτού.  ΕΙΚΑΣΑΣ,  έγνως  από  στοχασμού. 

663.  αρα  καί  τήνδε  γυναίκα  εκείνου  εικάζω,  ηγουν  από  στοχασμού  καταλαμβάνω ; 
ΕΠΕΙΚΑΖΑΝ  ΚΥΡΑ.  b  επί  περισσή.  ηγουν  υπάρχω  είκάζων.  αντί  τού  εικάζω.  ΑΣ  ΤΥ¬ 
ΡΑΝΝΟΣ  ΕΙΖΟΡΑιΝ,  ώς  ζασιλίς,  εις  το  όραν  αυτήν  δηλονότι. 

668.  ΕΔΕΞΑΜΗΝ,  άπεδεξάμην.  ΤΟ  ΡΗΘΕΝ,  οτι  ηδείς  μοι  λόγους  φέξεις  παρά  φίλου. 

670.  ΠΟΡΣΥΝΑΝ,  μηνύων.  πόξω,  το  παρέχω,  καί  πλεονασμοί  του  σ,  πόρσω,  καί 
από  τούτου  ποξσύνω,  το  παρέχω,  ενταύθα  δε  από  τούτου  κατά  μεταφοξάν,  αντί  τού 
μηνύω.  .  . 
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ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 


(376.  ΝΤΝ  ΤΕ  ΚΑΙ  ΤΟΤ\  νυν  τε  λέγω,  καί  τότε  είπον  δηλονότι. 

681.  ΤΟ  ΚΛΕΙΝΟΝ  ΠΡΟΣΧΗΜΑ,  τον  ένδοξον  καλλωπισμόν  του  αγωνος  της  Ελλάδος . 
αγώνα  δέ  λέγει  νυν  τον  τόπον,  ένθα  εγίνετο  ό  άγων,  πρόσχημα.  της  Ασίας,  αντί  του  καλλω¬ 
πισμός'  καί  πρόσχημα,  η  πρόφασις.  ΑΘΛΩΝ,  αγώνων.  Η(ΣΘΕΤ ,  ήκουσεν.  ΟΡΘΙΩΝ, 
ΰψηλόόν,  μεγάλων,  λέγεται  γάρ  επί  φωνής,  κυρίως  όρθιος,  ό  ίστάμενος  ορθός,  καί  μη  συγ- 
κεκυφώς.  ΣΕΒΑΣ,  σεβάσμιος. 

690.  ΒΡΑΒΕΙΣ  καί  βραζευταί,  ο!  διοικη ταί  του  αγωνος,  οί  τα  άθλα  διδόντες'  άφ’  ου 
καί  βραζεΐον,  το  άθλον.  ΕΝΕΓΚΏΝ,  ηγουν  άπενεγκάμενος.  ΤΑ”ΠΙΝΙΚΙΑ,  τάς  επί  νίκη  ανα¬ 
κηρύξεις.  ΏΛΒΙΖΕΤ’,  εμακαρίζετο.  ΑΝΑΚΑΛΟΎΜΕΝΟΣ,  άνακηρυττό/^ενος. 

697.  ΒΛΑΠΤΗί,  έμποδίζη.  βλάπτω,  τό  βλάβην  ποιώ,  καί  τό  εμποδίζω,  ως  ενταύθα. 
ΑΛΛΗΣ  ΗΜΕΡΑΣ,  κατά  άλλην  ημέραν.  ΙΠΠΙΚΏΝ,  των  ιππικήν  μετ άγει ριζο μενών. 

702.  ΖΥΓΏΤΏΝ,  ηγουν  ζευγνυ μενών. 

*  707.  ΕΝΑΤΟΣ.  Ιννεα,  δύο  ν  ένατος,  εν. 

708.  ογος  άρσενικώς,  τό  άξμα·  όχεα  δε  πληθυντικούς  παρ’  Ο μήρω  ουδετερως.  όχημα  όε 
παρά  τοίς  κοινούς-το  αυτό,  ως  παρά  Λουκιανω·  Καί  ήξίου  όχημα  ζεύγνυσθαι  αυτω. 

710.  ΚΑΤΕΣΤΗΣΑΝ,  κατά  τά£ιν  έστησαν.  ΗίΕΑΝ,  ώρμησαν,  0Μ0ΚΛΗΣΑΝΤΕ2, 
Απειλήσαντες,  έγκξ άγοντες,  επι κελευσάμενοι.  ΕΝ  ΔΕ  ΠΑΣ.  περισσή  ή  εν  αποτείνει 
-δε  είς  τό  ΕΜΕΣΤΏΘΗ,  ηγουν  επληρώθη  ό  τόπος,  ένθα  έτρεχον.  ΚΡΟΤΗΤΏΝ,  κρότο» 
ποιούν  των. 

715,  περισσόν  τό  ΟΜΟΎ.  —  ΧΝΟΑΣ,  ηγουν  σύριγγας,  σύριγξ  δέ,  ή  οπή,  ένθα  εμβάλ¬ 
λεται  τό  άκρον  τού  άξονας'  καί  αυτό  τό  άκρον  τού  άξονος,  τό  είς  την  οπόν  τού  τροχού  εμ>- 
βαλλόμενον.  φρυίττεσθαι  καί  φριμάσσειν,  |ττί  ΐππων.  καί  ΦΡΎΑΙ’ΜΑΤΑ,  τά  φυσήματα 
των  ΐππων.  ΤΡΟΧΏΝ  ΒΑΣΕΙΣ,  καί  περί  τούς  κύκλους  τόύν  τροχών. 

*  720.  στήλαι,  κυβοειδείς  λίθοι,  επιγράμματα  τινων  έχοντες.  ΕΣΧΑΤΗΝ  δέ  λέγει, 
έπεί  καί  άλλαι  ήσαν  εν  τω  μέσω  τού  δρόμου.  —  ΕΧΏΝ,  ελαύνουν. 

727.  ΒΑΡΚΑ10ΙΣ,  ΛιβυκοΖ ς.  Εάρκη  πόλις  τής  Λιβύης  περί  τόν  πεντ άπολιν,  ή  νύν 
ΤΙτολεμαίς  καλουμένη.  ΚΑί’ΝΕΠΙΠΤΕ.  άλλος  άλλω  δηλονότι,  ηγουν  επάνω  άλλου  έπιπτε, 
ΠΑΝ,  αντί  τού  όλον.  ΝΑΥΑΓΙΩΝ,  αντί  του  πτωμάτων,  μεταφορικούς  από  Των  νηών. 
ΓΝΟΎΣ,  ίδοίν.  ΠΑΡΑΣΠΑι,  παρέσυρεν.  ΚΑι’ΝΑΚΏΧΕΎΕΙ,  αντί  του  ήρέμησεν.  τό  άνοτ 
κωχεύειν  κυρίως  επί  τής  νηός  λέγεται,  όταν  στάσα  εν  τω  πελάγει  διά  τινα  χρείαν  ήρεμη. 
ΚΛΎΔΏΝ’  ΕΦΙΠΠΟΝ,  την  ιππικήν  ταραχήν  εν  μέσω  ταραττομένήν.  .  ■ 

*  734.  ΥΣΤΕΡΑΣ  ΠΏΛΟΥΣ,  πώλος  λέγεται  αρσενικούς  καί  θηλυκώς. 

735.  ΠΙΣΤΙΝ  ΦΕΡΏΝ,  θάρρος  έχων.  ΕΛΛΕΛΕ1ΜΜΕΝ0Ν,  εναπολελειμμένον.  ΖΥΓΑ, 
αντί  του  άρματα,  από  μέρους  τό  όλον.  , 

745.  ΜΕΣΑΣ  ΧΝΟΑΣ,  αντί  του,  κατά  μέσον  ι θραυσε  τάς  χνόας  τού  άξονος.  αντί  ενι¬ 
κού.  ηγουν  τό  μέρος  τού  άξονος  τό  εν  τη  οπή  τού  τροχού.  ΑΝΤΎΓΏΝ,  αντί  του  άρματος. 
2ΎΝ  Δ*  ΕΛΙΣΣΕΤΑΙ,  εντετύλικται  τοΐς  ρυτήρσι.  ΕΣ  ΜΕΣΟΝ  ΔΡΟΜΟΝ,  ές  τό  μέσον  τού 
δρόμου.  ΑΝΏΛΟΛΎΞΕ,  ΰ^ηλη  φωνή  έθρήνησεν.  ΟΙΑ  ΛΑΓΧΑΝΕΙ,  ηγουν  οΐων  τυγχάνει. 

*  755.  ΑΙΜΑΤΗΡΟΝ,  ημαγμένον.  αιματηροί  σταγόνες,  αί  από  αίματος  στ άζουσαί' 
ήμαγμένονδε,  τό  αΐματι  μεμιγμέ  νον.  ΕΝ  ΒΡΑΧΕΙ,  εν  μικρω.  ή  ευθεία,  ό  βραχύς.  ΧΑΛ- 
ΚΏι,  άγγείω  εκ  χαλκού,  χαλκός  δηλοΐ  την  ουσίαν  τού  χαλκού  καί  την  ύλην,  από  δέ  τής 
ύλης  ενταύθα  δηλούται  τό  άγγείον  τό  εκ  τής  ύλης. 

760.  ΕΚΛΑΧΟΙ,  ηγουν  λάχοι.  ΟΠΏΠΑ,  έώρακα.  ΔΕΣΠΟΤΑΙΣΙ,  ηγουν  των  πάλαι 
δεσποτών.  ΠΡΟΡΡΙΖΟΝ,  σύρριζον,  πανωλεθρίως. 

767.  ΔΕΙΝΑ,  οτι  υιός  ην.  ΚΕΡΔΗ,  διότι  άπηλλάγην  τού  παρ  εκείνου  φόβου.  ΕΙ 
ΤΟΙΣ  ΕΜΑΎΤΗΣ,  εάν  εν  τοίς  κακούς  τούς  έμαυτής  σώζω  την  ζωήν,  καλόν  γάρ  αυτή  ην  τό 
τ εθνηκέναι  τόν  Ορέστην,  εί  έσωζε  τόν  ζίον  αυτής. 

769.  ΤΏι  ΝΎΝ  ΛΟΓΏί,  επί  τη  νυν  ά^ελία.  EI  ΜΟΙ  ΘΑΝΟΝΤΟΣ,  εί  προσήλθες 
ίμοί  έχων  ασφαλή  τεκμήρια  εκείνου  θανόντος.  ΨΥΧΗΣ,  ηγουν  φύσεως. 

*  776.  φυγάδες,  κυρίως  οί  διωχθέν τες  από  τής  οικείας  πατρίδος.  ενταύθα  δέ  ΦΎΓΑ2 
αντί  του  φυγών εστίν,  —  ΑΠΕΕΕΝΟΎΤΟ,  εν  ξένη  άπεδόμει. 


ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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781,  ΣΤΕΓΑΖΕΙΝ,  άντι  τού  έχειν.  ΠΡΟΣΤΑΤΩΝ,  ηγουν  ο  ενιστίρχενος,  ΩΣ  ΘΑΝΟΎ- 
ΜΕΝΗΝ,  ώς  μέ λλουσαν  τ εΒνήξεσΒαι.  ΤΟ’ΥΜΟΝ  ΨΥΧΗΣ,  εκπίνουσα  το  αΤμα  τής  έμής 
ζωής  άκρατον.  ΕΚΗΛΑ,  ήσύχως. 

*  787.  ΗΜΕΡΕΤΣΟΜΕΝ,  5ιο μερεύσομεν,  βιώσομεν.  διημερεύω,  το  τον  ήμέ ραν  διαβι- 
βίζα)·  καί  διανυκτερεύω,  το  Τον  νύκτα  διαβιβάζω,  ενταύΒα  5ε  το  διημερεύσομεν,  αντί  τον 
βιώσορχεν,  τουτέστι  την  ζωήν  διαζιζίσομεν. 

793.  ΚΑι’ΠΕΚΥΡΩΣΕΝ,  ηγουν  αττάλειαν  επ νέΒηκεν.  ΤΒΡΙΖΕ,  S^as-uvoy.  ΠΑΥΣΕ- 
ΤΟΝ  ΤΑΔΕ,  ηγουν  τούτο  το  εύτυχεύν  εμέ. 

*  797.  ΠΟΛΛΩΝ  ΑΝ.  άξιος  αν  είης,  ώ  ξένε,  διά  τον  ό5ον  «ν  ήλθες,  τυχεύν  πολλών  αγα¬ 
θών.  — ·  ΠΟΛΥΓΛΩΣΣΟΥ,  πολύλογου. 

7 99.  ούκούν  απερχοίμην,  άπέλΒοφ α  αν,  επειδή  τούτα  καλώς  έχει.  ΗΚΙΣΤΑ,  ου5α- 
μώς.  ΚΑΤΑΗΙΩΣ,  ηγουν  αξίως. 

*  801.  ΠΟΡΕΥΣΑΝΤΟΣ,  αποστείλαντος.  πορεύορχαι  εγώ,  και  πορεύω  έτερον,  αντί 
τού  άγω,  ως  παρά  ΤΙλίτωνι *  Ωι  5ο  προστέτακται  τους  ένΒένδε  έκεΐσε  ποιεύσαι.  αντί 
τού  άγαγειν.  ενταύθα  5ε  πορεύσαντος,  ούκ  αντί  τού  άγαγόν τος,  άλλ’  αντί  τού  πέμψαν τος 
λέγεται.  ΕΙΣΙΘ’  ΕΙΣΩ.  περισσόν  το  εΐσω.  το  γάρ  είσιΒι  το  εϊσω  έλΒε  5ολοΓ.  εϊαολθεν 
εις  την  οίκίαν  λέγεται  κατά  λόγον,  το  γάρ  εισήλΒε  5 ηλοΐ  μεν  το  ε’ΐσω  ήλΒεν,  ου  μην  καί  οποί 
είτολθεν  ώρισμένως·  5 ιό  έπάγεται  εις  την  οίκίαν,  ο  εις  την  ί πάλιν,  η  τοιόύτό  τι,  καί  ου  5 οκε~ 
φορτικόν. 

_  805.  ΚΑι’ΠΙΚΩΚΥΣΑΙ,  καί  επί  τούτα)  Βρηνήσαι.  ΑΠΟΣΠΑΣΑΣ  ΟΙΧΗι.  έφΒαρσαι 
γαρ  άφελομενος  της  έμής  φρενός  τ  ας  ελπίδας,  αΐ  μοι  ρχόναι  παρήσαν  ετί"  το  ηξειν  σέ  λέγω 
εκδικητήν  τού  πατρός  εσόμενον,  καί  εμού  της  τ αλαίνης.  ΤΟΙΣΙΝ  ΕΧΘΙΣΤΟΙΣΙΝ,  τούς  μά- 
λίστα  ρχερχισηρχενοις.  ΑΥΑΝΩ,  ξηράνω,  ήτοι  ρχετά  σκληρότητας  διαβιβάσω. 

823.  ΠΟΥ  ΠΟΤΕ,  ώς  αγανακτούν  ό  Χορός  τούτο  λέγει,  καί  αμφιζ,άλλων  εί  είσίν  οι  κε¬ 
ραυνοί  τού  Διος  καί  ο  Ηλιος,  ε.'τα  ησυχίαν  αγουσι,  τών  τοιούτων  γενορχένων.  *  ΦΑΕΘΩΝ 
επίΒετον  ονομα  ενταύΒα  αντί  τού  λίρχπων.  καί  ό  υιός  τού  Ηλιοι;,  καί  ό  έτερος  τών  ίππων 
αυτού.  ? 


825.  ΕΦΟΡΩΝΤΕΣ.  όρώ,  το  €λ  έπω.  έφορώ  δε,  το  επισκέπτομαι.  ΚΡΥΠΤΟΎΣΙΝ 
ΕΚΗΛΟΙ,  τουτεττιν  ήσύχως  φέρουσιν ,  ου  δεικνύουσιν  αγανάκτησιν.  ΜΗΔΕΝ  ΜΕΓ1’ ΑΥΣΗΣ, 
άντι  τού,  ρχηδέν  απρεπές  εις  Βεούς.  , 

*  849.  ΔΕΙΛΑΙΑ  ΔΕΙΛ ΑΙΩΝ,  ύπερβολικώς,  ώς  το  ματαιότης  ματαιοτήτων,  καί  εορτή 
εορτών,  τουτέστιν  αΒλιωτάτη,  καί  αποκξύπτουσα  την  άΒλιότητα  τών  άλλων,  ώς  μόνην 
αυτόν  έν  ταΐς  αΒλίαις  δ οκειν  άθλίαν.  ΚΥΡΕΙΣ,  ηγουν  υπάρχεις. 

850.  ΤΟΥΔ’  ΙΣΤΩΡ.  κα!  εγώ  ίδξίς  είρχί  τού  είναι  ρχε  ύπερβολικώς  αΒλιωτάτην. 

868.  ΟΥΤΕ  ΤΟΥ  ΤΑΦΟΥ,  ούτε  τίνος  ενταφιασμού  ίπολαύσας,  τυχών. 

871.  ΔΙΩΚΟΜΑΙ,  επείγομαι.  ΤΟ  ΚΟΣΜΙΟΝ,  τον  ευταξίαν,  το  εύτακτον  τού  ζαδίσ- 

< 

ρχατος.  ΑΝΑΠΑΥΛΑΝ,  ανάπαυσιν.  άνίπαυσις  καί  κατίπαυσις  λέγεται·  ανάπαυλα  5ε 
ρχόιον,  ούχι  καί  πατίπαυλα. 

879.  ΑΛΑ’  Η,  όντως,  ηγουν,  ώς  έστι  συλλογίσασΒαι,  κατά  άλήΒειαν  μέμηνας. 

881 .  ΟΥΧ  ΥΒΡΕΙ,  ού  σύν  γέλωτι.  ΤΙΝΑ  ΠΙ2Τ1Ν,  τί  σημεύον  ασφαλές  ;  τίνα  ασφά¬ 
λειαν  ;  Ις  τί  βλέψασα  έχεις  το  άμήχανον  τούτο  Βάρρος  ;  ψυχρόν  Ορχηρος  λέγει  το  δέος * 

y*i  ■ 

λακτος  νεωστί  ρυείσας.  ΠΕΡΙΣΤΕΦΗ,  περιεστερχρχένην .  περισσόν  5ε  το  ΚΎΚΛΩ». 

897.  ΕΣΧΟΝ  ΘΑΥΜΑ,  εΒαύρχασα.  έχω  Βαύρχα,  καί  Βαύρχί  ρχε  έχει,  ώσπερ  ελπίδα 
έχω,  καί  ελπίς  ρχε  έχει.  ΠΕΡΙΣΚΟΠΩ,  περιεσκόπησα,  κύκλω  εΐδον.  ΕΝ  ΓΑΛΗΝΗ»,  εν 
ησυχία,  ηγουν  ερημιά  άνΒρώπων.  ΕΜΠΑΙΕΙ.  έρχπίπτει  τη  ψυχή  ρχου  τεκρχήριον  τούτο 
του  όραν  το  σύνηθες  όμμα,  ηγουν  την  συνήθη  καί  συγγενικήν  καί  γνησίαν  όψιν  τού  φιλτάτου 
πάντων  βροτών,  τού  Ορέστου. 

905.  ΔΥΣΦΗΜΩ  ΜΕΝ  ΟΥ,  ηγουν  ούκέτι  ελεεινολογούμαι.  ΤΩι  ΠΡ05ΗΚΕΙ  ΤΟΔΕ. 
WI  αρμόζει  το  σπεΐσάι  τω  τάφοι  καί  αναΒεματα  άναΒεϊναι  j 


•ψυχρόν  5έοςείλεν.  ου  το  εναντίον  Βάλπει.  καί  Βαλπωρή  από  τούτου,  το  Βάρρος. 

894.  ΚΟΛΩΝΗΣ  ΕΞ  ΑΚΡΑΣ,  έκ  τού  άκρου  τού  τύμβου.  ΝΕΟΡΡΥΤΟΥΣ,  χύσεις 
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Ρ15.  ΕΠΙΤΙΜΙΑ,  α:  τ  ιμχζίαι,  κα)  α'ι  τιμά),  ως  εντβίί&α.  ΘΑΡΣΤΝΕ  σαν  τήν,  ήγουν 


άε)  σύνεστιν. 


βάρρει.  θαρρώ  εγώ-  θαρσννω  'έτερον.  ΟΤΧ  ώ’ΥΤΟΣ,  ήγουν  οίχ  ή  αυτή  τύχη 

921.  προς  βίαν,  αντί  του  μετά  βίας,  ώσπερ  πξός  λύραν  αδειν,  άντ)  τού  μετά  λύξας. 
πτξος  άργύξίον  δέ  διαλέγεσθαι,  αντ)  τού  διά  το  λαζεύν  άργύριον.  ΟΤ  ΠΡΟΣ  ΗΔΟΝΗΝ 
ΑΕΓΛ  ΤΑΔΕ,  αντ)  τού,  ού  λέγω  τούτους  τούς  λόγους  πξός  τέρ^ιν  αποβλέποντας  \ 

924.  ΤΑΠΕΙΝΟΥ  ΣΩΤΗΡΙΑ,  ή  εκείνου  σωτηξία,  ην  ’έμελλε  σωσειν  ημάς.  ΟΡΑ,  έλπιζε. 
ΘΑΥΜΑ  ΤΟΙ,  ηγονν  θαυμάζω  κατ’  i  μ  αυτήν. 

929.  κατ’  οΤκόν  εστιν,  ήδυς,  ηγονν  τεξπνός  τη  μητξ),  ουδέ  βαξύς. 

931.  τά  πολλά  πξός  τον  τάφον  τού  πατξός  εντάφια. 

944.  ΕΙ  ΤΙΣ  ΩΦΕΛΕΙΑ  εστι  τα~ς  παναινέσ εσιν,  ουκ  άποπ έμ^ομαι  αυτας  δηλονότι. 
ΕΥΤΥΧΕΙ,  επιτετυχημένως  γίνεται. 

953.  έϊχον  ελπίδας  άφ ίξεσθαι  αυτόν  ποτέ  απαιτητήν  τού  φόνοι;  τού  πατρός.  πξάκ- 
τωο,  ο  απαιτητής,  άπό  τού  ε’.σπράττομαι  το  απαιτώ. 

957.  ούδέν  γάξ  7 Τξάγμα  εστ)  πρέπον  Κξύπτειν  εμέ  σέ.  ηγονν  ουδέν  πξάγμα  ίστ)  πρέπον 
Χνα  κξύ-^ω  εγω  σέ.  Κξύπτω  σε  τάδε,  και  τό  πξόσωπον  κα)  τό  πξάγμα  κατ’  αιτιατικήν. 
ΕΤΙ,  παρά  τούς  κοινούς  ακμήν.  ΠΟΙ  ΓΑΡ.  μέχρι  τίνος  ραθυμήσιις ;  ΚΤΗΣΙΝ  ΕΣΤΕΡΗ- 
ΜΕΝΗι.  εστέξημαι  τούδε,  κα)  εστέξημαι  τάδε,  ως  ενταύθα. 

96 2.  ΑΛΕΚΤΡΑ  ΑΝΥΜΕΝΑΙΑ  ΤΕ.  επιρρήματα,  χωξίς  συναίρείας  άνδξός,  κα)  χωξ'ις 
των  επιθαλαμίων  ύμνων.  Ιμήν,  το  λεπτότατον  δέξμα  τής  παρθενίας·  υμέναιος  δε,  ό  επι- 
θαλάμιος  ύμνος.  ΚΑΙ  ΤΏ.ΝΔΕ,  των  λέκτξων  κα)  των  υμεναίων.  ΑΒΟΥΛΟΣ,  κακόβου¬ 
λος,  ανόητος.  ΕΠΙΣΠΗι,  άκολουθήσης.  ΕΥΣΕΒΕΙΑΝ,  δόξαν  εύσεβείας  άποίση  εν  τω  Αιδη 
εκ  τού  πατξός  θανόν  τος. 

972.  ΦΙΛΕΙ,  ε'ίωθε.  ΑΣΤΏΝ,  πολιτών,  άστο),  οι  άπό  τής  αυτής  πόλεως'  ξένοι,  οι 
άπό  άλλοτρίου  τόπου.  ΔΕΞΙΏΣΕΤΑΙ,  ηγονν  <ριλο$ξθνήσεται.  άπό  μετα<5ρθξάς  των  τάς 
δεξιάς  έμβαλλόντων  άλλήλοις  μετά  φ ιλοψρονήσεως. 

978.  Ώ  ΤΟΙΣΙΝ.  αΓ  κατά  των  έχθξων  ευτυχούντων  κα)  άτφ άλως  Ισταμένων,  τής  ζωής 
άμελήσασα ι,  προστάται  εγένοντο  φόνοι».  ΕΝ  ΠΑΝΔΗΜΏ:  ΠΟΛΕΙ,  εν  ήθροισμένίω  πλήθει 
πόλεως. 

984.  τοιαύτα  πάς  τις  επαινέσεται  ημάς,  ώστε  μή  λιπεΧν  ήμύΐν  τό  κλέος  κα)  ζωσαις 
κα)  θανούσαις. 

990.  ΠΡΟΜΗΘίΑ,  πξομήθεια,  ήτοι  ή  πρό  τοΐ»  πξάγματος  σκέ-^ις.  ' 

998.  ΧΕΡΙ,  ηγονν  κατά  χεΐρα,  κατά  δνναμιν.  ΕΥΤΥΧΗΣ  ΚΑΘ’  ΗΜΕΡΑΝ,  ήγουν  ευ¬ 
τυχεί,  ανξει,  πξοκόπτει.  ΕΛΕΙΝ,  άνελεΤν,  ήγουν  φ ονεύσαι.  ΑΛΥΠΟΣ  ΑΤΗΣ,  έξω  τής  εν 
βλάζη  λύπης  άπαλλαγήσεται. 

1009.  ΠΑΝΏΛΕΘΡΟΎΣ,  παντελέΐ  όλέθξω.  ΤΟ  ΠΑΝ,  άντι  τού  παντάη χασιν.  πεξίσ- 
σόν  δε  εσ-τιν  ενταύθα.  ΕΗΕΡΗΜΏΣΑΙ,  έξημον  ποιήσαι  την  γενεάν.  ΚΑΤΑΣΧΕΣ  ΟΡΓΗΝ, 
χαλιναγώγησαν .  ΑΡΡΗΤ  ,  άνεκψορα.  ΑΤΕΛΗ,  άπξακτα.  ΕΙΚΑΘΕΙΝ,  ΰποτ άσσεσθαι. 

1018.  Α’ΠΗΓΓΕΛΛΟΜΗΝ,  ήγουν  επήγγελλον,  ητουν,  επ αγγέλλω,  αιτώ·  επαγγέλλο¬ 
μαι  δε  παθητικούς,  τό  υπισχνούμαι.  ΚΕΝΟΝ  Γ’  ΑΦΗΣΟΜΕΝ.  άπξακτον  καταλε!ι\ομεν. 

1023.  άλλ’  ήν  τότε  κατά  τίν  φ ύσιν  τοιαντη,  κατά  δε  την  <ρξόνησιν  έλάσσων  ήν. 

1024.  επιτήδενε  τοιαντη  κατά  την  φ ξόνησιν  διά  βίου  μένειν,  οΐα  υπήρχες  τότε. 

1029.  ΜΗ  ΠΑΘΗιΣ  ΤΟΔΕ.  τό  άκούσαι  α  επαινέσεις. 

1035-  ΑΛΛ*  ΟΥΝ  ΕΠΙΣΤΏ.  ε)  μή  εχθαίρεις  με,  άλλά  επίστασο. 

1037.  ΤΏι  ΣΏι  ΔΙΚΑΙΏι,  τω  νομιζομένω  υπό  σού  δικαίω.  ΗΓΗΣΗι  ΣΥ  ΝΏιΝ,  ηγε¬ 
μονεύσεις  ήμΤν,  ήμεΐς  δε  δηλονότι  άκολουθήσομεν.  ηγούμαι,  τό  ηγεμονεύω  κα ι  όδηγω,  έχει 
τ?·ν  σύνταξιν  άπό  δοτικής  εις  αϊτιατικήν,  οΤον  ηγούμαι  σοι  τήν  οδόν. 

1044.  ΕΙ  ΠΟΙΗΣΕΙΣ  ΤΑΥΤ’,  ήγουν  ά  βούλει.  ΕΠΑΙΝΕΣΕΙΣ  ΕΜΕ,  από  πείξας  δηλονότι 
γνούσα  τό  άπο^ησόμενον  κακόν. 

1047.  ουδαμως.  ουδέν  γάξ  εστι  μάλλον  μεμισημένον  ζουλής  κακής,  ώστε  δηλονότι  κα¬ 
λώς  βουλευομένη,  ου  βουλεύσομαι  έτέραν  βουλήν  κακήν.  ΦΡΟΝΕΙΝ,  στέργειΥ,  φ^ον»,  τό 
νοω·  καί  φξονά  τά  τοϊ  δεινός,  τουτέστι  στέζγω  κα)  αποδέχομαι. 


ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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1053.  ΙΜΕΙΡΟΤΣΑ  ΤΥΓΧΑΝΗιΣ,  άντί  τον  επ&υμης.  ιμείρομαι,  το  επ&υμω,  καί 
I  μείρω  ποιητ ικως  το  αυτί. 

1056·  ΦΡΟΝΕΙ  ΤΟΙΑΥΘ’.  φ >ρονΖ,  το  φρόνησιν  έχω,  άμεταζάτως.  και  φρονώ  τόδε,  αντί 
τον  νοώ,  μεταζατικώς. 

1058.  ΤΟΥΣ  ΑΝΩΘΕΝ,  τους  άνω,  τουτέστι  τους  εν  αέρι.  ΤΡΟΦΑΣ  ΚΗΔΟΜΕΝΟΥΣ, 
φροντίζοντας  εκείνοι;,  Αφ’  ΏΝ  αϊτοί  τι  ΒΛΑΣΤΏ.ΣΙΝ,  ήγουν  γεννηΟώσι,  άψ ’  ών  τί  ωφέλειαν 
ευρό οσι.  ΑΠΟΙΝΗΤΟΙ,  ατιμώρητοι,  εσόμε^α  δηλονότι.  S1  ΧΘΟΝΙΑ.  ώ  φήμη  £  ροτών 
καταβόησον .  ΧΘΟΝΙΑ,  άντί  του  καταχθόνια,  το  δε  καταχθόνια  αυτό  επιρρηματικώςι 
ήγουν  εν  τούς  καταχθόνιοι?,  ώσπερ,  ταχύς  ϋλθεν,  άντί  του,  μετά  τάχους.  ΤΟΙΣ  ΕΝΈΡΘ’, 
τοΐς  κάτω,  το  ένερθεν,  το  κάτωθεν  5ηλο~  κατά  την  ακολουθίαν  των  είς  θεν  επίρρημά  των. 
ενταύθα  δε  άντί  του  κάτω  λαμζάνε ται. 

1072.  ΕΞ1Σ0ΥΤΑΙ,  «j/ouv  συμβαίνει,  συμφωνεί,  όμογνωμονεύ.  ΠΡΟΔΟΤΟΣ,  π  ροδεδο¬ 
μένη,  κατ αλελειμμένη.  ΣΑΛΕΥΕΙ,  κινείται.  το  υ-αλεύειν  κυρίως  Ι«τί  νεως  λέγεται,  όταν 
Ιπ’  αγκύρ ας  κινείται  καί  άστατε?.  ΤΟΝ  ΑΕΙ  χρόνον  δηλονότι.  ΠΑΝΟΔΥΡΤΟΣ,  δια 
παντός  οδυρομέν η.  ΜΗ  ΕΛΕΠΕΙΝ,  ήγουν  μη  ζην.  ΔΙΔΥΜΑΝ  ΕΡΙΝΝΥΝ,  ήγουν  δύο  επικα- 
ταξάτους  καί  αποτρόπαιους  ανθρώπους,  τον  Α ΐγισθον  και  την  Κλυταιμνήστραν. 

1082.  οΰδείς  από  των  αγαθών  διά  το  ζην  δυστυχώς  θέλει  ατιμον  ποιήσαι  το  κλέος  τής 
ευγενείας  άνωνύμως,  ήγουν  εν  άφανεία.  αίσχύνω  σε,  προφέρων  σοι  τά  εγκλήματα,  καί  αίσ¬ 
χύνω  τινά,  όταν  αίσχξά  ποια  εγώ,  ό  δε  συμμετέχει  τής  αισχύνης  αυτών,  ως  πατής  καί 
ϋίος,  ή  συγγενής  απλώς,  ή  τοιόυτό  τι,  καθο  λέγεται  ενταύθα  τό  ΕΥΚΛΕΙΑΝ  ΑΙΣΧΥΝΑΙ 
ΘΕΛΕΙ,  ήγουν  ου  θέλει  ανοίκεια  τής  ευγενείας  ποιεύν,  ως  ατιμον  γίνεσθαι  τήν  ευγένειαν  αϊ¬ 
τού  καί  ελαττουσθαι.  ΠΑΓΚΛΑΎΣΤΟΝ  ΑΙ12ΝΑ,  διηνεκή  θρήνον  έχουσαν  ζωήν.  ΔΥΟ 
ΦΕΡΕΙΝ,  ωο-τε  άποφέξεσθαι. 

1090.  είθε  ζωής  επάνω  των  εχθρών  κατά  χεΤρΛ,  άντί  του  ίτχυν,  καί  κατά  πλούτον, 
κα&  όσον  νυν  υπ'  εξουσίαν  εκείνων  ναίεις.  ΦΕΡΟΜΕΝΑΝ  ΑΡΙΣΤΑ,  τούτων  άποφερομένην 
το  κράτος,  τουτέστι  τό  επί  τούτοις  κξάτος. 

1104.  ΚΟΙΝΟΠΟΥΝ.  τόν  επιθυμητήν  παρουσίαν  ημών,  των  όμού  όδοιπορησάντων. 

1105.  ΗΔ’  ΕΙ  ΤΟΝ.  αϋτ»  ή  Ηλεκτρα,  εί  τον  άγχιστέα ,  τον  συγγενή,  εισαγγέλλειν - 

πρέπον  εστί.  ' 

1110,  ΤΗΝ  ΣΗΝ  ΚΛΗιΔΟΝ’,  ?,ν  ήκουσας  συ  φήμην. 

1113.  τό  ΦΕΡΟΝΤΕΣ  ενταύθα  τό  απλώς  ζαστάζοντες  δηλοί'·  τό  δε  κομίζειν,  τό  τ όν_ 
ίπεστ αλμένον  διασωζειν.  · 

1116.  ΠΡΟΧΕΙΡΟΝ,  άντί  του,  επί  χειλών 

1119.  Sl  ΗΕΙΝΕ.  τό  εξής’  ε’ίπεξ  τάδε  τό  άγγεύον  κρύπτει  αϊτόν,  δός  μοι  νυν,  προς  θεών, 
ώστε  λαβεϊν  εις  χεΐρας. 

1126.  ω  υπόλοιπον  μνημεύον  τής  ζωής  τού  Ό  ρέστου,  του  φιλτάτου  ανθρώπων  παρ’ 
εμοί,  ως  σε  εδεξάμην  από  των  ελπίδων,  ων  ήλπιζον  δηλονότι,  ου  των  αϊτών  έφ ’  αΐς  σε  εξέ- 
πεμπον.  δέχομαι  άπλως,  τό  τον  ερχόμενον  είς  εμέ  λαμζάνω ·  είσ δέχομαι  δε,  ϊπι  οικίας, 

•  λιμένας,  ή  τοιούτου  τινός. 

1143.  ΤΗΣ  ΕΜΗΣ  ΠΑΛΑΙ  ΤΡΟΦΗΣ,  ενεκα  τής  τροφής,  ής  έτρεφον  εγώ  σε  πάλαι. 
ΑΝΛΦΕΛΗΤΟΥ,  μή  ωφελείας  τινός  άπ ολαυσάσης.  άνωφέλητος,  ό  μή  ωφελημένος’  άνω- 
<^ελίς  δέ,  ό  μή  ώφελήσας. 

1146.  ΦΙΛΟΣ  λέγεται  τις  τινός,  ή  ότι  φίλε?  αϊτόν,  καθό  λέγεται  ενταύθα,  ή  οτι  <J>i- 
λεΐται  υπ’  αϊτού,  άμφότερα  γάρ  δηλού  ή  λεξις,  ως  εν  τουτοις’  (Λουκιανού.  38.) 
μή  πταίων,  φίλος  εΤ  θν»τοίς,  φίλος  εΤ  μακάρεσσιν 
αν  πταίσης,  οίδείς  ετι  σοι  φίλος. 

ήγουν  οίδείς  ετι  φιλίως  διάκειται  προς  σέ.  ΟΙ  ΚΑΤ  ΟΙΚΟΝ  ΗΣΑΝ  σοι  φίλοι  μάλλον  η 
εγώ.  ΤΡΟΦΟΣ,  επιμελητής  τής  ανατροφής.  ΣΟΙ  ΠΡ0ΣΗΥΔΙ2ΜΗΝ,  υπό  σού  ώνομα- 
ζόμην.  % 

1151.  ΘΥΕΛΛΑ,  ή  κοινώς  ανεμοζάλη.  ΜΑΙΝΕΤΑΙ  Υφ’  ΗΔΟΝΗΣ,  υπερβολικήν  ηδονήν 
ίχει.  ΑΜΗΤΠΡ,  κακομήτωρ. 
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1 158.  ΠΡΟ’ΥΠΕΜΨΕΝ,  αντί  του  επεμ-^εν.  προπέμπω  γάρ,  το  εμπζοσθέν  πέμπω,  ff 
πζότίξον,  καί  τό'ό^ικεύω.  ος  έπεμ\εν  εμοί  σποδόν  καί  ιτκιάν  μηδέν  ωφελούσαν  άντϊ 
φίλτάτ«ί  μοξ< ρης. 

1162.  Ώ  ΔΕΙΝΟΤΑΤΑΣ.  ω  φίλτατε,  ο  πεμφθέίς  χαλεπωτάτ ας  οδούς,  αντί  του  χα ·* 
λέτί»τάτ«ν  οδόν,  ταύτην  δε  λέγει,  r,v  έπέμφθη  νεκξός.  ΚΑΣΙΓΝΗΤΟΝ  ΚΑΡΑ,  αδελφικόν 
κάξα,  πεςιφξαστι κως,  αντί  του  ά5ελφε. 

1174.  ΛΟΓΩΝ  ΑΜΗΧΑΝΩΝ,  ηγουν  τών  άμηχανούν των,  των  Μ τόξων. 

117 6.  ΤΙ  Δ’  ΕΣΧΕΣ  ΑΛΓΟΣ,  πξός  τί  ηλγησας ;  από  κοινού  h  πξό$εσις. 

1177.  Η  ΣΟΝ.  το  παν  ούτως·  αζα  συ  ύπάξχεις  h  ένδοξος  Ηλέκτξα  ; 

1180.  ΤΙ  ΔΗ,  δια,  τί  δή.  ΣΤΕΝΕΙΣ  ΤΑΔΕ,  στενάζεις  τούτους  τους  στεναγμούς. 
ΑΘΕΏΣ,  έξω  των  &είων  νόμων. 

1182.  ΔΥΣΦΗΜΕΙΣ,  <νχετλίά£εΐ£,  ελεεινολο^,  κακολογείς,  ήτοι  τα  δύσφημα  ταύτα, 
ά  λέγέις,  έμο'ι  και  ούκ  άλλω  τινί  αρμόζει. 

1183.  ΦΕΎ  ΤΗΣ  αγάμου  καί  δυστυχούς  άνατξοψης,  ην  άνετ ξάφης.  ΕΠΙΣΚΟΠΏΝ, 
έμβλέπων,  με  δηλονότι. 

1186.  εν  τινί  των  υπ’  εμού  είρημένων  λόγων  διέγνως  τούτο,  ηγουν  δτι  ουδέν  εγίγνωσχες 
απτό  των  σών  δυστυχιών  \  ΕΜΠΡΕΠΟΤΣΑΝ,  ενηρμοσμένην,  πεςιφανη  ουσαν  εν  πτολλαΐς 
λύπαις.  διαπρέπει,  αντί  τού  διαλάμπει'  εμπξέπει  5ε  τις  τινί,  αντί  τού  περιφανής  εστιν 
έν  εκείνα).  ΠΑΤΡΑ,  ολίγα  από  των  έμών  δυστυχιών.  ΕΧΘΙΏ,  μάλλον  μεμισημένα. 

1190.  ΟΘ’  ΟΤΝΕΚ’.  τούτο  το  Ιγ&ιον,  οτι  είμί  τούς  φονεύσι  σύντξοφος,  ηγουν  συνδιαι- 
τωμένη. 

1193.  ΤΙΣ  Γ’ΑΡ.  ό  ΓΑΡ  αντί  τού  5ε'.  τις  δέ  διά  τησδε  της.  ανάγκης  παρακινεί,  έλκει 
σε  ;  ΟΤΔΕΝ  ΕΞΙΣΟΙ  έαυτην  μητςί.  κατ  οΰ5εν  εξισούται,  ηγουν  όμοιούται  μητξί.  ΧΕΡ- 
ΣΙΝ  Η  ΛΥΜΗι  ΒΙΟΤ.  κακώσει  γειρών,  ηγουν  διά  κακώσεως  χείξών,  η  διά  κακοπαθείας 
φ^ειρούσης  την  ζωήν  ; 

1197.  Ο  ΕΠΑΡΗΗΏΝ,  ηγουν  ό  άξήξων,  ό  ζοη^ήσων.  · 

1200.  ΙΣ©’  ΕΠΟΙΚΤΕΙΡΑΣ,  γίγνωσκε  ελεήσας.  ΞΥΓΓΕΝΗΣ  ΠΟΘΕΝ,  απτό  τίνος  μέ¬ 
ρους,  ου  τόπου,  αλλά  γένους. 

1208.  ΜΗ  ’ΞΕΛΗι,  ηγουν  άφελ>ι,  στέρησης. 

1214.  ΑΤΙΜΟΣ,  ηγουν  άναξία. 

1229.  ΜΗΧΑΝΑΙΣ  ΣΕΣΏΣΜΕΝΟΝ.  ηνωμέναν  τούτο  5>ιλοΐ/ται  σαφέστεξον.  όιον,  διά 
μηχανης  καί  αποΐτανεύν  δόξαντα  .καί  ζώντα.  5 ιηξημένον  δέ,  το  μεν  διά  μηχανών  δόξαντα 
άπο^ανεύν,  το  5οκεΓν  έχει,  6υ  μην  καί  το  διά  μηχανών  σεσωσμένον.  σώζω  τινά,  αντί  τού 
σωτηξ  αυτού  γίνομαι,  καί  ρύομαι  αυτόν,  ότε  καί  απτό  αιτιατικής  εις  γενικήν  έχει  την  σύντα¬ 
ξιν,  ως  το  ρύομαι.  οίον,  σώζω  σε  φόνου,  αντί  τού  ρύομαί  σε  από  φόνου,  σώζω,  καί  το  φν- 
λάσσω·  καί  σώζεται  τις  υπό  τίνος  σώζοντας  αυτόν'  καί  σώζεται,  άντί  τού  φυλάσσεται' 
καί  έτι  σώζεται,  άντί  τού  ζη,  καθο  λέγεται  ενταύθα 

1230.  ΚΑιΠΙ  ΣΎΜΦΟΡΑΙΣΙ,  ηγουν  επί  τω  συμβεβηκό τι.  ΓΕΓΗΘΟΣ  ΕΡΠΕΙ  ΔΑ-' 
ΚΡΤΟΝ,  χο-ξάς  δάκξυον  χεύται. 

1232.  I Ώ  ΓΟΝΑΙ.  ω  γονή  σώματος  φιλτάτου  παξ  εμοί.  περιφραστικώς,  άντί  τού 
γέννημα  φιλτάτου  παρ'  εμοί,  ηγουν  Αγαμεμνονος. 

1239.  ΤΑΝ  ΑΕΙ  ΑΔΜΗΤΑΝ,  την  άεί  άφθοξον,  ηγουν  πάξΒένον.  ΑΞΙΩΣΩ  ΤΡΕΣΑΓ, 
άξιον  νομίσω  φοζη'όϊηναι. 

1246.  ΑΝΕΦΕΛΟΝ,  φανερόν,  άνακεκαλυμμένον.  άπό  μεταφοξάς  τού  μη  οπτό  νεφελών 
κεκαλυμμένου  άέρος.  ΕΠΕΒΑΛΕΣ,  άνεμνησας.  επιβάλλω,  το  επιτυγχάνω·  ενταύθα  δε 
επέβαλες,  άντί  τού  εις  γνώσιν  ήγαγες,  τουτέστιν  άνεμνησας.  ΚΑΤΑΛΤΣΙΜΟΝ,  άφανισ- 
θηναι  5 υνάμενον.  ΛΗΣΟΜΕΝΟΝ,  άντί  τού  επι λησθησόμενον,  τουτέστιν  ε πιλησθηναι  δυνά- 
μενον.  , 

1255.  ΤΑΔΕ  ΔΙΚΑΙΑ,  τούσδε  τούς  δικαίους  λόγους,  το  παν  ούτως'  ό  παρών  χξόνος 
πας  άξμόζοι  άν  εμοί  εννέπειν  τούσδε  τούς  δικαίους  λόγους. 

1257.  ΣΩΖΟΥ  ΤΟΔΕ,  ηγουν  σώζε,  φύλασσε,  τουτέστι  διατήξεισαυτ η  την  ελευδεξίαν. 


I 


ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 


73 


1265.  ΎΠΕΡΤΕΡΑΝ,  ύ^ηλοτέραν,  άμ είνω  χάριν,  απτό  κοινού,  τής  πρώην  χάριτος,  ήγουν 
τής  επιδημίας  σου.  ΔΑΙΜΟΝΙΟΝ,  ευτυχές.  ΕΙΡΓΑΘΕΙΝ,  εί 'ξγειν,  κωλύειν. 

1282.  ΑΎΔΑΝ,  αντί  τ ου  αγγελίαν,  τήν  περί  του  θανάτου  του  Ορέστου  λέγει.  ΕΣΧΟΝ 
ΟΡΓΑΝ  ΑΝΑΥΔΟΝ,  τουτέστιν  άφωνος  έγενόμην.  ΟΥΔΕ  ΣΥΝ  BOAi,  καί  κωφή  έγενόμην, 
ως  μηδέ  βοώντος  τίνος  άκοΰειν.  ΠΡΟΣΟΨΙΝ,  ο-ψιν,  ερ/,φάνειαν,  ής  ούδ'  άν  εν  κινδύνοις  επτι- 
λα$οίμην. 

1291.  ΑΝΤΛΕΙ,  κενού.  ΕΚΧΕΙ,  ένθα  ου  δεύ  αναλίσκει.  ΔΙΑΣΠΕΙΡΕΙ  ΜΑΤΗΝ  σκορ¬ 
πίζει  άκαίρως.  επί  ύπατος  λέγεται  το  άντλεύν  καί  I κχεύν,  οϊ ον,  αντλεί  τις  από  του  φρέατος 
ύδωρ  καί  άρύεται  καί  άνελκεύ'  έκχεύ  δέ  το  αντλούμε νον.  ώστε  καί  αύτ ο  συνάγεται,  ώσπερ 
λήμμα  καί  δώρον. 


1292.  ΧΡΟΝΟΥ,  ο  λόγος  γάρ  σου  κωλύει  τό  έγκαιρον  του  χρόνου. 

1293.  Tilt  ΠΑΡΟΝΤΙ  ΝΥΝ.  περισσόν  ή  τό  ΝΥΝ  ή  τό  ΠΑΡΟΝΤΙ.  ό  νταρών  γάρ 
χρόνος  λέγεται  καί  ό  νΖν  χρόνος·  όμοΖ  δέ  ό  παρών  νυν  χρόνος  ου  λέγεται,  άρκεύ  γάρ  τό  έτε¬ 
ρον  αυτών,  ή  τό  νταρών,  ή  τό  νυν,  δηλώσαι  τό  ενεστώτα  είναι  τον  χρόνον,  ο  βούλεται  δηλοΖν 
ό  λόγος·  ώστε  καί,  άμφοτέρων  λεγομένων,  αδολεσχίαν  ό  λόγος  έχει. 

1294.  ΣΗΜΑΙΝ’,  δόλου,  σημαίνω  σοι  τάδε ,  αντί  του  δηλώ"  καί  σημαίνω,  τό  άρχω  παρ' 
Ομήρω.  ΓΕΛΏΝΤΑΣ  ΠΑΥΣΟΜΕΝ,  το  γελάν  νταύσομεν  τους  εχθρούς.  ΜΗ  ’ΐΠΓΝΏ- 
ΣΕΤΑΙ,  ο^εται.  περισσή  η  επί.  ΦΑΙΔΡΏι  ΠΡΟΣΏΠΏι.  οϊ  χαράν  εχοντες  λέγονται 
φαιδροί,  έπεί  των  χαίρονταν  αϊ  όψεις·  φαιδραί  γίνονται·  καί  άντιστρόφως  τά  λαμντρά  γε¬ 
λάν  λέγεται,  ως  παρ'  Ομήρω ·  (ΐλ.  τ  .  362.) 

γέλασσε  δέ  ντάσα  περί  χθάν 

χαλκού  ίπό  στεροπής. 

καί  γζγανωμένον,  από  του  γάνος  ή  χωρά,  τό  λαμντρόν  καί  φαιδρόν. 

1306.  ΥΠΗΡΕΤΟΙΜΗΝ,  υντουργοίην.  υπηρετώ  καί  υπηρετούμαι  επί  του  αύτ  ου'  ών 
το  μέν  λέγεται  κοινώς·  τό  δέ  υντηρετουμαι  παρά  τούς  Αττικούς.  ΤΑ’ΝΘΕΝΔΕ,  τά  εν¬ 
ταύθα.  ΓΕΛΏΤΙ  ΦΑΙΔΡΟΝ,  ύπό  γέλωτος  διακεχυμένον ,  χαροπόν.  ΜΙΣΟΣ  ΤΕ  ΓΑΡ.  καί 
γάρ  μίσος  πολυχρόνιον  εμντέφυκέ  μοι,  άλλως  τε  καί  έντεί  σε  είδαν,  ού  νταύσομαι  έξ  αιτίας 
τής  χαράς  δακρυρροουσα.  ΑΣΚΟΠΑ,  άντροσδόκητα.  ΤΕΡΑΣ  ΝΟΜΙΖΕΙΝ  ΑΥΤΟ,  ε'ι  πατήρ 
άφίκοιτό  μοι  ζών,  ούκ  ετ  άν  παρά  φύσιν  πράγμα  νομίζειν  την  άφϊξιν. 

1323.  ΧΏΡΟΎΝΤΟΣ,  τινός  δηλονότι  από  των  ένδον  ερχομένου. 

1324.  ΟΙ*  ΑΝ,  τοιαυτα,  οΤα  άν. 

1326.  ΦΡΕΝΩΝ  ΤΗΤΏΜΕΝΟΙ,  φρονήσεως  έστ ερημένοι.  ΠΑΡ’  ΟΥΔΕΝ,  ούδαμως, 
ΕΓΓΕΝΗΣ,  έμφυτος,  γνήσιος.  ΟΤ’  ΟΎ  ΠΑΡ’  ΑΎΤΟΙΣ,  δτε  ού' πλησίον  αύτων,  άλλ'  εντός 
αύ των  των  κινδύνων  των  μεγίστων  υντες. 

1331.  ΑΛΑ’  ΕΙ  ΣΤΑΘΜΟΙΣΙ.  άλλ’  εί  μη  εκ  μακρόυ  έφύλασσον  εγώ  εν  ταις  πα- 
ραστάσιν.  σταθμά,  επί  ζυγοΖ.  σταθμοί,  καί  οϊ  οίκοι  ένθα  έστ ήκασιν  οι  ΐντντοι  ή 
ά  βόες,  ot  κοινώς  σταΖλοι,  οΐ  καί  ούδετέρως  λέγονται  τά  σταθμά,  σταθμοί,  καί  αϊ  πα- 
ρασ  τάδες. 

1344.  ΤΕΛΟΥΜΕΝΩΝ,  πέρας  είληφό των  των  κατ'  αύτούς  πραγμά των,  ε'ίποιμ '  άν 
όπως  ’έχουσι,  είτε  χαίρουσιν,  είτε  λυπούνται·  καθά  δέ  νΖν  διάκειται,  τά  εκείνων  πάντα 
καλώς  έχει,  καί  τά  μή  καλώς,  ήγουν  καί  ά  σκευωρόΖνται  κατ'  αύτων,  έτι  καλώς  έχει  αύτούς, 
μήπω  πέρας  ε'ιληφότα. 

1352.  ΠΡΟΣΕΎΡΟΝ,  ήγουν  ευρον.  ΜΗ  Μ’  ΕΛΕΓΧΕ,  μή  άνάκρινε  διά  πλειόνων  λόγων. 

1354.  ΦΏΣ,  εμόν  δηλονότι. 

1359.  ΟΎΔ’  ΕΦΛΙΝΕΣ,  ούδ'  εδείκνυς,  σαυτόν  δηλονότι. 

1362.  επί  τοΖ  ΗΧΘΗΡΑ  ΚΑιΦΙΛΗΣΑ  λέγεται  τό  ΜΑΛΙΣΤΑ  ΑΝΘΡΩΠΩΝ,  ήγουν 
μάλιστα  ανθρώπων  εμίσησά  σε,  καί  μάλιστα  ανθρώπων  έφίλησά  σε  εν  μια  ημέρα. 

1365.  ΚΎΚΛΟΥΣΙ,  κατά  κύκλον  στρέφονται.  ΗΜΕΡΑΙ  τ’  ΙΣΑΙ,  κα;  ισάριθμοι  ήμί- 
ραι.  ΕΙ  Δ’  ΕΦΕΗΕΤΟΝ,  ήγουν  εί  κοολυθ ήσεσθε  νυν.  Σ0ΦΙ2ΤΕΡ0ΙΣ,  φρονιμωτέροις  ΜΑ- 
ΧΟΥΜΕΝΟΙ,  μέλλοντες  μαχήσεσθαι. 

1374.  ΠΑΤΡΏιΑ.  προσκύσαντας  τά  αγάλματα  των  πατρίων  θεάν. 


ΤΟΙ..  III. 
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ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 


1378.  ΛΙΓΓΑΡΕΙ  ΧΕΡΙ,  ηγουν  ’επιμόνω  δοσει  χείρων,  τουτέστι  δϊ  επιμόνου  δόσεως. 
ΠΡΟ’ΥΣΤΙΙΝ,  7 ναρεκάλεσα.  ΕΞ  ΟΙΩΝ  ΕΧΩ,  πρασφέρουσα  δηλονότι. 

1387.  ΜΕΤΑ  ΔΡΟΜΟΙ,  τιμωροί,  από  του  μετ  έρχομαι  το  κολάζω.  ΩΣΤ’  ΟΤ  ΜΑΚ¬ 
ΡΑΝ.  ώστε  οίκ  ετι  επί  πολύ  αναμένει  προσδοκώμενον  το  όνεΐξον  των  έμων  φρένων,  τον- 
τ'εστιν  ή  φαντασία  ην  έφαντάζοντο  αί  ’εμαί  φρένες.  ΑΙΩΡΟΥΜΕΝΟΝ,  προσδοκώμενον.  ΠΑΡ¬ 
Α  ΓΕΤΑΙ.  παραγίνεται  γάξ  βοηθός  των  νεκρών  δόλια  πορεία,  λέγει  δε  τον  Ο  ζέστην,  ε'ίσω 
του  οΐκου,  εις  τάς  εξ  αρχής  πλούσιας  καθεδρας  του  πατρός,  αυ του  δηλονότι,  κρατών  ταΐς 
χερσίν  αΐμα  νεακόνητον,  αντί  του,  ξίφος  εις  εκχυσιν  αΐματος  ητοιμασμένον,  ηγουν  νεωστί 
ήκονημένον.  ΕΡΜΗΣ  ΣΦ’  ΕΠΑΓΕΙ.  ό  Ερμης  επάγει  αυτόν,  δηλονότι  τον  Ορέστην,  προς 
αυτό  το  τέλος. 

1400.  ΠΩΣ  ΔΗ  ;  εγίΐ  το  πράγμα  δηλονότι.  ΤΑΦΟΝ,  έπητάφιον  θυσίαν.  ΚΟΣ¬ 
ΜΕΙ,  εΰτ  ρεπίζει. 

1408.  ΏΣΤΕ  ΦΡΙΞΑΙ,  ώστε  εκ  του  φόβου  ορ2τίας  γενέσΒαι  τάς  τρίχας  μου. 

1416.  ΕΙ  ΓΑΡ  ΑΙΓΙΣΘΩι  ©’  ΟΜΟΤ  γένοιτο  ταυτα  δηλονότι,  έν  χρεία  εστί  το  ΕΙ  αντί 
του  είθε,  καί  έν  πεζω  λόγω. 

1417.  ΤΕΛ0ΥΣ1Ν,  τελούνται  αί  κατάραι  των  πεφονευμένων  δηλονότι,  ζωσιν  οί  υπο- 
κάτω  της  γης  κείμενοι. 

1423.  ΣΤΑΖΕΙ  ΘΤΗΛΗΣ  ΑΡΕΟΣ,  θυσίας  φόνου,  αντί  του  αΐματος,  ο  ό  φόνος  ίίργά- 

σατ ο.  αμήχανου σα  υπό  της  χαράς  τούτο  λέγει,  είτα  επιστρεφομενη  προς  τον  Ορέστην 

λέγει  ΟΡΕΣΤΑ  ΠΩΣ  ΚΤΡΕΙ ;  προς  ο  άπαντα  ό  Ορέστης,  ΤΑ’Ν  ΔΟΜΟΙΣΙ  ΜΕΝ,  καί  τά 
* 

έξης. 


1427.  ΜΗΤΡΩιΟΝ  ΩΣ  ΣΕ  ΛΗΜ’  ΑΤΙΜΑΣΕΙ,  το  φρόνημα  το  μητρωον.  περιφραστι- 
κως  αντί  του  η  μήτηρ  ατιμάσει  σε  ποτέ. 

1429.  ΕΚ  ΠΡΟΔΗΛΟΥ,  εκ  του  φανερού. 

1431.  Εφ’  ΗΜΙΝ,  πλησίον  ημών.  ΕΚ  ΠΡΟΑΣΤΕΙΟΥ,  εκ  των  πρόθυρων  της  πόλεως. 
προάστεια,  τά  προ  των  τειχών  του  αστεος,  α  καί  προπύλαια  λέγονται. 

1433.  ΒΑΤΕ  ΚΑΤ’  ΑΝΤΙΘΥΡΩΝ,  πορεύΖητε  κατά  των  όπισθεν  της  θύρας  μερών. 
άντιθυ^α,  τά  όπισθεν  της  Β’ύρας,  ώσπερ  αντικνήμια,  τά  όπισθεν  των  κνημών, 

1435.  ΤΕΛΟΥΜΕΝ  Ηι  ΝΟΕΙΣ,  ηγουν  χωρουμεν  κατ’  άντιθύ^ων. 

1437.  Π  ΑΥΡΑ,  ολίγα.  ΩΣ  ΗΠΙΩΣ,  λίαν  πράως.  συμφέροι  αν  λέγει  ν  προς  τόνδε  τον 
άνδρα  ολίγα  διά  του  ωτός  λίαν  πράως,  ί'να  ορμήση  προς  τον  λά^ρα  ηυτρεπισμένον  αγώνα 
της  τιμωρίας. 

1442.  Τις  άφή  υμών  οίδεν,  που  ποτ  είσίν  οί  Φακεΐς  ξένοι,  ους  φασιν  άγγεΐλαι  ημΐν  τον 
Ορέστην  άποΒ’ανόντα  εν  &ραόσει  αρμάτων  ιππικών  ;  ΚΡΙΝΩ,  ανακρίνω,  έρωτω.  ΣΟΙ  ΜΕ- 
ΛΕΙΝ  ΟΙΜΑΙ.  καθά  υπολαμβάνω  σοι  μάλιστα  διά  φροντίδος  είναι  είδέναι  περί  αυτών. 

1449.  ΤΗΣ  ΦΙΛΤΑΤΗΣ,  τίϊς  γνησιωτάτης.  ΚΑΤΗΝΥΣΑΝ,  κατηνέχ^ησαν,  κατή- 
ραν.  ηνυσα  την  οδόν  απλώς,  αντί  του  επλήρωσα.  κατήνυσα  δε  εις  λιμένα  η  εις  καταγω- 
γιον,  ομοιον  τω  κατάγομαι  καί  καταίρω. 

1453.  ΟΥΚ.  ΑΛΛΑ,  ου  μόνον  ήγγειλαν,  αλλά  καί  επέδειξαν.  ΟΥ  ΛΟΓΩι  ΜΟΝΟΝ, 
αλλά  καί  ’έργω  δηλονότι. 

1456·  Η  ΠΟΛΛΑ,  όντως  πολλά  ει πας,  ώστε  χαίρειν  εμΑ. 

1460.  ΕΙ  ΤΙΣ  ΑΥΤΩΝ,  εί  τις  απ’  αί,των,  ηγουν  των  Μ υκηναίων  καί  των  Αργείων,  επ’ 
έλπίσι  ματαίαις  τουδε  του  άνδρ'ος,  τουτέστ ιν  άς  είχεν  είς  τόνδε  τον  άνδρα,  πρότερον  έξή- 
ρετο,  ήτοι  \ μεγαλαυχεί,  νυν  όρων  νεκρόν,  αΰτον  δηλονότι,  δέχηται  τά  εμά  στόμια,  ηγουν  τά 
ί{/’Λ  Χ&λινά,  μηδε  βιαιως  καί  μετά  ανάγκης  φύση  φρένας,  τουτέστι  σωφρονήση,  έμου  τυ¬ 
χών  κολαστου.  ΦΥΣΗι,  γέννηση. 

1464.  ΤΑ’π’  ΕΜΟΥ,  τά  από  της  έμής  γνώμης.  ΝΟΥΝ  ΕΣΧΟΝ,  γνωσιν  ’εκτησάμην. 
ΣΥΜΦΕΡΕΙΝ,  συμφέ ρεσθαι. 

1470.  ΒΑΣΤΑΖ’,  αίρε  το  κάλυμμα.  ΠΡΟΣΗΓΟΡΕΙΝ  ΦΙΛΩΣ,  προσαγορεύειν.  γρά¬ 
φεται  καί  ΦΙΛΟΣ,  ηγουν  φίλε.  ΑΛΛ’  ΕΥ  ΠΑΡΑΙΝΕΙΣ,  καί  μην  ευ  συμβουλεύεις. 

1473.  εί  που  κατ’  οίκον  ή  Κλυταιμνήστρα  εστί,  κάλει  μοι  αυτήν  δηλονότι. 


ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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1477.  ΟΥ  ΓΑΡ  ΑΙΣΘΑΝΗί.  ου  γάξ  γι νώσκεις  ori  πάλαι,  ηγουν  εκ  μακξο ύ,  ζων  αντ- 
αυ9ας,  τουτεστι  διαλεγη,  Ίσα  τούς  θανουοπν,  ηγουν  ως  τ ε^νηκως,  ούδεν  διαφίξων  του  τεθ- 
ννκότος. 

1485.  Τι  γάξ  κίξδος  απτοφεροιτο  απτό  του  χρόνου,  ηγουν  άπδ  της  παξατάσεως  του'  χξό- 
νου,  ο  μελλων  θνήσ-κε ιν  από  των  ξξοτων  των  συμμεμιγμενων  κακούς,  τουτεστ ι  των  δυστυ¬ 
χούν  των. 


1489.  ΑΠΟΠΤΟΝ  ΗΜΏΝ,  απτό  της  οφεως  ημΖν. 

1494.  ΠΡΟΧΕΙΡΟΣ,  έτοιμης.  ΧΏΡΕΙ  Δ 3  ΕΝΘΑΠΕΡ.  πτοξεύου  εκεΐσε  δηλονότι  ένθα 
εκτ ανες  εμόν  πατέρα,  Ίνα  εν  τω  αυτού  τόπω  Στάνης.  ΑΚΡΟ Σ,  αρισρος,  έξοχος. 

1501.  ζξαδύνω  αμεταβάτως,  τό  βξαδυς  γίνομαι ·  ενταύθα  δε  ΒΡΑΔΤΝΕΤΑΙ  αντί  τού 
ζξαδύτητα  λαμβάνει  άφ’  ημών,  ως  απτό  μεταβατικού  τού  βξαδΰνω. 

1502.  ΤΦΗΓΟΤ,  πξοηγού.  τό  ΰφηγεύσθαι  επί  πταςαινεσεως  λεγεται,  |<f>’  ου  καί  τό  Ιπο- 
τίθει τθαι.  το  δε  πξοηγεύσθαι,  επί  οδού,  δ  βούλεται  δηλούν  ενταύθα  ό  λόγος. 

1507.  ΤΟ  ΓΑΡ  ΓΙΑΝΟΎΡΓΟΝ,  ηγουν  η  πανουξγία.  πολλάκις  τούτο  γίνεται,  τό  αντί 
προσηγορικού  ονόματος  θηλυκού  μονογενούς  τίΒεσ^αι  ούδέτεξον,  οΓον  τό  αυτεξούσιον  αντί  τού 
η  αυτεξουσιότης,  καί  τό  σοφόν  αντί  τού  ή  σοφία. 

1509.  ΔΓ  ΕΛΕΥΘΕΡΙΑΣ  ΜΟΛΙΣ  ΕΞΗΛΘΕΣ,  μόλις  ηλευθεξώ$ης.  ΤΗ ι  ΝΤΝ  ΟΡΜΗι, 
ηγουν  κατά  την  νυν  επτιχείξνσιν.  ΤΕΛΕΏΘΕΝ,  αντί  του  διατελους,  επτιρρηματικως.  τό 
πάν  ούτως ·  ω  σπτ’ερμ  Ατξίως  πλεύστα  τταθον,  μόλις  διατελους  ηλευ§ερώ%ης  κατά  τίν  νυν 
επτιχείξησιν. 


ΤΕΛΟΣ  ΣΧΌΛΙΏΝ  ΤΏΝ  ΕΙΣ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 


ΤΕΛΟΣ  ΤΗΣ  ΣΥΛΛΟΓΉΣ  ΠΑΡΑΛΕΛΕΙΜΜΕΝΏΝ  ΠΑΛΑΙΏΝ  ΣΧΌΛΙΏΝ. 
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 


TOT  ΤΡΙΚΛΙΝΙΟΤ 


ΣΧΟΛΙΑ. 


I 


ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ 

TOT  ΤΡΙΚΛΙΝΓΟΤ 

ΣΧΟΛΙΑ. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΤΥΡΑΝΝΟΝ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ. 


3.  ΕηΕΣΤΕΜΜΕΝΟΙ.  ότι  ου  μόνον  έστ εφανωμένοιησαν ,  αλλά  καί  εν  χερσίν  έφερον,  δη- 
λόν  ε<ττι  καί  ε%  ων  έμι τροσ-θεν  λέγει,  (143.)  τού<τδ’  άξαντες  ίκτηρας  κλάδους,  έθος  γαξ 
h  τούς  παλαιούς  έστεφα νωμένους  προς  ίκετείαν  γωρεύν,  IV  αίδεσιμοι  δοκούεν  τόΐς  ούς  Ικέ- 


τευον. 


11.  ΔΕΙΣΑΝΤΕΣ,  φο€ηθέν τες  τι,  και  $ια  τούτο  πξός  βοήθειαν  έκκαλούμενοί  με,  Η 
ΣΤΕΞΑΝΤΕΣ  καί  παθοντες  και  ύπομείναντες  τι  κακόν,  και  διά  τούτο  ζητούντες  έκδίκη σιν 

3  3  Λ/ 

ηταξ  εμού. 

12.  ΠΡΟΣΑΡΚΕΙΝ.  το  ΠΡΟΣ  πξός  το  ΠΑΝ  έχει  την  δύναμιν. 

15.  ΗΛΙΚΟΙ,  όποιοι  τήν  τε  Ηλικίαν,  και  τω  εκ  του  λοιμού  πτάθει  πτρασκαθήμεθα  τούς 
έπτί  των  βασιλείων  βωμοις.  η  το  ΒίΙΜΟΙΣΙ  ΤΟΙΣ  ΣΟΙΣ  αντί  του,  εν  τη  πξός  σε  ίκετεία. 
εΐξηται  5’  εκ  μεταφοξας  των  εν  τούς  ναούς  βωμων,  εις  ούς,  οτε  συμφορά  κατ αλάζοι,  προσ- 
εδρεΰον τες  άνθρωποι  θυσίαις  το  θεύον  έξιλεουνται. 

1  8.  άπατωμενοί  τινες  εκ  του  ΕΓ\ί2  ΜΕΝ  ΖΗΝΟΣ,  φασί  το  ΟΙ  ΔΕ  τ’  ΗΙΘΕ&Ν  αντί 
του,  οίτοι  των  Διόσκουρων  ίερεύς.  το  δε  ου  τοιούτον.  άλλ’  ειπων  ανω  το  ΗΛΙΚΟΙ  ΠΡΟΣΗΜΕ- 
ΘΑ,  κα'ι  διελων  τούτο  εις  το  ΟΙ  ΜΕΝ  ΟΥΠ,Ω,  ΠΤΕΣΘΑΙ  ΣΘΕΝΟΝΤΕΣ  καί  εις  το  ΟΙ  ΔΕ 
ΣΤΝ  ΓΗΡΑι  ΒΑΡΕΙΣ  ΙΕΡΕΙΣ,  ερμηνεύει  πτάλιν  αυτά,  το  μέν  ΟΙ  ΔΕ  ΣΤΝ  ΓΉΡΑι  ΒΑΡΕΙΣ 
ΙΕΡΕΙΣ  αντί  του,  εγω  μεν  υπτάρχων  γέξων  Ιερεύς  του  Διό;,  το  5ε  ΟΙ  ΜΕΝ  ΟΥΠΛ  ΠΤΕΣ¬ 
ΘΑΙ  ΣΘΕΝΟΝΤΕΣ  αντί  του,  οί  δε  των  ηίθέων  και  των  νέων  όντες,  αντί  του  νέοι  λεκτοί  καί 
Ικκριτοι.  Ιστέον  δε  ότι  οι  των  της  πόλεως  έκκρίτων  νήπιοι  παύδες  ησαν  μετά  μόνου  του  ΐε- 
ξέως.  διά  τούτο  γάξ  καί  άνω  λέγει  τό  ΟΙ  ΜΕΝ  ΟΥΠΙ2  ΠΤΕΣΘΑΙ  ΣΘΕΝΟΝΤΕΣ,  καί  εν 
άξχη  τό  ΝΕΑ  ΤΡΟΦΗ,  διά  τούτο  δε  τούτους  έλαβε,  διά  τό  ε'ισακουσ^ηναι  αυτόν  υπό  Οιδι- 
ποδος,  έλεήσαντος  τό  της  ηλικίας  αύ των  άωξον,  καί  την  ευγένειαν  αίδεσθέντ ος. 

21.  είίξηται  κα'ι  ΜΑΝΤΕΙΑΣ  καί  ΜΑΝΤΕΙΑ,  καί  τούτο  πάλιν  τό  ΜΑΝΤΕΙΑ  διπλούν. 
εΐτε  γάρ  πεξίσπάσεις  τό  τει,  αιτιατική  πληθυντικών  έστι  τά  μαντεία·  είτε  ό£ΰνεΐς,  δο¬ 
τική  εβ·τι  τη  μαντεία,  εί  μέν  ούν  ΜΑΝΤΕΙΑΣ  γράφεις,  ούτως  έρεύς·  κα'ι  εν  σποδω  I σμήνου 
μαντείας,  τουτέστιν,  οι  μέν  Αθήνας  εν  τούς  ναούς  κάθηνται,  οί  δε  θυσίαν  Ιν  τω  Ίσμηνω 
ποιούσι,  μαθεύν  εκ  της  άνά^εως  του  πυρός  τό  μέλλον  βουλόμενοι.  εί  δέ  ΜΑΝΤΕΙΑι,  οίίταις* 
επί  σποδω  μαντεία  καί  μαντική,  τό  δ ’  ετεξον  ΜΑΝΤΕΙΑ,  ούτως·  εν  σποδω  του  Ισμηνού 
έπτί  μαντεία  καί  μαντεύματα.  όπως  δ'  έποίουν  την  μαντείαν  διά  νσυρός,  εν  Αίσχύλω  έρρέθη 
εις  τούς  Επττά  επί  θή£αις. 

24.  ΦΟΙΝΙΟΥ  ΣΑΛΟΥ,  ήτοι  τού  θανάτου  πταρεκτικου  λοιμού,  έστι  δέ·  τό  ΒΥΘΠΝ 
καί  τό  ΦΟΙΝΙΟΥ  ΣΑΛΟΥ  ώσπερ  ταυτό,  ούτως·  καί  ούχ  οίά  τέ  ειττιν  άνακουφίσαι  καί  άνω 
των  βυθών  Ινε^και  τό  κάξα  του  φονίου,  λέγω  σάλου,  τουτέστιν,  ου  δύναται  των  κατασχόν 
των  αυτήν  άπαλλαγηναι  κακών,  είξηται  δ’  εκ  μεταφοράς  των  εν  ύδασι  κινδυνευόντων. 
γίγνωσκε  δ'  ότι  εν  ταύς  Θήβαις  τότε  καί  πείνα  καί  λοιμική  νρσος  ην,  ως  καί  ου  το;  πχροϊων 
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δημητριοτ  tot  τρικλινιου 


^rgSrov  μέν  τής  γϋς  ττρδς  τα  φυτά  δυστυχίαν  διεξιάν,  δι  ης  τα  θρέμματα  εφθείξετ ο. 
επειτα  δε  αί  τήν  λοιμικήν  νόσον  τ Γξοσθείς. 

3$  ί,  <τύνταξις.  ος  ΜΟΛΛΝ  καί  έλθάν  I*  Κοξίνθου  ΕΞΕΛΥΣΑΣ  καί  ηλευθεξο;σας  το 
άστυ  τάν  Καδμείων  τής  σκλη^ας  άοιδοί.  δέον  δε  ει  *τεΐν,  του  δασμοί  καί  του  φόξου,  ον 
Ικάστοτ’  αυτή  παρείχομεν  διά  την  τ£ν  αίνΐ)/μάτοον  άγνοιαν,  ό  δε  τδ  ΟΝ  ποίησε 

ΔΑΣΜΟΝ. 

44.  ότι  καί  Τ01Σ  ΕΜΠΕΙΡΟΙΣ  ΤίΙΝ  ΒΟΥΛΕΥΜΑΤΩΝ,  nyouv  τοις  άριστα  ^ουλευο- 
μένοις,  ΟΡίϊ  καί  (3λέτΓο;  ού  μόνον  τά  καλά  καί  Φην  3«ξί'  τούτην  ζήτησιν,  άλλά  καί  ΜΑ¬ 
ΛΙΣΤΑ  ΤΑΣ  ΣΥΜΦΟΡΑΣ  ΖΏΣΑΣ,  τουτέστιν,  εν  μεν  τοίς  άλλοις  ττάσιν,  ώσπερ  νεκξα 
lr τι  τά  συνάντα  καλά  η  κακά,  διά  τδ  μή  δύνασθαι  καταλαμβάνειν  «δτά,  καί  όθεν 
Ι'οτηλ&ε  φράζειν  τάίς  δε  καλώς  £ουλευομένοις,  καί  τά  καλά  φσιν,  nyouv  άριστα  κατα¬ 
λαμβάνεται  δί  3ν  αιτίαν  συνέβη*  καί  μάλιστα  αί  έττε^χόμεναι  δυστυχίαι  τ?  κόσμο,.  ου- 
τοι  ?άρ  δύνανται1  καί  οθεν  εττήλθον  εξη>ΈΤσθαι,  καί  μηχανήν  τινα  φξάζειν  δί  η?  τάχιστα 

Έταύσονται.  ,  ,  Χ 

46.  τοίτο,  βουλόμενος  τταςακινήσαι  αύτδν  εϊς  την  αύτων  Βοήθειαν,  λεγει-  αιδεσ^ητι  και 

βοή&ησον  ήμΐν,  εττεί  σέ  σωτή?α  ανακαλείται  ή  ττόλις,  τής  ττξότεξον  εττιθέσεο,ς  της  Σφι^/ος 
έλευθε?ωθείσα·  άστε  μηδαμώς  εχωμεν  μνημονεύειν  τής  σής  άρχής,  ττρότερον  μέν  κείμενους 
άνοξθωσάσης  ημάς,  ύστερον  δέ,  ήτοι  νυν,  ύ<Βτδ  τοί  λοιμοί  καταλιατούσης  ημάς  ττεσείν.  άλλ 
άνόξ&α;σον  την  ττόλιν  Ιν  ασφαλεία,  nyouv  ττοίησον  ασφαλές  στήναι,  καί  μη  ύττδ  τοί  λοιμού 

ττεσείν  καί  κινδυνείσαι.  / 

52.  εξ  ούν  τά  Σφι^δς  εΖξες  αινίγματα,  ά  μηδείς  άνθξωττο,ν,  ως  κατά  ροήν  έτι  χα;?ησο- 

μεν  εττοίησας  ήμΤν  ευδηλον.  τοίτο  γάς  έσ τι  τδ  ΟΡΝΙΘΙ  ΑΙΣΙΏι. 

g7.  ΠΟΛΛΑΣ  ΟΔΟΤΣ,  nyouv  7Γο λλάς  φροντίδας  7Γλανηθεντα,  ζητούσα  το  του  κακού 
αίτιον,  ίστέον  δε';  ότι  ου  μόνον  θηλυκάς  ή  πλάνη,  άλλά  καί  ό  πλάνος*  ώσπερ  και  ευθυνη 
καί  είθυνος,  ως  έχει  καί  τδ  τοί  Ισοκξάτους*  Τους  φυ^αδικούς  πλάνους. 

70.  άποξοίσί  τινες,  π£ς  ό  Κξέων  τη  μέν  άληθεία  θειος  ων  Οίδίττοδος,  τ«  δέ  φαινόμενό; 
?υναικάδελφος,  γαμβρός  νίν  τταςά  τούτου  καλείται,  καί  φαμεν,  ότι  αντί  του  συχνής  έ ν¬ 
ταή  θα  τδ  γαμβρός  κείται,  επειδή  ζεστής  ού  μόνον  ό  πενθείς,  άλλά  καί  ό  γαμβζδς  καί 

ό  ^υναικάδελφος  ευ^ηται.  ^  ^ 

73.  ΧΡΟΝίΙι,  τω  όξίσθέντι  wap  εμοί  αύτω  εις  άπάντησιν  έκείσέ  τε,  καί  -πτάλιν  εκει- 

θεν  δευξο.  r  „  ,  ,  ,  . 

74.  τούτο  λέ^ει,  ότι  είκδς  ην  καί  μετά  τδν  τετα^μένον  χρόνον  αύτω  πτα<>  εμού  δυο  η 

τρείς  ήμέξας  άρ^σαι.  νίν  δέ  ΠΕΡΑ  ΤΟΤ  ΕΙΚΟΤΟΣ  βραδύνει. 

78.  ΑΛΑ’  ΕΙΣ  ΚΑΛΟΝ,  καί  μην  καλόύς  κατά  τδν  ττροσήκοντα  χρόνον  εμνήσθης  καί 

άνεζήτησας  αυτδν,  καί  ουτοι  μηνύουσί  μοι. 

80.  ΕΝ  ΤΤΧΗι  ΓΕ  ΤΛι.  τουθ’  όμοιον  τοο  τταρ  Αισχύλο;·  (Εώγτ.  ε-πτ.  Θηβ.  474.) 

.  ττέμτΓοιμ’  άν  ήδη  τονδε,  συν  τύχη  δε  το?. 

δέον  7ά§  είττείν  εν  τύχη  τη  καί  τινί,  ·ττδδς  ά^σενικδν  Αττικούς  ετξεφεν,  δίσττεξ  εστι  και  (Αι. 
290.)  ούτε  του  κλύοον  σάλτη^ος,  άλλά.  ώς  έφαμεν  εις  το  αυτό. 

83.  μή  λάβης  εις  τδ  ΠΑΓΚΑΡΠΟΎ  ΔΑΦΝΗΣ  έ£ο;θεν  τδ  άττό·  άλλά  ΤΓξδς  τδ  ΠΟΛΎΣ- 

ΤΕΦΗΣ  εστίν  ή  γενική.  ·  ✓ 

89.  τδ  ΘΡΑΣΥΣ  ευπτε  διά  τδ  ΕΣΘΛΗΝ  καί  τδ  ΠΑΝΤ’  ΑΝ  ΕΥΤΎΧΕΙΝ·  το  δε  ΠΡΟ- 

ΔΕΙΣΑΣ,  διά  τδ  ΔΎΣΦΟΡΑ.  ^  ν 

93.  τδ  ΤίΙΝΔΕ  ΤΓξδς  τδ  ΠΕΝΘΟΣ  συνα^στέον,  ού.  τΤξδς  τδ  ΠΛΕΟΝ,  το  7*?  ΠΛΕΟΝ 
οτ^δς  τδ  Η  έχει  την  δύναμιν,  ούτο;·  φέ^ο;  yap  τάνδε  τδ  βένθος,  ή7ουν  νπες  τούτο,ν  Έσενθί 
ττλέον,  ή  ττεξί  τής  έμής  ψυχής  ‘  άξιος  δέ  0ασιλέα;ς  καί  ττ?οστάτου  ό  λοψος  ουτος.  ^ 

95.  Ι,στέον,  ότι  Κξέοον  πας  Α-πτόλλο ;νος  μαΘάν  άκξίβως,  ότι  Οιδίςτους  ήν  ό  του  λοιμοί 
αίτιος,  Φονεύσάς  τδν  ττατέςα  Λάίον,  καί  άνόμο;ς  συνών  τη  μητ?ί,  ίνα  ^ή  δόξη  αύτα  ετταχ- 
0ής,  κατά  ·ττξόσ οοττον  έλέ?χο;ν,  καί  αμα  δεδιάς  τδ  τής  άρχής  μέγεθος,  Γνα  μή  τι  κακόν  εξ 
αύτου  ττάδη,  ε3/καταμεμΐ}/μένο;ς  ταυτά  φησι.  μα^τ ugiov  δέ,  ο’τι  συνοιδε,  τδ  ΛΕΓΠ  ΓΑΡ 
ΚΑΙ  ΤΑ  ΔΥΣΦΟΡ’,  EI  ΤΥΧΟΙ. 


ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ  ΤΟΝ  ΤΎΡΑΝΝΟΝ. 
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98.  ΑΝΗΚΕΣΤΟΝ,  αθεςίπευτον.  λέγει  δε  τούτο,  οΰγ  ότι  τό  μίασμα  θεραπείας  εδεΐτο, 
άλλ’  ότι  η  τουδ’  άπέλασις  θεραπείαν  τούς  άλλοις  εΐγεν. 

100.  τό  ΑΝΔΡΗΛΑΤΟΎΝΤΑΣ  πξός  τό  ΕΛΑΎΝΕΙΝ  έχει  την  δύναμιν.  άπορεύται  5ε, 
πως  ανω  ΕΛΑΎΝΕΙΝ  είπών,  νυν  άμφω  λέγει  ΑΝΔΡΗΛΑΤΟΎΝΤΑΣ,  Η  ΦΟΝΏι  ΦΟΝΟΝ 
ΠΑΛΙΝ  ΛΎΟΝΤΑΣ,  και  φαμέν,  ώς  και  τό  φονεύσαι  τόν  του  Ααίου  φονέα,  άτ τέλατις  του 
μιάσματος  ήν.  Ώ.Σ  ΤΟΔ’  ΑΙΜΑ,  ήγουν  5!  οΰ  τό  μίασμα  γέγονε.  λέγει  5ε  τόν  φόνον  του 
Ααίου.  τό  5ε  ΧΕΙΜΑΖΟΝ  αντί  τοΰ  κλυSωvίζov  και  διαφθεΓ^ον  Αττικώς  τεθειται,  αντί  του 
γεμίζοντας  καί  διαφθείξοντος  του  αία. ατος  καί  του  <£>ο'νου  του  Ααίου  τόν  πάλιν. 

107.  τό  ΤΙΝΑΣ  ου  πτςρς  το  ΤΙΜΏ.ΡΕΙΝ,  ως  φασί  τινες,  ,αλλα  πτξός  τό  ΑΎΤΟΕΝΤΑΣ 
εγει  την  $ύναμιν,  όντως ·  έπτιστέλλει  ο  Απόλλων  τιμ,ωςεύν  καί  κολάζειν  τους  αύτοέντας 
γείξί,  ήγουν  τους  αυτ όγείξάς  τινας.  εί  5’  είποις,  πως  το  μΛν  ΑΎΤΟΕΝΤΑΣ  ώξίσμένον  εί¬ 
πών,  μετά  τούτο  τ ί^ησι  τό  ΤΙΝΑΣ  αόριστον,  φαμέν  ότι  διά  τούτο  ουτω  λέγει,  διότι  τό 
^οεν  ύττό  τινίόν  avvebo-Qai  Λάιον,  ψανε^όν  bv,  τίνες  5’  οί  γονείς  όταν,  τουτ’  όν  άδανες. 

112.  τό  ΠΟΤΕΡΑ  ου  πξός  τό  ΣΥΜΠΙΠΤΕΙ  έχει  τόν  ΰύναμιν,  αλλά  ττρός  τό  ΟΙΚΟΙΣ 
.καί  τό  ΑΓΡΟΙΣ  καί  τό  Γ'ΗΣ  ΕΠ’  ΑΛΛΗΣ,  τό  5ε  'ζτο'τεξα,  αντί  του  'Κτότερον. 

114.  Θεωρούς  φασι  τούς  εις  τα  μαντεία  άπιόντας,  τού  μα^εύν  ένεκα,  πτερί  ων  αυτούς 
Ιστι  ζήτησις.  αΈτόλθεν  ουν  ο  Ααϊος  εις  Απόλλω,  γξησόμ ενός  πτερά  τού  εκτεθεντος  τταιδός, 
εί  αξα  ζωη'  οστις  ουκ  άφίκετο  ως  απτεσ τάλη,  Άγουν  ουγ  ΰπέστρε^εν  εις  τον  οϊκον,  ώσπτεξ 
ίπτεΰήμησεν.  ν 

117.  ΕΧΡΗΣΑΤ’  ΑΝ.  Άγουν  ουκ  εΤ5έ  τις  των  συνόντων  τότ  έκείνω,  άφ’  οϋ  τις  έκμα?τών 
καί  ακούσας,  εΐγεν  άν  γξήσασθαι  τω  ακουσβέντι,  Άγουν  κατενόησεν  αν  τον  πξάζαντα  τόν  φόνον. 

121.  ΑΡΧΗΝ  ΒΡΑΧΕΙ  ΑΝ.  Άγουν  εί  λάβοιμεν  ,αικράν  ά^χόν  ως  έλπίζειν.  'εικότως  δε 
είπε  τό  ΕΛΠΙΔΟΣ.  b  γάρ  μικρά  αφορμή  μ ειζόνων  έλπτίόα  παρίστησιν. 

124.  ΞΎΝ  ΑΡΓΎΡΏι  ΕΠΡΑΣΣΕΤ’.  Άγουν,  εί-μή  τις  των  πολιτών  διεφθειρεν  αυτόν, 
γρήμασι  πείσας  προς  τόν  κατ’  εκείνου  φόνον. 

136.  Τ Ώ.Ι  ΘΕΩ,ι,  τω  Απόλλωνι.  ζοη&ήσω  γαρ  καί  τούτω,  εί  τόν  μαντείαν  αυτού  βε- 
ζαιώσαιμι,  ζητήσας  καί  έζευρών  τό  μίασμα. 

137.  ΤΏΝ  ΑΜΠΤΕΡίΙ  ΦΙΛΏΝ,  Άγουν  τού  πόρρω  άφ’  b/κων  γεγονότος  Ααίου.  φίλον  5ε 
τούτον  εΤπτε,  διά  τό  τόν  αυτόν  έκείνω  γυναίκα  λαζεύν,  καί  5 ιά  τό  τόν  αυτόν  έκείνω  γυναίκα 
λαζεύν,  καί  Sia.  τό  τόν  αυτόν  εγειν  αργόν,  ’ήν  έ κείνος. 

142.  ΒΑΘΡΩΝ,  ίττεον,  ότι  ο  τόπτος  ένθα  b  εκκλησία  έγίνετο,  ζα^μισιν  bv  κύκλω  5 ιει- 
λημμένος  αλλαις  έπ'  αλλαις,  ένθα  οί  τυνελθόντες  πάντες  κα^ήμενοι,  άνεμποόίστως  ήκροών- 
τ ο  του  ίσταμένου  εν  μέσω  καί  συμβουλεύοντας. 

145.  ΏΣ  ΠΑΝ  ΕΜΟΎ,  οσον  συμβάλλεται  εις  τόν  περί  τού  μιάσματος  ζήτησιν  καί 
άπέλασιν,  πτάν  μέλλω  Ιράσειν.  το  δε  ΕΥΤΥΧΕΙΣ  Η  ΠΕΠΤΏΚΟΤΕΣ  λέγει,  ότι  εί  μέν  εΰ- 
ρήσο/κεν  τό  μίασμ,α  καί  απτελάσομεν,  πεπαύσεται  ο  λοιμός·  εί  5’  ούν  προγωρήσει  άεί,  καί 
ημάς  έκτξί-^ει  τελείως. 

151.  φασίν  Ελληνες  τόν  Φάτιν  θυ^ατέ^α  Διος,  ό'δεν  καί  τόν  έζ  Απόλλωνος  ελθουταν  αυτοίς 
μαντείαν  πτερί  του  λοιμού,  Φάτιν  Διος  καλε7.  bSυεπn  5ε'  ταύτην  ωνόμασεν,  ως  συντελούντα 
αυτούς  φέρουσαν.  πολύγρυσον  δε  τόν  Πυθάνα  καλεΓ,  διά  τό  έκ  πλίνθων  γρνσων  ΰεόομησ^αι 
το  Απόλλωνος  μαντείαν,  ας  γι λίας  αύτω  Κρούσος  πέπτομφεν,  ό  διά  τόν  τάίν  άναθ>ι/κάτΛ.'ν  πο¬ 
λυτέλειαν.  τό  δε  ΤΙΣ  αντί  του  ποόαπη ·  ταγέως  ποιήσουσα  απαλλαγήν  τού  λοιμού,  η  μετά 
πτολύν  γξόνον,  τό  5’  F.KTETAMAI,  αντί  τού  έκπέπληγμαι,  παρ  Ισον  οί  έκπλαγέντες  εκτασιν 
σώματος  καί  ακινησίαν,  εν  οσω  γρόνω  εκπλήττονται,  πάσγουσι.  τό  δε  ΑΜΦΙ  ΣΟΙ  πξός  τό 
ΠΑΛΛΏΝ  εγει  την  Sύvaμιv,  ου  πτρός  τό  ΑΖΟΜΕΝΟΣ,  ούτως·  έκτέτ α/και  καί  έκπτέπτληγμαι, 
πίλλων  καί  κινών  άμφί  σοί,  ώ  Δόλιε  ίόί’ε  Παιάν,  τόν  φξέν’  έν  όείματι  φοζεράν,  αζόμενος  καί 
σεβόμενος  σε,  τουτέστιν,  εκπλήττομαι  τη  ση  μαντεία,  καί  μετά  φόβου  πτςός  σέ  τείνω  τόν 
νούν  μου,  όεόμενος  άπαλλάζαι  με  τού  λοιμού,  είπέ  μοι,  ώ  άμζξοτε  καί  θεία  φάτις  καί  μαν¬ 
τεία,  τέκνον  της  γρυσέας  καί  λαμπρας  έλπίοος,  τί  γξέος  καί  γρείαν  έξανύσεις  καί  τελέσεις 
έμοί·  καί  γάζ  χρεία·  πολλή  όν  τός  απαλλαγής  τού  λοιμού ·  η  νεον,  η  έν  περιτελλομέναις  καί 
έπελ^ούσαις  ώραις,  τουτέστι,  νυν  παύσεις  τόν  λοιμόν,  η  ύστερον,  δέον  δ’  είττεΐν  νυν,  ΝΕΟΝ 
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{ίτη  προς  τό  ΧΡΕΟΣ.  ελπίδος  Se  τεκνον  την  μαντείαν  καλεί,  Sioti  πρώτον  ελπίζονσιν  οι 
ανθ^ττοι  εις  Απόλλωνα,  άς  φξάσειε  τί  5εί  <β σοιείν,  ε7τα  τάς  μαντείας  δέχονται.  κεκλο- 
^ενος.  καί  Ιττικαλοόρνος  π  ρωτά  σε,  ω  θεά  Αθηνά  Βύγατερ  τού  Δέος,  (το  SI  ΚΕΚΛΟΜΕ- 
ΝΟΣ  πρός  το  ΠΑΛΛΩΝ  καί  το  ΑΖ,ΟΜΕΝΟΣ  εστι,  Sia  μέσου  ρ«θεντος  τού  ΤΙ  ΜΟΙ  ΝΕΟΝ 
μίχξ1  του  ΦΑΜΑ.  οί  πολλοί  S’  ά^νοούντες  ΚΕΚΛΟΜΕΝΩι  πρός  το  ΤΙ  ΜΟΙ  ?ράφουσι.) 
καί  την  σην  «.SeX<f>»ov  AgTEpv  εκ  Διός  yap  καί  αΰτη  ώς  σύ'  την  γαιάοχον  καί  την  συνεχου- 
crav  τίν5ε  την  ^ην,  ητις  θάσσει  καί  κάθηται  ευκλεά  καί  IvSofov  θρόνον  κυκλόεντ  aj/ορας, 
τουτεστιν,  η  τις  εν  ayoga  ναόν  εχει  κυκλοτερή-  καί  έκηβόλον  και  τοπικόν  Φοίβον,  κεκλομενος 
άττο  κοινού,  νοείται  Se  το  ΑΔΕΛΦΕΑΝ  καί  ττξός  τον  Απόλλωνα,  εί  καί  προ  του  εΐ'πτειν 
εκείνον,  αυτήν  προίθηκεν. 

163.  ω  Αθηνά  καί  Αρτεμι  καί  Αττολλον  ττροφάνητέ  /κοι  ΤΡΙΣΣΟΙ  ΑΛΕ-ΙΜΟΡΟΙ  και 
€οηθοί,  εί  καί  -πτοτε  φλό^α  πήματος  ήνύσατε  καί  ετελεσατε  τη  -πτόλει  εκτοπίαν  καί  πτορ- 
ρωτάτην,  της  πρότερον  άτης  και  ζλαζης  ορνυρνης  και  κινυρνης  ΥΠΕΡ,  η^ουν  υτ τερανω,  της 
πόλεως,  ελθετε  καί  νύν,  2  πτό'ατοι  καί  θεοί,  εις  βοήθειαν,  η  πξός  το  ΝΤΝ  στικτέον,  το  SI 
Ω  ΠΟΠΟΙ  αντί  τού  φεύ.  νόει  Se  καί  τό  ΠΡΟΤΕΡΑΣ  ΑΤΑΣ  ΟΡΝΤΜΕΝΑΣ  αιτιατικές, 
ούτως-  φλόγα  πήματος,  λέγω  προτέρας  ατ ας  όρνυμένας.  καλώς  S’  είπε  το  ΦΛΟΓΑ,  τα 
yap  ττη^ατα  δίκην  φλοιός,  είς  οίς  Ιβτέλθη  καθίσταται.  φέρω  ?άΡ  ^η^ατ’  άνάράμα  και 
πολλά'  νοσεί  Se  ό  ττξόττας  καί  ολος  στόλος  ερί,  «youv  ό  €ίος  καί  ή  ζωή  μου  μετά  φοράς 
διέρχεται  πάσης.  στόλον  yag  ενταύθα  καλεί,  την  έν  τΰ  βίω  πορείαν  και  SiaiTav.  ouS  ενι 
καί  υπάρχει  ’έγχος  καί  S ύναρς  φ§οντί$ος,  εν  <5  ε>/χει  άλέξεται  και  βοηθήσει  τις  εαυτω, 
τουτέστ ιν,  εις  τοσούτον  άπορίας  τά  παρόντα  ήρν  εληλυθε  πράγματα,άστε  φροντίδα 
καί  μηχανήν  ηντινα  ούκ  εστι  πτορίσασθαι  -πτρός  άπταλλαχίν.  ούτε  3-άρ  αυ|εται  και^  ανα¬ 
φύεται  έκγονα  κλυτάς  χθονός,  τουτεστιν,  ούτε  ή  avaSiSam  σπέρματ α  και  την  άλλην 
οτόαν,  οττερ  IvSofou  j/ης  εστίν  ούτε  αΐ  γυναίκες  άνέχουσι  καί  άναφέρουσι  καί  ελευθερουνται 
τέν  ίηίων  καί  θ^ηνητικέν  κα/χάτων  καί  πτόνων  εν  τόκοις  καί  εν  ^ενέσεσι,  τουτεστιν,  ούτε  αί 
γυναίκες  5ύνανται  τίκτειν  καί  είς  φές  α^ειν  τά  έμζρυα,  φθειρόμενα  εντός  ύττο  τού  λοιμού, 
καί  'πτρο  τού  καιρού  εξιόντα.  άλλον  S’  ανθ§οο<Βτον  συν  άλλω  άν$ξωπω  ΐίοις  αν  ο^ενον,  ελλι- 
^ενί^οντα  καί  φεξό^ενον  Ώτρός  την  ακτήν  τού  έσττεςου  καί  σκοτεινού  θεού,  ήτοι  του  AiSou, 
κρείσσον  καί  κάλλιον  άμαιμακί του  πυς'ος,  'ήγουν  ταχύτεξον  τού  της  αστραπής  -δτυξός, 
άττε?  καί  Σίτε  καί  καθά  Euomgov  ορνιν.  ταύτα  Se  λέγει,  ΐνα  5ηλέση  το  τάχος  των  συμ- 
βαινόν των  τότε  θανάτων,  ων  άνάρρυθρκος  καί  άσύντακτος  ή  οτόλις  ό'λλυται.  5ιά  τούτην  γάζ 

συνίσταται.  .  ,  ^  ,  - 

180.  κείται  δέ  προς  πεδω  θανατηφόξοο  ανοικτάς  ΝΗΛΕΑ  και  ανηλεώς  γενεΧλα.  του- 

τέστιν,  εκπιπτουατ  των  γαττέξων  των  γυναικών  τά  έμβρυα,  πριν  η  τυχεΤν  τού  προσήκον¬ 
τος  τόο  τοκετέ  καινού,  ύπό  τού  λοιμού  φθεΐξό^ενα.  εν  δέ  τούτοις  τούς  άέ^οις  ^εννη^ασιν 
αΐ  άλοχοι,  καί  αΐ  ^ητε^ες  αύτέν  σύν  ταύταις,  (τούτο  εστι  το  καί  αΐ  ττολιαί  μητέρες 
αυτών.)  επιστονάχουνι  και  θξηνούσ ιν,  άλλοθεναλλαι  τταρά  την  €έ^ιον  ακτήν,  η^ουν  τταρά 
τούς  ναούς  Ιν  θυσίαις,  ΐκτηρες  καί  παρακλήτορες  των  λυγρων  πόνων,  τουτεστιν,  αΐ  μεν 
άλοχοι  διά  τά  άωρα  γεννήματα  ΐκετεόουσαι,  Si  αύτάς  SI,  αΐ  ριτερες  αύτέν.  καλές  SI  εΓττε 
τό  ΒΩΜΙΟΝ  ΑΚΤΑΝ.  έσττε§  g/άρ  τούς  εν  θαλάσση  κιν5υνεύουσιν  αι  άκται  σωτήριον,  ούτα; 
καί  αυταΐς  οΐ  βουβοί,  ενταύθα  ^άξ  θύουσαι,  ά-πταλλα^ηναι  εύχονται,  τταιάν  Se',  ος  Ιστιν 
ύρος  είς  Απόλλωνα,  επ'  άψέοτει  λοιμού  αδόμενος,  λάμπει  καί  διά  πυρσου  εις  ύ^ος  αίρεται 
εξ  ημών  και  γηρυς  καί  βοή  στ ονόεσσα  καί  θρηνητική  δμαυλος  και  συμμιγής  και  όμόθρους , 
υΈτερ  «ν  καί  ώντινων,  του  παιάνας  καί  (3οης,  έ  χρυσεα  θυγατερ  Αιος  Αθήνα  ευέςετα  και  ευο- 
φθαλ^ος  οτε,αψον  ήρν  αλκήν  καί  €οηθειαν,  καί  τον  μαλερόν  και  καυστικόν  Αρεα,  'iyouv  τον 
λοιμόν,  ( εικότως  δέ  τον  λοιμόν  Αρει  παρεικάζει,  ως  φθοράς  αίτιον,  ώσπερ  εκείνος.)  ος  νύν  φλε^ει 
καί  καίει  με  άχαλκος  ασπίδων,  ήγουν  δίχα  ξιφέν  και  ασπίδων  τούτοις  γάρ  επερχεται 
Αρης'  φλε^ει  με  άντιάζων  καί  εμπίπτων,  περιβόητος  και  μεγας  και  σψοδρος.  περιζοητΰν 
δέ  τούτον  καλεΤ,  5ιά  τό  καί  εν  τούτω  πολλάς  γενεσθαι,  ω(σπερ  εν  πολεμοις,  ζοας.  δος  νωτι- 
σαι  καί  παλινδρομήσαι,  καί  ττοιησασθαι  δράμημα  και  πορείαν  παλισσυτον  και  οπισ^ορ- 
μητον,  ΠΑΤΡΑΣ  ΑΠΟΤΡΟΝ,  ήγουν  άπό  των  ορών  ελθόντα  της  πατρίδος,  η  ΕΠΟΎΡΟΝ, 
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ήγουν  επουρίσαντα  καί  όξμήσανγα  είτ  εις  τόν  μέγαν  θάλαμον  καί  οίκον  της  Αμφιτρίτης, 
ήγουν  τον  ίκεανδν,  είτ’  εις  το  (3 ^ηί'κιον  κλυδίνα,  τον  άττό^ενον  ορμον.  ιστεον  δ'ε  οτι  εν  τη  α^χη 
του  Ε υξείνου  ό  Θρακικός  εατι  Βοσ’Τορος  καλείται  5’  Ευ^εινος  κατ’  ευφημισμόν.  δνιλοο”  δε  καί 
ουτος,  ΑΠΟΗΕΝΟΝ  ΟΡΜΟΝ  είπων.  πολλών  γάξ  φθορών  τοΐς  εκπλέουσιν  αίτιος.  φητί  5ε 
καί  Αισχύλος·  (Προμ.  733.) 

εχθ^ό^ενος  .ναύτηαι  μητξυι ά  νείν. 

εάν  τι  j/αρ  κακόν  άφίί  ή  νυξ  εν  τ ω  τελεί,  τουτ  l< f>’  ή^έξαν  έξχεται.  τον  καί  όντινα  λοιμικόν 
φθί τον  καί  άφάνιοτον  υπό  τί  ai"  κε^αυνί,  ώ  Ζ,ευ  ό  νέμων  καί  άρχων  καί  5ιε|ά^α;ν  εν  κξάτει 
καί  εξουσία  τίν  οι^φό^οον  καί  καυιττικίν  άττξαττίν. 

203.  ΑΥΚΕΓ  ΑΝΑΗ,  %έλοιμ’  άν  ένδατεΐοτθαι  καί  όρ^αο'-θαι  κατά  του  λοιμοί*  από  των 
χρυσοστξόφων  αγκυλών  και  τόξων  και  τα  σά  αδάμαστα  καί  άίδια  (3 ίλη,  πξοστα^έντα 
αρωγα,  τουτέστι  πξός  αυτόν  πεμφθέντα  εις  έμήν  βοήθειαν,  και  τάς  οτυξψο'ρους  καί  καυστι- 
κάς  α’ίγλας  της  Αξτέ/κιδος,  ήτοι  τά  βέλη,  <τυν  αίς  διαίσσει  καί  διέξχεται  τα  ’όξη  λύκεια ν 
ήγουν  ένθα  οί  λύκοι  διατξίβουσι.  κυνηγετική  γάξ  ή  θεο'ς.  καί  κικλήσκω  και  επικαλούμαι 
τον  Βάκχον  καί  Διονυτον.  τον  επωνυμον  τήσδε  τής  γης,  τον  εϋϊον,  τον  χρυσομί Τξαν  καί  την 
χρυσήν  περικεφαλαίαν  εχοντα,  τον  οινοπα  καί  τον  κω μαστικόν,  τον  μονόστολον,  τον  ^οόνον 
|Μ.ετά  τίν  μαινάδων  πϊξευόμενον,  πελασθήναι  καί  πλησιάσαι  φλέγοντα  καί  καίοντα  εν  πεύκη 
καί  εν  λαμπάδι  άγλαωπι  καί  καυστική,  επί  τον  θεόν,  ήγονν  τον  λοιμόν,  τον  άπότιμον  εν 
θεοΐς,  ήγουν  ον  μόνον  εκ  θείν  ουδείς  τίν  θείν,  ουδείς  τίν  άνθξώπων  ετιμησε.  καλώς  δε 
είπε  το  ΕΠΩΝΥΜΟΝ,  νότοι  Θηβαίον.  εκ  Θηβίν  γάρ  ό  Διόνυσος,  είκότως  δε  καί  τά  τής  Α.ξ- 
τέμίδος  τόξα  ΑΙΓΛΑΣ  καλέι.  άλληγοξεΐται  γάξ  αυτή  πξός  την  σελήνην.  ΠΎΡΦΟΡΟΥΣ 
5ε,  ή  διά  το  δίκην  πυξός  τοΐς  δεχόμενο ις  τά  βέλη  τ υγχάνειν,  ή  διότι  χρυσά  ήν. 

216.  το  Α  Δ’  ΑΙΤΕΙΣ  πξός  το  ΛΑΒΟΙΣ  συναπτεον,  ούτως·  ά  5’  αιτείς  λάβοις  άν,  αλ¬ 
κήν  καί  ανακούφισα  των  κακών ,  εί  τόδε  καί  τάδε  ποιήσεις,  τουτεστιν,  ή  σή  ζήτησις,  λέγω 
το  τον  φονεα  εΰ^εθηναι,  τελεσ^ήσεται ,  εί  δσα  σοί  λέγω  ποιήσεις. 

220.  ΤΟΎ  ΠΡΑΧΘΕΝΤΟΣ  ουδέτεξόν  εστιν  αντί  του,  τής  πξάξεως.  το  δέ  ΟΥ  ΓΑΡ  ΑΝ 
ΜΑΚΡΑΝ  κατασκευή  εστι  προς  το  ΤΑ’μ’  ΕΑΝ  ΘΕΛΗιΣ  ΕΠΗ  ΚΛΎΏΝ  ΔΕΧΕΣΘΑΙ,  και 
τά  εξής,  ουκ  άληθίς  δέ  τούτο  λέγει,  άλλ’  ινα  εντεύθεν  άπατα  τον  ποιήσαντα  καί  άκούσαν- 
τ α,  όμολογήσαι  την  η ΐξάξιν. 

222.  εϋξηται  καί  ΤΕΛΏ  καί  ΤΕΛΏΝ,  καί  το  μεν  τελί  διά  μέσου  εΐποις ·  εί  δέ  τελών 
γξάφεις,  το  μεν  ΝΥΝ  ΔΕ  ουκ  αποδώσεις ·  πξός  δέ  το  ΤΕΛΏΝ  άπαντα  τον  έξης  λόγον 
συνάγεις,  καί  γάρ  ομοιον,  ως  πξωην  έφαμεν,  τω  ·  (Αι.  678.)  έγω  δ  επισταμαι  γαξ  αξ- 
τίως  οτι  ’θτ’  έχ$ξός  ή  μην. 

232.  ΚΕΡΔΟΣ  ΤΕΛΏ,  ήγουν  πξός  τω  χάξίν  αυτί  εχειν  με,  καί  πλείστας  έξει  δωξεάς 
του  μηνύματος. 

241.  δέον  είπεΐν,  ως  οντος  μίασμα,  προς  τοΤΟΥΔ  εποιησε  ΜΙΑΣΜΑΤΟΣ. 

255·  τδ  ΓΑΡ  πξός  το  ΟΥΔΕ  συναπτέον,  εί  καί  Vo  ΕΙ  διά  μέσου  ή  βια  του  μέτρου 

τεθίίναι  ήνάγκασεν. 

261.  τδ  ΕΚΕΙΝΏι  καί  τδ  ΓΕΝΟΣ  πξός  τδ  ΚΟΙΝΏΝ  ΤΕ  ΠΑΙΔΏΝ  συναπτέον  τό  δέ 
ΚΟΙΝ’  ΑΝ  πξός  τό  ΗΝ  ΑΝ  ΕΚΠΕΦΎΚΟΤΑ·  τδ  δε  ΕΙ  7Γξδς  τδ  ΜΗ  ’ΔΎΣΤΎΧΗΣΕΝ,  ούτως· 
Ιχων  γένος  παίδων  κοινών  εκείνον,  κοινά  αν  ήν  τά  τέκνα  έκπεφυκοτα  εκείνου,  εί  μή  εδυστυ- 
χησε  καί  άπέθανεν.  άποροΖσι  δ’  ενταύθα  πως  λέγει  ΚΟΙΝΛ.  εί  γάρ  εζη  ό  Λάιος,  μόνος  άν 
.  εϊχεν  Ιοκάστην,  καί  ούδείς  άν  αυτί  έκοινωνει  τής  των  τέκνων  σποξάς.  καί  φαμεν,  ως  το  μεν 
αληθές  ούτως  απαιτεί ·  λέγει  δέ  νυν  Οίδίπους  τό  ΚΟΙΝΑ,  διά  τδ  την  αυτήν  έκείνω γυναίκα 
εχειν.  εστι  δ’  ώσπερ  παξακεκινδυνευμένον,  καί  ου  κατά  την  πξέπουσαν  ακολουθίαν,  δέον 

δ’  είπεΐν,  κοινά  γάξ  άν  ην,  άσυνδετως  είπε  ΚΟΙΝΑ  ΑΝ  ΗΝ. 

269.  τινές  μή  δυνάμενοι  τό  ΘΕΟΥΣ  συντάξαι,  ΘΕΟΙΣ  γξάφουσι  πρός  τό  ΕΥΧΟΜΑΙ, 
τδ  δέ  εστι  τοιουτον*  καί  τοις  μή  δρωσι,  ταΰθ’  ά  εί'?ηκα,  λέγω  τό  μήτ  είσδέχεσϊαι,  καί 
τά  έξης,  εύχομαι  μήτ ’  άνιέναι  καί  άναπέμπειν  τους  θεούς  αύτοϊς  y?v  τιν*  άροτδν  καί·  ήξο- 
τ ξΐασμένην,  τουτέστι,  μή  ευοδοΖν  τους  Θεούς  τά  σπέξματα  αυ τοις.  δέον  δέ  οίότ«ς  ει^ειν, 
,κη  άνιέναι  τους  θεούς  αύτοις  εκ  γης  ήξοτ ξΐασμένης  σπέξματα,  ΓΗΝ  ΑΡΟΤΟΝ  είπιν,  επει- 
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δήπερ  ή  ήροτριασμένη  γή  δεχόμενη  τά  σπτέρματ  άνίησι'  το  δε  ΤΙΝΑ  δια.  τούτο  εϊπεν,  ΐνα 
δείξη,'ως  ου  μόνον  ταύτην  την  γην  λέγει,  άλλα  και  πτάσαν  ήν  αν  οίκούεν. 

279.  το  ΤΟΔΕ  ου  πτρός  το  ΖΗΤΗΜΑ  συναπτ έον,  άλλα  προς  το  ΟΣΤΙΣ,  ουτω'  του  δ'ε 
πέμφαντος  Φοίζου  το  ζήτημα,  το  πτερί  'Του  φόνου,  ην  είπτεύν  ΤΟΔΕ,  ο  στις  άρα  ειργασται 
τον  φόνον. 

280.  ΑΛΑ’  ΑΝΑΓΚΑΣΑΙ.  ό  γάρ  Απόλλων  ε!  Ιζούλετο,  αύτίκ  άν  έδήλου  τον  φονέα,  καί 
ον  ζητεύν  ημάς  τούτον  ε".α. 

282.  ΤΑ  ΔΕΤΤΕΡ’.  πρώτον  μέν  καί  εξαίρετον  ήν  έρωταν  Απόλλωνα  περί  των  παρόν¬ 
των  επεί  δέ,  ως  αυτός  φης,  ούχ  οιόν  τε,  τα  δεύτερα  εκ  τωνδ',ά  μοι  δοκεΤ,  λέγοιμ ’  αν.  του- 
τέστιν,  άπερ  είς  ζοήΒειαν  λόγων  τα  δευτερεύα  Απόλλωνος  έχειν  μοι  φαίνεται,  φράσω. 

290.  ΤΑ  Γ’  ΑΛΛΑ  ΚΩΦΑ.  ητοί  δτι  μέν  απέΒανε  Λάιος ,  όμολογεύται'  τα  δέ  αδόμενα 
πτερί  του  θανάτου  αυτ ου,  όπως  γέγονε,  κάταιά  εστ ι  κα'ι  ασύστατα,  οι  μέν  γάρ  φασιν,  ως 
υφ'  όδοιπτόρων  τε Βνηκεν  οϊ  δ'έ,  ως  ύπτό  ληστών  -ώστε,  τούτων  ούτως  έχόντων,  δεύΤειρεσίου, 
ΐνα  τάληΒές  είπτη. 

294.  ΔΕΙΜΑΤΟΣ  Γ’  ΕΧΕΙ  ΜΕΡΟΣ,  ήγουν  εΐ  φοβείται  καί  ύπτοπτεύει  ό  ίδων,  μη  ύστε¬ 
ρον  γνωσΒήσετ αι.  το  δέ  ΓΕ  προς  το  ΕΙΤΙ  σ-υναττέον,  ουτω·  αλλά  μην  καί  εΐ  γέ  τι  μέρος 
έχει  δείματος,  καί  τα  έξης. 

290.  πως  άνω  είπων  ό  ΟΪδίπους  ΤΟΝ  Δ’  ΙΔΟΝΤ’  ΟΤΔΕΙΣ  ΟΡΑί,  νυν  φησίν,  Ώί  Μΐί 
*ΣΤΙ  ΔΡΏΝΤΙ  ΤΑΡΒΟΣ  ;  καί  φαμέν,  ως  τον  ΙΔΟΝΤΑ  ού  Βεατήν  μόνον,  αλλά  καί  συμ- 
πτράκτορα  νοεΐ. 

^98.  ΘΕΙΟΝ  καλε~  τον  Τειρεσίαν,  ως  ταφανή  γιγνωσκοντα,  δπερ  έστί  θεάν. 

300.  το  μέν  ΔΙΔΑΚΤΑ  πτρός  το  ΧΘΟΝΟΣΤΙΒΗ  έχει  την  δύναμιν.  τα  γάρ  γήϊνα  [τ  ου  το 
γάρ  έστι  το  ΧΘΟΝΟΣΤΙΒΗ)  γνώσει  καί  διδαχή  νπτοπίπτει.  το  5’  ΑΡΡΗΤΑ,  προς  το  ΟΥ¬ 
ΡΑΝΙΑ.  ουδείς  γάρ  ο’ιδε  τά  εν  ούρανω,  οπλήν  των  εν  αυτά  κατοικούντων  θεάν,  καί  δσοι  των 
άνΒρώπων  εκ  τούτων  έπη r/εόμεναι  μαντεύονται,  έστι  δέ  το  σχήμα  χιαστόν. 

316.  ΕΝΘΑ  ΜΗ  ΤΕΛΗ,  ήγουν  ένθα  το  φ^ονεΐν  μή  λυσιτελεύ.  είρηται  δέ  εκ  μετα¬ 
φοράς  των  φόροις  ύπ οκειμένων,  ούς  εϊ  τις  των  φορείοον  εξέλοι,  λυσιτελεύ.  λέγει  δέ  τούτο  ό 
Τειρεσίας  δύ  εαυτόν  σχετλιάζων  ως  αναγκαζόμενος  υπό  τού  Οίδίποδος  λέγειν  τον  αίτιον 
τού  λοιμού,  δέδιε  γάρ  μή  τι  κακόν  πταρ  αυτού  τού  Οίδίποδος  λάβη,  ελέγχων  αυτόν  ως 
αίτιον. 

324.  ούτως  έ5ει  είπεύν,  νύν  σιωπτω,  ΐνα  μή  δόξω  καί  αυτός  άκαιρος·  όρω  γάρ  καί  το  σόν 
φώνημα  ούδε  σοι  ερχόμενον ;  προς  καιρόν,  νυν  δε  πτροϋπέΒηκε  τίν  κατασκευήν,  έφ’  ής  νοείται 
έξωΒεν  το,  ναι  σιωπτω,  δπερ  έχει  την  δύναμιν  οχτρός  το  ΏΣ  ΟΤΝ  ΜΗΔ’  ΕΓΏ.  ΤΑΤΤΟΝ 
ΠΑΘΏ.  το  δε  ΣΟΙ  είς  το  ΠΡΟΣ  ΚΑΙΡΟΝ  συναπτέον. 

329.  ΜΗ  ΤΑ  Σ  ΕΚΦΗΝΏ  ΚΑΚΑ,  ήγουν  φανερώσω,  λάμβανε  δέ  καί  προς  το  ΤΑ’ΜΑ 
το  ΕΚΦΗΝΏ  κατά  συνεκδοχήν,  πλήν  εκεί  μέν  χωρίς  τού  ΚΑΚΑ  έρεύς,  ούτως·  ε^ά  §’  ως  άν 
είπω,  ου  μή  ποτ  εκφηνω  τά  εμά,  ήγουν  ού  πτοτε  ο  νοά  πτερί  των  παρόντων  είπω,  μήπως 
εκφήνω  τά  σά  κακά,  ήγουν  τήν  σήν  ανομίαν. 

332.  μή  λάβης  έτερον  ,ΟΤ  έ£α>θεν  είς  το  ΕΓΏ  τ’  ΕΜΑΤΤΟΝ,  ωσπτερ  τινές  φασιν,  άλλ’ 
ουτω  λεγε·  εγω  γάρ  ε  μ.  αυτ  ον  καί  σέ  ούκ  άλγυνω.  εί  γάρ  έΒελήσω  το  του  λοιμού  αίτιον  λέ¬ 
γειν,  αυτός  τε  δόξω  θρασύς,  βασιλέα  ελέγχων,  καί  Ίσως  άν  καί  κακόν  τι  λάβω,  σύ  τ’  αΖ 
λυπηΒήση,  των  παρόντων  άπτοφανείς  αίτιος. . 

334.  σύναπτε  το  ΟΤΚ  προς  το  ΕΗΕΡΕΙΣ.  το  S’  ΟΡΓΑΝΕΙΑΣ  ΦΤΣΙΝ  ΠΕΤΡΟΥ 
αντί  του,  κινήσειας  ού  μόνον  εμέ,  αλλά  καί  πτέτραν,  είς  οργήν,  λέγει  δέ  τούτο,  επτειδή 
εΐπτεν  αυτόν  κάκιστον,  το  δέ  ΑΤΕΛΕΥΤΗΤΟΣ,  αντί  του  μή  τέλος  τούς  ζητουμένοις 
διδούς. 

3ο7.  ΟΡΓΗΝ  ΕΜΕΜΨΏ,  ή  ήν  έχω  οχτρός  τά  πτα ράντα,  μή  βουλό μένος  λέγειν  δθεν  πταύ- 
σονται,  ή  εις  ήν  εγω  άλλου?  κινώ,  ο  και  κρεύττον  διό  καί  επάγεί'  ούκοΐδας  τήν  συνναίουσάν 
σοι  οργήν,  ή  χρησάμενος  εΊπας  έμοί,  ΚΑΚΏΝ  ΚΑΚΙΣΤΕ. 

340.  μή  λαβής  είς  το  Α  έξωθεν  τήν  διά·  άλλ’  ώσπερ  φαμέν,  ύζρίζω  σε  ύβριν,  ουτω  καί 
ατιμάζω  σε  τάδε. 


ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΎΝ  ΤΟΝ  ΤΤΡΑΝΝΟΝ. 


85 


345.  ΏΣ  ΟΡΓΉΣ  ΕΧΏ,  ηγουν  ώς  δυνατός  όργίζεσθαι,  ούδέν  εκείνων  παρ^σω,'άπερ  ξυμ- 
βίλλω  ικανά  είναι  πρός  κόλασίν  σοι. 

350.  ΑΛΗΘΕΣ  τούτο  όντως  εϊποις·  αληθές  εστιν  3  λέγεις,  δτι  εφης  αν  είναι  τό  έργτν 
Κμού.  είτα  συνδεδεμένως  τον  έξης  λόγον  οφειλών  εκφέρειν,  ό  δέ  άσ υνδέτως  επήγαγε  λίγων  εν- 
νεςσω  καί  λέγω  έμμένειν  και  νη τάρχειν  σέ  τω  κηρύγματ ι  καί  τω  όνείδει  τω  τον  φόνου,  ώπ$ο 
καί  ωτινι  προσεύπας  έμμένειν,  δηλονότι  εμέ.  ηγουν  λέγω  δτι  σύ  υπάρχεις  ό  φονεύς,  ούκ  εγώ, 
ως  αν  είπες,  και  απο  της  νυν  ημέρας  λέγω  μήτε  τουσδε  τους  παρεστώτας  προσαυδαν  καί 
προσφω νε~ν  καί  όμιλεύν  σοι,  ως  αντί  καί  υπάρχοντι  μιάστορι  άνοσίω  τησδε  της  γης,  ηγουν 
ως  μιάναντι  ανοσίως  τήνδε  την  γην. 

355.  ΚΑΙ  ΠΟΤ.  ηγουν  που  φυγών  ονχ  ένεκα  τούτου. δώσεις  εμοί  δίκην; 

361.  ΟΤΧ  ΏΣΤΕ  Γ  ΕΙΠΕΙΝ.  ηγουν  ου  προτρέπω  σε,  ώστ  ειπειν  ο'περ  λέγεις  γνοοστόν 
καί  νοούμε νον,  ηγουν  ϊνα  τούτο  σαφέστερον  ειπης,  ώστε  vonSnvai,  έπεί  πάλαι  τούτο  νενόηκα- 
αλλ  ώστ  αύθις  καί  πάλιν  φρα,σαι.  ού τω  5’  οφειλών  ειπειν  κατά  ακολουθίαν  τού  λόγου,  ό 
5J  ετ έρως  την  σύνταξιν  ετρε^εν,  ΑΛΛ’  ΑΤΘΙΣ  ΦΡΑΣΟΝ  είπών. 

36 2.  δέον  είπεύν,  ον  ζητείς,  προς  το  ΑΝΔΡΟΣ  επήνεγκεν  ΟΤ  ΖΗΤΕΙΣ. 

364.  η  το  ΔΗΤΑ  ερωτηματικόν  εστι  δια  μέσου  τεθεν,  οΐ'τω·  τι  δ^τα  είπω  καί  άλλο, 
ινα  οργιζη  πλέον;  η  το  μεν  ΔΗΤΑ  αργόν,  τό  δέ  ΤΙ  αόριστον,  ΐνα  καί  ερωτηματικός  η  καί 
αποφαντικός  ό  λόγος,  ώσπερ  κακεί. 

365.  το  ΟΣΟΝ  προς  τό  νοούμενον  έξωθεν  είπε,  ού  προς  το  ΧΡΗιΖΕΙΣ.  εί  γάρ  ην  ον τω, 
τό  όσων  μέγα  έγραφε  τ’  αν. 

370.  δέον  είπεΐν  ΣΟΤ  προς  τό  ΓΓΛΗΝ,  προς  την  όπισθεν  έξωθεν  νοουμένην  εις  τό  ΕΣΤΙ 
δοτικήν  επηνεγκε  τδ  ΣΟΙ. 

374.  ΜΙΑΣ  ΤΡΕΦΗι  ΠΡΟΣ  ΝΤΚΤΟΣ.  toSto  λέγει,  ότι  ή  τύφλωσις  σώζει  σε,  καί  ον- 
δε.ς  ζούλεται  ξλά^αι  σέ,  κατοικτίζων  τού  πάθους,  καλεύ  δέ  την  τύφλωσιν,  νύκτα,  διά  τό 
σκοτεινόν4  ΜΙΑΣ  δε  λεγει,  διά  την  συνέχειαν,  καί  τό  αεί  ωσαύτως  έχειν,  καί  μηδέποτε  λή- 
γειν.  η  όντως,  ή  κατέχουσα  τύφλωσις  αρκεί  σοι  προς  τιμωρίαν,  ως  μηδ' ’  αν  άλλης  δεΐσθαι 
κύλασεως.  κρεΐττον  δέ  τό  πρώτον. 

380.  ΚΑΙ  ΤΕΧΝΗ  ΤΕΧΝΗΣ,  ηγουν  φρόνησις  καί  σοφία  κρείττων  ουσα  της  των  άλλων 
φρονήσε  ως·  λέγει  δέ  την  αυτού,  ούδείς  γάρ  πω  των _  τόθ’  Ελλήνων  ον  τω  τεθαύμασται,  ώσ¬ 
περ  αύτος  τά  Σφιγγός  ευρών  αινίγματα. 

«>88.  ΑΓΎΡΤΗΝ,  ηγουν  τον  περί  τάς  άγυιάς  βαίνοντα,  ηγουν  χυδαΐον,  Γν’  όντως  είπω, 
καί  της  φαυλότατης  τυγχάνοντ α  μοίρας,  ον  πας  τις  άγει  καί  φέρει  ραον  διά  τό  της  τύχης 
ταπεινόν. 

ο95.  ΗΝ  ΟΎΤ  ΑΠ  ΟΙΩΝΩΝ,  ηγουν  πριν  εμέ  άφΐχθαι,  έδείχθης  ού  γινώσκων  τινά 
μαντείαν,  ου  τ  από  ορνέων,  ού  τ’  από  θεάν  τίνος,  ου  τω  τό  ΕΧΏΝ  ΓΝΏΤΟΝ  τινά  μαντείαν  νόει. 

397.  Ο  ΜΗΔΕΝ  ΕΙΔΩΣ.  τούτο  η  ταπεινοφρονών  Οίδίπους  λέγει,  η  ό  μηδέν  είδως,  αντί 
τού,  ο  μηδέν  πώποτε  περί  των  της  Σφιγγός  αινιγμάτων  άκούσας,  η  ό  μηδέν  είδως  περί  των 
μελλόντων,  καθά  σύ  γε  κομπάζεις  τη  μαντική. 

402.  ΑΓΗΛΑΤΗΣΕΙΝ,  ηγουν  ως  άγος  εζελαθησεσθαι  της  πόλεως  παρ  εμού,  η  αντί  τού  . 
άρξειν  νοεί,  αγηλατώ  γαρ,  το  άγω  και  φέρω  καί  εξουσιάζω  λαόν’  ο'περ  εί  εϊποις,  κατ’  ειρω¬ 
νείαν  και  γέλωτα  εσται  ο  λογος,  ου  τω’  δοκεύς  μοικαι  συ  καί  ό  συνθείς  τούτα  Κρέων  κλοιών 
αγηλατήσειν  καί  δεσπόσειν  της  χωράς-  ηγουν  ης  επιθυμείτε  αρχής,  πολλών  πληγών  αν 
αίτια  υμύν  εξ  εμού  γένοιτο.  κρεΐττον  δέ  εστι  τό  ΑΓΗΛΑΤΗΣΕΙΝ,  αντί  tou  ως  άγος  ελαθη- 
ναι  διά  τό  έπιφερόμενον. 

418.  ίττεον  ότι  τό  ΠΟΤΕ  είπε,  διά  την  εξ  άρχης  Οίδίποδος  άπέλασιν  παρά  Λαίου  καί 
Ιοκάστης,  ότε  γεννηθέντα  αυτόν  εις  Κ ιθαιρωνα  έξέθηκαν  προς  απώλειαν  τό  δ’  ΕΛΑ ι, επειδή 
των  γονέων  εκείνου  καί  νύν  ή  άρά  τούτον  διώκει,  ην  ηράσαντο  αυτόν  έφθάρθαι.  λέγει  ουν  την 
αράν  άμφιπληγα,  ώς  εξ  άμφοτέρων  τού  τε  πατρός  καί  της  μητρός  γεγονυίαν.  δεινόπουν  δε, 
διά  τό  κακώς·  έπέρχεσθαι  πρός  ούς  αν  πεμφθη.  τό  δε  ΠΟΙΟΣ  ΟΎΚ  ΕΣΤΑΙ  ΛΙΜΗΝ  καί 
ΠΟΙΟΣ  ΚΙΘΑΙΡΏΝ  τούτο  βούλεται,  δτι  εί  της  παρανομίας  της  σης  αισθησιν  λάβοις,  ού¬ 
δείς  τόπος  εσται  άνήκοος  τού  κατά  σέ  δράματος,  σύμφωνος  γάρ  καί  ό  Κιθαρών  καί  συνφ- 
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Sftjy  rg  ί,μΛτϊξ»  λο>·  &  γάρ  Ιγ'ω  νΖν  περί  <roiJ  Xfyw,  ταΖτα  οίτος  βύαιώσΐι,  έττειδάν  ίκο- 

φανη,'ως  κατ’  άρχας  ύπο  των  γονέαν  εις  αυτόν  εξετέθης.  ,  χ  \ 

423  ΑΝΟΡΜΟΝ,  >iyouv  κακολΐ|«.ενΐ£Γτον,  ε’ς  ον  ονδεις  ωξμισεν.  ουδεις  τη  μητξΐ  συν- 

ηλθεν  η  <τΰ.  ,  „  „  „  a  ν  « 

4^5  Α  Σ’  ΕΞΙΣΏΣΕΙ,  τούτο  λέγει,  οτι  h  της  ανομίας  της  της  aic τβησις  σε  ομοιώσει 

ο-οί  τε  καί  τοις  σοΤς  τέηνοις.  το)  μεν,  οτι  υιός  άν  Ιοηάστης  τη  αλιεία,  ανης  αυτής  άνίσως 
καί  τταξανόμωςγέγονας.  αυτή  ουν  τε  b  άνισότης  εις  ισότητα  τότε  αξει-  na)  ωσπεξ  τη  άλη- 
Ζεία  υιός  τυγχάνεις,  οΖτω  na)  τότε  τούς  οτάσιν  i πιδειχβήση-  «Τς  δέτέηνο ι*  8«  τούτων 
£ν  νυν  δοηεύς  πατήξ,  αδελφός  αν  φανήση,  εξ  ης  αυτά  εγεννητας,  εξ  αυτής  nat  αυτός  γεν¬ 
νηθείς.  ~  ,  *  X  ,  / 

438.  ΗΔ’  ΗΜΕΡΑ,  ηγουν  εν  τίδε  τη  ημεςα  na)  άποφανη  Ιοηαττης  ων,  nat  απόλεμε* 

τους  οφθαλμούς,  ηαι  τ άλλα  ττειτη.  , 

442  ΑΤΤΗ  ΙΈ,  ηγουν  αυτή  b  ευδοηίμήσις,  ηγουν  το  τα  αινίγματα  σαφηνιζειν  διο λετει 

Λ.  ΐΐ  Λ,  μί,  τί  Τ»(  wnit  sfys  ώίγματ*.  »s*  ^  iit  ”'Si  ™>t  “ί1'*»"·  %  , 

443  ΤΟ  ΕΞΕΣΏΣΑ  διπλως  νοητεον.  st  εξέσωσα  τνν  πόλιν  άπ ο  της  Έφιγγος,  ου  μοι 
με-κει  της  έμης  σωτηρίας.  η  εϊ  εξέσωσα  την  πόλιν  άπό  τοΖ  νΖν  επικειμένου  λοιμού,  οΖ  μοι 

Φροντίς,  ε)  αυτός  άπολοιμην.  w  ,  „  ,  „  <  , 

445  ΏΣ  ΠΑΡΏΝ  ΤΑ  Γ’  ΕΜΠΟΔΏΝ.  τούτο  ουτ®  λεγε,  οτι  οχλεις  ημιν  τα  υπαξ-^ 

νοντΛ  έμποδΙν  na)  εμττόδιον,  τουτέστι  παξων  εις  όχλον  na)  ταξαχην  είτάγεις  ημάς,  ηαι 
εμποδίζεις  το  πτρ οηείμενον  ζήτημα.  εΖςηται  δε  na)  ΣΤ  Γ*  ΕΜΠΟΔΏΝ.  ^ 

460.  ΙΏΝΕΙΣΏ.  τούτο  διπλως  νοητέον.  ή  ελθάν  είσω  τού  οίκου,  ηαι  ηαθ  ησυχίαν  γε- 
νόμ,ενος·  ή  Ιων  είσω,  άντι  τοΖ  εις  αυτόν  γεγονως,  na)  τυνάξας  τον  νουν.  ^ 

464.  επειδήπεξ  ό  Παςνατός  εν  Δελφοις,  εν  δέ  τούτα  τό  τοΖ  Απολλωνος^εστι  f**vrttev, 
δια  τοΖτο  ΔΕΛΦΙΣ  ΠΕΤΡΑ  λέ^ει,  αντί  του,  ό  Απτόλλων  εν  Παρνασω  οικων.  ιττεον  δε  οτι 

ic  j  Xmt  -fit  τΛ(  Τί,ρί«»  i»*St  ™  «’  OiSiw.5.  U  τΛτο 

,.Λ  ίποημα.™*ί  τί»  λ=>»ν  έχφί{ί>,  τις  lirrn  8»  λίγα  Ara-βλλ»»  τεΧκγ«ι  το  tgyw. 

472  ΑΝΑΠΛΑΚΗΤΟΙ  χ,ο^ίψε».  w  ?  Π  μίτξΟ,  ίξμίζ«  τ S  T»t  ά,τ.ττ·ρ.ψ55  «»λ». 
ί5.0Τ«.  γίξ  ίν  τι  vi  tSv  τον-νναϊν  ,ϊτ»  Μλί«ν.  Ss.vit  SI  K5f»;  ·*  «·  Τμήματα, 

α  τ εΐξετίας  ε'4>«  κατ’  OlSi-ro-oSo?·  λέρ/®  ^  τίν  της  μητξός  σ-υνελευπν,  ηαι  τον  του  τίατςος 
φο'νον.  το  δε  ΑΜ’  ΕΠΟΝΤΑΙ  άντι  τοΖ  τυν  Αττόλλανι  εύχονται,  ουχ  οτι  ό  Απόλλων  ούτως 
Ιθεο-τητεν-  εηείνος  γας  εξελεΤν  το  μίατμα  μόνον  της  χάξας  εϊττεν  αλλί  δι'α  τοΖτο  αμα 
αΖτω  ταΰτας  ϊπετθαι  λέγει,  δια  το  Τειχών  ταύτας  Intfvai  επ)  τη  τοΖ  Απόλλωνος 

μαντεία.  _  ,  χ 

485.  ΟΤΤΕ  ΔΟΚΟΤΝΤ’.  οΐίτ’  αξέσ-ηοντά  μοι,  ουτ  απο^αιτηοντα,  ηα)  άποφαπν  ηαι 

αιτίαν  δεχόμενα,  ηγουν  μή  οΤά  τε  απιστεισθαι,  δι'α  το  μίντιν  είναι  τόν  είπόντα. 

489.  αποξήτειεν  αν  τις,  δια  τί  οι  δύο  διαζευκτικοί  σ-υνδετμοι,  το  Η  ΛΑΒΔΑΚΙΔΑΙΣ 
na)  τδ.Η  ΤΏι  ΠΟΛΤΒΟΤ  ηεΐνται,  δέον  ούτως  είττεΤν,  τί  γαρ  Λαβδαηιδαις  ται  τω  Πολυζου 
νεΐηος  εηεΐτο.·  ηα)  φαμέν  οτι  τούτο  δύνανται  ουτ  οι  οΐ  σύνδεσμοι  δηλουν,  ως  ούτε  τω  Ααιω 
διαφορά  τις  ην  άπό  του  Ο ίδίποδος,  ούτε  τω  Οίδιττοδι  άττο  του  Λάιου. 

496.  ιστέον  οτι  διότι  μέν  τό  ετ τίηουξος  δοτιηη  συντάσσεται,  τό  μεν  ΛΑΒΔΑΚΙΔΑΙΣ 
πρός  τό  ΕΠΙΚΟΥΡΟΣ  εΤττεν  b  δε  γένι ηη,  το  ΑΔΗΛΩΝ  ΘΑΝΑΤΩΝ,  πςός  τό  ’όνομ  εστ)  τό 

ΕΠΙΚΟΥΡΟΣ,  επίκουρος  γαξ  τω  δεΤνι  των  κακών  φαμεν.  τ 

507.  περισσόν  ην  ενταύθα  τό  ΕΠ’  ΑΎΤΏι,  διό  ηαι  εξεβλήθη  πα(  εμού,  ου  γαξ  ην 

Ίσον  τό  κωλον  ττξός  τό  της  στξοφης.  (  ,  ,  χ 

516  ΙΙΡΟΣ  Γ’  ΕΜΟΎ,  εύρηται  ΠΡΟΣ  τ’  ΕΜΟΎ,  ό'περ  ούκ  εα-τιν  ετεξον  άλλ  η,  προς 
εμοΖ  τι.  όόππερ  ya?  φα^οέν,  tSv  τις  ανθξ^ων,  τό  τις  διά  μέσου  τιθέντες,  ούτω  ηα) 
τοΖτο.  δ'τι  δ’  εστι  τι,  ηα)  ού  σύνδεσμος  τε,  ως  φασί  τινες,  μαξτυξεΤ  το  ΦΕΡΟΝ. 

526.  ΤΟΎΣ  ΛΟΓΟΥΣ ,  ούς  πτερί  των  παρόντων  λέγει,  ως  γαξ  ό  Οιδίπους  εφη,  οι  του 
Τεΐξεσίου  λόγοι ,  οΖς  κατ’  αύτον  εφη,  πξός  ψεύδος  πυντεθεινται,  καί  ούκ  εν  αλήθεια  λελεγ- 

μένοι  είσίν.  ^  /  „  . 

528.  ES  ΟΜΜΑΤΏΝ.  ηγουν  άπό  άνθρώπτου  ιτωφρονος,  καί  ύ>Ίε7ς  φξενας  εχοντος’  η 
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άότ  άχξΐβους  συνειδησεως  κ αί  κα^εστηκνίας  γνώμης.  εικότως  δ  είπε  το  ΕΞ  ΟΜΜΑΤΏΝ 
ΟΡΘΏΝ.  οί  γάρ  σώψξονες  χαίζεστηχός  εχουσι  το  ομμ α·  οί  5ε  μαινομ ενοι,  παξατε- 
τ  ξαμμένον. 

531.  ίσως  αν  τις  εντανθ’  ελθων  χαχίσειε  την  5ευτε'ραν  έννοιαν,  ίίν  πξώην  εψαμ,εν  εις  το 
ΚΑΙ  TAYT’  ΙΏΝ  ΕΙΣΏ  ΛΟΓΙΖΟΥ.  ελέγομεν  γάρ  το  ΕΙΣΏ,  εντός·  των  οίκων  Ιλθων,  η  εις 
εαυτόν  και  καθ'  ησυχίαν  γενόμενος.  άμ<ροτεξα  οΰν  ταυτ  εχεται  λογου,  και  ου5εν  κωλύει  το 
δεύτεξον  μη  είναι  άξίστον,  εί  χαί  νυν  ό  Χοξός  φησιν,  ΑΥΤΟΣ  Δ  ΟΔ  ΗΔΗ  ΔΩΜΑΤΩΝ 
ΕΕΏ  ΠΕΡΑι.  <5  γάξ  ησυχίας  δεόμενος  εντός  οίκοι»,  η  εις  έξημίαν  χωξεΐ"  ώστε  οί  πτεΐξασόμι- 
νοι  ημάς  αίτιάσ^αι,  σίρας  αυτους  είς  αιτίαν  εμβαλουσιν,  ουχ  ειδοτες  ως  δει  τα  πξαγματα 
λογίζεσ^αι.  ( 

545.  ΜΑΝΘΑΝΕ1Ν  Δ’  ΕΓΏ  ΚΑΚΟΣ,  ηγονν  κακόν  ηγούμαι  το  από  σου  τι  μαν2τάνειν. 
μη  λάβης  5ε  είς  το  ΣΟΥ  έξωθεν  το  από,  εί  χαί  ημείς  εν  τη  συντάξει,  χάριν  σαφήνειας, 
εΐξ^χαμεν.  ώσπσεξ  γάξ  <ραμεν,  χαχοΰ  άνδξος  ηγούμαι  τούτο,  χαι  παλιν,  ζαξζαξου  την  υβξίν 
γινώσχω,  οίιτω  χαί,  μανθάνω  σου  τάδε. 

561.  εικότως  είπε  ·το  ΠΑΛΑΙΟΙ  προς  το  ΜΑΚΡΟΙ.  οί  γάρ  μαχξοί  χρόνοι  χαί  παλαιοί 


εισιν. 


570.  ΤΟΣΟΝ,  αλλά  τοσουτον  γουν  οΤσ-θα.  χαί  λέγοις  αν  αυτό,  εί  καλώς  γονείς,  η, 
εί  χαί  εκείνο  μη  οΐδας,  άλλα  ΤΟ  ΣΟΝ  γινώσχεις,  ει  καλώς  ψξονεΐς. 

572.  το  ΤΑΣ  πςός  το  ΔΙΑΦΘΟΡΑΣ  τινες  συνάπττουσιν,  ούτως ·  ουχ  αν  ποτέ  είπε  τ ας 
διαψ^οξας  του  Λάιου  εμάς,  συ  δ ’  εκείνους  εάσας,  το  ΤΑΣ  πξός  το  ΕΜΑΣ,  ώσπεξ  συντέ- 
θειται,  σΰναπττε,  ούτως ·  ουκ  άν  ποτ  είπτε-τάς  εμάς  ως  αυτός  οιεται  5ιαψθθ£ας  του  Λάιου ., 
πξός  γαξ  την  εκείνου  ΰπόλη-^ιν  ΤΑΣ  ΕΜΑΣ  ώξίσμένως  είπτε,  χαι  ον  πξοςτην  οιχειαν.  ευ~ 
ξησεις  5’  δμ,οιον  καί  πξοϊών,  όταν  λίγη,  (656.)  Τον  εναγή  ψιλόν  πτοτε  εν  αίτια  συν  αψα- 
νεί  λό^ω.  εκεί  γάξ  το  ΕΝΑΓΗ  πτξός  την  του  Οι  δίποδος  ΰπόλη-^ιν  χεΐται.  το  δε  παν'  εί  μη 
μετά  σου  εβουλεύσατο,  ουχ  άν  ποτέ  με  ψονεα  Λαίου  είπτεν. 

574.  εί  μεν  φονεα  σε  του  Λαίου  εκείνος  <ρησιν,  αυτός  οιαθα-  εγω  δε  πταξα  σου  βουλοιμην 
άν  μα&ε~ν,  ώσπσεξ  χαί  συ  παξ  εμού  νυν. 

577.  γαμεΐί  τις  άμεταβάτως,  αντί  του,  γάμον  εχει,  τουτέστι,  συνημμένος  εστί  γυναικί, 
ώς  εν  τώ'  (Μητροδώξου  επιγξί)  ου  γαμέεις,  ζης  ετ  ελαφ^οτε^ον.  και  γαμεί τις  την5ε  μετα- 
ζατικώς,  αντί  του  είς  γάμον  λαμβάνει,  η  λαβών  έχει,  καθ’  ο  λεγεται  ενταύθα  το  ΓΗΜΑΣ 

ΕΧΕΙΣ. 

580.  μη  λάζης  είς  το  εμού  έξωθεν  το  από,  άλλ’  δνπεξ  ανω  έ$αμεν  λόγον  είς  το  ΜΑΝ- 
ΘΑΝΕΙΝ  Δ’  ΕΓΏ  ΚΑΚΟΣ  ΣΟΥ,  ό  αύτο'ς  εστι  κανταυθα.  πάντα  γάξ  λαμβάνει  εμού,  τουτ- 
εστιν  ήμετεξα  όντα  αυτή  δέχεται. 

583.  ουδαμώς  ξαίνομαι  κακός  φίλος,  ΕΙ  ΔΙΔΟΙΗΣ  ΣΑΤΤΏι  ΛΟΓΟΝ,  ηγουν  τκέ-ψιν 
καί  διαγνωστικήν  Χξίσιν,  ΏΣ  ΕΓΏ,  δηλονότι  εμαυτω  διδωμι.  ηγουν  σκε\αι,  ως  εγω  σκέπ¬ 
τομαι. 

584.  ΣΚΕΨΑΙ  ΔΕ.  λόγισαι  δε  καί  τούτο  πρώτον,  εί  νομίζεις  τινά,  εί  τά  αυτά  εξει 
χξάτη,  πτροχρίναι  άν  μάλλον  άξχειν  συν  ψόβω,  η  άξχειν  δηλονότι  υπτνώττοντα  αψοβως,  το 
ΑΝ  πξός  το  ΕΛΕΣΘΑΙ  συναπτ έον,  καί  ου  πξός  το  ΔΟΚΕΙΣ,  ως  τινες  φααι,  5οκ«ς  γράψον- 
τες  διά  του  η. 

58 6.  εικότως  είπε  το  ΕΥΔΟΝΤΑ,  καί  ου  διαλέγοντα.  ό  γάξ  άμεξίμνως  ζών,  πτξος  ύπνον 
εγείξεται.  το  δε  ΕΙ  ΤΑ  Γ’  ΑΥΘ’  ΕΞΕΙ  ΚΡΑΤΗ  πξός  το  ΦΟΒΟΙΣΙ  συναπτεον  το  δε  I! 
ΑΤΡΕΣΤΟΝ  ΕΥΔΟΝΤΑ  διά  μέσου. 

591.  ΑΚΏΝ  ΕΔΡΏΝ,  τοΰτο  λέγει,  επειδή  η  άρχη  καί  πσαξά  το'  δίκαιον  τους  αυτήν  έχον¬ 
τας  αναγκάζει  πολιτεύεσ^αι. 

592.  b  σύνταξις·  πώς  ουν  η  τυξαννίς  καί  b  ζασιλεία  εφυ  καί  Ιπτάξχει  ’έχειν  έμοί  ήδίων 
καί  ήδυτέξα  άξχης  καί  δυναστείας  άλυπου,  εφ  »ος  νυν  είμι  ; 

595-  ΏΣΤ’  ΑΛΛΑ  ΧΡΗιΖΕΙΝ.  η  γάξ  άξχη  καλόν  μέν  έστιν,  αλλά  παρακεκ ινδυνευμένον 
καί  υπονττον  b  δ ’  εμη,  καλόν  πτεξίσπούδαστον.  ίστ έον  5ε,  ότι  το  χξόζω  ου  μόνον  γενική, 

'  ά  καί  αιτιατική  συντάσσεται.  καί  ότι  μέν  γενική  συντάσσεται,  φυσικήν  εχει  την  συν- 
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τα£ιν>  χξίζοο  yfy,  τό  χξείαν  τίνος  έχω'  οτε  5ε  αιτιατική,  προς  το  σημαινόμενον.  ου  γάρ  τκ 
Ιχει  χρείαν,  θελων  αυτό  έχει  χρείαν. 

596.  ΠΑΣΙ  ΧΑΙΡΩ.  αντί  του  πάσιν  άνθροοττοις  πληροφορούμαι  καί  %αρρω,  και  εις  ου- 
δένα  υποψίαν  εχοτ  ο  τυραννίδας  'έξω  καθε'τ τηκεν.  εκείνη  γάρ  καί  συγγενέσι  αύτόίς  καί  φιλοκ 
απιστεί,  η  το  ΠΑΣΙ  ΧΑΙΡΩ,  αντί  του,  πάσι  πράγμασιν  ,ήδομαι,  καί  ούδεμια  φροντις  και 
με ριμνα  περί  ούδενός  εστί  μ οι,  άμβλείαν  ποιούσα  την  Γονιόν. 

598.  η  σύνταξις,  ενι  γάρ  καί  ύπάρχει  αύτοις  άττανθ  α  βούλονται  ενταύθα,  ηγουν  εν 
1[Χθί,  το  τυχείν  τούτων,  τουτέστι,  λογίζονται  δί  εμού  απάντων,  ών  χξνζονΰΊ  καί  δέονται 
σου,  τεύξεσ$αι.  δέον  5’  είπείν  ούτως,  τό  γάρ  τυχείν  απάντων  ενταυθ  αύτοίς  ενι,  ό  δε 
ΑΠΑΝΤΑ  είπε  προς  το  ΕΝΙ·  το  δε  ΤΤΧΕΙΝ  έξωθεν  συντάσσει,  το  τυχείν  τούτων  δη¬ 
λονότι. 

603.  η  σύνταξις '  ΚΑΙ  ΤΟΤΤΟ  ΜΕΝ  ΙΩΝ  καί  ελθών  ΠΤΘΩΔΕ  καί  εις  την  Πυθίαν, 
ΠΕΤΘΟΤ  κα;  μάνΖανε  ΤΑ  ΧΡΗΣΘΕΝΤΑ  και  τα  μαντευ^έντ α  σοι,  ΕΛΕΓΧΟΝ  καί  δοκι¬ 
μασίαν  ΤΩΝΔΕ,  ΕΙ  ΣΑΦΩΣ  καί  άλη^ως  ΗΓΓΕΙΛΑ  ΣΟΙ  ταϋθ’  α  έφην  σοι.  ούτω  καί  τδ 
ΕΛΕΓΧΟΝ  λέγε,καί  μή  λάζ,ης  εξω^εν  το  εις.  άλλ  ώσπερ  φαμεν,  μανθάνω  τον  διοασκαλον 
περί  εμέ  ε’ύνουν,  ούτω  καί  τούτο,  μάν^ανε  τά  χρησΒέντα  ελεγχον  τωνδε. 

605.  εάν  εύξης  με  κοινή  τι  βουλευσάμενον  περί  τούτου  Τειρεσία  ΤΩι  ΤΕΡΑΣΚΟΠΩι  και 
τω  τά  τέξατα  καί  σημεία  της  μαντείας  σκοπούντι  καί  σαφηνίζοντι,  κόλασαν  μ.ε. 

607.  ΤΗί  Τ’  ΕΜΗι  ΚΑΙ  ΣΗι.  τούτο  λέγει,  καί  τη  έμοί  πρΟσηκούση,  ηγουν  ήν  άξιος  ειμι 
πα^είν,  κακός  φανείς'  καί  τη  σοι  προσηκούση,  ηγουν  ην  άξιον  βασιλέα  ποιε ισΰαι  κατα  των 
επιζεΖουλευκότων  αύτω-  η  ην  καί  εγω  κατ’  έμαυτού,  καί  αυτός  ^.ηφίσαιο  κατ’  εμού. 

616.  ΕΤΛΑΕΟΤΜΕΝΩι  ΠΕΣΕΙΝ.  ηγουν  φοζουμένω  σοι  πεσειν  της  αρχής  καλώς  ελεξε 
Κξέων,  ως  ούκ  εκ  του  ευθέως  δίκαιον  καταψηφίζεσαι,  ονς  άν  κατά  σού  ύπονοήσης,  άλλα 
πρώτον  εξετάζειν  παντί  τρόπω  περί  αυτών,  καί  καταδίκους  αυτούς  εύρόντα,  τότεκολά- 
ζειν.  οι  γάρ  ταχείς  ^ρονεΓν,  ηγουν  οί  ταχέως  καί  μη  μετά  σκέ-Ιεως  ποιόύντές  τι,  ουκ  ασ¬ 
φαλείς,  άλλ’  άζέβαιοι,  καί  προς  κίνδυνον  ’έσθ’  οτε  πι πτουσιν.  ιστέον  δε  ότι  η  μερικόν  το 
ΕΎΛΑΒΟΎΜΕΝΩι  νοεί  διά  τον  Οιδίποδα,  η  καθολου  δια  παντα  φοβονμενον. 

622.  το  Η,  εί  μεν  καθ’  υποστιγμήν  ερείς  το  έξης,  αντί  τού  όντως  αξα  νοήσεις ·  εί  δε 
κατά  αποφαντικήν  ερωτησιν  τό  έξης  είποις,  αντί  toS  διαζευκτικού  συνδέσμου  νοήσεις,  στίζω» 
χηί  εν  άμφοτέροις  εις  το  ΧΡΗιΖΕΙΣ.  ιστέον  δεδτιποτέ  μενκαΖ'  υποστιγμήν  τήν  ερωτησιν 

ποιούμενα,  ως  τό,  (Αι.  75.) 

ου  σίγ  άνέξη,  μηδε  δειλίαν  αρείς  ‘, 

καί  τό,  (Αι.  81.) 

μεμηνότ  άνδρα  περί φανως  οκνεις  ιδειν  \ 

ποτέ  5ε  κατ’  άπόφασιν,  ως  τό,  (Αι.  107.) 

πριν  άν  τι  δράσης,  ή  τι  κερδανείς  πλέον.  ' 

628.  έγω  μεν  ου  κακός  είμι'  ΕΙ  ΔΕ  ΞΤΝΙΗΣ  ΜΗΔΕΝ,  ηγουν  εί  ψευδως  τοϋτο  νοείς,  τί 
λοιπόν ;  προς  ο  Οιδίπους  αποκρίνεται  ΑΡΚΤΕΟΝ  Γ’  ΟΜΩΣ,  καί  εί  όντως  έχεις,  τούτεστι, 
καί  εί  ούτως  έχεις,  όμως  άρκτέον  καί  κυριευτέον  εμοί  σου'  προς  ο  ττάλιν  ό  Κρέων,  ΟΤΤΟΙ 
ΚΑΚΩΣ  άρξεις,  εμού  ΑΡΧΟΝΤΟΣ,  ώσπερ  καί  σύ,  οπερ  άπιστες  5 οκουν  εις  2τυμόν  εξάγει 

Οιδίποδα.  ,  1 

630.  ΚΑι’ΜΟΙ  ΠΟΛΕΩΣ.  τούτο  5ΐ7Γλως  νο>ιτεον.  ή  καί  έμοί  μέτεστι  τής  πόλεως, 

ηγουν  τού  βοαν  Ω  ΠΟΛΙΣ  ΠΟΛΙΣ,  ώσπερ  σοί'  ή  καμοί  μέτεστι  τής  πόλεως,  αντί  τού,  ού 
των  ίδιωτων  εις  είμί,  αλλά  των  τά  μεγάλα  δυναμένων,  ώστε  ούχ  ήττον  εμοί  ή  σοί  ύπα- 
,  > 

κουσεται. 

641.  ψεύ5εται  Κξέουν  ενταύθα.  Οιδίπους  γάρ  άνω  εϊπεν  άποκτείναι  αυτόν,  και  ούκ  εξε- 

λάσαι  τής  χωράς.  ,  ,  χ, 

647.  ΤΟΝΔ’  ΟΡΚΟΝ,  ηγουν  ον  αυτός  ωμοσε.  λέγει  δε  τούτο,  διότι  πρόσθεν  είπε  το  ΜΗ 

ΝΤΝ  ΟΝΑΙΜΗΝ,  καί  τό  ΑΡΑΙΟΣ  0Λ01ΜΗΝ. 

660.  ΠΑΝΤΩΝ  ΘΕΩΝ  πρόμαχον  λέγει  τον  Ηλιον,  ώσπερ  ιόντα  τον  ουρανον,  έν-J  ουτοι 
είσι,  καί  &σπερ  φύλακος  τάξιν  έχοντα-  εί  δε  τό  πρώτον  τό  ΘΕΟΝ  μικρογραφήσεις,  Ζσπερ 
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Το  δεύτϊξον,  εκ  παραλλήλου  είπτοις  αν,  καί  το  ΠΑΝΤΩΝ  αντί  τοΰ  άν^ξώπτων  νοήσεις,  ομνύει 
δ’  ό  Χοξός  τον  Ηλιον,  ως  έφοξον  πτάντων  των  άν^ξωπτίνων,  καί  ταν  κξυπτών  γνωστήν  και 
έκφάντοξα.  ΑΘΕΟΣ,  ΑΦΙΛΟΣ,  ηγουν  πξότεξον  ίπτό  των  θεάν  τιμωρείς,  καί  ύπτό  ταν 
φίλων  μιάνσεις  λίαν,  τούτο  γάξ  εστ ι  το,  ότι  ύστ ερον  άπτολοίμην  ή  τό  ΑΘΕΟΣ,  ΑΦΙΛΟΣ 
αντί  τοΰ,  άιτεβός,  καί  ροό  ΤΓΗρί  τους  φίλους  ευγνώμων. 

668.  ΤΑ  ΠΡΟΣ  ΣΦΩΙΝ,  τα  η rap’  ΰροαν.  Jjj/ouy  ίνα  μή  κορυφωθε ίη  fi  της  πόλεως  δυσ¬ 
τυχία,  τα  ΰμ,ετεξα  πξοσλαζούσα  κακά,  πξονοούμενος  εγώ  Την  ίκετείαν  ταΰτην  άνήνεγκά  σοι. 
γράφειν  δε  χρή  ΚΑΚΑ  ΠΡΟΣΨΑΤΣΕΙ,  IV  η  το  κώλον  δμοιον  τω  της  άντιστξοφής.  * 

673.  ΣΤΤΓΝΟΣ  ΜΕΝ.  ηγουν  σχυ&ζω πός  τις  τυγχάνεις,  ε’ίκω  νκαί  ίποτασσόμενός  τ ivif 
όταν  δεήσηταί  σου  ?ιν  εχεις  όξγήν  παύσαι.  ΑΙ  ΔΕ  ΤΟΙΑΤΤΑΙ  ΦΎΣΕΙΣ,  ηγουν  ό  εχων  άν¬ 
θρωπος  τοιαύτην  φυσιν,  αυτός  εαυτόν  μισεί,  καί  ού  δνναται  φέρειν,  ότι  τοιοΰτο’ς  εστ ι.  τό 
δε  ΔΙΚΑΙΠ,Σ  είπε,  διότι  δίκαιόν  εστ  ι  τους  κακούς  μη  μόνον  ύτσό  των  άλλων,  άλλα  καί  ΰφ* 
εαυτών  μισείσθαι. 

677.  ΑΓΝ12ΤΟΣ,  ηγουν  αναίσθητου  των  ϊμών,  καί  έτερον  η  πξοσήκεν  υπολαμβάνοντας, 
ίστεον  δε  ότι  τό  άγνως  καί  αντί  του  μη  γιγνωσκόμενος  εύξηται,  καί  αντί  του  μη  γιγνώσκων. 

680.  ΜΑΘΟΎΣΑ.  ηγουν  έπτειδή  το  συμζεζηκος  εγνων  δπτεξ  έστί,  ποιήσω  τούτο  καί 
κομίσοΰ  δηλαδή,  εγνων  γάξ  τις  εστιν  ή  κατέχουσ  αΰτοΰς  τύχη,  ηγουν  ή  μάχη.  ΔΟΚΗΣΙΣ 
ΑΓΝΏ.Σ.  τοΰτο  καί  εις  τον  Οίδίπτοδα  καί  εις  τόν  Κ^έοντα  νόει,  εις  μεν  τον  Οίδίπτοδα,  διά 
τάς  του  Τ εΐξεσίου  επτ  Οιυτω  μαντείας,  ας  ούκ  αληθείς  ό  Χορός  ενόμιζεν  εις  δε  τον  Κξέοντα, 
διά  τήν  εξ  Οιδίπτοδος  πξός  αυτόν  τούτον  φευδή  ύπόλη\ιν,  ως  ύπτοβάλλοντα  κατ’  αν  του  τόν 
μάντιν  τοιαύτα  λέγειν.  τό  δε  ΔΑΠΤΕΙ  ΔΕ  ΚΑΙ  ΤΟ  ΜΗ  ’ΝΔΙΚΟΝ  τοΰτο  λέγει,  ότι  ου 
μόνον  ματαία  ύπτόλη-^ις  αυτους  λυπεί,  άλλ’  ότι  καί  άδικός  εστιν. 

685.  ΑΛΙΣ  καί  αυτάρκας  φαίνεται  ό  λόγος  εμόί  μένειν  αυτού  καί  έκεί,  ένθα  καί  δπου 
έληξε,  πξοπονουμένης  καί  πξοπασχοΰσης  υπό  του  λοιμού  τής  γης,  τουτέστιν  έπείδήπτεξ  ή 
γή  δυστυχεί,  πξός  έαυτήν  έλκει  τον  νουν  μου,  καί  οΰκ  έα  άναξαίνειν  τά  τούτοις  συμβάντα, 
αρκεί  γάρ  ότι  λεχθεντα  πέπταυται,  καί  ου  δει  αΰθις  λεγειν. 

68 7.  ΟΡΑιΣ  ΙΝ’  ΗΚΕΙΣ.  τοΰτο  Οίδίπτους  λέγει  προς  τόν  Χοξόν,  ότι  οΰκ  έζούλετο  διηγείσ- 
θαι  Ιοκάστη  τήν  διαφοράν,  δόξαν  γάρ  εντεύθεν  παξίστη,  ότι  καταγιγνώσκων  Οίδίποδος,  ώς 
αδίκως  όξγισθέν τος  Κξέοντι,  λέγειν  ουκ  ηθελεν. 

698.  μή  λάζης  εις  τό  ΟΤΟΎ  έξωθεν  τό  ένεκα,  αλλά  πξός  τό  ΜΗΝΙΝ  εστιν. 

705.  τό  ΜΕΝ  ΟΎΝ  αντί  του  δέ.  νοείται  δέ  απτό  τούτου,  ότι  οΰ  λέγει ·  αυτός,  είσπέμ- 
4»?  δέ.  εί  μεν  ουν  στίξεις  εις  τό  ΤΟ  Γ’  ΕΙΣ  ΕΑΥΤΟΝ,  ουτας  έξεις·  έπτεί  έλευ&ξοί  παν  το 
στόμα  τούτου  τού  λόγου,  τού  λέγειν  ότι  εγώ  φονεύς  είμι  Λάιου,  ΤΟ  Γ’  ΕΙΣ  ΕΑΥΤΟΝ, 
ηγουν  οσον  τό  καθ’  αυτόν’  αυτός  γάξ  πτεξί  τούτου  κα^άπταξ  σιγά,  εί  5’  όμού  τό  ΠΑΝ  έξεις 
ΣΤΟΜΑ  πτξόΐς  τό  ΤΟ  γ’  ΕΙΣ  ΕΑΥΤΟΝ,  έσται  ούτως·  επτεί  τό  γ  εις  εαυτόν,  ηγουν  τό  οίκείον 
πάν  στόμα  ελεύθερο?  καί  άφίστησι  τούτου  τού  λόγου. 

720.  άπτορητέον  πτώςχάνω  (712.)  μή  τάς  πτεξί  τούτων  μαντείας  Απόλλωνα  θεσ-®·ί- 
σαι  φάσκουσα  Ιοκάστη,  αλλά  τούς  ύπηξέτας  αυτού,  νΰν  φητιν  ενταύθα  ΟΎΤ’  ΑΠΟΛΛΩΝ 
ΗΝΤΣΕ.  καί  φαρί  εν,  ότι  τοΰτο  λέγει,  οΰκ  έναντιουμένη  τω  λόγω  αυτής,  αλλά  κατά  τόν 
τον  άλλων  ύπόλη-^ιν. 

742.  ΧΝΟΑΖΛΝ,  άνθαν,  ώσπεξ  υπό  χνοός  πεξίκεχυμένην  εχων  τήν  κεφαλήν,  αί  γάρ 
πεξ)  αυ τάς  δεξάμεναι  χνούν  Τξίχες,  ούτε  λευκαί  είσιν,  ούτε  μέλαιναι,  άλλ’  είδος  έτερον  με¬ 
ταξύ  τούτων  έκφαίνουσιν. 

747.  ΒΛΕΠΙ2Ν.  ηγουν  δέδοικα  μήπως  ου  τυφλός,  άλλα  ζλέπων  καί  άληθεΰαν  ό  μάντις 
η,  παρ'  οσον  ό  τήν  αλήθειαν  λέγων,  βλέπει-  ό  δέ  τά  -^ευδή,  τυφλώττων  εστί. 

766.  ΕΦΙΕΣΑΙ,  έντέλλη,  έπιΒυμείς.  καί  γενική  γάξ  καί  αιτιατική  συντάττεται  τό 
έφίεμαι,  ώσπεξ  καί  τό  επιθυμώ. 

771.  ή  προς  τό  ΣΤΕΡΗΘΗιΣ  ΰπόστιξον,  ούτως·  καί  ου  μή  στέρησης  ων  ζητείς,  βεζώτος 
εμού  ές  τοσούτον  έλπίδων,  ηγουν  τοσαύτην  ελπίδα  έχοντος,  ώστε  τον  άγξότην  μόνον  ϊδείν, 
καί  παξ  εκείνου  άκούσαί  τι.  κατά  πάντα  γάρ  τά  άλλα  άπήλπισα.  ή  πξός  τό  ΕΛΠΙΔΩΝ 
ούτως·  έμού  βεζώτος,  ηγουν  ζώντος,  οΰ  μή  στέρησής  των  έλπίδων  ές  τοσούτον,  ηγουν  ά-περ 

νυι,.  ΜΙ.  Ν  / 
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ελτ ΐίζεις  μαθεΐν  παξ  εμού ,  ου  μη  άποτύχης  τούτων  ες  τοτούτον,  ώστε  μ ή  μαθίιν  αυτί. 
Κξέΐττον  δ’  εττί  το  ττξούτον.  μαξτύξιον  Si,  οτροίάν  γάξ  λεγει'  (836.) 

καί  μην  τοσούτόν  ετ τι  μοι  της  ελπίδας, 
τον  ίνδξα  τον  βοτ ήρα  προσμεΐναι  μόνον. 

795·  ΑΣΤΡΟΙΣ.  παξοιμία  turi  των  μακράν  οδόν  καί  έξημον  ποξευομένων.  οι  γάρ  4>ει/» 
γοντες  άειφυγίαν,  τοί'ς  άστροις  εσημειούντο  την  εαυτών  πατξίδα. 

809s  ΔΙΠΛΟΙΣ  ΚΕΝΤΡΟΙΣΙ.  τούτο  διπλως  νοητέον,  η  δύο  πληγαύς,  η  μάστιγι  δύο 
κίντξα  έχούση.  το  δε  ΕΤΙΣΕΝ  άντί  του,  απίδωκε,  παρ'  όσον  οί  κολαζόμενοι  Sia  τινα  προϋ- 
πάξξασαν  υπ'  αυτών  αΙτίαν,  δίκας  της  άμαξτίας  άποδιδόασιν  οφειλομένας. 

817.  Sii  ΜΗ  ΗΕΝΙ2Ν.  ηγουν  ω  τινι  ούκ  εστιν  ε κδεδομένον  δέχεσθαί  τινα,  εμε  δηλονότι, 
εν  τούς  δόμοις,  ούτε  των  αστών  ούτε  των  ξένων,  εστι  δε  ή  τοιαΰτη  δοτική  τό  Sii  η  πξος  το 
ΕΕΕΣΤΙ,  η  ττξός.  τό  ΠΡΟΣΦ12ΝΕΙΝ.  ωσπεξ  γάρ  φαμεν,  μετείχαν  καί  εχξωμην  της  δόξης, 
ου  προς  τό  έχξώμην,  δπερ  εττί  σύνεγγυς,  ούσης  της  γενικής,  άλλα  πξός  τό  μετειγον,  διά 
μέσου  οντος  του  εχρωμην'  οΖτω  καί  τούτο  τό  Sii  ττρός  τό  ΠΡΟΣΦΛΝΕΙΝ  εχει  την  δύναμιν. 
τό  δε  ΤΑΔΕ,  καί  ΤΑΣΔ’  ΑΡΑΣ  ταυτόν  εστιν.  αί  γ'αρ  άξαί,  ας  ηράσατο  τω  Λαίου  φονεΐ, 
ουκ  άλλο  τι  ήταν,  η  μη  προσδέχεσθαι  αυτόν  τούς  ττολίτας,  μ ηδε  πξοσφούνεύν.  και  ουτις 
όίλλος  ήν  ό  πξοστιθείς  επ'  έμαυτω  ταύτα,  η  εγω  ό  τάσδε  τάς  άξάς  προστιθείς,  κατά  συν¬ 
εκδοχήν  λαμζανομένου  του  ΠΡΟΣΤΙΘΕΙΣ. 

829.  ΑΝΟΡΘΟΙΗ  ΛΟΓΟΝ,  ηγουν  έξω  αιτίας  βήσει.  τό  γάρ  ΑΝΟΡΘΟΙΗ  ΛΟΓΟΝ  ονχ 
ετεξόν  εστιν,  άλλ’  η  κειμένην  και  μη  ούσαν  την  υπέρ  εκείνου  απολογίαν  άνοξθωσει,  και 
δείξει·  δί  οόν  άπολογήσε  ται.  ν 

833.  ΚΗΛΙΔΑ  ΣΤΜΦΟΡΑΣ,-  άντιστξόφως,  αντί  τού  συμφοξάν,  ηγουν  συντυχίαν , 
κηλίδος,  ηγουν  μολυσμού. 

847.  ΕΙΣ  ΗΜΑΣ  γξάφε,  μη  ΕΙΣ  ΕΜΕ.  ου  γάξ  αρμόζει  ούτως  τω  μετρώ,  εί  δε  πληθυν¬ 
τικόν  αντί  του  ενικού  τέθειται,  ούδεν  απεικός.  πολλά  γαξ  εΐξίσκε ται  ομοια. 

851.  ΚΑιΚΤΡΕΠΟΙΤΟ.  τό  έκτξέπεσθαι  κυξίως  επί  οδού  λέγεται,  όταν  τήν,  ην  βαδίζει 
τις,  οδόν  καταλιπων,  έτέξαν  βαδίση,  καί  άτ τό  τούτου  απλώς  εττί  των  άττό  τίνος  εις  τι  με- 
ταπιπτόντων. 

857.  ί2Στ’  ΟΤΧΙ  ΜΑΝΤΕΙΑΣ,  ώστε  ένεκα  της  μαντείας  τού  Απόλλωνος,  ούτε  βλέ- 
•ψαιμι  αν  τηδε  καί  ενταύθα,  ότι  ύτ τό  τού  τταιδός  άπόλωλν  ττρόσθεν  γαξ  ό  τταίς  άπηνίχθη 
τού  ζην.  ούτε  τηδε  καί  ενταύθα  υστΐξον,  ότι  υτ τό  τού  ττεψόνευται.  Ιττό  τού  τταιδός  γαξ  ό 
Απόλλων  έθέσπισε.  ταύτα  δε  λε^ει  αποξούσα  ττεξί  τού  φόνου,  πως  ίξα  και  γέγονεν. 

863.  καταγινώσκων  ό  Χορός  της  Χοκαστης,  ως  μη  δεχόμενης  τας  τού  Απόλλωνος  μαν¬ 
τείας,  φησίν  Εμοί  φέροντι  την  ΕΤΣΕΠΤΟΝ  ΑΓΝΕΙΑΝ,  ήτοι  τό  πάνσεπτον  σεζας  των 
λόγων  καί  των  έξγων  πάντων,  τουτέστιν,  εμοί  σεζομένω  τόν  λόγον  καί  τα  έργα,  είθε  ξυνείη 
καί  συνυπάξχοι  μοΤξα  καί  ευτυχία,  είπων  δ’  αοξίστως  τό  ΛΟΓί2Ν  καί  τό  ΕΡΓΩΝ,  νύν 
όξίζεται  λίγων  ΛΝ  ΠΡΟΚΕΙΝΤΑΙ  ΝΟΜΟΙ  μεγάλοι  τεκνωθέντες  καί  γεννηθέν τες  διά  τήν 
ουρανίαν  αιθέρα,  ηγουν  εξ  οΰξανού.  δείκνυσι  δ’  εντεύθεν,  ότι  ΛΟΓΩΝ  καί  ΕΡΓΩΝ  λέγει  των 
θείων,  ών  ή  τιμή  εξ  ούξανόύ  νενομοθέτηται,  ώντινων  νόμων  μόνος  ό  Ολυμπος  πατήρ  εστιν' 
εστι  δε  ομοιον  τω  ΟΥΡΑΝΙΑΝ  Δί’  ΑΙΘΕΡΑ  ΤΕΚΝΩΘΕΝΤΕΣ.  ούδ'  έτικτε,  ούδ’  ε^εύ^εν  αυ¬ 
τούς  τούς  νόμους  ή  θνητή  φύσις  των  ανθξωπων,  ουδέ  κατακοιμίσει  καί  καταλαλεί  αυτούς, 
καί  αφανίσει  λήθη,  τουτέστιν,  έπεί  οί  άνθξωποι  ονχ  εύξον  τούς  πεξί  τής  τιμής  των  θεών 
νόμους,  άλλ’  ούξανόθεν  ήλθον  ήμύν,  ούδ '  υπό  λήθης  ανθξώπων  άν  κατασζεσθεΐεν.  ΜΕΓΑΣ 
ΕΝ  ΤΟΤΤΟΙΣ  ΘΕΟΣ  υπάρχει  ή  αλήθεια,  ΟΤΔΕ  ΓΗΡΑΣΚΕΙ,  τουτέστιν,  ως  αληθεύς  οντες 
οί  νόμοι  άεί  εσονται  καί  ούκ  άφανισθήσονται.  ίστέον  δε,  ότι  τινές  αγνοούν  τες,  ΟΤΡΑΝΙΑΣ 
ΑΙΘΕΡΟΣ  λέγουσι,  διά  τό  ΔΙΑ.  τό  δ’  εστιν  ομοιον  τω  παρ'  Αίσχύλω·  (Ετττ.  ε.  Θ.  207.) 
ί7Γ7ηκάν  τ’  άύπνων  πηδαλίων  διά  στόμα,  εφαμεν  δ’  εκεύ  τόν  πεξί  τούτου  λόγον. 

873.  ΎΒΡΙΣ  ΦΤΤΕΎΈΙ.  ηγουν  ή  υπερορία  ποιεί  τύξαννον,  τουτέστιν,  ή  υπερορία  κα¬ 
κούς  και  άνομους  (τοιούτοι  γάξ  οί  τύραννοι.)  έξγάζετ αι  τούς  αυτήν  έχοντας,  ώστε  καί  Ιοκάστη 
εξ  ύπεξο-^ίας  τον  Απόλλωνος  ήτίμασε  λόγον,  εάν  ύπεξπλησϋη  ή  υβξίς  μάτην  πολλών,  ά  ούκ 
εστιν  επικαΐξα  και  πρέποντα,  μηδέ  συμφέξοντα  τω  αυτήν  εχοντ ι,  εις  άκξοτάτ ην  απότομον 
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κβΐ  τραχεύαν  είσαναβάσα,  ϊγουν  είς  άκρον  κακίας  ελάσασα  καί  κο^υφωθείοτα,  άνωρονσε  και 
ωξμησ e  καί  πέπτωκεν  εις  ανάγκην,  ΟΘΙ  καί  oWou  ού  χξήται  ποδί  χρησίμω.  τουτ'εστιν, 
ύβξίσταί  και  α νομοί,  όποια  ή  I οκάστη,  αύξ> ιθεντες  είς  άκξον  έπειτα  εις  την  τοιαύτην  ανάγκην 
πίπτουσιν,  ως  δυστυχής  καί  άθέας  τον  αιώνα  διάγειν.  εΐξηται  δ’  εκ  μεταφοξάς  των  εκ 
Κξημνού  πιπτόντων  καί  σιητξΐβόντων  τους  πόδας,  ως  μη  δύνασθαι  ποξεύεσθαι.  ΤΟ  ΚΑΛΩΣ 
Δ’  ΕΧΟΝ  ΠΟΛΕ!  ΠΑΛΑΙΣΜΑ,  ήτοι  την  πεξϊ  των  συμφερόντων  τη  πόλει  ερευνάν,  ΑΪΤΟΎ  - 
ΜΑΙ  ΘΕΟΝ,  ήτοι  τον  Απόλλω,  ΜΗ  ΛΤΣΑΙ,  άλλ’  άεί  ποιεύσθαι,  κα2τά πεξ  και  νυν  επί  τω 
του  Ααίου  φόνω.  ΟΥ  ΛΗΞΩ,  καί  παύσομαι  ΠΟΤΕ  εχων  τον  θεόν  ΠΡΟΣΤΑΤΗΝ  καί  άν- 
τιλήπτοξα.  ίστεον  8ε  ότι  εις  τοΑ  ΜΗ  ΕΠΙΚΑΙΡΑ,  το  Αεί  ρχ'εν  πξός  το  ύβξίν  νοήσεις,  μα¬ 
κράν  εστιν  οΰτοο  γίξ  καί  το  της  στροφής  απαιτεί  χωλόν,  εΐ  δε  πξός  τα  έξης,  βραχύ,  ού 
κωλύει  δε  καί  βξαχύ  είναι,  επεί  τ όκήλον  ίαμζικόν  εστιν.  ετι  ίστεον  οτι  εί  καί  τδ  ΚΑΛΏΣ 
εν  πολλούς  μακράν  εύξηται,  εν  γε  μην  τω  ΤΟ  ΚΑΛΏΣ  Δ’  ΕΧΟΝ  ΠΟΛΕΙ,  βξαχύ  εστί'  καί 
δήλον  εκ  του  κήλου  της  στξοφής.  εοικεν  ούν  άμφοτέξους  τούς  χρόνους  καί  τούτο  δεχεσθαι,  ο 
και  κυςίως  εγώ  φημι  δίχξονον,  ως  άμφοτέξους  τούς  χρόνους  άεχόμενον.  τοιουτον  γάξ  καί  το 
υμεύς,  και  τδ  άήξ,  καί  ύδωξ,  και  ιΕξός,  και  τα  τοιαύτα.  τδ  δε  κακόν  άεύ  βραχύ  εύξηται,  καί 
ουδε'ατοτ’  άλλως,  εί  καί  εν  τω  (887.)  ΚΑΚΑ  ΝΙΝ  ΕΛΟΙΤΟ  ΜΟΙΡΑ,  αντί  μακρού  εοικεν 
είναι,  ού  μην  εστιν. 

883.  ΕΙ  ΔΕ  ΤΙΣ  ΠΟΡΕΥΕΤΑΙ  καί  διάγει  ΥΠΕΡΟΠΤΑ  καί  σοβαρής  καί  εν  χεξσί  καί  εν 
λόγω,  τουτεστι  καί  οίς  πξάττει  καί  οΤς  λέγει,  αφόρητος  της  θείας  δίκης,  ούδε  σεζων  καί 
τιμών  τα  εδ>)  καί  είδωλα  των  δαιμόνων,  ήτοι  τούς  θεούς,  ΕΛΟΙΤΟ  καί  λάβοι  ΝΙΝ  καί  αυ¬ 
τόν  κακδ  ΜΟΙΡΑ  καί  τύχη,  ΧΑΡΙΝ  καί  ένεκα  της  τρυφής  καί  της  υπερορίας,  ην  πξός  τούς 
θεούς  έχει,  της  ΔΥΣΠΟΤΜΟΥ  καί  δυστυχούς,  (μίγιστον  γάρ  ατύχημα  η  ασέβεια')  εί  μη 
κερδανεΐ  δικαίως  το  κεξδος,  ηγουν  εάν  μη  τα  της  ΰπεξο^ίας  άθλα  δικαίως  λά£η  τιμωξη^είς, 
καί  EPSETAI  καί  κωλυ^η  των  ΑΣΕΠΤΩΝ  καί  άσεζων  εγχείξημάτων,  η  EPSETAI  καί 
κωλυ&η  παλιν  των  ΑΘΙΚΤΩΝ  καί  απξοσ\αύστων,  καί  ων  ούδείς  άπτεται  άσεζων  έγχει- 
ξημάτων,  ΜΑΤΑΖΩΝ  καί  ματαιοποιων.  τις  άξα  ανηρ  ΕΤΙ  καί  είς  τδ  έξης  ΕΝ  ΤΟΙΣΔΕ, 
ηγουν  εν  τω  μη  τιμωρείσ^αι  τούς  κακούς,  EPSETAI  καί  κωλυ^ήσεται,  της  κακίας  δηλο¬ 
νότι,  τω  ΘΎΜΩι,  ηγουν  οί'κοθεν,  ώστε  ΑΜΥΝΕΙΝ  καί  άποσοζεύν  δί  ευχήν  καί  θυόταν  τα 
ΒΕΛΗ  της  ΨΥΧΗΣ,  ηγουν  τά  αμαρτήματα  ;  ηγουν  ούδείς  τούς  κακούς  όξήν  άτταθείς,  έπισ- 
τροπήν  ποιήσεται  τήν  οικείων  πλημμελημάτων,  καί  πξός  τούς  θεούς  καταψεύξεται.  ΕΙ  ΓΑΡ 
ΑΙ  ΤΟΙΑΙΔΕ,  ήτοι  αί  κακοί  πξάξεις  ΤΙΜΙΑΙ  καί  καλαί,  ΤΙ  ΔΕΙ  ΜΕ  ΧΟΡΕΥΕΙΝ  καί  πα- 
νηγύξίις  ίστάναι  τούς  ΘεοΓς,  αίτού^ενον  τά  λυσιτελή ;  εάν  μη  άρμοση  ο τάσι  .τούς  ζροτούς 
τάδε  ΧΕ1ΡΟΔΕΙΚΤΑ  καί  φανερά,  τουτέστιν,  εί  μη  ένί  έκάστω  άρμοδίως  παρέσται  εκ  των 
θεάν  τά  τής  προαιρέσεως  ετταθλα,  τω  μεν  κακω  κακά,  τω  δ7  άγα$ω  αγαθά,  αλλά  πάντες 
επίσης  μετεχοιεν  των  θεάν,  ΟΥΚ  ΕΤΙ  ΕΙΜΙ  καί  πορεύσομαι  επί  τον  ΑΘΙΚΤΟΝ  καί  σε¬ 
βάσμιον  ομφαλόν  τής  γής,  ήτοι  είς  τον  Απόλλωνα,  ΣΕΒΩΝ  καί  τιμήν  αύτόν,  ούδε  είς  τον 
Απόλλωνος  ναόν  τον  εν  Α ζαύσι  καί  εν  Λυκία·  Α βαί  γάξ,  τόπος  Λυκίας*  ουδ’  είς  τήν  Ολυμ - 
πίαν,  ήτοι  τον  Δία.  άλλ’,  ώ  Ζευ,  δ  κρατών  καί  εξουσιάζων  πάντα  καί  ανάσσων,  είπεξ  όξ- 
θας  Ζευς  ΑΚΟΥΕΙΣ  καί  Ινομάζη,  ώσπερ  ούν  εϊ,  μήτε  σε  μήτε  τήν  σήν  αθάνατον  αίε'ν  άξ- 
χήν  λαθ«  τούτο,  τδ  τους  κακούς  τετ ιμωξήσ^αι,  αλλά  (κέχξίς  αν  ή  σή  αρχή  επεχη,  κολά- 
ζοιντο  οϊ  κακοί.  ΕΞΑΙΡΟΥΣΙ  γάξ  καί  εκζάλλουσι  καί  άτιμάζουσιν  ΗΔΗ  καί  νυν  ΦΘΙ- 
ΝΟΝΤΑ  καί  άτ ιμαζόμενα  τά  παλαιά  ΘΕΣΦΑΤΑ  καί  μαντεύματα  τού  Ααίου.  τουτεστι, 
τον  πάλαι  δοθέντα  παξ  Απόλλωνος  τω  Ααΐω  χρησμόν,  ως  ΰπό  παιδός  τε^νήξετ αι,'  Jc- 
κάστη  νυν  ατιμάζει  καί  ψευδί)  οίεται,  καί  ούδαμως  ό  Απόλλων  εμφανής  υπάρχει  εν  τούς 
τιμαύς,  άλλ’  είς  ουδεν  τά  εκείνου  λογίζεται  καί  ατιμάζεται.  ΕΡΡΕΙ  ΔΕ  καί  εφθάξη  καί 
καταπεφξάνηται  τά  θεύα.  ίστέον  δε  οτι  τδ  τής  άντιστξοφής  δεκατον  καλόν,  τδ  ΦΘΙΝΟΝΤΑ 
Δ*  ΩΣ  ΕΜΟΙ  ΔΟΚΕΙ,  ελλιπές  «ν  ττρδς  τδ  τής  στξοφής’  διό  καί  προσετεθη  παξ ’  εμού  τδ 
ΩΣ  ΕΜΟΙ  ΔΟΚΕΙ,  όπως  όλόκληξον  καί  τούτο  γένηται ·  καί  οΤμαι  ως  καλής  πςοσετ&η ·  εί 
δέ  τις  ζελτιόν  τι  νοήσει,  τούτο  τεθείτα. 

916.  ΤΑ  ΚΑΙΝΑ  ΤΟΙΣ  ΠΑΛΑΙ,  ηγουν  τούς  νϋν  χξησμούς  διά  τήν  παλαιών  συμζάλ 
Μι,  τήν  ίίξηκό των  οτι  Αάϊος  ύπό  παιδός  τε^νήξεται. 
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920.  ΚΛΤΕΎΓΜΑΣ1Ν,  ητ οι  τοΐς  κινούσι  κατάνευα- ιν  τών  ευχών,  ηγουν  τοΐς  ^υμιάμασι 
και  άνα^ήμασί.  ΕΎΑΙΉ  ΠΟΡΗίΣ,  ηγουν  ινα  λύσιν  ευαγή  τής  παρούσης  ανάγκης  του  θίδί-r 
ποδος  παρασχης,  ηγουν  αγνήν  και  ιεξάν.  εναντίον  5ε  τω  ενάγει  το  εναγές. 

930.  ΠΑΝΤΕΛΗΣ,  τελεία,  νόμιμος,  ούτως,  εϊ  πρός  τό  ΔΑΜΑΡ  συνάγεις·  εί  5έ  προς 
τό  ΟΛΒΙΑ,  τελεία  μόνον . 

937.  ΗΔΟΙΟ  ΜΕΝ.  Ευφρανθείης  μεν,  διότι  ό  σός  πόσις  καί  έτέξας  βασιλείας  εγκρατής 
μέλλει  γενήσεσ§αι·  λυπηθείης  5ε,  εί  τον  του  σου  κηδεστού  θάνατον  άκούσαις. 

940.  ΤΗΣ  ΙΣΘΜΙΑΣ,  της  Κ οριν^ίας,  της  εν  τω  Ισ^τμω  της  Πελοπόννησου  κειμένης. 

971.  ΤΑ  Δ’  ΟΎΝ  ΠΑΡΟΝΤΑ,  ηγουν,  άλλα  τους  ενταύθα  διδομένους  χρησμούς  με§ 
εαυτόν  λαβών  ό  Π όλυβος  άξιους  ούδενός,  κεΐται  παρά  τω  Αιδη;  ήτοι  εν  τω  Αιδη. 

979.  ΕΙΚΗ,  ηγουν  απλώς  καί  άφροντ ίστως,  καί  μη  προς  μαντείας  όραν, 

1029.  εικότως  είπε  τό  ΠΛΑΝΗΣ,  ο!  γάρ  ποιμένες  νυν  μεν  ενταύθα,  νυν  5’  έκείσε  τό 
ποιμνίον  άνάγουσι  προς  τό  λνσιτελόΰν . 

1037.  ΠΡΟΣ  ΜΗΤΡΟΣ,  Η  ΠΑΤΡΟΣ  επαζτον  τούτο  δηλονότι  ;  ηγουν  το  διατρυπη^η- 
ναι  τούς  άστραγάλους.  άσΰνετον  γάρ  καί  άνακο'λουθον  προς  τα  επ αγόμενα,  τό  νομίζειν  έρω¬ 
ταν  τον  Οίδίποδα,  εί  ΰπό  τού  πατξός,  η  της  μητρός  ώνομάσθη. 

1063.  ΤΡΙΔΟΎΛΟΣ.  δούλου  γάρ  τό  μη  εμφανές  έχιιν  τό  γένος,  άλλα  λαθξαΐον.  εικό¬ 
τως  5ε  το  ΤΡΙΔΟΎΛΟΣ  είπε  πρός  τό  ΤΡΙΤΗΣ  ΜΗΤΡΟΣ. 

1070.  ΠΛΟΎΣΙΏι,  εύδαίμονί'  τούτο  5ε  λέγει,  διά  τό  μη  3 ‘έλειν  ταύτην  εξ  άσημων 

όντα  φανήσεσθαι. 

1081.  το  ΤΗΣ  ΕΎ  ΔΙΔΟΎΣΗΣ  λέγει,  διότι  πάντα  τά  της  Τύχης  δώρα,  εί  καί  δυσχερή 
έστίν  ήμίν,  άλλά  καλά  έστι,  καί  πρός  συμφέρον  ήμίν,  εί  και  μη  5 υνάμιτχα  αυτοί  τούτο, 
καταμα^εΧν.  ΜΗΝΕΣ  ΜΕ  ΔΙΏΡΙΣΑΝ.  ηγουν  ό  χρόνος  δυστυχή  με  καί  ευτυχή  πεποίη- 
κεν  η  το  ΜΙΚΡΟΝ  ΚΑΙ  ΜΕΓΑΝ  διά  την  ηλικίαν  λέγει. 

1086.  ΕΙΠΕΡ  ΕΓΏ  ΚΑΤΑ  ΓΝΏΜΗΝ  ΜΑΝΤΙΣ  ΕΙΜΙ  ΚΑΙ  ΙΔΡΙΣ  καί  επιστήμων  καί 
άρκτος  στοχαστής,  μά  τον  πανσέληνον  Ολυμπον,  ουκ  έση  καί  υπάρξεις,  ώ  Κ&αιρών, 
ΑΠΕΙΡΩΝ  καί  άμέτοχος  κατά  την  αυριον  ημέραν,  μή  ούκ  ΑΎΗΕΙΝ  καί  φαίνεσ^αί  σε  πα¬ 
τριώτην  τού  Οιδίποδος,  τροφόν  καί  μητέρα,  καί  χορεύεσ&αι  παρ  ημών,  (τουτεστ ιν,  οσον 
ούπω  φανήσεται  ό  Οίδίπους  εύρεθείς  εν  Κ ι^αιρωνι  την  άρχήν *  5ίο  και  πατέρα  και  μητέρα 
αυτού  τούτον  καλεΧ. )  ως  επίηρα  καί  επιθυμητά  φέροντα  τοΧς  εμοΧς  τυράννοις,  ήτοι  τω  Οι- 
δίποδι.  έπιθυμεΧ  γάρ  ουτος,  ο στις  Ιστί  φανήναι.  σοί  5ε,  ώ  ΙΗΙΕ  καί  τ οξικέ  ΦοΧβε,  άρεστά 
καί  άποδεκτά  είη  καί  ύπάρχοι  τούτα,  ή  τού  Οιδίποδος  λέγω  εκφανσις·  σύ  γάρ  έ^εσπισας 
την  περί  τούτου  έρευναν. 

1098.  τις  σε,  ώ  τέκνον,  των  ΜΑΚΡΑΙΩΝΩΝ  καί  άϊδίων  θεών  ετικτεν  ;  άρα  τού  ορεσι- 
βάτου  καί  ορεινού  Τϊανός  &ηγάτηρ  προσπελασ^εΧσα  ενταύθα ;  η  έτικτέ  σε  ή  του  Αοξίου, 
&υγάτηρ  )  ΤΏί  ΓΑΡ  καί  τούτω  τω  Πανί,  η  τω  Απόλλων I'  νόμιος  γάρ  καί  ουτος  καλείται· 
πάσαι  αί  αγρονόμοι  καί  ορεινοί  πλάκες  καί  πέτραι  φίλαι  είσιν.  είτε  ό  Κυλλάνας  άν άσσων 
Ερμης  εδέξατο  εύρημα  καί  δώρον  των  Νυμφών  είθ’  ό  Βακχείος  θεός,  ηγουν  ό  Διόνυσος,  ό 
ναίων  καί  κατοίκων  επ'  άκρων  των  ορέων,  εδέξατο  τό  εύρημα  των  Νυμφών  τών  Ελικωνιάδων, 
ηγουν  τών  εν  Ελίκων;  της  Βοιωτίας  ούσών,  συν  αϊς  πλείστα  παίζει,  λέγει  5έ  τον  Διόνυσον 
ναίειν  επ'  άκρων  ορέων,  ή  διότι  ai  Βάκχαι  αυτού,  ως  μαινόμεναι,  τά  ορη  περιήρχοντο,  ή 
οτι  εν  τω  Κ ι^αιρώνι  τό  ιερόν  ήν  αυτού, 

1114.  είκότους  είπε  το  ΏΣΠΕΡ,  ου  γάρ  άκριζώς  είδςν,  άλλ  κάζων  ήν. 

1134.  τό  ΚΑΤΟΙΔΕΝ  ή  πρός  τό  ΤΟΝ  ΚΙΘΑΙΡΏΝΟΣ  ΤΟΠΟΝ  σύναπτε,  εί  καί  το 
ΗΜΟΣ  5;α  μέσου  ετέθη,  ο  5η  καί  ποιεί  την  δυσχέρειαν'  ή  πρός  τό  ΤΟΝ  ΚΙΘΑΙΡΏΝΟΣ 
ΤΟΠΟΝ  έξωθεν  ΕΙΣ  λάμβανε,  λαμβανομένου  κατά  συνεκδοχήν  τού  ΕΠΛΗΣΙΑΖΕΝ. 

1147.  το  Α  έστίν  ενταύθα  επίρρημα  σχετλιαστικόν,  σιωπήν  παρακελευομενον . 

1155.  η  πρός  τό  ΔΎΣΤΗΝΟΣ  στικτέον,  ούτως'  δύστηνός  είμι,  αντί  τού  λέγεις  τούτο, 
τί  πρ οσχρήζων  μαΰείν ;  ή  τό  ΔΎΣΤΗΝΟΣ  καί  το  ΑΝΤΙ  ΤΟΎ  σύναπτε,  ούτως·  αντί  τού 
περιαχΒήσομαι  ό  δύστηνος  ·  τί  προσχρήζων  μαίϊείν  λέγεις  τούτο ; 

1161.  το  ΠΑΛΑΙ  πρός  το  ΕΙΠΟΝ  συναπτέον ,  καί  ού  πρός  τό  ΔΟΙΗΝ. 


EIS  ΟΙΔΙΠΟΎΝ  ΤΟΝ  ΤΎΡΑΝΝΟΝ. 
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1179.  ίστέον,  ότι  τα  απαρέμφατα,  εί  μή  προηγείται  ευθεία,  ούδέποτ  εις  εύθεύαν  g-uv- 
τάσσεται,  ώστε  καί  το  ΑΥΤΟΣ  ενταύθα  ου  προς  το  ΑΠΟΙΣΕΙΝ  εττίν,  άλλα  προς  το  ΕΝ- 
ΟΕΝ  ΗΝ,  ούτως·  δοκίν  καί  νομίζων  εις  άλλην  χθόνα  άποίσειν  καί  κομίσε  ιν,  ενθεν  ην 
αυτός. 

1186.  άτηδών  ό  Χορός  προς  την  πάλαι  του  Οιδίποδος  ευδαιμονίαν,  καί  την  άξτ ι  σνμ- 
βάσαν  αύτω  τύχην,  άποκλαίεται  το  ανθρώπινον,  λίγων  ω  γενεά]  ανθρώπων,  όντως  εναςιθμ ω 
καί  συντάττω  ζώσας  υμάς  τάς  γενεάς  καί  το  μηδέν,  'ίσα  καί  ομοίως,  τουτέστιν,  άπαντας 
τους  ζωντας  ανθρώπους  ούκ  άλλο  τι  ηγούμαι,  η  ούδέν.  τις  γάξ  άνήρ  φέρει  τάς  ευδαιμονίας 
και  τάς  ευτυχίας  πλέον,  η  τοσούτον  όσον  δοκεύν  και  φαίνετθαι,  οτι  έστί  τις,  καί  δόξαντα 
άποκλύναι  καί  αποπεσεύν  της  ευδαιμονίας  ;  τουτεστιν,  οϊ  εύτυχούντες  ούδεν  πλέον  άποφέ- 
ξονται  της  τύχης,  η  ίσον  δόξαν  παρέχειν  τούς  άνθρώποις,  οτι  εΐσί  τινες,  είτα  άθρόον  εις  τό 
μηδέν  χωρούσι.  νόει  5ε  καί  το  ΕΤ ΔΑΙΜΟΝΙΑΣ  γενικήν,  ούτω ·  τις  άνήρ  φέρει  της  εύδαιμο- 
νιας  ττλέον,  η  τοσούτον  ίσον,  καί  τα  έξης. 

1198.  ΤΑΝ  ΓΑΜΤΏΝΎΧΑ,  ήτοι  την  Σφίγγα,  ίστέον  δε,  οτι  ή  Σφίγξ  είχε  πρόσωο τον 
καί  κεφαλήν  κόρης,  σώμα  κυνός,  πτερά  ορνιθος,  φωνήν  ανθρώπου,  όνυχας  λέοντας. 

1208.  Ώ,ι  ΜΕΓΑΣ  ΛΙΜΗΝ.  ω  τινι  Οίδίποδι  μέγας  λιμην  ό  αυτός  καί  εις,  >ίτοί  Ιοκάστη, 
ηρκεσε  και  αρκετός  έφάνη  παιδί  καί ;  θαλαμηπόλο)  καί  νυμφίο)  πατρί ,  ώστε  πεσεύν  τού¬ 
τον  τον  Οίδίποδα  εν  αύτω  τω  λιμένι.  τουτεστιν,  Ιοκάστη  καί  παΐδα  τον  Οίδίποδα  εσχε 
καί  πατέρα  των  αυτών  παίδων. 

1214.  ΔΙΚΑΖΕΙ  καί  κ^ννει  και  εκφαινει  άχρονος  τον  παλαι  κακογαμον  γάμον,  τεκνουντα 
καί  ^εννωντα,  καί  τεκνού μενον  καί  γεννωμενον.  τουτέστι,  τον  άνόμως  υπάρξαντα  γάμον 
τού  Λάιου  δείκνυσιν  ό  χρόνος  καί  τεκνουντα  καί  τεκνοποιούντα,  διά  την  Οιδίποδος  προς  Ιο- 
κάστην  μίξιν,  καί  τεκνούμενον  καί  γεννωμενον,  διά  το  εξ  αυτής  τούτον  γεννηθήναι.  η  το 
ΑΓΑΜΟΝ  ΓΑΜΟΝ  5ίά  τον  Οίδίποδα  νοητέον,  ούτω·  δικάζει  ό  χρόνος  τον  ΑΓΑΜΟΝ  καί  κα- 
κόγαμον  γάμο ν  του  Οιδίποδος  προς  Ιοκάστην,  τεκνουντα  καί  τεκνοποιούντα  εξ  αύτης,  καί 
τεκνούμενον  καί  γεννωμενον  αυτόν  εξ  αύτης. 

1228.  το  ΟΣΑ  ΚΕΤΘΕΙ  ούτω  λέ^1  νί-φαι  καί  καθάραι  εν  καθαρμω  τήνδε  την  στέγην 
εκείνων  οσα  κεύθει  καί  κρύπτει,  δμοιον  δέ  τω,  (ΐλ.  έ.  304.)  οΐοι  νυν  ζροτοί  είσι.  οφειλών 
δε  είπεύν,  νίφαι  την  στέγην  των  κακών  οσα  κρύπτει,  ά  αύτίκα  εις  τό  φως  δείξει,  ό  δε  λέγει, 
νί'Ιαι  την  στέγην  οσα  κακά  κρύπτει,  άποδιδούς  τον  λόγον  προς  το  άνανταποδοτικόν.  το  5ε 
ΤΑ  Δ  ΑΤΤΙΚΑ,  τά  του  Οιδίποδος  λέγει,  έμελλε  γάρ  αύτός  μετ  ολίγον  εξιέναι  τυφλός. 

1230.  ΕΚΟΝΤΑ.  εκών  Οίδίπους  τετύφλωται,  διά  τό  αύτός  εαυτόν  τυφλώσαι·  άκων  δ’, 
ως  υπό  των  κακών  εις  τούτο  συνελαθείς,  καί  ου  προαιρέσει  οικεία. 

1235.  Ιατέον,  ότι  ό  μεν  Εύριπίδης  Φησί  την  Ιοκάστην  τεβνάναι  πλησίον  των  παίδων,  οτε 
μονομαχήσαντες  νπ  άλλήλων  άπωλον το*  Σοφοκλής  δέ  νυν  ταυτ>3ν  φ*κτίν  αγχόνη  χρή- 
σασθαι.  ,  , 

1243.  ΑΜΦΙΔΕΞΙΟΙΣ  ΑΚΜΑΙΣ.  αμφιδέξιον,  τό  εξ  άμφοτ έροον  των  χειρων  δεχόμενον 
καί  λαμβανόμενον.  έστι  δέ  καί  αμφιδέξιον  είδος  υποδήματος,  ο  καλού  σι  κόθορνον,  άμφιδέ- 
ξιον  δέ  νυν,  τό  περιεκτικόν. 

1246.  ΤΦ  ΏΝ.  εύρηται  καί  ΤΦ*  ΗΣ  προς  τό  μνήμην,  ούτως’  έχουσα  κατά  νουν  καί  λέ-  ' 
γουσα  την  μνημην  και  την  φροντίδα  των  παλαιών  σπερμάτων,  τ,ν  είχεν  ό  Λάιος  τεκνοποιησαι, 
ΰφ  ης  φρον τιδος  θανοι  μεν  αύτός,  λίποι  δέ  παιδουργίαν  δύστεκνον  καί  άνομον,  την  τίκτου- 
σαν.  τίσι  δέ  λίποι  ;  τούς  οίσιν  καί  τούς  ίδίοις  αύ των  γεννήμασιν,  ήτοι  τω  Οίδίποδι. 

1255.  το  ΦΟΙΤΑι  προς  το  ΟΠΟΤ  Κ1Χ0Ι  κατά  κοινού  λάμβανε,  ούτω’  φοίτα  δέ  όπου 
κιχοι  καί  καταλαμβάνοι  την  γυναύκα  Ιοκάστην,  την  ου  γυναίκα-  μήτηρ  γάρ  αύ  τού  ην  την 
μητρωαν  διπλήν  άρουραν,  ούτε,  ήγουν  αύτού,  καί  των  αυτού  τέκνων. 

1273.  ΑΛΑ’  ΕΚ  ΣΚΟΤΛι.  οί  γάρ  τυφλοί  περιφερόμενοι,  ού  δύναν ται  υπό  τής  τυφλω- 
σεως  καταμαθειν  οΰς  άν  θέλωσιν,  άλλ'  άλλοις  αντί  άλλων  προσέρχονται. 

1278.  επειδή  τό  μέν  αίμα  μέλαν,  λευκόν  δέ  τό  δάκρυον,  μίγμα  δ’ην  άμφοτέρων  τού¬ 
των  τό  εξ  οφθαλμών  τού  Οιδίποδος  στάζον,  προς  μέν  τό  αϊμα  ΜΕΛΑΣ  ΟΜΒΡΟΣ  είπε, 
προς  δέ  τό  δάκρυον,  ΟΜΒΡΟΣ  ΧΑΛΑΖΗΣ. 
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1300.  ΤΙΣ  Ο  ΠΗΔΗΣΑΣ,  ό  επΐδραμύν.  τό  δέ  παν,  ούτως·  τίς  λόγο  των  δαίμοναν  * 
χατώρΒωσε  μείζονα  των  μηχίστων,  εττϊ  τί  <ri  δυστυχεί  μοίρα  ; 

1310.  ΠΑ  ΜΟΙ  ΦΘΟΓΓΑ.  iyouv  Ιν  τ τοίω  μέρει  τής  ^ίς  ή  έμή  φωνή  διαχεχυ ται  ’  ου* 
οΐδα  γίρ  οπτού  τυγχάνων  βοώ. 

1318-  ΚΕΝΤΡΠΝ,  ήγουν  των  άλγηδόνων  τής  πηρώσεως.  το  δε  παν  ούτως·  οΐα  περιω- 
δυνία  τών  άλγηδόνων  τώνδε  είσέδυ  με  αμα,  καί  οΐα  δηλονότι  μνήμη  χαχών  των  πξοτεξων. 

1337.  κατ’  αίτιατιχήν  λέγεται  το  ΤΙ.  προσυπαχούεται  δε  εν  τούτο»?  το  οίκεΐον ,  κατά 
αναλογίαν  του  προσρη$έντος.  οΓον,  τί  δήτ’  έμοί  ΠΡΟΣΗΓΟΡΟΝ  ήτοι  προσαγορευτιχον  απο 
του  νυν  έστίν  έμοί  άχούειν  σύν  ήδονη  ;  η  τι  ΒΛΕΠΤΟΝ  ή  ορατόν  έστιν  έμοϊ  όραν  συν  ήδονη  )  η 
τί  ΣΤΕΡΚΤΟΝ  ήτοι  άγαπητόν  εστιν  εμοί  άγαπαν  συν  ήδονη  j 

1359.  ει  μέν  το  ΒΡΟΤΟΙΣ  πξός  το  ΕΚΛΗΘΗΝ  συνάγεις,  αντί  του  πασι  τοΐς  βξοτοΐς 
νοήσεις ·  εί  δε  προς  το  ΝΥΜΦΙΟΣ,  αντί  του,  τη  μητρί.  το  δε  ΑΝΟΣΙΛΝ  ΠΑΙΣ  αντί  του 
ανάγνων  χαί  ακαθάρτων,  χωί  μη  κατά  γνώμην  θεάν  σπείξάντων. 

1372.  ΕΙΣ  ΑίΔΟΎ  ΜΟΛΛΝ.  φαίνεται  εντεύθεν,  ότι  οί  Ελληνες  τοιαύτην  εΤχον  δόξαν, 
ως  είτε  τυφλός  τ»ς,  είτε  βλέπων  ετελεύτ α,  τοιουτος  χαί  εν  Α ιδού  ήν. 

1375.  ΑΛΛ’  Η  ΤΕΚΝΏΝ.  ήγουν  ή  των  τεχνών  θεωρία  είς  φώς  φανεΐσα,  ώς  έφάνη,  ήν 
εμοί  αξία  έπ&υμεΐσθαι,  είς  τδ  βλέπειν  αυτήν  εμέ  ;  ούϊ’  αστυ,  ουδέ  πύργος,  ουδέ  τα  ιερά, 
αγάλματα  των  θεάν  ήσαν  εμοί  δηλονότι,  άξια  έπ&υμίΐσθαι  είς  τό  βλέπειν  αυτί  εμέ. 

1379.  το  Ο  ου  προς  τό  ΠΑΝΤΛΗΜΏΝ,  άλλα  προς  τό  ΤΡΑΦΕΙΣ  συναπτέον,  τό  Si" 
ΚΑΛΛΙΣΤΑ  προς  τό  ΑΠΕΣΤΕΡΗΣΑ. 

1390.  ΤΗΝ  ΦΡΟΝΤΙΔ’  ΕΞΏ.  ήγουν  τό  μή  των  χαχών  φροντίδα  χαί  μνήμην  ποιεΐσθαι , 
ο  γένοι το  αν,  οφθαλμών  χαί  ώτων  ούχ  δντων.  ορών  γίρ  τις  χαί  άχούων  άναπεμπάζει  ά  είδε 
χαί  ηχούσε. 

1397.  ΚΑΚΟΣ  τ’  η Ν.  μή  λάζος  τς  ΤΕ  αργόν,  ώς  τινές  φασιν,  άλλ’  ου τω  λέγε ’  νυν 
γίρ  εύρίσχομαι  χαί  ών  χαχός  χαί  έχ  χαχών. 

1398.  τό  ΚΕΚΡΥΜΜΕΝΗ  διπλώς  νοητέον.  ή  διότι  πάσαι  α\  λόχμαι  ούχ  έμπροσθεν 
είσι  τής  οδού,  άλλ ’  ίδια  εν  φάραγξιν,  ή  ορεσιν  ή  οτι  εν  αύταΐς  χρυπτ όμενοί  τινες  ληστείαν 
εργάζονται,  ή  τό  ΚΕΚΡΥΜΜΕΝΗ  αντί  του  ακατανόητε·  ού  γίρ  εγίνωσχέ  τις  τί  έμελλεν 
εν  αυτή  γενήσεσθαι. 

1405.  ΑΝΕΙΤΕ,  άνε$ωκατε.  ήγουν,  ώ  μήτερ  ή  γεννήσασά  με,  χαί  πάλιν  έαυτήν  είς 
σποράν  εμοί  δούσα.  τό  δε  ΠΑΤΕΡΑΣ,  ΑΔΕΛΦΟΥΣ,  διότι  έχ  μητρός  έπαίδοι τοίησα,  χαί 
διότι  ούς  έσπειρα,  έχ  τής  αυτής  μητρός  εγεννη^ησαν. 

1412.  ΜΗ  ΠΟΤ’  ΕΙΣΟΨΕΣΘ’  ΕΤΙ.  αντί  του  μηχέτι  ποτέ,  ήγουν  μηδαμώς  είς  το 
εξής  ποτ  ό-φεσθε. 

J417.  μή  λά£ης  το  ΤΟ  άργόν,  ώς  τινές  φασιν,  άλλ’  ούτω  λέγε’  άλλα  πάρεστιν  δδε  ό 
Κρέων  είς  δέον  έχείνωνων  έπαιτεΐς.  εϊτα  με$ερμηνευτιχόν τού  ΕΙΣ  ΔΕΟΝ  έπάγει  ΤΟ  ΠΡΑΣ- 
ΣΕΙΝ  ΚΑΙ  ΤΟ  ΒΟΥΛΕΥΕΙΝ.  καί  έπειδή  τό  ΔΕΟΝ  εσ-τίν  αίτιατιχή  δια  τήν  ΕΙΣ  πρό$ε- 
σιν,  δια  τούτο  χαί  τό  αίτιατιχόν  αρθρον  τό  ΤΟ  τέθειται. 

1432.  έπειδή  κακόν  Ο ίδίπους  τόν  Κρεοντα  προλαβών  ένόμισε,  διό  χαί  εξορίαν  αυτού  χατ- 
ε^ηφίσατο,  ήλςπιζεν  αυτός  μάλλον  άπο δειχθείς  κακός  καί  παράνομος,  ώς  ούχ  αν  έΒ’ελήσει, 
εί  τίνος  αυτού  δεη^είη,  τούτο  πληρώσαι·  διί  τούτο  ΑΝΔΡΑ  ΚΑΚΙΣΤΟΝ  εαυτόν  λέγει,  χαί 
άποσπάσαι  αυτόν  τής  έλπίδος,  ήν  είς  αυτόν  είγεν. 

1434.  μή  λάβης  τό  ΠΡΟΣ  αντί  του  ΰπέρ,  ώς  τινές  φάσίν  άλλα  λαμβάνων  τό  ΠΡΟΣ 
άργόν,  ούτω  λέγε·  ο  γίρ  μέλλω  είπεΐν,  φράσω  χαί  εΐπω  τουτό  σου,  ήγουν  είς  σέ  συν¬ 
τελούν. 

1444.  τό  ΟΥΤΩΣ  προς  τό  ΑΘΛΙΟΥ,  καί  ού  προς  τό  ΠΕΥΣΕΣΘΕ  συναπτέον. 

1445.  ΠΙΣΤΙΝ,  βεζαίωσιν.  ήγουν  ηχούσα  τί  ποτέ  περί  σου  ό  θεός  έ^έσπισεν  ούχούν 
έμμένοις  αν  τω  ήϊεσπίσματι. 

1454.  IN  ΕΗ  ΕΚΕΙΝΩΝ,  ήγουν  ΐνα  πληρωμή  τό  βούλημα  αϊτών,  οσον  γίρ  τό  χατ 
εκείνους  έπ ’  άπωλεία  με  ερριψαν  εκεΓ.  έπεί  δέ  ΑΠΏΛΛΥΤΗΝ  εϊπεν,  έπάγει·  εί  χαί  ετ’ 
άπωλεια  εκείθε  εροιφην,  άλλ’  έπειδή  είμαρμένον  έχ  θεών  ην  τί  χαί  τί  ποιήσειν  με,  ούτε 
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τοσ-βί  ε,αελλεν  άφανισειν  με,  ούτε  Βηξίον,  ούτε  ληστής.  εστι  δε  τδ  ΟΤ  ΓΑΡ  καί  το  ΜΗ 
•  εκ  τ ταραλληλου. 

146j.  το  ΑΝΕΥ  καί  τδ  ΧΩΡΙΣ  εκ  τ Γα^αλλόλοι»,  οίΐτοο;·  ων  χωξίς  ούπο τε  h  έμή  τούδε 
τοΖ  άνδξδς  βοξας  τξάπεζα  έστάΒη.  δέον  δ’  εΓττεΓν,  ή  τξάπεζα  εμού  τ οΰδε  του  άνδ^δ?,  Η 
ΕΜΗ  ΤΓ^δς  τδ  ΤΡΑΠΕΖΑ  ε/ττε.  και  ε'ιττιν  ομοιον  τω  (Αξίστοφ.  Βατξ.  211.)  λιμναία, 
κρηνών  τέκνα,  σύναπτε  δε  και  τδ  ΜΑΛΙΣΤΑ  ΜΕΝ  ΧΕΡΟΙΝ  ΨΑΥΣΑΙ  M’  ΕΑΣΟΝ  πξος  το 
ΤΑΙΝ  Δ’  ΑΘΛΙΑΙΝ  ΟΙΚΤΡΑΙΝ  ΤΕ.  τδ  δε  ΑΙΝ  ΜΟΙ  ΜΕΛΕΣΘΑΙ  διά  μέσου  λίγε,  έχει 
δε  το  ΜΕΝ  την  απόδοση  πξδς  τδ  ΧΕΡΣΙ  Δ’  ΑΝ  ΘΙΓΩΝ,  εΐ  καί  τδ  10*  ω’ΝΑΞ  διά  μέσου 
εϊξηται.  * 

1472.  το  ΠΡΟΣ  ΘΕΩΝ  διά  μίσου  λάμβανε'  καί  εστι  τούτο  ωσπεξ  δίΐγμα  της  τού¬ 
του  πξδς  αύτάς  τ ΤξοΒυμίας. 

1478.  ΤΗΣΔΕ  ΤΗΣ  ΟΔΟΥ,  της  της  άξχής  επικρατήσεως,  μέχρις  ου  οι  εμοί  παΐδες 
άξιοι  γενωντ αι.  ή  ουτω'  καί  σε  ο  δαίμων  φξουρήσειεν  εν  τα  βία  κρεΐττον  ή  εμέ,  ένεκα  τήσδε 
οδού,  ήγουν  τής  των  θυγατέρων  προς  εμε  πέμφεως. 

1494.  ΤΟΙΑΥΤ  ΟΝΕΙΔΗ,  ακούσε ται  γάρ,  ό'τι  δ  Λάιος  δ  7Γξοπίν$εξος  αύτού,  ον  γυνή 
Ιοκάστη  εμίγη  τω  Ιδίω  παιδί,  ά  νυν  απαρίΒμήσεται. 

1502.  εικότως  ΦΘΑΡΗΝΑΙ  εϊπε,  και  ού  τεΒνάναι.  φ^οξά  γάς  εστιν  άληΒως,  το  μή 
γάμων  και  τέκνων  τυχέίν,  άλλ’  εική  καί  ^άτ>ιν  τον  αΐ ωνα  διελΒεΐν. 

1515.  μετοχή  εστιν  ενταύθα  τδ  ΔΑΚΡΥΩΝ,  τδ  όνομα  γάξ  άεί  βξαχύ  έχει  το  υ·  ή 
μετοχή  δε  ίύναται  και  μακξδν  αυτό  εχειν  καί  βξαχύ.  ενταύθα  δε  τδ  μετρον  μακρδν  αυτό 
ζητεί  εχειν. 

1520.  Α  ΜΗ  ΦΡΟΝΏ,  ηγουν  α  μή  κατά  νουν  έχω ,  οί»δε  διά  γλωττης  πξοφέξω.  τήν 
ουν  σήν  έξοδον  έπεί  ζητείς,  και  αυτός  έΒέλω,  ούκούν  τεύξη  ταύτης. 

152ό.  Α  ΚΡΑΤΗΣΑΣ.  λέγω  δή  το  τον  Λάιον  καταζαλεϊν,  δτε  συνήφας  αύτω  μανήν 
και  το  τα  Σφιγγος  ευξειν  αινίγματα. 

1528.  ΏΣΤΕ  ΘΝΗΤΟΝ  ΟΝΤΑ,  ώστε  μηδένα  όντα  θνητόν  δλζίζειν  καί  ευδαιμόνιζε ιν 
τινα,  επισκοπούντα  ιδεΐν  την  τελευταίων  τής  ζωής  αυτού  ημέραν ,  πριν  αν  πέραση  καί 
διελΒη  τέρμα  καί  τέλος  τού  βίου,  μηδέν  αλγεινόν  κα'ι  λυπηξδν  παΒων,  άλλ’  άκέξαιον  τήν 
ευδαιμονίαν  διασωσάμενος.  εστι  δε  το  ΤΕΛΕΥΤΑΙΑΝ  ΗΜΕΡΑΝ,  καί  τδ  ΤΕΡΜΑ  ΤΟΤ 
ΒΙΟΥ  ταυτον  παραφράζει  δε  τήν  τού  Σολωνος  ρήσιν,  ήν  εφη  πξδς  Κροϊσον,  δτε  αύτω  τούς 
Βησαυξους  εδεικνυ.  ή  δε  ήν,  ως  ού  χρή  η Τξδ  τελευτής  άνδξα  μακαξίζειν.  Αλλως,  ώστε  χξή 
πάντα  άνθρωπον  επισκοπούντα  τήν  τελευταίων  εκείνην  ίδεύν  ήμερων  τού  θανάτου,  καί  μη - 
δένα  μακαξίζειν  Βνητδν  οντα,  πριν  αν  ο  τοιοΖτος  το  τέρμα  τού  βίου  διέλΒη  μηδέν  δεινόν 
πεπονΒως. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΠΙ  ΚΟΛΩΝΩι  ΟΙΔΙΠΟΥΝ. 

S28.  διότι  εκ  τής  μητξδς  αυτού  ταύτην  εγέννησ εν,  ΟΜΑΙΜΟΝ  ΣΠΕΡΜΑ  ταζτην  καλίΐ. 

900.  ΑΠΑΙ  ΡΥΤΗΡΟΣ,  ήγουν  άπο  μιας  όξμής.  αντί  τού,  ως  έχει  έκαστος  σχήματος, 
είρηται  δε  εκ  μεταφοράς  των  διωκόν των  τινάς  στξατιωτων,  καί  πάσας  ήνίας  χαλωντων, 
ώστε  ταχύτερον  φέρεσθαι.  ρυτήρας  γαρ  τούς  χαλινούς  φασιν,  ού  τά  υποδήματα,  ως  τα 
σχόλια  λέγει. 

1113.  Τδ  ΕΜΦΤΣΑ  πξδς  τήν  μίαν  των  παίδων  νοητέον,  ί'ν’  εί»  τδ  ΣΑ  βξαχύ  διά  τδ  μί- 
τξον,  έπεί  πξδς  τήν  μίαν  ποιεύται  τον  λόγον  λίγων  Ω  παί,  ποιήσατε  τόδε.  εί  δ3  επί  των 
δυο  δυϊκόϋς  είποις,  ούκ  δξΒδν  έσται  τδ  μέτξον. 

17S9.  ΚΑΙ  ΠΑΡΟΣ  ΑΠΕΦΕΥΓΈΤΟΝ.  και  π ξωην,  φησίν,  ώς  εις  καταφυγήν  τινα  προς 
τά  ενταύΒα  κα τεφύγετε,  καί  τοιαύτα  εύξατε,  καί  νυν  πού  ζητείτε  καταφεύγειν  ) 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ. 


*  4.  ΟΎτ’  Α'ΓΗΣ,  ΑΤΕΡ.  πάντα  τά  ΟΤΤΕ  την  αυτήν  εχίΐ  δύναμιν  τω  ουδέν.  εί  Se 
τούθ’  ούτως  εχε»,  πως  έρουμεν  το  ΑΤΗΣ  ΑΤΕΡ  ;  εί  γάρ  το  άτεξ  «Γξός  το  άτης  συηά\ο- 
μεν,  εναντίον  εσται  ου  βουλόμεθα'  το  γάρ  άτης  άτερ,  καλόν  εστι.  φαμ'εν  ούν,  οτ»  ττξος  μεν 
το  άτης  ίποστικτ εον  («.όνον  δε  το  άτερ  λε^ε,  ούτως·  ούδεν  ούτε  αλγεινόν,  οϋτε  άτης  καί 
βλάβης,  ήτοι  βλαζερόν.  άτερ,  ήγουν  χωρίς,  και  ιδία,  και  μοναδι κόν  κακόν,  η  το  άτεξ  προς 
το  ονδεν  έχει  την  δύναμιν,  ούτως·  ούδεν  χωρίς  και  ιδία  εσ τίν,  ούτε  αλγεινόν,  ούτε  βλάζης, 
Heu  ύλ  έξης . 

*  6.  μή  λάβης  είς  τό  ΤΏΝ  ΣΏΝ  έξωθεν  τό  εττί.  άλλ’  ώσπερ  φαμέν,  κακού  άνδρός  τό 
κατη^οξεΐν  επίσταμαι,  ουτω  καί  τούτο. 

11.  μή  λάβης  είς  τό  ΦΙΛΏΝ  'έξωθεν  υπέρ·  άλλα  πξός  τό  ΜΤΘΟΣ  εττίν  η  τοιαύτη 
γενική. 

15.  ΕΠΕΙ  ΔΕ  ΦΡΟΎΔΟΣ,  (χή  ε'ίπης  τό  ΕΠΕΙ  αντί  του,  άφ’  ον"  άλλ’  ον  τρόπον  λέγο- 
(χεν,  έτζτεΐ  συνέβη  εκείνο,  γέγονε  τόδε,  ουτω  καί  τούτο,  εκεί  δ’  εν  νυκτί  τη  νυν  ό  στρατός  των 
Αργείων  έστί  φρούδος,  ήτοι  εντεύθεν  άπήρεν  επ’  οϊκου,  ουδέν  οϊδ ’  υπέρτ ερον  καί  επέκεινα  τού¬ 
του.  εϊΒ’  ώσπερ  εφεξρχηνεΰουσα  τό  ΎΠΕΡΤΕΡΟΝ,  φησίν,  ουτ  ευτυχούσα  (χάλλον,  ούτ  άτω- 
(χένη·  τουτέστιν,  ουτ  εί  ευτυχώ  /χάλλον ,  ουτ  εί  άτυχω,  επίσταμαι. 

20.  ΚΑΛΧΑΙΝΟΎΣ’.  τό  καλχαίνω  εκ  μετ αφοράς  τού  κόχλου,  τού  την  πορφύραν  εντός 
κρΰπτοντος,  είρηται.  κάλγη  γάρ  ό  κόχλος.  εικότως  δ’  ετ έθη  ή  λέξις.  ώσπερ  γάρ  ή  πορφύρα 
εντός  ούσα  τού  κόχλου,  εν  άφανεδ  εστίν,  ή  καί  δτι  προς  τό  σκοτεινόν  καί  /χελάντερον  χρ ω- 
/χατίζεται,  ουτω  καί  ον  αυτή  έμελλεν  ε’ιπεδν  λόγον,  μήπω  εκφάνσεις,  άγνωστος  καί  σκο¬ 
τεινός  ήν. 

21.  τό  ΤΑΦΟΥ  ού  πτρός  τό  ΠΡΟΤΙΣΑΣ,  αλλά  προς  τό  ΑΤΙΜΑΣΑΣ  εσ^τίν,  ούτως'  ού 
γάρ  ό  Κρέων  τω  χασιγνήτω,  καί  το\>ς  αδελφούς  ήμων,  τον  μέν,  ήτοι  τον  Ετεοκλεα,  προτίσας 
καί  προτιμήσας  τού  Πολυνείκους  'έχει,  ήτοι  3ά-φας·  τόν  δε,  ήγουν  τον  Πολυνείκην,  άτιμάσας 
τάφου,  τουτέστιν  'ανάξιον  καί  άτιμον  ταφής  κρίνας. 

24.  οί  λέγοντες  ΧΡΗΣΘΕΙΣ,  αντί  τού  χρησάμενος,  καί  διά  τούτο  τό  ΣΎΝ  αργόν  λαμβά- 
νοντες,  άμαθεις.  τό  δέ  ’εστι  τοιόύτον.  Ετεοκλής  δτε  πτρός  πόλεμον  έξηει,  παρήγγειλε  Κρέ- 
οντι,  αυτόν  μεν  θάπτειν,  Πολυνείκην  δε  ου,  εί  τελευτή  σφάς  κατασχήσει.  εστιν  ουν  χρησθείς, 
αντί  τού  παραγγελθείς.  καί  μή  ε’ίπης,  δτι  τό  χρησθείς,  αντί  του,  χρησμόν  δεξαμενος,  λέ¬ 
γεται.  ώσπερ  γάρ  εστι  τό  έθέσπισεν  ου  μόνον  επί  θεού,  αλλά  καί  επί  ζασιλέως,  ούτω  καί 
Τούτο,  βασιλεύς  γάρ  ήν  ό  παραγγείλας.  σύντασσε  δέ  ουτω·  τόν  Ετεοκλεα  μεν  έθα-^,ε 
κατά  της  χθονός  συν  δίκη  δίκαια,  ως  λέγουσιν,  οί  τα  εκείνου  φρονούντες  δηλονότι,  χρησθείς  καί 
παραγγελθείς  καί  όρισθείς  παρ  αυτού.  ΣΎΝ  ΔΙΚΗί  δε  ΔΙΚΑΙΑί,  επειδή  τόν  υπέρ  τής 
πατρίδος  τετελευτηκότα  καί  ταφής  ήξιωσθαι  δίκαιον. 

32.  ΚΗΡΎΞΑΝΤ’  ΕΧΕΙΝ.  εικότως  είπε  τό  ΕΧΕΙΝ,  καί  ούκ  είναι,  επειδή  άπαξκνρύξας, 
είχε  τούτο  κεκηρυγμίνον. 

36.  ΦΟΝΟΝ  ΠΡΟΚΕΙΣΘΑΙ.  ουτω  λέγε,  η  προκείσθαι  αυτόν  φόνον  δημόλευστον,  η  προ- 
κεΐσθαι  αύτω  φόνον  δημόλευστον. 

39.  ΕΙ  ΤΑΔ’  ΕΝ  ΤΟΎΤΟΙΣ,  ήγουν  εί  ούτως  ωρίσθη  παρά  τού  Κξέοντος,  τί  προσθείμην 
άν  εγω  πλέον,  λύουσα  τον  ορισμόν  καί  θάπτουσα  τόν  Πολυνείκην  ;  εστι  δέ  τό  ΛΎΟΎΣΑ  καί 
τό  ©ΑΠΤΟΎΣ Α  διασάφασις  του  ΤΙ  ΠΡΟΣΘΕΙΜΗΝ  ΠΛΕΟΝ,  καί  γάρ  τό  μή  τούς  κεκελεικτ- 
μίνοις  υπεικειν,  αλλά  παρά  ταύτά  τι  διαπράττ εσθαι,  ώσπερ  τις  πρ οσθήκη  εστίν.  ίστ εον 
δε  οτι  το  Η  σύνδεσμος,  ποτέ  μέν  διαζευκτικός  εστι,  ποτέ  δέ  σημασίαν  τού  καί  'έχει,  ώσπερ 
και  ενταύθα .  ο  δέ  λέγει  τοιούτόν  έστιν,  δτι  ούκ  άν  δυναίμην  υπέρ  τά  διατεταγμένα  ποιεδν. 
τούτο  δ  αν  ήν,  εί  ταύτα  λύσασα  εθα^α  τον  Πολυνείκην,  οπερ  ’εμοί  καθάπαξ  αδύνατον. 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ. 
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53.  τό  ΔΙΠΛΟΎΝ  ΠΑΘΟΣ  λέγίΐ,  ή  διότι  συνήλ% ον  άμφότερα,  την  αυτήν  μητ έρα  αυτιού 
καί  γυναίκα  γενέσθαυ  ή  επειδή  προεύπεν  οτι  ό  πατηξ  αυτών  δυσκλεής  άπωλετο,  όπερ  ήν  εν 
πάθος·  διτσΧοΖν  δε  το'  καί  την  μητέρα  πεη τνίχ&αι.  διπ λαα-ία  γάρ  εντεύθεν  η  δυστυχία  αυ¬ 
τών  εγίνετο. 

66.  fat)  ε’Ίπης  τό  ΒΙΑΖΟΜΑΙ,  αντί  του  ζιάζω·  άλλ’  ώσπερ  φαμέν,  ονειδίζομαι  τάδε,  ούτω 

καί  τούτο. 

70.  το  ΗΔΕΩΣ  ΔΡΩίΗΣ  τούτο  λέγει,  οτι  ούτε  από  του  νυν  αναγκάσω  σε  συν&άπτειν 
τον  άδελψόν,  ού τ’  αν,  εΐ  &έλοις  πράσσειν,  δρωης  αν  μετ'  εμού  ήδέως,  άλλ’  άμελως  καί  ου 
μετά  προθυμίας.  ή  τό  ΗΔΕΩΣ  πτρός  την  Αντιγόνην  νοητέον,  ουτω'  δρωης  αν  μετ  εμού 
ουχ  ήδέως  καί  άποδεκτως  εμοί,  αλλά  κατ'  ανάγκην,  οτι  ου  κατ'  άρχάς  συμζουλευούση 
επ είσ§ης  μοι.  > 

73.  ΦΙΛΗ  ΜΕΤ’  ΑΥΤΟΎ,  τούτο  ούτως  ε'ίποις·  κείσομαι  μετ'  αυτού,  φίλη  μετά  φίλου. 

74.  εικότως  είπε  τό  ΠΑΝΟΥΡΓΗΣΑΣΑ .  λά9 ’ρα  γάρ  καί  μετά  πανουργίας  έμελλε  την 
ταφήν  ποιήσειν.  ΕΠΕΙ  ΠΛΕΙΩΝ  ΧΡΟΝΟΣ,  ίστεον  οτι  ούτως  ’ίδει  είπτεΤν,  ’επεί  ό  χρόνος, 
ον  δει  μ'  άρέσκειν  τούς  κάτω,  πλείων  εστίν,  η  ον  δει  μ'  άρέσκειν  τόϊς  ενθάδε'  νυν  δ  ου  συν- 
εκξίνε  τον  χρόνον  ι προς  τον  χρόνον,  άλλ’  ανομοιογενώς  την  σύγκρισιν  εποίησε  χρόνου  καί  προ¬ 
σώπου,  λίγων,  πλείων  χρόνος  των  Ινθάδε  άν^ρώπων. 

84.'  ΠΡΟΜΗΝΥΣΕΙΣ.  ίστεον,  οτι  ου  μόνον  τά  εύκτικά  εστιν  οτε  προστακτικών  δόνα - 
μιν  έχοντα  εύρηται,  άλλα  καί  οριστικά  ρήματα  επί  μέλλοντος,  ως  εστι  κανταΰθα.  είιροις 
δ'  άν  Καί  αλλαχού,  εϊ  ζητοίης. 

87.  το  ΣΙΓΩΣΑ  ουτω  λίγε ·  πολλόν  καί  κατά  πολύ  εση  καί  υπάρξεις  εχ^τίων  εμοί,  εάν 
μη  κήρυξής  τάδε  πάσι,  σιγωσα.  ήγουν  πλέον  άχ^εσθήσομαί  σοι,  εϊ  σιγησεις,  καί  ου  πάσι 
κηρύξεις. 

100.  το  ΑΚΤ1Σ,  εί  καί  μακρόν  τα  κανόνι  ε’ίρηται,  άλλ’  ενταύθα  βραχύ  εστιν,  ως  εκ  τού 
κοίλου  της  άντιστροφής  εστί  μαδεύν.  καί  οΊμαι,  διά  τό  επί  κλητικής  ενταύθα  λαμβάνεσ- 
θαι,  συστέλλεται,  ή  γάρ  κλητική  ποτέ  μεν  τον  Ίσον  χρόνον  έχει  τής  ευθείας  αυτής,  ποτέ  δ’ 
έλάττονα  ΤΟ  ΦΑΝΕΝ.  δέον  ούτως  εϊπεύν,  ή  φανεύσα  κάλλιστον  φως,  προς  τό  φως  έτρεμε 
την  σύνταξιν,  τό  φαν'εν  κάλλιστον  φως  ε'ιπων.  καί  εστιν  ομοιον  τω  παρά  τη  Μυοζατρα- 
χομαχία  (115.) 

ξύλινον  μόραν  έξευρίντες, 
ην  παγίδα  καλεουσιν. 

104.  διά  τό  εν  Αιρκη  παρακεύσθαι  τους  πολεμίους,  διά  τούτο  ΎΓΙΕΡ  ΔΙΡΚΑΙΩΝ 
ΡΕΕΘΡΩΝ  καλλίο-την  φανήναι  την  ημέραν,  φησίν,  άπαλλαγέντων  των  παρακειμένων-  νόει 
δε  προς  τό  ΕΦΑΝΘΗΣ  το  ΚΑΛΛΙΣΤΟΝ  άπό  κοινού ·  τό  δέ  ΜΟΛΟΥΣΑ  πρός  τό  σημαινό- 

μενον. 

110.  ΟΝ  ΕΦ’  ΗΜΕΤΕΡΑί  ΓΑί  ΠΟΛΥΝΕΙΚΗΣ,  δέον  ούτως  είπεϊν,  ον  Ιφ’  ήμετέρα  γα 
ήγαγε  Πολυνείκης,  ό  δέ  αετού  τ ταρεικάσας  αυτόν,  πρός  τούτο  καί  την  σύνταξιν  ετςε^εν. 
άετοΰ  γάρ  εστι  τό  ύπερίπτασθαι.  τό  δε  ΟΝ  ΕΦ  ΗΜΕΤΕΡΑί  ΓΑι  ασυντακτον  είασ^ε.  δια 
τούτο  καί  τό  ΕΣ  ΓΑΝ  πάλιν  τ εθεικεν.  εικότως  δέ  τάς  άσπίδας  παρείκασε  πτερυγι'  σχήμα 
γάρ  πτερύγων  επέχουσι  τω  φέροντι.  ετήρησε  δέ  την  τροπήν  άετού  γάρ  αι  πτέρυγες, 
παράδειγμα  δέ  τού  ΟΝ  ΕΦ’  ΗΜΕΤΕΡΑί  ΓΑ;  τάδε  παρά  Θουκυδίδη.  (I.  72.)  “  Των  δ’ 
Αθηναίων,  έτυχε  γάρ  πρεσβεία  πρότερον  εν  τη  Λακεδαίμονι  περί  άλλων  παρούσα,  και  ως 
η<τθοντο  των  λόγων,  εδοξεν  αυτούς  παριτητέα  εις  τούς  Λακεδαιμονίους  είναι.”  εστιν  ούν  τό 
ΤΩΝ  ΑΘΗΝΑΙΩΝ  άνανταπόδοτ ον. 

121.  ϊστίον  οτι  προς  τό  άετός  είπε  το  ΓΕΝΥΣΙ,  και  το  ΕΠΤΑΠΎΛΟΝ  ΣΤΟΜΑ,  απο 
τού  αστεος  επταπύλου  ’όντος  καί  το  στόμα  αυτου  επταπυλον  ειπων’  η  διότι  επτά  στρα¬ 
τηγούς  περιέλαβεν  αυτό,  τινές  δέ  τό  ΕΠΤΑΠΥΛΟΝ  ΣΤΟΜΑ  πρός  τό  άστυ  νοούσι,  τό  επτά 
πύλας  καί  στόματα  έχον.  ν  , 

127.  ΖΕΥΣ  ΓΑΡ.  αίίτη  ή  κατασκευή  εστι  πρός  τό  ΕΒΑ.  το  δέ  Τ010Σ  ΑΜΦΙ  ΝΩΤ’ 
ΕΤΑΘΗ  έως  τού  ΔΡΑΚΟΝΤΙ,  διά  μέσου. 

130.  το  ΧΡΎΣΟ,Υ  ΚΑΝΑΧΗΣ  η  πχρός  τό  ΠΟΛΛΩ»  ΡΕΥΜΑΤΙ  σνναπτίον  ούτως,  εν 
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πολλω  ρεύματι  καναχής  και  κτύπον  χξυσου  πξοσερχομένους,  >5 γουν  μετά  μεγάλης  καί 
πλούσιας  παρασκευής,  η  πξός  το  ΎΠΕΡΟΠΤΙΑΣ  ούτως,  ύπέξφρονας  χξυσου  καναχής,  ήτοι 
■χρυσού,  πεξίφξαστικως’  τουτέστιν,  ύπέξ  χξυσον  σοβουντας·  ουχ  οτι  έσ τα  ό  χξυσός  αυτός 
καθ’  εαυτόν  σοβαξός.  πως  γάς,  άφυχος  υλη  ουσα  ;  άλλ’  οτι  τούς  έχοντας  ποιεί  τοιούτονς. 
ίστέον  δε,  οτι  διά  τσάντας  τούς  Αξγείους  πξωτον  είπων,  πξός  τον  Καπανέα  τον  λόγον  ϊτξε- 
φεν.  ουτος  γάξ  κεκεξα ύνωται,  κα'ι  "έστιν  ομοιον  τω  παξά  Θουκυδίδη.  έκείνος  γάρ  περί  των 
Α θήνηθεν  νέων  τον  λόγον  ποιούμενος,  ετρεφε  τον  λόγον  πξός  τούς  αυτών  στρατηγούς.  (Τ.  49.) 
“  εν  η  αί  Αττικοί  νηες  παξαγενόμεν αι  τοίς  Κεξκυξαίοις,  εΐ  ποι  πιέζοιντο,  φόβον  μεν  παρεί¬ 
χαν,  μάχης  δ ’  ούκ  ήξχον,  δεδιότες  οί  στρατηγοί  την  π Τξόρρησιν  των  Αθηναίων.”  βαλβίς 
δέ  και  άφετηξία,  η  αρχή  του  δξόμου.  ΒΑΛΒΙΔΩΝ  οϋν  ενταϋθα  λέγει  των  τειχών,  εφ  ών 
παξά  μικξόν  αν  έπιβάς  Καπανεύς,  εί  μη  Κεξαυνω  έπεσχέ^η,  έμελλε  δραμείσ^αι  προς  πάσαν 
την  πάλιν,  νικητής  αυ τ$ς. 

138.  ΕΙΧΕ  Δ’  ΑΛΛΗ»  ΤΑΔΕ,  ηγουν  τα  πξάγματα  δέ  τάδε  ήν  άλλοτρόπως  έχοντα, 
ά  τότε  συνέβαινεν.  ημάς  γάξ  πεξίβαλείν  κακοίς  βουλόμενοι,  αύτο)  τούτοις  ενεπεσον.  αλλα 
γάξ  κακά  επ’  άλλοις,  κακοίς  δηλονότι,  έπενωμα  καί  επέφερε,  ταξάσσων  τα  πξάγματα  ο 
Αξης.  'οΰτως  ούν  χρή  γράφειν  ΑΛΑΗι,  καί  ΕΠ’  ΑΛΛΟΙΣ,  ως  καί  έν  τινί  των  παλαιών  βιβ¬ 
λίων  ε'ύξηται,  καί  ου  τω  συντάσσειν  ως  εϊρηται. 

140.  το  ΔΕΗΙΟΣΕΙΡΟΣ  εϊρηται  από  μεταφοξάς  του  δεξιού  πξός  τω  άξματι  'ίππου. 

143.  εικότως  τα  αυτών  όπλα  ΤΕΛΗ  έκάλεσεν.  ωσπεξ  γάξ  άναγκαίως  καί  όφειλομένως 
τά  τέλη  δίδονται,  ου  τω  καί  αυτοί,  διά  το.  άξιοι  είναι  δίκην  δίδόναι  της  μεγαλαυχίας,  ωσπεξ 
εχξεώστουν  τά  αυτών 'όπλα  τοίς  θεοΐς  άναθείναί.  ΠΛΗΝ  ΤΟΙΝ  ΣΤΤΓΕΡΟΙΝ.  ουτοι  γάξ  εϊ 
καί  άττεθανον,  αλλά  διότι  ού  διεκξίΰη  αυτών  η  νίκη,  διά  τούτο  ούκ  άνετέθη  τά  όπλα  αύτων 
τοίς  θεοΐς. 

151«·  ΘΕΣΘΑΙ  θελήσατε,  ηγουν  έκθεσθε  καί  ποιήσατε  λησμοσύνην  των  πολέμων  των 
νυν >  σύναπτε  δέ  το  ΕΚ  πξός  τό  ΘΕΣΘΑΙ. 

154.  ΕΛΕΛΙΧΘίΐΝ,  ηγουν  ό  κινων  διά  των  χοξων  τάς  Θήβας,  τούτο  δέ  ομοιόν  εστι  τω 
( Αύσχύλ .  Επτ  επί  Θήβ.  109.)  πολισουχοι  χθονός.  , 

160.  λέσχη,  κυρίως  ή  πολυλογία,  έπεί  δέ  τη  βουλή  πολλών  λόγων  δει,  διά  τούτο  ΛΕΣ¬ 
ΧΗΝ  την  βουλήν  νυν  καλεί. 

167.  δέον  είπείν,  τούτο  δ’  αϋ&ις,  TOTT’  ΑΎΘΙΣ  άτύνδετον  είπε,  καί  έστιν  όμοιον  τω · 
(Αΐαντι  56.) 

καδόκει  μέν  εσ-.θ’  ότε 
δισσούς  Ατξείδας  αύτόχείξ  κτείνειν  έχων, 
ότ  άλλοτ  άλλον,  έμπιτνων,  στρατηλατών. 

174.  το  ΑΓΧΙΣΤΕΙΑ  ουδέ τεξόν  έστιν,  αντί  του  αγχιστείαν  καί  συγγένειαν,  καί  έστιν 
ομοιον  τω  γνωμα,  ήτοι  γνωμάτε υμα  καί  νουν,  ως  εν  τούτω  τε  ε'ύξηται'  (Τραχιν.  595.) 

έχειν,  έχοις  αν  γνωμα,  μη  πειρωμένη. 
καί  έν  Ευριπίδη'  (Η ξακλείδαις  408.) 

πόλλ ’·  εν  δέ  πάσι  γνωμα  ταυτόν  έμπξέπει. 

177.  φησί  γάξ  Βίας  ό  ΤΙξίηνεύς,  ΑΡΧΗ  ΑΝΔΡΑ  ΔΕΙΞΕΙ. 

206.  ΑΙΚΙΣΘΕΝΤ’  ΙΔΕΙΝ.  τούτο  καθ’  ολον  καί  μέξος.  τό  μέν  ΑΙΚΙΣΘΕΝΤΑ,  ο’λον  το_ 
δέ  ΔΕΜΑΣ,  μέξος. 

218.  ΤΙ  ΔΗΤ’  ΑΝ  ΑΛΛΏ,ί  ΤΟΤΤ’.  τούτο  ούτως  είποις-  τί  δήτα  εντέλλοις  αν  καί  προσ- 
τάξειας  ημίν  έτι  καί  εις  το  έξης  ΤΟΤΤΟ,  ο  μέλ.λεις  είπ'είν,  έπ ’  άλλω,  ηγουν  επί  τω  η τξωην 
ριθέν τι.  άλλο  δέ  έπ?  άλλω  όφείλων  είπείν,  ΤΟΎΤΟ  εΐπεν. 

225.  ΠΟΛΛΑΣ  ΓΑΡ  ΕΤΡΟΝ,  ηγουν  πολλαί  φξοντίδες  έπέστησαν,  καί  εττίϊλθον  έμΑ 
άναχωξήσεως.  τό  δέ  ΟΔΟΙΣ  ΚΥΚΛΩΝ  ΕΜΑΤΤΟΝ,  η  αντί  τοΐ>,  στξέφων  έμαυτόν  εις  άνα- 
χωξησιν  εν  ταΐς  ίδοίς,  δί  ων  έ ποξευόμην  ή  εν  όδοίς  καί  άναπολήσεο-ι  κύκλων  έμαυτόν, 
τουτέστι  κατά  νουν  στρέφων  την  άνα χώξησιν. 

256.  ΑΓΟΣ  ΦΕΤΓΟΝΤΟΣ.  ίστέον  ότι  οί  εκβεβλημένοι  νεκροί,  καί  μή  τάφου  τετυχη- 
κότες^  δοκού  σι  τοίς  όρωσιν  ως  εναγείς  μή  ταφής  ήξιωσθαι.  καλυφθείς  ούν  Πολυνείκης  τη 
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κάνει,  τό  δοκεϊν  εναγής  είναι  έξέφυγεν.  ΣΗΜΕΙΑ  Δ’  ΟΎΤΕ  ΘΗΡΟΣ.  πολλάκις  γάξ  καί  κύνες 
καί  λιόντες  καί  α,ξκτοι  σπαξάζαν τές  τι  ζώον,  καί  καταζξώζαντες  οσον  ήβούλοντ ο,  το 
λοιπόν  κατ έχωσαν  είς  δευτέξαν  τράπεζαν  αύτοϊς  γενπσόμενον. 

259,  επειδή  γάξ  οί  λόγοι  των  φυλάκων  ήσαν,  διά  τούτο  πξώτον  είπών  ΛΟΓΟΙ,  είτα 
ΦΎΛΑΞ  ΕΛΕΓΧΩΝ  ΦΎΛΑΚΑ  είπε.  και  έστιν  δμ,οιον  τω  παξά  Θουκυδίδη'  “  εν  ή  αι  Ατ¬ 
τικά ϊ  νηες  κ.  τ.  λ.  (ώς  άνωτέξω  130.)” 

275.  εικότως  είτε  το  ΚΑΘΑΙΡΕΙ.  κίνδυνον  γάξ  παξά  του  Κξέοντος  έδόκει  αυτω  η  αγγε¬ 
λία  ένεγκεΤν  η  επειδή  πξώην  μέν  άκαμπτος  ην,  καί  ούκ  Ιβούλετο  τοιαΰτα  ύπηξετεΐν 
ύστεξον  δε  υπό  του  πίλου  ταΰτην  την  γνώμην  κατέβαλε,  καί  άκων  είς  τούτο  εχώξησεν. 

282.  η  το  ΔΑΙΜΟΝΑΣ  ΛΕΓΏΝ  ΠΡΟΝΟΙΑΝ  ΙΣΧΕΙΝ  διά  μέσου'  τό  δέ  ΛΕΓΕΙΣ  ΟΎΚ 
ΑΝΕΚΤΑ  προς  τό  ΤΟΎΔΕ  ΤΟΎ  ΝΕΚΡΟΎ  ΠΕΡΙ,  η  προς  Το  ΛΕΓΕΙΣ  ΟΎΚ  ΑΝΕΚΤΑ 
υποστικτέον. 

289.  το  ΤΑΎΤΑ  η  αντί  του  την  Π ολυνείκους  ταφήν  νοητέον,  ιν  η  τό  ΜΟΛΙΣ  ΦΕΡΟΝ- 
ΤΕΣ  αντί  του  ου  προφανώς,  αλλά  συνεσταλμένως  προτείνοντες'  η  αντί  του,  ά  περί  Πολυ- 
νείκους  εΒέσ πίτα,  ιν  ή  τό  ΜΟΛΙΣ  ΦΕΡΟΝΤΕΣ  αντί  του  δυσχεξώς  καί  βαξέως  ταΰτα 
δεχόμενοι.  * 

296.  εικότως  είπε  τό  ΝΟΜΙΣΜΑ,  εκ  νόμου  γάξ  πάντα  ετάχΒησαν  Ινε ξγείσΒαι. 

299.  το  ΒΡΟΤΏΝ  πξός  τό  ΦΡΕΝΑΣ  συναπτέον ,  η  προς  τό  ΠΡΑΓΜΑΤΑ,  ούτω'  πξός 
αίσχξά  πξάγματα  ελ$ε~ν  ζροτων,  ήτοι  προς  δυστυχίας  καί  άφανισμ ούς. 

323.  Η  ΔΕΙΝΟΝ,  η  καί  όντως  εάν  δοκη  καί  ΰπολαμ,βίνη  τις  κατά  τινός  τι,  δεινόν  καί 
χαλεπόν  υπάξχει  καί  το  δο κε~ν  καί  ΰπολαμζάνειν  ψευδή,  δέον  δέ  είπεΐν,  καί  εάν  δοκη  ψευδή, 
ΔΟΚΕΙΝ  είπε,  καί  εύροις  άν  πολλά  τοιαΰτα  έτέξως  σχηματιζόμενα,  καί  ου  προς  την  εμ- 
πξοσΒεν  σύνταξιν.  λέγει  δέ  τό  ΨΕΎΔΗ  ΔΟΚΕΙΝ,  διά  τούτο,  οτι  εί  καί  ή  'ψευδής  δόξα  ου 
τοσοΰτον  λυπεί,  άλλ’  όλως  το  δοξάζειν  κακόν  εστιν. 

327.  ΑΛΛ’  ΕΎΡΕΘΕΙΗ.  τούτο  αρχόμενος  άπιέναι  έλεγε,  μη  άκούοντος  Κξέοντος.  η  γάξ 
άν  κατά  νώτου  πολλάς  εδέξατο. 

%  1  , 

3 32.  ΠΟΛΛΑ  ΤΑ  ΔΕΙΝΑ,  τοΰτο  ό  Χοξός  λέγει  διά  τον  λάΒρα  Β άψαντα  τον  Γίολυνείκην, 
καί  μη  γνωσϋέντα  δττις  ην. 

339·  συνάπτει  τό  ΑΚΑΜΑΤΏΝ  πξός  τό  ΘΕΏΝ,  ητοί  τών  ακαματών  καί  άπαύστων  καί 
άϊδίων  Βεών.  το  ΕΙΛΟΜΕΝΏΝ  δέ,  αντί  του,  τών  από  έτους·  είς  έτος  κινούμενων  προς  τό 
άξοτριαν  άξότξων.  ΕΙΛΟΜΕΝΏΝ  δέ  είπεν,  επειδή,  ώσπεξ  κύκλου  τινός  του  χξόνου  διεξχο- 
μένου,κατά  τον  αυτόν  αεί  καιρόν  κινοΰσι  πξός  το  άξοΰν  αξο τξα,ώσπίξ  δη  καί  πξός  το  Βε- 
ξίζειν,  δξέπανα,  τά  μέν  εν  χειμώνι,  τά  δ ’  εν  θε^ει. 

351.  ΑΜΦΙΛΟΦΟΝ,  τον  κατ’  άμφω  τά  μέρη  επαναστηματ α  έχοντα'  η  τον  πεξίκεί- 
μενον  τούς  λόφοις  καί  τξαχήλοις  τών  ζώων. 

356.  εικότως  είπεν  ΟΡΙ'ΑΣ.  οΐ  γάξ  μη  τ Γειρόμενοι  τούς  νόμοις,  χαλεπών  αυτών  πεΐξών-> 
ται.  ίστέον  ότι  τω  ΕΔΙΔΑΞΑΤΟ  οι  ρήτοξες  αντί  του  είς  διδασκάλου  έπεμψε  χξώνται.  ψηαί 
γάρ  Αξίστείδης·  “ουκ  έδιδάξατο  τους  παΐδας,  άλλ ’  έδίδαξεν  αυτός.”  καί  Αριστοφάνης 
(Νεφ.  1338.) 

εδιδαξάμην  μέντοι  σέ,νή  Δι’,  ώ  μέλε, 
τοίσιν  δίκαιο ις  άντιλέγειν. 
νΰν  δέ  αντί  του  έφεΰξε  καί  έδίδαξε  κεΐται. 

366.  το  ΤΕΧΝΑΣ  ουκ  έστι  γενική,  ώς  οί'ονται  τινες,  άλλ’  αίτατική,  ούτως·  έχων  τό  μη- 
χανόεν  καί  τό  έφευρίσκον  τέχνας,  τουτέστ ι  τό  μηχανάσΒαι  καί  πεξίνοεΐν  τέχνας,  σοφόν 
υπέξ  ελπίδα. 

371.  ΟΤΏί  ΤΟ  ΜΗ  ΚΑΛΟΝ,  ηγουν  οστις  δι '  οίκε ίαν  κακίαν  αμέτοχος  εστι  τών  καλλίσ- 
των,  καί  ου  κατά  νόμους  καί  Βείαν  Ζούλησιν  φέξεται.  τοΰτο  δέ  λέγει  διά  τον  Βάψαντα  Πο*- 
λννείκην.  είς  τοΰτο  γάξ  φέξει  καί  τό  ΤΟΛΜΑΣ  ΧΑΡΙΝ.  εκ  δέ  τούτου  πίστιν  καί  ασφάλειαν 
εαυτω  περιποιείται  ό  Χοξός  προς  τον  Κξέοντα,  τά  συμφέξοντα  αυτω  φΒεγγό-μενος.  ύστεξον 
δέ  άποξών  είς  Βεους  άναφέξει  τό  πξάγμα,  καί  ΔΑΙΜΟΝΙΟΝ  ΤΕΡΑΣ  φνσί  την  ταφήν. 

3 92 — 4.  σύναπτε  τό  ΑΛΛΑ  προς  τό  ΗΚΏ.  τά  λοιπά  δέ  διά  μέσου. 
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΤ  TOT  ΤΡΙΚΛΙΝΙΟΥ 


417.  ή  σύνταξις.  ΚΑΙ  TOT’  ΕΗ  ΑΙΦΝΗΣ  ο  ΤΥΦΩΣ,  ουτος  γάρ  στροβίλων  και  καται- . 
γίδος  έφορός  εστιν,  ΑΕΙΡΑΣ  καί  επάρας  ΣΚΗΠΤΟΝ  καί  ττροβιλώδη  άνεμοι,  ΑΧΟΣ 
καί  λύπην  ΟΥΡΑΝΙΟΝ  καί  άερο όδη,  λυπηρός  γάρ  ημΐν  ουτος  ο  'άνεμος,  όταν  η τνευση,  ΠΙΜ- 
ΠΛΗΣΙ  καί  γεμίζει  το  εκεί"  ΠΕΔΙΟΝ  ΥΛΗΣ  ΠΕΔΙΑΔΟΣ,  ητ οι  του  εν  γη  συρφετού, 
ΑΙΚΙΖΩΝ  καί  μαστίζων  ΠΑΣΑΝ  ΦΟΒΗΝ  καί  τ ρίχωσιν  χθονός,  ζοτάνας  λέγω  καί  levigo. 

ΕΝΕΜΕΣΤΩΘΗ  ΔΕ  7Γας  ό  άηρ,  ηγουν  σύν  τω  πεδίω,  καί  ουτος  τού  εκ  γης  συρφετού 

,  * 
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425.  επειδή  το  ΛΕΧΟΣ  καί  τό  ΕΤΝΗΣ  ταυτο'ν  εστί'  λέχος  yag  εύνης,  ή  εύνή  εστι'  και 
το  ΚΕΝΗΣ  καί  τό  ΟΡΦΑΝΟΝ  ταύτο'ν  εττ ι,  προς  μεν  το  ΕΤΝΗΣ  τό  ΚΕΝΗΣ  λεγε·  προς  δε 
τό  ΛΕΧΟΣ,  τό  ΟΡΦΑΝΟΝ,  μη  στίξας  5ε  είς  τό  ΦΘΟΓΓΟΝ,  άτυνδετως  την  παραβολήν  ’εκ- 
φεξε,  πλανηθείς  εκ  τού  ΟΥΤΩ  ΔΕ·  άλλ’  ή  μεν  παραβολή  προς  τό  ΟΡΝΙΘΟΣ  εχει  την  5υ- 
να μιν,  μηδέν  εμποδιζόμενη,  τού  ΟΥΤΩ  ΔΕ  λείποντος.  τό  δε  ΟΥΤΩ  ΔΕ  διά  τούτο  επε- 
φεξεν,  ΐνα  σύνδεσμον  της  εφεξής  έννοιας  ποίηση,  και  εστι  ζήλος  Ομηρικός. 

451.  ΕΥΝΟΪΚΟΣ  ΤΩΝ  ΚΑΤΩ  ΘΕΩΝ  ΔΙΚΗ,  ηγουν  τό  δίκαιον,  οπερ  η  Περσεφόνη  και  ο 
ΤΙλούτων  περί  των  ζωντων  νομίζου σι.  λέγω  δη  το  θατττετθαι  αυτούς  Κάνοντας. 

455.  "τό  ΘΝΗΤΟΝ  ΟΝΤΑ  η  προς  τόν  Κρεοντα  νόει  ούτως,  ώστε  ΤΠΕΡΔΡΑΜΕΙΝ  και 
υπερβηναί  σε  τά  νόμιμα  των  θεών,  όντα  θνητόν,  τουτεστι  κρείττονα  των  θεών  φανηναι,  δια 
τό  μη  δυνατθ  αί  τι  να  υπό  τού  σού  ‘φόζου  α  π  ξοστάττουσιν  εκείνοι  ποιείν’  η  το  ΘΝΗΤΟΝ 
ΟΝΤΑ  αντί  τού,  τινά  άνθρωπον,  ούτως'  ώστε  ύπερδραμεύν  καί  ύπεξ€ηναι  τινά  θνητόν  όντα 
τά  νόμιμα  των  θεών  διά  τόν  τόν  φόζον.  κρεϊττον  δε  το  πρώτον . 

475.  τό  ΠΕΡΙΣΚΕΛΗ  η  προς  τό  ΕΓΚΡΑΤΕΣΤΑΤΟΝ  συναπτεον,  η  προς  τό  ΟΠΤΟΝ 
ΕΚ  ΠΤΡΟΣ  ούτως·  ΕΙ,ΣΙΔΟΙΣ  ΑΝ  καί  θεάταιο  τόν  εγκρατεστατον  σίδηρον  θ^αυτθεντα  και 
ραγεντα  πλεύστα  καί  κατά  πολύ,  οπτόν  εκ  πυρος  περισκελη,  ’ητοι  άγαν  ζαφεντα  και 
έντονον  γενόμενον. 

478,  ΕΚΠΕΛΕΙ.  τό  ΕΚ  προς  τό  ΠΕΛΕ1,  ηγουν  εκπελει  καί  εξεστιν  η  πρόςτό  ΤΩΝ 
ΠΕΛΑΣ  συναπτεον ,  ηγουν  εκ  των  πελας  καί  των  συγγενών. 

485.  τό  ΤΑΤΤΑ  ΚΡΑΤΗ  η  προς  την  Αντιγόνην  νοητεον  τούτα  κράτη,  ηγουν  η  τοιαύτη 
ταύτης  υπερορία .  η  προς  τόν  Κ^έοντα,  ίν’  η  ταύτα  τά  κράτη,  ηγουν  η  εμη  βασίλεια. 

514.  τό  ΔΤΣΣΕΒΗ  προς  τό  ΕΚΕΙΝΩι  συναπτεον. 

520.  η  προς  τό  ΑΛΑΑ  ε£ωθεν  λάμβανετό,  ούχύπάρχει  νόμος,  ούτως'  άλλ ’  ούχ  υπάρ¬ 
χει  ό  άνθρωπος  νόμος,  ηγουν  ού  νενομισμενον  εστι  λαβειν  ίσον  και  ομοιον  τω  κακω·  η  ούτως" 
άλλ ’  ούκ  'ίσον  καί  ομοιον  υπάρχει  ό  χρηστός  άνθρωπος  τω  κακω,  ώστε  λαβεΐν  την  αυτόν 
τιμήν  δηλονότι. 

530.  τό  ΤΕΓΓΟΤΣ’  ΕΤΩΠΑ  ΠΑΡΕΙΑΝ  προς  τό  ΕΙΒΟΜΕΝΗ  σύναπτε,  τό  5ε  ΝΕΦΕΛΗ 
μέχρι  τού  ΑΙΣΧΎΝΕΙ,  διά  μέσου. 

560.  ΤΟΙΣ  ΘΑΝΟΤΣΙΝ  ΩΦΕΛΕΙΝ.  ου  μόνον  αιτιατική  συντάσσεται  τό  ωφελω,  αλλά 
καί  δοτική,  ως  ενταύθα,  φητί  δε  καί  Αισχύλος' 

ως  τούς  θανουτι  χρήματ  ουδεν  ωφελεΓ. 

-  569.  Γ'ΎΑΙ.  διά  τό  μετράν  εξεβληθη  τό  ι.  εί  δε  μετά  τού  ι  βούλει  ^άφειν  γυίαι,  έστω 
σοι  αντί  κοινής  συλλαβής. 

582.  ΕΎΔΑΙΜΟΝΕΣ.  τ;αύτα  λεγει  ό  Χορός  διά  τό  τού  Λάιου  γένος,  δτι  εύδαίμονες  είσιν, 
οΐς  ύπηρζεν  ό  βίος  καί  ό  της  ζωής  χρόνος  ΑΓΕΥΣΤΟΣ  καί  αμέτοχος  ΚΑΚΩΝ.  ΟΙΣ  ΓΑΡ  ΑΝ 
άν^ρωποις  ΣΕΙΣΘΗι  καί  άνατραπη  καί  δυστυχήση  ό  ΔΟΜΟΣ  ΘΕΟΘΕΝ  καί  από  θεού, 
ΟΤΔΕΝ  ΑΤΗΣ  καί  δυστυχίας  ΕΛΛΕΙΠΕΙ,  ΕΡΠΟΝ  καί  φερο'ρκενον  ΕΓΠ  τό  ΠΛΗΘΟΣ  της 
αυτών  ΓΕΝΕΑΣ.  ΟΜΟΙΟΝ  ΩΣΤΕ  καί  ωτττερ  ΟΙΔΜΑ  καί  κύμα  ΠΟΝΤΙΑΣ  ΑΛΟΣ,  ΚΤ- 
ΛΙΝΔΕΙ  καί  άνακυκα  εν  ΣΤΟΝΩι  καί  ταραχή  ΒΥΣΣΟΘΕΝ  καί  άπό  βυ^τού  ΘΙΝΑ  ΚΕΛΑΙ- 
ΝΗΝ,  ήτοι  την  εν  τω  βυ$ω  κεκρυμμενην  κόνιν,  την  ΔΥΣΗΝΕΜΟΝ  καί  την  δυτκόλως  υπό 
των  άνεμων  άνατρεπομενην,  όταν  εν  ΠΝΟΑΙΣ  ΘΡΗΣΣΑΙΣ  καί  Θρακικαύς  ΔΥΣΠΝΟΟΙΣ  καί 
κακώς  καί  αγρίως  πνεούσαις,  ΕΠΙ  τό  ΕΡΕΒΟΣ  καί  τό  βάθος  της  αλός  ΔΡΑΜΗι  καί  εττελθη 
τό  κύμα  δηλονότι. 

599.  ΕΣΧΑΤΑΣ  ΥΠΕΡ  ΡΙΖΑΣ,  εσχάτην  ρίζαν  νοεί  Αντιγόνην  καί  I σμήνην.  λεγει  δε 
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φάο$  εν  τούς  δόμοις  του  Οιδίποδος  άνατεΐλαι,  διά  το  απαλλαγήν  γεγονέναι  του  πολέμου, 
καί  των  πραγμάτων  είς  κατάστασήν  τινα  ελθόντων.  το  δέ  ΦΟΙΝΙΑ  ΘΕΏΝ  ΤΛΝ  ΝΕΡΤΕ- 
ΡΛΝ  AMAt  ΚΟΝΙΣ,  άντ ί  του,  την  εσχάτην  ρίζαν  Βερίζει  6  Αιδης.  εικότως  8ε  το  ΚΟΝΙΣ  τε¬ 
λείται.  διότι  γάρ  έκάλυψεν  Αντιγόνη  τον  άδελφδν  Πολυνείκην  κάνει,  δια  τούτο  τελνήζετλαι 
έμελλε,  δέον  δέ  είπεΐν,  άμαδένιν,  ό  δέ  άσυνδέτως  έπήγαγε.  σύναπτε  δέ  καί  το  ΚΑΤΑ  πξός 
το  ΑΜΑι,  ήτοι  ΚΑΤΑΜΑι  και  λερίζει  και  καταβάλλει  ΝΙΝ  καί  αυτήν  ή  κόνις  των  νεξτέξων 
λέων,  ποταπή  ;  ψοινία,  ήγουν  φόνον  αυτή  προξενούσα. 

606.  Ο  ΠΑΝΤΟΓΗΡΏΣ,^ό  πάντας  καταζάλλων  το  γάρ  γύρας  ώσπερ  καταζολή  εστιν. 
η  ό  άίδιος. 

607 .  ουτω  χρή  γράφειν  ΑΚΑΜΑΤΟΙ  ΤΕ  ΘΕΏΝ,  ΐν’  η  βμοιον  τώ  της  αντίστροφης 
κώλω. 

608.  το  ΑΓΗΡΏΣ  προς  το  ΔΤΝΑΣΤΑΣ  σύναπτε,  ήγουν  δεσπότης  ούχ  ύ7Γο  χρόνου 
γηράσκων. 

6 12.  προς  το  ΜΕΛΛΟΝ  τελείται  μόνον  το  ΑΡΚΕΣΕΓ  το  γάξ  ΕΠΕΙΤΑ  έμψασιν 
εηστώτος  έχει,  το  δέ  νυν  προς  το  πρώην  έπειτα  εστιν.  rj  επειδή  νύν_  λέγει  τον  λόγον,  ούκ 
έδεησεν  αύτω  ενεστώτα  χρόνον  λέιναι,  ο'περ  εί  εί'ποις,  το  ΕΠΕΙΤΑ  αντί  τού  μέλλον  νοήσεις, 
ΐν  ή  το  ΜΕΛΛΟΝ  προς  το  ΕΠΕΙΤΑ,  μέλλοντος  μέλλον  καί  χρόνου  παράτασις.  εί  δε 
μή,  τό  ΠΡΙΝ  δίοτλουν  νοεί,  καί  αντί  τού  νύν,  καί  αντί  τού  πάλαι,  τά  γαρ  νυν  καί  πάλαι 
τού  έπειτα  πρότερόν  έστι.  τό  δέ  τού  έπειτα  ΤΕ  αντί  του  ΚΑΙ  ον  πρός  τό  ΕΠΑΡΚΕΣΕΙ 
σύναπτε. 

613.  τδ  ΝΟΜΟΣ  ΟΔ’  ΟΤΔΕΝ  ΕΡΠΕΙ  ουτω  νόει.  οδε  ό  νόμος,  ον  επί  της  άρχής  τού  Διδς 
έφαμεν,  ΟΤΔΕΝ  καί  ούδαμώς  ΕΡΠΕΙ  καί  φέρεται  ΠΑΜΠΟΛΙΣ  καί  παγκόσμιος  τω  ζίω 
των  λνητών  άτερ  καί  χωρίς  άτης.  τουτέστ ιν,  ο  περί  των  θεών  έφαμεν,  ούκ  έστι  περί  ανθρώ¬ 
πων  είπείν.  αλλ’  οι  μέν  άπαλείς  καί  άφθαρτοι,  οί  δέ  άνθρωποι  θνητοί  καί  παθητικοί. 

615.  Α  ΓΑΡ  ΔΗ.  αυτή  ή  κατασκευή  πρός  τό  ΝΟΜΟΣ  ΟΔ’  ΟΤΔΕΝ  ΕΡΠΕΙ  έστίν,  εί 
καί  ασαφής  εκ  του  φανερού  δοκεΐ.  ουτω  γάρ  νοείται,  ό  νόμος  ό  είς  τούς  λεούς  ούκ  εστιν  εν 
άνλρώποις'  άλλα  δυστ υχίαις  ύποπίπτουσιν.  ελπίσι  γάρ  άπατώμενοι,  ώς,  εί  τάδε  ποιή- 
σαιεν,  καλώς  αυτούς  έζει,  ποιούν τες  είς  δυστυχίας  έμπίπτουσιν,  ο  δή  καί  Αντιγόνη  πέ- 
πονλε.  ,  , 

622.  ΤΟ  ΚΑΚΟΝ  ΔΟΚΕΙΝ  ΕΣΘΛΟΝ.  τούτο  λέ^ει  διά  τήν  Αντιγόνην  δοκούσαν  τό  θανείν 
ήδιστον. 

683.  ΘΕΟΙ  ΦΤΟΤΣΙΝ.  τούτο  λέγει,  διότι  προϊών  μέλλει  είπείν,  ώς  άνομον  ηγείται  η 
πόλις  τό  σόν  κατά  τής  παιδός  θέσπισμα,  ώσανεί  λέγων,  ώς  επειδή  το  φρονεΓν  λεόλεν  άνθρώ- 
ποις,  λόγον  άν  έχοι  καί  τήν  πόλιν  καλώς  λέγειν. 

7 04.  τδ  ΑΓΑΛΜΑ  πρός  τό  ΕΤΚΛΕΙΑΣ  συναπτ έον,  ιν  ή  εύκλειας  άγαλμα,  ήτοι  εύ¬ 
κλεια. 

723.  μή  λάξης  είς  τό  ΛΕΓΟΝΤΏ,Ν  έξωλεν  τδ  από.  αλλά  πρός  τό  ΜΑΝΘΑΝΕΙΝ  Ιατίν 
ή  γενική,  ώσπερ  γάρ  φαμεν,  5ίδε  τών  καλών  μάλησις,  ουτω  καί  τούτο,  ό  γάρ  λεγων  τι  χρησ¬ 
τόν,  ουτος  τό  μανλάνειν  οι  ον  γέννα,  καί  αίτιος  τούς  άλλοις  τούτου  καλισταται. 

737.  ΠΟΛΙΣ  ΓΑΡ  ΟΤΚ  ΕΣΘ\  δει  γάρ  τήν  τών  πολλών  γνώμην  πράττειν  τδν  άρχοντα, 
καί  τούς  πολλούς  τήν  αύτού. 

748.  ίο-τεον  δτι  τό  ΓΟΤΝ  ενταύθα  δύναμιν  έχει  τού  γάρ.  καί  εύροις  άν  πανταχή  τών 
λογοποιών  εξετάζων.  εύρηται  δέ  καί  τό  ΓΕ  μόνον  αντί  τού  γάρ,  ως  εχει  otai  το  παρα  ΑιΖα- 
νίω·  “  ΤοΓς  μέν  γε  κάλλος  ούκ  έπεστι.” 

752.  είπόντος  τού  Αιμονος  δί  εαυτόν  ΚΑΙ  ΘΑΝΟΤΣ’  ΟΛΕΙ  ΤΙΝΑ,  Κρέων  δί  'εαυτόν  τούτο 
ένόησε.  δέον  δέ  είπείν,  Άρασέως,  ΘΡΑΣΤΣ  είπε  προς  το  ΕΠΕΗΕΡΧΗί. 

760.  τδ  ΚΑΤ’  ΟΜΜΑΤΑ  καί  τδ  ΠΛΗΣΙΑ  εκ  παραλλήλου. 

765.  ουτω  τό  ΜΑΙΝΗι  συντάσσω ν  λέγε·  καί  ινα  ΜΑΙΝΗί  καί  όργίζη  τούς  θέλουσι  τών 
φίλων  εγώ  δέ  ούχί  %υμουμένω  πείσομαι. 

767.  τδ  ΕΣΤΙ  πρός  τό  ΒΑΡΤΣ  συναπτέον,  ούτως·  ό  ΤΗΛΙΚΟΤΤΟΣ  δέ  καί  ό  νέοςνόύς, 
οποίος  ό  του  Αγονος,  Α  ΑΓΗΣ  ΑΣ  καί  λυπηθείς,  βαρύς  εστιν. 
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773.  σύντ άσσε  ου τ«·  ΚΡΤΨΙ2  αυτήν  ΖΏΣΑΝ  ΕΝ  ΚΑΤίΣΡΎΧΙ  και  όξύγματι  ΠΕΤΡί2- 
ΔΕΙ,  ηγουν  μίτζαν  όρύξας,  ταύτην  κατακρύ-^ω ,  ΑΓ\ί2Ν  και  φέξων  ΕΝ©’  ΑΝ  Ηι  και  νπάξχη 
ό53ί  ΕΡΗΜΟΣ  ΒΡΟΤΙ2Ν,  ή  γουν  ένθα  ου  διατξίζουσιν  άνθρωποι,  ΠΡΟΘΕΙΣ  καί  έμπξοσ$εν 
αυτής  θείς  τοσούτον  μόνον  ΦΟΡΒΗΣ  καί  ΤξΟφής,  12 Σ  και  καθά  ΑΓΟΣ  κα'ι  μίασμα,  ήγοιη 
ως  μισητά  μερικήν  αυτή  τροπήν  δούς,  ΟΠΩΣ  καί  ινα  εκφύγη  η  πόλις  ΠΧ2Σ  και  κατα  Τξοπον 
τινα  το  ΜΙΑΣΜΑ  κα'ι  τ'ην  άμαξτίαν,  κα'ι  παρά  πάντων  μέμ^ιν,  ως  λιμοκτονήσασα  αυτήν 
α,ΏΤ  ’&λ£0*Ε· 

778.  ΤΟΜΗ  ΘΑΝΕΙΝ  πτρος  το  ΑΙΤΟΤΜΕΝΗ  συναπττεον,  ου  πξός  το  ΤΕΤΞΕΤΑ1, 
οΰτω·  κακεύπόν  Αιδην,  ον  μόνον  σέβει  θεόίν,  αίτουμένη  κα'ι  ζητούσα  το  μη  θανείν,  ίσως 
τεΰζεται  τούτου. 

782.  ΟΣ  ΕΝ  ΚΤΗΜΑΣΙ.  ου  γάξ  μόνον  άν^ξώπων,  άλλα  κα'ι  κτημάτων  Ιξωμεν'  οθεν  ή 
πλεονεξία  γίγνετ αι. 

790.  ΜΕΜΗΝΕ.  ίότοί  του  κα&εστηκότος  εξίσταται,  καί  κατέχειν  εαυτόν  ου  δύναται. 

791.  ΣΤ  ΚΑΙ  ΔΙΚΑΙΩΝ,  οί  γάρ  σωφξονες  καί  δίκαιοι,  οί  μεν  υπό  κάλλους  γυναικών,  οι 
δε  υπό  κτημάτων  επιθυμίας  την  εαυτών  φύσιν  ήρνήσαντο. 

794.  ΝΙΚΑ(  ΔΕ.  ηγουν  ό  της  Αντιγόνης  ερως  πλέον  ισχυσε  του  πατρικού  φίλτξου.  δέον 
δε  είπεύν,  νίκα  εναργως,  ΕΝΑΡΓΗΣ  είπε  πξός  το  ΙΜΕΡΟΣ. 

798.  ΠΑΡΕΔΡΟΣ.  πάξεδρον  λέγει  τον  Έρωτα  των  μεγάλων  εν  άξχαύς  νόμων,  ώς  κατα- 
κξατούντα  ανθρώπων,  κα&άπεξ  καί  τα  μεγάλα  παξάτων  θεόϊν  νόμιμα.  ΑΜΑΧΟΣ,  πξος 
το  ΝΙΚΑι  io-TiV  η  κατασκευή,  ούτως’  ή  άμαχος  γάρ  θεός  Αψξοδίτ η  εμπαίζει,  τουτέστιν,  η 
του  γάμου  της  Αντιγόνης  εγγύησις  ου  τω  διακεύσ^αι  παξασκευάζει  τον  Αι  'μονά. 

804.  εί  μεν  το  ΠΑΓΚΟΙΤΑΝ  τον  Α^«ν  νοήσεις,  αντί  του  πάγκοινον  είπο ις·  εί  δε  τον 
τάφον  της  Αντιγόνης,  αντί  του,  εις  ον  άεί  κοιτασ2τήσεται. 

806.  ΓΑΣ  ΠΑΤΡΙΑΣ  γξάφε,  μή  πατξώας.  ον  γάρ  άξμόζει  τω  μέτξω  ούτως. 

824.  ΕΕΝΗΝ  λε^ει  τίον  Νιάβην,  ή  αντί  τού  φίλην,  ως  θυγατέρα  τού  Ταντάλου,  ή  διά  το 
μη  Ε λληνίδα  είναι,  βάρζαξοι  γάξ  οί  Φξύ^ες.  η  διά  το  δυστυχή  είναι,  κα^άπεξ  αυτή,  φίλην 
εαυτής  λεγει.  ΣΙΠΎΛΛι  ΠΡΟΣ  ΑΚΡΏ,ί.  ΐίπυλον  όρος  εν  Ασία,  οπεξ  οί  μεν  πεξί  t>jv 
Ίμύξναν  είναι  φασιν  οί  δε,  άνωτέξω,  ο  νυν  Κουζίνας  ονομάζεται,  ένθα  φασί  την  Νιόβην 
κλα ίουσαν  τούς  παύδας,  υπό  Αιός  λελιθόοα-θαί  κατοικτείραντος  αυτήν. 

827'.  ΚΑΙ  ΝΙΝ  ΟΜΒΡίΙι  ΤΑΚΟΜΕΝΑΝ.  και  αυτίν  τηκομενην  καί  δαμαζομένην  εν  όμ- 
ζξω,  ωσπεξ  Ιπάξχει  ή  των  ανθρώπων  φήμη,  ούδαμως  λείπει  καί  χιών,  τουτέστι,  λ&ω- 
θεΐίτα  όμζξω  καί  χιόνι  χειμάζεται. 

847.  ΟΙΑ  καί  όπούα  ΑΚΛΑΤΤΟΣ  των  Φ1ΛΙ2Ν,  ηγουν  μή  θξήνου  υπό  των  φίλων  άξιω- 
θεΤίτα,  εν  ΟΙΟΙΣ  καί  όποίοις  ΝΟΜΟΙΣ’  ου  γάξ  νενομο^έτηται  ούτωσί  κατοξύττειν  ΕΡΧΟ¬ 
ΜΑΙ  ΠΡΟΣ  ΕΡΓΜΑ  καί  κατασκεύασμα  ΤΤΜΒΟΧΏΣΤΟΝ  ΤΑΦΟΤ  Π0ΤΑ1ΝΙ0Ύ  ,καί 
πξοσφά του,  ήτοι  πξός  τον  υπό  γην  κατοξωξυγμένον  τάφον,  ΜΕΤΟΙΚΟΣ  ΟΎΤ’  ΕΝ  ΒΡΟ- 
ΤΟΙΣ  ΖΧ2ΣΙΝ,  ΟΤΤ’  ΕΝ  ΝΕΚΡΟΙΣ  ΘΑΝΟΤΣΙ,  τουτεστιν,  ούτε  προς  ζωντας  μετοικιζό¬ 
μενη,  διά  το  ωσπεξ  νεκρός  κατοξύττ εσ^αι,  καί  αύτίκα  τεθνήξει τθαρ  ούτε  προς  νεκξούς,  διά 
το  ζωσα  καί  μή  θανούσα  κατορύττεσθαι.  το  δε  Ιί2  ΔΤΣΤΑΝΟΣ  διά  μέσου. 

85 6.  ΠΑΤΡΏιΟΝ  ΑΘΛΟΝ.  ηγουν  οσον  δυστυχίας  εμελλεν  εκείνος  δυστ υχήσαι,  τούτο 
αυτή  άποπληξοΐς,  τοιαύταις  πεξίπεσούσα  δυστυχί αις. 

861.  δέον  είπεύν,  ήμύν  τούς  κλεινούς  Ααβδακίδαις,  ΗΜΕΤΕΡΟΤ  είπε  πξός  το  ΠΟΤΜΟΤ. 
ή  ούτως·  ε\αυσας  τού  πξόπαντος  καί  όλου  πότ μου  τούς  κλεινούς  Ααβδακίδαις,  τού  ήμετέ- 
ρου,  ηγουν  τού  συγγενικού. 

879.  ΙΕΡΟΝ  ΟΜΜΑ,  >ίτοί  τον  ιίλίον  ή  το  τής  λαμπάδας  ομμα,  αντί  τού  ήλιου  φως. 

881.  το  ΑΔΑΚΡΤΤΟΝ  σαφηνισμός  εστι  τού  ΟΤΔΕΙΣ  ΣΤΕΝΑΖΕΙ,  το  γάρ  παρ’  ούδε- 
νός  στεναζόμενον,  άδάκρυτόν  έστιν. 

883.  AP’  ΙΣΤΕ  καί  γινωσκετε  ί2Σ  καί  ότι  ούδείς  αν  παύσαιτο,  EI  ΧΡΕί’  Ηι,  ηγουν  χξή- 
σιμα  αυ τω,  λεγειν  πξό  τού  θανεύν  άοιδάς  καί  γόους,  τούτο  δε  λέγει  όξγιζόμενος  τούς  άγουσιν 
Αντιγόνην,  οτι  εΐασαν  τοιαύτα  περί  αυτής  διεξέξχεσθαι,  καί  ου  ταχέως  ήγαγαν  πξός  οπεξ 
κατ εδικάσ^η  Οξυγμα . 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ. 
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887.  ΑΦΕΙΤΕ  χρή  γςάφειν,  ούκ  άφετε,  καί  ΖΩΣΑ  ΤΤΜΒΕΤΣΕΙ.  ουτω  γάρ  αρμόζει 
μ  μετρώ.  το  ΑΦΕΙΤΕ  5ε  καί  εν  τ«ί  των  παλαιών  εύςηται  ζιζλίων  συντάσσει·/  δέ  όντως. 
ουκ  αξετε  ταχέως  αυτήν,  καί  άψεΤτε  -μόνην  εςημον,  περιπτύξαντες  Ιν  τω  κατηςεφεί  τύμβω, 
ως  είςηκα  εγω,  ε'ίτε  χρή  θανείν  αυτήν,  είτε  τυμβεύσει  εν  τοιαύτη  στέγη  ζωσα,  ηγουν  εντά¬ 
φιος  κείσε ται.  ΖΩΣΑΝ  5ε  οφειλών  εϊπείν  καί  ΤΤΜΒΕΤΣΕΙΝ  προς  την  άνω  αιτιατικήν  καί 
πτξος  τό  ΘΑΝΕΙΝ,  ό  5έ  πξός  ευθεΐαν  ετρε-Ιε  τη  του  μέτςου  ανάγκη,  ου  γάξ  ΖΩΣΑΝ  ό  ποιη¬ 
τής  ’εγραφεν,  ως  εν  πολλοίς  των  ζιζλίων  εύςηται,  άλλ’  οι  συντ άσσειν  μη  δυνηΒέντες. 

890.  ΣΤΕΡΗΣΕΤΑΙ,  ήτοι  τούτο  αυτή  εσται  στέςησις  καί  ζημία,  τό  μετοικισθήναι  άπό 
των  ζόντων  ε'ις  τους  Βανόντας.  5ε ον  5ε  ούτως  είπεΐν,  της  άνω  διαίτηί  στεςήσεται,  επειδή  η 
τον  κόσμου  στεςησις  μετοικία  εστί,  ΜΕΤΟΙΚΙΑΣ  είπεν,  εί  καί  αγνοούν τες  τινες  τό  ΜΕΤ- 
ΟΙΚΙΑΣ  αντί  του,  της  μεθ’  ήμων  διατςιβής  λέγουσιν. 

894.  ΤΙΕΡΣΕΦΑΣΣΑ,  ή  Πεςσεφόνη,  η  φέςουσα  άτας  καί  ζλάβας ,  ως  φησι  Πλάτων  εν 
Κςατυλω.  διπλασιάζεται  δε  εντανΒα  τό  σ,  διά  την  του  μέτςου  ανάγκην. 

904.  ΤΟΙΣ  ΦΡΟΝΟΤΣΙΝ  ΕΤ.  τσάντες  γάρ  οϊ  νουνεχείς  καί  τά  πςάγματα  ως  δεί  δια- 
κρίνον τες,  ηγάσαντό  με  της  πεςί  σε  σπουδής,  σύναπτε  δε  τό  ΕΤ  πςός  τό  ΕΤΙΜΗΣΑ. 

908.  ΤΙΝΟΣ  ΝΟΜΟΤ.  ηγουν  τίνι  νόμω  χαςιζομένην,  καί  στ έςγουσα  καί  αποδεχόμενη 
τούτον,  λέγω  ταύτα  · 

.  940.  ΚΟΙΡΑΝΙΔΑΙ,  οϊ  πςουχοντες  των  Θηβαίων'  η  κοιρανίδας  λέγει  τους  πςογόνους 


αυτής. 


943.  ΤΗΝ  ΕΤΣΕΒΙΑΝ  γςάφε  I ωνικως,  ιν  η  οϊκείον  τω  μέτςω.  εκείνοι  γάς  των  τοιουτων 
πςοπαροξυ τόνων  Βηλυκων  ονομάτων  τάς  5 ιφΒόγγους  συστέλλοντες,  διά  του  ι  μόνου  έκφέ- 
ςουσ:  παροξυτόνως.  αλλά  καί  το  ΣΕΒΙΣΑΣΑ  από  τού  σεβίζω  οφείλεις  λέγειν.  ούτω  γάς 
άςμόζεί  τω  μετρώ. 

944.  ΕΤΛΑ  ΚΑΙ  ΔΑΝΑΑΣ.  παραμυθούμενος  ό  Χορός  την  Αντιγόνην,  εις  παςάδειγμα 
την  Αανάην  εισάγει,  δτι  καί  εκείνην  ό  πατής  Ακρίσιος,  διότι  εν  πύςγω  ουσα  έγκυος  γέγονιν 
υπό  Διός,  χςυσού  γενομίνου  καί  καταρρυεντος  επί  ταύτην  από  τού  τέγους,  όςγισΒείς,  εν  1 
χαλκω  κιβωτίω  μετά  τού  παιδός  ένέκλεισεν.  εστι  δε  τό  ΧΑΛΚΟΔΕΤΟΙΣ  ΑΤΛΑΙΣ  καί 
τό  ΤΤΜΒΗΡΕΙ  ΘΑΛΑΜΩί  ταυτό. 

95.5.  Αυκούςγος  ό  Δρύαντος  παίς ,  βασιλεύς  Μακεδόνων,  τιμών  τσάντας  τους  Βεούς,  άθέως 
διεκειτ ο  προς  Διόνυσον,  καί  έπειράτο  τάς  τε  βάκχας  αυτού  καί  τούς  χορούς  καΒαιςείν. 
εξενεχθεϊς  ούν  ποτέ  εϊς  πόλεμον  καί  τςοπης  γενομένης,  επεί  φεύγε  ιν  ηςξατο,  συνεποδίσΒη  Ιν 
κλήματι  ύπό  Διονύσου,  καί  άπορριφείς  εις  κςημνόν,  τό  ζην  άτσολάλεκεν.  ετεςοι  δέ  φασιν, 
ως  λαζόντες  αυτόν  οϊ  πολέμιοι  συμποδισθέντα,  καί  εις  άντρον  έμβαλόντες,  καί  την  είσοδον 
κλείσαντες,  έλιμαγχόνησαν,  ο  καί  κρεΐττον.  συνάδει  γάρ  τω  ΠΕΤΡΩΔΕΙ  ΔΕΣΜΩί  ΚΑΤΑ- 
ΦΡΑΚΤΟΣ.  εί  δέ  πζός  τό  άνω  εϊποις  το  ΠΕΤΡΩΔΕΙ,  αντί  το£5  στερρω  νοήσεις^  λέγει  δέ 
την  Αυκούςγου  ϊστοςίαν,  ούχ  δτι  ή  Αντιγόνη  ασεβής  ην,  ωσπες  εκείνος,  αλλά  διά  μόνον  τό 
πάΒος. 

961.  ΕΠΕΓΝΩ  ΜΑΝΙΑΣ,  έπέγνω  τάς  οικείας  μανίας,  ως  εις  κακόν  αυτω  έτελεύτ ησαν. 
λε^εί  5ε  δτι  τούτα  άποκεςδαίνουσιν  οϊ  κακοί  καί  ασεβείς. 

966.  Βοςέας  κηδος  συνήψε  ποίς  Α Βηναίοις,  άςπάσας  Πςεί Βυιαν  ΕςεχΒέως,  εξ  ής  έσχε 
ΖήΒον  καί  Κάλαϊν,  καί  Κλεοπάτραν,  «ν  γήμας  Φ ινεύς  δύο  παίδας  έγέννησε,  Πλήξιππον  καί 
Πανδίονα.  μετά  δέ  τον  Κλεοπάτ ςας  θάνατον  επέγημεν  ΐ5 αίαν  την  Δαρδάνου,  κατά  δέ  τινας, 
Εϊδοθέαν  την  Κάδμου  ά5ελφ>5ν,  ητις  εξ  επίβουλης  τυφλωσασα  τούς  Κλεοπάτςας  παίδας  \y 
τάφω  καΒείςξε  ζωντας.  ή  5ε  επίβουλη  τοιαύτη.  κατε\εύσατ ο  αυτών  προς  Φινέα,  ως  δήθεν 
πειρώντων  αυτήν,  άπατ ηΒείς  ούν  Φινεύς,  εξουσίαν  αύτη  τούτων  ’έδωκεν.  ετεςοι  δέ  φασιν, 
δτι  Φινεύς  ζωσαν  την  Κλεοπάτςαν  άπαξιωσας,  την  ΐ5 αίαν  ’έγημε.  Κλεοπάτ ςα  γούν  άμυ- 
νομένη  τούτον,  τυφλοί  τούς  παίδας  αύ τής.  ή  σύνταξις,  αϊ  δέ  ΒΟΣΠΟΡΙΑΙ  καί  Θςακικαϊ 
άκταί  τής  άλός,  τής  από  των  κυανέων  πετρών  ΔΙΔΤΜΑΣ  καί  διπλής·  εις  δίχα  γάς  αί  κυα- 
νέαι  πέτςαι  τήν  εκεί  Βάλασσαν  τέμνουσιν  ή  διότι  αϊ  πέτςαι,  δύο,  καί  ή  Βάλασσα  δίδυμη 
εστί·  καί  Ο  ΣΑΛΜΤΔΗΣΣΟΣ  ποταμός  των  Θςακων,  ΙΝΑ  καί  δπου  ό  ΑΡΗΣ  ΑΓ'ΧΙΠΤΟ- 
ΛΙΣ  καί  γείτων  έστίν  εκεί  γάς  το  ϊεςόν  ην  Αςεος'  ΕΙΔΕ  καί  έΒεάσατ ο  ΕΛΚΟΣ  καί  πήςω- 
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πν  ΑΡΑΤΟΝ  καί  ηαταξάσιμον  τ ο~ς  ΔΙΣΣΟΙΣ  και  διπτλοΤς  ΦΙΝΕΙΔΑΙΣ  και  Φινεως  neutri, 
Πλη^ίττπω  neu  Πανδίονι,  τυφλωθέν  I η  τής  άγριας  Δ  ΑΜ ΑΡΤΟΣ  ηαϊ  γυναιηος  του  Φιν'εως, 
τνς  Κλεοπάτξας  τής  εαυτών  μτιτξος,  ή  τής  μητρυιάς  αυτών,  τ??  ΐδαιας  της  θυρ/ατ^ος  Δαρ- 
$άνου.  ά/ικφω  χάρ,  ως  εί'^ηται,  λύεται.  ΤΥΦΛίΙΘΕΝ,  άλα  ον  καί  τυφλόν,  ΑΡΑΧΘΕΝ  και 
πληγενούη  εν  ΑΚΜΑΙΣ  καί  δζότησιν  ΕΓΧΕΠΝ  καί  ζιφών,  άλλ’  ύπό  αί^ατηςαΤς  τί  χε^σί, 
καί  εν  άηρηαΤς  ΚΕΡΚΙΔΠΝ,  ήτοι  σ ιδηξών  ατράκτων,  ά^αχθέν  εν  τοίς  ηΰηλοις  τών  ομμίτ «ν 
τοίς  άλαστόξοις. 

980.  ΑΝΥΜΦΕΥΤΟΝ.  nyouv  «ακονυ^φεύτου  |ΐκητρός  γέννημα  ίπάρξαντες.  δέον  δέ 
είπεΐν,  άνυ^κφεύτου  (Οίητρδς,  ΑΝΥΜΦΕΥΤΟΝ  π^ος  το  ΓΟΝΑΝ  είπε. 

1000.  ΛΙΜΗΝ,  nyouv  συναγωγή.  εκεΤ  χάρ  e τυνάγων  τους  όρνιθας,  όταν  τι  βούλωμαι 
μαντεύσασ^αι,  σηοπτω  την  αυτών  πτήσιν  καί  τάς  φωνάς. 

1002.  δέον  είπεΓν  κλαζόν των  π^ός  τδ  ΟΡΝΙΘΩΝ,  ΚΛΑΖΟΝΤΑΣ  είπε  π§ος  το  σημαινο- 
μενον.  το  γάξ  ΑΚΟΥΩ,  ΦΘΟΓΓΟΝ  ΟΡΝΙΘΩΝ,  αντί  του,  όρνιθας,  οί  δέ  λέχϊντες  τδ  ΚΛΑ¬ 
ΖΟΝΤΑΣ  προς  τδ  ΕΓΝίΙΝ,  4^χξ°ί  τινές  ε*^ιν· 

1009.  οτι  μετά  των  μηξων  καί  την  χολήν  του  ζώου  καί  την  κύστιν  παξετ ίθουν,  άκξΐ-  ■ 
€ώς  εν  Αισχύλου  ε'ίπομεν  εις  τους  Επτά  έ'πτί  ©ήβαις.  δέον  δε  ειπειν,  μεταξσιως,  ηαι, 
ηαταρρυείσης  της  πιμελης,  ΜΕΤΑΡΣΙΟΙ  ε.πτε  προς  το  ΧΟΛΑΙ,  και  ΚΑΤΑΡΡΥΕΙΣ  'ζσρος  το 
ΜΗΡΟΙ. 

1013.  εικότως  είπε  το  ΟΡΓΙΩ.Ν.  ώσπεξ  yap  τα  μυστήρια  ουδείς  εΤδεν,  εί  |Μ,η  οί  πεπει¬ 
ραμένοι,  ουτω  καί  τα  μαντεύματα  οί  μάντεις  ,αόνοι  }/ΐ)/νώσκοντες  τοίς  άλλοις  διασαφουσιν. 

1016.  ή  ττξδς  τδ  ΠΑΝΤΕΛΕΙΣ  ύποστικτέον,  ουτω,  καί  αί  εσχάραι  αϊ  παντελείς,  ήτοι 
εν  αις  πτάσαι  αί  θυσίαι  τελούνται,  η  πτ^ός  το  ΠΛΗΡΕΙΣ,  ούτως'  οι  γάρ  ζωμοί  ημΐν  ηαι 
Ισχά^αι,  ΠΛΗΡΕΙΣ  καί  πτεη τληξωμέναι  είσί,  ΠΑΝΤΕΛΕΙΣ  καί  τέλειαι,  ΤΟΎ  ΓΟΝΟΥ  καί 
του  υίου  του  ΟιδίτΕΓοδος,  του  ΠΕΠΤΏ,ΤΟΣ  καί  πεσόντος  ΔΥΣΜΟΡΟΥ  καί  αθλίου,  τδ  δ’ 
ΥΠ’  ΟΙΩΝΩΝ  ΤΕ  ΚΑΙ  ΚΎΝΏΝ  ΒΟΡΑΣ  εξμηνεία  έστί  του  πώς  είσί  πλήρεις. 

1021.  Ιστέον  ότι  ένικώς  πτρώτον  είπτών  τδ  ΟΡΝΙΣ,  επειδή  ουχ  είς  δ  ποιων τήν  βοήν, 
άλλα  πολλοί,  π^δς  πληθυντικόν  άςπέδωκε  τδ  ΒΕΒΡΠΤΕΣ,  εΐ  καί  αμαθείς  τινες  τδ  ΟΡΝΙΣ 
άντί  του  δ^νιθές  φασι,  καί  τδ  ΡΟΙΒΔΕΙ  άντί  του  ροιβδουσιν,  ουκ  είδότες  ότι  /ΐκόνον  έν  ουδε- 
τέξοις  πληθυντικούς  τά  ενικά  τξίτα  πρότυπα  τών  ρεμάτων  άντί  πληθυντικών  λαμβάνετ αι, 
οος  άλλα  τε  πτολλά  |Μ.αξτυξεΤ,  καί  τδ  παξά  Λιβάνι'»)·  “  Η^α  (<f>nort)  τά  ,οιείξάκια  του  }/έ- 
ςοντος.”  εί  καί  εν  Πινδάξω  <nrou  ευρηται  μόνω'  (Πυθ.  δ'.  100.)  Η  ρα  Μήδειας  επεων 
στίχε  ς. 

1034.  /ΐκή  λάβης  είς  τδ  ΤΟΥΔΕ  έζωθεν  έ®τί  ή  κατά·  άλλ’  εστιν  ή  γενική  πτξος  το 
ΣΚΟΠΟΥ,  τδ  δέ  ΣΚΟΠΟΥ  πςδς  τδ  ΤΟΞΟΤΑΙ.  οί  χ*ρ  τοζόται,  σηοπτου  τοξόται  είσίν. 
ί2  ΠΡΕΣΒΥ,  ΠΑΝΤΕΣ  Ώ.Σ  ΤΟΞΟΤΑΙ  ΣΚΟΠΟΎ  ΤΟΥΔΕ  ΤΟΥ  ΑΝΔΡΟΣ,  τουτέστιν, 
ώσπερ  σκοπόν  ποι -οσάμενοι  με ,  τοξεύετε. 

1036.  ΠΑΛΑΙ,  υίδς  αυτοί)  Μενοικευς,  Τεΐξεσίου  πξο'σθεν  είπο'ντος,  ώς  εί  πρός  τδ  σπτή- 
λαιον  του  δ^άκοντος  έκών  εαυτόν  άναι^ήσε ι,  σωτηρία  εσται  τη  πο'λει,  άπελθών  εκεΐσε,  εαυτόν 
διεχ^ήσατο. 

1037.  ΠΡΟ  Σ  ΑΡΔΕίΙΝ.  έν  yaj  τη  Λυδία  -ζπλησίον  Σάξδεοον  δ  Πακτωλός  εστι  ποταμός 

■φ νγματα  γ^ρυσού  τοΐς  εκεί'  γοςογων.  καλεΤ  j/οΰν  τδν  χρυσόν  ΗΛΕΚΤΡΟΝ,  διά  τδ  καθαρόν, 
τοιουτος  ^ά§  δ  ήλεκτρος.  έ'στι  δέ  καί  έν  τη  Ινδία  τόπος  χρυσου  εχων,  ον  άνοξύτ- 

τουσι  θη^'α  τινά,  μύξμνηες  καλούμενα,  πτε^οΤς  χρώμενα,  άφ’  ών  οί  Ινδοί  μηχαναΐς  τισί 
Χαμβάνουσι  τον  χρυσόν. 

1053.  ώσπεξ  τδ  λέ^/ω  f/,όνον  πρδς  δοτικήν  συντάσσεται,  μετά  δε  του  κακώς  συντεθέν 
αιτιατική,  ούτως  έχει  καί  τδ  ΑΝΤΕΙΠΕΙΝ,  καί  τδ  ΚΑΚΏΣ  ΑΝΤΕΙΠΕΙΝ’  τδ  ^αέν  δοτική, 
τδ  δέ  κακώς  άντειπτεΤν,  αιτιατική. 

1057.  AP’  ΟΙΣΘΑ.  άρα  γι νώσκεις  λέ>/ων  ή/κάς  όντας  ταγούς,  εηεΐνα,  ά  λεγεις  ·  τον- 
τέίττιν,  άρα  γινωσηεις  ού  τούς  τυχόντας  ύβξίζων,  αλλά  βασιλείς 

1060.  ΤΑ’ΚΙΝΗΤΑ  χρή  ^ράφειν,  ί'ν’  η  /ικακρδν  τδ  α,  ώ;  έκ  κςάσεως  ον  εί  δ’  άλλως 
^ξάψείίί  οί'*  Εσται. 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ. 
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1069.  τό  ΨΥΧΗΝ  καί  πρός  τό  ΒΑΛΏΝ  καί  πρός  το  ΚΑΤΩιΚΙΣΑΣ  λάμβανε  κατά 
συνεκδοχήν. 

1080.  δέον  εχθρως  εΙττεΤν,  ΕΧΘΡΑΙ  είπε  πρός  το  ΠΟΛΕΙΣ.  άπορήσειι  5’  αν  τιο,  ττά? 
*?ΠΓ6  ΣΥΝΤΑΡΑΣΣΟΝΤΑΙ,  καί  ου,  συνταραχθήσονται.  ούπω  γάρ  Ιταράχθησαν,  άλλ’ 
εμελλον.  καί  ^α^εν  ότι  ο  τ αραγμός  αυτών,  sl  καί  μήπω  γέγονεν,  άλλ’  ε£  δτουπερ  είς  αυτάς 
παρά  αννών,  τι  οίωνων,  τα  σπαράγματα  γεγονεν,  εξ  εκείνου  του  καιρού  ή  φθορά  αυταΧς  έπε- 
κρέματο.  εις  δε  το  ΟΣΩΝ,  ραί)  λά/jjjc  εξωζτεν  επί,  άλλα  wgo?  τό  ΚΑΘΗΓΝΙΣΑΝ,  οϋτα>, 
*αθ’  όσων  ήγνισαν,  ηγουν  μεμιασμένως  ’έφερον.  άγος  γάρ,  το  μίασμα. 

1084.  ΏΣΤΕ  ΤΟΞΟΤΗΣ,  τομτο  λέγει,  δια  τον  λόγον  αυτου,  ον  άνωθεν  ’έφη  (1033.) 
τίντες,  ώστε  τοξόται,  σκοπού  τοξεύετ  άνδξός  τ οΰδε.  διό  τ τροσέ^ηκε  καί  τό  ΒΕΒΑΙΑ, 
δειχχύς  εντεύθεν,  ότι  ά  σύ  ΰν τολαμ,ζίνεις  εξ  ήμων  επί  σοί  φέρεσθαι  κέρδους  χάριν,  -φευδως 
λογίζη. 

1096.  καί  γαξ  τό  ΕΙΚΑΘΕΙΝ  καί  ύποτ άσσεσθαι  τω  μάντει,  καί  &άπτειν  εάν  Πολυ¬ 
νείκη,  καί  Αντιγόνην  έξελαύνειν  του  τάφου,  ΔΕΙΝΟΝ,  πολλούς  γάξ  είσαυ^ις  όμοιους  είναι 
προτρέχεται,  είδότας  ως  οΖτοι  κακοί  όντες  οίκ  έκολάσθησαν.  τό  δ ’  ΑΝΤΙΣΤΑΝΤΑ  με αυτω 
ΠΑΤΑΗΑΙ  τον  ΘΥΜΟΝ  αΰτοϋ  εν  ΑΤΗι  καί  εν  βλάζη,  τουτέστι,  τό  διά  μάχης  ελθεΓν  με 
Λυτά,  καί  την  αναίδειαν  καί  Ορατότητα  αυτου,  ην  προς  εμέ  Ινεδείξατο,  τιμωρήσασθαι,  ΕΝ 
ΔΕΙΝΏι  ΠΑΡΑ  καί  πάρεστι.  θειον  γάρ  τό  των  μάντεων  γένος,  καί  ούχ  ούτω  δεΧ  προς  αΰ- 
τους  απαντάν,  άλλα  γεραίρειν  τιμάΐς. 

1112.  ΕΔΗΣΑ,  έδέσμ ευσα,  καί  είσήγαγον  εις  τό  όρυγμα  αυτήν,  ή  δεσμόν  λέγει,  οπερ 
εις  τε  αυτήν  καί  τον  Π ολυνείκην  έκύρωσεν. 

1115.  ΠΟΛΥΏΝΥΜΟΣ  εστινό  Διόνυσος,  δτι  οί  μέν  Βα κχείόον,οί  δέ  Ιακχον,  οί  δέ  ΕυΓον, 
οί  Se  Λύαιον,  οί  δέ  Ε ίραφιωτην,  οί  δέ  Διμήτριον,  οί  δέ  Διόνυσον,  οί  δέ  Δι&ύραμζον  αυτόν  κα- 
λοΖσιν.  ΑΓΑΛΜΑ  δέ  Σεμέλης  αυτόν  καλεΧ,  ως  απ’  εκείνης  επ’  ευδαιμονία  καί  λαμπρότητι 
θηβων  γεννη^έντα.  επικαλείται  ούν  αυτόν  ό  Χορός,  φοβούμενος  διά  τοΖς  του  μάντεως 
λόγους. 

1122.  επειδή  εν  Θήβαις  ό  Διόνυσος  μέν  γεγονεν,  ουτος  δέ  τάς  Β άκχας  πεποίηκε,  διά 
τούτο  ΜΗΤΡΟΠΟΛΙΝ  αυτόν  τάν  Β ακγων  λέγει. 

1128.  Κωρύκιον  άντρον  εν  Παρνασω.  άλλοι  δέ  φασι  πόλιν  παρακειμένην  αυτω  ουτω 
καλουμένην. 

1131.  Νύσσα,  πόλις  Ιπέρ  Αιθιοπίαν  παρακείμενον  έχουσα  όρος,  έφ’  ου  Ιτιμάτο  ό 
Διόνυσος.  /  1 

1133.  ΧΛΩΡΑ  τ’  ΑΚΤΑ,  ηγουν  αειθαλής,  διά  τήν  έκεΧ  άμπελον,  τόν  καθ’  εκάστην 
ημέραν  βότρυς  πεπαινομένους  εκφέρουσαν,  δθεν  καί  ή  σπονδή  τω  Διονύσ ω·  διό  καί  τον 
τοπον  καλεΧ  πολυσ τάφυλον,  δς  εστιν  εν  τω  Παρνασω,  ως  Ευριπίδης  φησί.  (Φο ινισσ.  236.) 
συντακτ?*/  δέ  τό  μέν  ΠΕΜΠΕΙ  7Γρός·  τό  ΣΕ,  τό  δέ  ΣΕ  προς  τό  ΘΗΒΑΙΑΣ  ΑΓΥΙΑΣ  ΕΠΙ- 
ΣΚΟΤΙΟΥΝΤΑ,  τουτέστιν,  εκ  Πα^νασου  είς  Θηβων  χωρεΧς  επιτήρησιν.  το  δ’  ΑΒΡΟΤΏΝ 
ΕΠΕΏΝ  ΕΥΑΖΟΝΤΏΝ  διά  μέσου,  αντί  του,  θείων  ύμνων  είς  σέ  φερομένων. 

1146.  ούτω  χρή  γράφειν  ΠΥΡ  ΠΝΕΟΝΤΏΝ  ΑΣΤΡΩΝ  ΧΟΡΑΓΕ,  IV  η  τά  κωλα  δμοια 
τοΧς  τής  στροφής,  αμαθείς  γάρ  τινες  των  μέτρων  τοΖτ  ενήλλαξαν,  ΧΟΡΑΓΕ  ΑΣΤΡΩΝ 
γράφαντες.  καλεΧ  δέ  πυρ  πνέοντα  άστρα,  τάς  λαμπάδας,  άς  εν  νυκτί  αί  βάκχαι  κατέ- 
χουσι.  ΦΘΕΓΜ ΑΤΏΝ,  των  ύμνων  των  βακχικών,  επειδή  κατά  τήν  νύκτα  έγένοντο. 

1150.  ΞΥΝ  ΝΑΞΙΑΙΣ  γράφε,  ούτω  γάρ  αρμόζει  τω  μέτρω·  καί  ΣΑΙΣ  ΘΥΑΣΙ  ΠΡΟΣ- 
ΠΟΛΟΙΣ.  εί  άλλως  γράφεις,  οίκ  όξθως  γράφεις. 

1176·  ΠΟΤΕΡΑ  ΠΑΤΡΏιΑΣ.  ά-ατορόσειεν  άν  τις  ενταύθα  πως,  του  αγγέλου  εί  πόντος 
ΑΥΤΟΧΕΙΡ,  ό  Χορός  έρωτα  περί  του  φονεύσαν τος.  καί  φαμέν,  οτι  οί  δεχόμενοι  συμφορών 
λόγους  παρά  τίνος,  ώσπερ  εκπληττόμενοι  τω  άκούσματι,  ου  πάντα  τον  λόγον  ακριβώς 
άκούουσιν,  αλλά  μόνην  τήν  αρχήν  δεχόμενοι,  αύθις  τόν  λέγοντα  έπανέρονται. 

1182.  μή  λάζης  είς  τό  ΠΑΙΔΟΣ  έξωθεν  τό  ΠΕΡΙ,  άλλα  προς  τό  ΚΛΥΟΥΣΑ  εστίν  h 
γενική,  τό  γάρ  κλύειν,  του  παιδός  ήν·  τουτέστιν,  έκεΧνος  παρέσχε  τνότο  καί  αίτιος 
γέγονεν. 
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΎ  ΤΟΤ  ΤΡΙΚΛΙΝΙΟΤ 


1184.  b  τοιαύτη  γενική,  το  ΠΑΛΛΑΔΟΣ  πξός  το  ΕΞΟΔΟΝ  1<ττι«.  αί!τ»ί  γάξην  b  της 
ίξόϊου  αιτία,  ή  πρός  το  ΣΤΕΙΧΟΤΣΑ  υποστικτέον,  ΐν  η  το  ΠΡΟΣΗΓΟΡΟΣ  ΠΤξός  τό 
ΠΑΛΛΑΔΟΣ.  ου  γάξ  μόνον  προσήγορος  τω  δεΐνι,  άλλα  και  του  δεινός  φαμέν.  ουτω’  ΣΤΕΙ- 
ΧΟΥΣΑ  καί  ποξευομένη  πξός  εξοδον,  ΟΠΩΣ  κα'ι  ΐνα  ΙΚΟΙΜΗΝ  και  ελΐϊοιμι  ΠΡΟΣΗΓΟΡΟΣ 
κα'ι  συνόμιλος  της  Παλλάδος  θεα?,  ΕΎΓΜΑΤΏΝ  καί  ευχών,  τουτέστιν  ΐνα  εύχάς  αυτή 
πξοσφέξω.  μη  ξενισθης  δέ  πξός  τ ας  δύο  γένι κάς,  το  ΠΑΛΛΑΔΟΣ  καί  το  ΕΎΓΜΑΤΏΝ. 
ώσπεξ  γάξ  φαμεν,  διδά σκαλος  τ»ν  παίδων  ε ίμί  μαδημάτων,  ούτως  και  τούτο. 

1192.  τούτο  ούτω  συντάξεις,  ώ  ΦΙΛΗ  ΔΕΣΠΟΙΝΑ,  ΕΓΏ  ΠΑΡΏΝ  ενταύθα  ΚΑΙ  ΕΡΏ 
καί  ε'ίπω,  οσα  δηλονότι  πξοεΐπον,  ΚΑΙ  ΟΥ  Δ  ΕΝ  ΕΠΟΣ  ΤΗΣ  ΑΛΗΘΕΙΑΣ  ΠΑΡΗΣΏ  καί 
καταλείφω. 

1196.  άϋτοξήσειεν  άν  τις,  πώς,  του  επεσθαι  καί  οδηγεΐν  εναντίων  οντων,  αϊτός  φησιν 
ΕΓΏ  ΔΕ  ΣΏι  ΠΟΔΑΓΟΣ  ΕΣΠΟΜΗΝ  ΠΟΣΕ1.  καί  φαμεν,  οτι  Sta  τοοτο  λέγει  τό  ΕΣ- 
ΠΟΜΗΝ,  διότι  S ουλος  ην,  οι  Se  δούλοι  τη  των  δεσποτών  άγονται  γνώμη'  τό  δε  ΠΟΔΑΓΟΣ, 
διότι  ουτος  τότε  τον  αυτόϋ  δεσπότην  πξοεπεμπεν. 

1198.  το  ΕΤΙ  ττξόςτό  ΕΚΕΙΤΟ  συναπτ εον. 

1200.  Seov  ευμενώς  είπεΐν,  ΕΥΜΕΝΕΙΣ  εϊπε  πξός  τό  ΟΡΓΑΣ.  ΚΑΤΑΣΧΕΘΕΙΝ  δε 
λεγει  ΕΥΜΕΝΕΙΣ  τάς  ΟΡΓΑΣ,  διότι  τό  την  όξγην  έπέχειν,  εύμένειά  εστιν. 

1205.  το  ΝΥΜΦΕΙΟΝ  πξός  το  ΚΟΡΗΣ*  το  δε  ΚΟΡΗΣ  7 Τξός  το  ΑιΔΟΎ.  το  γάξ 
δξυγμα  είς  οϋίξ  είσβέβληται,  ώσπερ  θάλαμος  ην  αυΤη'  αυτή  δε  του  Αιδου.  θάνατος  γάρ 
αυτήν  ενταύθα.  κατείλ»φε,  καί  οϊονεί  ό  Αιδης  αυτήν  ένυμφεύσατ ο. 

1221.  μη  λάβης  εις  τό  ΑΥΧΕΝΟΣ  'έξωθεν  τό  εξ.  άλλ’  έστιν  η  τοιαύτ  η  γενική  πξός  τό 
ΚΡΕΜΑΣΤΗΝ. 

1222.  βξόχον  μιτώδη  σινδόνος,  κυξίως  την  άξηΤεδόνην  την  εν  τοΐς  υφάσμασι  φασίν.  ενταύ¬ 
θα  δε  λεγει  την  ζώνην  αυτής,  ητις  στενοεπίμηκες  %ν  τμήμα  σινδόνος.  άλλοι  δε  φασι  τό 
αυτής  κρήδεμνον'  οί  δε,  τό  της  σινδόνος  μέξος  με&’  ης  αυτήν  ενηκαν  εκεΐσε. 

1226.  τό  ΣΤΥΓΝΟΝ  η  άξσενικόν  νοητέον  πρός  το  ΣΦΕ,  η  ουδέτερον  πξός  τό  ΟΙΜΏΞΑΣ. 

1249.  το  ΠΡΟΘΗΣΕίΝ  καί  πξός  τό  ΕΣ  ΠΟΛΙΝ  εκλητττεον, 

1250.  ΑΜΑΡΤΑΝΕΙΝ,  ανοίκεια  εαυτό  έξγα  ποιεΐν.  λέγω  δη  τό  δξάσαί  τι  πεξί  αυτήν 
δυσχερές  επί  τώ  παξαδόξω  της  του  παιδός  συμφοράς  άκούσματι. 

1274.  το  ΕΠΑΙΣΕ  με  ΕΝ  τω  ΕΜΏ;  KAPAt,  αντί  του,  εξέστησε  τάς  εμάς  φξένας,καί 
του  λελογισμένου  παξατ ξοπην  είξγαστο.  ου  γάξ  έγίνωσκον  κατ’  εμαυτου  κινών  τον  Ανά γυξον, 
τοιαυτα  κατ’  Αντιγόνης  εφηφισμένος.  ΧΑΡΑΝ  δε  φησιν,  ην  είχε  δηλονότι,  της  άξχης  εγκρα¬ 
τής  γεγενημενος. 

1278.  τούτο  ούτως  εΐποις.  Ώ  ΔΕΣΠΟΤΑ,  ΕΟΙΚΑΣ  καί  φαίνη  ΗΚΕΙΝ  καί  ΡλθεΛ  ΟΨ- 
ΕΣΘΑΙ  καί  Ιδέΐν  ΚΑΙ  ΤΑΓΕ  ΕΝ  ΔΟΜΟΙΣ  ΚΑΚΑ  ΤΑΔΕ,  ηγουν  τον  Ε υξυδίκης  θάνατον,  ΏΣ 
ΕΧΏΝ  ΓΕ  ΚΑΙ  ΚΕΚΤΗΜΕΝΟΣ,  ταυτα  S’  εκ  παξαλλήλου  εϊξηται,  ΤΑ  ΜΕΝ,  κακά  δη¬ 
λονότι,  ΠΡΟ  ΧΕΙΡΏΝ  καί  έμπξοσθεν  τών  χείξών,  ηγουν  τον  ΑΪμονα  θανόντα,  τον  σον  παϊδα , 
ΤΑ  ΔΕ,  ηγουν  την  του  γένους  συμφοράν,  ΦΕΡΏΝ  καί  υπομένων.  τξίπλά  γάρ  Ι<5Γ?λθΕ 
αύ τω  κακά,  δ  τε  Ετεοκλεοι/ί  καί  Π ολυνείκους,  καί  της  αδελφής  αυτών  Αντιγόνης  θάνατος' 
ο  τε  τών  δύο  υιών  αύτου  Μ ενοικεως  καί  ΑΪμονος'  καί  τελευταίος  πάντων  ό  της  αντου 
γυναικός  Ε  υξυδίκης. 

1284.  ΔΥΣΚΑΘΑΡΤΟΣ,  ό  γόων  καί  συμφοξών  άδυνάτως  εχων  κα$αίξεσθαι  Αιδης,  είς 
δν  πάντες  μετά  την  ΙνθΙν^ε  απαλλαγήν  συνάγονται,  ώσπεξ  εις  λιμένα. 

*  1287.  TIN’  ΑΥΔΑιΣ  ΛΟΓΟΝ  γξάφε,  ΐν  οίκεΐον  ή  τό  κώλον  πξός  τό  της  στξοφης.  το 
γάρ  ΤΙΝΑ  ΘΡΟΕΙΣ  ουκ  εχει  οξδώς. 

1301.  ΒΩΜΙΑ.  Ιστεον,  οτι  η  του  Κξέοντος  γυνή  πεξί  βωμόν,  οντα  τών  βασιλείων  εντός, 
μαχαίρχ  εαυτην  άπέσφαξεν.  εδήλωσε  δε  την  σφαγήν,  διά  του  ΟΞΎΘΗΚΤΟΣ.  δέον  δε 
είπεΐν  όξυδήκτως,  ΟΞΎΘΗΚΤΟΣ  εϊπε  πρός  τό  ΗΔΕ.  ώσπερ  εστί  καί  τό  ΚΕΛΑΙΝΑ.  δέον 
γάξ  είπεΐν  κελ αινως,  ΚΕΛΑΙΝΑ  εϊπε  πξός  τό  ΒΛΕΦΑΡΑ,  οϋτω,  λύει  τά  ΒΛΕΦΑΡΑ  καί 
τους  οφθαλμούς,  ποταπά  ;  ΚΕΛΑΙΝΑ.  τουτέστιν,  έκάλυφε  τούς  οφθαλμούς  αυτής  σκότος 
'ϊςανουσης.  εκλυσις  γάρ  καί  απαλλαγή  φωτός,  ό  θάνατος.  Μεγαξέα  δε  λέγει  ενταύθα,  ώς 
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μίν  τινες  φασιν,  άνδξα  αύτ ής  η Τξό  τον  Κξίοντ ος  όντα  ούτω  χαλούμενον  ως  5’  άλλοι  λεγον- 
οίν,  ό  εν  τη  γεια  του  δξάκοντος  άποσφαγείς  πξωτος  υιός  αυτής  Μενοικευς,  κατ’  άρχάς 
Μεγαρευς  εκαλείτο,  εΐ  μεν  ουν  το  πξωτον  είποις,  ΛΕΧΟΣ  νοήσεις  την  πξος  εκείνον  γαμικήν 
συνάφειαν·  εΐ  5ε  το  δεύτεξον,  λίγος  κωκύσαι  αυτήν  ερεύς,  το  n rapa  καιρόν  αυτόν  άπελ&εΐν, 
*Λΐ  μή  τυγεύν  υμεναίου,  ο  καί  κρεΐττον.  μαρτυρεί  5ε  καί  το  ΤΟΤΔΕ  λαμζάνον  το  ΛΕΧΟΣ 
κατά  συνεκδογήν. 


1310.  ΑΘΛΙΟΣ  γξή  γξάφειν  ενταυ&α,  ΐν  ή  το  χωλόν  ομοιον  τω  τής  άντιστξοφής.  το 
γάξ  ΔΕΙΛΑΙΟΣ  ούκ  όξ^όν. 

1313.  σύναπτε  το  ΜΟΡΩΝ  πξός  το  ΤΩΝΔΕ*  τά  5ε  λοιπά  διά  μέσου  ?,εγε. 

1316.  Το  ΟΞΥΚΩΚΥΤΟΝ  αντί  τού,  το  οζεος  καί  μεγάλου  θρήνου  5 εόμενον’  η  το  όζέως 
καί  ταγεως  καί  εξαίφνης  θρήνον  ε^εΐ^αν. 

1330.  το  ΕΜΩΝ  αντί  του  ήμεξων  νοητεον  πξός  το  ΤΕΡΜΙΑΝ,  ούτως·  ΑΓΩΝ  καί  φίξων 
ΕΜΟΙ  ΤΕΡΜΙΑΝ  καί  εσγάτην  ΗΜΕΡΑΝ  των  ΕΜΩΝ  ήμεξων.  ή  το  ΕΜΩΝ  πξος  το  ΜΟΡΩΝ, 
ούτως·  ό  ΥΠΑΤΟΣ  καί  εξογος  των  ΜΟΡΩΝ,  τουτεστι,  το  τέλος  των  εμων  δυστυγιων. 
μεγρι  γάξ  άν  τις  εν  ζωσι  τυγγάνη,  καί  συμφοξων  μετογός  εστιν  επάν  5έ  άπογ'ενηται, 
καί  τού  δυστυγεύν  παύεται ·  ώστε  ο  θάνατος  καί  τέλος  εστι  συμφοξων,  καί  συμφορά 
υπέρτατη,  το  γάξ  ζην,  ο  μεγιστόν  εστι  κίξδος,  άφαίξεΐται. 

1337,  ΠΕΠΡΩΜΕΝΗΣ,  μεμοιρασμενης.  ώστε  επει 5η  καί  σοί  το  τοιαύτα  πα2τειν 
πεπξωτο,  μή  δυσγίξαινε,  μη  5έ  κα τεύγου  θανεΓν. 

1343.  ΠΑ  ΚΑΙ  ΘΩ,  ήτοι  τι  ποιήσω  ·  ου  γάξ  εγω  πότερον  5ξηνήσω  πξότερον.  πότίξον 
το  τής  γυναικός  πά$ος,  ή  το  τού  παιδός  ; 

1350.  ΑΣΕΠΤΕΙΝ,  άσεζεύν.  τούτο  5έ  λίγει  διά  το  παξοργίσαι  τον  Κρερντα  Πλου'τοονα 
καί  Πε^οτεφόνην,  5 ιά  το  Πολυνείκην  α%  απτόν  ρί-Ιαι, 


ι 
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129.  άλλ’  επί  πάσι  ΚΥΚΛΟΥΣΙ  καί  κυκλικως  επίξγονται  ΠΗΜΑ  καί  λύπη,  καί 
γα,ξά,  ωσπεξ  ΚΕΛΕΎΘΟΙ  καί  όδ οί  Αρκτου  στξοφάδες,  ήγουν  ώσπερ  αϊ  άεί  στρεφόμεναι  άρκ¬ 
τοι  και  μηδέποτε  στάσιν  ’εγουσαι.  5 ιά  το  είναι  5ε  καί  αυτά?  5 ύο,  καί  ποτέ  μεν  άνω,  ποτέ 
5ε  κάτω  έκαστην  στρ εφεσθαι,  ως  καί  τά  εν  άνΒ’ροίποις  πράγματα,  ταύτας  πξός  παρά¬ 
δειγμα  είληφεν.  αλλά  καί  το  ΚΥΚΛΟΥΣΙ  καλώς  άγαν  εϊρηται,  επεί  ή  κυκλική  τού  γρόνου 
στξοφή  τάς  τε  λύπας  επιφερει  καί  τάς  γαράς  τούς  άνΒ’ξωποις. 

350.  ΑΓΝΟΙΑι  γξη  γξαφειν  επί  δοτικής  διά  το  μετξον,  καί  ούκ  άγνοια,  καί  συντάσσειν 
ούτως·  εν  άγνοια  με  εγει  άπεξ  είξηκας.  τουτεστιν,  απεξ  είρηκας  αΐτιά  εστι  τού  είναι  εμε 
εν  αγνοια,  δια  το  ασαφώς  είρήσθαι.  επεί  γάξ  ουκ  εσγον  την  τούτων  γνωσιν,  τρόπον  δή  τινα 
αυτά  με  κατεγει  εν  τη  άγνοια. 

373.  ΩΣΤ  ΕΗΕΛΕΓΧΕ1Ν.  οίον,  τοσούτοι  ηχούσαν  τούτα,  ώστε  καί  εξελίγγειν  αύτον 
ει  αξνήσοιτο.  ου  γαξ  εΐγον  αν  λεγειν  κατ’  αυτόν  τι,  εί  μή  καί  μαξτύξων  ηύπόξουν. 

394.  ΩΣ  ΕΡΠΟΝΤΟΣ.  τοΰτο  μάλλον  δμοιόν  εστιν,  ως  εμ οί  δοκεΐ,  τω·  φξάσον,  ως  οντο? 
γε  μή  βαδιστιχού.  παξ  Αξίστοφάνει.  (Βατ^.  128.) 

434.  ό  άν^ξωπός,  φησιν,  ω  δέσποινα,  ΕΠΙΣΤΗΤΩ,  ήγουν,  παςελ^ων  στήτω  εις  μέσον > 
ο  διελεγγων  με.  οί  δε  ΑΠΟΣΤΗΤΩ  γράφον τες,  ούκ  οίδα  τίνι  λόγω  τούτο  γξάφουσιν. 

593.  ΓΝΩΜΑ,  ήτοι  νουν,  καί  εστιν  ουδέτερον,  αντί  τού  γνωμάτευμα,  καί  νουν,  καί 
Ευριπίδης’  (Ηξακλείδαις  408.) 

πόλλ’·  εν  δε  πάσι  γνωμα  ταυτον  εμπξίπει. 
ήτοι  γνωμάτευμα,  νους. 

1135.  ΔΕΙΝΟΥ  ΛΟΓΟΥ,  θαυμαστού,  άπιστον  γάξ,  εί  παύσομαι  τής  οργής'  όμως 
είπί. 


ι 
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ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΙΑΝΤΑ. 


2.  ΠΕΙΡΑΝ  ΑΡΠΑΣΑΙ.  ή  πείξα^ήναι  των  εχ^ξών,  καί  ων  κατά  σου  μηχανώνται  προ- 
Χαζεύν  ζητούντο.,  τω,  τ ΤξΙν  η  τταθεΓν,  γωαθεϊν  καί  φυλάξασζται.  ή  ούτως'  άρπάσαι  καί  συν- 
τόμως  λαβίϊν  πεύξαν  των  εχθρών,  τί  κατά  σου  μηχανώνται. 

4.  ΤΑΕΙΝ  ΕΣΧΑΤΗΝ.  οτι  εν  μεν  τω  ενί  μίξει  Αχιλλεύς  ην  του  στξατού ,  εν  5ε  τω 
αλλω  Αίας  ούτοσί,  ΐνα,  ως  κρείττους  των  άλλων  την  ίσχύν,  φύλακες  ώσιν  εν  δε  τω  μεταξύ 
Αγαμέμνων  καί  Μενέλαος  καί  οί  λοιποί  στρατηγοί. 

10.  ΣΤΑΖΠΝ  ΙΔΡΛΤΙ.  τούτο  καθ’’  ολον  καί  μεξος.  το  μεν  ΣΤΑΖΙ2Ν,  ολον  το  5ε 
ΚΑΡΑ  ΚΑΙ  ΧΕΡΑΣ,  μεξος.  και  ουχ,  ως  τινες  φα σι,  ΣΤΑΖΏΝ  καί  στ αζόμενος,  καί  έξω¬ 
θεν  το  εχων  λαμβάνουσι,  λεγοντες  ουτω,  στ  αζόμενος  το  κάζα,  καί  εχων  τάς  χεύξας  ξι- 
φοκτόνους. 

14.  ΦΙΛΤΑΤΗΣ  ΕΜΟΙ.  εικότως  του  τ’  εΖπε.  ίειγαρ  τούς  συνετωτάτους,  οΤος  οΖτος,  την 
Αφηναν  περί  πλείστου  ποιεΐσΒαι,  ψξονήσεως  έφορον  ούσαν. 

17.  Ώ,Σ  ΤΤΡΣΗΝΙΚΗΣ.  τούτων  γαξ  αί  σάλπιγγες  Κξείττους  των  παρ'  ετεξοις  είξημε- 
νων  η  οτι  πρώτοι  Τ υρσηνοί  την  σάλπιγγα  ευρον.  βελτιον  5ε  τό  πξωτον.  ai  γάξ  των  Τνρ- 
σηνών  σάλπιγγες,  εξαίοετόν  τι  των  παρ'  ετεςοις  εύξημενων  άπετ ελουν  μέλος,  ως  μόνον 
άκούσαν τα  τινα  γνώναι  Τυξσηνικήν  είναι  την  ηχούσαν  σάλπιγγα,  λεγει  ουν  Ο&υσσευς  εν¬ 
ταύθα  πξός  την  Αθ«νάν  Οντως  ακούω  τό  σόν  φώνημα  ΕΤΜΑΘΕΣ  καί  εύκατάληπτον,  και 
δξεως  νοώ  οτι  σόν  εστιν,  εί  και  αθέατος  ύπάξχεις'  ώσπερ  καταλαμβάνω  τό  φώνημα  της 
Τ υξσηνικης  σάλπιγγος,  άκούων  ηχούσαν  αυτήν  δηλονότι. 

21.  ΑΣΚΟΠΟΝ,  άνελπιστον,  άπξοσδόκητον.  ου  γάξ  εστι  συνιεναι  τίνος  χάξιν  εποίησε. 

23.  ΑΛΩ.ΜΕΘΑ,  τη  διανοία,  οίόμενοι  τούτον  ταύτα  ποίησα ι,  άπό  τού  θεαθήναι  υπό 
Τίνος  κατασκόπου  ξι φηφόξον  εν  τω  πεδίω  νυκτός*  ενεστι  5ε  άπισ τείν,  διά  τό  μαινομίνον  τό 
’έργον  5οκε“ν.  εκείνος  γάρ  εν  τοίς  σώφξοσι. 

24.  ΤΛίΔ’ΎΠΕΖΤΓΗΝ,  ύπηλ^ον.  άπό  των  ζώων  των  υπό  τω  ζυγω  δονλεύοντων. 

32.  ΚΑΙ  ΤΑ  ΜΕΝ.  κατά  τινά  μεν  σημειόύμαι,  ως  αυτός  εστιν  ό  δξάσας'  κατά  τινά  δε 
εις  εκπληξιν  πίπτω  καί  απορίαν,  ου  δ υνάμενος  συνιεναι  τον  δράσαντα.  σώφρων  γάρ  ό  Αίας. 
τό  5ε  εςγον  μαινομενου  καί  παραπληγος.  οί  5ε  λεγοντες  ΤΑ  ΜΕΝ  των  ιχνών,  ον  καλώς 
λεγουσι. 

39.  τό  ΣΟΙ  ου  παντάπασιν  άξγόν  αλλά  καί  τινα  χξζίαν  παρεχει,  εί  τις  άκξΐβώς  σκο- 
ποίη.  επειδή  γάξ  ό  Οδυσσεύς,  δς  εστιν  ό  πξάξας,  μα^είν  ϊζούλετο,  διά  τούτο  Α θ«νά  προς 
την  Ιξώτησιν  τούτο  <f>«o-iv,  ως  ΤΑΤΤΑ  ΤΑ  ΕΡΓΑ  του  Αίαντος  ΕΣΤΙ  ΣΟΙ,  τω  πεζί  τούτων 
μα§ε~ν  ζητούντι.  εΰξήσεις  δε  τούτο  πολλάκις  τ Τξοϊών. 

42.  Ε^ΙΕΜΠΙΠΤΕΙ  ΒΑΣΙΝ.  οί  λεγοντες  τό  επεμπίπτ  ιιν  αντί  τ  ου  επιζάλλειν,  ινα  συν- 
τάξωσι  την  αιτιατικήν ,  τάλ>ιθες  άγνοούσιν.  άλλ ώσπεξ  φαμϊν ,  πολεμώ  σοι  πόλεμον,  καί, 
ίλθον  ενταύθα  καλλίστην  ποξείαν,  ουτω  καί  νυν,  επεμπίπτ ει  τοίς  ποίμναις  τήνδε  την  ζά- 
σιν.  τουτεστι,  τίνος  ενεκα  επί  ταύταις  όξμα  ορμήν  τήνδε  ; 

43.  τούτο  καθ’  ολον  καί  μέρος,  τό  μεν  ΔΟΚΏΝ,  ολον  τό  δε  ΧΕΙΡΑ,  μεξος. 

51.  επειδή  φησιν  ή  παξοιμία,  (Επίχαςμ.^  Νους  όξα,  καί  νους  ακούσει·  ό  δε  Αίας  ύπ ’ 
Αθήνας  τον  νουν  κατεσεσειστο,  διά  τούτό  φησι  τό  ΔΤΣΦΟΡΟΤΣ  ΕΠ  ΟΜΜΑΣΙ  ΓΝΏΜΑΣ 
ΒΑΛΟΎΣΑ,  τουτεστι,  τόν  νουν  αυτου  5 ιαφ^είξασα,  ώστε  όξώντα  μηδέν  αϊσ&άνεσ θαί, 
πάσχοντος  του  αίτιου  τής  όξάσεως,  άλλ '  ου  τής  όξάσεως. 

54.  ου  δεί  προς  τό  ΛΕΙΑΣ  ε£ωθεν  την  άπό  λαμβάνειν,  άλλ '  ουτω  λεγειν  πξός  τά  σύμ- 
μικτεα  φροΰρήματα  των  βουκόλων,  τά  άδαστα  τής  λείας,  ήτοι  τήν  άμεξίσ τον  λείαν. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΙΑΝΤΑ. 
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57.  ΑΥΤΟΧΕΙΡ  ΚΤΕΙΝΕΙΝ.  αυτ οχείρως  εδει  εϊπεΐν  πςός  δέ  το  ΕΧί2Ν  Ιπήνεγκε.  καί  το 
ΟΤ’  ΑΛΛΟΤ*  ΑΛΛΟΝ  δε  ασυνδ έτως  είςηκε.  ΕΜΠΙΤΝΏΝ.  οί  γράφον τες  εμπίπτων,  ού 
καλούς  γςάφουσι.  ζραγύ  γάς  οφείλει  είναι  το  ΠΙ,  ώςεν  τετίςτη  ον  γάζα. 

59.  ΜΑΝΙΑΣΙΝ  ΝΟΣΟΙΣ  ταυτον  τω  ΕΙΣ  ΕΡΚΗ  ΚΑΚΑ.  η  ούτω  λέγε ·  εγω  5ε  φοιτόόντα 
καί  άλόγως  όςμωντα  καθ’  ύμων  ανδςα  ωτςυνον,  εϊσέβαλον  εϊς  ε'ςκη  κακά,  εν  μανιάσι  νόσοις. 
τουτέστιν,  ούκ  άλλως  εποίησα  αυτόν  5 υστυχησαι,  (τούτο  γάς  έστ ι  το  εϊς  εςκη  κακά)  άλλ’ 
ϊ  εν  τω  ποίησαι  αυτόν  μαινόμενον. 

75.  ΤΟ  ΣΙΓΑ,  το  μεν  πςοστακτικόν,  τπονΰειαχον  ον,  παροξύνεται,  ως  το,  (87.) 
σιγά  νυν  εστ  ως,  καί  μεν  ως  κυςεΐς  έχων. 
κα ί  παρ'  Ευριπίδη,  (Εκαβ.  533.) 

σίγα,  σιωπά'  νήνεμον  5’  εστησ  όχλον. 
το  δε  επίρρημα,  τροχαϊκόν  ον  προπερισπάται,  ως  το, 

ου  σΐγ  άνέξη,  μηδε  δειλίαν  άςεΐς  ; 
καί  πας’  Αϊσχυλω’  (Επτά  επί  Θήβ.  252.) 

ου  σίγα  ;  μηδέν  τωνδ’  εςεΐς  κατά  πτόλιν. 

το  μεντοι  ΑΡΕΙΣ  ούκ  αςης  οφείλει  γξάφε  σ%αι  επί  άοςίστου,  άλλ’  ας  εϊς  επί  μέλλοντος,  ο 
μεν  γάς  άόςιστος,  ως  επί  το  πλείστον,  φύσει  η  δέσει,  μακρα  παςαλήγεται.  ως  επί  το 
πλέΐστον  δε  εϊςηται,  δια  το  επηνεσα,  καί  εγέλασα,  καί  ηςοσα,  καί  εφρασα,  καί  δσοι  λοιποί 
άόςιστοι  απδ  μελλόντων  γίνονται  ζςαχεία  συλλαζη  παςαληγομένων  ό  δε  μέλλων  της  πέμπ¬ 
της  συζυγίας  των  βαςυτόνων  τα  άμετάζολα  τηςεΐ  μετά  συστολής  της  παςαληγούσης  καί 
περίσπωμένου  τόνου'  ωστ  επειδή  η  έκτη  τού  ϊάμζου  χωςα  η  ϊάμβω  η  πυρριχίω  εκφίςεται, 
ου  χςη  αςης  γςάφειν,  ως  εν  πολλούς  των  βιβλίων  εύςηται.  μακςδν  γας  ον  το  α  τον  του  μετςου 
διαφθείςει  κακόνα ·  άλλ’  άρείς,  δια  το  ίαμβον  είναι  τον  τοιούτον  μέλλοντα,  εϊ  δε  τις  είποι, 
ως  επειδή  το  ηςα  αόριστος  μεταβάς  εϊς  υποτακτικόν,  συνεστ. ειλε  την  παραλήγουσαν  κατά 
τον  κανόνα,  ϊστω  δτι  πάντες  οι  αόςιστοι,  καν  τε  δισύλλαζοι  ωσι,  καν  τε  τςισνλλαβοι,  την 
μεν  κλιτικην  εκτασιν  κινηδέν τες  άποζάλλουσι,  καν  τε  συλλαξική  εστ ι,  καν  τε  χςονική'  οϊον 
έτυψα,  εάν  τύφω-  ηκουσα,  εάν  ακούσω ·  εί δον,  ϊδων'  ηλδον,  έλδών  πλην  τού  είπαν,  εϊπων' 
καί  ηκον,  ηκων,  ηγουν  ελαίων,  την  δε  παραλήγουσαν  μακςάν  εχουσι,  πλην  των  εϊςημενων. 
καί  το  αςης  ουν  εϊ  καί  συνεστ  ειλε  Την  κλιτικην  εκτασιν,  άλλα  την  φυσικήν  διεφύλαξε  μα~ 
κςότητα.  ού  μόνον  δε  το  αρης,  άλλα  καί  το  άρον,  διό  καί  προπεςισπάται.  δτι  δε  μακρά  εϊσι 
φύσει  άμφότεςα  δόλον  εντεύθεν.  (129.) 

μηδ'  ογκον  αρης  μηδέν ,  εί  τίνος  πλέον — . 

(Τςαχ.  799.) 

άλλ’  άςον  εξω,  καί  μάλιστα  μεν  μέδες. 

77.  η  σύνταξις.  ΟΥΚ  ΗΝ  καί  έ'ιττιν  ΟΔΕ  καί  ουτος,  ηγουν  ό  Αίας,  ΑΝΗΡ  ό  ΠΡΟΣΘΕΝ. 
ηγουν,  ούκ  εστι  τοιούτος,  οΐον  ηπίστασο  πρότεςον,  φςενων  καί  λογισμού  μέτοχος,  αλλά 
μ αινόμενος,  ωστ  ούκ  άν  επιγνοίη  σε. 

85.  ΒΛΕΦΑΡΑ  ενταύθα  τούς  οφθαλμούς,  άπό  τού  πεςιέχοντος  το  πε ςιεχόμενον.  ζλέ- 
φαςα  γάς  κυςίως,  οϊ  τούς  οφθαλμούς  πεςιέχοντες  υμένες. 

87.  το  ΝΥΝ  τούτο,  ει  και  αντί  τού  δη  εστ ιν,  άλλ’  έχει  καί  τινα  έμφασιν  καιρού,  ωσπες 
φαμεν  και  το  οτε,  το  την  αιτίαν  δηλούν.  τούτο  γάς  ού  μόνον  άντί  τού  επεί  εστίν,  άλλα  καί 
καιςόν  δηλοΐ. 

92.  ΠΑΡΕΣΤΗΣ,  ηγουν  παςαστάτις  καί  βοηθός  ύπηςξας  εμοί,  ΐνα  τούς  ένθεους 
άνελοο. 

96.  αϊ  δύο  στεςήσεις  ενταύθα  άντί  μιας  καταφάσεως.  μία  γάρ  στέςησις  ϊο  ΟΥ,  καί 
Ητε^α  το  ΑΠΑΡΝΟΥΜΑΙ. 

101.  το  ΓΑΡ  ούκ  εστι  κατασκευαστικόν,  άλλ’  εστι  κάλλος  τού  λόγου,  εν  άςχη  έννοιας 
τιδεμενον,  ω  καί  οι  λογοποιοί  χρωνται  πολλαχού. 

103.  ίί  καί  δοκεύ  το  ΕΠΙΤΡΙΠΤΟΝ  ΚΙΝΑΔΟΣ  εύθεΓα,  5<ά  το  ραδίως  ου τω  συντάσ- 
σεσδαι,  άλλ’  ούκ  εστιν  ούτως'  άλλ’  ’έστιν  αιτιατική  πςός  ευθείαν  πςοσχωςουσα,  ώσπερ 
καί  παςά  τω  Κωμικω-  (Νεφ.  95.) 
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ο;  τον  ουρανον 

: λιγνίτες  αναπτεί^ουσιν  ως  εστιν  πτνιγεύς. 

καί  πτάλιν’  (Νε>£.  145.) 

ψΰλλαν,  όπόσους  άλλοίτο  τους  αυτής  ποδ ας. 

εί  καί  τινες  των  άμαχων  την  διά  ττρόθ" εστν  λαμβάνουσιν  εξωθεν.  εστι  δε  το  ΟΥΡΑΝΟΝ  αι¬ 
τιατική  προς  ευθείαν  το  ΠΝΙΓΕΎΣ  πτροσχωξόυσα.  oi πω  δη  και  τούτο.  ττ^οϊων  δε  ευφυείς 
αύθις  τήνδε  την  σύνταξιν,  αλλά  καί  το,  (118.) 

ό^ας,  Οδυσσεύ,  την  θεών  ίσχυν,  ο  σ’ η. 

καί  το,  (1141.) 

«■  αυ  δ’  άντακουο-η  τούτον  ως  τεθάψεται. 

ουχ  ετεξα  εστι.  μή  μόνον  δε  πταξά  πτοιοταύς,  άλλα  καί  λορ/ο'πτοιοίς  ττολλά  τοιαυτα  εΰ- 

112.  ΧΑΙΡΕ1Ν.  ηγουν,  άλλα  λίγε,  καί  ύπακούσομαί  σοι.  εικότως  5ε  ’εΤττε  το  ΧΑΙΡΕΙΝ. 
όταν  γα,ρ  τις  είπων  τι  εισακουσθή,  Sia,  το  πεη Γληρωιτθαι  το  θέλημα  αύτοΰ,  ήδεται. 

115.  ΧΡΏ.  ΧΕ1ΡΙ,  iyoyv  άπτόλαυ ε  της  χειρ ός  πτξός  το  σόν  Μίλημα,  όσον  εξεστι,  τούτον 
κολάζων. 

119.  το  ΑΝΔΡΟΣ  Έτρός  το  ΠΡΟΝΟΤΣΤΕΡΟΣ  καί  πτρός  το  ΑΜΕΙΝΛΝ  εχει  την 
δύναμιν. 

122.  το  ΕΜΠΗΣ  ου  πτρός  το  όπισθεν  νοητεον,  αλλά  προς  το  ΕΠ01ΚΤΕ1ΡΛ.  εστι  δε 
εψαντιωματικός  σύνδεσμος,  εστι  δε  καί  ό  λόγος  τοιούτος,  οΤον,  εΐ  καί  εχθρός  εστιν,  δμως 
όντως  εχοντα  αυτόν  ελ3είν  μάλλον  άξιον  η  μισειν. 

127.  ΤΟΙΑΤΤΑ.  ως  τούς  μ εγαλαύχους  ούτω  θεοί"  κολάζουσι,  καί  πτξός  αυτούς  ούδεν 
εστι  τό  άνττρώπτινον .  'ότι  δε  Α ’ίας  τοιούτος,  πξοϊόντες  εύξήσομεν. 

131.  'τό  Ώ,Σ  αντί  του  ότι  ενταύθα,  καί  αντί  του  καθά,  νοητεον.  καί  τό  μεν  αντί  του 
καθά  ούτω  νοητεον  άπαντα  τα  άν^Γξώπτινα  κλίνει  καί  πτίπτει,  καί  ανάγει  καί  αναφύεται, 
καθάςσερ  η^αέρα  άρχομένη  τε  καί  ττάλιν  λήγουσα,  του  μεν  ήλιου,  όπ τότε  πξός  τό  κάτω 
χωξοίη,  λήγουσαν  ταύτην  παξασκευάζοντος,  οπότε  δε  εκ  των  κάτω  πτρός  τά  άνω  πάλιν 
άνεισιν,  άξχομίνην  δεικνύντος  καί  ψαίνουσαν.  ούδεν  γάξ  άλλο  ή  μίξα,  η  παρουσία  ήλιου , 
ωσπτεξ  καί  τουναντίον  η  νυξ,  απουσία,  εί  δε  αντί  του  ότι,  πξός  τό  άνω  συνάγεις"  ότι  ήμερα 
καί  καΐξός  εις  'άπαντα  τά  άνθξωτπνα  κλίνει  καί  μεταβάλλει,  καί  ανάγει  καί  άνοξ^όι,  ωσπίξ 
καί  Φίλων  <£η<τί·  “  Τύχης  γάρ  άσταθμητότ εξόν  ούδεν,  άνω  καί  κάτω  τά  άνθξωπτεΐα  πετ- 
τευούσης.” 

136.  ΕΠΙΧΑΙΡίΙ  ως  επί  τό  πτολύ  επτί  κακού  λαμζάνεται·  νυν  δε  επτί  καλού  κεΐται,  τής 
ΕΠΙ  προς  τό  ΣΕ  συντασσομενης·  όπεξ  καί  εις  τό  ΕΠΙΒΗι  πτοήσεις,  βούλεται  δε  δεΐξαι,  ότι 
καί  την  ευτυχίαν  καί  την  δυστυχίαν  αύτού  οίκείαν  λογίζεται. 

140.  ΠΕΛΕΙΑΣ.  τούτο  γάρ  τό  ζωον  πτάνυ  δειλόν,  εικότως  δε  είπε  τό  ΟΜΜΑ.  οπόταν 
γάξ  αίσ&ομένη  τίνος  ψ όψου  καμμύη  τούς  οφθ αλμούς,  τταλλο^ενην  εατίν  αυτής  τ»ν  καρδίαν 
Φράσαι. 

141.  μκ  λάβης  εις  τό  ΝΥΚΤΟΣ  έξωθεν  επί,  αλλά  πτρός  τό  ΘΟΡΥΒΟΙ  σύντασσε. 
επειδή  γάρ  ταύτα  νύκτωξ  γεγονεν,  άξίστ  άν  εχοι  λεγειν  τής  νυκτός  τουτουσί  τούς  θορύβους. 
μή  διστάσης  δε,  εί  προς  τό  ΦΘΙΜΕΝΗΣ,  'όπεξ  εστι  παξωχημενου  χξόνου,  τοΝΥΝ  συντάξεις, 
διά  γάξ  τό  πτάνυ  άξτίως,  καί  μή  εκ  πολλού,  γεγονεν αι  την  <ρ2τίσιν,  τό  ΝΥΝ  τέθειται,  τό  σύν¬ 
εγγυς  τής  ψθίσεως  πταξίσ των. 

143.  τό  ΙΠΠΟΜΑΝΗ  η  πτρός  τό  ΛΕΙΜΙ7.ΝΑ  νοεί,  ίππομανής  γάξ  λειμών,  εν  ω  ίπποι 
μαίνονται  καί  βακχεύουσιν.  ή  μή  σύναπττε  πτξός  τό  λειμώνα,  ΐν  ή  τό  ΙΠΠΟΜΑΝΗ  πτρός  τό 
ΣΕ,  ούτως,  επτί  τον  λειμώνα  βάντα  σε.  πτοταπόν  \  ίππομανή,  ήτοι  μεγάλως  καί  σψοδρως 
μαινόμενον  καί  ’&υμούμε νον.  ΐν  η  πταξαπλήσιον  τω  ζούπταις,  αντί  τού  μεγας  πα ΐς.  η  ΙΠ- 
ΠΟΜΑΝΗ,  τον  ιππικόν. 

150.  εικότως  είπτε  τό  ΝΥΝ,  πταξ ιστών  την  ενεστωσαν  αυτω  εχθ^αν  πτρός  τούς  Ελλη¬ 
νας,  καί  μάλιστα  τούς  αύτων  πτρούχον τας,  ήδικηκότας  αυτόν  τη  πτεξί  των  όπτλων  κξίσεί' 
ώστε  ά  κατ’  αύτοΰ  άκοΰοιεν,  εί  καί  -ψευδή,  άλλ’  ως  άληθη  δεχόμενοι  όίδονται. 
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154.  μή  λάΖης  έξωθεν  Το  XrtTa  εις  το  ΜΕΓΑΛΩΝ,  <Z?  Τίνε?  των  άμαχων,  αλλ’  ουτω 
λε)/£·  ου  γαξ  άν  τίς  SuXovotj  άμάξτοι  των  μεγάλων  -^υχων,  ΙΕΙΣ  και  πέμπτων  κατ’  αυτών, 
λόγους  δηλονότι  έχθίστ ους.  ε’ίξηται  δέ  εκ  μεταφοξάς  των  τοξεύονταν.  δτ αν  γαξ  μείζων  ό 
σκοπός  ή,  ήκιστα  τούτου  άποτυγχάνουσιν.  οϊ  δε  πτξοστιθέντες  τω  κώλω  τούτω  το  λόγους, 
'ηγουν  ιείς  λόγους,  άμαρτάνουσι,  μη  ειδότες  τα  μετξα  των  στίχων  νοείται  δε  το  λόγους 
κατά  συνεκδοχήν,  από  τού  ΛΕΓΏΝ. 

157.  εικότως  το  ΕΡΠΕΙ  επλ  φθόνου  είξηκε,  δίκην  οφεως,  τούς  φθονουμένους  βλάπτοντος. 
επί  τούτου  γάρ  το  έξπτειν  λέγεται . 

<160.  οι  προσ τιθέντες  εις  το  ΑΡΙΣΤ’  ΑΝ,  το  ΔΡΑΣΗί,  καί  λέγοντες,  αςιστ  άν  δξάση, 
αγνοούν τες  τά  μέτξα-τούτ ο  προστιθέασί’  σύ  δέ  το  ΟΡΘΟΙΤΟ  απτό  κοινού  λέγε,  ομοίως 
ΚΑΙ  ΜΕΓΑΣ  ΟΡΘΟΙΘ*  ΤΓΙΟ  ΜΙΚΡΏΝ  λέγε,  ου  ΜΙΚΡΟΤΕΡΩΝ.  έφθημιμεξές  γάξ  οφείλει 
είναι  το  τοιούτο  κωλον,  ως  αποθετικόν.,  αλλά  καί  το  ΑΠΑΛΕΞΑΣΘΑΙ  ΣΟΤ  ΧΩΡΙΣ  τ οιού- 
τον  Οφείλει  είναι  έφθημιμεξές,  ως  αποθετικόν  διό  το  ΑΝΑΞ  εξεβληθη  πτας’έμού·  οι  δέ  γρά- 
φοντες  άπταλλάξασθαι,  αμαθείς  των  μέτρων,  χξή  οϋν  άπταλέξασθαι  γξάφειν,  ΐν '  έχη 

»  Ο  -W  '  ·* 

οζ'ίως. 

162.  τούτο  διπλως  λέγε.  ΑΛΑ’  ΟΥ  ΔΤΝΑΤΟΝ  ΤΟΤΣ  ΑΝΟΗΤΟΤΣ  ΠΡΟΔΙΔΑΣ- 
ΚΕΙΝ  ΓΝΏΜΑΣ  ΤΟΤΤΏΝ,  ηγουν  την  περί  τούτων  διάνοιαν,  τουτέστιν,  ούδείς  άν  δύναιτο 
διδάσκε ιν  τούς  ασυνέτους  Ελληνας  τούτους  τούς  λόγους,  ως  δεύ  πτερί  πλείστου  πτοιεΐσθαι 
τούς  μεγάλους,  καί  πτάλιν,  ΟΥ  ΔΤΝΑΤΟΝ  ΠΡΟΔΙΔΑΣΚΕΙΝ  ΤΟΤΣ  κατάτάς  ΓΝΏΜΑΣ 
ΑΝΟΗΤΟΤΣ  ΤΟΤΤΏΝ,  ηγουν  τούς  μωρούς  την  διάνοιαν,  καί  μηδέν  τούτων  ων  έφην  αίσ- 
•  θανομέν  ους. 

*  165.  άλέξω  άλεξήσω,  αυξω  αυξήσω,  καί  έ-^ω  ε^ήσω,  ενεστώτες  καί  μέλλοντες, 
αλεξω  καί  αλεξομαι,  ενεστως,  το  άντιτάττομαι  καί  βοηθώ. 

*  167.  το  πάν  ούτως-  ΑΛΛΑ  ΓΑΡ  ΎΠΟΔΕΙΣΑΝΤΕΣ  οϊ  Αχαιοί  σε,  ηγουν  φοβηθέν τες, 
ΟΤΕ  ΔΗ  ΑΠΕΔΡΑΝ  ΤΟ  ΣΟΝ  ΟΜΜΑ,  ΠΑΤΑΓΟΤΣΙΝ,  ηγουν  θΰξυΖούσι,  καθά  ΑΓΕΛΑΙ 
ΠΤΗΝΏΝ  άπτοφυγούσαι  ΜΕΓΑΝ  ΑΙΓΤΠΙΟΝ.  πτάταγος  δϊ  ενός  τ.  όττοζος  δέ,  το  αυτό, 
διά  δύο. 

i  σύνταξις  ούτως-  ΛΛΛ’  ΕΙ  ΦΑΝΕΙΗΣ  ΣΤ  τούτοις  ΕΞ  ΑΙΦΝΗΣ,  ΤΑΧ5  ΑΝ  ΠΤΗΞΕΙΑΝ 
καί  φοζηθεΐεν  ΑΦΩΝΟΙ,  εν  σιγή-  τουτέστιν,  υπό  τού  φόβου  σιγήν  καί  αφωνίαν  εξουσιν 
ΎΠΟΔΕΙΣΑΝΤΕΣ  καί  φοβηθέν  τες,  ΑΤΕ  καί  καθά  ΑΓΕΛΑΙ  ΠΤΗΝΏΝ  ΜΕΓΑΝ  ΑΙΓΎ- 
ΠΙΟΝ  καί  αετόν,  ύπτοδείσασαι  δηλονότι .  ΠΑΤΑΓΟΤΣΙ  ΓΑΡ  καί  θοξυβούσιν,  ΟΤΕ  ΑΠΕ¬ 
ΔΡΑΝ  καί  άπέφυγον  ΤΟ  ΣΟΝ  ΟΜΜΑ.  καί  μη  νομίσης  λέγειν  τον  Χοξον  τούτο,  διότι  έξέφυ- 
γον  οϊ  Ελληνες  το  του  Αιαντος  ξίφος  μανέντος,  και  πτξός  τάς  ποίμνας  χωρήσαντος,  καί  ουκ 
άπωλοντο-  πτως  γάξ  έλεγεν  άν,  οπτερ  ουκ  ήπίστατ ο,  αλλ1  ύστερον  υπό  Τ εκμήσσης  καί  alr 
τού  Αίαντος  εμαθεν  έλθόντος  εις  αίσθησιν;  ένδεικνύμενος  δέ  το  τού  Αίαντος  φοβερόν,  τούτό 
φησιν.  οϊ  δέ  το  ΓΑΡ  άξγόν  λέγοντες  ά-γνοούσι  την  σύνταξιν,  καί  γάξ  στίζουσι  μεν  πξός  το 
ΠΑΤΑΓΟΤΣΙ,  το  δέ  ΑΤΕ  ΠΤΗΝΏΝ  ΑΓΕΛΑΙ  άσυνδέτως  έκφέξουσι.  το  5ε  ΟΤΕ  ενταύθα 
αντί  τού  οπότε  εστίν  έπτειδη  καθολικως,  ως  εφαμεν,  ό  λόγος  άπό  τού  Χορού  λέγεται,  η  μη 
λάμΖανε  πξός  το  ΠΤΗΝΏΝ  ΑΓΕΛΑΙ  τό  ύπτοδείσασαι,  ως  έφαμεν’  αλλ'  εκ  τού  ΑΠΕΔΡΑΝ, 
απτοδξάσαι  κατά  συνεκδοχήν  νοεί,  ιν  ή,  απτοδξάσαι  μέγαν  αϊγυπτιόν. 

2.  εικότως  Αξτεμιν,  και  Αξην,  και  τον  υπουξγον  αυτου  Ενυαλιον  αίτιους  των  παξίντων 
ηγείται  κακών,  άτε  πτολεμικούς  θεούς,  καί  βεζοηθηκότας  ίσως  άν  αύτω  πτξός  μάχην,  καί 
μη  πταρ  αυτού  τυχόντας  ων  έδεσ  ταύτα  δέ  ην  θυσίαι  καί  αναθήματα,  οϊεται  δέ  καί  εν 
έλαφηβολίαις  καί  κυνηγεσίαις  συμμ αχησαι  αύτω  την  Αξτεμιν'  τούτων  γάξ  έφοξος  η  θεός- 
καί  διά  τό  μη  άντιτυχεΐν  χάξίτος,  όξγισθηναι  αύτω.  μη  λάβης  δέ  έξωθεν  εις  τό  ΧΑΡΙΝ  διά, 
ως  τινες  φασίν  άπατωμενοι  πξός  την  αϊτιατικήν.  ου  γάξ  μόνον,  έφεύσθημεν  τού  δε,  φαμέν, 
αλλά  καί,  τάδε-  ωσπεξ  καί,  μέτεστί  μοι  τούδε,  καί,  μέτεστί  μοι  τάδε,  ου  μόνον  δέ  ού τω 
φαμέν  το  -^εύδεσθαι,  αλλά  καί  προς  δοτικήν  πτλαγιάζομεν,  ως  έχει  κανταύθα.  πτξω τον 
γάξ  εις  αιτιατικήν  συνέταξε,  ΨΕΥΣΘΕΙΣΑ  ΧΑΡΙΝ  ΑΚΑΡΠΏΤΟΝ  λέγων’  ειτα  πξός  δοτι¬ 
κήν  επτλαγίασε  ΚΛΤΤΏΝ  ΕΝΑΡΏΝ  ΈΕΤΣΘΕΙΣΑ  ΔΏΡΟΙΣ. 

175.  Ώ  ΜΕΓΑΛΑ  ΦΑΤΙΣ.  ούπτω  πεπτιστ ευκως  ο  Χοξός,  ως  Αίας  το  διατεθξυλλημένον 
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διεπράξατο  έξγον,  άλλ’  οίόμενος  εκ  τίνος  μήνιδος  των  θεών  ταύτην  τήν  «J >ήμην  γεγενήάθαι,% 
Έετξος  ταύτην  αποτείνει  τον  λογον.  ( 

το  ΠΟΥ  ου  (λ. όνον  δηλού  τόπον,  άλλα,  neu  άντί  του  ίσως  τίθεται,  ώσπίξ  άλλοι  τε 
πολλοί  μαρτ υρούσι,  καί  Φιλο'ο-τρατο?  λέγων  εν  ταύς  Ε ίκο'β-ιν  ούτως·  Οκνουντε?  που  οΐ  Θη- 
£αίοι  α,ξζ&ι  μάχης. 

180.  ΜΟΜΦΑΝ  ΕΧΏΝ,  ηγουν  μεμφόμενός  σοι,  διά  το  Γ< τως  εν  πολεμώ  συμμάχησαν, 
χαι  μη  τυχεύν  θυσίας  είς  άμοιζήν.  το  5=  ΕΝΝΎΧΙΟΙΣ  είπε,  Sia  το  εν  νυκτί  γενέσ^αι  την 
μανίαν  αυτω. 

182.  ΕΤΙΣΑΤΟ,  ηγουν  άντεδωκεν,  η  ελαβεν,  η  έδωκεν  απλώς,  η  ετιμώξησε  τοιαύτην 
ΛΏΒΗΝ,  ηγουν  υζξίν. 

189.  ΒΑΣΙΛΗΣ,  τούτο  Αττικής  εστί  διαλέκτου,  το  τρέπειν  την  ει  S ίφ^ογγον  είς  η.  οί 
βασιλής  γάξ  λέγουσι  και  οί  ίππής.  καί  το  ηδη  παξ  Ομήρω,  άντί  του  ήπίστατο,  της  αυτής 
ον  διαλέκτου,  σαφέστεοον  τούτο  δείκνυαν. 

190.  τινες  είς  το  ΤΑΣ  ΑΣΏΤΟΥ  ΣΙΣΥΦΙΔΑΝ  ΓΕΝΕΑΣ  το  ό  αρθρον  λαμβάνουσιν  εζω- 
%εν,  λέγοντες·  οι  μεγάλοι  βασιλεύς,  καί  ο  υπάξχων  της  άσωτου  Σισυφιδων  γενεάς  Οδυσ- 
σεύς’  οί)?,  ως  αγνοούν τας,  αί,τδς  εάσας ,  ουτω  λεγε'  ει  δε  υποβαλλομενοι  μυθους  οι  μεγάλοι 
βατιλεΐς  κλεπτουσι  καί  άπατωσι  τους  άκούοντας,  καί  ΰπάξχουσιν  οι  μύ^οι  της  άσωτου 
γενεάς  των  Σισυφιδων,  ηγουν  του  πανούργου  Οδυσσέως,  τοΖ  εκ  Ιισύφου  το  γένος, κατάγοντας, 
καί  το  έξης,  κυξίως  δέ  άσωτος,  ο  τον  πατοωον  κακώς  δαπανήσας  κλήξον. 

195.  ΑΓΏΝΙΏι,  ηγουν  έναγωνίω ·  ενταύθα  γάρ  διατξίζοντες  τούς  Τξωσί  πόλε  μου  μεν. 
η  άγωνίω,  τη  άγωνίαν  καί  φόζον  έμποιούση  ^χολη  καί  διατριβή,  δια  τό  είς  μήκος  τοσούτον 
τετάσθαι  τον  πόλεμον,  καί  υποψίαν  πάσιν  ήμύν  είναι  τούς  Ελλησιν  εκ  τούτου,  ως  ου  πα- 
λινοστήσομεν  οί κάδε. 

203.  ΟΙ  ΚΗΔΟΜΕΝΟΙ.  η  πξός  μόνον  τον  Χοξόν  νοητέον,  διά  μέσου  το  ΕΧΟΜΕΝ  ΣΤΟ- 
ΝΑΧΑΣ  λαμβάνον τας·  ουτος  γάξ  πατξόθεν  τω  ΑΪαντι  υποχείριος  ήν,  καί  διά  τούτο  μάλιστα 
πάντων  αυτού  έκήδετο.  η  συ/χπαραληπτέον  καί  την  τέκμησσαν,  ως  αυτήν  μετά  τού  Χοξού 
κηδομένην  τού  Αίαντος,  άτε  γαμέτην  ουσαν  αυτω.  οΐ  δε  λέγοντες  το  ΤΗΛΟΘΕΝ  άντι  του, 
άπό  Τξοίας  φξοντίζοντες  Σαλαμίνας,  τάληθές  άγνοούσιν.  ουδεις  γάξ  λογος  ενταύθα  της  Σα· 
λαμύνος.  ηπάτηνται  δέ  άπό  τού  λέγειν  ΤΟΎ  ΤΕΛΑΜΏΝΟΣ  ΟΙΚΟΥ,  το  δέ  εστι  τοιούτον  οί 
φξοντίζοντες  των  Αίαντος  πραγμάτων  τού  Τ ελαμωνος  ΤΗΛΟΘΕΝ,  έκπαλαι. 

208.  μη  είπης  το  ΕΝΗΛΛΑΚΤΛΙ  άντί  τού,  ενηλλαγμ ένως  ηνεγκεν,  ως  τινες  οίονται, 
συντάσσειν  εθελοντες  πξός  το  ΒΑΡΟΣ*  άλλ’  άντι  του,  ενηλλάγη,  ωσπεξ  φαμεν,  ηλλοιω- 
Sr«v  άλλοίωσιν,  καί  μετεΖληϊην  μεταβολήν,  ουτω  κανταύ^α  δέον  είπείν,  τίνα  εναλλαγήν 
ηδε  ή  νυ£  ένήλλακται  της  ΑΜΕΡΙΑΣ  καί  της  ήμερινής  Καταστάσεως,  ό  δέ  άντί  τού  είπείν 
εναλλαγήν,  ΒΑΡΟΣ  είπε,  δεικνυς  το  τής  εναλλαγής  δυσχερές,  ώσπερ  γάξ  £αρυ  φορτιον  ου 
δυνάμεθα  φέξειν,  ουτω  καί  τήν  άπροσδόκητον  μεταζολήν.  εί  μέν  ουν  συνάγεις  πξός  το 
ΑΜΕΡΙΑΣ  το  ΕΝΗΛΛΑΚΤΑΙ,  το  άμερίας  άντί  τού,  πξό  αυτής  ήμεξίνής  καταστάσεως 
νοήσεις,  εί  δέ  το  ΒΑΡΟΣ  πξός  το  ΑΜΕΡΙΑΣ  ερεύς,  το  άμεξίας,  άντί  τού,  τής  νύν  ήμεξίνής 
καταστάσεως  νοήσεις,  τούτο  δέ  εϊποις  άν,  διά  το  άμα  πξωί  τήν  περί  τού  Α’ίαντος  κακήν 
φήμην  τούτους  άκούσαι,  κα’ντευθεν  βάρος  λύπης  δεδέχϊται,  ώστε  ή  κατά  τήν  νύκτα  συμ - 
ζάσα  εναλλαγή  τής  μετ  εκείνην  ήμέξας  ήν. 

213.  το  ΥΠΕΙΠΟΙΣ  άντί  του,  πξοείποις.  είς  ταύτην  γάξ  τήν  σημασίαν  τω  ύπείποις 
χρωνται  άπαντες.  ή  γάξ  υπό  άντί  τής  πξό,  ως  εχει  και  το  υποτιμησις. 

216.  το  ΗΜΙΝ  ου  παντελώς  άργόν  άλλ’  έχει  καί  τινα  χρείαν,  είπερ  συνάγεις  ούτως, 
Ο  ΑΙΑΣ  ΗΜΙΝ.  φίλτξον  γάξ  εμφαίνει  καί  σχέσιν  τα  έμοί  καί  ήμύν,  ένθα  άν  εύξηται  ο'υτωσί 
κείμενον,  ο  δή  καί  ευξήσεις  εν  τε  ποιητάίς  καί  λογοποιούς  πολλαχού,  άκριζως  σκοπών,  το  Se 
ΝΎΚΤΕΡΟΣ  ή  πξός  το  ΑΠΕΛΏΒΗΘΗ  σύντασσε,  ή  πξός  το  ΑΛΟΥΣ. 

223.  ΑΤΛΑΤΟΝ,  ηγουν  ου  <$>θξ«τον,  άλλ’  άνυπομόνητον  τούς  άκούουσι,  καί  μάλιστα 
τούς  φίλοι?.  ΟΥ  ΦΕΥΚΤΑΝ,  «V  οΰ  δύναταί  τις  φυγεύν,  καί  μή  κατακλασθχναι  τω  άκούσ- 
ματι. 

232.  ΒΟΤΗΡΑΣ  τοίι?  τ*ίν  ποίμνην  φυλάσσοντας  λέγει  κύνας,  ως  καί  πξοίων  έρεύ.  το  δέ 
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ΒΟΤΗΡΑΣ  καί  ΙΠΠΟΝΟΜΟΥΣ  εκ  πταξαλλήλου.  καταχξηστικως  8ε  το  ΙΠΠΟΝΟΜΟΤΣ 
ε,πεν.  ι πτπσονομος  γάξ  ό  των  ίππων  νομεύς.  «  ΙΠΠΟΝΟΜΟΤΣ,  τους  μεγάλους  νομεΐς  καί 
■φύλακας  των  ποιμνίων.  Ιππος  γάρ  το  μέγα  παξ  Αττ ικοίς,  ωσπτζξ  καί  το  ζούς.  καί  του 
μεν  ενός  πταξάόειγμα  το  βούπαις·  του  8ε  ετέρου,  το  Ιππόβινος  καί  ϊππ οζούκολος. 

235.  οί  γράφοντες  Ω Ν  ΤΗΝ  ΜΕΝ  καί  ΤΑΣ  ΔΕ  ΠΛΕΥΡΟΚΟΠΆΝ,  άγνοόύσι  τά  μέτξα. 

243.  το  ΔΕΝΝΑΖΩ  άπ ο  τοΐι  δεινόν  γέγονε,  τξοπτη  του  ι  εις  ν.  8έννος  γάξ  ή  λοι8οξία. 

245.  οί  γξάφοντες  ΚΡΑΤΑ,  ου  καλώς  γξάφουσιν.  εχει  γάξ  το  μεν  κράτα  το  Κξα  μα- 
Κξόν.  το  8ε  ΚΑΡΑ,  το  κα  βραχύ,  το  8ε  ξα  μακξόν. 

251.  ΕΡΕΣΣΟΤΣΙΝ,  κινουσιν.  είκότως  ε.πτον  την  λέξιν,  ως  ναύται. 

256.  ΑΠΛΑΣΤΟΣ,  άπτελαστος,  καί  κατά  συγκοπτην  άπλαστος.  ή  απλησίαστος,  τουτ- 
εστιν  η  κακή,  ή  μη  πταςέχουσα  πτλησιάζειν  αυτή  τινά.  τούς  γάρ  μαι νομένοις  ου8ύς  πλη¬ 
γιάζει,  ΐνα  μή  τι  κακόν  υπ'  αυτών  πτάΒη. 

257.  ΑΤΕΡ  ΣΤΕΡΟΠΑΣ.  φασίν  οι  πεξί  ταύτα  8εινοί,  ως  εϊ  μη  τύχοι  ούσα  άστξαπη, 
ηνίκα  ο  νότος  άρξηται  πνείν,  ταχέως  παύεται. 

269.  τούτο  η  Τεκμησσα  λέγει  8ιά  τον  Αιαντα.  8έον  8έ  εϊπείν,  ό  Αίας  οί  νόσων  βλάπτε¬ 
ται,  ΗΜΕΙΣ  ΟΤ  ΝΟΣΟΤΝΤΕΣ  ε.'Ήτε  8ιά  ταυτα,  ότι  εϊωθαμεν,  όη ηνίκα  πτερί  τίνος  των 
γνωξίμων  8ιηγούμεθα  άπτόντος,  εκ  του  οικείου  πτροσώπτου  τους  λόγους  πτοιείσΒαι,  καί  εις 
εαυτούς  το  εκείνου  πρόσαπταν  άνα8έχεσθαι.  καί  ότι  αυτή  η  Τεκμησσα  τού  Αίαν τος  ην,  καί 
το  εκείνου  κακόν,  οικεύον  ενίμιζεν.  όΒεν  σκοτεινως  είξησΒαι  8οκούν,  εξεπίτ η8ες  άποξόύντα  το y 
Χοξόν  ό  πτοιητης  όείκνυσιν,  Ϊνα  8ηλον  8ιά  των  έξης  γένηται. 

%75·  τ,ό  ΠΑΣ  εΐπτεν,  ϊνα  8είζη  ως  ολος  της  λύπης  γέγονε.  το  8έ  ΕΗ  ΑΠΛΩΝ  αντί  τού, 
μονοειόων  φησί.  πρώην  γάρ  ΙλυπούμεΒα  ημείς  μόνον  νύν  δε  καί  ό  Αίας  μεΒ'  ημών. 

279.  ΠΩΣ  ΓΑΡ.  έ8ει  γάξ  νύν  μάλλον  εύφξαίνεσΒαι,  ηχταυσάμενον  της  μανίας,  α  ότε 
ταύτη  συνείχετ ο,  εί  καί  άλογος  ην  ή  τότε  χαξά.  8ιόπτερ  άπτοξων  ό  Χοξίς  εις  Βεους  άναφέξει 
το  πξάγμα,  καί  πταξ  εκείνων  ελΒείν  αν  τα  φησί  τα  8εινά,  εΐγε  καί  μετά  την  νόσον  χείξω 
8ιάκειται  τη  λύπτη. 

282.  τούτο  το  ΓΑΡ  όμοιον,  ως  άνω  ’έφημεν,  τω  (101.)  Τι  γάρ  8η  παϊς  ό  τού  Ααερτίου. 
η  το  ΓΑΡ  άντί  τού  8ε  νοητέον,  8εινοπάΒειαν  έξωθεν  σχετλιάζοντος  τοί;  Χοξού,  καν  ό  ποιητης 
εϊασε  τούτο  οηλωσαι. 

2-85.  μη  λάζης  εις  το  ΝΤΚΤΟΣ  έξωΒεν  τό  επί·  άλλ’  εστιν  η  τοιαύτη  γενική  πτξός  το 
ΗΝΙΚΑ.  —  ΕΣΠΕΡΟΙ,  ους  εϊωθαμεν  1ν  εσπέρα  άπτειν,  8ιά  την  τού  σκότους  παξουσίαν. 

290.  ΟΤΤΕ  ΤΟΤ  ΚΛΤΩΝ.  εϊωθασιν  οι  Αττικοί  τά  Βηλυκά  άξΒρα  άξσενικως  εκ^έ^είν, 
άντί  τού  της  ΤΟΎ  λέγοντες.  ’έστι  8έ  τούτο  όμοιον  τω  >map'  Ε ύξΐπί8η·  (Εκαβ.  370.)  ούτε 
του  8όξης  όρω.  εύξηται  8ε  καί  παο  Ισοκξάτει  πτολλά  τοιαύτα,  καί  κοινώς,  ως  επτος  είπεϊν , 
παξά  πτάσι  λογοποιοϊς  τό,  τω  χεϊρε. 

293.  οί  τιΒεντες  έπτί  τω  ΓΥΝΑΙ  περισπιωμένην ,  αμαθείς  των  μέτξων.  εντεύθεν  ουν  μαν- 
Βανετωσαν  οχείαν  τιΒέναι.  βξαχυ  γάρ  εστι  τό  γυ.  εϊ  καί  άπό  τού  γυίον,  τό  μέλος,  γίνεται, 
άλλ  εκβληΒεν τος  τού  ι,  'έμεινε  ζραχύ.  αϊ  γάξ  παραγωγοί  των  πρωτοτύπων  βξαχύτεραι. 

306.  ΜΟΛΙΣ  ΠΩΣ  ΗΎΝ  ΧΡΟΝΩί.  τ ά  τξία  ταύτα  πσαξίστωσιν ,  ώς  πτάνυ  βξα8έως  εϊς 
το  καΒεστηκός  ηκεν. 

509.  ΝΕΚΡΩΝ  ΑΡΝΕΙΟΎ  ΦΟΝΟΥ,  τουτέστι,  νεκξων  άξνων  πεφονευμένοον.  εΐρηται  8έ 
τούτο  άπό  μέξους  τό  πτάν.  ου  γάρ  άξνες  μόνον  ησαν,  αλλά  καί  κξίοί  καί  βίες. 

319.  ΚΑΚΟΥ  ΚΑΙ  ΒΑΡΥΨΥΧΟΥ.  άμφότεξον  αντί  τού  8ειλού  νοητέον. 

320.  οί  λέγοντες  τό  ΕΧΕ1Ν  άντί  τοϋ  ύπάρχειν,  άμαρτάνουσιν.  ωστσεξ  γάξ  φαμεν,  τά 
8ίκαια  ποιείν  καλού  άν8ρός  εχει,  ούτω  καί  τούτο·  έλεγε  γάξ  ό  Αίας,  ως  έχει  τό  τοιούτο 
8ειλόν  άν8ρός,  τό  καΒάπεξ  γυναίκα  κλάειν,  καί  Βξήνους  εις  ν^-ος  αΐρειν. 

322.  ΜΥΚΩΜΕΝΟΣ.  οί  γξάφοντες  ΒΡΥΧΩΜΕΝΟΣ,  καί  μεγεΒύνοντες  τό  χο  8ιά  τό 
μέτξον,  ίσως  αμαθείς  εϊσί  καί  γξαμματικης  καί  μέτξων,  κάλλίον  8έ  τό  ΜΥΚΩΜΕΝΟΣ 
πξός τό  ΤΑΥΡΟΣ. 

328.  καταχρηστικάς  το  ΕΣΤΑΛΗΝ  άντί  τού  επτορεύθην  εΐξηται.  κυρίως  γάξ  τό  εστάλην 
ζπί  θαλάσσης  λέγεται,  οΐον,  έστείλατό  τις  τόν8ε  πλούν. 
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331.  λέγεις  εν  τ οις  νυν  κακοΐς  ΔΙΑΠΕΦΟΙΒΑΣΘΑΙ  και  μαντεύσασΒαι  τον  άνδρα  ήμη 
δεινά,  τουτέστιν,  εξ  «V  διηγη,  παρισ της  προμεμηνυκέναι  αυτόν,  ως  εαυτόν  έργάσεταί  τι 
κακόν,  ά  γάρ  έπραξεν  άναλογιζό  μένος,  κρεΐττον  το  Βαν εΤν  ήγήσεται. 

341.  ΠΟΤ  ΠΟΤ’  ΕΙ  ;  τούτο  ή  Έτρος  τον  7 ΓαΤ5α,  ή  πρός  τον  Αι'αντα,  ούτως·  που  ποτέ 
νου  εϊ,  καί  τί  ταύτα  βοας ; 

355.  ΔΗΛΟΙ  ΔΕ  ΤΟ  ΤΡΓΟΝ.  τούτο  λέγει,  οτι  τά  παρόντα  υπό  μανίας  γενέσΒαι 
παρίστησιν.  ή  ούτως·  τό  ’έςγον,  τουτέστι  το  Ιν  τούτοις  είναι  τον  Αίαντα,  ώς  άδοξον,  και 
πταΐδα  άνακλεΐσΒα ι,  και  τ'ην  αυτού  τύχην  π. τρός  ημάς  άνακλαίεσΒαι,  δηλοϊ  ως  ίφροντίστως 
καί  άποστατικώς  έχει  της  μανίας,  οπεο  εί  λέγεις,  πρός  μόνην  τ'ην  τέκμησσαν  τον  λόγον 
έρε’ΐς.  η  ου τω·  τό  έξγουν  δέ,  ηγουν  τό  τοσούτ ον  αυτόν  λυπιΐσΒ  αι  καί  δυσχεραίνειν  έπτί  τόίς 
πεπραγμένοις,  άπαραμύΒητον  τούτο  δεικνύει,  ώς  άφροντίστως  της  οικείας  σωτηρίας  'έχει, 
καί  δεινά  καΒ'  αυτού  μελετά. 

356.  το  ΝΑΙΑΣ  ΤΕΧΝΑΣ  η  πρός  τό  ΓΈΝΟΣ  συναπτέον,  ούτω,  ώ  γένος  ναι 'ας  τέχνης, 
ηγουν  ώ  ναυτ αι·  η  προς  τό  ΑΡΩΓΟΝ,  λαμβανομένου  ϊξωΒεν  του  ένεκα,  ούτως,  ώ  γένος  αρω¬ 
γόν  έμοί  ένεκα  της  ναίας  τέχνης,  τουτέστ ι  συμπλέον  έμοί,  καί  προς  πάντα  κίνδυνον  συνε- 
πιλαμζανόμενον. 

360.  μη  λάβης  είς  τό  ΠΟΙΜΕΝΏΝ  έξωθεν  τό  από,  αλλά  ούτω  λέγε-  σε  μόνον  ΔΕΔΟΡΚΑ 
καί  βλέπω  φροντιστών  επαρκέσοντα.  τουτέστι  συ  μόνος  έφάνης  εμός  φροντιστής  είς  τον 
παρόντα  καιρόν,  τό  δέ  ΠΟΙΜΕΝΏΝ  μεταφορικώς  είρηται  αντί  τού,  κηδεμόνων,  καί  γάρ  καί 
ό  ποιμήν,  κηδεμών  των  προζάτων  εστιν. 

3 73.  ΑΛΑΣΤΟΡΑΣ  ενταύΒα  λέγει,  η  τους  κακούς  καταχρηστικάς,  >a  τούς  φονεΐς.  καί 
γάρ  τρόπον  τινά  καί  οί  Ελληνες  αυτόν  άπεκτόνασιν,  άπεστερηκότες  τά  όπλα,  καί  τών  πα¬ 
ρόντων  αύτω  γεγονότες  αίτιοι ,  δι  άπερ  ουκ  ανεξεται  ζην,  αλλα  ε θελήσει  τεΒνηξεσΒαι,  ο  δη 
καί  γέ γόνε. 

38 7.  οϊ  γράφοντες  ΠΡΟΓΟΝΏΝ  ΠΡΟΠΑΤΏΡ  ούκ  ϊσασι  τά  περί  τών  μέτρων,  δει  ονν 
ΠΑΤΕΡ  γράφειν,  ώς  καί  εν  τινί  τών  ζιζλίων  εύρηται. 

395.  ΕΡΕΜΒΟΣ  χρή  γράφειν  διά  τό  μέτρον,  καί  ΦΑΕΝΟΝ,  ου  φαενώτατον.  δμοιον  γάρ 
χρη  εΐναι  τώ  της  αντίστροφης  κώλω. 

399.  το  ΤΙ  ΝΑ  η  προς  τό  ΑΜΕΡΙΏΝ  συντακτέον.  η  τό  μέν  ΓΕΝΟΣ  κατά  κοινού  λάμ- 
ζανε  προς  τούτο·  σύναπτε  5ε  το  ΤΙΝΑ  προς  τό  ΟΝΗΣΙΝ,  ώσπερ  καί  τό  ΑΝΘΡΩΠΩΝ  η 
πρίς  τό  ΑΜΕΡΙΏΝ,  ΐν  η  τό  αυτό,  η  πρός  τό  ΟΝΗΣΙΝ,  ούτως·  ούτε  γάρ  άξιός  είμι  βλεπειν 
τό  γένος  τών  θεών  ούτε  τών  άμερίων  είς  τ.ι να  όνησιν  ανθρώπων,  τουτέστιν,  ου  δει  μέ  από 
τού δε  ξην,  εύχόμενον  τοίς  Βεοΐς,  καί  μετά  τών  άλλων  διάγοντα,  ΐν  άνΒρωπίνως  εύτυχησαί 
μοι  γένοιτο-  δπου  γε  το  ΑΝΘΡΩΠΩΝ  εις  το  ΑΜΕΡΙΏΝ  συνάπτων,  ούτω  τό  ΟΝΗΣΙΝ 
ερεΐς. 

402.  ΟΛΕΘΡΙΟΝ.  όλεθρίως  είπεΐν  ε5ε;·  αλλά  πρός  τό  ΕΜΈ  επήγαγε.  καί  έστιν  αρσε¬ 
νικόν,  ούχ,  ώσπερ  τινές  οΐονται,  ουδέτερον. 

405.  ΤΑ  ΜΕΝ.  τινες  λέγουσι  την  περί  τών  οπλών  κρισιν,  καί  τό  ΦΘΙΝΕΙ  πρός  την 
Αθηνών  άποδιδόασι,  καί  έτερ  αττ α·  εγώ  δέ  αυτός  ούτω,  ΤΑ  ΜΕΝ  τών  ημε τερών  ΦΘΙΝΕΙ 
καί  φΒείρετατ  λέγω  δη  τό  τιμάσΒαι  καί  παρά  πάντων  αίδέσιμον  εΊναι,  καί  μετά  τού  λε¬ 
λογισμένου  πράττειν  οσα  καί  θέλοιμι,  άπερ  έμοί  πρώτον  άνΒούντα  νυν  καταρρε?,  καί  είς 
ούδέν  χωρεί  παραπλησίως  τοΤς  προκειμένοις  Βρέμμασιν.  η  το  ΦΘΙΝΕΙ  αντί  τού  φθεί^ον- 
σιν,  ούτω-  ΤΑ  ΜΕΝ,  ήτοι  τά  συμβάντα  μοι  κακά,  φΒείρουσί  με,  είς  μνήμην  ερχόμενα. 

408.  ΔΙΠΑΛΤΟΣ,  ήτοι  διπλή  χειρί  καί  πάση  δυνάμει,  δηλοΐ  δε  δια  τούτο  την  κατ 
αυτού  οτφοδ^άν  οργήν  τού  στρατού. 

412.  ΠΟΡΟΙ  ΑΛΙΡΡΟΘΟΙ,  ποταμοί  οί  πρός  τίν  άλα  εμζάλλοντες,  καί  ροΒον  ποίούντες 
τω  ρεύματι.  ΝΕΜΟΣ  ΕΠΑΚΤΙΟΝ,  ηγουν  παραΒαλάσσιον  άλσος,  ίόπερ  έστί  πλησίον  Σκα- 
μάνδρου,  τού  καί  Έάνθου. 

420.  ΕΤΦΡΟΝΕΣ,  ευφραντικοί,  διά  τό  λούεσΒαι  καί  πίνει ν  καί  τάλλα  χρήσΒαι  υμΐν. 

434.  ή  σύνταξις ·  δτουό  πατήρ  Τελαμών  ηλΒεν  από  τής  Τροίας  είς  τον  οίκον  φέρων  πάσαν 
εύκλειαν,  ΤΑ  ΠΡΏΤΑ  ΚΑΛΛΙΣΤΕΙΑ  καί  εξαίρετα  γέρα  τού  στρατού,  λέγω  την  Η<Γ(θ'ν«ν, 
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ΑΡΙΣΤΕΥΣΑΣ  καί  άξισ τος  φανείς.  πρώτος  γάξ  τό  Ύξοίας  είσεπήδησε  τε?χος.  στρατόν  5ε 
λίγε *»  °ν  *ατά  τκς  τ?«'α?  Ηξακλ^ς  ήγάγετο,  αμυνόμενος  Ααομίδοντ α,  διά  το  μή  τους  'ίππους 
λαβεΐν,  ους  Ιπέσχετο  αύτω  δοΖναι,  εί  τό  κ?το?  άνελοί.  ή  5έ  ίοττο^α  παξά  Αυκόφρονι.  το  5ε 
ΕΥΚΛΕΙΑΝ  κα*  ΤΑ  ΠΡΏΤΑ  ΚΑΛΛΙΣΤΕΙΑ  ταυτόν  εττ<ν,  ε!  καί  τινες  τών  αμαθών  τό 
ΑΡΙΣΤΕΥΣΑΣ  αν  τι  του,  ως  αξίστος  λαβών,  λέγουσι,  ζουλόμενοι  συντεταχέναι  ΤΑ  ΠΡΏΤΑ 
ΚΑΛΛΙΣΤΕΙΑ,  α  ουκ  άλλο  ουδεν  ην,  άλλ'  >j  εύκλεια,  οϋτΰο  δε  ενώσεις  και  προϊωνί  λέγω  δή 

το'  (465.)  ·'  S  / 

ών  αυτός  εσχε  στέφανον  εύκλειας  μέγαν. 

439.  το  ΑΡΚΕΣΑΣ  ουκ  αν τί  το?  ττρά^α?,  ως  τινες  οίονται.  άλλ’  ώτ-στερ  ψαμεν  το,  άςκε- 
τός  είμιτόδε,^  ο'ντω  καί  το  ΑΡΚΕΣΑΣ  ΕΡΓΑ  ν<%εν,  εϊ  καί  λεπτόν  ον  εκφεύγει  τόν  νοΖν  τόίς 
μ’η  τ ελειοις  τήν  σύνταξιν. 

,  44^·  f**  ™ς  “λλ°(ί  «*«λουβ»ν  καί  αυτός,  το  ΚΡΙΝΕΙΝ  αντί  το?,  μετά  κρίσεως  διδό ναι, 
λεγε^,  ινα  σύνταξης  τγ  ΤΙΝΙ.  άλλ’  είδως  ως,  κξίνει  πάσιν  ό  δείνα  τα  δίκαια,  λίγο  μεν,  τόν 
αυτόν  λογισμόν  εχε  κανταΖθα. 

„  446;  ε?  Τί5  ™  ΕΠΡΑΞΑΝ  άντί  το?  εδωκαν  λέγει,  άμαρτ άνει.  καί  γάξ  ον  τρόπον  φαμέν, 
οτι  ό  δείνα  τους  νόθους  καταζαλων  άξχοντας,  την  βασιλείαν  τω  δεινός  παιδί  πεποίηκε  κατά 
νόμους  εις  ταύτην  άςμόττοντι,  οΖτως  έχει  καί  τοΖτο.  απώσαντες  γάξ  οι  Ατρεΐδαι  τόν 
Αιαντα,·  ΟδυσσεΖ  τά  'όπλα  εποίησαν,  τουτεστ ιν,  αυτόν  κύςιον  είναι  τούτων  κατέστησαν. 

,  45°./ΟΡΓΏΠΙΣ,  καταπληκτική,  η  την  της  ΓοξγόΖς  κεφαλήν,  δίκην  όφϊαλμοΖ,  εν  τη 
άσπιδι  εχουσα.  ,  * 

461.  τό  ΜΟΝΟΥΣ  μη  οΖτω'νίει,  ως  άπελθόντος  αύτοΖ  μόνοι  οϊ  ΑτξεΖδαι  καταλειφθή- 
σεσσαι  ε  μέλλον-  άνό  ητον  γ'αρ,  τοΖ  άλλου  παρόντος  αίτοΖς  στρατοπέδου,  άλλα  τοΖτο  λεγει, 
ώί  μόνους  αυτούς  καταλείπει  μη  τοΖτον  έχοντας.  ’ 

4§5.  μϋ  εις  ri  UN  ,>St»  τί  «wS,  ίλλ'  ,ίτ»  λίγε,  τί»  Ϊμ„ε1™  ττόφ«,ο, 

μεγζε,^χε,  «ντο;  ΕΥΚΛΕΙΑΣ  K«i  »ίξ,ς.  «  τί  ΕΥΚΛΕΙΑΣ  orj!t  τί  ΣΤΕΦΑΝΟΝ 
συναγόμενη,  ου  γάξ  ετεξός  εστιν  ό  των  άςιστείων  στέφανος,  άλλ’  $  εύκλειας  στέφανος. 

467.  μεξος  ην  τι  τοΖ  της  Τξοίας  τείχους  σα$ξόν,  ο  φοβούμενοι  Τρώες  μί,  π ΟξΖηδεΐεν 
εκεί^εν,  ανδξας  πςός  τοΖτο  συνεχείς  κατέστησαν  φυλακής  'ένεκα,  ο'ύςνΖν  καλέ?  ΕΡΥΜΑ. 

481.  ΥΠΟΒΛΗΤΟΝ  ΛΟΓΟΝ.  Ιπόβλητα  καλείται  τα  νόθα  των  παιδιών,  δια  τό  Ζφ’ 
εαυτας  τ ibivai  τάς  πλείστας  των  γυναικών  ετέρων  τέκνα  μητέςων,  'ώστε  κατ απεΤσαι 
τους  εαυτών  άνδξας,  γνήσια  εαυτών  είναι  τα  υπ  αύτ'ας  κλαυΖμυρίζοντα  βξέφη. 

,  485·  ΎαΖ™  Ικ  Ομήξου  μεμίμηται,  οτε  Α νδξομάχη  πξός  τόν  ίδιον  ανδςα  Εκτοξα 
εις  πόλεμόν  εξερχομενον  δεινοπα^όΖσα,  έπεχείξει  κάμπτειν  είς  ’έλεον,  καί  της  όςμης 

ίπισχεΐν. 

α4,91,’  Ζ°  βΤΝΗΛΘ0Ν  λοξίαν  τινά  εχει,  δια  το  δοκειν  πξός  αίτιατικήν  συντάσσεσθαι. 
το  δ  ουκ  εστι  τοιοΖτον.  άλλ’  ώσπεξ  φαμέν,  συνήλθαν  την  σήν  οικίαν,  άντί  τ οΖ,  συν  σοί  τόν 
οΤκον  ωδευσα-  έννοιαν  γάρ  κοινωνίας  ή  ΣΥΝ  παρίστησιν,  εί  καί  μή  τό  την  κοινωνίαν  ποιοΖν 
δεικνυσι  πςόσωπον^  οΖτω  δη  κανταΖθα  ΞΥΝΗΛΘΟΝ  ΤΟ  ΣΟΝ  ΛΕΧΟΣ,  ήτοι  μετά  σοΖ  την 
σην  κοίτην  Κην,  και  κοινωνον  με  ταύτης  πεποίησαι.  η  τόκατά  πξός  τό  ΛΕΧΟΣ  έξωθεν  λάμ- 
βανε,  ουτω-  συνηλΒον  σοι  κατά  τό  σόν  λέχος,  ήτοι  εν  σοί  κατέστην  ον  δούλος,  αλλά  γυνή 
ειναί  σοι.  το  δε  ΤΟΙΓΑΡΟΥΝ  άντί  το?  άληθώς  ΕΥ  ΦΡΟΝΏ  ΤΑ  ΣΑ,  τό  σοι  άξμόττον 
σπουδάζω,  καί  κάλλιστ α  τών  σών  φροντίζω. 

'  499 ·  j'°  ΔΟΤΛΙΑΝ  διά  τον  τοΖ  μέτξου  κανόνα  Ιωτογραφεΐται,  καί  εστιν  Ιωνικής  δια¬ 
λέκτου,  ώς  καί  το  τ τξομηθίαν,  καί  άληΖίαν,  καί  τά  τοιαΖτα.  οί  5ε  διά  διφθόγγου  αυτό 
γξάφοντες,  καί  ετι  οι  δ ούλειον  λέγοντες,  ού  καλώς  γξάφουσιν. 

512.  ΜΗ  ΦΙΛΏΝ,  ή  γουν  κακών,  ους  ούδείς  αν  φιλήσειε,  καί  μάλιστα  ό  επιτροπευό- 
μενος,  ώς  μή  προσηκόντως  επι μ,ελομένους. 

/)24‘  0ΤΚ  ΑΝ  ΓΈΝΟΙΤΟ.  ήγουν  οίκ  αν  είς  τό  εξής  οίτος  γενναίος  νομισθείη.  εστι  γάς 
τοΖτο  αγνώμονος.  ' 

526.  ΑΙΝΟΙΗΣ.  ήγουν  έπαινοίης  αν,  εί  συμπαϊώς  καί  μετά  ν/Γυ  π ξάου  όις  λέγει  πξοσ- 
^χβειης,  του  σκληρού  και  ανενδότου  χαλάσας. 
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535.  μη  λάβης  ε Ις  τ 5  ΤΟΥΤΟ  ε^θεν  την  κατά. 

538.'  ΕΜΦΑΝΗ.  ε^φανάς  5εον  stTrSiV,  ττ^ος  το  ΑΤΤΟΝ  ηγαγεν.  ^  , 

555.  ΤΟ  ΜΗ  ΦΡΟΝΕΙΝ  ΓΑΡ  ΚΑΡΤ’  ΑΝΩΔΥΝΟΝ  ΚΑΚΟΝ.  κακόν  /ue»,  5ιά  το  3iW 
άλογου  ζ»οι>  τα  vWia  ζην,  και  το  οίκείον  κακόν,  ως  ηδιστον,  πολλάκις  αϊξΐι σθαι,  ξίφος 
\ίγοΰ,  καί  πΖξ,  καί  κξη^νον,  καί  τά  τοιαΖτα *  άνά5υνον  Se,  S<a  το  /αη5ενος  δυσχερούς  επαισ- 

θάνεσδαι,  και  τη  εντεύθεν  /<·η  τ ήκεσθαι  λύπη. 

566.  ΕΠΙΣΚΗΠΤΩ  ΧΑΡΙΝ.  το  φροντί5α  ποιεύσθαι  ταυ  οικείου  παιδος  τον  Χοξον,  καί 
άττΕλθόντα  εις  Σαλαμίνα  μετά  τού  Τεύκξου  παξαδιδόναι  Τ ελαμώνι  τον  παιδα,  ΧΑΡΙΝ 
αυτόο  λογίζεται  Αίας,  το  5ε'  ΕΡΙΒΟΙΑι  ΛΕΓΩ  έϊπεν,  IV ,  επειδή  τούτο  αόξίστον  nv.juA 
τινες  πλανώνται,  αγνοούν τες  οποίαν  λέγει,  είτε  Ησιο'νην,  είτε  Ε ξίβοιαν.  άμφό τεξαι  γάξ  εζων 
τότε,  ή  μεν  ο  Ισα  Τεύκρου  μήτη?,  ην  Ύελαμών  παρ  Η  ξακλέους  γέξας  εϊΧήφιι,  οπότε  είς 

Τζοίαν  εστξάτευσεν  Εξίβοια  δε  Αίαντος. 

576.  ΑΡΡΗΚΤΟΝ,  στερρόν  καί  μη  ρηγνύμενον’  υο Πξζολικώς  5ε  τούτο  λεγει. 

581  ΟΤ  ΠΡΟΣ  ΙΑΤΡΟΥ,  ο  λεγει,  τοιουτόν  εστιν  ονκ  εστιν  αγαστού  ιαΤξου,  εάν  Τις 
άνιάτως  έχη  χείξός  η  σκέλους,  μη  τομήν  Ιπισπεύδειν  τούτου,  ίνα  μη  τη  κοινωνία  καί  τ* 
λοιπόν  σώμα  συνυποσταίη  φθοράν,  αλλά  παξαμυ^εύσθαι  λογοις  η τειράσθαι,  ώς  προσδοκάν 
χξη  την  ΐασιν  ώστε  κΙαί  αυτή  μή  με  5 ακξύοις  επιχειρεί  μαλάσσειν,  καί  ον  πξου$έμην 
σκοπόν  άπαστίξΐύν,  λέγω  5 η  το  τεθνάναι.  τούτο  γάξ  εμοί  νΖν  ούτως  εχοντι  κςείττον 
η  ζην. 

589.  ΘΕΟΙΣ  ΩΣ  ΟΥΔΕΝ.  ο  λεγει  τοιοΖτόν  εστιν·  ονκ  είμί  οφειλέτης  άρκεύν  τούς  θεοίς, 
ήτοι  άξκετός  καί  ανελλιπής  αυτούς  εΤναι,  τουτεστι  τιμάν  καί  δε-απεύειν,  ως  5ει,  και  μηόεν 
ελλείπειν  των  δεόντων  είς  αυτούς  γίνεσθαι,  ως  της  ζωής  άν^ξωποις  αίτιους,  και  παντα  τάλλ 
άγαΖά  παρέχοντας.  η  το  ΘΕΟΙΣ  πξός  το  EIM’  ΟΦΕΙΛΕΤΗΣ  σύναπτε ·  το  5ε  ΑΡΚΕΙΝ, 
άντί  τοΖ  5 ιαξκεύν  καί  είς  το  έξης  ζην,  λίγε,  ούτως,  ουκ  όφείλω  τούς  θεοΐς  ζην  είς  το  έξης,  εΐ 
μεν  έφξόντιζον  εμού  καί  επιμελούντο,  ανάγκην  άν  εύχον  καί  αυτός  ζην,  εφ’  ω  τούτους  της 
φξοντί5ος  άμείζεσθαι  τιμαύς  καί  θυσίαις·  έπιί  5ε  ημελήκασι,  καί  ούτως  άτιμασδηναι  πα- 
ξεύσαν,  ου δεν  με  το  αναγκάζον  έστί  τοΖ  ζην  ετι  ποιεύσθαι  λογον.  η  ούτως  ερεις’  ΟΥ  ΚΑΤ- 
ΟΙΣΘΑ  καί  ου  γιγνώσκεις,  ως  ουδαμώς  είμι  οφειλέτης  τούς  θεοΤς  είς  το  έξης  ΑΡΚΕΙΝ  και 
βοηΰέιν  τινί,  ηγουν  επεί  οϊ  θεοί  ούτω  με  είασαν  άτιμασδηναι,  ου  χρεωστώ  5ιά  τούτους  ετι 
βοηθεΓν,  η  σοι,  η  έτεξω.  τούτο  5ε  ειττεν,  επειδή  η  Τ εκμησσα 

.  πξός  θεάν  ϊκνονμαι  μη  πξοδους  ημάς  γένη, 

αύτω  ε’ίξηκεν.  όθεν  καί  βλασφημίαν  ηγησαμενη  τίν  αυτού  λόγον,  ΕΥΦΗΜΑ  ΦΩΝΕΙ  λεγει. 

5 96.  το  ΠΟΥ  άποδίδοται  πξός  το  ΕΥΔΑΙΜΩΝ  καί  πξός  το  έξης,  ου  προς  το  ΑΛΙ- 
ΠΛΑΓΚΤΟΣ.  ον  γάξ  έδιύτο  είκασμοΖ,  εί  εστιν  ίλίπλαγκτος,  άλλ  εί  εστιν  ευδαίμων,  το  5ε 
ΑΛΙΠΛΑΓΚΤΟΣ  πρός  το  ΣΑΛΑΜΙΣ  σύναπτε,  τό  γε  μην  ΝΑΙ  ΕΙΣ  άντί  του  οίκη  ένταΖθα 
λέγε,  η  από  τοΖ  οίκούντος  το  οίκο ύμενον,  ώσπίξ  εστι  καί  τό  οξγανον  αντί  τού  έργου,  άςετο  τού 
ποιούντος  τόπο ιούμενον,  ως  τό  λαι νεοισιν  Αμφιονος  οξγανοις,  παρ  Eugi*7n5n.  ( Φοινισσ .  113.^ 
άλλως  5’  οτι  ή  των  ενοικούντων  οΐκησις  αυτού  εστιν  οίκησις. 

602.  ΜΗΛΩΝ  ΠΟΑι  ^άφε,  καί  μη  ΠΟΙΑι  ΜΗΛΩΝ  5ιά  το  μετρον. 

604.  οϊ  γρά φοντες  ΕΎΝΟΜΑι  το  νο  μικρόν,  καί  συνάπτοντες  πξός  τό  ΠΟΙΑι,  ουκ  Ίσασι 
τα  περί  των  μέτξων.  χρη  ουν  πξός  τό  ΧΡΟΝΩι  συνάπτειν,  καί  μεγε^ύνειν  τό  νο,  ιν  είη  το 
ΕΎΝΩΜΑι  καί  εύκινήτω  χρόνω.  νωμω  γάξ  τό  κινώ. 

607.  τό  ΠΟΤ’  ΑΝΥΣΕΙΝ  ουκ  εστι  πότε  ανύσειν  εί  5 ιαλελυμενως  ε'ΐποις,  άλλα  ποτέ 
άνύσειν  διά  5έ  την  συναλοιφήν  μετετε$η  ό  τόνος,  ου τω  5ε'  έρείς·  'ΐχων  ελπίδα  κακήν  ΑΝΥ- 
ΣΑΙ  καί  5 ιελθεΓν  καί  ττεράσειν  ποτέ  εμέ  ΕΤΙ  καί  είς  το  έξης  ΤΟΝ  ΑΠΟΤΡΟΠΟΝ  καί  μι¬ 
σητόν  πάσιν  Αιδην,  τον  ΑΙΔΗΛΟΝ  καί  αφανή,  ο  5ε  λε^ει  τοιουτόν  εστι ·  πολύν  χξόνον  μίμνω 
εν  τη  Τξοία  ΑΝΗΡΙΘΜΟΣ  καί  άτιμος,  καί  μη  είς  αριθμόν  ων,  ΤΡΥΧΟΜΕΝΟΣ  καί  δαμα¬ 
ζόμενος  τω  τοσούτω  χξόνω,  ελπίδα  ’εχων  κακήν  άςτοθανε ιν  ποτέ  καί  5ιελθειν  τον  Αιδην.  ου 
γάξ  ηλπιζον  ύττοστ^έφειν  είς  την  αΰτάν  χώραν.  ΚΑΚΗΝ  δε  την  ΕΛΠΙΔΑ  είπε,  5ιατο  θανά¬ 
του  ελπίδα  είναι  καί  ουκ  άγα θου  τινός.  . 

613.  ΠΡΙΝ  ΕΥ  ΠΟΤΕ  γξάφε,  καί  ΝΙΚΩΝΤ*  ΕΙΝ  ΑΡΕΙ,  καί  ΦΡΕΝΟΣ  Γ’  ΟΙΩΒΟΤΑΣ, 


£ις  τον  αιαντα.· 
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ουτω  γάξ  έχει  οίκείως  πρός  τα  τ «ς  στ ξοφής  κωλα·  εί  S'  άλλως  γξάφεις,  ϋίκ  όξθως  'έχει, 
ΟΙΏΒΟΤΑΣ,  μειωμένος,  πεπλανημένος.  εκ  ^αετα-φο^άς  των  θξεμμάτων  των  τής  αγέλης 
χεγωξίσ μενών  καί  καθ’  εαυτό,  νεμομένων. 

637.  ΗΚΏΝ  ΓΕΝΕΑΣ  ΑΡΙΣΤΟΣ  γράφε,  IV  κ  ομοιον  τω  της  στ ξοφής  κώλω.  ουτω  γάξ 


εύρεση  καί  εν  Tm  των  παλαιών  πάνυ, 

* 


638.  ΠΟΛΎΠΟΝΏΝ,  πολυμόχθων  τα  εις  πόλεμον.  ΟΤΚ  ΕΤΙ  ΣΤΝΤΡΟΦΟΙΣ.  ήγουν 
εκ  πατξός  έχων  το  προς  πολέμους  και  μάχας  άνδρειως  όξμαν,  τούτου  μεν  του  εκ  φΰσεως 
π ξοσόντος  αυτω  άπέστη,  πξός  5ε  τα  παξά  φύσιν  ωξμησεν  υπό  της  μανίας. 

650.  ΤΑ  ΔΕΙΝΑ,  τα  μεγάλα  υπέμενον,  λέγω  Sb  το  άκαμπτος  είναι ,  ηγουν  ος  ην 

ανένδοτος. 

662.  ΔΤΣΜΕΝΕΣΤΑΤΟΤ.  τούτο  λέγει,  η  διά  το  εΐναι  αυτόν  πολέμιον  αυτω  τε  καί 
πάσι  τούς  Έλλησιν,  η,  οπεξ  καί  αυτός  λέγει,  διά  το  μηόενός  χξηστου  άπολαυσαι,  έξότου- 
είλίφει  τγαξ  αύτου  το  ξίφος . 

664.  η  διά  μέσου  συνα πτέον  το  ΑΛΛΑ  πρός  το  ΕΧΘΡΏΝ  ΑΔΩΡΑ  ΔΏΡΑ,  η  ούτως ' 
άλλ’  εστιν  b  παροιμία  των  βξοτων  άληκτης,  αντί  του  εϊπείν  5ε,  το  έχθξων  ά$ωξα  δω^α, 
‘χωρίς  τούτο  έπήνεγκε,  καί  εστι  τρ  μεν  έννοια  συνημμένον,  καί  τ«  του  λόγου  άρμη·  κατά  Sg 
την  φξάσιν  κομματικόν. 

667.  αίτιωντ αι  κακώς  τινες  ένταυθα  τον  ποιη την,  ότι  δέον  το  ΣΕΒΕΙΝ  πξός  τους  θεούς 
εϊπείν,  το  δέ  ΕΙΚΕΙΝ  πξός  τους  Ατρείδας,  ο'  δε  εναλλάξ  εΐξηκεν,  αγνοούν τες,  οτι  άόιαφόξως  εΐρη- 
κεν,  ώσπερ  καί  τινες  των  λογοποιων,  της  κυριολεξίας  ούδεν  φξοντίσας.  άλλως  τε  καί  το  ΣΕ¬ 
ΒΕΙΝ  ου  μόνον  πρός  τους  θεούς,  άλλα  καί  πξός  τους  άνθξωπους  φαμέν. 

671.  διά  τί  ουκ  είπε  τω  έαξί,  τω  μετά  τον  χειμώνα  όντι,  αλλά  τω  ΘΕΡΕΙ ;  καί  φαμέν 
οτι  το  ’έαξ  ουκ  εστιν  άλλο  η  χειμωνος  μέξος  καί  απορροή,  εστι  γάρ  καί  Ιν  έαξί  νιφετός 
πολύς  πολλάκις.  διά  τούτο  άμφοτέρας  τάς  ίπερβολάς  ε’ίξηκεν,  ως  εναντίας,  καί  γάξ  το  με- 
τόπωρον  μέξος  εστί  βέρους  ραίζοντος. 

67 4.  ΕΚΟΙΜΙΣΕ.  τ Γαυθεν  δηλονότι  κατεπξάυνε.  τουτέστι,  καί  άνεμος  σφοόξός  κυμαίνων 
την  θάλασσαν,  ουκ  αεί  τούτο  ποιεί,  αλλά  παυσάμενος  γαλήνην  ϊστα. 

67 8.  σημειωτ έον  ενταύθα  το  σχήμα  του  λόγου,  το  γάρ  ΕΓΏ  ΔΕ  είς  ούδεν  άποόίοοται, 
άλλα  τεμων  τον  λόγον  Sia  του  ΕΠΙΣΤΑΜΑΙ  ΓΑΡ,  πρός  τούτο  τήν  άπόόοσιν  έποιήσατο. 
αγνοούν  τες  δέ  τινες,  οί  μέν  φασι  το  ΓΑΡ  άξγόν,  οί  δ'έ  το  ΟΤΙ,  Sia  μέσου  το  ΕΠΙΣΤΑΜΑΙ 
ΓΑΡ  ΑΡΤΙΏΣ  λαμβάνον τες.  καί  μήν  καί  ετέξονς  Ί>υχξθ τέξους  έστίν  ίδεΓν  τω  ΟΤΙ  αντί 
του  λίαν  χρωμένους·  ούς  έάσαντες  ημείς,  φξονωμεν  ως  έφαμεν.  είύξοις  5’  αν  καί  παξά 
λογογξάφοις  ττόλλ’  έτεξα  τοιαυτα·  καί  μαρτυξεί  Αιζάνιος  εν  τω  υπέξ  όξχηστων,  λέγων 
ούτως·  “  Τον  μέν  όυν  έμόν  ές  Αξίστείόην  ’έξωτα,  καί  αιρέσεώς  μοι  όοθείσης  απαγωγών”  το 
δη  Τον  μέν  οΰν  έμόν  ές  Αριστερήν  έρωτα,  άνανταπόΰοτον  έάσας.  ή  ούτως,  το  μέν  ΕΓΏ  ΔΕ 
πξός  το  ΟΤΕ  άποδος,  το  5ε  ΕΠΙΣΤΑΜΑΙ  ΓΑΡ  ΑΡΤΙΏΣ  ΟΤΙ  διά  μέσου,  ώσπεξ  γάξ  φησι 
Συνέσιος  “  Αλλ’,  εϋ  ο7δ’  οτι,  ουκ  άπαγοξεΰσεις ”  το  άλλα  πξός  τδ  ουκ  άπαγοξεΰσεις  συν¬ 
απτών,  τδ  5ε  εϋ  οΤδ’  οτι  Sia  μέσου,  ουτω  καί  τούτο,  εύξοις  5’  αν  καί  εν  άλλοις  έτερα  τοιαυ- 
τα.  γίνεται  5ε  b  απάτη  ενταύθα  Sia  τδ  ΓΑΡ. 

679.  άποξόυσιν  ενταύθα  τινες,  πως  ΟΤΕ  ΕΧΘΡΟΣ  ΗΜΗΝ  καλώς  είπών  έπί  παρω¬ 
χημένου,  έπεί$η  τεθνήξεσθαι  έμελλε,  μη  καί  τδ  ΏΦΕΛΕΙΝ  έζ,ουλόμην  εϊπεν,  άλλα  ΒΟΎ- 
ΛΗΣΟΜΑΙ  έπί  μέλλοντος *  ου  γάξ  έμελλε  ζην.  καί  φαμέν,  οτι  βουλό μένος  άπατήσαι  αυ¬ 
τούς,  ώστε  μη  Ιποπτευσαι  αυτόν  τεθνήξεσθαι,  τούτο  έπί  μέλλοντος  είπεν,  επεί  καί  άνω 
άπατων  αύ τους,  Έ,ισόμ εθα  θεοίς  είκειν  καί  Ατρείδας  σέζειν,  έφν  καί  κατιών,  Έγω  γάξ  εϊμ' 
έκείσ\  οποί  ποξευτέον. 

683.  ΕΤΑΙΡΙΑΣ  ΛΙΜΗΝ.  καλώς  τούτο  εΐξηκεν,  ό  γάξ  άληθίς  φίλος  λιμένας  δίκην  τοίς 
αυτόν  έχουσι  καθίσταται ,  ηνίκ  άν  έν  συμ φοξαίς  πεξίπέσωσι,  καθάπεξ  εν  θαλάσση  λιμήν 
τοίς  χξησαμένοις  χειμώνι. 

695.  ΑΛΙΠΛΑΓΚΤΕ.  τον  Πάνα  ουΤω  καλεί,  διά  τδ  τά  ποίμνια,  ών  εψοξος  ουτ ος,  εαρος 
ώρα  καί  θέξους  αίγιαλοίς  πλη σιάζειν. 

699.  Νυσσος  καί  Κνωσσός  πόλεις,  έν  αΤς  Διονύσου  τιμωμένου  όξχήσεις  έγίνοντο.  φασί 
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$£  ώς  ροαί  έν  τή  ϋύσσω  ταύτη  Ζευς  Stpra.ro,  οπότε,  τής  Σεμήλνς  κε^αυνοίίληθεί σης,  έν^α-- 
•^άμενος  αυτός  τάς  ο-φετέξας  γόνας  εν  τω  μηρω,  δέκα  μήνας  εξ  αρχής  ’έφερεν. 

702.  εν  ώ  ή  Δήλος  κείται,  I κίξίον  καλείται  πέλαγος,  Sta,  τό  εκεί  τον  Ικαρον  πεσεύν,  έρ- 
ρυηκότων  των  εκ  κηρού  Όπερων  ύφ’  ήλιου,  το  ΠΕΛΑΓΑΙΏ.Ν  $ιφ&ογγογραφουμενον  εν  τινι  των 
παλαιών  εύρηται,  κα'ι  έχει  π ξός  το  μετξον  όξθώς.  εΐ  δε  πτςδς  τον  κανόνα  της  κλίσεως  ου 
καλώς  εχει,  δοκεύ  μοι  ως  ελλιπές  έστι  το  κωλον.  τούτο  δέ  έστι  γνώναι  από  του  κώλου  τής 
αντιστξοφής.  εν  εκείνο)  γαξ  πτερισσόν  τι  ον  έξεζλή^η  παξ  εμού. 

70 6.  ΑΡΗΣ,  ήτοι  ό  θεός,  ουτοςγαξ  αίτιος  τής  μανίας,  ή  το  ΑΡΗΣ,  αντί  του  ό  πτολεμι- 
κός  Αί'ας.  τό  δέ  ΟΜΜΑΤΏΝ,  ή  των  ήμετέξων,  ή  των  εαυτού. 

711.  ΛΑΘΙΠΟΝΟΣ,  ήτοι  έπιλελησμένος  υπτήξξε  των  πτ όνων  καί  τής  λύπης,  ήν  από  μα¬ 
νίας  εΐχεν.  ΕΗΗΝΎΣΕΝ.  ήγουν,  δπτεξ  οί  θεοί  αποδέχονται ,  σέβειν  τε  αυτούς  λέγω,  καί  τι¬ 
μάς  νέμειν  τούς  αρχουσι,  ταύτ  Αίας  τελείν  υπτέσχετο  νυν,  τάναντία  πτξόσ^εν  υπό  μανίας 
φξονών. 

715.  οί  γρίφον τες  ΚΑΙ  ΟΤΔΕΝ  ΑΝΑΤΔΗΤΟΝ  ΦΑΤΙΞΑΙΜ’  ΑΝ,  ουκ  ίσασί  τα  πτεξΐ 
των  μέτρων,  διό  πτε^ισσόν  ον  έξεβλή^τη  πταρ  εμού,  ίν’  η  τό  κωλον  ομοιον  τω  τής  στ ξοφής. 
αλλα  κα'ι  οϊ  γρίφοντες  ΘΎΜΟΝ  τό  μον  μ,ικξόν,  ου  καλώς  γξάφουσι.  μακρα  γαξ  οφείλει 
είναι  η  τοιαύτη  συλλαβή,  ως  καί'  ή  του  κωλου  τής  στξοφής. 

733.  τό  ΗΜΙΝ  οι  τ ξαγικόϊ  διτονίζουσι,  ποτέ  μέν  περισπτωντίς,  οτε  καί  μακξαν  εχει  τήτ 
λήγουσαν,  ποτέ  δε  όξύνον τες,  οτε  καί  ζξαχεύαν  αυτήν  έχει,  καί  δοκεύ  μέν  ζξαχυ  είναι,  ως  μή 
απτό  συναιρέσεως  γινόμενον,  ου  γίξ  Ιστιν  ειτσεΐν  ήμέΐν  ήμύν.  φύσει  δε  πασα  δοτική  μή  απτό 
συναΐξέσεως  εχουσα  τό  ι,  βξα,χύ  αυτό  έχει,  πτξός  αναλογίαν  μέντοι  του  ημών  καί  ήμας 
μαΚξαν  έχόντων  τήν  λήγουσαν,  μακξόν  καί  αυτό  ενίοτε  γίνεται,  καί  τον  αυτόν  αυτούς  τονον 
δέχεται ·  οπεξ  καί  έπτεκξάτησε  παξα  τούς  μεταγενεστ έξοις.  οτι  δε  τό  ΗΜΙΝ  δύναται  καί 
βξαχεύαν  εχει ν  τήν  λήγουσαν,  τεκμήξίον  τό  αμμιν  καί  ύμμιν  βξαχεύαν  αυτήν  έχοντα,  ού 
διά  τό  αναβιβίζειν  τον  τόνον  άλλ’  οτι  καί  την  αξχήν,  ταύτην  βραχεύαν  εύχεν  ως  καί  το 
έστί  καί  έστι.  τα  γαρ  μακξαν  τήν  λήγουσαν  έχοντα,  καί  αναζιβίζοντα  τον  τόνον,  μακξα,ν 
πάλιν  αυτήν  φυλίττει,  οίον  τό  σχού,  αποσχου’  θού,  ά-πτόθου*  καί  οσα  τοιαύτα. 

748.  ΚΑΙ  ΠΑΡΏΝ  ΕΤΤΓΧΑΝΟΝ.  ήγουν  α  μέλλω  είπεύν,  ου  παξ  άλλου  ήκουσα,  άλλ’ 
αυτός  παξών  ήκξοώμην. 

7 56.  ΤΗίΔΕ  Θ’  ΗΜΕΡΑι.  λέγουσί  τινες,  ώς  τό  θ’  αντί  του  τε  λαμζίνεται,  καί  συν- 
ίπτεται  πξός  τό  ΓΑΡ.  ούτω'  καί  γαξ  έλα  τηδε  τη  ήμέξα  τούτον,  συ  δε  άντί  του  τοι  νόει, 
κουφιζομένου  τού  οι,  ωσπεξ  καί  τής  αι  διφθόγγου,  ώς  έχει  τό,  βούλομ11  εγώ. 

757.  τό  ΕΦΗ  καί  τό  ΛΕΓΏΝ  εκ  παραλλήλου  τινες  οίοντατ  τό  δ’  ού  τοιούτον.  άλλ’ 
ώσπτεξ  φαμέν,  τοιαύτα  εφη  δημηγοξών,  ού  τω  καί  τούτο,  ούτως·  ΕΦΗ  καί  οΐονεί  απεφήνα  ηη, 
λέγων  τον  πεξί  τού  ΑΪαντος  λόγον. 

761.  τό  ΕΠΕΙΤΑ  τινες  οίονται  εις  απόδοσιν  μετοχής  τ&έμενον,  αξγόν  είναι-  τό  δέ  ούκ 
έστι  τοιούτον,  άλλα  την  αύτού  σώζει  φύσιν.  ήπίτηνται  δε  από  τούτου,  οτι  ε\  απήν  τού  ρυθ¬ 
μού,  ούδέν  αν  τον  λόγον  ’έβλαπττε.  προς  ούς  φήσομεν,  οτι  καί  ’έτεξα  μυξία  τοιαύτα  έστιν 
εύξεύν,  ώσπερ  καί  τό,  τυρός  κακού  έστί  τό  φξονεύν.  τον  γαρ  αυτόν  λόγον  έχει  τό  πτξός,  αργόν 
δοκούν  πταξα  τούς  πολλούς. 

764.  ΑΥΤΟΝ  ΕΝΝΕΠΕΙ.  ού  μόνον  πξός  δοτικήν  τό  έννέπτω,  άλλα  καί  τυρός  αιτιατικήν 
απαξ,  ώσπτεξ  καί  τό  λέγω. 

773.  τό  ΤΟΤΕ  εττανάλη%|/ίς  έστι  των  πξολαζόντων,  ώστε  ουκ  επί  τής  δίας  Αβάνας  δει" 
λέγειν,  άλλα  λεγούσης  τής  Αθήνας  τα  καί  τα  τότε,  καθ’  ον  δηλονότι  καΐξόν  εκείνα)  ταύτα 
ενετελλετο.  * 

786.  ΗΎΡΕΙ  ΓΑΡ  ΕΝ  ΧΡΏι.  πταξοιμία  έπτί  τών  εις  βάλτος  απττομένων  λεγομένη,  καί 
επί  τών  επικινδύνων  πξαγματων.  λέγεται  δέ  καί  ούταις-  εν  ξυξω  ισταται  τό  πραγμα. 

792.  ΟΤΙ  ΘΎΡΑΙΟΣ.  τούτο  φηστ,  διότι  πταξ  αυτών  ήκουσε.  τό  δέ  ΕΙΠΕΡ  ΕΣΤΙΝ  άντί 
τού,  ε'ίπίξ  άληθ ας  έττίν  εκτός,  ου  γαξ  οίδε  σ-αφώς.  λέ^ε  δέ  καί  ούτω·  ου  θα^τώ  δέ  πεξί  τού 
Αΐάντος,  ΕΙΠΕΡ  ΕΣΤΙ,  τουτέστ ιν  εάν  ζη,  οτι  θυραίός  έστιν.  η,  οπεξ  καί  κξεύττόν  μοι  δοκεύ, 
ούτω  λέγε·  ΟΤΚ  ΟΙΔΑ  καί  ού  γινώσκω  TH^J  ΣΗΝ  ΠΡΑΕΙΝ,  ήγουν  ήνπτεξ  λέγεις  συ  πραξιν 
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τον  ΑίΛντος”  οίδα  δε  καί  γινάσ-χ,ω,  οτι  ου  θαξτω  η τεξί  του  Αίάντος,  ΕΙΠΕΡ  ΕΣΤΙ  καί  υπάρ¬ 
χω  ΘΥΡΑΙΟΣ  καί  έκτος  της  τκηνης.  εττεί  5ε  άμφιβόλως  το  ΕΙΠΕΡ  είξηκε,  ζεβαιοΖτα  b 
Τ εχμηστα  οτι  έξω  εστι  της  τχηνης,  φητί  ΚΑΙ  ΜΗΝ  ΘΤΡΑΙΟΣ  επί. 

803.  ΑΝΑΓΚΑΙΑΣ  ΤΤΧΗΣ,  ηγουν  του  παρόντος  χαΐξοΖΫ  ου  άναγχαΐόν  εστι  πξοστηναι, 
5ια  το  επί  ξυροΖ  ημΐν  τα  πξάγματα  ΐττ ατθαι. 

^  8°5.  το  ΑΝΤΗΛΙΟΥΣ  από  του  άντολίους  γέγονε,  κατά  Τξοπην  του  ο  εις  η,  ώσπερ  καί 
το  φυτοχόμος  φυτηκόμος.  τοΖτο  5έ  5ιά  το  γΑτξον  ουτω  γέγονεν.  ου  τοίνυν  άντολίους 
γξαφειν  μαχξά  γάξ  οφείλει  είναι  η  συλλαζη  αυτή,  άλλ’  ουδέ  πάλιν  ΑΝΘΗΛΙΟΥΣ,  ως  εν  τι  τι 
των  βιβλίων  είόρηται.  ου  γάξ  από  τοΖ  ήλιος  γίνεται,  άλλ'  ώς  ε’ίξηται,  κατάτ ξοπτην  του  ο  εις  η. 
ι  822 ·  ο1  ^  *δ  ΕΥΝΟΥΣΤΑΤΟΝ  προς  το  ΑΥΤΟΝ,  τον  σφαγέα  φασίν  οϊ  5η  στίζουσιν 
.εις  το  ΕΓΏ,  και  το  έξης  κομματικόν  εκφέρουσιν,  ούδέτε ξον  το  ΕΥΝΟ ΥΣΤΑΤΟΝ  νοοϋντες 
7Τξός  το  ΘΑΝΕΙΝ. 

828.  ΝΕΟΡΡΑΝΤΏι,  ήτοι  τω  νεωστί  Ιφ'  αίματος  ρανθέντι-  λέγει  5η  , τοΖτο  οσον  πτξός 
τον  χαΐξον,  καθ’  ον  εμελλε  ΤεΖκρος  αυτόν  βαστάτε ιν.  τότε  γάρ  νεόρραντον  ην. 

840.  ΗΥΝΑΡΠΑΣΕΙΑΝ.  b  ακολουθία  του  λόγου  ξυναρπάται  άπτητει  πξός  το  ΜΑ- 
©ΕΙΝ.  άλλ’  Η7ΓΗί5ί  ευχής  έστιν  ό  λόγος,  εις  εύκτικόν  έφεξε.  5ιά  τοΖτο  5η  καί  κομματικόν 
καϊ  άσύνδετον  εποίησε  τούτο,  5 ιά  το  είναι  ευχήν,  τάς  γάξ  ε'υχάς  ουτω  πτοιεΐσθαι  είώθαμεν. 
άπτοξοΖο-ι  5ε  πως  ΑΥΤΟΣ Φ ΑΓΕΙΣ  είπων,  εΤτα  επτιφέξει  ΠΡΟΣ  ΤΏΝ  ΕΚΓΟΝΏΝ.  καί  φα- 
μει,  οτι  ούδίν  εττιν  εναντίωμα  τω  λόγω '  εί  γε  εκείνοι  μεν  τους  παΐδας  έσπτεΐξαν,  οΖτοι  5ε 
αυτους  άναίξησουσιν. 

843.  το  Ώ  πξός  ΤΟ  ΕΡΙΝΝΥΕΣ  τυντακτέον.  κρείττον  γάξ  τοΖτο ,  εί  καί  5 οχεΐ  τινά  έχειν 
'λογον  καί  πξός  το  ΤΑΧΕΙΑΙ  συντάσσεσθαι. 

866.  ζουλο μένος  ό  Χοξός  5 ε~£αι  την  υπερβολήν  τοΖ  κόπτου,  ον  έσχεν  επτί  ζητήσει  του 
Αΐαντος,  φητίν,  οτι  πόνον  επί  πάνω  πξοστίθημι,  καί  ουδαμως  ό  σπεύδω  γίνεται,  λέγω·  δη  το 
είιξεϊν  Αίαντα. 

869.  το  ΣΥΜΜΑΘΕΙΝ  αντί  τοΖ,  συν  εκείνο;  γνωναι,  τουτέττιν  ούδείς  ·τ όπτος  έχει  τον 
Αίαντα,  (τοΖτο  γάξ  εστι  το  ΕΠΙΣΤΑΤΑΙ.)  άστε  εν  τούτω  ευξεΐν  με  αυτόν  κείμενον,  οι  δε 
\syov τεζ  το  ΣΥΜΜΑΘΕΙΝ  αν τ*  τον  ova  οζ&ωζ  \syouo"iv· 

877.  b  σύνταξις,  άλλ ’  ου  μοι  ΔΗΛΟΙ  καί  φαίνεται  Ο  ΑΝΗΡ,  ηγουν  ό  Αίας,  ΜΟΛΩΝ 
και  έλθων  ΤΗΝ  ΑΦ’ ΗΛΙΟΥ  ΚΕΛΕΥΘΟΝ  καί  όδδν,  ΦΑΝΕΙΣ  ΟΥΛΑΜΟΥ,  τουτέττιν,  επειδή 
οΖκ  ενταΖθα  ενξηται,  δείκνυται  ως  ούδ'  εν  τοΐς  μέξετι  τούτοις  ωξμηται.  η  καί  ούτως ·  ΑΛΛ’ 
ΟΥΔ  ΕΜΟΙ  ΔΗ  ΜΟΛΩΝ  ήτοι  ελάτων  ο  ανηξ  την  οδον  την  άπο  του  ηλίου ,  άγουσαν  δηλονότι, 
φαίνεται  ουδαμοΖ,  τουτέττιν  εν  ούδενί  τόπω  φαίνεται. 

879.  b  σύνταξις,  τις  αλιεύς,  η  θεός,  η  διατριβήν  πεξί  τους  ποταμούς  ποιούμενος,  καί 
έμπείξοςύ,ν  αυτών,  ζλέπτων  τον  Αίαντα  εί  που  πλάζοιτ  άν,  άπύοι  άν  καί  φωνητοι  καί  έίποι 
εμοί,  εί  αρα  πλάζεται  καί  ουκ  άπόλωλεν.  ΕΙ  ΠΟΘΙ  ΠΛΑΖΟΙΤ’  ΑΝ  οφείλει  γράφεσθαι,  IV 
η  το  χωλόν  ομοιον  τω  της  άντιττξοφης  κωλω. 

8δ8·  πεξίτσόνην  κα’ντ αΖθα  εις  τό  ΜΑΚΡΏΝ  ΠΟΝΩΝ  το  ΑΛΑΤΑΝ,  διό  καί  I ’ξεβλήθη 
παξ  έμου,  ϊν  είη  τό  χωλόν  ομοιον  τω  της  άντιττξοφης.  τύνταττε  δε  ου  τω'  σχέτλιόν  εττιν 
έμοι,  ηγουν  χαλεπόν,  μη  ΠΕΛΑΣΑΙ  καί  πλητιάται  ΔΡΟΜΏι  ΟΥΡΙΏι,  τουτέττι  τέλι ι 
εύοδουμένω,  των  μακρών  πόνων,  τελεί  δε  οφειλών  είπεΐν,  ΔΡΟΜΏι  εϊπεν,  έπτεί  καί  το  τέλος 
τοΖ  δξομου  δξόμος  έττί. 

891.  εικότως  ουκ  άλλον  τινά  η  την  τέκμητσαν  πεποίηχεν  ευξεΐν  τον  Αίαντα,  δεικνυς  εντεύ¬ 
θεν,  ως  ούδείς  έτεξος  τοτουτον  φξοντ ίζει,  οτον  b  γυνή  του  ίδιου  άνδξός. 

906.  b  σύνταξις,  τό  γάρ  ’έγχος  τό  πεξίπτετες  ΟΙ  καί  αύ τω,  τό  εν  χθονί  ΠΗΚΤΟΝ  καί 
πεπηγμένον,  ΚΑΤΗΓΟΡΕΙ  αυτου  δηλονότι  την  πξάξιν,  ηγουν  πταξίττητιν,  ως  αυτός  την 
σφαγήν  είξγάτατο,  καί  αύτόχειρ  αυτου  γέγονεν.  εστι  γάξ  καί  κατηγοξω  ου  μόνον  το  τίνος  κα- 
ταφέρθ|Μ.αι  λόγοις,  άλλά  καί  τδ  επάνω  τίνος  άγοξ εύω,  ωτπτεξ  έχει  καί  b  πταξά  φιλοτόφοις 
κατηγορία,  δηλοΐ  δέ  καί  Φιλόττξατος  εν  τω  Ισοχξάτονς  βίω  λίγων  “  η  δέ  Ιείξην  ή  ίφετ τκ- 
κύΤα  τω  Ιτοχξατους  τηματι  ευμουτίαν  κατηγοξεΐ  του  άνδξός .” 

917.  Ο  ΣΤΙΣ  ΚΑΙ  ΦΙΛΟΣ,  ηγουν  ου  μόνον  έχθξός  βδελύξεται  αυτόν  Ιδεΐν  ού  γαρ  αν 
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μελύι  αντω  τούτου,  άλλά  καί  ουδείς  φίλος  ΤΛΑΙΗ  άν  καί  Ιπτάμενοι  αυτόν  απτό  τής  οικείας 
σφαγής  ΦΥΣΏΝΤΑ  καί  άναπτέμπτοντα  άνω  πτξ'ος  τάς  ρίνας  το  μελανθεν  α\μα  καί  εκ  της 
φοννικής  πτληγής.  αμφοτέρωθεν  γάρ  το  αίμα  έξηρχετο,  καί  εκ  της  πτλευράς,  πτρος  ην  ή 
πλχγή  γέγονε ,  καί  εκ  των  ρινών  διά  τ αυτήν  αιτίαν.  περιπεσόντος  γάρ  αυτου  τω  ξιφει  εν  γη 
στερρως  πεπηγμένω,  καί  δια  τούτο  πτρος  τον  τόπτον,  ένθα  ή  λαβή  του  ξίφους  έπτέπτηκτο, 
εκ  βάρους  πελάσαντος,  ουκ  είχε  δι έξοδον  ραδίαν  καί  Sia  τούτο  εΐξγομενον  και  ζητουν  διέ¬ 
ξοδον,  εκ  των  ρινών  άνεδίδοτ ο.  φοινίαν  δε  πτληγην  ίσως  λε^ει  ου  την  τρωτήν  εν  τη  πλευρά 
τομί,ν,  αλλά  την  ετέραν  του  ξίφους  διέξοδον. 

935.  ΑΡΙΣΤΟΧΕΙΡ.  ήγουν  άγων  άριστων  καί  ανδρείων  δεόμενος,  δυναμενων  βαστασαι 
τον  Αχιλλεα,  ίνα  τα  αυτου  λάβη  όπλα  τούτου  ενεκα. 

936.  ΟΠΛΏΝ  ΕΚΕΙΤ’  ΑΓΏΝ  ΠΕΡΙ,  ’ίαμζος  οφείλει  είναι  τέλειος  ο  πταρων  στίχος,  ιν 
η  ομοιος  τω  της  αντίστροφης,  διό  τό  ΑΧΙΛΛΕΏΣ  προσετεθη  παρ  εμευ ,  αρμοδιως  οίμαι. 

§41.  ΑΠΟΒΛΑΦΘΕ1ΣΑΝ,  στερηθείσαν.  όταν  γάξ  τις  τίνος  στερηθή,  άπ  εκείνου,  οΰ 
εστέρηται,  βέζλαπται,  αυτω  τω  εστ ερήσθαι. 

961.  ΓΕΛΏΝΤΏΝ,  αντί  του  γελάτωσαν.  τούτο  δε  φαμεν  λαμζάνον τες  έξωθεν  εις  την 
τοιαύτην  γενικήν  το  ’έστωσαν  επί  δε  των  πχαθντικων,  οίον  τυπτίσθων  καί  των  τοιουτων, 
υΰχ  οΰτω  λέγομεν.  αλλά  τό  δυΐ’κόν  άντι  πληθυντικοί  φα^εν  λαμβάνε σθαι. 

1004.  ιστέον  ότι  τό  Ώ  ου  μόνον  τσρός  κλητικήν,  αλλά  καί  πτρος  γενικήν  φερεται.  αμφο- 
τεξον  ουν  έστιν  ενταύθα.  Αλλως.  Ώ  ΔΥΣΘΕΑΤΟΝ  λέγε  ΟΜΜΑ,  ΚΑΙ  ω  όμμα  ΤΟΛΜΗΣ 
ΠΙΚΡΑΣ,  τόλμης  γάξ  ήν  τό  ’όμμα.  προς  γενικήν  δε  τό  ω  συντάττειν ,  λόγον  ουκ  εχει  προς 
ευθείαν  μέντοι  σπανίως,  ως  τό  ώ  ουτος,  καί  ώ  δυστυχής. 

1022.  ΠΑΥΙ’Α  Δ’  ΏΦΕΛΗΣΙΜΟΙ.  παξά  τισί  μέντων  ζιβλίων  ΠΑΎΡΟΙ,  παξά  τισι 
δε  ΠΑΤΡΑ  ευξίσκεται.  εστ ι  δε  τό  πταυρα  κρείττον  του  παυροι,  διά  τό  σωζειν  το  μετξον. 
τέταρτος  γάξ  πους  εστιν  οφείλει  δε  οΰτος  ϊαμζος  είναι,  εί  δε  τις  είποι,  ότι  καί  του  πταυροι 
τό  poi  βραχύ  εστί’  διά  τούτο  γάξ  καί  τό  τ ταυ  περισπωμεν'  Χστω  ότι  οί  ποιηται  των  ευ¬ 
θειών  πληθυντικών  τά  τέλη,  είτε  διά  του  αι  εκφέρονται,  ως  τό  μουσαι,  είτε  διά  του  οι,  ως 
τό  πλόοι,  αντί  μακρών  δέχονται,  εάν  μη  ή  επαγομένη  λέξις  από  φωνήεντος  άργηται.  τότε 
γάρ  αυτά  -κοινήν  συλλαβήν  ηγούνται,  εστ ι  δε  τό  ΠΑΤΡΑ  αντί  του  ολίγα  και  ουδαμως, 
ωσπτερΊστί  καί  τό,  (90.) 

τί  βαιόν  ούτως  εντρέπτη  τής  ξυμμάχου  ; 

τό  γάρ  ζαιόν,  αντί  του  ολίγον  καί  ουδαμως  ενταυθόι  νοητέον.  ου  μόνον  δε  τά  τέλη  των  πλη¬ 
θυντικών  ευθειών,  αλλά  καί  τά  των  οριστικών  ρημάτων  καί  άπαρεμ.φάτων  καί  προστακ¬ 
τικών,  τά  δίφθογγον  έχοντα  εν  τω  τελεί,  άντί  μακρών  δέχονται,  συμφώνου  επτιφερομενου’ 
φωνήεντ οςδέ,  καί  τούτα  κοινήν  συλλαβήν  ηγούνται. 

1029.  ό  Εκτωρ  εν  τω  ζωστήρι,  εν  ω  εδωρήθη  καί  Ιφιλοφ^ονήθ»  παρά  τουδε  του  Α ίαν- 
τβς,  ΕΓΝΑΠΤΕΤΟ  καί  συρόμενος  κατεκόπτετο  εκ  των  ΙΠΠΙΚΏΝ  ΑΝΤΎΓΏΝ  καί  τής  του 
άρματος  περιφέρειας,  ΕΣ  ΤΕ  καί  εως  ου  άπέ\υξε  τον  βίον.  ΑΠ  ΕΨΥΞΕ  δε  είπεν  άντι  του, 
άπεζάλετο  τόν  ΒΙΟΝ  καί  τήν  ζωήν,  ΠΡΙΣΘΕΙΣ  καί  κατακοΈτείς,  πταρ  οσον  οί  εκπνέοντες 
^υγραίνονται  π  αντί  τω  σωματι,  του  τήν  θέρμην  έμποιουντος  αίματος  εις  τήν  καρδιαν 
εϊσδραμοντος  φυλακής  ενεκα,  καί  πάντα  τά  μέρη  καταλελοιπότος  4 υχρά . 

1040.  τό  ΟΠΩΣ  άντί  του  πως,  καί  άντί  τοϋ  ίνα,  καί  άντί  του  καθά.  ενταύθα  δε,  άντί 
του  πτως. 

1043.  ΕΞΙΚΟΙΤ’  ΑΝΗΡ.  ου  μόνον  διεξέρχομαι,  άλλά  καί  εξέρχομαι  χωρίς  τής  διά  φα- 
μιν,  ω;  ενταύθα,  καί  Ευριπίδης'  (Μ>ιδ.  281.) 

εχθροί  γάρ  εξίασι  πάντα  δή  κάλων. 

1051.  τό  ΗΝ  ΤΙΝΑ  άντί  του  τ  ίνα  νοητέον.  ώσπερ  γάρ  φαμεν  δ  τι,  άντί  του  τι,  καί  πάς 
όστισουν,  άντί  του  πάς  τις,  οΰτω  καί  τΰυτο.  Ιστέον  δε  ότι  τσάντα  τά  τοιαυτα  πτοτε  μεν 
εν  άρχη  τήν  δύναμιν  εχουσι,  πτοτέ  δε  εν  τω  τελεί"  οϊοντό  ντινα,  πτοτέ  μεν  το  ον  τήν  δυνα- 
μιν  έχει,  ώς  τό,  ουκ  οϊδα  δντίνα  εΐποις’  πτοτέ  δε.  τό  τινα.  ως  τό,  άνθρωπον  όντινα  ευρών, 
περί  του  δεινός  λέγομεν,  άντί  του,  άνθρωπόν  τινα.  πταραπλησίως  δε  εχει  καί  τό  ο  τι,  καί 
το  ήν  τινα,  καί  τό  ός  τις,  καί  δσα  τοιαυτα. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΙΑΝΤΑ. 


121 


1058.  ΗΝ  ΕΙΛΗΧΕΝ.  δ'εον  ειπειν  πτρος  το  ΜΟΡΏί,  ον  είληχεν,  επτειδή  ό  τοιουτος  μόρος 
δυστυχία  τις  »ν*  ου  γάρ  φυσικώς,  άλλα  βιαίως  διά  ξίφους  γε γονεν,  όθεν  καί  εγ^ιστον  καλεύ' 
Ότρος  τούτο  καί  τίν  <η>ντα|»ν  άντετεμεν  όντως-  ημείς  μεν  θανόντες  ύπ'  αυτόν  προύχείμε$α 
αν  εν  εχϊτίστω  θανάτω,  ΗΝ  ΤΎΧΗΝ  καί  δυστ υγίαν  ΕΙΛΗΧΕ  καί  εκληξώσατο  ουτος, 
ΤΗΝΔΕ  καί  ταύτην,  «ν  ορωμεν,  σφαγείς  αύτός  ΰφ’  εαυτόν. 

1062.  Το  ΑΤΤΟΝ  Καί  το  ΣΏΜΑ  καθ’  ολον  καί  μέρος,  το  γάξ  ΑΤΤΟΝ  καί  σώμα  καί 
•^υχην  5«λοΓ·  το  δε  ΣΏΜΑ,  μέρος  αυτόν,  ο  καί  μόνονταφήσεσ^αι  εμελλεν. 

1071.  εκ  γενικής  άρξάμενος,  αιτιατικήν  επτήνεγκε  π τρός  το  άπταρεμφα τον.  ούτως  γάρ 
εδει  εΐΌτειν  άνδρος  κακού  εστι,  μηδέν  άκούειν  δικαιουν  των  αρχόντων,  επτεί  ούν  ουτω  μη 
ακούων  των  εφεστώτων,  ως  πτρος  εκείνους  Ιδιώτης  ην,  δια.  τούτο  είπε  το  ΑΝΔΡΑ  ΔΗΜΟ¬ 
ΤΗΝ,  προς  το  ανταρεμφατον  απτό  γενικής  προς  αιτιατικήν  τρέλας  τον  λόγον. 

*  1079·  καλώς  είπτεν  άμφοτερον,  το  δέος  καί  την  αισχύνην,  δίδιε  γάξ  τις  τύραννον,  ον 
μην  αίδεύται,  ώς,  ην  καιρού  τύχη,  ετοίμως  αν  τούτον  χαθελοί.  εϊ  δε  τις  σύν  φόζω  καί  αιδώ 
πτρος  τον  οίκεΐον  αργόν  τα  φυλάττει,  ουτός  τε  αεί  πρόςτό  άρχεσθαι  εστήξει,  νεωτεξίσας  μη¬ 
δέποτε,  δ  τε  αξγων  της  αυτόν  σωτηρίας  δια,  παντός  φξοντιεΧ. 

1085.  δτι  άμφοτίρω  τώ  Α’Ν  ου  μόνον  σύνδεσμοί  είσιν,  άλλα  δύο  μίξη  του  λόγου,  ά 
αξΒ’ξον,  καί  αν  σύνδεσμος,  δ^τεν  καί  κατά  κρα,σιν  α’ν  γίγονεν,  ώς  τω  σοφωτάτω  επενοή^η 
Πλάνούδη.  ό  γαξ  αν  σύνδεσμος  βραχύς  εστι  Έταξα  τ οΐς  μετρικούς·  ενταύθα  δε  μακξόν  εστι 
το  ά’ν,  ώστε  δύο  μίξη  του  λόγου  εστι  κ^αθέντα  εις  εν.  σύντασσε  δε  ουτω’  καί  μη  ΔΟΚΏ- 
ΜΕΝ  καί  νομίζωμεν  δξώντες  εκείνα  ά  αν  ήδώμε$α,  (του  Α  ού  πτρος  το  ΗΔΏΜΕΘΑ  οντος 
άλλα  προς  την  όπισθεν  εξωζτεν  νοουμίνην  αιτιατικήν,  το  εχεΓνα.)  ΟΤΧ  ΑΝΤΙΤΙΣΕΙΝ  καί  ουκ 
άντίδουναι  ΑΤΘΙΣ  καί  πτάλιν  εκείνα,  ά  άν  λυπτώμε^α'  του  αν  του  καντανθα  συμζαίνοντος 
προς  το  Α,  δπτερ  καί  πτρώην  εφαμεν  προς  το  ετερον. 

1091.  μη  δια  κομμών  καί  πιθανών  λόγων  έπτιχειρήσης  δεΐξαι  ώς  ουκ  εστι  ταφής  άξιος 
Αΐΐας.  ού  γάξ  σοι  π  ρίπτει  θανο'νταν  υβριστήν  φανηναι. 

1107.  ώσπερ  φασίν,  επτληξά  σε  πτληγήν,  ουτω  καί,  κολάζω  σε  κόλασιν  επεί  ενταύθα 
ή  κόλασις  διά  λόγων  ην,  διά  τούτο  ΤΑ  ΣΕΜΝ’  ΕΠΗ  ΚΟΛΑΖ’  ΕΚΕΙΝΟΤΣ  φησίν. 

1120.  διεβεζλητο  ή  τ  οξεία  παρά  τούς  παλαιούς,  ώς  μικροπρεπής  τ  ίχνη  καί  φαύλη,  καί 
άξιόλογον  ούδεν  εργάσασ^ται  δυναμίνη. 

1133.  εικότως  εύπε  το  ΠΡΟ’ΤΣΤΗ,  επειδή  οί  πτολίμιοι  'έμπροσθεν  εκείνων  οΤς  πολέμου - 
σιν  ιστανται  βάλλοντες.  ληστών  γάξ  το  λά2τρα,  καί  όπτισθεν  επτιτίΒεσθαι, 

1134.  ίσως  τισί  το  ΜΙΣΟΤΝΤΑ  ΕΜΙΣΕΙ  εύηχες  είναι  δόξεί’  το  δ'  ού  τοιουτον.  άλλ’  εί 
μεν  άλλος  τις  τών  ιδιωτών  προς  ίσον  τουτ  ελεγεν,  άνοιας  γίμοντα  λόγον  εδόκει  αν  προφί- 
ρειν.  ά  γάξ  εποίει,  επτασχε.  νυν  δε  βασιλεύς  ην  ο  πτρος  ελάττονος  τούτο  πτάσχων,  διό  καί 
ζάρος  παρεΐχεν. 

1141.  μη  λά€ης  εξωϊτεν  εις  το  ΤΟΤΤΟΝ  διά.  άλλ’  εστιν  δμοιον  τω·  (103.) 
η  τούπίτριπτον  κίναδος  εξήρου  μ ’  δπου ; 
εκεί  γάξ  τούτου  εμνημονεύσαμεν. 

114 7.  το  ΛΑΒΡΟΝ  ΣΤΟΜΑ  καί  ΤΗΝ  ΠΟΛΛΗΝ  ΒΟΗΝ  καθ’  ολον  καί  μέρος  λίγε, 
μέρος  γάξ  του  στόματος  η  βοή.  ίοτεον  δε  δτι  όταν  εκ  ξηράς  άνα§υμιάσεως  νίφος  συστη, 
άνεμον  γέννα. 

1156.  ΑΝΟΛΒΟΝ,  άνό«τον.  όλβος  γάρ  καί  ευδαιμονία  άνΒ’ρώπτου  ή  φξόνησις,  ώσπτΐρ 
τουναντίον  δυστυχία,  ή  αφροσύνη . 

1164.  τό  ΣΠΕΤΣΟΝ  καί  τό  ΤΑΧΥΝΑΣ  ούκ  εκ  παραλλήλου  ρητίον.  άλλ’  ουτω  λίγε · 
σπευσον  τάφον  ίδεΐν  τ  ινά  τωδε  τω  Αίαν  τι,  ταχύνας  τούτο  ώς  δύνασαι,  τοντίστι  την  πτερί 
τούτου  σπουδήν  ώς  ενι  σπουδάσας.  ώστε  τό  ΤΑΧΎΝΑΣ  σπουδή  τις  εστι  του  ΣΠΕΥΣΟΝ.  τό 
δε  ΤΙΝΑ  μη  πτρός  τό  ΚΑΠΕΤΟΝ  νόησης,  άλλα  πτρος  τό  άνθρωπον. 

1173.  ΠΡΟΣΤΡΟΠΑΙΟΣ,  ήτοι  πλησιάζων.  εΐρηται  δε  εκ  μεταφοράς  τών  ναυτών  πτρός 
τη  τρόπτη  κα^ημίνων. 

1175.  εικότως  ΘΗΣΑΥΡΟΝ  φησίν.  ώσπερ  γάρ  τούτον  εχει  τις  im  ώφελεία  σφετίρα, 
VOL.  III.  r 
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Sia  ταύτ «;  τ«ς  κο',υοις  7 τροξενίζειν  αϊτοί ς  εύμένειαν  παρ’  ΑΪαντος  ελπίζων,  ΘΗ¬ 
ΣΑΥΡΟΝ  καλε~.  ΙΚΤΗΡΙΟΝ  δε,  εξιλεωτ ικόν. 

1186.  ΠΟΛΎΠΛ ΑΓΚΤΏΝ  ΕΤΕΏΝ,  ήτοι  των  πολλών  χρόνων,  ους  εν  Τροία  πλανώμε^α 

μηδέν  πζάττοντες,  ών  χάριν  άφίχαεθα. 

1191.  εις  'όνειδος  γάρ  τούτο  πτίπτει  τοίς  Ελλησι  τοσούτον  χρόνον  μηδέν  κατ ορθούσι.  μη 
λάξης  δε  εις  τό  ΟΝΕΙΔΟΣ  έξωθεν  είς·  άλλ ’  είπτων,  δτι  εν  τη  Τ^οία  πολύν  χρόνον  πλανώ - 
μΐθα,  έπτιφίρει  ΔΤΣΤΑΝΟΝ  ΟΝΕΙΔΟΣ  ΕΛΛΑΝΏΝ.  IgeT  δε  καί  πςοϊων  τό  τοιούτον  σχήμα, 
λίγων  γάρ  μ.ετά  την  στέρναν  ά  πάσχει,  είτ  επάγει  ΜΝΗΜΑΤΑ  ΤΡΟΙΑΣ. 

1192.  το  ΟΦΕΛΕ.  δια  του  ο  μικρού  οφείλει  γράφεσ&αι,  ΐν  ή  ομοιον  τω  κώλω  της  στρο¬ 
φής.  οι  γάρ  πτοιηταί  πολλά  τοιαύτα  συνεσταλμίνως  γράψουσι,  δια  τον  του  μέτρου  κανόνα . 
έστι  δε  τούτο  Ιωνικής  διαλέκτου,  ουτοι  γαρ  χωρίς  αυξή σεως  τους  παρωχημένους  χρονους  εκ- 
ψίρουσι,  ΑΙΘΕΡΑ  ΔΎΝΑΙ.  ε'ς  άψαν  ατμόν  καί  ούδέν  ελθεΐν.  ΑΙΘΕΡΑ  δε,  η  τό  πτύρ  νοεί,  διά 
τό  άφανιστιχόν  είναι ,  η  τον  αέρα,  διά  τό  μη  συστασιν  ’εχειν. 

1202·  τό  ΟΤΟΒΟΝ  ενταύθα  δι’  ενός  τ  οφείλει  γράφεσΒαι,  ΐν  ή  τό  χωλόν  ομοιον  τω  της 
άντιστροφής.  φύσει  γάξ  οττοβος  δια  δυο  τ  γράφεται ,  ωσι ττερ  πταταγος,  το  αυτό  σημαινο- 
μενον,  δΐ  ενός. 

1207.  το  ΑΜΕΡΙΜΝΟΣ  ή  αντί  του  άπόγνωσιν  εχων,  καί  μη  μερίμίών  καί  ελπτίζων  περί 
της  εντεύθεν  απαλλαγής,  αδήλου  του  μέλλοντος  όντος,  οτ τη  τα  τίίς  νίκης  χωρησει,  άλλως 
τε  και  του  τοσούτον , χρόνου  είς  απορίαν  εμβάλλοντας,  η  ΑΜΕΡΙΜΝΟΣ  και  μη  εχων  μέρι¬ 
μναν  καί  φροντίδα  οόν  ’ίψη,  στεφάνων ,  κυλικών’,  και  ερωτων. 

1208.  το  ΠΤΚΙΝΑΙΣ  ΔΡΟΣΟΙΣ  ΤΕΓΓΟΜΕΝΟΣ  αντί  του,  ύετοίς  συνεχεσι  ζρεχόμενος. 
ου  γάξ  ό  πολύς  του  στρατοπέδου  λαός  είχε  σκηνάς,  φυλακήν  'όμβρων  καί  των  άλλων  εξ 
άίξος  δυσχερών,  άλλ'  οί  άρχοντες  μόνοι,  ’ίστι  δε  καθ’  ολον  καί  μέρος,  τό  μεν  ΤΕΓΓΌΜΕ- 
ΝΟΣ,  ολον  το  δε  ΚΟΜΑΣ,  μέρος,  δέον  δε  λυγρως  είπείν,  προς  τό  ΚΟΜΑΣ  επήνεγκεν. 

1211.  ουτω  χρή  γράφειν  ΠΡΙΝ  ΜΕΝ  ΟΤΝ,  ί'ν’  η  τό  χωλόν  ομοιον  τω  της  στροφής,  τό  γάρ 
ΚΑΙ  ΠΡΙΝ  ΜΕΝ  ουκ  ορθούς  έχει  τους  χρόνους. 

1223·  εσποΰδασα  έλθεΤν  Ινταυθα  πταρά  τον  ΑΪαντα,  καί  άφίκα  τόν  τού  τάφου  διορυγήν. 
προς  τούτο  γάξ  έστι  τό  ΚΑΙ  ΜΗΝ  εμφασιν  έχον,  ώσπερ  άν  εϊ  τις  αυτόν  ήρετο,  τί  ουτω 
ί πάρει  ταχέως-, 

1239.  εί'κοΰ  το'  π  ρίπτω,  ε'ίξω,  είχα,  ό  μίσος  παρακείμενος  οΊκα,  καί  προσθήκη  του  ε, 
'ίοικα,  έοίκαμεν,  και  κατά  συγκοπτήν  έοικμεν,  καί  τροπή  του  κ  εις  το  μέσον  γ,  ΕΟΙΓΜΕΝ. 

1250.  σημείωσαι,  οτ ι  τό  ΕΙΡΓίΙ  αμφιβολίαν  'έχει  του  πνεύματος,  δύναται  γάρ  κα ί  -φι- 
λούσΒαι,  κα ί  δασύνεσ&αι. 

1281.  ΟΝ  ΟΤΔΑΜΟΤ  ΦΗιΣ.  φασ-'ιν  ενταύθα  ως  συκοφαντεί1  Τεύκςος  Α γαμίμνονα.  ου 
γάρ  εν  τοίς  πρόσθεν  αυτού  λόγοις  προς  τούτον  τοιουτον  τ»  ευρ>ιται*  άλλ  εφ>ι  (1237.)  Που 
ζάντος,  ή  πτού  στάντος,  οίπερ  ουκ  εγώ  ;  φα^αέν  οϋν  ότι,  ώσπτερ  κατά  τάς  έ§ιδας  συμβαίνει 
προσψίρειν  εσθ’  δτε  τόν  άντίδικον  άπολογούμενον  τω  προηγουμίν ω  της  δίκης  τοιαύτα,  ά  ού- 
δίπτοτ  αυτός  έφ^ίγξατο,  ουτω  κανταυθα.  'ίσως  δ ’  άν  τις  ε’ίπτοι,  οτιότε  το  ΠΟΤ  ΒΑΝΤΟΣ 
Η  ΠΟΎ  ΣΤΑΝΤΟΣ  έλεγε,  τούτο  έλεγε, καί  ενο'ει  ως  ένθα  ,αεν  εκείνος  έβαινε,  καί  αυτός  συμ- 
παρήν  ένθα  δ'  αυτός,  ουκ  εκείνος,  έστι  δέ  πάνυ  ψυχρόν. 

1285.  ΟΤ  ΔΡΑΠΕΤΗΝ  ΤΟΝ  ΚΛΗΡΟΝ.  ’ήγουν  ουκ  εντός  τού  κράνους  ένθεν  χακείσε 
στρεφ όμενον,  καί  μή  ιόντα  προς  έξοδον,  ή  ΔΡΑΠΕΤΗΝ  αντί  του,  εντός  μενοντα  καί  την 
έξοδον  φεύγοντα.  τό  δε  ΚΑΘΕΙΣ  αντί  του,  καταβαλων. 

1292.  Τάνταλος  ό  του  Πελθ7Γος  πατήρ  εκ  Φρυγίας  ην.  πολέμου  δ  επιπεσοντος  αύτω, 
μετά  χρημάτων  πτεμπει  Πελοπσα  πτρός  Ελλάδα,  χινδυνεύων  τής  αρχής  εκπεσειν. 

1294.  μή  λάβίΐς  είς  τό  ΤΕΚΝΏΝ  ε£ωθεν  τό  απτό,  ως  τινες  των  άμαχων,  άλλ ’  ουτω 
λέ^ε·  Έτροθέντα  τω  άδελφω  δείπνον  των  οικείων  τέκνων,  τό  γάρ  δείπνον  ουκ  άλλου  τίνος  ην 
δείπνον,  ιχθύος  λέγω,  ή  ’όρνφος,  άλλά  των  οικείων  τέκνων,  ώσπερ  γάξ  ψαμενβρωσιν  ιχθύος, 
καί  πτόσιν  οίνου,  ουτω  καί  δείπτνον  τέκνων,  ή  άλλων  ών  άν  ε'ίπτοις. 

1309.  τινες  Ιποστίζοντες  είς  τό  ΤΡΕΙΣ,  τό  ΗΜΑΣ  αντί  του,  εμέ  τόν  Τεύκρον,  καί  τήν 
Τ εκμησσαν  καί  τόν  Ε υρυσάκην  φασίν’  οπτερ  ούκ  έχει  λόγον,  τις  γάρ  χρεία  Ινταυθα  Τεκ- 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΙΑΝΤΛ. 


123 


μήσσης  και  Ευξνσάχους ;  ούς  αυτίς  έάσας,  τξός  τό  ΗΜΑΣ  ίποστίζων  ούτ ω  λίγε·  ζαλέΐτε 
xal  ημάς,  άντ  ί  τού,  εμέ  καί  σαυτόν,  συγκείμενους  όμού  τω  Αίαν  τι  Τξέϊς',  έκών  γάρ  ούχ 
ΰφησω,  άλλ’  εΐ  και  αυτός  θ' ανούμαι ,  σε  πξώτον  άναΐξ ησειν  ζουλησομαι.  οτι  δέ  εστι  τούτο , 
μαξτυξεΐ  καί  αυτός  λέγων, 

έπεί  καλόν  μοι  τούδ’  υπεξπονουμένω , 

*αι  τα  έξης,  ιστεον  δε,  οτι  ου  κακώς  είπε  το  ΤΗΣ  ΣΗΣ  ΤΠΕΡ  ΓΥΝΑΙΚΟΣ,  ως  οίονταί 
τινες.  άλλ ’  ώσπεξ  φαμέν  πξός  τάς  έξιδας  πεξί  τίνος  άλλου  πξός  τινα  τους  λόγους  ποιού¬ 
μενοι,  πξοσάπτοντες  κα'ι  αυτί  τα  εκείνου,  ουτω  καί  τούτο,  άλλως  τε  ουκ  άπέχρησεν  αύτω 
μόνον  είπείν  ΤΗΣ  ΣΗΣ  ΤΠΕΡ  ΓΥΝΑΙΚΟΣ,  άλλα  καί  Η  ΤΟΤ  ΣΟΤ  Θ’ ΟΜΑΙΜΟΝΟΣ 

ΛΕΓΩ. 

1322.  ΣΥΓΓΝΏΜΗΝ  ΕΧΏ.  ου  καλώς  λέγεις,  Οδυσσεύ,  έντ αύ2τα.  ου  γάς  ό  λέγων  τάς 
ύζρεις,  καί  ό  άκούων,  έν  όμοτίμοις’  άλλ’  ό  μεν  βασιλεύς,  ο'  5’  ιδιώτης,  εύξοις  δέ  τά  αλλα 
πάντα  άξια  της  Οδυσσέως  μούσης,  πλην  εί  μη  πως  ειποις,  ως  ουκ  απτό  του  λελογισμένου, 
ουδέ  παντί  τω  θυμω,  άλλα  μηχανη  τινί  τούτ  έλεξε  των  διαλλαγών  ένεκα,  καί  άμα  τω 
€ασιλεΐ  τά  μέγιστα  πεποιΒώς. 

1324.  ΗΚΟΥΣΕΝ  ΑΙΣΧΡΑ,  ηγουν  οτε  πξός  Μ ενέλαον  εποίει  τους  λόγους,  ώστε  αυτός 
εστιν  άςγων  της  νύξεως,  εγώ  5’  άμυνόμενος.  ουτω  τούτο  νοεί,  καί  μη  πξός  τάς  ΰστεξον  ύζρεις. 
άλλως  γάξ  ούκ  άν  τούτο  προυβάλλετ ο  εις  δικαίωμα  Αγαμέμνων. 

1327.  άποξίαν  'έχει  τινά  b  τοιαύτη  yevwij,  το  ΕΜΟΥ,  έχει  δέ  ουτω,  ΠΡΟΣ  ΒΙΑΝ 
ΕΜΟΥ,  άντί  του  εις  δυναστείαν  εμού.  έπεί  γάξ  η  δυναστεία  ουκ  άλλου  τίνος  ην,  άλλ’  Αγα- 
μέμνονος·  πξός  γάξ  αυτόν  εκ  Τεΰκξου  γενησεσθαι  έμελλε·  διά  τούτο  ΠΡΟΣ  ΒΙΑΝ  ΕΜΟΥ 
λε^εί. 

1329.  ΞΥΝΗΡΕΜΕΙΝ.  εύξηται  καί  ΗΥΝΗΡΕΤΜΕΙΝ,  οπεξ  άντί  του  συμφωνεΐν  ε'ίποις 
άν.  είξητ ai  δέ  b  λέξις  εκ  μεταφοξάς  των  κωπηλατούντων. 

1335.  ΤΗΣ  ΔΙΚΗΝ  ΠΑΤΕΙΝ.  πατέΐται  γάξ  b  δίκη,  διά  το  μη  της  σης  όξγης  την 
εκείνου  άξετην  πξοτιΒέναι,  άλλ’  άκαμπτον  είναι,  ΐνα  το  της  εξουσίας  μέγεθος  ζεβαιώ- 

<η?ς. 

1344.  ΑΝΔΡΑ  Δ’  ΟΥ  ΔΙΚΑΙΟΝ  τούτο  πξώτον  ως  καθόλου  γνώμην  έξηνεγκεν  εϊτα 
μεξίκώς  προς  τον  Αγαμέμνονα.  δέον  γάρ  είπείν,  ούδ'  εάν  μισών  κύρη,  ο  δέ  ΚΥΡΗίΣ  εϊπεν, 
εικότως  τούτο  ποιησας,  ΐνα  μισόΰντα  τούτον  ΐλεων  καί  ευμενή  εντεύθεν  ποίηση  τω  Αϊαντι. 

134 6.  μη  λάβης  εις  το  ΤΑΥΤΑ  έξωθεν  το  κατά,  άλλ’  ώσπεξ  μάχομαι  σοι  ταύτά 
φαμεν,  ουτω  καί  τούτο. 

1350.  ΕΥΣΕΒΕ1Ν  ΟΥ  ΡΑιΔΙΟΝ.  ήτοι  διόλου  ευσεζη  καί  όσια  πξάττειν.  κωλύεται 
γάξ  υπό  της  άρχης,  διά  τό  ταύτης  συμφέξον.  εί  γάξ  καί  Α "ιας  ονδέν  έμελλε  δξάσειν  έτ 
αυτόν  τέΒνηκε  γάξ·  διά  τούτο  γε  μην  δει  τούτον  τετ ιμωξησΒαι,  ΐνα  μη  τις  ιδών  αυτόν 
άτιμώξητ ον  μείναντα,  έγχείξηση  τούς  ’ισοις. 

1357.  δέον  πλέον  είπείν,  ΠΟΛΥ  εϊπεν.  εύξηται  γάξ  πολλαχού  τά  απλά  άντί  συγκξΐ- 
τικών  τεΒέμενα,  ώσπερ  αύ  τουναντίον  τά  συγκξίτικά  άντί  απλών. 

1362.  ΗΜΑΣ  ΣΥ  ΔΕΙΛΟΥΣ,  εάν  γάξ  τετάφΒαι  συγχωρησωμεν  ΑΪαντα,  πας  τις  ος· 
ουκ  οϊδεν,  οτι  σην  χάξίν  τούτο  ποιούμεν,  οίηθείη  άν  διά  την  Τεΰκξου  Βξασύτητα  ημάς 
ζιασΒέντας  ενδούναι. 

1390.  ΜΝΗΜΏΝ,  ηγουν  μνημονεύουσ α  τών  εκάστοις  πεπραγμένων  κακών,  καί  μηδέ- 
ποτ  εις  ληθην  ίούσα,  αλλά  τιμωρούμενη,  διά  τούτο  δέ  την  δίκην  τ ελεσφόξον  καλέ ΐ,  διά  τό 
μη  αυτίκα  τούς  άμαξτ άνουσιν  απαντάν,  όπως  άν  μεταγνοίεν,  άλλ’  ύστερον  κατ’  αυτών 
φέξεσΒαι  μετά  μείζονος  τού  χολάζειν  παξασκευης. 

1405.  μη  λάβης  εις  τό  ΛΟΥΤΡΏΝ  έξωθεν  τό  ένεκα,  άλλ’  επειδή  ό  τξίπους  διά  λουτξά 
ην,  καί  ού  δϊ  άλλο  τι,  διά  τούτο  ΤΡΙΠΟΔΑ  ΛΟΥΤΡΏΝ  λέγει. 

1407.  ΤΟΝ  ΎΠΑΣΠΙΔΙΟΝ,  ηγουν  τον  υποκάτω  της  άσπίδος.  πάντων  γάξ  οπλών  b 
άσπίς  έπίκειται.  τούτο  5ε  λέγει,  ΐνα  αυτόν  συνάφη  τω  Αϊαντι,  ώσπερ  πξόσΒεν  ένετεί- 
λατ  ο. 

1410.  εί  μέν  το  ΠΛΕΥΡΑΣ  πεξίσπάσεις,  καθ’  ολον  καί  μέρος  ε^εΤς·.  το  γάρ  ΠΑΤΡΟΣ 
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5χ,ν,  τό  δε  ΠΛΕΤΡΑ2  μέρος.  εί  δε  όξυνεΐς,  Πξός  τό  ΕΓΪΙΚΟΥΦΙΖΕ  σνντίξειζ.  σ»όι τζι  H, 
βταν  πεξίσπάσης,  μη  ουτω  συντάσσειν,  Βιγων  τησ8ε  της  πλευράς-  άλλα  &ιγύν  του  ττΛΤξος 
ifah  της  πλευράς.  ουτω  γαξ  καί  το  καθ’  ολον  καί  μέ^ος  σώζεται. 

1412.  ΜΕΛΑΝ  ΜΕΝΟΣ  λε^ει  τόν  του  αίματος  ανά8οσιν  καί  <πτ§ός  τά  ανω  όξμην,  επειίη 

καί  μελαν  το  αίμα. 

1413.  ή  σύνταξις,  άλλ’  α^ε  πάς  άνό?,  fewff  <f»icri  ΠΑΡΕΙΝΑΙ  καί  ύπάρχειν  φίλος  του 
ΑΪ’αντος-  ότε  ?ν  ό  Αίας,  τότε  φίλον  καί  αυτόν  τούτου  παρείναι  λέγω'  ΣΟΎΣΘΛ  καί  ορμα- 
0-9»,  ΒΑΤΛ  καί  πορευέ<τ9ω,  ΠΟΝίΙΝ  καί  αυνα)/ωνίζόμενος  τωδε  τω  Αί'αντί,  τω  κατα 
πάντα  άρ/α5ω,  $ξόνησιν  λέγω  καί  άνδξίαν  καί  τ άλλα,  καί  εν  ούδενί  πράγματι  λοόονε  καί 
κρείττονι  των  9ν«των,  toutbcti  πααί  μεν  τούς  καλοΤς,  οβ-<»ν  άνθρωπον  ή  φύαις  ηξίωσίν, 
ε*ευ$ηνουμ'ίνω,  9ν»τω  5ε  οντι.  ουτω  το  0ΥΔΕΝ1  ουδέτερον  λίγε'  το  5ε  ΛΏίΟΝΙ  άρσενικ ον 
π^ο'ς  τω  ΑΓαντί-  οΰχ,ως  τινες  φββ-ι,  τό  ΟΥΔΕΝΙ  αντί  τού  νεκξω,  καί  ετε§’  άττα  ο-καίότ»ι- 

τος  γεμοντα.  / 

1418.  Η  ΠΟΛΛΑ,  όντως  πολλά  εατί  τούς  βροτοΐς  χνωναι  ίδού<π  καί  %εασαμενοις·  οίόεις 

ii,  πρίν  ίδεΓν,  ε<ττί  μάντιςτών  μελλόντων  τί  ποΑσει.  ηγουν,  οπερ  τις  ε?5εν  επισταται-  5  5έ  μό 
ϋων,-ου*  άν  εχοι  περί  τού  μέλλοντος  ίσχυρίσασ^αι  τί  «wfo».  τούτο  5ε'  λεγει  6  Χορός 
®tfi  εαυτού,  ώς  πλωτόν  ου»  ελπίζοντος  αν  τεθάφθα;  τον  Αίαν  τα,  ύο-τε§ον  5ε  Ι5όντος  τούτο 

γενόμενον. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ. 

*  334.  ΘΕΟΥ  Δ’  ΥΠΟ.  καί  Ο μηρός-  (ΐλ.  φ'.  278.) 

λαιφηροΐσ-ίν  όλέσ·9αι  Απόλλωνος  βελεεσσιν. 

343.  ΗΛΘΛΝ  ΜΕ  ΜΕΤΑ,  μετ>ϊλ9όν  με  καί  μετεπτέμψαντο  νηί.  Ιτ οι  εζήτησαν'  ως 
το,  μίτειμι  τόν  άν5ρα. 

411.  ΑΙΑΣ  Ο  ΜΕΙΖΛΝ,  ηγουν  ό  Τελαμωνίος. 

419.  τό  ΕΠΙΣΤίΙ  κατά  πτά9ος  ίστίν.  άπό  yap  τού  επίστασο  γίνεται  επιστω  κατα 
άφαίρεαιν  τού  σ,  ως  καί  άπο  του  ετιθεσο  το  ετιθου,  και  του  ε&εσο  το  εθου*. 

*  509.  καί  ενταύθα  τό  ΤΥΧΟΙ  αιτιατική  συντάσσετ αι. 

*  514.  ΜΕΓΑ  ΤΙΘΕΜΕΝΟΣ,  γράφεται,  μετατί9εμενος. 

519.  ΕΥΧΕΡΗΣ,  ον  ημείς  εύκολον,  τούτον  ευχερή  λεγουσιν,  ώσπερ  και  τον  8υσ»ολον, 
5 υσχερη.  ορα  ουν,  φ»οτί,  μη  τανύν  ευχερής  φαίνόμενος  επί  τω  άπαγαγείν  τόν  Φίλοκτίτην, 
υστε ξον  8υσχερης  γένη,  όταν  τη  συνουσία  της  νόσον  πλησθης  εν  τη  νηι. 

975.  μετ ανοήσας  ό  Νεοπτόλεμος  »)9ελε  5ουναί  τω  Φίλοκτ»ιτ>5  τα  όπλα  αυτού  ελ^ων  8ε 
ό  Οίυσσευς  και  Βεασάμενος  αυτόν,  ταυτά  ψησιν  ΟΥΚ  ΕΙ  ΜΕΘΕΙΣ  ΤΑ  TOSA  ΤΑΥΤΑ 
ΕΜΟΙ  ΠΑΛΙΝ  ; 

1009.  ανάξιος  ην,  <ρησι,  πεξίπατεΐν  μετά  σου  δολερού  καί  σχολίου'  άξιος  δε  μετ'  εμόν 
είναι  τού  οίικ  όντος  δολεςού. 

1272.  ΑΤΗΡΟΣ,  βλαβερός,  παρά  την  άτ ην.  ΠΙΣΤΟΣ  εν  τούς  ε£ω  λόγοις,  χλίπτης  δε 
εν  τούς  εί'ο-ω. 

*  1325.  ΚΑΙ  ΓΡΑΦΟΎ  ΦΡΕΝΛΝ  ΕΣΛ.  παρά  τό  Ομ»ΐ£ΐκδν,  (ΐλ.  ά.  297.) 

σν  8'  ενί  ψξεσϊ  ζάλλεο  σησιν. 

1360ί  ΟίΣ  ΓΑΡ  Η  ΓΝΛΜΗ.  ότι  οί  2χοντε?  φαύλων  γνίμην,  ακόλουθα  τω  λογισμοί 
όιαπξάττονται. 
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ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 


3.  ΏΝ.  αυΤ*ι  ή  γενική  ού  καΒά  οΤονταί  τινες  εστι,  λεγοντες'  ών  είς  Βίαν  ελΒείν  (τούτο  . 
γάς  λαμβάνουσιν  ιζωΒεν)  ήσθα  πςόθνμος·  άλλα  πςός  το  ΠΡΟΘΥΜΟΣ.  καΒάπες  φαμεν, 
οικείος  είμι  τον  δεινός,  ουτω  καί,  πςόΒυμος.  ίστεον  8ε  οτι  διά  τούτο  ΠΑΛΑΙΟΝ  τδ  Αξγο; 
λεγει,  διά  το  τον  πςώβτον  αυτόν  οικιστήν  Αξγον  γηγενή  είναι'  ή  παλαιόν  λέγει,  ως  πςός  τον 
Ορέστην,  αντί  του,  ο  πάλαι  οίσθα·  οπτές  ου  τοσούτον  ’έχεται  λόγου. 

5·  ΤΗΣ  ΟΙΣΤΡΟΠΛΗΓΟΣ.  ή  τνς  τω  οϊστςω  καί  εςωτι  του  Διός  πληγ είσης·  η  οίστρον  λέ¬ 
γει,  ον  αντρ  b  Ηςα  ε πέβαλεν,  δτε  ταύτην  εις  βουν  Ζευς  με τίβαλε,  ζουλόμενος  εκείνην  λαθεΤν. 

6.  Λνκοκτόνος  ο  Απόλλων  καλείται,  ως  ποτέ  λύκον  κτείνας.  το  δε  άληΒες  ούτως  έχει. 
Απόλλων  άλληγοςείται  είς  ήλιον,  ου  τη  παςουσία  το  λυκόφως  αφανίζεται,  λύκου  χςοίαν 
εχον'  διό  καί  τοννομα  εχει.  τόπος  οΖν  εν  Αςγει  hv  λυκοκτόνου  Απόλλωνος  Ιεςόν  έχον,  καί 
πςοσαγοςευόμενος  εντεύθεν  ΛΎΚΕΙΟΣ  ΑΓΟΡΑ. 

17.  η  το  ΣΕΛΑΣ  αιτιατικήν  νοητεον,  το  δε  ΦΘΕΓΜΑΤΑ  Ευθείαν,  ούτως-  ως  η  δη  τα 
πρωινά  φθέγματα  των  οςνίΒων  σαφή  κινεί  καί  φέςει  ημίν  το  λαμπςόν  φέγγος  του  ήλιον, 
τοντεστιν,  αί  όςΒριναί των  άλεκτόρων  ωδαί  η  μούσαι  ημίν  ήδη  μαντεύονται,  η  το  μεν  ΣΕΛΑΣ 
έστω  ε υθεΐα,  τδ  δε  ΦΘΕΓΜΑΤΑ  αϊτιατική,  ουτω'  ως  ήδη  τό  λα^Όσ^ον  σέλας  του.  ήλιου 
κινεί  καί  φέςει  ημίν  σαφή  τα  έωα  καί  πςωϊνά  φΒεγματα  των  όρνίΒων.  τοντεστιν,  ήδη  πςοΐ- 
ούσα  ή  ήμέςα  τάς  δςΒςινάς  ήμίν  φωνάςτών  ορνίθων  άνίστησι. 

19.  ΑΣΤΡΩΝ  ΕΚΛΕΛΟΙΠΕΝ.  διά  τό  εν  νυκτί  τα  άστςα  φαίνεσΒαι,  διά  τούτο  ταύτην 
εκλελοιπέναι  τούτων  φησίν'  ης  άπιούσης  ουδέ  άστςα  δείκνυται. 

24.  Φ ΑΙΝΕΙΣ  ΕΣΘΛΟΣ  ΓΕΓΏΣ.  αντί  του  είπείν,  γεγονέναι  είς  ήμάς  εοτθλδς,  προς 
μετοχήν  ετςε^εν,  ο  καί  κςζίττον.  , 

42.  ΟΎ  ΓΑΡ  ΣΕ.  ού  γάρ  άναγνωςίσουσιν,  ουδέ  ύπονοήσουσί  σε  ουτω  κεχςωματισμένον, 
ήτοι  πεπ ολιωμένον  υπό  του  γήρως,  καί  υπό  του  χρόνου  του  μακςού  ενηλλαγμενον  κατά  τήν 
του  σώματος  διάΒεσιν.  πρό  του  μεν  γάς  νέος  εξήλΒες,  νυν  δέ  γηςαιός  επανέςχη,  ώστε  καί 
απ'  αυτού  του  είδους  ούχ  ύποπτεύσουσί  σε  απατεώνα  είναι,  σημειωτεον  δε  τήν  μεταχείρι¬ 
σή.  επειδή  γάρ  ό  Οςέστης  παςά  τω  Στ ροφίω  έτρέφετ ο,  ό  μεν  Πνλάδης  καί  ό  Ορέστης  μελ- 
λουσιν  είπείν,  οτι  τό  άγγος  πςός  Κλυταιμνήστραν  άξουσιν  ώς  παςά  Στςοφίου  πεμφΒεν- 
τες·  τω  δε  παιδαγωγώ  ύποτίΒενται  είπείν,  ώς  παςά  Φανοτέως  ήκει,  πςομεμηνυκότος,  ώς 
φίλου  τούτου,  Οςέστου  Βάνατον. 

49.  τέσσαςες  αγώνες  μεγάλοι  εν  Ελλάδι  εγίνοντο’  ό  των  Ολυμπίων,  ό  των  Νεμεών,  άμ- 
φότεςοι  είς  τον  Δια·  ό  των  ΙσΒμίων  είς  Ποσειδώνα-  ό  των  ΠυΒίων  είς  τον  Απόλλωνα. 

52.  ΚΑΡΑΤΟΜΟΙΣ  ΧΛΙΔΑΙΣ,  ήτοι  εν  κουςησίμοις  τςυφαίς.  εΒος  γάρήν  αύτοίς  τέμνειν 
τάς  κόμας,  καί  επιτιθέναι  τω  τάφω,  ΐνα  διά  τούτου  του  πενΒους  ίλεως  αύτοίς  ό  νεκςός  εϊν. 
εικότως  δε  είπε  τό  ΧΛΙΔΑΙΣ.  τςυφή  γάρ  κεφαλής  ή  κόμη. 

55·  ΘΑΜΝΟΙΣ.  Βαμνώδη  φυτά  είσι  τά  πςόσγεια  καί  μή  είς  υ-ψος  αίςόμενα. 

84.  διότι  αί  θυσίαι  αί  πρός  εκείνον  επί  καλώ  εαυτών  γενήσεσΒαι  ε  μέλλον,  διά  τούτο 
ΛΟΤΤΡΑ  ταύτας  καλεί,  ώς  καΒάρσια  του  μιάσματος,  ο  ε  μέλλον  κτόσασΒαι,  εϊ  Κλυται- 
μνήστςαν  καί  ΑΪγισΒον  άνέλοιεν'  μή  γάς  οτι  ου  δίκαιοι  ήσαν  όυτοι  τ εθνάναι,  άλλ '  οτι  πας 
φόνος  μίασμά  εστιν. 

96.  ΟΎΚ  ΕΞΕΙΝΙΣΕΝ,  οΰκ  Ιφιλοφρονήσατο.  φιλοφςόνησις  δε  τού  φοινίου  Αςεως  ουδεν  εστιν 
έτερον  ή  φόβος. 

99.  ΚΑΡΑ,  τδ  πρότεςον  ζςαχύ,  καί  τό  δεύτερον  μακςόν.  κςάτα  δε,  τό  πςότεςον  μακςόν. 
πρώτον  δε'  είπώνΟΝ,  είτα  ΚΑΡΑ  επήνεγκε  καΒ'  δλον  καί  μεςος.  * 

107.  ΏΣ  ΤΙΣ  ΑΗΔΏΝ,  η  τό  ίδιον  τίκνον,  τον  Ιτυν,  δΐ  άμυναν  τήν  πςός  τόν  άνδςα  Τηςόα, 
μετά  Φιλομήλας  τής  αδελφέ  ύπ'  εκείνου  φΒαρείσης,  άποκτείνασα.  τούτο  δε  λεγει,  ώς  ούτε 
εν  ήμερα  ούτε  Ιν  νυκτί  παυσαίμην  άν  τών  θςήνων. 
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  TOT  ΤΡΙΚΛΙΝΙΟΥ 


110.  διά  -τούτο  τον  ΤΙλούτωνα  καί  rhv  Πεξσ εφόνην  καλεϊ  καί  τον  υποχθόνιον  Ερμήν  είς 
Ικδίκησιν  του  πτατρός,  Si^to  εν  AtSott  κείσθαι  αυτόν,  άράν  SI  λε^Εί,  ην  καθ’  έκάστην  κατά 
Κλυταιμνήστξας  καί  Αίγίσθου  πτρός  τους  θεούς  έπτ οίησεν,  ήν,  ά?  δικαίως  πεμη τομένην,  πότ- 
νιαν  ονομάζει.  τάς  γε  μήν  Ε ξίννύας  Sta  toUto  επηβοάται,  ώς  τους  φονεύς  καί  κακούργοι;? 

τιμωξουμενας. 

113.  οι  γξάψοντες  ΑΙ  ΤΟΥΣ  ΑΔΙΚΛΣ  ΘΝΗΣΚΟΝΤΑΣ,  άμαθεΐς  τών  (UETgoov.  StoTTEgio-- 
ο-ον  το  ΑΙ  εξεζλήθη  πας  εμού. 

119.  ουτοο  τούτο  λε)/ε·  ούκ  ετι  μόνη  δύναμαι  φέξειν  το  άχθος  της  λύπης,  ποταπτόν  \ 
ΑΝΤΙΡΡΟΠΟΝ  καί  Tjov.  τουτέστιν,  ούκ  εξισόύται  τη  έμη  δυνάμει  η  λύπτη,  Γνα  καί  φέξω 
αυτήν·  άλλα  μείζοον  εστί,  καί  ΰ'7ΓΕ£  τϋν  i^ociiv  Suva^utv. 

122.  Τ1Ν’  ΑΕΙ  ΤΑΚΕΙΣ.  δέον  ου τω  λέγειν,  τιν  άκόξεστον  οίμωγήν  έχεις,  τήκεις  είπτεν, 
εικότως,  το  γάξ  βξηνείν  αεί  καί  λυπεΐαθαι,  τήξιν  κατά  μικξόν  καί  δαπάνην  τού  σώματος 
εργάζεται,  επεί  καί  το  τής  λύπης  όνομα  ούχ  έτερόν  εστίν,  άλλ’  ή  τού  πίου  καί  τού  λιπαξού 
λιύσις.  μη  λάζης  δέ  έξωθεν  το  διά  εις  το  ΑΓΑΜΕΜΝΟΝΑ,  ώσπες  άπαντες,  σχεδόν  είπτεΐν, 
υπτ  άγνοιας  γράφουσιν.  άλλ’  ούτω  λίγε'  τίνα  άκόρεστον  οίμωγήν  τήκεις  ]  εΐτα  έξμηνεύων 
την  οίμωγήν  ήτις  εστί,  φησί,  τον  Α γαμίμνονα  τον  ντάλα ι  κξατηθίντα  εν  άπτάταις ,  και  τής 
δολεξάς  καί  άθεοοτάτης  σής  μητρος  πρόδοτον  καί  πξοδεδομένον  κακή  καί  γονική  p£Etg;.  δμοιον 
δέ  και  Α ισχύλος  έν  τούς  Επτά  επί  Θήβα ις  λέγει·  (290.) 

γείτονες  δέ  καξδίας  μέξίμναι 
ζωπυρούσι  τάξζος 
τον  άμψιτειχή  λεών. 

και  δή  καί  ενταύθα  Sta  ε!?  το  ΤΟΝ  ΑΜΦΙΤΕΙΧΗ  τ ιθία&ιν.  εύξήσεις  δέ  και  εν  τούς  άλλοις 
πάσι  τών  πτοιητών  τοιαύτα  Ιξετάζων. 

134.  καλώς  είπε  τό  ΑΜΕΙΕΟΜΕΝΑΙ.  φίλη  γάξ  καί  αυτή  ήν  τούτων,  τών  φίλων  δέ 
πτρός  άλλήλους  εστίν  ή  άμοιζή. 

139.  μή  γξάφε  ΟΥΤΕΛΙΤΑΙΣ,  αλλά  ΟΤ  ΛΙΤΑΙΣ.  ούτω  γάρ  έχει  τό  κώλον  όρθώς.πρός 
τό  τής  στξοφής.  ούδέν  δέ  καινόν,  εί  καί  το  ΤΕ  λείπει,  εύξηται  γάξ  πολλά  τοιαύτα. 

142.  ΑΝΑΛΤΣΙΣ,  >ίτοι  άναπόδοσις,  καί  είς  τό  άρχαίον  επάνοδος,  καλά  γάρ  ήν  εξ  άξχής, 
εΐτα  κακά  γέγονεν.  εί  δέ  τά  κακά  άναλύουσι,  πξός  τα  άξχαΐα,  ήτοι  τά  καλά,  άναλύουσι. 

149.  ΔΙΟΣ  ΑΓΓΕΛΟΣ,  ήγουν  fj  a>iSav,  διά  το  τον  επ'  αυτή  γενόμενον  έλεον  τού  Διός 
πάσιν  ύποδει κνύειν  ή  μαρτυρεύν  αυτόν  φιλάνθξωπτον.  ή  ότι  δί  αυτής  ό  Ζευς  τό  έαρ  ερμηνεύει. 
ίο  διά  τό  εν  έαξί  κατάξχεσθαι  τής  ωδής ,  ο’τε  τά  Αιάσια  έγένετο,  ήτις  εστίν  εοξτή  τού  Διός. 
τό  δέ  ΑΡΑΡΕ  καί  ήξμόσθη  πχξός  δοτικήν  συντασσόμενον,  ούκ  έχει  χώραν  ενταύθα  πτρός  τό 
ΕΜΕ,  αλλά  Se?  λαμβάνειν  έξωθεν  τήν  είς  πτξόθεσιν.  ώσπτερ  γάξ  φαμ εν  το  (ΐλ.  κ.  43.) 
χξεώ  βουλής  εμέ  καί  σέ,  ( δέον  γάξ  είπτείν,  εμοίκαί  σοί,  εις  έξωθεν  λαμβάν ομεν.)  ούτω  καί 
τούτο,  έστι  δέ  καθ'  ολον  καί  μέρος,  μίξος  γάξ  το  ΦΡΕΝΑΣ  τού  ΕΜΕ.  ψασί  δέ  καί  τινες  τό 
ΑΡΑΡΕ  αντί  τού  άξίσκει,  ούκ  οΐδ'  οπη  ποθ'  εύξόντες  ταύτην  τήν  σημασίαν  oS?  έατέον. 

1 50.  Αγαθίου  Σχολαστικού  έπίγξαμμα  δι'  'ιάμβων  είς  Ν ιόζην. 

ό  τύμζος  ουτος  ένδον  ούκ  έχει  νέκυν 
ό  νεκρό?  ουτος  έκτο?  ούκ  έχει  τάφον 
άλλ'  αύτός  αύ τω  νεκξός  έστι  καί  τάφος. 

152.  το  ΑΙ  ΑΙ  ούκ  έστι  πξός  τήν  Ν ιόζην,  αλλά  5;ά  μέσου  ή  Ηλεκτρα  τίθησιν  εί  δέ 
γράφεις  ΑΙΕΙ,  διά  τήν  Ν ιόβην  είπτοις. 

15 7.  τό  ΟΙΑ  τινές  άντί  τού  καθά  λέγουσι,  λαμβάνον τες  έξωθεν  τό,  διά  τί  ού  ζώεις  καί 
συ,  καθά  ζή  ή  Χξυσόθεμις,  καί  ΐφιάνασσα  ;  ου  τί  γένοι τ'  άν  άμαθέστερον  ;  έχει  δέ  ούτως, 
είπών  γάρ  ό  Χοξός  άνω,  πτξός  οπτερ  άχος  εΤ  καί  υπάξχεις  πεξίσσή  καί  πτεξίσσοτέξως  προσ¬ 
κείμενη  τών  ένδον  τουτέστι,  πλέον  τών  εντός  τού  οίκου  αυτή  άθυμεΐς·  τούτο  είπτών,  επειδή 
άόριστον  ήν  το  ΤΛΝ  ΕΝΔΟΝ,  ( πολλοί  γάξ  εντο?,  οις  ούκ  έμελε  λύπης .)  έξμηνεύων  τούτο 
διά  το  ΟΙΣ  ΟΜΟΘΕΝ  ΕΙ  ΚΑΙ  l’ONAt  ΗΥΝΑΙΜΟΣ,  ήγουν  οΐς  άδελφή  τυγχάνεις,  επτάγει  τήν 
τών  άδελψάν  άπαξίθμησιν.  δέον  δέ  είπε ίν,  ών  άδελφή  έστιν  ή  Χρυσόθεμις,  ή  I φιάνασσα,  καί 
Ορέστ ης,  ό  δέ  πρός  το  ΧΡΥΣΟΘΕΜΙΣ  επτήγαγε  λίγων,  οϊαζώει  ή  Χξυσόθεμις,  ή  I φιάνασσα. 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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χαι  ο  ΑΧΕΩΝ  και  λυπούμενος  εν  κρυπτή  ήζη,  ήγουν  ό  λάθ ·§α  άναοττςΈφο'^ενοί  ττα^ά  τω 
Στ^ο<|κ«,  και  διά  τον  πατέρα  λυπτού  μένος  ο  Οξέστης.  ϊστέον  Se,  ότι  Ευριπίδης  καί  οί  άλλοι 
πτοιηταί  Ιφιγένειαν  και  I φιάνασσαν  την  αυτήν  φασι,  καί  Σοφοκλής  ούτοσί.  άποξούσι  δέ  πως 
ΐφιανάσσης  της  ιφιγένειας  εν  Ύπεξβορέοις  οίσης  νύν  μνημονεύει,  καί  φαμεν  οτι  δσπίξ  τον 
Οξεστην  απτόν  τα  λέγει,  ουτω  καί  ταύτην.  άπταρ&μησιν  γάξ  μόνην  πτοιείται,  εί  καί  ΤΩΝ 
ΕΝΔΟΝ  παξακεκινδυνευμενως  είξηκεν.  ουδείς  γάρ  ένδον,  άλλ’  εί  ή  Χξυσόθεμις  καί  ή  Ηλέκ- 
τξα.  μαρτύξίον  δέ  του  ΟΙΑ,  άλλα  τε  μυξία,  καί  τό  παρ’  Αίσχύλω  εν  Περσαις.  (19.)  απα- 
£ΐ&μουμενος  γαρ  εκεί  τους  Η έρξου  στρατηγούς  φησιν 

οϊ  δ’  έπτί  ναών  πεζοί  τε  ζάδην, 
πολέμου  στίφος  παξέχον τες· 
οΤος  Αμίστξης,  ήδ ’  Αξταφξένης, 
καί  Μ εγαβάζης  —  καί  το  έξης. 

(  17(J*  ουχ  ή  αγγελία  ήπτατατο,  άλλ’  από  ταύτης  Ηλεκτρα.  'διά,  τί  ουν  πξός  την  αγγε¬ 
λίαν  το  ΑΠΑΤΩΜΕΝΟΝ  λέγει  ;  καί  φαμεν,  οτι  απτό  του  πάσχοντος  το  ποιούν,  η  αγγελία 
μεν  γάξ  την  ίπτίτην  έπτοίει,  αύτή  δέ  επασχεν.  άλλως  τε  δέον  άπατωμένη  εμοί  είπεΖν, 
πξός  το  ΤΙ  είξηκεν.  ή  γάξ  φ ευδής  καί  ματαία  αγγελία,  άπτατωμένη  ωσπεξ  έστί,  πτάσχρνσα 
την  απατην  απτό  του  ταυτα  μηνύοντος,  εν  αυτω  τω  φευδως  μηνύεσθαι. 

f  179;  5ίά  τ'°  Φψιν  ™  Χ?όνον,  νύν  μέν  τούτα,  νύν  δ’  εκείνα,  εύμαρή  θεόν  έκάλεσε. 

λεγει  δέ  τούτο,  ΐν  αυτήν  πταξαμυϊτήσηται,  ως  έλθη  ποτέ  Ορέστης,  καί  παρά  των  σων  έγ- 
&ξ£η  λήφεται  δίκην.  1 

186.  ΑΝΕΛΠΙΣΤΟΣ.  5ε'ον  άνέλπιστον  είπεΐν  πτξός  το  ΕΜΕ,  προς  γό  ΒΙΟΤΟΣ  έπή- 
νεγκεν. 

194.  ΕΝ  ΚΟΙΤΑΙΣ  ΠΑΤΡΩίΑΙΣ,  ήγουν  εις  ας  κατεκλ’&η  μετά  το  λελούσ^αι  Αγα¬ 
μέμνων, ^  καί  παξάΚλυταιμνήστξας  άπόλωλεν,  ενδύσεις  χιτωνίσκον  κεφαλής  καί  χειρων  ουκ 
έ~χοντα  εξοδον,  ει  καί  μή  Σοφοκλής  ου τω  λέγει. 

195.  το  ΣΟΙ  ενταύθα  ουκ  έστιν  αργόν·  άλλ’  έπτειδή  ή  τού  πατξός  αυτής  πληγή  πξότε- 
ξον  έτέξων  ΰπτ  αυτής  έλογίσβη,  διά  τούτο  το  ΣΟΙ  λέγει. 

f  197'  ™λλογισηκως  ενταύθα  τον  έξωτά  φησι  τον  φόνον  Ιξγάσασθαι.  έρως  μέν  γάξ 
δόλον  απτέτεκεν  ό  δέ  τον  φόνον  έμηχανήσατο.  άξ  ουν  ο’υκ  άλλος  άντ  έξωτός  έστιν,  δ  τον 
φόνον  έργασάμενος.  πξοτέξου  δέ  κειμένου  τού  μέσον,  υστεξον  τέϊειται  τό  συμπτέξασμα. 
ίστέον  δέ,  οτι  έξωτα  τινές  ενταύθα  τον  τής  Κλυταιμνήστρας  πζός  Α ΐγισθον  έξέλαβον,  καί 
δολον,  δι  ου  αυτή  έμηχανήσατο  τον  τού  Α γαμέμνονος  θάνατον,  πριν  γάξ  τούτο  εκ  Τροίας· 
ελθε~ν,  το  τού  φόνου  δξάμα  συνεσκευάσθη. 

201.  τό  ΠΛΕΟΝ  πτεξίσσόν.  αρκεί  γάξ  το  ΕΧΘΙΣΤΑ  πτρός  γενικήν  συντετ άχθαι.  καί  το 
μέν  ΕΧΘΙΣΤΑ  πξός  τό  ΠΑΣΑΝ  εχέτω  τήν  δύναμιν,  τό  δέ  ΠΛΕΟΝ  πξός  τό  ΕΧΘΙΣΤΑ.  ή 
αμφότεξα  τήν  αυτήν  εχέτω  δύναμιν  πξός  τό  ΠΑΣΑΝ·  δεΤγμα  γάξ  τού  έχθους  υπερβολής, 
ώσπερ  οτε  δύο  ή  τξεΐς  αρνήσεις  τ&εμεν  εις  άξνησιν  μείζονα·  πτολλάκις  δέ  καί  λέξεις.  ■ 

206.  το  ΑΧΘΗ  και  τό  ΘΑΝΑΤΟΤΣ  ταυτόν  έστιν.  είπτούσα  γάξ  Ω  ΕΚΠΑΓΛ’  ΑΧΘΗ, 
έπτήγαγε  τό  ΕΜΟΣ  ΕΙΔΕ  ΠΑΤΗΡ  ΘΑΝΑΤΟΤΣ  ΑΕΙΚΕΙΣ,  εί  καί  το  ΑΧΘΗ  κλητική  έστι] 
τό  δέ  ΘΑΝΑΤΟΤΣ  αιτιατική,  τό  μέν  γάξ  πξός  τό  Ω  συντ ασσόμενον,  το  δέ  ΘΑΝΑΤΟΤΣ 
προς  το  ΕΙΔΕ,  έστι  δέ  τούτο  δμοιον  τω  (At.  1058. ) 

ήμεύς  μέν  άν  τήνδ',  ην  δδ’  ειλήχεν,  τύχην, 

Β’ανόντες  αν  η Τξούκείμε^’  έχθίστω  μόξψ. 

μη  λάξης  δέ  τό  ΔΙΔΎΜΑΙΝ  αντί  δοτικής,  ΐνα  καί  τήν  εν  έξωθεν  λάζης,  άλλ’  αντί  γενικής, 
oiW  θανάτους  διδύμων  Ιχθξων,  ήγουν  ους  αί  διπλαύ  χεΐξες  είξγάσαντο  Κλυταιμνήστξας 
καί  Α  ίγίσθου. 

213.  ΜΗ  ΠΟΡΣΩ  ΦΩΝΕΙΝ,  ήγουν  εκτός  τού  δέοντος,  δει  γάξ  σιγάν,  καί  μή  κατά  των 
δυνατωτερων  ^ξασνστομεΐν. 

215.  ΟΙΚΕΙΑΣ,  ήτοι  αυτή  έαντήν  εις  κινδύνους  εμβάλλεις  ού  σωφξονούσα. 

219.  ΤΑ  ΔΕ.  ήγουν  ταύτα  ά  καθ  εκαστην  πξάττεις  θρηνούσα  καί  καταραμένη,  ΟΤΚ 
ΑΡΙΣΤΑ  καί  άξια  εις  μάχην  καί  άμυναν  τούς  δυνατούς,  ώστε  ΠΛΑΘΕΙΝ  καί  εγγύς  ιέναι, 
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)  τό  παράταν  βλάττιιν  αυτούς  δύνασθαι,  άλλ’  οί  fxh  τούτων  οίνω  καθεστήκασί'  το ι  5έ 
«χαλλον  ταυ  τα  ττολλόν  ά^εί  τον  βλάβην  μισεΐσθαι  λίγω  παρ’  εκείνων,  καί  εν  Κα^ός  ^χοί^α 

V  „  *  < 

οοκειν.  · 

221.  ου  χ§ο  ^ξάφειν  ΕΝ  ΔΕΙΝΟΙΣ  ΗΝΑΓΚΑΣΘΗΝ  ΕΝ  ΔΕΙΝΟΙΣ.  περισσόν  γάρ  εστι 
οτξ'οζ  το  του  τρωτού  συστήματος  χωλόν  άλλ’  ΕΝ  ΔΕΙΝΟΙΣ  ΗΝΑΓΚΑΣΘΗΝ  ΔΗ.  δίμετρον 
γάξ  οφείλει  είναι  και  τούτο,  ώσπερ  κακεΐνο. 

223.  ίττέον  οτι  το  ΑΛΛΑ  μετά  του  ΓΑΡ  συντιθε/χενον,  τότε  μεν  αργόν  εχει  το  ΓΑΡ, 
τότε  δε  άμφότερά  είτιν  ενεργά,  ως  καί  ενταύθα,  το  μεν  ΑΛΛΑ  τρος  το  ΟΤ  ΣΧΗΣΛ 
συντ ασσόμενον,  το  δε  ΓΑΡ  διά  μίτου  τιθεμενον,  λαμβανομε νου  'έξωθεν  τού  είμί.  γίνεται 
δε  τούτο,  όταν  μεταξύ  του  ΑΛΛΑ  καί  του  ΓΑΡ  σύλλαβό  ό  λίζις  εύρεΘο.  εί  δε  ουτω  τω 
ΑΛΛΑ  το  ΓΑΡ  πλησιάζει,  ως  μη  μεσολαβεΐν  μηδ’  ότιούν,  αργόν  εστι  παντελώς  το  ΓΑΡ. 

229.  το  ΑΝΕΤΕ  ου  φυσιχως  εχει  το  α  μακ'ρόν,  άλλ’  εξ  ανάγκης  και  τοιητικη  ahia 
γίνεται,  ουτοι  γάξ  τριών  εφεξής  κείμενων  βραχέων,  μακρόν  εξ  ανάγκης  το  α  τοίούσι  διά  τά 
μίτρα,  ως  ουν  το  αθάνατος  ευρηται  αεί  το  α  εχον  μακρόν,  καί  το  ακάματος,  καί  άτάλα- 
μος,  ουτω  καί  το  άνετε  ενταύθα,  ουτω  γάρ  χαί  σύμφωνα  τλεο νάζουσιν,  ί'να  μακρόν  το 
τροηγούμενον  φωνήεν  τοιήσωτιν,  ως  καί  εις  το  (129.)  γίννεθλα  γεγονε·  καί  εί  του  δυο 
σύμφωνα  εί η,  το  εν  άφαιρουσιν,  ΐνα  βραχύ  γίνηται  το  φωνήεν,  καί  εΰρήσεις  τούτο  τ αλ¬ 
λαχού. 

242.  εικότως  τάς  ΠΤΕΡΥΓΑΣ  έΐττεν  ετί  των  γόων,  δίκην  γάρ  ττερων  άνω  τρός  υ^ος 
φέρονται,  ό  δε  σύνταξις'  'ΐσχουσα  εύκολος  καί  ήσυχος  πτέρυγας  γόων  οξύτονων,  ΕΚΤΙ- 
ΜΟΥΣ  καί  άτιμους  των  γονέων,  δίον  δε  ευκόλως  είτεΐν,  ΕΥΚΗΛΟΣ  είτε  τρός  το  ΙΣ- 
ΧΟΥΣΑ. 

244.  ΕΙ  ΓΑΡ.  αυτό  ό  κατασκευή  εστι  τρός  το  ΓΟΝΕΛΝ  ΕΚΤΙΜΟΥΣ  ΙΣΚΟΥΣΑ 
ΓΟΩΝ  ΠΤΕΡΥΓΑΣ,  εί  καί  ασάφειάν  τως  εχει.  ό  γάρ  ταρ  αυτής  τρός  τούς  γονέας  γινό¬ 
μενος  θρήνος  τιμήν  μεν  εκείνοις  ταρίχει,  κατάρα  δε  εστι  των  αυτούς  φονευσάντων. 

249.  ΕΡΡΟΙ.  φθαρείη  η  ταρά  των  ανθρώπων  τρός  θεούς  εύσίβεια  καί  αιδώς,  νομιόύσι 
γάρ  ούχ  είναι  θεούς,  μη  χολαζομενης  της  κακίας. 

251.'  ΤΟ  ΣΟΝ,  ΐνα  μη  κατά  σου  τούς  εχθρούς  κίνησης  τω  συνεχεΐ  θρήνω,  καί  τούς 
τρός  αυτούς  λοιδορίαις.  ΚΑΙ  ΤΟ’ΎΜΟΝ,  ΐνα  μη  άφιλος  δόξω  εν  τοιούτω  καιρω,  μη  τρός 
παραμυθίαν  σου  χωρήσασα. 

2 56.  το  ΑΛΛΑ  τρός  το  ΣΥΓΓΝΛΤΕ  σύναπτε'  το  δε  Η  ΒΙΑ  ΓΑΡ  διά  μέσου  εστί' 
κατασκευή  γάρ  εστι,  τίνος  χάριν  αυτό  συγγνωσονται. 

257.  ού  χρη  γράφειν  το  ΗΤΙΣ.  τοιούτον  γάρ  εστιν  οΐον  το  δ  τι  εύρίσκομεν,  τότε  μεν 
του  ο  τόν  δύναμιν  έχοντας,  τότε  δε  του  τις'  καί  οΐον  τό  δν  τ  ινα  καί  ον  τινα,  καί  τά  τοιαύτα, 
τερϊ  ων  καί  τροείρηται  εις  τό  (Αί.  1051.) 

ούκουν  αν  ε'ίτοις  ον  τιν’  αιτίαν  προθείς  ; 
κανταυθα  ουν  το  τις  μόνον  εχει  τόν  δύναμιν. 

266.  τό  ΠΟΙΑΣ  ΗΜΕΡΑΣ  η  αντί  γενικής  λάμζανε,  η  αντί  αιτιατικής .  χαί  εί  μεν 
αιτιατική  εστιν,  ούδεμίαν  ασάφειαν  εχει·  εί  δε  γενική,  ουτω  λέγω  μεν'  ποιας  ημέρας  νομί¬ 
ζεις  με  άγειν,  αντί  τού,  ποιου  χρόνου  τούτο  λογίζομαι ; 

268.  ού  μόνον  ετθός  εσθήτος  ευρηται,  τό  ένδυμα,  αλλά  καί  εσθημα  εσθήματος,  ως 
κανταυθα,  καί  εσθησις  εσθήσεως.  τά  υστέρα  ποιητών,  τό  δε  εσθής  καί  λογογράφων. 

308.  ΕΥΣΕΒΕΙΝ.  ήγουν  τούς  θεούς  εύχαριστεΐν,  άλλα  μάλλον  τρός  αυτούς  δυσχεραίνειν, 
δτι  μή  δίκας  εις  τάχος  τούς  των  παρόντων  αιτίους  άπήτησαν. 

310.  ΦΕΡ’  ΕΙΠΕ,  εδεδίει  ό  Χοξός  Ηλεκτρα  συνων  μή  παρ  Αιγίσθου  γνωσθείς  κακόν  τι 

πάθη. 

* 

317.  μή  λάβης  εις  τό  ΚΑΣΙΓΝΗΤΟΥ  έξωθεν  τό  ενεκα,  αλλά  χωρίς  τούτο  σύντασσε, 
εί  καί  τινα  ασάφειαν  εχει.  ουτω  γάρ  όφείλων  είτεΐν,  είδεναι  θέλω,  ό  κασιγνητος  αφιξετΛι 
ή  μενεϊ,  τού  ΤΙ  ΦΗίΣ  διά  μέσου  λαμζανομίνου,  ό  5ε  επτλαγίασε  τρός  γενικήν,  ό  τρός  τό 
ΜΕΛΛΟΝΤΟΣ  στικτίον,  τρός  δε  τό  ΕΡΠΤΛ  τόν  σύνταξιν  ποιητεον,  ωστιρ  τρωτόν 
εποίεις  τρός  τό  ΕΙΔΕΝΑΙ  ΘΕΛΩ. 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 


129 


I 

3ο6.  ΠΗΜΑΙΝΕΙΝ,  ήγουν  βλάπτε  ιν  αυτούς,  καί  γάξ  αυτή  δοκέ ίς  πάσιν  άλόγως  αγανακ¬ 
τούσα,  μη  δυναμενη  βλά-^αι  αν  τους,  πξός  ούς  αγανακτείς, 

οό7.  ΑΛΛΑ  ΚΑΙ  ΣΕ.  ήγουν  ου  μ όνον  εγω  τοιαύτα  ποιείν  βούλομαι,  αλλά  καί  σε  βού¬ 
λομαι  ποιείν  τοιαυτα. 

344.  [Μ  λάβης  εις  το  ΚΕΙΝΗΣ  έξωθεν  το  'από.  άλλ’  ωσπεξ  φαμεν,  ερωμένος  εστιν  ό 

ίεΓνα  του  δεύνος,  οίον  Αλκιβιάδης  Σωκξάτους,  ουτ ω  Καί  τούτο  ΔΙΔΑΚΤΑ  ΚΕΙΝΗΣ,  άντί 
του  εκείνης  διδάγματα  και  μαθήσεις.  ,  < 

345.  ΕΛΟΤ  ΓΕ  ΘΑΤΕΡ’.  ήγουν  πξόκξίνε  θάτ ερον  των  δυο,  η  < ρ,ξονεύν  κακώς,  λέγω  δη 
Αιγισθω  καί  Κλυταιμνήστρα  συνεΊναι,  καί  άμημονε ΰειν  του  πατξός,  »  φρονούσαν  καί  φρόνι¬ 
μον  ού  σαν,  καί  τα  πατξός  Ζεξαπεύουσαν,  μη  εγειν  μνήμην  των  φίλων,  ήγουν  μή  συνεύναι 
Αιγισθω  καί  Κλυταιμνήστρα,  ους  περί  πλείστου  ποιείς,  τούτο  δε  εϊπεν  Ηλεκτρα  πξός  αυ¬ 
τήν  είπούσαν,  ως  άλγεύ  σε  τούς  παξούσι,  καί  τά  Α ίγίσ&ου  καί  Κλυταιμνήστξας  ’ύεξαπεύει 
υπ  ανάγκης,  το'  δε  ΕΠΕΙΤΑ  ου  η Τξός  το  Κ’ΟΎΔΕΝ  ΕΚ  ΣΑΤΤΗΣ  ΛΕΓΕΙΣ  εγει  τήν  δύνα- 
μιν,  άλλα  πξός  τά  άνω  ρηΖίντα,  το  ΔΕΙΝΟΝ  ΓΕ  Σ’  ΟΤΣΑΝ  καί  τά  εξής,  εϊ  γάξ  ήν  προς 
το  Κ’ΟΎΔΕΝ  ΕΚ  ΣΑΤΤΗΣ,  ουκ  αν  ήν  ΕΠΕΙΤΑ,  άλλ’  ΕΠΕΙ  ΤΟΙ,  ό'θεν  καί  από  τούτου 
άπατωμενοί  τινες  μετατιΖεασι  τον  τόνον,  ΕΠΕΙ  Θ’  ΕΛΟΤ  ποιούντες,  οπεξ  ουκ  εγει  λόγον' 
επεί  καί  εν  τοίς  παλαιούς  των  βιΖλίων  ΕΠΕΙΘ’  ΕΛΟΤ  εύρηται. 

349.  ΤΙΜΩΡΟΎΜΕΝΗΣ.  εύξηται  ου  μόνον  ενεξγητ ικως  τιμ,ωρω  το'  κολάζω,  αλλά  καί 
το  βοη$ω·  καί  ού  μόνον  τιμωξούμαι  τταθητ ικως  το  βοη$ω,  άλλά  καί  το  κολάζω,  ως  καί 
πας  τις  εξετάζων  εύξήσει. 

359.  ΤΑ  ΣΑ  πξός  το  ΕΦ*  ΟΙΣ  συντακτεον  το  Se  ΔΩΡΑ,  πξός  το'  ΟΙΣΕΙΝ,  ούτως· 
εγω  μεν  οΰν  ουκ  αν  ποτέ  υπ εικά^οιμι  καί  ύποτ αγείην  τούτοις,  τω  ΑΪγίσθω  καί  Κλυταιμ- 
νήστξα,  ουδ  ει  τά  σά,  Ε<|>’  οϊσι  νυν  γλιδας,  μελλει  τις  ο’ίσειν  καί  κομίσειν  μοι  δωξα.  ή  ΤΑ 
ΣΑ  πξος  το  ΔΩΡΑ  σύναπτε.  Γν’  η,  τά  σά  δωξα,  ήγουν  απερ  σοι  δωξούντα ι. 

ο84.  ΕΝ  ΚΑΛΩ;  ΦΡΟΝΕΙΝ.  ήγοίιν  πξό  τής  πείρας  κάλλισ τον  εστι  νουν  λαμζάνειν, 
όπως  ταυτην  εκψυγης,  οί  δε  το  ΕΓΚΑΛΩ  αντί  τού  λέγω  φάσκοντες,  ουκ  οϊδα  εϊ  τοπαξά- 
παν  μετεγουσι  νού. 

399.  άποξούσιν  ενταύθα,  πως  γυνή  ουσα,  ΤΙΜΩΡΟΎΜΕΝΟΙ  εϊπεν,  οπεξ  εστιν  αρσενι¬ 
κόν  και  φαμεν,  ότι  πξός  το  ημείς  τούτο  εψεξεν. 

40ο.  καλώς  είπε  το  ΕΜΠΟΡΕΤΗ ι.  ώσπερ  γάξ  οί  εμποξοι  κίξδους  ενικά  σφχν  ταυτην 
την  τεγνην  μετιασιν,  ου  τω  και  ή  Χξυσό^εμϊς  πξος  Αγαμεμνονα  τήν  θυσίαν  εφερεν,  κίξδος 
τη  μητξί  καί  βοήθειαν  εντεύθεν  πξαγματευομενη.  οί  δε  λεγοντες  το  ΕΜΠΟΡΕΎΗί  αντί 
τού  ποξεύη,  εκλαμβάνοντες  το  εν  άργόν,  αμαθείς,  καταγξηστικως  δε  είπε  το  ΕΜΠΤΡΑ. 
εμπυξα  γάξ  κυξίως  τά  διά  πυξός  γινόμενα. 

424.  ΗΝΙΧ  ΗΛΙΩί.  εθ Ός  ήν  τοίς  παλαιούς,  οπότε  καθ’  ύπνους  όναξ  δεινόν  Βεάσαιντο, 
αμα  πρωί  πξος  τον  ήλιον  λεγειν,  ΐν ,  επειδή  ενάντιος  ούτός  εστι  τη  νυκτί,  αποτροπήν 
ϊξγάσηται  τούτου. 

442.  το  ΑΤΤΗι  η  πξος  το  ΣΟΙ  συντακτεον,  Ϊν  ή  εκ  παρα\7.ήλου,  αυτή  σοί'  ή  πξός  το 
ΓΕΡΑ,  ούτω,  τά  γεξα  αύτη,  ήγουν  αυτής·  ή  προς  τοΠΡΟΣΦΙΛΩΣ,  Γν’  η,  πξοσφίλως  αυτή, 
ήγουν  αποδεκτως  αυτή,  καί  ως  αυτή  βούλεται. 

445.  ΕΜΑΣΧΑΛΙΣΘΗ.  έθος  ήν  τοίς  παλαιούς,  ήνίκα  τινά  διεγξήσαντσ,  άκξωτηξίάζειν 
αυτόν,  και  υπο  της  μασγάλης  ταυ  τα  τίθεναι.  τούτο  δε  εποίουν,  tvd  άνισγυρόν  αυτόν 
Βξγαζωνται,  διά  τής  των  άκρωτηξίων  τομής,  πξός  τήν  αυτών  άμ.υναν,  ήν  οί  νεκξοί  τούς  ζωντ ας 
αμύνονται,  Ε^ίννΰς  αυτούς  επιπεμποντες.  ού  μόνον  δε  ταύτα  εποίουν,  αλλά  καί  το  ξίφος, 
δι  ου  ή  σφαγή  εγενετο,  άπεματτσν  πξός  τήν  τού  σφαγεντος  κεφαλήν. 

464.  εστιν  δτε  τήν  ΠΡΟΣ  μετ'  ονόματος  κειμενην,  καί  αιτιατική  συντασσομενην,  αντί 
επιρρήματος  λαμζάνουσιν,  ως  το  (369.)  ΜΗΔΕΝ  ΠΡΟΣ  ΟΡΓΗΝ,  αντί  του  όξγίλως,  καί, 
πξός  αξίαν,  καί  ενταύθα  ΠΡΟΣ  ΕΤΣΕΒΕΙΑΝ  αντί  τού,  εύσεξως. 

472.  κατανοήσας  ο  Χοξός  από  τού  όνείξου,  ως  ταγεως  οί  φονεύς  υπό  τής  δίκης  τιμωρη- 
%ήσονται,  πξομαντευόμενος  δήθεν  ψησι  πξός  τήν  Ηλεκτ^αν  Ω  ΤΈΚΝΟΝ,  ΤΠΕΣΤΙ  ΜΟΙ 
ΘΡΑΣΟΣ,  ήγουν  θα ρρΖ,  ΕΙ  ΜΗ  ΕΦΤΝ  καί  ύπάργω  ΕΓΩ  ΜΑΝΤΙΣ  ΠΑΡΑΦΡΩΝ  ΚΑΙ  ΑΕΙ·. 
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ΠΟΜΕΝΗ  καί  εστεξημίνη  ΓΝΏΜΗΣ  ΣΟΦΗΣ,  κτοι  διανοίας  φρονίμου,  ηγουν  el  μή  άνοήτως 
μαντεύομαι,  και  εστέξημαι  γνώσεοος  φρονίμου,  ΕΙΣΙ  καί  ελεύσεται  Η  ΔΙΚΗ  η  ΓΙΡΟΜΑΝ- 
ΤΙΣ  καί  ή  διά  σημείων  τ ινων  πξομαντευομένη  καί  δει χνύουσα  το  μέλλον,  ΦΕΡΟΜΕΝΗ  εν 
ταΤν  ΧΕΡΠΙΝ  ΚΡΑΤΗ  ΔΙΚΑΙΑ,  ήτοι  κατά  των  φονέων του  σου  πατξός  διχαίαν  εξουσίαν  χαι 
δύναμιν  φίξομΑνη,  τουτέστι  δικαίως  αυτους  μετά  δυνάμεως  τιμωξήσουσα,  ΜΕΤΕΙΣΙ  καί 
μετελεΰσετ αι  καί  τιμωξήσεται  τινα  ΚΛΤΟΤΣΑΝ  καί  άχούσασαν  ΑΡΤΙΏΣ  καί  πξ6  ολίγου 
ΟΝΕΙΡΑΤΏΝ  ΗΔΥΠΝΟΏΝ  καί  ενφξαντων  ήμΖν,  ουχ  εν τί  μαχροΖ  χρόνου,  άλλα  ταχέως· 
ηγουν  ταχέως  τιμωξήσεται  Κλυταιμνήστραν,  ήτις  είδε  τά  όνείξατα.  τούτο  δέ  δμοιόν  εστι 
τω  παρ'  Αξίστοφάνει,  (Πλ.  382.) 

όξω  τιν’  έπ'ι  του  βήματος  χαθεδούμενον. 
καί  τω,  (Βατξ.  606.  554.) 

ήκει  τω  κακόν,  δώσει  τις  δίκην. 

479.  οι  γξάφοντες  ΎΠΕΣΤΙ  ΜΟΙ  ΘΑΡΣΟΣ,  αμαθείς  των  μέτρων,  δια  τούτο  ΘΡΑΣΟΣ 
χξή  γξάφειν,  ως  καί  εν  τινι  των  παλαιών  εΖξηται,  ί'ν ’  οΓκεΤον  ή  τό  χωλόν  τω  της  άντιστξο- 
φής.  ε'ι  δ '  άλλο  μεν  σημαίνει  ΘΡΑΣΟΣ,  άλλο  δε  το  ΘΑΡΣΟΣ,  μη  θαυμάσης.  η τολλά  γάρ 
τοιαυτα  χαινοτομουσιν  οί  ποιηταί,  μετατιθέντες  τα  σύμφωνα,  καί  μεταπλάττοντες  τάς 
λέξεις,  δια  την  του  μέτρου  ανάγκην,  καί  δηλοΐ  το  χάξτος,  καί  τό  χαρδία,  καί  τα  τοιαυτα. 

489.  Α  ΔΕΙΝΟΙΣ  ΚΡΥΠΤΟΜΕΝΑ  ΛΟΧΟΙΣ,  ηγουν  δεινως  ενεδξεύουσα  τόΐς  κακοΐς,  καί 
μή  φαινομένη,  άλλ’  εξ  αφανούς  αυτους  βάλλουσα.  · 

492.  ο  του  Αιγίσθου  καί  τής  Κλυταιμνήστξας  γάμος,  βαξυς  κατέστη  τω  Αγαμέμνονι. 
δϊ  αυτόν  γάξ  πεφόνευται.  δέον  δε  ε’πεΐν,  .επέΖησαν  γάξ  τω  Αγαμέμνονι  μιαίφονοι  χακώλε- 
θροι  καί  άνυμφοι  γάμοι,  ό  δέ  ΑΛΕΚΤΡΑ  καί  ΑΝΥΜΦΑ  ΑΜΙΛΛΗΜΑΤΑ  ΜΙΑΙΦΟΝΏΝ 
ΓΑΜΏΝ  είπε,  πξοσέθηκε  δέ  τό  ΑΜΙΛΛΗΜΑΤΑ,  επειδή  αγώνισμα  πεξίσπούδασ τον 
έποιήσα ντο,  διά  τον  αυτών  άθεσμον  γάμον  Αγαμέμνονα  κτεΐναι,  ίνα  μή  γνωσθέντες  νπ 
αυ του  φονευθεύεν. 

498.  ΗΤΟΙ  ΜΑΝΤΕΙΑΙ.  ηγουν  εϊ  μή  ταχέως  δωσουσι  δίκην,  ωσπεξ  ό  ονεΐξος  υπο¬ 
τίθεται,  ου  χξή  τό  από  τουδε  όνείξασι  προσέχειν,  καί  εκ  χρησμών  τό  μέλλον  έσεσθαι 
πξοοξαν. 

505.  ΠΟΥΛΥΠΟΝΟΣ  χξή  γράφειν  ενταύθα,  καί  εν  τω  ιζ  κύλω,  IV  ή  παιωνιχά  τά 
Χωλά,  ώς  καί  τά  λοιπά. 

514.  επεί  καί  ΟΙΚΟΥΣ  καί  ΟΙΚΟΥ  ευξηται,  πξός  μέν  τό  ΟΙΚΟΥΣ  ουτω  λέγε'  εκ 
τοϋόε  του  χαΐξόΖ  ου  τις  πω  καί  ονδεμία  αίκία  πολύπονος  'έλειπε  τους  οίκους'  πξός  δέ  τό  ΟΙ¬ 
ΚΟΥ,  ούτως·  ου  τις  καί  ουδεμ,ία  αίκία  πολύπονος  έλειπεν  εκ  τοΖδε  τοΖ  ο'ίκου. 

533.  ΏΣΠΕΡ  Η  ΤΕΚΟΥΣ’  ΕΓΏ,  έκαμον  δηλονότι,  αι  γάξ  εν  τω  τίκτειν  ωδίνες  πάσαν 


οδύνης  ίπεξβολήν  ΰπεξα ιροΖσι. 

542.  ΤΙΝ’  ΙΜΕΡΟΝ  ουχ  εστι  τοΖτο  τ  ίνα  ί|αε^ον,  εϊ  διαλελ  υμένως  ε'ίποις,  αλλά  τινα 
ίμερον  διά  δέ  τό  κούφισμα  μετετέθη  ό  τόνος. 

548.  Η  ΘΑΝΟΥΣΑ,  ήτρι  ή  Ιφιγένεια,  ην  ουχ  υπ ’  Αρτέμιδος  άρπαγεΐσαν,  άλλα  θανοΰ- 
σαν  ηγείτο.  '  \ 

653.  μή  λάζης  εις  τό  ΟΣΩΝ  έξωθεν  τήν  από·  αλλά  πξός  τό  ΔΥΣΝΟΙΑ  την  τοιαΰτην 
γενικήν  νόει. 

662.  ΑΥΤΟΣ  ΕΙΚΑΣΑΣ,  ηγουν  από  σαυτοΖ  καί  από  οικείου  στοχασμού  έγνως.  πξός 
δπερ  εκείνος ·  άρ  ουν  άπεικά 
τ αλαμζάνω  ; 

668.  ού  μόνον  ου  λάβοις  εις  τό  ΣΟΥ  έξωθεν  τήν  από,  ως  τινες,  αλλά  καί  πξός  τό 
ΧΡΗιΖΏ  συντάσσων ,  εΰ  αν  ποιήσαις. 

*  676.  ΝΥΝ  ΤΕ  ΚΑΙ  ΠΑΛΑΙ  ΛΕΓΩ,  γράφεται  καί  ΝΥΝ  ΤΕ  ΚΑΙ  ΤΟΤ’  ΕΝΝΕΠΏ. 

682.  ΠΡΟΣΧΗΜΑ,  εϊδος,  καλλώπισμα,  λέγει  δέ  τους  Δελφούς,  οτι  δέ  τούτο  5>;λοΓ  τό 
ΠΡΟΣΧΗΜΑ,  μαρτυξεί  καί  Α ξΐστείδης  λέγων  “  τό  τίις  Ελλάδος  πξόσχημα  καβαρως 
άνήξηται.”  ΔΕΛΦΙΚΏΝ  ΑΘΛΩΝ,  των  είς  τους  Δελφούς  εν  τη  των  Πυθίων  πανηγύξει  τοΐς 
νινιχηκόσι  διδόμενων  βξαζείων.  τά  δέ  Πυθία  ήν  έοξτή  του  Απόλλωνος. 


ω  καί  τήνδε  τήν  γυναίκα  εκείνου,  ηγουν  από  στοχασμού  κα- 
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684.  ΟΤ  ΠΡΏΤΗ  ΚΡΙΣΙΣ.  είσνγετο  γάρ  ό  δξόμος  πξώτος  τών  άλλων  ά&λων,  πυγμής, 
πάλης,  δίσκου,  Τίλματος,  τούτο  δέ  εγένετο,  διά  το  πτάντας  τούς  αγώνας  ποξείας  δεΐσθαι. 
εττι  δε  6  δξομος  ούκ  άλλο  τι,  η  μόνον  ποξεία  καί  τάχος  ποδών.  ως  ουν  το  τ?  φύσει  πξοόν 
μονος  ίδιοποιησάμενος  πξοετάττετο. 

*  689.  ΕΡΓΑ  ΚΑΙ  ΚΡΑΤΗ,  γράφεται  και  ΕΡΓ’  ΟΤΔΕ  ΚΡΑΤΗ. 

691.  Ιστεον  οτι  αντί  του  αγώνων,  ΔΙΑΎΛΩΝ  εΤ-ζετε.  δέονται  γάξ  πάντες  οί  αγώνες,  ως 
άνωθεν  εφημεν,  πτοξείας,  πξός  το  τελεσθήναι.  έσαφήνισε  5ε  διά  τού  ειπέΐν  ΠΕΝΤΑΕΘΛ*  Α 
ΝΟΜΙΖΕΤΑΙ.  5εον  δέ  είπε ΐν,  οι  νομίζον ται,  προς  τό  ΠΕΝΤΑΕΘΛΑ  έπτήνεγχε.  καί  έστιν 
ομοιον  τω·  (Α ί.  1068.)  »  , 

ημείς  μεν  άν  τήνδ\  ήν  ο  δ'  εΐληχεν,  τύχην, 

&ανόντες  άν  πτξούκείμε^  έχθίστω  μόξω. 

ε'/π  δε  αΐ  τοιαύται  γενικαί,  τό  ΟΣΩΝ  ΔΡΟΜΩΝ  προς  τό  ΤΟΎΤΩΝ  ΕΝΕΓΚΏΝ,  εΐ  καί 
τινες  αγνοούν τες  την  σύνταξιν,  τό  δσον  δξόμον  μικ ξογξαφούσι. 

69 8.  μη  λάζης  ε'ς  τό  ΗΜΕΡΑΣ  έξωθεν  την  επί,  αλλ'  ου τω  λέγε·  έκεΐνος  γάρ  οτε  άλλης 
ημέξας,  προς  τό  ΟΤΕ  την  τοιαύτην  γενικήν  συντ  άσσων.  ώσπεξ  γάξ  φαμεν,  δτε  της  ημέρας 
έκλειφις  ήλιου  γέγονεν,  ούτω  καί  τούτο,  τό  δέ  ΙΠΠΙΚΏΝ  αντί  τού  ηνιόχων,  ουχ,  ώς  τινές 
φασιν,  αντί  τ οι  ϊππων,  τό  κτητικόν  αντί  τού  απλού,  ληρούντες.  έπτεί  δέ  ΙΠΠΙΚΏΝ  είπσεν 
ήτοι  ηνιόχων,  τοιούτων  δέ  ονχ  έτεξός  έστιν  αγών,  ή  δί  ΐπτΊ νων,  διά  τούτο  ΏΚΎΠΟΎΣ  εις  τό 
ΑΓΏΝ  πξοσεΒηκε.  πεςί  γάρ  τάχους  ΐπτπτων  ήγωνίζοντο. 

707.  ΤΏΝ  ΘΕΟΔΜΗΤΏΝ.  τούτο  σεμνύνων  Τούς  Αθηναίους,  ώς  Αθηναίος,  ό  Σοφοκλής 
λεγει.  τω  οντι  γάρ  Νεόδμητος  ήν  ή  Τξοία,  εκ  Ποσειδώνος  καί  Απόλλωνος  κατά  τον  μύρτον 
κτισθεύσα. 

710.  ΚΛΗΡΟΙΣ  ΕΠΗΛΑΝ,  αντί  τού,  μετά  κλήξων  έστησαν,  εστι  δέ  τό  ΚΛΗΡΟΙΣ 
ώσπεξ  άξγίν.  τό  γάξ  ΕΠΗΛΑΝ  καί  χωξίς  τούτου  σώζει  την  φύσιν.  τον  αυτόν  δέ  λόγον 
φαμεν  καί  εις  τό,  πτεριηει  κύκλω,  ο  γάρ  συναμφότ εξόν,  δόνα  ται  τούτο  μόνον  τό  πεξίήει. 

717.  ΧΝΟΑΣ.  ήτοι  τό  άξμα  τού  έτέξου.  απτό  μέρους  το  πτάν.  χνόαι  γάξ,  τά  άχξοζόνια. 
εστι  δέ  τό  ΧΝΟΑΣ  καί  τό  ΦΡΥΑΓΜΑΤΑ  ΙΠΠΙΚΑ  ταυτόν. 

730.  ΚΡΙΣΣΑΙΟΝ,  ήτοι  Φωκικόν.  εστι  γάρ  πόλις  Φωκίδος,  εν  ή  Φωκίδι  καί  τό  εν  Δελ¬ 
φοί?  μαντεϊόν  έστιν.  εστι  δε  τό  ΝΑΥΑΓΊΩΝ  ΙΠΠΙΚΏΝ  ομοιον  τω,  (ΐλ.  5'.  3.)  νέκταξ 
I  ωνοχόει. 

753.  ΣΏΜΑ  ΔΕΙΛΑΙΑΣ  ΣΠΟΔΟΥ.  5εον  όντως  είπεΐν,  δειλαίαν  σποδόν  μεγίστου  σώμα¬ 
τος,  αντιστξοφως  είρηκεν,  ώσπτερ  καί  άλλα  μύρια  τοιαύτα  εύρίσκεται. 

77 4.  ΤΕΚΜΗΡΙΑ,  ήτοι  σημεύα.  λέγω  δή  τό  διηγήσασθαι  την  εκείνω  συμβάσαν  τύχην, 
καί  ειπέΐν  ώς  μετ’  ολίγον  οί  τήν  σ π: οδόν  αυτού  φέξοντες  άνδξες  άφίζονται. 

786.  ΝΥΝ  ΔΗ  ’ΚΗΛΑ  ΠΟΥ.  τούτο  τό  ΝΥΝ  έπανάληφίς  εστι  τού  πτξοτέξου  ΝΥΝ. 

792.  Ν έμεσις  §εά  μεμφ ομένη  τούς  τούς  ζτανούσιν  έφυβξίζοντας,  καί  τούτους  τιμωρού¬ 
μενη.  σύντασσε  δέ  το  ΘΑΝΟΝΤΟΣ  πξός  τό  ΝΕΜΕΣΙΣ,  καί  μή  προς  τό  ΑΚΟΎΕ,  ώσπερ 
τινες  ποιούσιν.  άλλοι  δέ  καί  λαμζάνουσιν  έξωθεν  το  ούνεκα. 

795.  εί  μέν  γράφεις  ΟΎΚΟΥΝ,  κατ’  έξώτησιν  μέν  οί !·  κα&’  όμαλισμόν  δέ  είξωνικώς·  ει 
5ε  καί  ΠΑΥΣΑΤΟΝ  γξάφεις,  (εύρη ται  γάξ  καί  τούτο.)  πξοστακτικώς  έρέΐς,  ούτως·  ουκούν 
παύσατε  τάδε,  σύ  τε  καί  Ορέστης,  εϊ  δύνασθε. 

796.  ούτως  ήν  τό  σαφές·  ου  μόνον  ου  παύσομέν  σε,  αλλά  πεπταύμέ^α  ήμέΐς.  νύν  δέ 
πξο&είς  τό  ΠΕΠΑΥΜΕΘΑ,  είτ  ενεγκών  το  ΟΥΧ  ΟΠΩΣ  ΣΕ  ΠΑΥΣΟΜΕΝ,  ασάφειάν  τινα 
ϊπτονησε.  σύ  δέ  ώς  ’έ φαμεν  λέγε  συντάσσων. 

814.  το  ΗΔΗ  εί  μέν  αντί  τού  πάλαι  νοήσεις,  πξός  τό  ΠΑΤΡΟΣ  συνάφεις·  εί  δέ  αντί 
τού  νύν,  πξός  μέν  τό  ΠΑΤΡΟΣ  στίζεις,  αυτό  δέ  πρός  το  έπαγόμενον  συνάφεις. 

830.  ΜΗΔΕΝ  ΜΕΓ’  ΑΎΣΗΣ,  ήτοι  βοήσης,  εΐπης.  ή  γουν  μή  πξός  ζτξήνους  όξμήσης,  ΐνα 
μη  πρός  οργήν  Κλυταιμνήστξαν  κίνησης. 

834.  ΕΛ^ΙΔ’  ΥΠΟΙΣΕΙΣ,  υπενέγχης,  υποβάλεις,  ώς  εξ  εκείνων  βοή^ειά  τις  μοι  γενή- 
σιται. 

835-  ΕΠΕΜΒΑΣΗ»,  ήγουν  ίπτιπέσης  νενικημένη,  καί  μείζονα  εργάση  τήν  συμφοξάν. 
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833·  ΕΡΚΕΣΙΝ.  Άγουν  τούς  πεξΐ8εξαίοις,  άπτερ  Αοξαστος  ε5ωκεν  Εξίφΰλη,  τ5  σφετέξα 
μεν  ά8ελφν,  εκείνου  8ε  του  Αμφιάξζχ  γυναικί,  ϊνα  πείση  αυτόν  άπελθεύν  είς  τας  Θήζας 
μετά  Πολυνείκους.  ατε  γάξ  μάντις  ων,  η8ει  άπολουμένην  τ ην  στρατιάν,  καί  8ιά  τούτο'  οίκ 
ήθελε  σ-τρατευο-αι.  εΐκότοος  8ε  τα  ο τερι8έραια  ϊξκΆ  εκάλεσε ,  8ιά  το  αίτια  αυτοί  απώλειας' 
γενέσθαι.  φασί  8ε  ότι  εν  τω  τόπω  των  Θνζων,  ένθα  κατεχωσθκ  Αμφιάξεως,  μαντεύον  ην 
αυτού  τό  λοιπόν,  ίστέον  8ε,  οτι  ου  χρό  γξάφειν  ΓΥΝΑΙΚΟΣ  ΑΠΑΤΑΙΣ.  ου  γάρ  άξμόζει 
ουτω  τω  μίτξω.  περισσόν  γάρ  εστι  τό  ΓΥΝΑΙΚΟΣ.  8ιό  καί  ίξεζλόθη  παξ  εμού.  αλλά 
ΚΡΥΦ,ΘΕΝΤ’ ΑΠΑΤΑΙΣΙ  γράφε·  τό  81  γυναικός  έξο ΰθεν  λάμβανε.  ουτω  γάξ  κατά  την 
σύνταξιν  καί  τό  μέτρον  έχει  καλώς.  »  * 

843.  επί  θηλυκού  ληπτεον  τό  ΟΛΟΑ,  W  ’έχη  πξός  τό  [κίτρον  όρθως.  άτοι  όλοά  καί 
ολεθξία  ΰπτηρχεν  η  Εριφύλη.  έ8άμη  γαξ  υπό  του  υιού  αυττ,ς  Αλκμαίωνος ·  εί  8’  άλλως  είποις, 

>  V  i  r\ 

ουκ  εχει  ορσως. 

830.  καί  εγω  ΙΣΤΩΡ  καί  επτισ τόμων,  καί  υπτεξίστωξ  εϊμί  τ ού8ε,  οτι  8ηλονό τι  8ειλαία 
κυξω  καί  υπάρχω,  ήτοι  άθλια,  των  ΑΧΑΙΩΝ  των  αθλίων  ενεκα  των  πολλών  8εινω ν,  των 
ΠΑΝΣΥΡΤΩΝ  καί  πάντα  συξόντων  καί  απολλύν των,  καί  ΣΤΥΓΝΩΝ,  ήτοι  των  στυγνάζειν 
πτοιούντων,  εν  τχ  ΠΑΜΜΗΝΩι  καί  8ιηνεκ εί  χξόνω.  κγουν  ίπ/ίστα/χαι,  οτι  άθλιωτέρα  ε\[χί 
των  Αχαιών,  των  8ιά  τούτο  αθλίων,  οτι  πολλών  8εινων  πανσύξτων  καί  στυγνών  πτεύξαν 
ελαζον  εν  τω  παμμήνω  καί  8ικν εκεί  χξόνω,  ον  5>ιλονότι  εν  Τροία  πεπτοιήκασιν.  εί  8ε  ΠΑΝ¬ 
ΣΥΡΤΩΝ  καί  ΑΡΧΑΙΩΝ  γξάφεις,  (εν  τισί  γάξ  των  πάνυ  παλαιών  ούτως  εύρηται  βιζλίοσν.') 
ορθοτεξον  εχει  πξός  τό  μέτρον  εί  γε  μην  ΠΑΝΣΥΡΤΩι  γρά\εις ,  (εν  πολλούς  γάξ  καί  ούτοος 
εύρηται.')  ο Τξος  τό  ΠΑΜΜΗΝΩι  συνάγεις,  ήτοι  τ; ν  8ιηνεκεύ  χξόνω  τω  κατά  πάντα  συρο- 
[κενω,  ήτοι  τω  πολυκινήτω.  επεί  5’  Ιποσκάζει  τό  κωλον  προς  τό  της  άντιστξοφης,  τό 
ΔΕΙΝΩΝ  ΣΤΥΓΝΩΝ  Τ’  ΑΧΑΙΩΝ,  (εκείνο  γάξ  εκ  σπον8είων  8ί  όλου  σύγκειται .)  ΑΡΧΑΙΩΝ 
<$»ίραί  8ε -.ν  γξάφειν,  [απτό  τούτου  γάρ  καί  τό  ΑΧΑΙΩΝ  εν  πολλούς  των  βιζλίων  εύξηται,  τού 
ρ  κατά  λίθυν  τού  γξαφεως  έκλελοιπότος .)  καί  ουτω  συνάπτειν  καί  εγω  ίστωρ  καί 
Ιπεξίστωρ  είμί  τοΖ8ε,  οτι  8ειλαία  είμί  5»λονό τι,  εν  τω  πανσύξτω  καί  παμμήνω  καί  8ιήνεκεύ 
χρονω,  ενεκα  των  8εινων  των  αρχαίων  των  πολλών  καί  στυγνών,  άξχαύα  5ε  φησι  τά  8εινά, 
επει  καί  πξοτεξον  εϊξηκεν,  ως  εκ  της  πξόσθεν  Πελοπος  ίππείας,  καί  τού  φόνου  Μυξτίλου, 
ουκ  έλιπε  τους  οίκους  αυτών  πολύπ. τονος  αίχία. 

855.  το  ΙΝ  ΟΥ  πξος  το  ΠΑΡΕΙΣΙΝ  συναπτέον,  εί  καί  το  ΤΙ  ΦΗιΣ  5ιά  μέσου  τίθεται, 
συντασσεται  5ε  ουτω·  μή  [χε  νυν  μηκέτι  παξαγάγης  ϊνα  καί  οπτού  ου  πάρεισιν  ελπίόες 
ελπι 8ων  των  ευπατξΐ8ων  κοινοτοκων,  h γουν  τού  εύγενούς  Οξέστου  τού  εμού  αδελφού,  άξωγοί 
ερχοι·  ηγουν  μη  εις  ελπι 8ας  εμζάλης  Οξεστου,  ως  ηξει  έμοί  βοηθός,  ίστέον  8ε,  ότι  τό  ΤΙ 
ΦΗιΣ  ;  ΠΑΡΕΙΣΙΝ  ΕΛΠΙΔΩΝ,  εν  κωλόν  εστι.  τά  γάξ  8ύο  πρόσωπα  εν  αποτελεί  κωλον, 
ως  καί  εν  τά  άντιστξοφη  8είκνυται·  8ιό  τό  ΑΥΔΑιΣ  ΔΕ  ΠΟΙΟΝ,  πεξίσσόν  ον,  εξεξλήθ* 
πταξ  εμού,  τ  αυτόν  γάξ  εστι  τω  ΤΙ  ΦΗιΣ. 

861.  8ια  τού  ειπεύν  ΑΜΙΛΛΑΙΣ,  ε8ηλωσε  τό  ΐπποις’  τούτων  γάξ  η  άμιλλα,  τό  8ε 
ΧΑΛΑΡΓΟΙΣ,  ά  τούς  τάς  χηλάς  καί  τούς  πό8ας,  από  μέξους  τό  παν,  άργάς  εχουσι  κατ' 
άντίφξασιν,  ωσπτερ  εστί  καί  τό  πύγαξγος·  ά  ΧΑΛΑΡΓΟΙΣ  καί  λευκόποσιν. 

876.  εί  μεν  ΙΑΣΙΝ  γράφεις,  πτξος  τό  ΙΔΕΙΝ  συντάξεις'εϊ  8ε  ΙΑΣΙΣ,  πτξός  τό  ΕΝ  ΕΣΤΙ. 

87 ό.  ΕΝΑΡΙ’ΩΣ,  Άγουν  φανερως,  τούτο  5ε  ά  ντρός  τό  ΤΙ ΑΤΕΣΤΙ  σύναπτε,  ά  πτξός  τό  ΙΣΘΙ. 

908.  μη  λάξης  εξωθεν  εις  τό  ΤΟΥ  τίίν  από,  άλλα  πξός  τό  ΑΓΛΑΙΣΜΑ  νοεί  τόν  γενικήν 
μη8ε  το  ΠΛΗΝ  αντί  τον  χωξίς  είπτνς,  άλλ’  αντί  τού  εί  μη.  εστι  5ε  ά  γενικό  τό  ΚΕΙΝΟΥ 
πρός  'τό  ΤΟΥ. 

9ΐ3.  ει  καί  πτολλ,άκις  τό  ΦΙΛΕΙ  αντί  τού  είωθε  λέγεται,  αλλά  κατά  τόν  κοινόν  συν*ι- 
θειαν.  το  γάξ  <f>iX53  ουκ  εχει  τοιούτόν  τι  σημαι νόμενον  άλλ’  άν+ί  τον  αγαπώ,  επεί  8ε  β 
^ιλεϊ-  τις,  ε.θάς  εστιν  εκείνου,  8ιά  τούτο  ηπάτηνται  οι  πολλοί,  καί  άπό  τού  φυσικού  στ,μαι- 
νομενου  εξαγαγοντες  ουτω  φασιν, 

917.  ΠΑΡΑΣΤ ΑΤΕΙ.  άτοι  πταξαγίνεται.  άλλ’  ί8οις  άν  τον  άνθρωπον,  νυν  μεν  ευτυ- 
χουντα,  νυν  5ε  8υστυχούντα,  των  ανθρωπίνων  Τξοχού  5ίκ»ιν  άνω  καί  κάτω  πεξίϊόντων. 

933.  MJMHMEIA,  Άγουν  ενθυμήσεις,  θανόντος  γάξ  εκείνου,  τιμηθείς  ό  βόστρυχος  της  κε- 
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ψαλης  νη το  τίνος  των  αυτου  φίλων,  επετέΒ π  τω  τάφω  του  Αγαμέμνονος,  Ι'να  τις  ορών  αυτόν 
κείμενον,  εϊς  μνήμην  άφικνή ται  Οζέστου. 

946.  ΣΥΝΟΙΣΩ,  διοίσω,  συμπονήσω,  ο  καί  σι ,νδιαφέζω  λέγεται,  καί  δηλοΐ  το  μετά 
τίνος  ύπομενειν  τι.  - 

952.  ΘΑΛΛΟΝΤΑ  Τ’  ΕΙΣΗΚΟΥΟΝ.  μή  ευ, της  κα ί  αυτός  το  ΤΕ  ά?γον,  ως  τινές  φασιν, 
άλλ’  ουτω  σύντασσε-  εως  μεν  ε'.σήκουον  τον  κασίγνητον  εν  τω  βίω  κα'ι  ζωή,  κα ί  θάλλοντ α, 
ίίτοί  ζώντα  πάλιν,  έστι  δέ  το  BIS21  και  το  ΘΑΛΛΟΝΤΑ  έκ  παζαλλήλου.  είζηται  δε  το 
ΘΑΛΛΟΝΤΑ  εκ  μεταφοράς  των  φυτών,  ζωή  γάζ  φυτού  το  θάλλει,  ώσπεζ  αυ  τουναντίον 
ή  μάςαν, τις. 

957.  ΟΤΔΕΝ  ΓΑΡ  ΣΕ  ΔΕΙ  ΚΡΤΠΤΕΙΝ  Μ*  ΕΤΙ.  οι  αγνοούν τες  το  του  Ευζίπίδου,  το, 
{Εκαβ.  570. ) 

κρυπτειν  θ  ά  Κζύπτειν  ομματ  άζσένων  χζεών. 
καί  έναλλαγάς  καί  π  ζορίσεις  εξωΒεν  καινοτο μούντες,  ΐνα  συντάξωσιν,  εντεύθεν  διδαχΒή- 
τωσαν  μη  τοιαυτα  ποιέιν,  άλλ’  δξΒώς  συν  τάσσε  ιν,  ώς  έχει  τούτο. 

966.  ΠΗΜΟΝΗΝ  ΑΥΤΩί.  τούτο  κομματικήν  ςν  πζδς  το  δπισΒεν  συνάπτεται  τω 
ΒΛΑΣΤΕΙΝ  τη  έννοια,  το  γαξ  αναβλαστηναι  το  γένος  αυτών,  ούχ  ετερόν  εστιν,  ή  πημονή 
τω  ΑιγισΒω .  μη  λαζης  δε  εις  το  ΠΗΜΟΝΗΝ  εξωΒεν  το  λέγω,  άλλ!  ουτω  σύντασσε’  έάσαι 
αναφυναι  το  εμον  τε  και  erov  γένος  πημονην  αυ  τω  σαφή,  τής  τοιαύτης  αιτιατικής  πζδς  το 
ΒΛΑΣΤΕΙΝ  ετούτης  την  φυσιν  και  ψεξομενης.  εστι  δε  δμοιον,  ως  πζόσθεν  ϊφημεν,  τω  ζΑΪ. 
1210.)  μνήματα  Τροίας. 

969.  ΟΙΣΗί.  ήγουν  λάζης.  σύναπτε  δε  πζδς  το  ΚΑΤΩ,  ο  δε  λέγει  τοιούτόν  έστιν’  ευ- 
σεβης  δόσεις  τοις  εν  Αιδου  Βεοΐς,  εκ  πατξος  Β ανόντος  καί  κασιγνήτου,  τουτέστι  δί  ων  υπέζ 
τεΒνηκότος  πατρδς  καί  αδελφοί;  σπουδάσεις. 

977.  ΤΩΔΕ  ΤΩ  ΚΑΣΙΓΝΗΤΩ.  ειωΒασιν  ο;  Αττικοί  τά  του  Βηλυκού  γένους  δυϊκά  άρ- 
σενικώς  εκψεξειν’  οΒεν  και  τ χαζά,  λογοποιοϊς  τώ  γ/ΐζΖ  μόνον  έπεκράτησεν.  εύζηται  δε  παζ 
Ισοκζατει  και  άλλο ις  τω  πολεε,  και  τοιν  πολέοιν.  ευζηται  δε  ού  μόνον  Ιν  τοις  δυϊκούς  ή 
αυτή  καινοτομία,  άλλα  καί  εν  τη  γενική  των  ενικών,  ώσπερ  το  παρ’  Ευζίπίδη,  (Ε καβ.  370.) 

ού τ  ελπίδας  γάζ  ούτε  του  δόξης  όζώ 
Βάζσος. 

φ,ησι  δηπουκαί  ουτος  ο  Σοφοκλής,  ζΑι.  290.)  ούτε  του  κλύων  σάλπιγγας,  καί  Συνέσιος  “  η 
πάντως  άπδ  μιας  γέ  του  συμφοράς  άναπεισΒέντας.” 

984.  το  μεν  ΝΩ  πζδς  το  ΕΞΕΡΕΙ.  ώσπερ  φαμέν,  καλώς  λέγω  σε,  ουτω  καί,  εξεζώ  σί 
τοιαυτα.  το  δε  ΖΩΣΑΙΝ  ΘΑΝΟΤΣΑΙΝ  πζδς  το  ΕΚΛΙΠΕΙΝ.  τινες  δε  πλανώνται  έκ  του, 
ζωσαιν  Βανούσαιν,  καί  γράφουσι  νων,  ήτοι  νώΐν  καί  ήμΐν. 

990.  ΕΝ  ΤΟΙΣ  ΤΟΙΟΥΤΟΙΣ.  ήγουν  τούς  παζακεκινδυνευμένοις  τών  έζγων,  όποια  τά 
πμροντα.  δε!  γάζ  μεγίστης  βουλής,  ΐνα  μή  τω  χξόνω  τοις  εχΒζοΐς  αισΒησις  γένηται. 

992.  επειδή  φοζτικόν  ήν  τήν  ΧζυσόΒεμιν , μέμφεσΒα ι  τη  Ηλέκτζα  ώς  άφζόνως  βουλευο- 
μενη'  εδει  γάζ  αιδώ  καί  υποστολήν  πζδς  αυτήν  έχειν  ώς  πξογενεστέξαν  ουσαν  διά  τοντό 
φησιν  Ω  γυναίκες,  καί  πζίν  φωνείν  καί  λέγειν  εμέ  αυτή,  ότι  κακώς  καί  άσυνέτως  βουλεύε- 
ται,  ει  ετυγχανεν  αυτή  φζενών  ού  κακών,  άλλα  καλών,  έσώζετο  αν  τήν  εύλάβειαν,  καί  τήν 
ο φειλομενην  εξ  εμού  αυτή  αίδώ  καί  υποστολήν ,  καί  ήν  άν  αίδέσιμος  ούτως,  ώσπεζ  ούχί  σώ¬ 
ζεται  νυν  ταύτην,  άφζόνως  τοιαυτα  ζουλευομενη.  τουτέστιν,  ούκ  εδει  εμέ  αυτή  νουΒετεΐν 
τά  προσήκοντα,  άλλ’  αυτήν  ο'ίκόΰεν  είδέναι. 

1005.  ΛΥΕΙ  ΓΆΡ.  ονδεν  ών  λέγεις  άπαλλάττει  καί  ελευθεζο!  ημάς  τού  πζότεξον  πολ· 
λαΤς  καί  ποικίλαις  περιπεσούσας  κολάσεσι,  καί  άδοξία  μεγίστη,  είτα  θανεΐν. 

1019.  ΑΥΤΟΧΕΙΡΙ,  ήγουν  αυτοχείζως  ποιήσω,  καί  μόνη,  μή  παραλαβούσα  μηδένα 
σύμμαχον,  άγνοούντες  δέ  τινες  ουτω  φάσκειν.  άζγδν  το  ΤΕ  λέγουσιν. 

102 6.  κατά  συνεκδοχήν  το  ΚΑΚΩΣ  προς  το  ΕΓΧΕΙΡΟΥΝΤΑ  άπδ  τού  ΠΡΑΣΣΕ1Ν  νόει. 

1028.  Χ’ΩίΤΑΝ.  το  ΚΑΙ  τούτο  πζδς  ετεζον  ΚΑΙ,  το  Χ’Ωι  ΛΟΙΠΟΣ  ΧΡΟΝΟΣ,  έχει 
τήν  δύναμιν,  εί  καί  διά  μέσου  Ηλέκτζα  εΐζηκεν  το, 

άλλ’  ού  ποτ  εξ  εμού  γε  μή  πάΒης  τόδε. 
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΤ  TOT  ΤΡΙΚΛΙΝΙΟΤ 


1031.  ΏΦΕΛΗΣΙΣ  ΟΤΚ  ΕΝΙ.  ήγουν,  ούκ  εκ  σού  τις  ώφεληθήσετ at.  ού  γάξ  δίνασαί 
«;<}>ΗλεΤν  τινά.  ού  γάξ  έστί  σοι  ώφέλειά  τις,  ί'ν  ωφελήσεις  άλλον,  προς  δπερ  ή  Χρυσόθεμις, 
έμο),  φησ'ιν,  ένιστιν  ωφέλεια,  αντί  του,  γνώσις  ώφελείας·  σο'ι  δε  μάθηι τις  ούκ  έστιν. 

1036.  ΠΡΟΜΗΘΕΙΑΣ  ΔΕ  ΣΟΤ.  το  γάξ  άποτξέπειν  σε  ταύτης  της  γνώμης,  πξονοου- 
μένη  σου  ποιώ,  ϊνα  μή,  Κ λυταιμνήστξας  μαθούσης,  κακόν  τι  πάθης. 

1039.  ΕΤ  ΛΕΓΟΤΣΑΝ.  Κξεΐττον  άν  ήν,  ε)  ήν  ΕΤ  ΛΕΓΟΝΤΑ.  έδόκει  γαξ  αν  καθολικόν 
γνωμικόν’  νυν  δ’  επειδή  και  ή  λέγουσα  γυνή  έσ τι,  δια  τούτο  και  τούτο  θηλυκώς  έζηνέχθη. 
καί  έστιν  όντως  γνωμικόν  και  ου  γνωμικόν.  διότι  μεν  γαξ  ούκ  έστι  κα τα  παντός  άνθξώ- 
7 του,  εκπίπτει  του  ονόματος·  διότι  δέ  κα  τα  πασών  εστ'ι  γυναικών,  τουνομα  ‘ δέχεται . 

1044.  το  ΤΑΎΤΑ  .διπλώς  νοητέον.  ή  ταυτα,  α  έγώ  λέγω,  ουτω·  ήν  τήν  έμήν  συμβου¬ 
λήν  δέζη,  κα\  άποστής  ταύτης  τής  γνώμης,  έζω  κινδύνου  εστήζη,  κα)  εμέ,  τήν  ταύτά  σοι 
συμβουλεύονταν,  επαινέσεις  τής  προμήθειας,  ή  ταυτα,  α  αυτή  βούλει,  ουτω·  άλλ’  ei  το 
<τον  θέλημα  ποιήσεις,  επαινέσεις  εμέ·  τουτέστιν,  ούτε  δυνήση  έξγάσασθαί  τι,  κα)  περιπε- 
σούσα  κινδυνεύσεις,  κα)  τότε  μετ  ευφημίας  εμού  /Μημονεύσεις,  ως  υποτιθέμενης  σο'ι  τα  λυ¬ 
σιτελή.  εΐ  μέν  ουν  είποις  το  δεύτεξον,  πξός  το  ΠΟΙΗΣΩ.  στίζεις·  κα)  μήν  ποιήσω,  ούδα- 
μώς  ΕΚΠΛΑΓΕΙΣΑ  κα)  αιδεσθεύσά  σε,  κα)  φροντίσασα.  ε'ι  δέ  το  πξώτον,  πξός  το  ΟΤΔΕΝ. 
κα)  μήν  ούδαμώς  ποιήσω  α  λέγεις,  έκπλαγεύσα  και  αιδεσθεύσά  σε. 

1046.  ΚΑΙ  ΤΟΤΤ*  ΑΛΗΘΕΣ,  διπλως,  ή  δτι  ποιήσεις  α  εγώ  λέγω,  ή  οτι  ποιήσεις  α 
αυτή  βούλει.  άλλ’  ουδέ  εις  συμβουλήν  μετά  ταυτα  καλέ  σεις  με  πάλιν'  ή  ού  μεταζου- 
λεύση  πάλιν. 

1052.  το  ΟΤ  κα)  ΜΗ  εκ  παξαλλήλου.  το'  δέ  ΜΕΘΕΨΟΜΑΙ  άντ;  τού  μεταδιώζω  κα) 
πξός  συμβουλήν  παξαλή^ομαι. 

1054.  ΚΕΝΑ,  μάταια,  κα)  αδύνατα  γενέσθαι.  ε'ι  γάρ  τις  πξός  συμβουλήν  σε  παξαλή- 
■\·εται,  ούδεν  άνύει. 

1059-  ΟΙΩΝΟΤΣ,  ήτοι  τούς  πελαξγούς.  φασ)  τούς  πελαργούς,  έπειδάν  οι  τεκόντες 
αυτούς  γηξάσωσιν,  ύπέχειν  τα  νώτα  αυτούς,  κα)  άναλαμβάνειν  ίπι  των  ώμων  αυτούς,  και 
ΐπτασθαι,  κα)  τξέφειν  κα)  γηξοκομεύν  αυτούς,  μέχρις  α,ν  θάνωσιν,  αποδίδοντας  άμοιβάς 
τής  άνατξοφής  κα)  τής  γεννήσεως  αυτούς·  δθεν  λέγεται  και  άντιπελάργωσις,  ή  άντέκτισις 
τής  ανατροφής. 

1062.  ΤΕΑΟΤΜΕΝ,  ποιούμεν  κα)  αύτο)  εις  τούς  ίδιους  πατέρας,  τούτο  δέ  λέγει  διά 
τήν  Χξυσόθεμιν,  ώς  ου  φξοντίζουσαν  τού  πατρός. 

1063.  ΟΤ  ΤΑΝ  ΔΙΟΣ.  ου  χρή  το  ΜΑ  έντός  τού  κώλου  γξάφειν.  περισσόν  γάξ  εστί' 
διό  κα)  έζε^λήθη  παρ’  εμού·  νοεύν  δέ  χρή  τούτο  εζωθεν  Αττ ικώς.  ουτοι  γάξ  ού  μόνον  το 
μά  λαμζάνουσιν  εζωθεν,  ώς  το,  ού  τάν,  αλλά  κα)  το  ΜΑ  τιθέντες,  το'  του  θεού  παραλεί- 
πουσιν  όνομα. 

1065.  ΟΤΚ  ΑΠΟΝΗΤΟΙ,  ήγουν  ατιμώρητοι  εσονται  ΚλυταιμΨήστξα  κα)  Α ’ίγισθος. 
έσιώπησε  Se  τούτο,  φοζουμενη  διά  το  δέσποτας  είναι. 

1066.  ΧΘΟΝΙΑ,  ήτοι  εις  τά  υποχθόνια  άνωθεν  κατιούσα,  και  τά  έν  τώ  κόσμω  γινό¬ 
μενα  τούς  κάτω  διδάσκουσα. 

1067.  ΚΑΤΑ  ΜΟΙ  ΒΟΑΣΟΝ.  εικότως  είπε  το  καταβόησον,  επειδή  έπι  κατηγοξία  ΑΪ- 
γίσθου  κα)  Κλυταιμνήστ ξας  ό  παρά  τής  -φήμης  προς  Α γαμέμνονα  λόγος  γενή σεσθ,αι 
έμελλεν. 

1071.  ΤΑ  ΔΕ  ΠΡΟΣ  ΤΕΚΝΩΝ.  δέον  ούτως  είπεύν,  τά  παρά  των  τέκνων  ουχ  ομο¬ 
νοεί'  ό  δέ  πξός  τήν  διάστασιν  κα)  μάχην  αυτών  τον  λόγον  έτεινε,  λέγων  τά  δέ  παξά  τών 
τεκνών,  Ηλέκτςας  κα)  Χξυσοθέμιδος,  διπλή  ΦΎΛΟΓΙΙΣ  και  μάχη,  ρύκ  έζισούται  ΦΙΛΟ- 
ΤΗΣΙΩι  κα)  ψιλικά  ΔΙΑΙΤΗί  κα)  διαγωγή,  τουτέστιν,  άλλήλων  διϊστάμεναι  τήν  γνώμην 
ούκ  εις  ομόνοιαν  πίπτουσι.  διπλήν  δέ  λέγει  τήν  μάχην,  διά  το  κα)  τάς  έχούσας  δύο  είναι. 

1075.  ΤΟΝ  ΑΕΙ  ΠΑΤΡΟΣ  θρήνον  5»λα$ίί,  ή  φόνον,  το  δέ  ΑΕΙ  πξός  το  ΣΤΕΝΑΧΟΤΣΑ 
συναπτέ  ον. 

1078.  ΤΟΤ  ΘΑΝΕΙΝ.  άντ)  τού,  πξομήθειαν  κα)  φξοντίδα  ούκ  έχουσα,  ήγουν  ού  φξοντί- 
ζουσα  εί  τεθνήζεται.  οι  δέ  ΤΟΤ  ΜΗ  ΘΑΝΕΙΝ  γράφοντες,  άμαθεύς. 


I 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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1079.  μή  λά^ής  είς  το  ΤΟ  έξωΒεν  το  εις.  άλλ’  ώσπερ  φαμέν,  δυνατός  είμι  τάδε,  οίίτω 
«αί,  'έτοιμός  e! μι  τόδε. 

1081.  ΤΙΣ  ΑΝ  ΕΤΠΑΤΡΙΣ.  ο;  γράφοντες  ΤΙΣ  ΑΝ  ΟΤΝ,  ουκ  ΐ σασί  τά  περί  των  μέ¬ 
τρων  διό  περισσ ον  κείμενον  έζεβλήΒη  πταρ  εμού  τό  ούν.  έχει  δε  και  πρός  μήν  σύνταξιν 
μάλλον  όρΒως  οΰτωσί  κείμενον. 

1085.  S1I  ΚΑΙ  ΣΤ.  Οίσ-τε  χρή  γράφειν,  αντί  του  ώσπερ,  tV  εχη  τά  κωλα  ορΒως.  άλλα 
καί  πάγκλαυτον.  ουτω  γάρ  οί  Αττικοί  τα  τοιαυτα  γράφουσιν,  εκζάλλον τες  το  σ,  ώσπερ 
καί  το  είκτίμενον  παρ’  Ομι όρω. 

1096.  ΤΛΝΔΕ  ΦΕΡΟΜΕΝΑΝ.  ϊτ οι  φερομένην  δέ  εν  τη  ευσεβεία  του  Αιός  άριστα  καί 
κρείττονα,  λέγω  δη  τό  κήδεσΒαι  τοΖ  πατξ'ος,  άριστα  τάνδε  καί  τούτων,  α  μέγιστα  νόμιμα 
έβλαστε  παρ’  άνθρωποις.  πάντων  γάρ  των  νομίμων  καί  δικαίων  τοΖΘ’  εν  κρέΐττον  καί  μί- 
y ιστόν  παρά  πάντων  άνακηρΰ ττεται,  φροντίδα  ποιεΐσΒαι  πατρός,  2  Βεός  αποδέχεται  καί 
ευσεβές  λογίζεται. 


οτι  τοιουτόν 


1101.  τινές  αμαθείς  ΑΙΓΙΣΘΟΣ  γξάφουσι  προς  το  -Ω,ίΚΗΚΕΝ,  ονκ  είδότες  σ 
εστιν,  Ιίσπες  το,  Συ  δ’  άντακούση  τούτον  ως  τεΒάφετ αι.  (ΑΪ.  1141.)  καί  το,  ψύλλαν, 
όπόσους  αλλοιτο  τους  αυτής  πόδας.  καί,  Οι  τον  ούρανον  λέγοντες  άναπείΒουσιν,  ως  εστιν 
πτνιγευς.  καί,  Τουπίτξίπτον  κίναδος  εζήρου  μ ’  οπού.  (Αι.  103.) 

1104.  ΠΟΘΕΙΝΗΝ.  επόΒει  γάξ  Κλυταιμνήστρα  καί  τον  Ο  ρέστου  νεκρόν  ίδεΖν,  μη  μόνον 


ακόυσαν. 


1108.  ΟΤ  ΔΗ  ΠΟΘ\  επειδή  το  ΜΗ  ου  μόνον  αντί  του  ΟΤ,  άλλα  καί  ερωτηματικόν 

αντί  του  ΑΡΑ  ευρηται,  διά  τοΖτο  καί  το  ΟΤ  ου  μόνον  αρνητικόν  εστιν,  αλλά  καί  αντί  του 
? 


άρα.  καί  τοΖτο  μέν  πάντες·  συ  ϊέ  το  ΟΤ  αρνητικόν  λίγων,  επειδή  κατερωτησιν  προάγεις, 
το  αυτό  ποιήσεις,  ώσπερ  άν  εί  ΑΡΑ  ήν.  τούτο  γάρ  καντεΖΒεν  συνάγεται,  δπερ  εκ  του  αρα. 

1110.  οσσα,  όμφή,  καί  κλρδων,  άγγελοι  Βεων,  καί  επί  του  αυ του  λέγονται,  φήμη  δέ, 
επι  τής  Βειας  κλ^ονο?,  καί  επί  τής  ανθρώπινης  διαλαλ ήσεως. 

1125.  ΑΛΑ*  Η.  ήτοι  ή  από  των  φίλων  οϋσά  τις  αίτέίται  ταΖτα,  ή  κατά  γενεάν  προς 
γένους. 

1127.  Ω.Σ  ΑΠ’  ΕΛΠΙΔΩΝ,  όντως  άπ  ελπίδων  είσεδεζάμην  σε,  δηλονότι  ούκ  εκεί¬ 
νων,  ωνπερ  έζέπεμπον,  αλλά  κακών,  εκείναι  μεν  γάρ  καλαί  ησαν,  καί  σωτηρίαν  έμόι 
έχουσαι ·  αυται  δέ,  λέγω  δη  άς  ό  άγγελος  υπέβαλεν,  ως  μετ  ολίγον  άν  σέ  νεκρόν  δεξαίμην, 
καΒά παξ  άπώλεσάν  με.  δέον  δέ  είπεΐν,  αίσπερ  εζέπεμπ ον,  προς  το  ΕΛΠΙΔΩΝ  έτρεφεν. 

1132.  ΠΡΙΝ  ΕΣ  SENHN.  προ  του  έκπέμφαι  σέ  εις  ξένην  γήν,  ήτοι  άλλοτρίαν,  καί 
σωσαι,  ήτοι  φυλάξαι  καί  ρΰσασΒαί  σε  από  του  φόνου,  ωφελον  Βανεΐν.  τινές  δέ  από  του 
0ΗΙ2Σ  ΘΑΝίΙΝ  ΕΚΕΙΣΟ  άπατωμενοι,  ϋΦΕΛΕΣ  γράφουσι  καί  ΚΛΕΨΑΣΑΝ,  το  ΕΚΛΙ- 
ΠΕΙΝ  ΒΙΟΝ  προς  τον  O^eVtw  νοούν  τες.  το  δ’  οΰ  τοιουτον,  αλλά  λέγει  ή  Ηλέκτρα ■  ειΒ’ 
ωφελον  προσΒεν  $ταν:"ν,  ή  εις  άλλοτρίαν  έκπέμφαι  σέ  γήν.  εί  γάρ  έγω  πρότερον  έτεΒνή- 
κειν,  ουδείς  άν  σε  των  Κλυταιμνήστρας  έζεδλε  χειρων,  ώστε  άπόλωλας  άν  εξ  εκείνης  τότε, 
ώσπερ  ό  πατήρ,  καί  συνετάφης  αυτω. 

1142.  ΠΡΟΣΗΚΕΙΣ.  ένταΖΒα  αντί  του  προσέρχη·  επεί  καί  το  προσηκει  αντί  του 
πρεπει,  τούτο  λεγει,  ως  προς  τω  πράγματι  τάδε  ήκει  καί  έρχεται,  τουτέστι,  συμβαίνει  καί 
°μου  γίνεται,  ώστε  το  συμζαΧνόν  τινι,  πρέπει  καί  αρμόζει  εκείνω,  καί  διά  τούτο  συμβαίνει i 

1144.  ΑΝΠΦΕΛΗΤΟΤ,  ματ  αίας,  επ  ουδεμια  γάξ  ωφελεία  ταΰτην  εποίησα,  ήγουν 
ουδεμιάς  ωφελείας  άπήλαυσα  παρ'  αυτής. 

1154.  το  ΗΣ  προς  το  ΤΙΜΛΡΟΣ  σ-υνα^τεον,  καί  μή  τήν  περί  λάβης  έξωΒεν,  ως  τινές 
των  άμαθων. 

1162.  τ ινές'ου  δυνάμενοι  συντάζαι  τήν  γενικήν,  ΔΕΙΝΟΤΑΤΑΣ  ΚΕΛΕΤΘΟΤΣ  φασί,  οΐ'ς 
αυτός  έάσας,  ουτω  νόει  ως  κείται,  εί  καί  λεπτόν  ον  έκφεΰγει  τον  νουν  Ώ.  φίλτατε,  λίαν 
απωλεσάς  μ.ε,  πεμφΒείς  ΔΕΙΝΟΤΑΤΗΣ  ΚΕΛΕΤΘΟΤ,  τουτέστι,  το  πεμφθήναι  σέ,  κακή 
κελευθος  ήν,  λΰπας  καί  όδυρμους  έμοί  διά  τον  σόν  προζενήσασα  Βάνατον.  νόει  δέ  το  ΠΕΜΦ- 
©ΕΙΣ  διττλουν,  ή  άπό  τής  Φ ωκίδος  προς  τήν  οικίαν  πεμφΒείς  νεκρός,  ή  άτρό  τής  οίκίας  πρός 
την  Φωκίδα  υπό  Ηλεκτρα;  πεμφΒείς. 


/ 
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δημητριου  ΤΟΥ  τρικλινιοτ 


1185.  τινίς  φ«·σι  τό  Ι2Σ  αντί  Τού  δτΐ,  ί'ν’  η  ττρό?  τόν  άνοο  τ«ί  Η λΒΧΐξαζ  λόγον'  άλλοι  Si 
<ρασ·ι  κομματικόν,  το  ΩΣ  άντί  τ ον  όντως  νοούντες,  ο  και  κρίίττον. 

1209.  το  ΣΕΘΕΝ  προς  το  Ω  ΤΑΛΑΙΝΑ,  έξωθεν  λαμβανομένου  του  ενεκα.  το 
5ε  ΤΗΣ  ΣΗΣ  ΕΙ  ΣΤΕΡΗΣΟΜΑΙ  ΤΑΦΗΣ,  όόσπερ  έρμ mia,  εσΤΪ  Του  ΤΑΛΑΙΝ’  ΕΓΙ2 
ΣΕΘΕΝ. 

1217.  ΠΛΗΝ  ΛΟΓΙΓι.  δ'τΐ  τεθν>ικεν  ό  Ορεστης  οί)  μόνον  εργω  μεν,  οτι  το  άγγος  τ ήι 
αυτού  φέρει  κόνιν  λόγω  δ\  οτι  εν  Αελφοΐς  άγωνιζόμενος  τέθνηκε.  σύντ απτέ  S’  ούτως-  άλλ 3 
cii  το  Ορέστ ου  σωμά  εστι  τόδε,  ως  σύ  φρί,  πλην  ει  μή  και  ησΚημενον  εν  λογω,  ου  μονοί 
έργω  δηλονότι. 

1223.  ΣΦΡΑΓΙΔΑ  ΓΙΑΤΡΟΣ .  τον  εζ  ελέφαντος  ωμόν,  ον  οί  εκ  Πελοτ τος  καταγόμενοι 
είχον.  έτεροι  δέ  φασι  το  ΣΦΡΑΓΙΔΑ  άντι  τ  ου  δακτύλιον. 

1230.  συμφορά  ου  μόνον  εη η  δυστυχίας,  άλλα  και  επί  συνελεύσεως  άπλως  λαμβάνε- 
ται,  ώς  καν ταύθα.  ϊστέον  δέ  ότι,  οτε  τις  των  αυτου  τινά  πολύν  χρόνον  άποδημ.ουντα 
μόλις  θείσαι το,  δακρύοις  και  χαρα  κάτοχος  γίνεται -  τοϊς  μεν,  δια  τήν  προσθεν  άπου- 
σίαν  χαρά  δέ,  δια  τήν  παρούσαν  άπολαυσιν. 

*  1233.  ΓΟΝΑΙ  ΣΙΓΜΑΤΩΝ,  τό  πλν%υντ>κίν  ενταύθα  αντί  ενικού  κΚται.  r)Sovii£ 
γάρ  ή  Ηλεκτρα  διαχυθεΐσα,  τον  ένα  Ορέστην  αντί  πολλών  ενόμισεν. 

1240.  το  ΤΟΔΕ  προς  τό  ΠΕΡΙΣΣΟΝ  ΑΧΘΟΣ  σύναπτε-  ή  πρός  τό  ΤΡΕΣΑΙ  υποστίξας, 
λέγε  ούτως-  ούποτ ’  αξιώσω  τρεσαι  τοδε,  το  περισσόν  άχθος  γυναικών,  το  ον  άει  ένδον,  ο  ουκ 
άν  τις  εκτός  ϊδοι.  είώθαμεν  Si  τους  αργούς,  καί  μη  επι  τι  χρήσιμους,  άχαρος  καλειν  γης. 

1255.  ού  γξάψειν  ΤΑΔΕ  ΔΙΚΑΙΑ  χρή'  άλλα  ΔΙΚΑι.  ουτω  γάρ  αρμόζει  Τω  μετρώ, 
εύρηται  δέ  καί  εν  τ ινι  των  παλαιών  βιζλιων  ουτω.  και  οφείλεις  σννταττ ειν  ούτως-  ουχ 
όταν  η  παρουσία  επιτρέπη,  τότε  χρ'η  τούτων  μεμνήσθαι,  ως  συ  φής-  άλλ  ό  ταρών  χρόνος 
τάς  άξμόζοι  αν  εμοί  ΕΝΝΕΠΕΙΝ  καί  λέγει ν  τάδε  εν  δίκη,  τουτέστι,  δίκαιόν  εστιν  ου  μόνον 
μεμνήσθαι  τωνδε,  όταν  έπιστη  καιρός  τούτων,  άλλα  καί  λέγειν  τάδε  α  λέγω  δια  παντός 
του  παρόντος  χρόνου,  μόλις  γάρ  νυν  έσχον  ελευθερίαν,  ώστε  λεγειν  α  βούλομαι,  μη  τινα 
φοβούμενη. 

1257.  τό  ΞΤΜΦΗΜΙ  ΚΑιΠΩ  7Τρός  τό  ΤΟΔΕ  συνάγεις-  τό  δέ  ΤΟΙΓΑΡΟΤΝ  ΣΙ2Ζ0Υ 
διά  μέσου,  η  στίζεις  μεν  ττρός  τό  σύμφημι  καγω -  τό  λοιπόν  δ  ούτως  είποις-  τ οιγαρουί 
σωζου  τοδε  τό  ελεύθερον  στόμα,  καί  μη  ταΤς  βοαΐς  άπολίπης,  εΐ  τις  ενδοθεν  αίσθοιτο. 

1260.  δέον  ούτως  είπέϊν,  τις  δήτ’  ούν  μεταβάλλοι  τους  έμους  λόγους  εις  σιγήν  άζιως  ; 
επειδή  ή  μεταβολή  των  λόγων  σιγή  ην,  ΣΙΓΗΝ  είπεν,  προς  ο  και  τό  ΑΗΙΑΝ  επήνεγκε.  χρη 
δέ  γράφετε  ταυτα  τά  κωλα  ούτως- 

ν  tij  οητ  ουν  αξίαν, 

σου  μοι  φανέντος  νΖν. 

ουτω  γάρ  οικείως  έχει  προς  τά  της  στροφής,  οι  S’  άλλως  γράφοντες,  ού  καλώς  γράφουσι. 
τό  δέ  ΔΗΤ*  ΟΥΝ  εκ  παραλλήλου. 

1265.  ή  παρούσα  άντιστροφή  ελλιπής  ην  προς  την  αυτής  στροφήν  Sto  τό  πρώτον 
εκείνης  κωλον  ΟΤΟΤΤΟΤΟΙ  προσετέθη  παρ'-  εμού  κανταΖθα.  εύρηται  γάρ  πολλά 
τοιαυτα. 

12 67.  περισσόν  ην  ενταύθα  τό  ΕΠΙΓΡΣΕΝ,  Sia  τούτο  I ξεβλήθη  παρ’  εμού,  ίν  η  τό  κω¬ 
λον  ομοιον  τω  τής  στροφής,  χρή  δέ  λαμβάνειν  άνωθεν  το  ωτρυνε  μολέιν,  εις  τα  ημετερα 
μέλαθρα  δηλονότι. 

1271.  διότι  μέν  μόλις  των  πάλαι  δακρύων  άπήλλαζαι,  καί  εις  χαραν  ωρμησας  δι  εμε, 
ού  θέλω  παύσαί  σε  τούτου'  διότι  δέ  υπόνοιαν  δίδως  τ ΐροδώσειν  ημάς  τοις  ένδον,  μη  δυναμενη 
ιταυ την  ύπό  της  τοιαύτης  χαράς  κατέχειν,  φοβούμαι  σε. 

1274.  Si  ον  ελθεΤν  είπεΐν,  ΦΑΝΗΝΑΙ  είπε,  τούτο  γάρ  ήν  τό  τήν  ηδονήν  ποίησαν,  τέλος  ον 
τής  πορείας. 

12 77.  τό  ΤΙ2Ν  ΣΙ2Ν  ΠΡΟΣΙ2ΠΙ2Ν  ή  πρός  τό  ΑΠΟΣΤΕΡΗΣΗιΣ  συναπτέον,  ή  προς  τό 
ΗΔΟΝΑΝ,  out»·  μή  άποστερήσης  εμέ  μεθέσθαι  ijSovijv  των  σων  προσώπων,  τουτέστι, 
μή  Λ$αιρήσης  εμέ  τήν  διά  τής  σής  παρουσίας  ηδονήν. 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 
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1278.  Η  ΚΑΡΤΑ  ήγονν  ον  (Α,όνοί  εγω  τούτο  ου  η τοιησω,  άλλα  κα)  άλλω  ζουληΟέντ ι 
ποιε Γν  όργισθήσομαι.  , 

1284.  ΟΤΔΕ  ΣΤΝ  ΒΟΑι.  ηγουν  συν  ΙδυρμοΊς  κα)  δάκρυσιν  άκούουσα  τον  περ)  του  3"λ- 
νάτου  φήμην,  τουτέστι  ζουλομένη  κλαίειν  η τρός  τους  του  αγγέλου  λόγους,  ούκ  ήδυνάμην  υπό 
Κλυταιμνήστρας  κατεχομένη.  α 

1295.  το  ΤΗί  ΝΤΝ  Ο ΔΏι  ο  7 τρός  τό  ΓΕΛΏΝΤΑΣ  συναφείς,  ούτω·  γελώντας  τη  νυν 
όδω,  ήτοι  επεγγελωντας  τω  συμΖάντ ι  ίο&εν  εμο)  θανάτω’  η  προς  το  ΠΑΤΣΟΜΕΝ,  ουτω' 
παυσομεν  εν  τη  νυν  όδω·,  'ήτοι  εν  τω  παρόντι  άγωνι,  ον  ημείς  κατ’  αυτών  ποιούμενα. 

1301.  το  ΣΟΙ  διπλως  λεγεται.  η  ούτως’  ώσπερ  υπάρχει  σο)  φίλον^κα^"^ΰφμμρτήδε 
*>δε  na)  ούτως  έσται.  και  πάλιν’  ώδε  και  ούτως  εο-ται  και  τό  Ιμόν  T>tys  -προσφιλές 
υπάρξει  σο.  <£Ίλ,ον.  ΕΜΟΝ  ούν  ΤΗ(ΔΕ,  αντί  του  εμο)  αυτή,  αντί  γα'ρ  του  ούτως  φασιν, 
ώσπερ  κα)  τό  ΏΔΕ,  άμφω  εκ  παραλλήλου  λεγοντες.  ν 

1312.  το  ΟΤΠΟΤ’  ΕΚΛΗΞΏ  διπλως  νοείται,  η  ούποτε  πά&υσομαι  του  χαίρειν,  καν 
είς  δάκρυα  έλθω’  η,  ο  κα)  κρεύττον,  επειδή  συ  κελεύεις  φαίνειν  μι; σημεία  χαρας  τί^,μητρ), 
ου  παύσομαι  του  χαίρειν  δακρύουσα,  ως  διά  σε  δήθεν  ό^^φομαι  αυτή  κάθ\  ε αυτήν 
χαίξουσα.  '  ύ 

1322.  καλώς  τό  ΕΠΗιΝΕΣΑ,  κα)  ο υκ  επαινώ,  ήνίκα  γάξ  εβφμθη  τούτο,  τοΥ  έπήνε- 
σεν,  είτ  εξεΐπεν.  η  το  ΕΠΗίΝΕΣΑ  διά  τούτο  είπε  παρωχημένως,  επειδή  και  πρώην  αυ?ή 
ιϊπε  (1238.)  ΣΙΓΑίΝ  ΑΜΕΙΝΟΝ.  $·\.\ 

1344.  ΏΣ  ΔΕ  ΝΤΝ  ΕΧΕΙ,  ήγουν  καθά  νυν  διάκειται,  τά  εκείνωιΓ'φάντα  Καλ^ς'άί^^ 
και  τα  μη  καλώς’  ήτοι  κα)  ά  σκευωρούνται  κατ'  αυτών,  ετι  καλώς  έχει  αυτοΐς,  μήπω 
πέρας  ειληφοτα.  κα)  άλλως,  κα)  κατά  τάλλα  ευτ υχούσι,  κα)  οτι  μήπω  δίκην  δεδωκασιν, 
ίι  γαξ  και  μελλουσι  δώσειν,  (τούτο  γάρ  εστι  τό  ΤΑ  ΜΗ  ΚΑΛΏΣ.)  άλλ'  οτι  μη  ταχέως 
τούτο  γίνεται,  είτυχούσι.  τούτο  δε  φησιν  ό  γέρων  παροζύνων  αυτούς  προς  τό  εργον. 

1358.  ΠΟΔΏΝ  ΤΠΗΡΕΤΗΜΑ.  διά  γάρ  τούτων  τά  προς  σωτηρίαν  ημΐν  υπηρέτησας, 
πάλαι  μεν  εκ  μέσου  θανάτου  λαβών  Ορίστην  και  αγαγων  ετερωσε·  νυν  δε  μετ  αυτού 
άφιγμενος  ε)ς  τιμωρίαν  των  εχθρών. 

1363.  επ)  τού  ΗΧΘΗΡΑ  ΚΑίΦΙΛΗΣΑ  λεγεται  τό  ΜΑΛΙΣΤ’  ΑΝΘΡΩΠΩΝ,  οτοι  μά~ 
λίστ  ανθρώπων  ήχθηρά  σε,  κα)  μάλιστ  ανθρώπων  Ιφίλησά  σ'  εν  μια  ήμερα. 

1365.  ΠΟΛΛΑΙ  ΚΤΚΛΟΤΝΤΑΙ.  εικότως  είπε  τό  ΚΎΚΛΟΎΝΤΑΙ,  επε)  κα)  αϊ  ημε- 
ραι  κα)  αι  νύκτες  τη  είς  τό  αυτό  περιστροφή  τού  ήλιον  καθίστανται. 

1ο70.  (ΐπβρουσι  πως  είπε  το  ΤΟΤΤΟΙΣ.  ου  γάρ  τις  άνδρων  ήν  ένδον,  ως  κα)  αυτός  λέ- 
γει,  αλλά  γυναίκες,  καί  φαμεν,  οτι  άπλως  τούτ  είπεν,  η  οτι,  άν  μη  τό  εργον  ετάχννον, 
ελθειν  εμελλεν  Αιγισθος.  κα)  ου  μόνον  τοις  περί  εκείνον  ’εμαχέσαντο  αν,  αλλά  κα)  βοής 
προς  τό  πλήθος  γενομενης,  ούκ  ολίγοι  κακεύθεν  άπήντη σαν.  , 

1378.  εικότως  είπε  τό  ΠΡΟ’ΤΣΤΗΝ.  οι  γάρ  θύοντες  κα)  ίκετεύοντε?,  έμπροσθεν  των 
θεών,  I <f>’  οίς  τούτο  ποιούσιν,  ΐστανται.  η  τό  ΠΡΟ’ΤΣΤΗΝ,  αντί  του  πρόμαχον  κα)  προσ¬ 
τάτην  εκάλεσα  εν  θυσίαις. 

1395.  διά  τούτο  ενταύθα  τον  Ερμύν  λέγει  άγειν  αυτόν  είς  τό  εργον,  η  διότι  μετά 
δόλου  είσόρχετο’  λέγεται  δέ  κα)  ό  Έρμης  δόλιος·  η  διά  τάς  άράς  τού  Μυρτ ίλου,  άς  ήράσατο 
είς  τό  τού  Π έλοπος  γένος,  ήν  δ'  ό  Μυ^τίλο?  πάις  Έρμου,  λέγεται  δέ  ούτως ·  ό  υιός  της  Μαίας 
Ερμής  άγει  ΣΦΕ  κα)  αυτόν,  ΔΟΛΟΝ,  τουτέστι  δολίως  προς  τό  εργον  κινεί,  κρύφας  αυτόν 
εν  σκότω  προς  το  τέρμα,  ήγουν  μέχρις  άν  εργάσηται  ο  σπεύδει,  ουδε'ις  αυτόν  επιγνώσε- 
τ αι.  το  δέ  Κ’ΟΤΚ  ET’  ΑΜΜΕΝΕΙ  προς  τό  ΑΓΕΙ  τον  δύναμιν  έχει,  ούτως·  άγει  και  ούκ 
ετι  αναμένει  κα)  αναβάλλεται,  οί  δέ  γράφον τες  ΕΠΑΓΕΙ,  διά.  τό  μη  δύνασθαι  τούότο  νοεΐν, 
γράφουσι. 

1403.  'ΑΙΓΙΣΘΟΣ  ΑΤΤΟΣ  ΜΗ  ΛΑΘΗ»  ΜΟΛΩΝ  ΕΣΏ.  ούτως  οφείλει  ό  παρών  στίχος 
γράφεσθαι,  ίν'  η  'ίαμβος  τρίμετρος  άκατάληκτος,  ελλιπής  γάρ  ον.  ’  διό  κα)  τό  ΑΥΤΟΣ 
προσετέθη  παρ'  εμού,  κα)  ούμαι  ως  καλώς  προσετίθη,  ως  κα)  έν  άλλοις  πολλούς  ετερα. 

1407.  ΑΝΗΚΟΥΣΤΑ,  ήτοι  ά  ου  δύναταί  τις  άκούειν.  πάσι  γάρ  αί  των  φονευομένων  ζοα), 
καν  εχθρό)  ώσι,  δέος  κα)  υποστολήν  άκουόμεναι  φέρουσι^ 

VOC.  III,  τ 
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141 7.  ΑΡΑΙ.  'ήτοι  άς  Αγαμέμνων  έκπνέων  ήράσατο,  ώστε  τούτων  ενεργούσα /v,  ίοκει  ζόν 
ο  ταύτας  ποιήσας. 

1423.  ΘΤΗΛΗΣ  ΑΡΕΟΣ,  ήγουν  θυσίας,  ήτοι  αίματος,  ο  %υσία  δέχεται  Αξης.  <fnXat~ 
ματ ος  γαξ  καλείται. 

1434-  εικότως  πξ ός  μεν  τό  ΤΑ  ΠΡΙΝ  το  ΕΤ  ΘΕΜΕΝΟΙ  είπε'  πξός  5ε  το  ΤΑΔΕ  ΏΣ 
ΠΑΛΙΝ  απεσιώπησεν.  εκεί  μεν  γαξ  ήδει  τό  συμέαν,  ενταύθα  5ε  άδηλον  ήν  το  μέλλον,  ειτ 
ΑΪγισ^ος,  εΐ&  οΖτοι  ύπεξίσχύσουσι  καί  καταζαλούσιν  εκείνον. 

1438.  ΗΠΙΟΝ  χρή  γξάφειν  ενταύθα,  αντί  του  ήπιως  καί  πράως,  ιν  ό  το  κωλον  ομοιαν 
τω  τής  στξοφής. 

1445.  ΣΕ  ΚΡΙΝΩ,  ήγουν  διακξίνω  είδέναι,  νοούμενου  τούτον  από  του  'όπισθεν,  του  ΤΙΣ 
ΟΙΔΕΝ. 

1451.  ΠΡΟΞΕΝΟΤ  ΚΑΤΗΝΤΣΑΝ,  ήτοι  επέτυχαν.  ό  γαξ  άνύων  τι,  επιτυγχάνει  τούτου, 
αυτω  τω  άνύσαι.  εστιν  ουν  ή  τοιαύτη  γενική  πξός  τό  τού  άνύσαι  σημαινόμενον.  ή  κατ  εκείνος 
ήνυσαν  ο  εζούλοντο,  ινα  τω  μεν  ΑίγίσΖω  νοήται  ότι  επάνω  εκείνος,  ήγουν  εις  αυτήν,  τήν  τού 
Ορέστου  αγγελίαν  έπλήξωσαν  τό  5’  αληθέ?,  οτι  κατ  εκείνος  τον  φόνον  είςγάσαντο. 

1453.  το  ΟΤΚ  πξός  τό  ΟΤ  ΜΟΝΟΝ  συναπττεον  τό  5ε  ΚΑιΠΕΔΕΙΞΑΝ  διά  μισού, 
εστι  5έ  το  ΟΤΚ  καί  τό  ΟΤ  εκ  παξαλλόλου. 

1456.  το  ΠΟΛΛΑ  πξός  τό  ΧΑΙΡΕΙΝ  συναπτέαν,  καί  ου  πρός  τό  ΕΙΠΑΣ,  ούτω'  όντως 
είπας  χαίξειν  εμέ  πτολλά.  τουτεστιν,  ε£  ών  είπας,  πολλής  επεπλησμην  χαξάς.  τό  5ε 
ΟΤΚ  ΕΙΏΘΟΤΏΣ  πξός  τό  ΕΙΠΑΣ,  αντί  τού,  ούκ  ον  σοι  έθος  λόγους  εμοί  προφέξειν.  ο  τό 
ΠΟΛΛΑ  προς  τό  ΕΙΠΑΣ,  IV’  ή  τό  ΧΑΙΡΕΙΝ  Sia  μέσου. 

1457.  ΧΑΡΤΑ  ΤΤΓΧΑΝΕΙ.  τό  μεν  φαινόμενον,  τά  κατά  τον  Οξίστον  τό  S'  άλογες,  τά 
κατά  τήν  Κλυταιμνήστξαν. 

1459.  ΜΤΚΗΝΑΙΟΙΣΙΝ  ΑΡΓΕΙΟΙΣ  θ\  Μυκοναι,  πόλις  Αργους,  λέγει  ουν  ού  μόνον 
τούς  εν  ταύταις  συγκαλε ύν,  αλλά  καί  τούς  εκ  παντός  Αξγους. 

14 77.  ΟΤ  ΓΑΡ  ΑΙΣΘΑΝΗι.  αύτο  ό  κατασκευή  εστι  πξός  τον  λόγον  τον  όπισθεν, 
ΤΙΝΑ  ΦΟΒΗί,  TIN’  ΑΓΝΟΕΙΣ,  ως  τινές  φασιν.  εγω  5έ  πξόςτόν  Αιγίσζτου  λόγον  αυτήν  εΤναι 
λέγω,  καί  αληθή  λέγω,  τό  5ε  ΠΑΛΑΙ  πξός  τό  ΑΝΤΑΎΔΑιΣ  συναπτέον. 

1481.  ΜΑΝΤΙΣ  ΏΝ.  Τίνε?  φασιν,  ότι  διά  το  είναι  τον  Αΐγισ^ον  μάντιν,  διά  τούτο  ό 
Οξεστο;  τούτο  πξός  αυτόν  λέγει ·  ετεξοι  5έ  τούτο  μεν  ου  λέγουσιν,  είπεύν  5ε  τούτο,  5 ιά  τό 
πάλαι  τον  Α’ίγισθον  τον  καθ’  αυτού  ύποπτεύειν  θάνατον,  εγω  5ε  καί  τούς  πρώτοις  τίθεμαι, 
συμμαξτυξούν  έχων  τό  ΠΑΛΑΙ,  ο  πξός  τό  ΏΝ  συνάπτετ αι. 

1485.  ΤΙ  ΓΑΡ  ΒΡΟΤΏΝ  ΑΝ.  ό  μέλλων  γάξ  των  βξοτων  $νήσκειν,  ώσπερ  ουτ ος,  το 
κέρδος  φέρει  τού  χρόνου  ΜΕΜΙΓΜΕΝΟΝ  σύν  τούς  κακούς,  τουτέστιν,  όστις  μέλλει  θν> όξεσθαι, 
εί  νυν  5εοί  θνήσκειν,  ό  δε  παξαπετάσει  τον  χξόνον,  καί  μετ’  ολίγον  τούτο  πείσεται,  ούδέν 
παξά  τού  χξόνου  έκέξ δανεν  άλλ’  ο  κέξδος  δοκεύ  έχειν,  b  μέλλουσ  αυτόν  καταλύ-ψεοτθα: 
τύχη  αμζλύνει  καί  άμαυξού,  ελπίδα  κακήν  υποτείνουσα,  μή  λάβης  5έ  εις  το  ΧΡΟΝΟΥ 
ε£οοθεν  το  ενεκα,  αλλά  χωξίς  τούτου  λέγε,  τό  γάρ  κέρδος  τού  χρόνου  ήν,  διά  τό  τούτον  αίτιον 


αυτού  είναι. 


1491.  ΧΏΡΟΙ Σ  ΑΝ.  είωΒασιν  οί  Αττικοί  εσ-θ’  οτε  τά  προστακτικά  εύκτικως  έκφέξειν. 
1498.  ΚΑΙ  ΜΕΛΛΟΝΤΑ,  τούτο  λέγει,  ώσπερ  πξομαντευόμενος,  ιν  απόλυσή,  εκφοζων 
αυτούς  διά  τούτου. 

1510.  ΤΗί  ΝΤΝ  ΟΡΜΗ»,  ήγουν  «ν  ύπέξ  τού  πατξός  ωξμησας  νύνκατά  Κλυταιμνήστξας 
Καί  Αιγίσ^του'  ΤΕΛΕΙΏΘΕΝ  5έ,  αντί  του  άποκαταστάν  εις  τήν  έκ  πξογόνων  σόι  πξοσήκου- 
σαν  ευδαιμονίαν. 
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ΣΧΟΛΙΑ  ΜΕΤΡΙΚΑ. 


ΕΙΣ  ΟΙΔΙΠΟΤΝ  ΤΟΝ  ΤΤΡΑΝΝΟΝ. 

1.  ii  ΤΕΚΝΑ  ΚΑΔΜΟΤ.  Η  είσ $εσις  του  δράματ ος  εκ  συστηματικών  εσ τι  πτεριό- 
ol  δε  στίχοι  είσιν  Ιαμβικό)  τρίμετ ξοι  ακατάληκτοι  ρν-  αν  τελευτή,  Ιωτήρ  θ’  Γκοιτο 
καί  νόσου  παυστήριος.  iter)  τα  τελεί  κορωνίς. 

151.  Τά  τοιαυΤα  είδη  των  χορών  καλείται  μονοστροψικά’  μονοσ Τξοφιχα  δε  εστιν  (ως 
Ηφαιστίων  ψησ)ν)  όπόσα  ΰπό  μιας  στ ροφής  καταμετρείται,  καθάπερ  τα  ’ Αλκαίου  καί  τά 
Σαττψους  καί  τά  ' Ανακζίοντος.  καλεϊται  δε  καί  μετρικά  άτακτα,  διότι  μετρώ  μεν  γ'ε- 
γραπται,  ούτε  δε  ομοιότητα  εχει  προς  άλληλα,  ούτε  άνακύκλησιν.  εστι  γουν  η  παρούσα 
μονόστξοφος  στροφή,  κώλων  ογ.  το  ά,  δακτυλικόν  τετράμετ ξον  άκατάληκτον  (κατά  μ ο- 
νοποδίαν  γάρ  ταυ  τα  μετρεη  αί)  το  β' ,  δακτυλικόν  ομοιον  εφθημιμερες·  το  γ,  τροχαϊκόν 
εφ^ημιμερ ες  Ευριπι δειον  το  δ' ,  δακτυλικόν  τρίμετξον’  το  ε,  χοριαμβικόν  μονόμετρον  ΰπερ^ 
καταληκτον  εκ  χοριαμζου  και  συλλαζης·  (καί  δακτυλικόν  αν  εΐη  δίμετρον)  το  ς~',  προσο- 
διακόν  δίμετρον  ΰπερκατάληκτον  εκ  παίωνος  δευτέρου  αντί  ιωνικού,  χοριάμζου  καί  συλ- 
λα£ης·  το  ζ,  δακτυλικόν  πενθημιμερες’  το  ή,  άντισπαστικόν  μονόμετρον  ΰπερκατάληκτον 
ε£  αντισπαστου  και  συλλαβής’  το  θ ,  ομοιον  τω  ζ  ■  το  ί,  προσοδιακόν  τξίμετρον  ζραχυ- 
καταληκτον  εξ  ιωνικού  απτό  μείζονος,  χοριάμζου  και  ημίσεος  ιωνικού’  το  ιά,  ομοιον  τω 
τετάξτω·  ( εχει  δε  κα)  συνίζησιν  το  κωλον  τό  αυτό  δ'  αν  είη  διαλελυμ'ενως  κείμενον,  καί 
τροχαϊκόν  δίμετ ςον  ΰπεξκατάληκτον)  τό  ιβ',  ομοιον  δακτυλικόν’  τό  ιγ ,  ομοιον  τω  ζ'·  τα 
ιδ ,  αναπ?αιστικον  μονομετξον  καταληκτικόν’  (εΐη  ί’  άν  καί  ιαμβικόν  μονόμετρον  εξ  ανα¬ 
παίστου)  το  ιε,  ομοιον  τω  ε*  το  ις ,  ϊαμζικόν  δίμετξον  άκατάληκτον  τό  ιζ ,  δακτυλικόν 
εφθημιμερες-  τό  ιή,  άναπαιστικόν  πενθημιμερες’  τό  ιθ',  ομοιον,  δίμετξον  βραχυκατά- 
ληκτον  εις  δισυλλαβον.  (ει  δε  ζουλει,  ιωνικόν  άπό  μείζονος,  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  ixvt - 
κης  και  τροχαϊκής  συζυγίας  καταληκτικής,  »ίτις  καί  δάκτυλος  εστιν  δτε  γίνεται)  τό  κ* , 
ιαμβικόν  μονομετξον  άκατάληκτον  τό  κά,  ομοιον  τω  πρώτω’  τόκζ',  ομοιον’  το  κγ ,  ομοιον, 
δακτυλικόν  εφθημιμερες’  τό  κΥ,  δακτυλικόν  τρίμετρον  άκατάληκτον  τό  κε,  χοριαμ- 
βικον  διμ,ετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  εφθημιμερες  εκ  χοξιάμβου  κα)  κρητικοΰ’  τό  κ<~ , 
ιωνικόν  απ  ελαττ ονος  τριμετρον  ζραχυκαταληκτον  εκ  παίωνος  τξίτου  αντί  ιωνικού  καί 
τξ°ΧΛικ·ης  συζυγίας,  ήτοι  επιτριτ ου  δευτέρου  κα)  Ιωνικού  αύθις  ημίσεος’  τό  κζ.  Ιαμ¬ 
βικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  τό  κή,  δακτυλικόν  τρίμετξον  καταληκτικόν  εις  δισύλλαζοχ - 
το  κθ ,  ομοιον,  τρίμετξον  άκατάληκτον  τό  λ! ,  τ ξοχαϊκόν  εφθημιμερες  ομοιον  τω  γ’  τό 
λα,  ομοιον  τω  κή’  τό  λβ',  άσυνάρτητον  εξ  Ιαμβικής  συζυγίας  κα)  άναπαιστικοΰ  πεν- 
θημιμερονς·  το  λγ' ,  ϊαμζικόν  δίμετρον  βξαχυκατάληκτον  τό  λδ',  άναπταιστικόν  μονό- 
μετξον  ακαταληκτον  (εΐ  δε  ζοΰλει,  ιωνικόν  άπό  μείζονος  μονόμετρον  ΰπερκατάληκτον 
κα&αςόν)  το  λε,  άναπαιστικόν  πενθημιμερες,  ομοιον  τω  ιή’  το  λς·',  δακτυλικόν  Τξίμε- 
προν,  ομοιον  τω  Υ·  το  λζ',  χοριαμβικόν  δίμετρον  ΰπερκατάληκτον  εκ  χοριάμζου,  τρο- 
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χοΐκης  συζυγίας  καί  συλλαβές·  τδ  λή,  άντισπαστικδν  liy.tr ρον  άκατάληκτον,  εχσν 
rov  μ εν  πρώτον  πόδα  καθαρόν  άντιο-παστον,  τον  δε  δεύτερον  πεντασύλλαβον,  διαλελυ- 
μεννς  τις  πρώτης  μακράς·  το  λθ',  Ιωνικόν  άπ'  ελάττ ονος,  δίμετ ξον  υπερκατάληκτον  εκ 
τροχαϊκής  συζυγίας,  ήτοι  επιτρίτου  δευτέρου  και  Ιωνικού  πεντασυλλάβου  και  συλλαζης· 
τδ  μ  ,  περίοδος,  ήτοι  τροχαϊκή  και  Ιαμβική  συζυγία ·  το  μά,  δακτυλικόν  ’εφθημιμερές, 
oyoiov  τω  δευτέρω·  τδ  μβ' ,  άναπαιστικδν  δμοιον  τω  ιΒ'·  τδ  μγ ,  δμοιον  τδ  μδ',  χοριαμ- 
βικδν  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εκ  χοριάμζου,  τροχαϊκής  συζυγίας  και  συλλαβής·  τδ  μέ, 
πξοσοδιακδν  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εξ  Ιωνικού  άπδ  yείζovoς,  χοριάμζου  και  σι Αλα* 
βΐς·  τδ  μς·',  άσυνάρτητον  εξ  ηβικού  πενθημιμερούς  καί  άναπαιστικού  δμοίου,  ο  καλεϊ- 
ται  διπενθημιμερες·  τδ  μζ,  Ιωνικόν  απ'  ελάττ  ονος  τρίμετρον  βραχυκατάληκτον  εξ  ιαμ- 
€<κ«ί  συζυγίας,  Ιωνικού  καί  δύο  συλλάβων ·  το  μή,  άσυνάρτητον,  εξ  ίναπαιστικης  και  τρο¬ 
χαϊκής  ζάσεως-  τδ  yB' ,  Ιωνικόν  άπδ  μείζονος  τρίμετρον  ζραχυκατάληκτον  εξ  ιωνικού,  παίω- 
*ος  τρίτου  και  Ιωνικού  ημίσεος’  το  ν',  ιαμζικδν  δίμετ ξον  άκατάληκτον’  τδ  νά,  Ιαμβικόν 
Tpiy-ετξον  άκατάληκτον  τον  δεύτερον  εχον  πόδα  τρίζραχυν  τδ  νζ' ,  oyoiov,  τρίμετρον  βρα¬ 
χυκατάληκτον·  τδ  νγ ,  άντισπαστικδν  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εξ  Ιαμβικής  συζυγίας,  άν- 
τισπαστου  και  συλλαβής·  το  νδ ,  παιωνικον  δίμετρον  καταληκτικόν  εκ  παίωνος  τετάρτου 
Και  αναπαίστου  η  Κρητικού·  το  νε,  προ σοδιακον  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εξ  ιωνικού  άπδ 
yειζovoς,  χοριαμβου  και  συλλαβής ·  (το  τοιουτον  δε  και  άναπαιστικδν  δύναται  είναι  εφθίΐ- 
μ^ερες)  το  νς ,  χοριαμζικον  oyoiov  τω  κε,  εκ  χοριάμβου  και  άμφιβράχεος·  τδ  νζ ,  Ιαμ¬ 
βικόν  δί μετράν  άκατάληκτον  oyoiov  τω  κζ·  τδ  νη,  τροχαϊκόν  έφθι ομιμερές  oyoiov  τω  γ·  το 
?3· ,  άντισπαστικδν  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  άντισπάστου  καϊ  επιτρίτου  τρίτου ·  το  ξ', 
oyoiov  τω  νς·  τδ  ξά,  ιαμβικδν  ε φθημιμερές  τού  πρώτου  ποδδς  άναπαίστου·  τδ  ξζ',  ίωνι- 
κδν  τρίμετρον  καταληκτικόν  εξ  Ιαμβικής  συζυγίας,  ιωνικού  άπ  ελάσσονος  καί  Κρητικού , 
«Tot  τροχαϊκής  συζυγίας  καταληκτικής ’  το  ξγ ,  ιαμζικδν  δίμετρον  υπερκατάληκτον  του 
τρίτου  ποδδς  τ ριβράχεος·  τδ  ξϊ ,  Ιωνικόν  δίμετρον  καταληκτικδν,  ήτοι  εφθημιμερες  εξ  ιωνι¬ 
κού  άπ '  ελάττ  ονος  καί  ζακχείου’  τδ  ξε,  ιαμζικδν  I  φθημιμερές  καθαρόν  τδ  ξσ ,  ιωνικόν 
άπδ  μείζονος  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εκ  τροχαϊκής  συζυγίας,  Ιωνικού  άπδ  μείζονος  καί 
συλλαβής·  το  ξζ ,  Ιαμζικδν  δίμετρον  άκατάληκτον  τού  τρίτου  ποδδς  τ ριζράχεος·  τδ  ξή. 
Ιωνικόν  άπ '  ελάττ  ονος  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εξ  ιωνικού,  τροχαϊκής  συζυγίας,  ήτοι  επι- 
τριτου  τρίτου  και  συλλαζης·  το  ξθ ,  oyoiov ,  εξ  ιωνικού,  τροχαϊκής  συζυγίας  καί  συλλαβής · 
τ*  6,  ιωνικόν  άπδ  μείζονος  oyoiov,  εξ  ιωνικού,  τροχαϊκής  συζυγίας  καί  συλλαβής’  το  οά, 
τροχαϊκόν  εφθημιμερες  Εύριπίδειον  τδ  οβ' ,  άντισπαστικδν  τρίμετρον  άκατάληκτον,  εξ  επι- 
τρίτου  πρώτου,  άντισπάστου  καί  επιτρίτου  δευτέρου ·  το  ογ' ,  Ιαμζικδν  τρίμετρον  ζραχυκα- 
τάληκτον  τού  πρώτου  ποδδς  τ ριζράχεος,  τού  δε  δεύτερου  άναπαίστου.  επί  τω  τελεί  κο- 
ρωνίς.  f 

215.  ΑΙΤΕΙΣ.  Αι  μονοστροφικαι  περίοδοι  αυτιΐι  στίχων  εΐσίν  ιαμζικών  τρίμετρων  άκα- 
ταλήκτων  σμζ·  ών  τελευτή,  Φάσκειν  έμ  ηδη  μ.αντικη  μηδέν  φρονεΐν.  επί  τω  τελεί  κο- 
ρωνίς. 

462.  ΤΙΣ  ΟΝΤΙΝ’.  Τά  τοιαύτα  ε"5>ι  τών  Χορών  καλείται  κατά  σχεσιν,  ως  εΐρηται ’ 
*σ$ι  δε  οτι  και  τ  άλλα  δσα  καί  στ  ροφας  εχει,  Ηατά  σχεσιν  ’εστίν  άλλ’  οτι  καί  επωδούς 
καλείται  δια  τούτο  επωδικα.  Εισι  δε  της  παρούσης  στροφής  τά  κώλα  δέκα  καί  τά 
της  αντίστροφης  τοσαύτα.  το  πρώτον  χοριαμζ  ιχον  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εξ  ιαμζικης 
συζυγίας,  χορ ιάμβου  καί  συλλαβής·  τδ  β'  τροχαϊκόν  Ιθυφαλλικόν  (τρεϊς  γάρ  εισι  τρο¬ 
χαίοι )  το  γ  δακτυλικόν  πενθημιμερες  εκ  σπονδ  ειων·  το  δ  ιωνικόν  άπ'  ελάττ  ονος  τρίμετρον 
βραχυκατάληκτον  εκ  παίωρος  τρίτου  άντί  ιωνικ,ού,  τροχαϊκής  συζυγίας  καί  δύο  συλλαβών’ 
(τούτο  δε  και  ιαμζικον  ειη  τρίμετρον  υπερκατα.Κηκτον  του  πρώτου  ποδδς  άναπαίστου )  το  έ 
προσοδιακδν  τρίμετρον  ζραχυκατάληκτον  εξ  Ιωνικού  άπδ  μείζονος,  χόρια μζού  καί  δύο  συλ¬ 
λαβών,  ήτοι  ιωνικού  ημίσεος.  τδ  ς  'ιωνικόν  τρίμετρον  βραχυκατάληκτον  εκ  παίωνος  τρίτου 
άντί  ιωνικού,  τροχαϊκής  συζυγίας  καί  σπονδείου,  εν  τω  κώλω  δε  της  στροφής  δ  δεύτερος 
•ηους  εστι  πεντασύλλαβος  επίτριτος·  τδ  ζ  άναπαιστικδν  δίμετρον  άκατάληκτον’  τδ  « 
oyoiov,  το  θ'  ιωνικόν  άπο  μείζονος  ημιολιον  ( εχει  γάρ  τον  πόδα  δλον  καί  τδ  ημισυ  αύτο2) 
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■τούτο  καί  άναπταιστι^ον  εί>ι  αν  τ τενθημιμεξές.  το  ί  πταιωνικδν  δίμετρον  καταληκτικά 
wc  παίοονος  πξώτ ον  καί  βακχείου,  επί  τω  τελεί  τ ής -στξοφής  κάί  άντιστξοφής  παξά- 
γξαφος. 

482.  ΔΕΙΝΑ  ΜΕΝ  ΟΤΝ.  'Η  δεύτερα  αυτή  στξοφή  κωλων  εστί  ιέ,  καί  άντιστξοφή  το- 
σούτων.  το  ά  χοξίαμβικδν  δίμετξον  υπεξκατάληκτον  εκ  δυο  χοριάμβων  καί  συλλαβής·  (το 
αυ το  δε  ε'ίη  αν  καί  άναπαιστικόν  έφθημιμεξές  εκ  δακτύλου  άξχόμενον)  το  β’  ίοονικον  απ 
ελάττ ονος  δίμετξον  καταληκτικόν  εξ  Ιωνικού  καί  αναπαίστου’  (eiu  δ'  αν  καί  άναπαιστικόν 
πτενθημιμεξές  τού  δευτέρου  ποδδς  δακτύλου )  το  γ  δμοιον  τω  πξώτω'  τδ  δ'  δμοιον  τω 
δευτεςω’  το  έ  ιωνικόν  άπτ'  ελάττονος  δίμετ ξον  άκατάληκτον  καθαρόν  το  καί  ζ’  όμοια 
τω  δευτέρω·  το  ή  Ιωνικόν  άπδ  μείζονος  δίμετξον  υπτερκατάληκτον  καθαρόν  το  θ'  χοξίαμ- 
βικπ  δί/κετρον  άκατάληκτον  καθαξόν  τδ  ί  δμοιον  τδ  ιά  δμοιον  τδ  ιβ'  άναπαιστικόν  πεν- 
θημιμεξές·  τδ  ιγ  οποίον  τω  δευτέξω·  το  ιδ'  δακτυλικόν  τξίμετξον  καταληκτικόν  είς  δι- 
σύλλαβον  (εΐη  δ'  αν  καί  πτξοσοδιακόν  δίμε τξον  άκατάληκτον  εκ  χοξίάμζου  καί  ίοονικού  απ’ 
ελάττονος )  το  ιε  άντισπταστικδν  ήμιόλιον  εξ  αναπαίστου  καί  ιάμβου.  επί  τω  τελεί  της 
μέν  στξοφής  παξάγξαφος ·  της  δε  αντίστροφης  κοξωνίς  μόνη. 

508.  ΑΝΔΡΕΣ  ΠΟΛΙΤΑΙ.  Αι  /κονοο-τροφικαί  αυται  περίοδοι  στίχων  είσίν  ιαμβικών 
τξίμέτξων  ξλδ',  ών  τελευτή ,  ''Επειτα  κάμε  τούσδε  θ’,  οϊ  πάξεισί  σοι.  επί  τω  τελεί  κοξω- 
νίς. 

644.  ΠΙΘΟΤ  ΘΕΛΗΣΑΣ.  Τα  παρόντα  είδη  καί  αί  περίοδοι  καλούνται  άλλοιόστροφαν 
ως  εϊξηται.  ή  πταξούσα  ουν  στροφή  κωλων  εστί  ς·'.  τδ  ά  πεξίοδος,  ήτοι  δύο  'ίαμβοι  καί  δύο 
ΤξοχαΛοΐ’  τδ  β'  άντισπταστικδν  μονόμετρον  ΰπτερκατάληκτον  καθαρόν  τδ  γ  ιαμβικόν  δίμε- 
τ ςον  άκατάληκτον  τδ  δ  πεξίοδος  καταληκτική  εξ  ίαμζιχής  συζυγίας  καί  τξοχαϊκης  κατα¬ 
ληκτικής’  τδ  ε  Ιωνικόν  άπ  ελάττονος  διμετξον ,  'ήτοι  ήμιόλιον  εκ  τ ξοχαΐκής  συζυγίας,  ήτοι 
επτιτξίτου  δευτέξου  καί  ιωνικού  ήμίσεος·  τδ  ς  Ιαμβικόν  μονόμετξον.  επί  τω  τελεί  πταξά*· 
γραφος  καί  διπλαϊ-  ή  μεν  εν  άξχή  τού  κωλ ου,  ή  δε  κατά  τδ  τέλος. 

649.  ΟΙΣΘ  ΟΤΝ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  δμοιον  τω  μετά  τήν  αντιστξοφήν  συστή- 
ματι,  ου  ή  άξχή,  ’Α μφούν  άπ  αύτόιν  στίχων  καί  κοίλων  έ.  ό  πρώτος  ιαμβικός  Τξίμε- 
τξος  ακατάληκτος·  ( ίαμβον  γάξ  δλόκληξον  τά  τξία  ποιεί  πξόσωπα.')  ό  £'  άντισπαστικδς 
τρίμετρος  ακατάληκτος,  έκ  παίωνος  τετάξτου,  άντισπάστου  καί  Ιαμβικής  συζυγίας *  (εί 
δε  βούλει,  ιωνικός  άπδ  μείζονος  τξίμετξος  καταληκτικός  εκ  τξοχαϊκης  συζυγίας  πεντασυλ¬ 
λάβου,  ιωνικού  καί  Κξητικού )  <5  γ  χοξίαμζικδς  τξίμετξος  καταληκτικός  εκ  χοξίάμβου,  ιαμ¬ 
βικής  συζυγίας  καί  Κξητικού’  ό  τέταρτος  καί  πέμπτος,  ιαμβικοί  τρίμετροι  ακατάληκτοι, 
επτί  τω  τελεί  πταξάγξαφος  μόνη. 

-654.  ΟΤ  ΤΟΝ  ΠΑΝΤΩΝ  ΘΕΏΝ.  Ή  πταρούσα  c*TgocJ>n  κωλων  εστί  ί.  τδ  ά  άντιστσασ- 
τικδν  ήμιόλιον  εκ  δισπονδειου  καί  ιάμζου.  ( τξέπεται  γάξ,  ως  φασιν,  δ  άντίσπταστος  είς  τά· 
τέσσαξα  τού  δισυλλάζου  σχήματα.')  τδ  β'  ιωνικόν  άπδ  μείζονος  δίμετρον  καταληκτικόν 
εκ  παιωνος  δευτέρου  αντί  ιωνικού  καί  δακτύλου ’  τδ  γ  ίαμζικόν  δίμετρον  ζξαχυκατάληκτον, 
τοΐί  δευτέρου  και  τρίτου  ποδος  τξΐ ζξάχεος·  τδ  δ'  δμοιον,  τού  πξώτου  καί  δεντέρου  ποδός  Τξΐ- 
βξάχεος’  (εί  δε  ζούλει,  πξοκελευσματικδν  δίμετρον  άκατάληκτον  εκ  προκελευσματικού  καί 
Ιωνικού  άπτ’  ελάττονος·  τάττοιτο  δ ’  άν  ως  ιωνικόν)  το  έ  πεξίοδος  καταληκτική  εξ  ιαμβικής 
συζυγίας  καί  τξοχαϊκης  καταληκτικής ·  το  ς  ί ωνικόν  απ’  ελάττονος  ήμιόλιον  εκ  τξοχαϊκής 
συζυγίας,  ήτοι  έπιτξίτ ου  δευτέξου  καί  ιωνικού  ήμίσεος,  ήτοι  ίαμβου ’  τδ  ζ  ομοιον  το  ή 
τξοχαΐκόν  έφθημιμεξές  Ε νξίπτίδειον  τδ  θ'  άντισπταστικδν  μονόμετξον,  ΰτσεξκαταληκτον  έξ 
Ιπιτρίτου  πρώτου,  άντιστσάστ ου  καί  συλλαβής·  τδ  ί  'τροχαϊκόν  ιθυφαλλικόν,  (τξεΐς  γάξ 
είσι  τξοχαϊοι)  ε-πτί  τω  τελεί  της  στξοφής  πταξάγξαφος  καί  διπτλαϊ,  ως  πτξοείξηται. 

662.  ΟΔ’  ΟΤΝ  ΙΤΏ.  Σύστημα  κατά  πεξίκοπήν  δμοιον  τω  μετά  τήν  αντιστξοφήν  συσ- 
τδματι,  ου  ή  άξχή,  πτρδς  θεών  δίδαξον  στίχων  ίαμζικων  τριμέτρων  Θ'.  επί  τω  τελεί  μόνη 
παράγξαφος. 

671.  ΓΎΝΑΙ  ΤΙ  ΜΕΛΛΕΙΣ.  'Η  άντιστξοφή  αυτή  τής  πτρωτης  εστί  στξοφής,  ης  ή 
άξχή,  ΤΙιθού  θελήσας.  έστι  δέ  κοίλων  όμοιων  εκείνη  ς  ■  επτί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη. 

676.  ΑΜΦΟΙΝ  ΑΠ’  ΑΤΤΟΙΝ.  Σύστημα  κατά  πτεξίκοπήν  ομοιον  τω  μετά  τήν  πρΑτκ* 


\,s 
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ντρΟφην  συστηματι,  ου  η  Αρχή,  Ο ίσθ’  ουν  α  χρηζεις  ;  στίχων  καί  κωλων  ί.  επί  τώ  τέλά 
παράγραφος. 

^681.  ANAs  ΕΙΠΟΝ  ΜΕΝ  ΟΤ.  'Η  αντίστροφη  αυτή  της  άνω  Ιστ ί  στ ροφης,  ης  η  Apyfi, 
Ου,  τον  πάντων  θεών,  εστι  δέ  κοίλων  όμοιων  εκείνη  ί.  επί  τω  τελεί,  ως  είρηται,  διπλαΐ-  η 
{ίεν  εν  Αρχή  του  τελευταίου  κοίλου,  η  8ε  κατα  τό  τέλος. 

689.  ΠΡΟΣ  ΘΕΏΝ  Δ1ΔΑΗΟΝ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ομ,οιον  τω  μετά  -Ϋην  στρο- 
φην  συστηματι,  ου  ή  άξχη,  Οδ  ούν  ίτω.  στίχων  ιαμβικών  θ',  έξης  παξάγραφος. 

698.  ΣΤ  ΝΥΝ  ΑΦΕΙΣ.  Αι  έξης  αυται  περίοδοι  στίχων  είσιν  ίαμξικών  τρίμετρων  άκα- 
ναλήκτωνςνς·'·  ών  τελευτή,  Ούδέν  γάρ  αν  πράξαιμ  αν,  ών  ου  σοϊ  φίλον.  ’Επί  τω  τελεί 
Χΰξωνίς  μόνη. 

854.  EI  ΜΟΙ  λΥΝΕΙΗ.  Τα  τοιαΖτα  e!5>j  των  χορών  καλείται  κατά  σχέσιν,  ως  είρηται. 
ίστι  δέ  τό  παρόν  άσμα  στροφών  δύο.  της  πρώτης  δέ  στροφής  τά  κώλα  ί,  καί  τά  της  Αν¬ 
τίστροφός  τοσαΖτα.  τό  ά  άσυνάξτ ητον  εξ  ιαμβικής  συζυγίας  καί  τροχαϊκός  έφϊημιμε- 
ξθυς·  τό  ξ'  ιαμβικόν  δίμετρον  Ακατάληκτον  καθαρόν  τό  γ'  ίαμξικόν  τξίμετ ξον  καταληκτικόν 
καθαρόν  τό  X  χοξίαμβικόν  Τξίμετρον  ακατάληκτον  εκ  δύο  χοριάμξων  καί  ίαμζικης  συ¬ 
ζυγίας,  ήτοι  παίωνος  δευτέρου·  (τό  μέντοι  της  Αντίστροφός  κώλον  τέταρτον  παιωνα  έδέ- 
ξατο )  το  έ  αντ^σπα στικον  δίμετρον  ακαταληκτον  εξ  άντισπάστου ,  τροχαϊκής  συζυγίας  η 
επιτξΐτ ου  ως  συγγενούς ·  το  ς-  ιωνικόν  απο  μείζονος  δίμετρον  ΰπερκατάληκτον  εκ  παίωνος 
δευτέρου  αντί  Ιωνικού,  τροχαϊκός  συζυγίας,  ήτοι  επιτρίτου  καί  συλλαξός ·  τό  ζ'  ιωνικόν  Απ' 
ελάττονος  τξίμετ  ξον  βξαχυκατάληκτον  εκ  παίωνος  τρίτου  αντί  ιωνικού,  τροχαϊκής  συζυγίας 
και  τροχαίου  (είη  8  αν  και  ιαμβικόν  διμετ ξον  υπερκατ άληκτον  του  πρώτου  ποδός  Ανα- 
παίστου)  τό  ή  χοριαμξικόν  τξίμετρον  βραχυκατάληκτοι  εκ  δύο  χοριάμβων  καί  σπονδείον 
τό  θ'  ιωνικόν  δίμετ ξον  καταληκτικόν  εξ  ιωνικού  Απ’  ελάττονος  καί  δακτύλου"  τό  ί  τροχαϊ-  - 
κόν  πεν$ημιμερές.  επί  τω  τελεί  της  στροφής  καί  αντίστροφης  παράγραφος. 

874.  ΕΙ  ΔΕ  ΤΙΣ.  Η  δεύτερα  στροφή  κωλων  εστί  ιΧ.  τό  ά  παιωνικον  δίμετρον  υπερκα- 
ταληκτον  εκ  παίωνος  πρώτου,  ιαμβικής  συζυγίας  καί  συλλαξός.  (εί  δέ  βούλει,  ιωνικόν  ave 
ελάττονος  δίμετρον  ακατάληκτον  έξίωνικοΖ  πεντασυλλάβου  καί  τροχαϊκής  συζυγίας)  τό  β' 
τροχαϊκόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  έφ^ημιμερες  Ευριπίδειον  τό  γ  Ιωνικόν  από  μείζονος 
δίμετρον  Ακατάληκτον  εξ  ιωνικού  καί  τροχαϊκής  συζυγίας -  (εν  τω  κώλω  δε  της  στροφής 
παιωνα  Αντί  Ιωνικοϊ  έδέξατο)  το  5'  όμοιοι  τω  δευτέξω-  τό  έ  όμοιον  τω  τρίτώ-  τό  ς·'  όμοιων 
τω  β'·  τό  ζ  ιαμζικόν  τξίμετρον  καταληκτικόν  τό  ή  ίαμξικόν  δίμετρον  Ακατάληκτον  τό  θ' 
όμοιον  τόο  ζ-  τό  ί  όμοιον  τω  ή-  (έχει  δε  τον  πρώτον  πόδα  τ ρίβραχυν,  τό  της  στροφής  φημί 
χωλόν ,  τό  δε  της  Αντίστροφης  καθαρόν  εστι.)  τό  ιά  περίοδος  καταληκτικό  εξ  ιαμβικής 
συζυγίας  καί  τροχαϊκής  καταληκτικός-  τό  ιξ'  όμοιον  τω  ή-  τό  ιγ  όμοιον  τό  ιδ'  ιωνικόν  Από 
μείζονος  ημιόλιον  εκ  παίωνος  δευτέρου  η  ιωνικού,  καί  τροχαίου  η  σπονδείου,  επί  τω  τελεί 
της  μεν  στροφής  παράγραφος,  της  δε  Αντίστροφης  κορωνίς. 

902.  ΧΏΡΑΣ  ΑΝΑΚΤΕΣ.  Αι  έξης  αΖται  περίοδοι  καί  οι  λοιποί  πάντες  στίχοι  ί αμξικοί 
είσι  τρίμετροι  Ακατάληκτοι  ροέ.  ών  τελευτή,  Ποτ’  άλλος  ώστε  μη  ’κμαϊεόν  τουμόν  γένος, 
επί  τω  τέλει  μόνη  κορωνίς. 

1077.  ΕΙΠΕΡ  ΕΓΏ.  Τά  τοιαΖτα  είδη  τών  Χορών  καλείται  κατά  σχέσιν,  ώς  είρηται. 
εστι  δε  τό  παρόν  Ασμα  στροφός  μιάς-  τά  κώλα  δέ  της  στροφής  ιξ',  καί  τα  της  Αντίστρο¬ 
φης  τοσαΖτα-  τό  ά  χοριαμξικόν  δίμετρον  Ακατάληκτον  εκ  χοριάμβου  καί  τροχαϊκός  συζυ¬ 
γίας-  τό  ζ'  ομοιον  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  έφθημιμερές  εκ  χοριάμξου  καί  ίαμζικης  συ¬ 
ζυγίας  καταληκτικός  ήτοι  παλιμζακχείου-  τό  γ  ομοιον,  τοΖ  δευτέρου  ποδός  Αναπαίστου- 
(είη  δ’  αν  τοΖτο  καί  Αναπαιστικόν  πενθημιμερές)  τό  X  τροχαϊκόν  δίμετρον  καταληκτικόν 
Ευριπίδειον-  τό  ε'  όμοιον  τω  πρώτω  χοριαμξικόν-  (έχει  δέ  εν  τώ  κώλω  μέν  της  στροφής 
επίτριτον  τρίτον  Αντί  χοριάμξου-  εν  δέ  τω  της  Αντίστροφης  έπίτρι τον  δεύτερον  Αντί  διτρο- 
χαίου)  τό  ς-'  προσωδιακόν  δίμετρον  Ακατάληκτον  εκ  χοριάμξου  καί  ίωνικοΖ  Απ’  ελάττονος- 
(έχει  δέ  εν  τ$  της  στροφής  κώλω  συνίζησιν  <5  χορίαμξος)  τό  ζ  αντισπαστικόν  δίμετρον 
Ακατάληκτον  εξ  επιτρίτων  δύο  συγκείμενον,  δευτέρου  τε  καί  πρώτου  (οικείοι  γάρ  τω  με¬ 
τρώ)  τό  ογδοον  όμοιον  εξ  επιτρίτων  πρώτων-  τό  μέντοι  της  Αντίστροφης  κώλον  διτροχαϊον. 
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f-/£t  τον  δεύτερον*  τδ  θ'ό  /uoiov,  r ξίμετρον  βξαχυκατάληκτον  εξ  επιτξίτου  πξωτου,  ίνη- 
σπάστου,  η  Ίσα  ίχνος  τξίτου,  και  5t ίο  συλλάβων  τδ  ί  Ιωνικόν  απ’  ελάττονο?  δίμετξον  ίκατα- 
λβκτον  ε£  ίαμζικης  συζυγίας  καί  ιωνικού’  εΐη  δ’  αν  τούτο  καί  Ιαμβικόν  του 

τξίτου  ποδός  αναπαίστου’  το  ιά  ιωνικόν  αη το  μείζονος  ημιόλιον  εκ  παίωνος  δευτέρου  αντί 
ιωνικού  καί  τξοχαίου'  (άλλα  το  της  αντιστροφές  ουκ  εστιν  ομοιον.  εκείνο  γαξ  αναπαιστικον 
Ιστι  καθαρόν  μονόμετξον  ε'ίη  δ’  αν  καί  Ιωνικόν,  άλλ’  απ’  ελάττονος,  εκ  παίωνος  Τξίτου  και 
Ιάμβου)  τδ  ιβ'  τξοχαϊκόν  Ε ύξίπίδειον  ομοιον  τω  τετίξτω.  επί  τω  τελεί  της  μεν  στξοφης 
παξάγζΛφος,  της  δε  ίντιστ ξοφης  κορωνίς  μόνη. 

1101-  EI  ΧΡΗ  ΤΙ  ΚΑΜΕ.  Οί  έξης  ουτοι  στίχοι  ιαμβικοί  είσιν  ακατάληκτοι  ις·\  «V 
τελευτή,  Τ*  ou  χρην  μ ’  ομίλων,  ους  τε  μ ’  ούκ  ’ίδει  κτανων.  επί  τω  τελεί  κοξωνίς  μονή. 

1177.  Λ  ΓΈΝΕΑΙ.  Τα  τοιαυτα  εΐδη  των  Χοξων  καλείται  μονοστρ οφικά,  ώς  είξηται. 
ίστι  δε  η  παρούσα  μονόστροψος  στροφή  κοίλων  λς·'.  τδ  ά  χοριαμβικδν  τετράμετξον  κατα¬ 
ληκτικόν  εκ  χοξίάμβου,  επιτξίτου  πςοίτου,  χοξίάμβου  αυθις  καί  αμφιβξάχεος  η  βακχείου* 
τδ  €'  Ιωνικόν  άπδ  μείζονος  ημιόλιον  (είη  δ’  αν  και  ιαμβικόν  πενθημιμεξίς,  του  δευτέρου 
ποδδς  αναπαίστου )  τδ  γ  ομοιον,  Ιωνικόν  δίμετξον  καταληκτικόν  εξ  ιωνικού  καί  δακτύλου* 
τδ  δ'  ίντισπαστικόν  δίμετρον  ακατάληκτον  γλυκωνειον  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  αντί  αντι- 
απάστου  και  ιαμβικής  συζυγίας’  τδ  ε  περίοδος  ίντεστραμμενη’  (σύγκειται  γάξ  εκ  δυο 
τξοχαίων  καί  δυο  ιάμβων )  τδ  ς*'  τςοχαϊκδν  δίμετρον  καταληκτικόν  εφθημιμεξϊς  Έυριπί- 
δειον  (ε’ίη  δ’  άν  και  ίντισπαστικόν  Φεξεκξίτειον  εξ  επιτξίτου  τετάρτου  αντί  αντισπάστου 
καί  βακχείου)  τδ  ζ  ίντισπαστικόν  καθαξόν  ομοιον  τω  τετίξτω·  τδ  ή  ομοιον,  τρίμετξον 
βξαχυκατίληκτον  εξ  επιτξίτου  δ ',  I αμζικης  συζυγίας  καί  τροχαίου’  τδ  θ/  χοριαμζικόν  τρί- 
μετξον  ακατάληκτον  εκ  χοξίάμζου,  αντισπάστου  καί  επιτξίτου  δευτίξου  πεντασυλλάβου, 
διαλελυμένης  της  πξώτης  μακξάς,  ο  καλείται  πολυσχημάτ ιστόν’  τδ  ί  ιωνικόν  από  μείζο¬ 
νος  τξίμετξον  ζξαχυκατίληκτον  εξ  ιωνικού,  Τξοχαϊκης  συζυγίας,  ήτοι  επιτρίτου  δευτίξου 
ναι  σπονδείου *  το  ιά  Ιωνικόν  απ’  ελάττονος  τξίμετξον  ακατάληκτον  εξ  Ιωνικού,  δκ σπονδείου 
καί  αυθις  ιωνικού’  τδ  ιβ'  χοξίαμβι κδν  τξίμετρον  καταληκτικόν  εκ  χοξίάμβου,  επιτξίτου 
πρώτου  καί  δακτύλου’  τδ  ιγ  τροχαϊκόν  ιθυφαλλικόν  δίμετξον,  ήτοι  δίμετρον  βξαχυκατά- 
ληκ τον·  τδ  ιδ'  Ιωνικόν  τξίμετξον  ακατάληκτον  εκ  παίωνος  τξίτου  αντί  ιωνικού,  δισπονδείου 
καί  ιωνικού  απ’  ελάττονος·  το  ιέ  ίντισπαστικόν  τξίμετξον  ζξαχυκατίληκτον  εξ  επιτξί- 
του  τετίξτου,  ιαμβικής  συζυγίας  καί  δύο  συλλάβων,  ήτοι  Ιάμβου’  τδ  ις  χοξίαμζικδν  δί¬ 
μετρον  ακατάληκτον  εκ  χοριάμζου  καί  επιτρίτου  πξωτου’  τδ  δ ’  αυτό  ε’ίη  αν  καί  τξοχαϊκδν 
εφθημιμεξϊς,  του  πξωτου  ποδός  δακτύλου’  τδ  ιζ'  ομοιον  τω  ιζ'  χοριαμβικδν,  εκ  χοξίάμ- 
βου,  επιτξίτου  πξωτου  καί  βακχείου·  το  ιή  ασυνάρτητον  εξ  ιαμβικής  συζυγίας  καί  τρο¬ 
χαϊκής  εφθημιμίξούς ·  (εΐ  βούλει  δί,  καί  ίντισπαστικόν  τρίμετξον  καταληκτικόν  πολυσ- 
χημάτιστον  εξ  ιαμβικής  καί  Τξοχαϊκης  συζυγίας  καί  δακτύλου )  τδ  ιθ'  ίντισπαστικόν 
Τξίμετξον  βραγυκατίληκτον  εξ  ιαμβικής  συζυγίας,  αντισπάστου  καί  ίάμ,βου’  τδ  κ  ιαμ¬ 
βικόν  καθαρόν  δίμετξον  ακατάληκτον  τδ  κά  ομοιον  τδ  κζ’  ίσυνάξτητον  εκ  δύο  Τξοχαϊκων 
πενθημιμεξων  τδ  κγ  ίντισπαστικόν  τξίμετρον  καταληκτικόν  εκ  τξοχαϊκης  συζυγίας,  επι- 
τξίτου  δευτίξου,  αντισπάστου  πεντασυλλάβου  καί  αμφιμάκξου’  τδ  κδ'  χοξίαμβικόν  δίμε¬ 
τξον  Ιπεξκατάληκτον  εκ  χοριάμζου,  ίαμζικης  συζυγίας  καί  συλλαβής,  τδ  κέ  ίντισπαστι- 
κδν  δίμετρον  καταληκτικόν  Φεξεκξίτειον  εξ  αντισπάστου  καί  Κξητικου’  το  κς-'  χοξίαμβι- 
κδν  τξίμετξον  ζξαχυκατίληκτον  εκ  χοξίάμβου,  τξοχαϊκης  συζυγίας  καί  τροχαίου’  τδ  κζ' 
ομοιον  κατά  πάντα  τω  ιή’  τδ  κή  ίντισπαστικόν  τξίμετξον  καταληκτικόν  εξ  αντισπ ασ¬ 
τού,  παίωνος  τξίτου  καί  κξητικόϋ’  τδ  κθ'  ομοιον  τω  κ·  τδ  λ'  ομοιον,  δίμετξον  καταληκτι¬ 
κόν,  >ίτοι  εφθημιμεξϊς·  τδ  λά  τξοχαϊκόνδίμετξον  Ιπερκατάληκτον  το  λβ'  ίαμζικόν  δίμε¬ 
τξον  υπεξκατίληκτον  τδ  λγ  επιχοριαμζικόν  δίμετξον  ακατάληκτον  εκ  παίωνος  τετάξτου- 
.καί  χοριάμζου·  τδ  λδ'  ιαμβικόν  πενθημιμεξίς’  τδ  λε  ίντισπαστικόν  δίμετρον  ίκατάληκ- 
•τ ον  εξ  αντισπάστου  καί  επιτξίτου  δευτεξου’  τδ  λς"  αναπαιστικον  εφβημιμερες,  του 
< τξίτου  ποδός  ιάμβου·  επί  τω  τελεί  μόνη  κοξωνίς. 

1219.  Ώ.  ΓΗΣ  ΜΕΓΙΣΤΑ.  Αι  περίοδοι  αυται  στίχων  είσίν  ίαμζικων  Τξίμίτρων  άκατο- 
άληκτων  οδ',  ων  τελευτή,  τοιοϋτον  οΐον  καί  στυγουντ  εποικτίσαι.  επί  τω  τελεί  κοξοονίς. 
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1297 .  ίΐ  ΔΕΙΝΟΝ.  Συστ ημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές.  εστι  5ε  κο ίλών  άνα παισ- 
rinSv  Una,  ων  τα  μεν  θ  είσί  δίμετρα  ακατάληκτα,  το  5ε  δεκατον  καταληκτικόν,  ητ οι 
εφ^ημιμερες.  επί  τ ω  τελεί  παράγραφος. 

1S07.  Αί  Αί  Αί  Ai.  Τα  τοιαύτα  είδη  καλείται,  ως  εΐρηται,  άλλοιόστροφα.  εστι  δε  το 
πα^ον  σύστημα  π  ροωδικόν  κοίλων  ς·'·  το  ά  άναπαιστικόν  μονόμετ ξον  το  ζ'  και  το  γ  αν α- 
παιστικά  δίμετρα  ακατάληκτα·  το  δ'  καί  ε  ομοια,  δίμετρα  βραχυκατάληκτα·  το  ς 
Ιαμζος  τρίμετρος  ακατάληκτος·  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη. 

151ο.  1X2  ΣΚΟΤΟΤ  ΝΕΦΟΣ.  Η  πρώτη  αυτή  στροφή  κοίλων  εστί  ς·.  το  ά  άντισπασ- 
τικον  διμετ ξον  καταληκτικόν  εξ  ϊαμζικης  συζυγίας  εχον  τον  πρώτον  πόδα  συγκείμενον,  τον 
5ε  δεύτερον  τετράβραχυν,  ο?  κατά  συνίζησιν  γίνεται  τρισύλλαβος  δάκτυλος  η  ανάπαιστος- 
το  β'  δμοιον,  τού  πρώτου  π  οδός  εξασυλλάζου·  το  γ'  δμοιον,  τού  πρώτου  ποδός  πεντασύλ¬ 
λαβον  το  ^  ομοιον  καθαρόν  το  ε  καί  ς·'  ίαμβοι  τρίμετροι  ακατάληκτοι,  είτα  ή  παρά¬ 
γραφος,  και  αί  συνήθεις  διπλαϊ. 

1319.  ΚΑΙ  ΘΑΤΜΑ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  στίχων  ίάμξων  δύο.  επί  τώ  τελεί  πα¬ 
ράγραφος. 

1321.  1X2,  ΦΙΛΟΣ.  'H  αντίστροφη  αυτή  της  ρηϊτείσης  εστί  στροφής -  ’εστι  δε  καί  αυτή 
κώλων  ς·'.  ών  τα  μεν  δ'  εϊσϊν  άντισπαστικά,  τά  δε  δύο  στίχοι  Ιαμβικοί  τρίμετροι,  επί 
τω  τελεί  κορωνίς. 

f  13^7·  Λ  ΔΕΙΝΑ  ΔΡΑΣΑΣ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  στίχων  Ιάμβων 
δύο.  είτα  παράγραφος. 

1ο29.  ΑΠΟΛΛΧ2Ν.  Η  δεύτερα  αυτή  στροφή  κώλων  εστί  έ ·  το  ά  άντισπαστικόν  τρί- 
μετρον  βραχυκατάληκτον  εξ  άντισπάστου,  επιτρίτου  δεύτερου  καί  Ιάμβου·  το  της  αντίσ¬ 
τροφης  δε  κώλον  πεντασύλλαβον  εχει  τον  επίτριτον  γ.  το  β'  δμοιον,  δίμετρον  άκατάληκτον 
εκ  δυο  διιαμβων  πεντασυλλάβων  το  τρίτον  ίαμβος  τρίμετρος  ακατάληκτος·  το  δ'  άντισ- 
π  αστικόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  τού  πρώτου  π  οδός  επιτρίτου  πεντασυλλάβου,  τού  δε 
δευτέρου  Κρητικού·  ( ει  δε  ζουλει,  ιωνικόν  από  μείζονος  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  ιωνικού  καί 
διϊάμβου )  το  έ  ίαμβος  όμοιος  τω  τρί τω.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  καί  διπλαϊ. 

1336.  ΗΝ  ΤΑΎ©\  Σύστημα  κατά  περικοπήν  κώλον  ίαμξικόν  άκατάληκτον. 

1337.  ΤΙ  ΔΗΤ\  'H  τρίτη  αυτή  στροφή  κώλων  εστίν  ζ'.  το  ά  άντισπαστικόν  δίμετρον 
καταληκτικόν  εξ  ιαμβικής  συζυγίας  καί  Κρητικού ·  το  β'  δμοιον  εκ  τροχαϊκής  συζυγίας  καί 
δακτύλου·  ( ε;  5ε  βουλει,  τροχαϊκόν  εφ^ημιμ  ^ρες)  το  γ  άντισπαστικόν  τρί  μετράν  βραχυ¬ 
κατάληκτον  εξ  ιαμβικής  συζυγίας,  επιτρίτου  τρίτου  καί  ιάμβου ·  (εί  δε  βούλει,  ιαμβικόν 
τρίμετρο»  βραχυκατάληκτον)  το  5'  άντισπαστικόν  τρί  μετράν  καταληκτικόν,  τού  πρώτου 
ποδός  διϊάμβου  πεντασυλλάβου,  τού  δευτέρου  εξαβράχεος  καί  δακτύλου·  το  ε  δμοιον,  τών 
δυο  ποδών  πεντασυλλάβων  το  ς  χόρια μβικόν  τρίμετρον  βραχυκατάληκτον,  τού  δευτέρου 
ποδός  εξασυλλάβου-  το  ζ'  άντισπαστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  άντισπάστου  καί 
διίαμζου  επί  τω  τελεί  παράγραφος  καί  διπλαϊ. 

1347 .  ΔΕΙΛΑΙΕ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  στίχων  ίαμζικών  ζ'. 

1349.  ΟΛΟΙ©’  ΟΣΤΙΣγ  *Η  άντιστροφη  αυτή  της  δευτ'ερας  εστί  στροφής,  ης  ή  άρχη, 
Απόλλων  τάδ  ην.  εστι  δε  καί  αυτή  κώλων  ε,  όμοιων  εκείνη,  το  μεντοι  πρώτον  κώλον  πεν¬ 
τασύλλαβον  εχει  τον  δεύτερον  πόδα,  το  5ε  5εύτερον  κώλον  περισσόν  είχε  το  νομάδος,  διό 
καί  εξεζλήΰ’η  παρ’  εμού,  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη. 

1356.  ΘΕΛΟΝΤΙ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  κώλου  ίαμζικού  διμετρου  άκαταλήκτου 
όμοιου  τω  μετά  την  δευτ'εραν  στροφήν  κώλω. 

1357.  ΟΤΚΟΤΝ  ΠΑΤΡΟΣ.  'Η  άντιστ ροφη  αυτή  της.  τρίτης  εστί  στροφής,  ης  η  άρχη, 
Τι  5ητ  εμοί.  εστι  δε  καί  αυτή  κώλων  ζ'.  το  μεντοι  πρώτον  κώλον  επίτριτον  εχει  τον  πρώ¬ 
τον  πόδα·  το  τέταρτον  τον  μεν  πρώτον  επίτριτον  τρίτον,  τον  5ε'  δεύτερον  πεντασύλλαβον, 
το  πεμπτον  τον  πρώτον  πόδα  πεντασύλλαβον,  τον  5έ  δεύτερον  επίτριτον  τέταρτον-  το  δε 
εκτον  τον  δεύτερον  πόδα  πεντασύλλαβον,  επί  τω  τελεί  δύο  διπλαϊ. 

1367.  ΟΤΚ  ΟΙΔ\  Σύστημα  κατά  περικοπήν  στίχων  ιαμβικών  τρίμετρων  δύο.  είτα 
παράγραφος. 


VOI-.  III. 
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ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  ΤΟΥ  ΤΡΙΚΛΙΝΙΟΥ 


1369.  Χ2Σ  ΜΕΝ  ΤΑΔ-.  Αί  μ ονοστροφικαί  αυται  π. τερίοδοι  στίχων  εΙσ*ϊν  Ιαμβικών  τρι- 
μίτρων  ρμδ' ,  ών  τελευτή,  'Υ μας  κυρήσαι  του  φυτεύσαντος  πατρός·  μετά  δε  τον  Lfb'  καί 
τον  και  τον  ρδ'  κωλα  ιαμβικό,  μανόμετρα  καταληκτικό,  τξία.  εζ σι  τώ  τελεί  παράγραφος. 

1515.  ΑΛΙΣ  ΙΝ  ΕΞΗΚΕΙΣ.  ’Εντεΰ^εν  ό  επίλογος  άρχεται  του  δράματος,  είσί  δε  οι 
μέχρι  του  τέλους  τοΐι  δράματος  στίχοι  τροχαϊκοί  τετράμετροι  καταληκτικοί  ις·' ,  ων  ο 
πρώτος  καί  έβδομος  amo  χορείου  άρχονται  επί  τω  τελεί  του  δράματος  κοξωνίς  h  περα- 
τούσα  το  δζάμα.  -  * 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΕΠΙ  KOAX2NX2J  ΟΙΔΙΠΟΔΑ. 


1.  ΤΕΚΝΟΝ.  Η  είσΒεσις  του  δράματος  εκ  μονοστροφικών  εστι  περιόδων’  οί  δε  στίχοι 
είσίν  ιαμβικοί  τξίμετξοι  ακατάληκτοι,  ξι ς  ,  ων  τελευταίος,  Eveittjv  ήυλάβεια  των  ποι¬ 
ούμενων.  επί  τω  τελεί  κορωνίς. 

117.  ΟΡΑ,  ΤΙΣ.  Τά  τοιαυτα  είδη  καί  αί  περίοδοι  καλούνται  ετερόστροφα.  εί  βούλει  δε 
καί  τίνος  μέτξου  των  κώλων  εστίν  έκαστον  είδεναι,  τοΐς  προτέζοις  ακολουθών  δξάμασι  μά- 
$οις  αν  καί  τούτα.  επί  τω  τελεί  της  στροφής  παξ άγραφος  καί  διπλαΐ. 

138.  ΟΔ’  ΕΚΕΙΝΟΣ.  "Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  κωλων  άναπαιστικών 
δέκα.  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

149.  E  Ε.  Η  αντίστροφη  αυτή  της  προρρη^είσης  εστι  στροφής,  ης  ή  αρχή,  Opat  τίς 
άρ  ην.  ’έστι  δε  κώλων  όμοιων  εκείνη  ιή.  επί  τω  τελεί  μόνη  παράγραφος. 

170.  ΘΥΓΑΤΕΡ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  κωλων  αναπαι στικών  ή.  επί  τω  τελεί  συν¬ 
ήθως  αί  δύο  διπλαΐ. 

178.  ET*  ΟΥΝ  ΕΤΙ.  Τα  εντεύθεν  κώλα  εοικε  στροφή  μονοστρόφω  άλλον  τρόπον  εσχημα- 
στισμενη.  είσί  δε  τά  κωλα  mάvτa  νή,  ών  τελευτ αϊον,  Εμα  πόλει  προσά·\ης.  επί  τω  τελεί 
κορωνίς. 

'  237.  XI  ΞΕΝΟΙ  ΑΙΔΟΦΡ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  κωλων  άναπαιστι- 

κών  ιζ·  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

254.  ΑΛΛ’  ΙΣΘΙ.  Αί  συστηματικαί  ανται  περίοδοι,  στίχων  είσίν  ίά,μζικών  τρίμετρων 
σνδ' ,  ών  τελευταίος,  Ουδ ’  εί  πονεΐ  τις,  δει  πόνου  μνήμην  εχειν.  επί  τώ  τελεί  κορωνίς. 

510.  ΔΕΙΝΟΝ  ΜΕΝ.  Τά  τοιαυτα  είδη  καλείται  μονοστροφικά.  εσχημά.τισται  δε  ενταύ¬ 
θα  άλλον  τρόπον  ου  γάρ  εξ  ένο?  προσώπου  σύγκειται  ή  στροφή,  άλλ'  εκ  πολλών  κατά  τίν 
αμοιβαΐον  τρόπον,  εστι  δε  πάντα  τά  κωλα  μ.  επί  τω  τελεί  κορωνίς. 

549.  ΚΑΙ  ΜΗΝ  ΑΝΑΞ,  Αί  μετά  τ«ν  στροφήν  ανται  συστηματικαί  περίοδοι,  στίχων 
είσίν  ιαμβικών  τρίμετρων  ςιθ\  ών  τελευταίος,  ΤουμΙν  φυλάξει  σ’  όνομα  μή  πάσχειν  κα¬ 
κώς.  επί  τω  τελεί  κορωνίς. 

,  668.  ΕΥΙΠΠΟΥ  ΞΕΝΕ.  Τά  τοιαυτα  είδη  τών  χορών,  καλείται  κατά  σχεσιν,  ώς  είρη- 
ται.  εστι  δε  το  παρόν  άσμα,  στροφών  δύο,  τά  δε  κώλαεκάστ ης  στροφής  καί  αντιστροφής, 
ιγ',  ά  καί  μετρήσεις  τοΐς  προτεροις  επόμενος,  επί  τω  τελεί  κορωνίς. 

720.  XI  ΠΛΕΙΣΤΑ.  At  συστηματικαί  ανται  περίοδοί  είσι  στίχων  ιαμβικών  τρίμε¬ 
τρων  ρι^,  ών  τελευταίος,  Δίκαια.  Πώς  δίκαια]  Τους  εμούς  άγω.  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

830.  1X2.  ΠΟΛΙΣ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  μεν  προς  τά  ρηδεντα,  ομοιο¬ 
μερές  δετώ  εξής  συστήματι,  ού  ή  αρχή,  Ιώ  τ άλας,  κώλων  καί  στίχων  ιά.  εισι  δε  οι  στίχοι 
ιαμβικοί  δ/.  επί  τώ  τελεί  τού  πρώτου  συστήματος,  παράγραφος  καί  διπλαΐ  διά  τήν  άντ- 
απόδοσιν·  εστι  δε  καί  το  πρώτον  καί  τελευτ αΐον  κώλον,  ιαμβικά. 

844.  ΑΦΕΛΚΟΜΑΙ.  Κατά  περικοπήν  αύ$ις  στίχοι  ίαμζικοί  τρίμετροι  λζ',  ών  τελευ¬ 
ταίος,  Κει  μούνός  είμι,  τόνδε,  καί  χρόνω  ζραχύς.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη. 

876.  1X1  ΤΑΛΑΣ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ομοιον  τω  προρρηθέντι  συστήματι,  ου  ή 
αρχή,  ΐά  πόλις,  κώλων  καί  στίχων  όμοιων  ιά.  ελλιπής  δε  εστιν  ό  εις  τών  ιάμβων’  επί  τω 
τίλει  συνήθως  αί  δυο  διπλαΐ. 


ΣΧΟΛΙΑ  ΜΕΤΡΙΚΑ. 
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887.  ΤΙΣ  ΠΟΘ’  Η  ΒΟΗ.  Αί  συστηματιχαί  αυται  περίοδοί  είσι  στίχων  ίαμζιχών  τξΐ- 
μετρων  ρμέ,  ων  τελευταίος,  Και  της  προς  ημάς  ενδίκου  πξομη^ίας.  πξοτίΰενται  δε  τούτο: ν 
στίχοι  τξοχαϊκοί  τετράμετροι  δ' .  ετσί  τω  τελεί  χοξωνίς. 

1044.  ΕΙΗΝ  ΟΘΙ.  Τά  τοιαυτα  είδη  των  χοξών  καλείται  κατά,  σχεσιν,  ως  είξηται.  εστι 
δε  το  παξον  άσμα  στροφών  δύο'  τα  κώλα  δε  της  μεν  τσξώτης  στ ξοφης  καί  άντιστξοφής 
«νά  ιε,  της  δε  δευτίξας  άνά  ιζ\  επτί  τω  τελεί,  τα  συνήθη  σημεία,  εφ’  εκάστης  μεν  στροφής 
χλι  αντίστροφης,  ^παξάγξαφος.  επί  δε  τω  τελεί  του  άσματος,  χορωνίς. 

1096.  Ώ  ΞΕΙΝ’  ΑΛΗΤΑ.  Αί  συστηματιχαί  αυται  περίοδοι,  στίχων  είσίνίαμζιχών  τρι- 
μετξων  ριε,  ών  τελευταίος,  2ων  ίσ&  εάν  τσεξ  χαμέ  τις  σωζη  %ιων.  επί  τω  τελεί  χοξωνίς. 

1211.  ΟΣΤΙΣ  ΤΟΤ.  Τά  τοιαυτα  είδη  των  χορών  καλείται  μονοστροφιχά,  ως  είξηται.  εστι 
δε  b  παξουσα  στξοφη  κοίλων  λή.  επί  τω  τελεί  χοξωνίς. 

1249.  ΚΑΙ  ΜΗΝ  ΟΔ’  ΗΜΙΝ.  Αι  συστηματιχαί  αυται  περίοδοι  στίχων  είσίν  ιαμβικών 
τξίμετξων  ξά,ζ',  ων  τελευταίος,  Ανάξιαι  γάξ  τσάσίν  εστε  δυστυχείν.  επτί  τω  τελεί  χορωνίς. 

1447.  ΝΕΑ  ΤΑΔΕ.  Τά  τοιαυτα  είδη  και  αί  πτεξίοδοι  καλούνται  άλλοιόστ ροφα.  είσί  δε 
τά  χωλά  της  παξούσης  στ  ξοφης,  δεχα.  επί  τω  τελεί  παξάγξαφος  καί  διπλαί  συνήθως. 

1457.  Λ  ΤΕΚΝΑ.  Σύστημα  κατά  πεξίχο πήν  ανομοιομερές  στίχων  ε.  επί  τω  τελεί  πα¬ 
ξάγξαφος. 

1462.  ΙΔΕ  ΜΑΛΑ.  Η  αντίστροφη  αυτή  της  άνω  εστι  στξοφης,  ης  η  άξχή,  Νεα  τάδε, 
εστι  δε  και  αυτή  χωλων  ί.  επί  τω  τελεί  παράγξαφος  μόνη. 

14<  2.  Ώ.  ΠΑΙΔΕΣ.  Σύστημα  κατά  πεξίχοτσήν  ομοιον  τω  άνω  συστηματι,  στίχων  ιαμ¬ 
βικών  ε.  επι  τω  τελεί  παράγξαφος. 

1477.  EA,  ΕΑ.  Στξοφη  ετερα  χωλων  S" .  εχει  δε  αντιστξοφήν,  ης  ή  άξχη,  Ιού,  ιού.  επτί  τω 
τελεί  πχαξάγξαφος  καί  διπλαί  κατά  το  συνήψες. 

1486.  AP’  ΕΓΓΤΣ.  Σύστημα  ετερον  κατά  πεξίχοπήν,  στίχων  ίαμζιχών  ε.  επτί  τω  τελεί 
παράγραφος. 

1491.  ΙΟΥ,  ΙΟΤ.  Η  άντιστ ξοφή  αύ τη  της  άνω  εστι  στξοφης,  ης  η  άξχη,  Ε α,  εα.  εστι 
δε  και  αυτή  χωλων  θ',  επί  τω  τελεί  αί  δύο  διπλαί.  ελλιπής  δε  ην  κατά  τε  το  τσξώτον 
χωλόν  και  το  τελευτ αιον  διό  καί  διωρ&ώ$η  παξ  εμού. 

1500.  ΤΙΣ  ΑΤ.  Σύστημα  κατά  πεξίχοπτήν ,  ομοιον  τω  άνω  συστηματι,  στίχων  ίαμβι . 
Χων  ε.  επτί  τω  τελεί  παράγραφος. 

1505.  ΑΝΑΞ.  Οι  μετά  τάς  περιόδους  ταύτας  οΰτοι  στίχοι  είσίν  ιαμβικοί  Τξίμετξοι  νά, 
ών  τελευταίος,  Μεμνησ&ε  μου  Βανόντος,  ευτυχείς  άεί.  επτί  τω  τελεί  χοξωνίς. 

1556.  ΕΙ  ΘΕΜΙΣ.  Τα  τοιαυτα  είδη  των  χοξών  καλείται  κατά  σχεσιν,  ως  είρηται.  εστι 
δε  το  πταξον  άσμα  μιας  στξοφης·  τά  δε  χώλα  αυτής  ιβ',  καί  τά  της  άντιστροφης,  τοιαυτα. 
επι  τω  τελεί  της  μεν  στξοφης  τσαξάγραφος,  της  άντιστροφης  δε  χοξωνίς. 

1579.  ΑΝΔΡΕΣ.  Αί  πεξίοδοι  αυται  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τ ξίμετρων  ων  τελευταίος, 

Φ %ογγοις  δε  σημαίνουσι  δεϋρ’  όξμωμενας.  επί  τω  τελεί  χοξωνίς. 

1670.  ΑΙ,  ΑΙ,  ΦΕΤ.  Σύστημα  χατά'-πεξίχοπήν  πχξοωδιχόν  ανομοιομερές  ταίς  στ ξοφαίς, 
όμοιομεξες  δε  τω  μετά  την  δευτέξαν  στξοφήν  συστηματι,  ου  η  άξχη,  Π ό$ος  καί  χαχών, 
χωλων  ζ  ·  επί  τω  τελεί  τσαράγραφος,  είσί  δε  τά  τοιαυτα  είδη,  (ως  είξηται )  άλλοιόστ  ροφα. 

1677.  ΤΙ  Δ  ΕΣΤΙΝ.  Η  παρούσα  στοοφή  χωλων  καί  στίχων  εστι  ιζ'.  είσί  δε  οί  πρώτοϊ 
δύο  στίχοι,  ιαμβικοί  τρίμ,ετξοι’  η  δε  ταύτης  άντιστξοφή  εστι  το,  Ετ Τξαξεν  ουν.  επί  τώ  τελεί 
τσαράγραφος,  καί  διτσλαί  συνήθως. 

1688.  ΟΥ  ΚΑΤΟΙΔΑ.  Σύστημα  κατά  πεξίχοπην  άνομοιομερες  χώλων  ε.  επί  τω  τελεί 
παράγξαφος. 

1693.  S1  ΔΙΔΥΜΑ.  Η  στξοφη  αύ  τη  χωλων  εστι  ε.  εχει  δε  άντιστξοφήν,  το,  Αλλ*  επεί 
ολζίως·  επί  τω  τελεί  τσαράγραφος,  καί  διπλαί  συνήθως. 

1697.  ΠΟΘΟΣ  ΚΑΙ  ΚΑΚΏΝ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ομοιον  τω  τσρώτω  συστηματι, 
ου  ”  ΑΓ,  αί,  φεύ.  καί  εστι  χωλων  όμοιων  ζ·  επί  τω  τελεί  παράγραφος, 

1704.  ΕΠΡΑΞΕΝ  ΟΥΝ.  Η  αντιστροφή  αυτή,  τής  τσρώτης  εστι  στ  ξοφης,  ής  ή  άξχή,  Τι 
δ’  εστίν  εστι  δε  καί  αυτή  χωλων  καί  στίχον  ιβ'.  επί  τω  τελεί  παξάγξαφος. 
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1715.  Λ  ΤΑΛΑΙΝΑ.  Σύστημα  κατά  περικοπ «V  άνομοιομερες,  κοίλων  δ\  επί  τω  τελεί 
τταξά^ρα^ος. 

1720.  ΑΛΑ’  ΕΠΕΙ.  Η  άντιατξοψη  αύτη  της  δευτίρας  εσ τί  ιττξοφης,  ης  ή  άρχη,  Π  SiSu- 
jua·  εατι  5ε  καί  αύτη  κωλων  όμοιων  ε.  εττί  τω  τελεί,  αί  δύο  διπλαΓ,  ως  εΐρηται. 

1724.  ΠΑΛΙΝ,  ΨΙΛΑ.  Σύστημα  ετε^ον  εν  εκ£3ε<τει  ε£  αμοιβαίων  τ τεροσωπων  συντεθει- 
μίνον,  κωλων  κς.  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

1751.  ΠΑΎΕΤΕ  ΘΡΗΝΩΝ.  Αι  συστηματ (καί  αυται  περίοδοιαϊ  εν  εκΒεσει  του  δράμα¬ 
τος,  κοίλων  είσίν  άναπαισ τικων  κ&,  ων  τελευτή,  καί  «ταντος  του  δράματος,  Πάντως  γάρ 
ΐ'χε»  τάδε  κύξος.  επί  τω  τελεί  κο^ωνίς  ή  περατούσα  το  δράμα,  καί  οΓον  i-ro-KT^payi^oucra. 

1777.  ΑΛΑ’ ΑΠΟΠΑΤΕΤΕ.  Σύ^τη^α  επωδικδν  κωλων  άναπαισ-τικων  Τξίων. 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΑΝΤΙΓΟΝΗΝ. 

1  ίΐ  ΚΟΙΝΟΝ.  Η  εί'σ-δείΠ?  του  δράματος  εκ  συσ τηματικων  εστί  περιόδων-  οΐ  δε  στίχοι 
είο-ίν  Ιαμβικοί  τρίμετροι  ακατάληκτοι,  ί,θ'.  ων  τελευταίος,  Ανους  μεν  ερχη,  τούς  φίλοις 
δ’  δξΘως  φίλη,  έξης  εξιόντων  των  υποκρι των  τίθεται  κοξωνίς. 

100  ΑΚΤΙΣ  ΑΕΛΙΟΎ.  Τα  τοιαύτα  είδη  των  χορών  καλείται  μεσωδικά.  μεσωδικά  δε 
εστιν,  ως  Ηφαιστίων  φησίν,  εν  όΐς  περ ιεχεται  μεν  τά  'όμοια-  μέσον  δε  το  άνόμοιον  τ'ετακ - 
ται.  εστι  δε  το  παρόν  ασμα  στροφών  δύο.  της  πρώτης  στροφής  τά  κωλα  ιά·  καί  τά  της 
αντίστροφης  τοσαύτα.  το  ά,  άντισπαστικόν  γλυκωνειον  δίμετξον  άκατάληκτον,  εκ  διτρο- 
χαίου  καί  διϊάμβον.  τδ  β' ,  όμοιον  κατά  πάντα.  το  γ,  'όμοιον  εξ  επιτρίτου  τετάζτου  καί 
διϊάμζου.  τδ  δ",  δμοιον  εξ  άντισπάστου  καί  επιτρίτου  τρίτου,  ο  καί  καλείται  γλυκωνειον,  ως 
εϊξηται.  τόέ,  άντισπαστικόν  ημιόλιον  εκ  διτξοχαίου  καί  ίάμζου,  η  πυρρίχιου.  τδ  ς ,  άντι- 
σπαστικόν  δοχμαϊκόν  μονόμετρον  υπερκατάληκτον,  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  καί  συλλαβής. 
τδ  ζ,  ομοιον  τώπέμπτω  ημιόλιον  εκ  π ταίωνος  τρίτου  καί  τ ξοχαίου,  η  στ Γονδείου*  εί  δε  £ού- 
λει,  ιαμβικόν  πενθημιμ ερες,  του  πρώτου  ττοδός  αναπαίστου,  τδ  ή,  επιχοριαμβικόν  δίμε- 
τξον  άκατάληκτον,  εξ  επιτρίτου  τετάρτου,  η  δισπονδείου  καί  χοριάμζου.  τδ  θ',  όμοιον  εκ 
διτξοχαίου  καί  χοριάμζου.  τδ  ί,  ιωνικόν  άπ  ελάττονος  τξίμετξον  βραχυκατάληκτα  εκ 
παίωνος  τετάρτου  καί  δευτ έρου  αντί  ιωνικού,  καί  δυο  σύλλαβων  εί  δε£ούλει,  άναπαΐστικόν 
εφθημίμερες  εκ  τξΐβξάχεος  καί  δακτύλων,  τδ  ιά,  άντισπαστικόν  δίμετ ςον  καταληκτικόν 
φεξεκξάτειον,  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  καί  βακχείου,  η  άμφιζράχεος.  εΊτα  εττί  τω  τελεί 
παράγραφος  καί  διπλαύ  διά  την  άνταττόδοσιν. 

110.  ΟΝ  ΕΦ'  ΗΜΕΤΕΡΏι.  Τούτο  μεσωδός  καλείται,  καί  εστί  κωλων  ζ'.  τδ  ά  καί  β ' 
•καί  γ  καί  ε,  άναπαιστικά  δίμετρα  ακατάληκτα,  τδ  δ',  άνατταιστικόν  μονόμετρον.  τδ  ς  , 
όμοιον.  τδ  δε  ζ,  ομοιον  διμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  εφθημίμερες,  ο  καλείται  παροιμιακόν. 
εττί  τω  τελεί  κο^ωνίς  καί  παράγραφος,  ως  και  εν  ταΐς  επωδαύς. 

117.  ΣΤΑΣ  Δ*  ΥΠΕΡ.  Η  άντιατξο^  αυτή  της  άνω  εστί  στροφής,  ης  η  άρχη,  ’Ακτίς 
άελίου.  εστι  δε  καί  αυτής  τά  κωλα  ιά,  καί  ισόμετρα  εκείνη,  ττλην  εν  τω  ττρωτω  αντί  διϊάμ- 
βου  εχει  επίτριτον  η  άντίσπ αστόν,  εν  δε  όγδόω  αντί-  επιτρίτου  εδεξατο  δισπόνδειον.  εττί  τω 
'  τελεί  μόνη  παράγραφος. 

127.  ΖΕΥΣ  ΓΑΡ  ΜΕΓΆΛΗΣ.  Καί  τούτο  μεσωδός  εστιν  καί  τοσοΰτων  κωλων,  όσων  ή 
ανω  είρημενη,  καί  τού  αυτού  μέτρου-  άλλ’  ενηλλαγμένα  εχει  τά  κωλα.  τδ  ά  γάρ  καί  β'  καί 
γ  καί  δ'  καί  ε  δ  ί  μετρά  εστιν  ακατάληκτα,  ως  κάκέίνα,  τδ  δε  ς  μόνον  μονόμετρον  καί  τδ  ζ 
εφθημίμερες.  εττί  τω  τελεί  ομοίως  κορωνίς  καί  παράγραφος.  ■ 

*  I  I  3  *  ,  f  .  Ν  λ»  Λ/  \  \  *>*  » 

134.  ΑΝΤΙΤΤΠΟΣ.  Της  δευτερας  ταυτης  στροφής  τα  κωλα  ο  ,  και  τα  της  αντίστρο¬ 
φης  τοσαύτα.  τδ  ά  χοριαμζικόν  διμετρον  καταληκτικόν  καθαρόν  εκ  χοριαμβου  και  ανα¬ 
παίστου.  το  β'  ιωνικόν  ημιόλιον  εκ  παιωνος  τρίτου  και  ιωνικού  ημισεως  ει  δε  ^ουλει,  ιαμ- 
ζικόν  πένθη  μι  μερες ,  τού  πρώτου  ποδός  άναπαιστ  ου.  το  γ  χοριαμζικον  ημιολιον  καθαρόν-  ει 
δε  ζοΰλει,  δακτυλικόν  διμετρον.  τδ  δ/  όμοιον  τω  πρωτω  τού  δεύτερου  ποδος  ζακχειου.  το  ε 
άντισπαστικόν  ημιόλιον  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  και  ιαμζου.  το  ς  δακτυλικόν  εφθημίμερες. 
τδ  ^'Ιωνικόν  τρίμετρον  καταληκτικόν  έκ  τροχαϊκής  συζυγίας,  ήτοι  επιτρίτου  δευτέρου,  παι- 


\ 
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wof  τςίτου  άντί  Ιωνικοί J  απ’  Ιλάττ ονος  καί  ζακχείου.  το  ^  ία,ν,κίν  ά^’  ελάττονος  κα&α?ον 

tjUETfov  ακαταλ»κτον.  το  6  προσοδιακον  δίμετρον  υπερκατάληκτον  εξ  Ιωνικού  άπ'  ελάττο- 

νο?,  χοριαμβου  και  συλλαβής.  emi  τω  τελεί  παράγραφος  και  διπλή  εσω  νενευκυία  Sia  την 
ανταπόδοσιν. 

141.  ΕΠΤΑ  ΛΟΧΑΓΟΙ.  Καί  τοΖτο  μεσωδός  Icti  και  τοσοϋτων  κώλων  όσων  και  αι  προ 
ίιρημέναικαί  τοί  αϊτοί  μέτρου-  άναπαιστικά  γάρ  καί  ταίτα.  είσί  δϊ  εναλλαγμένα-  τά  μεν 

εξ  Βισι  δίμετρα  ακατάληκτα,  το  SI  ζ  μόνον  εφΖημιμερές.  emi  τω  τελεί  κοςων'ις  καί  παρά¬ 
γραφος.  r 

1ί8,'  ΑΛ.ΛΑ„ΓΑΡ  Α·  Η  *vrLcrrP0<pv  «2τ«  της  άνω  εστί  στ ροφης,  ης  η  άρχη,  'Αντίτυ- 
πος  *  επι  γάν.  εστι  Se  καί  αυτής  τά  κώλα  θ',  καί  Ισόμετξα  εκείνοι ς.  emi  τω  τελεί  μόνη 
παράγραφος.  -  '  ■  ’  . 

155.  ^ΑΛΛ  ΟΔΕ  ΓΑΡ.  ToDto  επωδός  εστι  Sta  το  εν τι  τω  τελεί  των  στ ξο^ων  καί  άν- 
τιστροφων  καί  μεστών  αδεσΖαι.  εστι  Se  ομοια  ταίς  μεσωδοίς.  τοσούτων  γάρ  καί  αυτή 
κωλων  εστιν,ηγουν  ζ·  καί  του  αυτοί  Ισόμετρου,  είσϊ  Si  τά  μεν  mivTe  δίμετρα  ακατά¬ 
ληκτα.  το  σ  μονομετρον,  ο  καί  παρατελευτον  ονομάζεται,  το  Si  ζ  έφ^ημιμερές.  imi  τω 
τελεί  αστεξίσκος  δηλών,  ως  το  άσμα  τετέλεσται. 

162.  ΑΝΔΡΕΣ.  .Αί  μονοστξοφικαί  αυται  περίοδοι  στίχων  είσίν  ίαμζικών  τριμέτξων 
ξξή,  ων  τελευταίος,  Σωθείς  οφείλω  τοίς  θεοί?  πολλην  χάριν.  μετά  Si  τον  ρνθ'  κόμμα  μονο¬ 
σύλλαβον  Φευ.  επι  ταις  αποθεσεσι  παράγραι ρος-  imi  τω  τελεί  κοξωνίς . 

,  ΠΟΛΛΑ  ΤΑ  ΔΕΙΝΑ.  Τα  τοιαυτα  είδη  των  χορών  καλείται,  ως  είρηται,  επωδικά, 

γίνεται  5ε  ώσπερ  τ ριάς  εντατική,  οϋτω  και  τετράς  καί  mev τάς  καί  επιπλείον.  εστι  γουν 
τα.  παρόντα  πεντάς  επωδική.  της  πρώτης  ουν  στροφής  τά  κωλα  ιά,  καί  τά  της  άντιστρο- 
φηςτοσαυτα.  το  πρώτον  χοριαμζικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  εκ  χοριάμβου  καί  διϊάμζου. 
το  εντερον  άντισπαστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  καί  διϊά μζου.  το 
τρίτον  περίοδος-  εκ  τροχαϊκής  γάρ  καί  Ιαμζικης  συζυγίας  σύγκειται.  το  S'  ομοιον  τω  δευ- 
τερω.  το  ε  Ιωνικόν  άπ  Ιλάττ  ονος  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  Ιωνικοί  καί  Sιτpcχaίoυ.  το  ς-', 
ιαμζικον  δίμετρον  βραχυκατάληκτος  το  ζ  ιαμβικόν  Sίμετ ρον  υπερκατάληκτον.  το  ή  χορι- 
αμξικον  δίμετρον  καταληκτικόν  εκ  χοριάμζου  καί  άναπαίστου-  εί  Si  ζούλει,  δακτυλικόν 
7Γε"“  ημιμερές.  το  θ  άναπαιστικόν  δίμετρον  ζραχυκατάληκτον.  το  δέκατον  ομοιον  ζραχυ- 
κατάληκτον  εις  δισύλλαζον.  το  ιά-  άντισπαστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  επιτρίτου  τέ¬ 
ταρτου  και  διτροχαιου,  γλυκώνειον.  επί  τω  τελεί  της  στροφής  και  άντιστ ροφης  παράγρα¬ 
φος  μόνη. 

354.  ΚΑΙ  ΦΘΕΓΜΑ.  Τηςδευτερας  τ  αυτής  στροφής  τά  κωλα  ιά-  καί  τά  της  άντιστρο- 
φης  τοσαυτα.  το  ά  προσοδιακίν  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  ιωνικοί  άπό  μείζονος  καίχοριάμ- 
£ου.  το  δεύτερον  ομοιον  εκ  παίωνος  δευτέρου  αντί  ιωνικοί  καί  χοριάμβου.  το  τρίτον  ομοιον  τω 
πρωτω.  το  τέταρτον  άντισπαστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  γλυκωνειον  εξ  άvτισmάστoυ 
και  επιτρίτου  τρίτου-  εν  τω  πρωτω  δε  κώλω  τον  επίτρηον  πεντασύλλαβον  έχει.  το  έ  πε¬ 
ρίοδος,  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  ιαμζικης  συζυγίας  καί  τροχαϊκές  καταληκτικής ·  (εί  δε 
βουλει,  άντισπαστικόν  φε^εκ^άτειον  δίμετρον  καταληκτικόν  εκ  δίΐάμβου  καί  Κρητικοί),  το 
ς~  παιωνικον  δίμετρον  καταληκτικόν  εκ  παίωνος  πρώτου  καί  χορείου-  (εί  δε  βούλει,  χορι- 
αμβικον  ημιολιον  εκ  χοριάμζου  πεντ ασυλλάζου  καί  δύο  συλλαζων)  το  ζ'  ιαμζικον  δίμε¬ 
τρον  ζραχυκατάληκτον  καθαρόν,  το  ή  χοριαμζικόν  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  Ιαμβικής  συ¬ 
ζυγίας  καί  χοριάμζου  καταληκτικοί ,  ήτοι  δακτύλου-  εί  δε  ζούλει,  ιαμζικον  ομοιον  τω  έβ¬ 
δομοι,  τον  τρίτον  εχον  πόδα  δάκτυλον-  (εχει  δε  καί  εν  τω  πρωτω  κώλω  συνίζησιν)  το  θ' 
τροχαϊκόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  έφ&ημιμερες  Ευριπίδειον.  το  ί  ομοιον  τω  ζ.  το  ιά 
άντισπαστικόν  ήμιόλιον  εξ  άντισπάστου  καί  σπονδείου,  επί  τω  τελεί  της  τε  στροφής  καί 
άντιστροφης  παράγραφος  μόνη. 

376.  ΕΣ  ΔΑΙΜΟΝΙΟΝ.  Η  επωδός  αυτή  κώλων  εστιν  ή-  ών  τά  μεν  ς·'  άναπαιστικά 
διμετρα  άκατάληκτα·  το  ζ'  ομοιον  μονόμε τρον,  ο  καί  παρατέλευτον  ονομάζεται-  το  δε  ή 
εφσημιμερες,  δ  καλείται  παροιμιακόν.  επί  τω  τελεί  κορωνίς  και  παράγραφος,  δηλοίσαι  ώς 
το  ασμα  τετέλεσται. 
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384.  ΗΔ  ΕΣΤ*  ΕΚΕΙΝΗ.  Α;  περίοδοι  αυται  στίχων  είσίν  ίαμζικων  τρίμετρων  ακαταλήκ- 
των  ρμζ'.  ών  τελευτή,  Κείνους '  εμού  δέ  ζωντος  ουκ  άρξει  γυνή,  επί  τω  τέλεικορωνις. 

526.  ΚΑΙ  ΜΗΝ  ΠΡΟ  ΠΤΛίΙΝ  τΰστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές,  κώλων  άνα- 
παιστικών  ί,  ων  τα  μεν  τξία  δίμετρα  άκατάληκτα,  το  δέ  S'  μονόμετςον,  το  δέ  έ  ϊφ^αμι- 
μεξες,  8  και  ο ταροιμιακόν  καλείται.  εέτι  Τω  τελεί  παράγραφος. 

531.  ΣΤ  Δ’  Η  ΚΑΤ’  ΟΙΚΟΤΣ.  Αΐ  περιο δοι  αυται  πάσαι  στίχων  είσίν  ίαμζικων  τρι- 
μετρων,  να'  ων  τελευταίο?,  HSn  τον  AiSnv  είσορώσι  του  ζίου.  επί  τω  τελεί  κορών ις. 

582.  ΕΎΔΑΙΜΟΝΕΣ.  Τα  τοιαύτα  ε'ίδα  των  χορών  καλείται  επωδικά,  ώςειραται.  εστι 
$ε  τα  παρόντα,  τέντας  ετωδική,  τής  τρωτής  ούν  στροφής  τα  κώλα  *€',  και  τα  της  αντιστροφές 
τοσαύτα.  το  ά  προσοδιακόν  δίμετρον  άκατάλακτον  εξ  ιωνικοί  άπό  μείζονος  καί  χοριάμζου' 
(ii  Jc  ζούλει,  καί  άναπαιστικόν  δίμετρον  βραχυκατάλακτον )  το  C'  ίαμζικον  πεν$αμιμερές· 
το  τξίτον  Ιωνικόν  άπ  ελάττονος  ήμιόλιον  εκ  τροχαϊκής  συζυγίας,  καί  ιωνικού  ήμίσεως-  (εί  δε 
ζοΰλει,  τροχαϊκόν  πεν ^αμιμερές,  του  δευτέρου  ποδός  δακτύλου )  το  δ  ιωνικόν  ατο  μείζονος, 
ήμιόλιον  καθαρόν  το  τρωτόν  το  Se  τής  αντιστροφής  πεντασύλλαζον  ’έχει  τον  ιωνικόν,  τής 
τρωτής  συλλαζής  εις  δύο  ζραχείας  διαραμένας.  το  ε  χοριαμβικόν  δίμετρον  άκατάλακτον  εξ 
επιτρίτου  δευτέρου  καί  χοριάμβον  το  ς  ιωνικόν  ατ  ελάττονος  ήμιόλιον,  εχον  ταιωνα  τρί¬ 
τον  αντί  ιωνικού '  (εί  δε  ζούλει,  ιαμβικόν  πεν^αμιμερές,  του  πρώτου  ποδός  αναπαίστου)  το 
ζ  ίαμζικον  καθαρόν  δίμετξον  άκατάλακτον  το  ή  ιωνικόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  εχον  εν  τω 
Τξώτω  μεν  κωλω  παίωνα  τρίτον  αντί  ιωνικού,  καί  κρατικόν  εν  δ'ε  τω  δευτερω  ήτοι  τω  τής 
αντιστροφής  τροχαϊκήν  συζυγίαν  καί  δάκτυλον,  το  θ'  ίαμζικός  τρίμετρος  στίχος,  τον  τρί¬ 
τον  έχων  πόδα  τρίβραχυτ  το  ί  άντισ  π  αστικόν  Σαπφικόν  δίμετρον  ύπερκατάλακτον  εξ 
επιτρίτου  πρώτου,  διϊάμζου  καί  συλλαζής ’  το  ιά  τροχαϊκόν  δίμετρον  καταλακτικόν,  ήτοι 
εφ^αμιμερες  Ευριπίδειον  τό  ιζ'  ίαμζικον  τρίμετρον  καταλακτικόν  {μία  γάρ  ελλείπει  συλ¬ 
λαβή  προς  τό  είναι  τέλειον  ϊαμζον  τρίμετρον )  επί  τω  τελεί  τής  τε  στροφής  καί  άντιστρο- 
φής  παράγραφος  μόνα. 

601.  ΤΑΝ  ΣΑΝ  ΖΕΤ.  Τη;  δευτερας  ταύτας  στροφής  τα  κώλά  είσι  ιγ  ,  καί  τά  τής  αν¬ 
τιστροφής  τοσαυτα'  τό  ά  άντισπαστικον  δίμετρον  ύπερκατάλακτον  Σαπφικόν  εξ  επιτρίτου 
τετάρτου,  διϊάμβου  καί  συλλαζής'  το  β'  ιωνικόν  άπο  μείζονος  δίμετρον  ακαταλακτον  Κλεο- 
μάχειον  εξ  ιωνικού  καί  τροχαϊκής  συζυγίας,  ήτοι  επιτρίτου  δευτέρου'  εν  τω  πρώτω  δε 
κωλω  παίωνα  έχει  δεύτερον  αντί  ιωνικού'  (ει  δε  βουλει,  ίαμζικον  εφ^αμιμερες,  του  δευτέρου 
ποδός  αναπαίστου)  τό  τρίτον  ιωνικόν  μονόμετ ρον  ύπερκατάλακτον  από  μείζονος  καθαρόν 
τό  S'  χοριαμβικόν  καθαρόν  εκ  χοριάμβου  καί  ζακχείου'  τό  ε  δμοιον,  χοριαμζικόν,  εχον  εν 
τω  πρώτω  κωλω  ανάπαιστον  αντί  βακχείου·  τό  ς  χοριαμβικόν  καθαρόν  τρίμετρον  κατα¬ 
λακτικόν·  τό  ζ’  ίαμζικον  πεν^αμιμερες  τού  πρώτου  ποδός  αναπαίστου'  τό  ή  δμοιον  τω 
τετάρτω·  τό  ιωνικόν  απ'  ελάττονος  δίμετρον  άκατάλακτον  εκ  παίωνος  τρίτου  αντί  ιωνικού 
καί  τροχαϊκής  συζυγίας·  τό  ί  ιωνικόν  από  μείζονος  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  ιωνικού  Καί 
κρατικού  α  δακτύλου'  τό  ιά  παιωνικόν  δίμετρον  άκατάλακτον  εκ  παίωνος  τετάρτου  καί  ζακ¬ 
χείου·  τό  ιζ'  ιωνικόν  από  μείζονος  ήμιόλιον  καθαρόν  το  ιγ  δμοιον  τω  τής  πρώτας  στροφής 
εκτω,  ήτοι  ίαμζικον  πεν^αμιμερες,  τού  πρώτου  ποδός  αναπαίστου,  επί  τω  τελεί  τής  τε 
στροφής  καί  αντιστροφής  παράγραφος  μόνα , 

626.  ΟΔΕ  ΜΗΝ  ΑΙΜΩ,Ν.  Η  επωδός  αυτή  κώλων  εστίν  άναπαιστικών  δ',  ών  τά  γ  δί- 
μετρα  ακατάληκτα·  το  SI  S'  καταληκτικόν,  ήτοι  ϊφ^αμιμερες,  ο  καλείται  παροιμιακόν. 
επί  τω  τελεί  κορωνίς  καί  παράγραφος  συνήύως. 

631.  ΤΑΧ  ΕΙΣΟΜΕΣΘΑ.  Αι  περίοδοι  αυται  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τρίμετρων  ρν'·  ών 
τελευτή,  Π  όνος  περισσός  εστι  τάν  Αιδου  σ'εβειν.  επί  Τω  τελεί  κορωνις  μόνα. 

781.  ΕΡΏ.Σ  ΑΝΙΚΑΤΕ.  Τα  τοιαυτα  εΓ5η  των  χορών  καλείται  επωδικά,  ως  εϊραται. 
εστι  δε  τά  παρόντα,  τριάς  επωδική'  της  Se  στροφής  τά  κώλα  ι,  και  τα  τής  αντιστροφής  τοσ- 
αύ τα·  τό  ά  χοριαμζικόν  δίμετρον  άκατάλακτον  εξ  ιαμβικής  συζυγίας  καί  χοριάμζου'  το 
β'  δμοιον,  δίμετρον  ύπερκατάλακτον  εξ  όμοιων  ποδών  καί  συλλαζής·  το  γ  ιωνικόν  δίμετρον 
άκατάλακτον  εκ  παίωνος  δευτέρου  αντί  ιωνικού  άπό  μείζονος  καί  τροχαϊκής  συζυγίας,  ήτοι 
επιτρίτου  δευτέρου ·  (εί  δέ  βούλει,  ίαμζικον  έφΰαμιμερές,  τού  δευτέρου  ποδός  άναπαίσ- 
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Tau)  το  $  δμοιον  κατά  'Π’άντα'  το  ε  δμοιον  τώ  πρώτω  επίτριτον  ’εχον  τον  πρώτον  πόδα, 
τςιτον'  το  ς-  χοριαμζικδν  ημιόλιον  καθαρόν  Ικ  χοριάμβου  και  σπονδείου"  το  ζ'  άντισπαστι- 
κον  ημιόλιον  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  καί  ίάμζου"  το  η  χοριαμβικον  μονόμετρον  υπερκατά* 
λ>ικτον,  καθαρόν  εν  τω  πρώτω  κώλω"  εν  51  τω  της  αντίστροφης  πεντασύλλαβον  εχει  τον 
χορίαμβον.  το  εννατον  Ιωνικόν  άο το  μείζονος  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  Ιωνικού  κα)  άμφιμί- 
κρον  η  δακτύλου"  το  ι  ομοιον,  ιωνικόν  διμετ ξον  άκατάληκτον  εξ  Ιωνικού  και  διτ ροχαίου  η  επι- 
τριτου  δεύτερου"  ( εί  δε  βούλει,  ιαμβικόν  έφθημιμερες,  του  δεύτερου  ποδός  αναπαίστου')  επί 
τω  τελεί  της  τε  στροφής  καί  άντιστροφύς  μόνη  παράγραφος. 

801.  ΝΤΝ  Δ’  ΗΔΗ  Ϋί2.  Η  επωδός  αυτή  κοίλων  εστίν  άναπαιστίκών  ί"  ων  τα  μεν  δ' 
ϊί^ετρα  ακατάληκτα,  το  δε  ε  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  ίφΒημιμερες  παροιμιακόν.  επί 
τω  τελεί  κωξωνίς  καί  παράγραφος. 

80(5.  ΟΡΑΤΕ  Μ  12  ΓΑΣ.  Τα  τοιαυτα  είδη  καί  αι  περί  οδοί  αυται  πάσαι  καλούνται  άλ- 
λοιόστξοφα,  ως  εϊρηται.  e  στ  ι  δε  της  παρούσης  στροφής  τα  κωλα  ιά.  το  ά  χοριαμβικον  τρί- 
μετρον  καταληκτικόν  εξ  ιαμζικης  συζυγίας,  χοριάμζου  καί  βακχείου"  το  ζ'  δμοιον ,  δίμετρον 
βξΛ^υκαταληκτον ,  ήτοι  ημιολιον  εκ  χοριάμζου  και  ίαμβου  διά  την  άδιάφορον"  το  τρίτον 
Σαπφικόν  άντισπαστικον  δίμετρον  ύπερκατάληκτον  εξ  άντισπάστου,  διϊάμζου  καί  συλλα¬ 
βής"  το  δ  ιωνικόν  απ  ελαττονος  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  επιτρίτ ου  τρίτου  καί  ιωνικοί) 
καταληκτικού ,  ήτοι  αναπαίστου"  το  ε  χοριαμβικον  τρίμετ  ρον  βραχυκατάληκτον  εκ,  διτρο- 
χαιου,  χοριάμβου  καί  σπονδείου"  το  ς  άντισπαστικον  ημιόλιον  εξ  επιτρίτ ου  τετάρτου, 
διαλελυ/χενης  της  πρώτης  [χακράς  καί  Ιάμβου,  εν  μεντοι  τη  αντίστροφη  καθαρόν  εστ ι.  το 
ζ'  χοριαμζικδν  μονόμετρον  ύπερκατάληκτον  καθαρόν  το  η  άντισπαστικον  δίμετρον  κατα¬ 
ληκτικόν  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  καί  βακχείου  Φερεκράτειον  το  θ'  ιωνικόν  δίμετρον  υπερκα- 
τάληκτον  εξ  επιτρίτου  τρίτου,  ιωνικού  άττ ’  ελαττονος  πεντασυλλάβου  καί  συλλαβής·  εν  δε 
τη  αντίστροφη  καθαρόν  εστι.  το  ί  χοριαμβικον  δίμετρον  άκατάληκτον  εκ  χοριάμζου  καί 
επιτρίτου  πρώτου  διά  την  άδιάφορον,  ήτοι  άντισπάστου"  το  ιά  χοριαμζικδν  δμοιον,  εχον 
καθαρόν  τον  επίτριτον.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  καί  διπλοί  συνήθως,  η  μεν  κατ’  άρχάς 
τού  κώλου  εξω  νενευκυία,  ή  επί  τω  τελεί  δε  εσω. 

817.  ΟΤΚΟΤΝ  ΚΛΕΙΝΗ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  άνομοιομερες,  κώλων  άναπαιστι- 
κών  ς·'"  ων  τά  μεν  ε  δ  ί  μέτρα  άκατάληκτα,  το  δε  ς·'  δίμετρον  καταληκτικόν  παροιμιακόν. 
επί  τω  τελεί  μόνη  παράγραφος, 

823.  ΗΚΟΥΣΑ  ΔΗ.  Η  άντιστροφή  αύτη  της  στροφής  εστίν,  ης  η  άρχη,  ‘Ορατέ  μ  ω 
γάς.  κωλωνγαρ  εστι  καί  αύτη  ιά,  καί  ισόμετρα  εχει  ταύτα  εκείνη"  πλην  εν  μεν  τώ  πρώτω 
κωλω  επίτριτον  τρίτον  εχει  αντί  του  δίιαμβου’  εν  τω  τριτω  διτρόχαιον  άντί  τού  άντισπάσ- 
του"  εν  δε  τω  πεμπτω  άντί  τού  δίτροχοι  ου  επίτριτον  πρώτον,  επί  τώ  τελεί  μόνη  παρά¬ 
γραφος. 

834.  ΑΛΛΑ  ΘΕΟΣ  ΤΟΙ.  Σύστημα  ετερον  κατά  περικοπήν  άνομοιομερες  κώλων  άνα- 
παιστικών  ε"  ων  τά  μεν  δ  διμετρα  άκατάληκτα"  το  δε  ε  καταληκτικόν,  ήτοι  εφ^ημιμερες 
παροιμιακόν.  επί  τω  τέλει  μόνη  παράγραφος. 

8.>8.  ΟΙ  ΜΟΙ  ΓΕΛ12ΜΑΙ.  Η  δεύτερα  αύτη  στροφή  κώλων  ε<7Τί  ιε.  το  πρώτον  χοριαμ- 
τίκον  δίμετρον  ακαταληκτον  εξ  επιτρίτου  τρίτου  καί  χοριάμζου"  το  δεύτερον  ιαμβικόν  πεν- 
&η μιμερες  καθαρόν"  το  τρίτον  ιωνικόν  άπό  μείζονος  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  ιωνικού  καί 
επιτρίτου  δευτέρου"  (εί  δε  ζούλει,  καί  Ιαμβικόν  έφθημιμερες  έστω,  τού  δευτέρου  ποδός 
άναπαίστου)  το  δ'  χοριαμζικδν  μονόμε τρον  ύπερκατάληκτον  καθαρόν  (ε;  δε  ζούλει,  καί 
δακτυλικόν  δίμετρον  καταληκτικόν  εις  δισύλλαβο'/)  το  ε  χοριαμβικον  ημιόλιον  εκ  χοριάμβου 
και  ιάμβου,  εν  τω  πρώτω  δε  κώλω,  ήτοι  τω  της  στροφής,  κατά  συνίζησιν  γίνεται  ό  ίαμβος" 
το  ς-  άντισπαστικον  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  άντισπάστου  καί  άμφιβράχεος·  (εν  δε  τω  της 
αντίστροφης  κώλω  επίτριτον  εχει  τέταρτον  καλείται  δε  τούτο  Φερεκράτειον)  το  ζ  δμοιον  εξ 
επιτρίτου  πρώτου  καί  μολοσσού"  το  η  δμοιον,  άντισπαστικον  τρίμετρον  βραχυκατάληκ¬ 
τα  εκ  δισπονδείου,  άντισπάστου  καί  σπονδείου,  εν  δε  τω  της  αντίστροφης  κώλω  διίαμβον 
αντί  άντισπάστου  εχει,  καί  τροχαίον  άντί  σπονδείου"  το  θ'  ιωνικόν  δίμετρον  ύπερκατάληκ- 
τον  εξ  ιωνικού  απο  μείζονος,  επιτρίτου  δευτέρου  καί  συλλαβής·  το  ί  άντισπαστικον  τρίμε- 
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τξον  καταληκτικόν  έξ  έπιτρίτου  τρίτου,  διϊάμβόυ  καί  κλητικού  (τούτο  δέ  Φαλαίκειον  το 
τρίμετ ρον  καλ οΰσιν  άλλ’  ουκ  έσχημάτισται  τούτο  κατ’  εκείνο.  τούτο  καί  ιαμβικόν  1<ττι 
τρίμετρον  καταληκτικόν,  τ^οχαίον  έ'χον  τον  παρατέλευτον  πόδα'  ο  μοι  δοκεί  ίδιον  είναι  τοί 
χωλοί,  καν  ό  τεχνικός  ουκ  εί^ηκε)  το  ιά  ίαμζικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  (εν  μέντοι  τ ω  της 
αντίστροφης  κώλω  τρίζραχυν  εχει  τον  τρίτον  πόδα)  το  ιζ'  ομοιον  το  ιγ  αντισπαστικον  μο- 
νόμετ ρον  ύπε^κατάληκτον,  ο  καλείται  ΰοχμαϊκόν  το  ιδ'  αντισπαστικον  δίμετρον  υπερκατά- 
ληκτον  Σαπφικόν  καλού/αενον,  η  'ίππωνάκτειον  (άλλ’  εν  ρκέν  τω  πρώτω  κώλω  έπιτρίτ ους 
έχει  τους  δύο  ττόδας·  εν  δέ  τω  τη?  άντιοττροφης  άντισ-Έταοττικον  καί  διίαμβον)  το  ιέ  σύνθε¬ 
τον  έξ  ιαμβικής  συζυγίας,  ήτοι  μονομέ τρου  καί  τροχαϊκοί  ιθυφαλλικοί,  ήτοι  γ  τροχαίων, 
επί  τω  τελεί  μόνη  παράγραφος. 

8 53.  ΠΡΟΒΑΣ’.  Σύστημα  έτερον  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  κοίλων  ίαμζικών  δ7·  ών 
τά  ,οοέν  γ  δίμετρα  ακατάληκτα,  του  τρίτου  ανάπαιστον  έχοντος  τον  πρώτον  πόδα·  το  δέ 
τέταρτον  δίμετρον  Ιπερκατάληκτον.  έχει  γάξ  πλείονα  συλλαβήν  των  άλλων,  έτη  τω  τελεί 
μόνη  παράγραφος. 

857.  ΕΨΑΥΣΑΣ.  Η  αντίστροφη  αυτή  έστί  της  Δευτέρας  στροφής,  ης  ή  άρχη,  Οι'  μοι 
γελώμαι.  έστι  δε  κωλων  όμοιων  ιέ.  πλην  εν  μέν  τω  έκτω  κώλω  έπίτριτ ον  τέταρτον  έχει 
αντί  του  άντισπάστ ου"  εν  δε  τω  όγδόω  αντί  του  άντισπάστου  διίαμβον  καί  αντί  του  σπον¬ 
δείου  τ ροχαϊον  εν  δε  τω  δεκάτω  τον  τρίτον  πόδα  τρίβραχυν  εν  δε  τω  τεσσαρεσκαιδεκάτω 
αντί  του  έπιτρίτου  άντίστταστον.  επί  τω  τελεί  μόνη  παρά,γραφος. 

872.  ΣΕΒΕΙΝ  ΜΕΝ.  Σύστημα  έτερον  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές,  ομοιον  τω  μετά 
την  δευτέραν  στροφήν  συστηματ ι,  ου  ή  άρχη,  Προβάσ'  επ'  έσχατον  θράσους,  κοίλων  όμοιων 
ίαμζικών  διμέτρωνδί.  επί  τω  τελεί  μόνη  παράγραφος.  . 

876.  ΑΚΛΑΥΤΟΣ.  Σύστημα  επωδικόν  εν  εκθέσει  κοίλων  ζ.  το  ά  Ιαμβικόν  δίμετρον 
ιπερκατάληκτον  τον  δεύτερον  καί  τρίτον  έχον  πόδα  τρίζραχυν  το  €'  άντισπαστι κδν  ήμιόλιον 
καθαρόν  το  γ  Ιωνικόν  απ'  ελάττονος  δίμετρον  Ιπερκατάληκτον  εκ  τροχαϊκής  συζυγίας,  ήτοι 
έπιτρίτου  δευτέρου,  παίωνος  τρίτου  αντί  ιωνικού  καί  συλλαβής·  (εί  δέ  βούλει,  άκατ'άληκ- 
τ ον,  του  ιωνικού  πεντασυλλάβου)  τό  δ'  δακτυλικόν  τετράμετρον  καταληκτικόν  εις  δισύλλα- 
βον.  τό  έ  παιωνικόν  δίμετρον  καταληκτικόν  έκ  παίοονος  τετάρτου  καί  βακχείου'  τό  ς  ομοιον 
τω  τρίτω·  τό  ζ' ιαμβικόν  έφθημιμερές  καθαρόν,  επί  τω  τελευταίοι  δύο  διπλοί  δηλόυσαι  τέ¬ 
λος  έχειν  τά  τοιαυτα  είδη  τα  άνταποδιδομενα. 

883.  ΑΡ  ΙΣΤ’  Α01ΔΑΣ.  Αι  μονοστροφικαί  αυται  περίοδοι  στίχων  είσίν  ιαμβικών 
τριμέτρων  μς·  ων  τελευτή,  Πάθοιεν  η  καί  δρώσιν  έκδίκως  εμέ.  επί  τω  τελεί  μόνη 
κορωνίς. 

929.  ΕΤΙ  ΤΏΝ  ΑΥΤΏΝ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  έν  είσ-θέα-ει  κωλων 
άναπαιστ ικων  ιέ,  ων  τό  ς·' μονομε τρον,  το  ι  πένθη μιμερες.  τα  λοιπά  διμετρα  ακαταληκτα, 
τό  δέ  ιέ  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  έφθημιμερές  παροιμιακόν.  έπίτωτέλει  κορωνίς  μόνη, 
αναχώρησαν  των  των  υποκριτών. 

944.  ΕΤΛΑ  ΚΑΙ  ΔΑΝΑΑΣ.  Τα  τοιαυτα  είδη  των  Χορών  καλείται  κατά  σχέσιν,  ως  εί- 
ρηται.  έσ-τι  δέ  τά  παρόντα  στροφών  δύο.  της  πρώτης  στροφής  τά  κώλα  ιέ  καί  τά  της  αντί¬ 
στροφης  τοσαΐιτα.  τό  ά  άντισραστικόν  τρίμετ ρον  καταληκτικόν,  ο  καλείται  Φαλαίκειον,  εξ 
έπιτρίτου  τετάρτου  καί  ζακχείου·  τδ  δεύτερον  ομοιον,  τρίμετρον  βραχυκατάληκτον,  εξ  έπι- 
τρίτου  τετάρτου,  άντισπάστου  και  ιαμζου'  το  γ  ομοιον,  τρίμετρον  καταληκτικόν  Φ ερεκρα- 
τειον  εξ  έπιτρίτου  τετάρτου  καί  ζακχείου  η  αμφιβραχεος·  (ει  δε  βουλει,  δακτυλικόν  τρί- 
μετ ρον  καταληκτικόν  εις  δισύλλαζον)  τό  δ'  ομοιον  τω  πρώτω,  έξ  έπιτρίτου  τετάρτου,  δι- 
ϊάμζου  καί  σπονδείου·  τό  έ  ιωνικόν  τρίμετρον  καταληκτικόν  από  μειζονος,  εκ  δυο  ιωνικών  και 
μολοσσον-  τό  ς  ομοιον  τω  τρίτω ·  τδ  έβδομον  ιωνικόν  απ'  ελάττονος  δίμετρον  καταληκτι¬ 
κόν,  ήτοι  έφθημιμερές  έξ  ιωνικοί  καί  αναπαίστου"  το  η  αντισπαστικον  τρίμετρον  ακατα- 
ληκτον  έξ  έπιτρίτου  τετάρτου ,  άντισπάστου  και  έπιτρίτου  πρώτου,  ο  καλείται  Αλκαίκον 
(άλλ'  ουκ  ενταύθα  κατ'  εκείνο  τδ  κώλον  συντέθιιται)  τό  θ'  ίαμζικόν  δίμετρον  άκατάληκ- 
τ ον  καθαρόν  τό  ί  ομοιον  τό  ιά  αντισπαστικον  δίμετρον  Ιπερκατάληκτον,  ό  καλείται  Σαπ¬ 
φικόν  η  Ιππωνάκτειον  έξ  έπιτρίτου  πρώτου,  διϊάιχβου  καί  συλλαβής,  πλην  καί  τοίτο  κατ 
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sjisTvo  το  καλόν  συντε^ειται.  επί  τελεί  της  τε  στξοψης  καί  άντιστξοψης  μόνη  παξάγρα- 
ψος. 

966.  ΠΑΡΑ  ΔΕ  ΚΥΑΝΕΏΝ.  Η  5 ευτίξα  αυτή  στξοψη  κώλων  εστιν  ιά,  καί  η  άντιστξοφη 
τοα-ούτ αν.  το  ά  άντισπαστικόν  δίμετξον  υπεξκατάληκτον  εξ  άντισπάστου  πεντασυλλάβου, 
διαλελυμενης  της  πρώτης  χαϊ  μακξάς,  διϊάμζου,  και  συλλαβής ·  το  /3'  ΐανικόν  ά<®·’  Ιλάττο- 
νο?  τζίμετρον  καταληκτικόν  εκ  παίωνος  τξίτου  άντί  ιωνικοί,,  δισπονδείου  καί  αναπαίστου' 
το  γ  Ιωνικόν  ομοιον  δίμετ ξον  άκατάληκτον  εξ  ιωνικού  απ'  ελάττονος  και  επιτρίτου  δευτίξου 
η  τροχαϊκής  συζυγίας ·  το  5'  άντισπαστικόν  δίμετξον  καταληκτικόν,  ε φ$ημιμεξ'ες  Φ ερεκςά- 
τειον,  εξ  άντισπάστου  καί  αναπαίστου ■  (Ιν  5ε  τα  τη?.·άντισ-Τ£οφη?  επίτριτ ον  εχει  5'  αντί 
του  άντισπάστου )  το  έ  ιαμβικόν  δίμετξον  ζξαχυκατάληκτον  ( εί  δε  ζούλει,  ιωνικόν  άπό  μεί- 
ζονος  ημιόλιον  εξ  επιτξίτου  τρίτου  καί  σπονδείου)  το  ς·'  χοξίαμζικόν  δίμετρον  καταληκτικόν 
εψδημιμεξ ες  εκ  χοριάμβου  καί  βακχείου  η  άμψιβράχεος-  το  ζ  σύνθετον  εξ  Ιαμβικής  συ- 
ξυγίας,  ήτοι  μονομετξου  καί  ιθυφαλλικοί!,  ήτοι  τξιών  τξοχαίων  το  η  αντισπαστικον  δίμε- 
Τξον  υπερκατάληκτον  εξ  ιαμβικής  συζυγίας  πεντασυλλάβου,  άντισπάστου  καί  συλλαβής · 
Ιν  5ε'  τα  κάλα  της  άντιστξοφης  παίωνα  δεύτεξον  εχει  αντί  του  άντισπάστου ·  το  θ'  δμοιον 
δίμετξον  άκατάληκτον  εκ  δίίάμβου  καθαρού  καί  επιτξίτου  πξώτου·  εν  τα  πξώτω  κάλα 
συνιζησίς  εστι-  το  ί  τ  ξοχαϊκόν  δίμετρον  άκατάληκτον  το  ιά  άντι  σπαστικόν  δίμετξον  κα¬ 
ταληκτικόν,  ήτοι  εφΰημιμεξες  Φερεκξάτειον  εξ  άντισπάστου  καί  μολοσσού.  επί  τα  τελεί 
μεν  τκς  στροφής  πα ξ άγραφος ·  επί  δε  τα  της  άντιστροψης  κορωνίς,  δηλονσα  ως  το  άσμα  τε- 
τελεσται  καί  ως  χορός  όπεχώξησε. 

988.  ΘΗΒΗΣ  ΑΝΑΚΤΕΣ.  Αι  πεξίοδοι  αυται  πάσαι  στίχων  εισίν  ίαμβικίών  τξίμετρων 
ξκζ  ·  αν  τελευτή,  ”  Αξίστον  η  σώζοντα  τον  ζίον  τελε~ν.  επί  τα  τελεί  κοξωνίς  μόνη. 

■  1115.  ΠΟΛΥΏΝΥΜΕ.  Τα  τοιαύτα  είδη  τάν  χϋξών  καλεϊται  κατά  σχεσιν,  ως  εϊξηται. 
εστι  5ε  τά  παξόντα  στξοφών  5 ύο.  της  πρώτης  στξοψης  τα  κώλα  ιβ! ,  καί  τα  της  άντιστξοφης 
τοσαύτα.  τ'ο  ά  άναπαιστικόν  δίμετξον  βξαχυκατάληκτον  το  β'  Ιαμβικόν  δίμετξον  άκατά¬ 
ληκτον'  το  γ  ιαμβικόν  δίμετξον  βραχυκατάληκτον ,  του  δευτίξου  π  οδός  άναπαίστου-  (εί  5ε 
βουλει,  ιωνικόν  δίμετξον  καταληκτικόν  άπό  μείζονος,  εκ  παίωνος  δεύτε  ξου  αντί  Ιωνικού  καί 
δακτύλου ·  εν  δε  τα  τη?  άντιστξοφύς  μολοσσόν  εχει  τον  τελευταϊον )  το  5'  ιαμβικόν  δίμε- 
Τξον  ζξαχυκα ταληκτον  καθαρόν  το  ε  χοξίαμβικδν  δίμετξον  άκατάληκτον  εκ  χοξίάμζου  καί 
δίίάμβου·  (τούτο  εΐη  αν  καί  τξοχαϊκόν  έφδημιμερες  Ευξίπίδειον,  τού  πρώτου  ποδός  δακ¬ 
τύλου ι)  το  εκτον,  πεξίοδος  καταληκτική·  (δυο  γάξ  εισιν  ίαμβοι  καί  δύο  τςοχαϊοι  καταληκτι¬ 
κοί,  ήτοι  ελλιπείς  μια  συλλαβή)  το  ζ'  δακτυλικόν  πεν^ημιμεξες  εκ  σπονδείων  το  όγδοον 
δακτυλικόν  δίμετξον  εκ  σπονδείων  το  θ'  χοριαμβικόν  δίμετξον  άκατάληκτον  εκ  χοξίάμβου 
καί  δισπονδείου’  (το  5ε  της  άντιστξοψης  κάλον  διτξόχαιον  εχει  άντί  τού  χοςιάμβου)  το  ί 
αναπαιστικον  πεν^ημιμεξες·  (άλλ  εν  τα  πξώτω  κάλα  σπονδείον  εχει  τον  δεύτεξον  πόδα· 
εν  5ε  τα  τη?  άντιστξοψκς  καθαρόν  εστι )  το  ιά  αντισπαστικον  ημιόλιον  εξ  επιτξίτου  πρώ¬ 
του  καί  ίαμβου·  (το  μ'εντοι  τη?  άντιστ ροψης  κάλον  δισπόνδ ειον  εχει  άντί  τού  επιτξίτου ) 
.ο  ι0  ιαμζικον  εφ^ημιμζξες  καθαρόν,  επι  τα  τελεί  της  τε  στξοφης  καί  άντιστξοψκς  πα- 
ξάγραφος  μόνη. 

1137.  ΤΑΝ  ΕΞ  ΑΠΑΣ  ΑΝ.  Η  δευτίξα  αυτή  στξοψη  κώλων  1<ττί  θ',  καί  αντίστροφη  το- 
σουτων.  το  α  ιαμζικον  εφΒ’ημιμεξες  καθαρόν*  το  £'  Ιωνικόν  άπ'  ελάττονος  δίμετξον  κατα¬ 
ληκτικόν  εφ^ημιμεξ'ες  εξ  ιαμβικής  συζυγίας  καί  Ιωνικού  καταληκτικού,  ήτοι  άναπαίστου· 
(τούτο  καί  Ιαμζικον  είη  άν  δίμετξον  ζξαχυχατάληκτον,  τού  τξίτου  ποδός  άναπαίστου)  το 
γ  τξοχαϊκόν  εφ%μιμεξ'ες  καθαρόν,  ο  καλείται  Ευριπίδειον  η  ληκύ&ειον  το  5'  ομοιον  δίμετξον 
βξαχυκατάληκτον,  ο  καλείται  ιθυφαλλικόν  τό  έ  ΐανικόν  απ'  ελάττονος  δίμετξον  άκατά¬ 
ληκτον  εξ  ιωνικού  καί  επιτξίτου  τξίτου-  εν  τα  πξώτω  δε  κάλα  ΐανικόν  άπό  μείζονος  εχει 
τον  δεύτερον,  άδ ιαφόξου  της  τελευταίας  ο'όσης-  το  ς  χοξίαμζικόν  δίμετξον  καταληκτικόν  ίφ- 
Βημιμερες  εκ  χοξίάμζου  καί  άμψιμάκξου *  το  ζ'  ομοιον  τα  δευτερω·  τό  όγδοον  ομοιον  τα 
τρίτα·  τό  θ'  χοριαμβικόν,  ομύιον  τά  έκτα  εκ  χοριάμβου  καί  άμψιβξάχεος.  επί  τά  τελεί 

μεν  τύς  στξοφης  παξάγςαφος-  επί  δε  τά  της  άντιστξοφύς  κοξωνίς  5 ηλούσα  ώς  τό  ασμα  τί- 
τελεσται. 
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ΔΙ1ΜΗΤΡΙ0Υ  ΤΟΥ  ΤΡΙΚΛΙΝΙΟΥ 


1155*  ΚΑΔΜΟΥ  ΠΑΡΟΙΚΟΙ.  Αι  μονοστροφικαί  αυται  πεξίοδοι  στίχων  είσίνίαμβιΚων 
τριμετξων  ξά,  ων  τελευτή.  Και  της  άγαν  γάξ  εσ τι  που  σιγής  βάρος.  επί  τω  τελεί  κορωης. 

1257.  ΚΑΙ  ΜΗΝ  ΟΔ’  ΑΝΑΗ.  Σύστημα  κατά,  περικοπήν  άνομοιομεξες  προωδικον  κωλων 
άναπαιστικων  X,  ων  τά  μεν  τξία  δίμετρα  ακατάληκτα,  το  δε  τέταρτον  καταληκτικόν, 
ήτοι  ϊφ^ημιμεξες  παροιμιακόν.  επί  τω  τελεί  μόν η  παξάγξαφος.  m 

1261  *  Iii  ΦΡΕΝΛΝ.  Τά  τοιαύτα  είδη  καί  αι  πεξίοδοι  πάσαι  καλούνται  άλλοιοστξοφα, 
άς  εϊξηται.  εστι  δε  της  παξούσης  στξοφης  τά  κωλα  ζ  .  το  α  άντισπαστικόν  τξίμετρον  ακα¬ 
τάληκτοι  (ο  καλείται  ’Λσκληπιάδειον,  εξ  ιαμβικής  κα'ι  τξοχαϊκης  συζυγίας  και  επιτξίτου 
τρίτου  η  Ιωνικοί  συγκείμενον  διά  τήν  άδιάφοξον)  το  €'  ομοιον,  τον  πρώτον  εχον  πόδα  εξάβξα- 
γυν,  διαλελυμενων  των  μακρών  του  άντισπάστ ου  συλλαζων'  τους  δε  λοιπούς  όμοιους  τα» 
πτξάτω.  τό  γ  χξίμετξον  βραχυκατάληκτον  εξ  άντισπάστου,  επιτξίτου  δευτέρου  καί  ιαμ- 
ζου·  τό  δ'  ομοιον,  τξίμετ ξον  καταληκτικήν,  ο  καλείται  Φαλαίκειον  εξ  επιτριτου  τξίτου, 
διϊάμβου  και  κρητικοΰ'  τό  έ  ομοιον  Ιξ  επιτξίτου  πξώτου,  διιάμζου  και  κρητικόυ'  το  ς  δί- 
μετξον  Ιπερκατάληκτον  εξ  επιτξίτου  τετάξτου,  διιάμζου  πεντασυλλάβου,  διαλελυμενης 
της  πξώτης  μακξάς,  καί  συλλαζης'  τό  ζ  ομοιον  τω  τξίτω  κατα  παντα,  ετ τι  τω  τελεί  πα- 
ξάγραφος  καί  δι<α τλαΤ,  ή  μεν  εν  άξχη  του  κωλου,  ή  δε  μετά  την  παξάγραφον. 

1270.  OIM’  ΩΣ  ΕΟΙΚΑΣ.  Σύστημα  κατά  πεξίκοπην  ανομοιομερές  μονόστιχον  ίαμζος 
γάξ  εστι  τξίμετξος.  επί  τω  τελεί  παραγξαφος  μονή · 

1271.  ΟΊΜΟΙ.  Η  δεύτερα  αυτή  στξοφη  κωλων  εστίν  ζ.  το  ά  ιαμβικόν  κομμά  μονομε - 
Τξον  βραχυκατάληκτον.  τό  β' ίαμβος  τρίμετρος  κα^αξος’  το  γ  αντισπ αστικόν  τξίμετξον 
καταληκτικόν,  του  πξωτου  ΈΕΓοδδ?  διϊάμβου,  του  δε  όευτεξου  ε^ασυλλα^ον  το  δ  ομοιον  τω 
δευτεξω-  τό  έ  άντισπαστικόν  τξίμετξον  καταληκτικόν,  οι  πόδες  δμοιοι  τούς  ρη'άεισιν  άνω'  το. 
ς  τρίμετξον  ζξαχυκατάληκτον ,  άντισπαστικόν  εκ  π  οδών  όμοιων,  επί  τω  τελεί  παξάγξα¬ 
φος  καί  διπλοί,  ως  εϊξηται. 

1278.  Ω  ΔΕΣΙΊΟΘ’.  Σύστημα  ετεξον  κατά  πεξίκοπην  άνο μοιομεξίς,  στίχων  ιαμβικών 
Τξίμ,ίτξων  ακατάληκτων  εξ.  επί  τω  τελεί  παξαγξαφος  μονή,  σύγκειντ αι  δε  οι  στίχοι  ουτοι 
Ιξ  ιάμβων,  σπονδείων  καί  χορείων'  εν  τισί  δε  εν  τω  τελεί  και  πυρρίχιος  ειληπται. 

1284.  ΙίΙ  ΙΩ.  Η  άντιστξοφη  αΰ τη  της  πξώτης  εστί  στξοφης,  ης  ή  άξχη ,  ’ΐά  άξενων, 
εστι  δε  καί  αυτή  κωλων  όμοιων  εκείνη  ζ'  καί  εξ  όμοιων  π  οδών  σύγκειντ  αι,  καί  τινάς  αυτών 
διαλελυμένους  ϊχουσιν  ως  εκείνα,  επί  τω  τελεί  μόνη  παράγξαφος. 

1293.  ΟΡΑιΝ  ΠΑΡΕΣΤΙΝ.  Σύστημα  ετεξον  κατά  πεξίκοπην  ομοιον  τω  μετά  την  πξω- 
στξΟφην  συστήματι.  εστι  δε  καί  τούτο  μονόστιχον  ώς  εκείνο'  ίαμζος  γάξ  εστι  Τξίμί- 

κξος.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη . 

1294.  ΟΙΜΟΙ.  Η  άντιστξοφη  αυτή  της  δεύτε ξας  εστί  στροφής,  ης  ή  άξχη,  Οί'μοι.  εστι 
δε  κωλων  όμοιων  εκείνη  κατά  πάντα  ς '  ών  τά  μεν  εστιν  ιαμβικά,  τά  δε  αντισπαστικα, 
1 7Γ4  τω  τελεί  μόνη  παξάγραφος. 

1301.  ΗΔ  ΟΞΥΘΗΚΤΟΣ.  Σύστημα  κατά  πεξίκοπην  άνομο ιομεξες,  στίχων  ϊαμζικων 
τξίμετξων  έ.  σύγκε ιντ$ι  δε  εκ  τε  ίάμζων  καί  σπονδείων  καί  χοξείων  καί  δακτύλων,  επί  τω 
τελεί  παράγραφος. 

1306.  ΑΙ  ΑΙ  ΑΙ  ΑΙ.  Η  τξίτη  αύτη  στξοφη  κωλων  εστί  ε.  τό  ά  ιαμβικόν  μονόμετξον 
τοιούτον  γάρ  εστι  τό  της  άντιστξοφης'  (χρη  ούν  τό  μεν  ΑΙ  τό  πξωτον  τού  ποδος  ρξυνειν  το  δε 
β'  πεξίσπαν ,  ιν  η  ίαμζος  ό  τ Τούς')  τό  ζ'  άντισπαστικόν  τξίμετξον  βραχυκαταληκτον  £ζ  αν- 
τισπάστου,  επιτξίτου  δευτεξου  καί  ίάμζοπ  τό  γ  ομοιον  κατά  παντα'  το  δ'  ιαμβικόν  διμε- 
τξον  βραχυκατάληκτον,  τού  πξωτου  ποδός  χοξείου’  τό  έ  ομοιον  τω  δευτεξω'  (εχει  δ  εν  τω 
πξώτω  κωλω  άμφοτ  εξους  τους  πόδας  Ιπιτξίτους'  εν  δε  τω  δευτεξω  τον  πξωτον  αντισπ  ασ¬ 
τόν  ά)  επί  τω  τελεί  παξάγξαφος  καί  διπλαΐ,  ως  άνω  εΐρηται. 

1312.  ΩΣ  ΑΙΤΙΑΝ  ΓΕ.  Σύστημα  ετεξον  κατά  πεξίκοπην  άνομοιομεξ'ες  στίχων  Ιαμβι¬ 
κών  τξίμετξων  άκατ άληκτων  ε.  επί  τω  τελεί  παξάγραφος  μονή. 

1317.  Ω  ΜΟΙ  ΜΟΙ.  Η  τέταρτη  αύτη  στξοφη  κωλων  εστίν  άντισπαστικων  ς-\  εϊσί  δε 
πάντα  τρίμετξα  βραχυκατάληκτα  εξ  άντισπάστων  καί  επιτξίτων  καί  διτξοχαίων  συγκεί¬ 
μενα'  τδ /κεντοι  τέταρτον  τον  δεύτερον  εχει  ι σόδα  πεντ ασύλλαζον  επίτξίτον,  τό  δε  πεμπτοΐΓ 
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τον  μ.εν  πξώτον  πόδα  εξασύλλαβον,  ήτοι  έξάζραχυν'  τον  δέ  δεύτεξον  πεντασύλλαβον,  διίαμ- 
βογ.  ό  δε  γε  τελευταίος  αυτών  πούς  άδιάφοξός  έστ ι.  ποτέ  μέν  γάρ  ίαμβός  εστι ,  ποτέ -δε 
νυρρίχιος,  επί  τω  τελεί  παξάγξαφος  καί  διπλαί,  ως  είξηται. 

1326.  ΚΕΡΔΗ  ΠΑΡΑΙΝΕΙΣ,  Σύστ ημα  έτεξον  κατά  πεξίκοπην  ανομοιομεξες  στίβων 
Ιαμβικών  τξίμέτρων  δύο.  επί  τω  τελεί  μόνη  παξάγξαφος. 

1328.  ΙΤΩ,  ΙΤί2.  Η  άντιστξοφη  αυτή  της  Τξίτης  εστί  στροφής,  ης  η  άξχή,  Αί  af  at  αΐ. 
εστι  δε  κώλων  όμοιων  εκείνη  ε.  εν  μέντοι  τω  πεμπτω  κωλω  άντίσπαστον  έχει  τον  πξώτον 
πόδα,  ούκ  επίτριτον.  επί  τω  τελεί  μόνη  παξάγξαφος. 

1334.  ΜΕΛΛΟΝΤΑ  ΤΑΤΤΑ.  Συί-Tn^aa  ετερον  κατά  πεξίκοπην  άνομοιομεξές  στίχων 
ιαμβικών  τξίμέτξων  πέντε  καθαρών.  επί  τω  τελεί  μόνη  παξάγξαφος. 

1339.  ΑΓΟΙΤ  ΑΝ.  'Η  αντίστροφη  αυτή  της  τετάξτης  εστί  στξοφης,  ης  b  αρχή ,  μοι 
μοι.  εστι  5ε  κώλων  όμοιων  εκείνη  ς ,  πλήν  Ιν  μεν  τω  πξώτω  κωλω  άντίσπαστον  έχει  αντί 
επιτξίτου  τον  πρώτον  πόδα,  εν  δε  τω  τξίτω  καί  τετάξτω  καί  πεμπτω  τον  β'  πόδα  πεντα¬ 
σύλλαβον  επιτξΐτ ον.  επί  τελευταίοι  κωλω  δύο  διπλαί,  b  μεν  εν  άξχη,  ή  δέ  επί  τω  τελεί,  δη- 
λ,ούσαι  δτι  τετέλεσται  τά  ανταποδιδόμενα. 

1348.  ΠΟΑΛΩ,ι  ΤΟ  ΦΡΟΝΕΙΝ.  Σύστημα  ανομοιομεξες  επωδικόν  εν  εκθέσει  τού  δξά- 
ματος  κωλων  αναπαιστ ικών  ς·' ,  ών  τά  μεν  δ'  δίμετξα  ακατάληκτα,  το  δε  ε  μονόμετρον,  ο 
και  παξατέλευτον  ονομάζεται·  το  ς·'  δίμετξον  καταληκτικόν  έφ^ημιμεξές  παροιμιακόν. 
επι  τω  τελεί  μόνη  κοξωνίς  τό  δξάμα  έπισφρ αγίζουσα. 


ΕΙΣ  ΤΑΣ  ΤΡΑΧΙΝΙΑΣ. 

1.  ΛΟΓΟΣ.  Η  είσθεσις  τού  δξάματος  εκ  συστηματικών  εστί  πεξίόδων,  οί  δε  στίχοι 
είσίν  ιαμβικοί  τξίμετξοι  ακατάληκτοι  Ly ,  ων  τελευταίος,  Πξάσσειν,  έπεί  πύθοιτο, 
χίξδος  εμπολα.  επί  τω  τελεί  κοξωνίς. 

94.  ΟΝ  ΑΙΟΛΑ  ΝΤΞ.  Τά  τοιαύτα  είδη  των  Χορών  καλείται  επωδικά,  ως  ε’ίξηται,  εστι 
δε  τά  παρόντα,  πεντάς  έπωδικη,  ήτοι  στξοφαί  δύο  καί  επωδός.  είσί  5ε  τά  κώλα  εκάστης 
στξοφης  καί  αντιστξοφης  ί,  καί  της  επωδού  τοσαύτα.  επί  τω  τελεί  εκάστης  στροφής  καί 
αντίστροφης  παξάγξαφος·  επί  δε  τω  τελεί  της  επωδού  κοξωνίς,  καί  παξάγξαφος. 

141.  ΠΕΠ.  Αΐ  συστηματικαί  αυται  πεξίοδ οι  πάσαι,  στίχων  είσίν  ίαμζικών  Τξίμέ- 
τρων  ξδ1 ,  ών  τελευταίος ,  Φήμης  ανασχον  τησδε  νύν  καρπούμεθα.  επί  τω  τελεί  κοξωνίς. 

205.  ΑΝΟΛΟΛΎΗΟΝ.  Τά  τοιαύτα  είδη  τών  Χοξών  καλείται  επωδικά,  ως  είξηται.  εστι 
δε  τά  παρόντα  Τξίάς  επωδική'  τά  κώλα  δέ  της  μέν  στροφής  ζ',  καί  της  αντίστροφης 
τοσαύτα,  τού  δέ  επωδού  ζ'.  επί  τω  τελεί  της  μέν  στξοφης  καί  αντιστξοφης  παράγραφος, 
της  δέ  έπωδού,  κοξωνίς  καί  παράγραφος. 

225.  ΟΡΛ  ΦΙΛΑΙ.  Αΐ  συστηματικαί  αυται  περίοδοι,  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τξίμέτξων 
σοά,  ων  τελευταίος,  Χω^εΓν  προσελ^όν θ’  ωδε  σύν  πολλω  στόλω.  επί  τω  τελεί  κοξωνίς. 

497.  ΜΕΓΑ  ΤΙ  ΣΘΕΝΟΣ,  τά  τοιαύτα  είδη  τών  Χοξών  καλείται  έπωδικά,  ως  είξηται. 
εστι  δε  τά  παρόντα,  τριάς  επωδική’  τά  κώλα  δέ  της  μέν  στξοφης  ιά,  καί  της  αντίστροφης 
τοσαύτα·  της  δε  έπωδού  ι5\  επί  τω  τελεί  της  μέν  στξοφης  καί  αντιστξοφης  παξάγξαφος, 
της  δέ  έπωδού  κοξωνίς,  εΐτα  παξάγξαφος. 

531.  ΗΜΟΣ  ΦΙΛΑΙ.  Αί  συστηματικαί  αυται  πεξίοδ  οι,  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τρι- 
μέτξων  ξβ',  ων  τελευταίος,  Π«ν  εΙ5έναί  τάκεΓθεν,  εί  πο^ούμεύα.  επί  τω  τελεί  κοξωνίς 
συνή&ως. 

633.  Ώ.  ΝΑΤΛΟΧΑ.  Τά  τοιαύτα  είδη  τών  χοξών  καλείται  κατά  σχέσιν,  ως  ΐιρηται. 
είσί  δέ  τά  παξόντα  στροφών  δύο·  τά  δέ  κώλα  της  μέν  πξοτέρας  στροφής  ή,  καί  τά  της 
αντίστροφης  τοσαύτα·  της  δέ  δευτέξας  θ',  καί  της  αντιστξοφης  ομοίως  τοσαύτα.  επί  τώ 
τελεί  εκάστης  στροφής  καί  αντιστξοφης  παξάγραφος.  επί  δέ  τω  τελεί  τού  άσματος  κοξωνίς. 

665.  ΓΥΝΑΙΚΕΣ.  Αί  συστηματικαί  αυται  περίοδοι  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τξίμέ- 
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τρων  άκαταλήκ των  ρνή,  ων  τελευταίος,  Ύω  "μώ  δίδ «τι  πατρί,  τ rjv  5’  αυτή  λάβοι.  επί  τω 
τ ελει  κορωνίς. 

8 ‘2ο.  ιδ’  ΟΙΟΝ.  Τά  τοιαύτα  εΓ5«  τ«ν  χο^«ν  καλείται  κατά  σχεσιν,  ως  είρητ αι.  εστι 

τά  παρόντα  στροφώΝ  δύο'  τής  μεν  πρώτης  στροφής  τά  κώλα  ί,  και  τ«ί  αντιστροφής 
τοσαυτα’  τής  5έ  δίυτερας  ιά,  καί  της  αντιστροφής  τοσαυτα.  επί  τω  τελεί  έκαττ>5$ 
ττ^οφίίί  καί  αντιστροφής  παράγραφος'  επί  τω  τελεί  του  άρματος  κορωνίς. 

865.  ΠΟΤΕΡΟΝ.  Σύστημα  κατά  Έτερικοτηιν  στίχων  ιαμβικών  τρίμετρων  ς  ,  και 
κοίλων  δύο  μεταξύ  κείμενων  μανομέτρων  καταληκτικών.  επί  τω  τελεί  π αράγραφος. 

873.  Ω  ΠΑΙΔΕΣ.  κατά  ττε^ικοτηίν  ετεξοι  στίχοι  ιαμβικοί  τρίμετροι  ή.  επί  τω  τελεί 
παράγραφος. 

881.  ΣΧΕΤΛΙΏΤΑΤΑ.  κατά  περικοπήν  αύδις  κώλα  αμοιβαία  ιξ\  επί  τω  τελεί 
κορωνίς.  μεταξύ  τούτων  είσί  καί  δύο  ίαμβοι  τξίμετροι. 

897.  ΑΓΑΝ  ΓΕ·  ΜΑΛΛΟΝ,  οί  έξης  ουτοι  στίχοι  ιαμβικοί  είσι  Τξίμετξοι  ακατάληκτοι, 
ών  τελευταίος,  ΓΤ^ΐν  ευ  πά$η  τις  την  παρούσαν  ημέραν.  επί  τω  τελεί  κοξωνις . 

949.  ΠΟΤΕΡΑ.  Τά  τοιαΐτα  είδη  των  χορών  καλείται  προωδικά'  προωδικά  δε  εστιν, 
ως  ‘Ηφαιστίων  φησίν,  εν  οΤς  το  άνόμοιον  ττροτιθεται  των  ομοιων.  εστιν  ούν  η  μεν  προωδος 
αυτή,  κοίλων  ς·'"  η  5ε  στ ροφή  κοίλων  θ',  καί  ή  αντίστροφη  τοσούτων  επί  τω  τελεί  της 
μεν  προωδού  καί  της  στροφής,  παράγραφος.  της  5ε  αντίστροφης,  κοξωνις,  5 ια  το  εξιεναι 

τούς  χορευτάς. 

973.  Ω  ΜΟΙ  Ε ΠΩ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  κώλων  αναπαιστικων  ιβ' . 
επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

985.  Ω  ΖΕΥ  ΠΟΙ  ΓΗΣ.  At  σνστηματικαί  αυται  περίοδοι  κωλων  είσίν  αναπαιστικων 
κε.  μετά  5ε  ταυτα,  εν  είτθέτει  στίχοι  δακτυλικοί  εξάμετροι  ε,  καί  εν  Ικθέτει  κωλα 
τρία.  το  πρώτον  άναπαιστικον,  τά  5ε  5υο  ιαμβικά,  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

1020.  Ω  ΓΓΑΙ  ΤΟΥΔ’  ΑΝΔΡΟΣ.  Σύστημα  ετερον  κατά  περικοπήν,  στίχων  όμοιων 
τοις  άνω  δακτυλικών  εξάμετρων  έ.  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

1025.  Ω  ΠΑΙ  ΠΑΙ.  ‘Η  μονοστροφικη  αυτή  περίοδος  κωλων  εστιν  αναπαιστικων  κ. 
επί  τω  τελεί  κορωνίς. 

1016.  ΚΛΥΟΥΣ’  ΕΦΡΙΞΑ.  Αι  σνστηματικαί  αυται  περίοδοι  στίχων  είσίν  ιαμβικών 
τρίμετρων  ακατάληκτων  σιγ,  ών  τελευταίος,  ’Επεί  κελεύεις  καξαναγκάζεις,  πάτερ.  μετά 
δε  τον  λζ',  κώλον  δίμετρον  καταληκτικόν  άντισπαστικόν.  επί  τω  τελεί  κορωνίς. 

1261.  ΑΓΕ  ΝΥΝ.  Αί  περίοδοι  αυται  πάσαι  είσίν  αναπαιστικων  διμέ τρων  ακατάληκτων 
καί  καταληκτικών  κ’  το  ι5',  μόνον  εστί  μονόμετρον.  επί  τω  τελεί  του  δράματος  κορωνίς, 
το  δράμα  επισφραγίζουσα. 

1277.  ΛΕ1ΠΟΥ  ΜΗ.  Σύστημα  επωδικόν  εν  εκθέτει  του  δράματος,  κοίλων  άναπαι- 
στικών  δ',  επί  τω  τελεί  κορωνίς. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΑΙΑΝΤΑ. 

ί.  ΑΕΙ  ΜΕΝ.  'Η  εΐσΒεσις  του  δράματος  εκ  συστηματικών  εστί  περιόδων,  οί  δε  στίχοι 
είσίν  ιαμβικοί  τρίμετροι  ακατάληκτοι,  ρλγ.  ών  τελευτή,  Θεοί  φιλουσι  καί  στυγουσι  τούς 
κακούς,  έξης  ή  κορωνίς  εξιόντων  των  υποκριτών. 

134.  ΤΕΛΑΜΏΝΙΕ.  Τά  τοιαυτα  είδη  των  Χορών  καλείται  συστηματικά  εξ  όμοιων, 
σύστημα  5έ  εστιν  («ς  ‘Ηφαιστίων  φητί)  μέτρων  συναγωγή,  η  δύο  η  πλειόνων,  η  όμοιων  η 
άνομοίων'  ανομοίων  μεν,  ώς  τά  ελεγεία’  εξάμετρου  γάρ  εστι  προς  πεντάμε τρον  κοινωνία ’ 
καί  ή  επωδή"  εξ  όμοιων  δε  εστιν,  άπερ  ύπό  ποδώνή  συζυγίας  ή  περιόδου  καταμετρείται,  άνευ 
αριθμού  τίνος  ώρισ μενού,  το  δε  παρόν  μετρον  άναπαιστικον  εστι,  Λακωνικόν  καλούμενον,  διά 
•το  τον  Λάκωνα  *Α λκμάνα  πολλω  τούτω  χρήσασ&α ι.  είσί  τά  μεν  δίμετρα  ακατάληκτα·  τά  δέ 
τών  άποΐόεσεων,  δίμετρα  καταληκτικά,  ήτοι  εφ^ημιμερή,  ο  μετρον  καλείται  παροιμιαχίν , 
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το  πολλά;  παροιμίας  τω  τοιούτω  yArpv  γεγςάφθαι.  το  μέντα  άκατον  Κωλον  μονομε- 
τρον  εστιν  Ακατάληκτο,,  ο  καί  ίναπαισπκή  κομίζεται  ζάσις.  τά  51  πάντα  κάλα  ™ 
τηματος  είσι  λή,  ών  τελευταΓον,  Σ<^  πτ^είαν  a^vot.  η  η ταράγςαφος  εν  τα?;  άποθεσεσι. 

Ψ  172'  ,Η  ΡΑ  f  Ε·)  Τά  τοία2τΛ  «?*>  τ2ν  Χ°ρ£ν  *Wv  ετΓβοίχκά.  έ™8<κά  5ε  καλείτο,  «? 
Hjwtrrun  <f>««v,  εν  οΐς  όμοίοις  άνόμοιόν  τι  επιφέςεται  δηλονότ ι.  επ’  ε"λαττον  ,κέντοί  του 
τα,ν  r?«Sv  *το(  Γτροψνς  καί  άντιστςοφής  καί  ουκ  αν  ?ενο,το  το  τούτον 

£7Π  7rA£‘0V  ίέ  β^'ν^το  καλάει  εκτείνεσαι,  γίνεται  5ε  Smj  τ?<άς  !™5,κί,  οΟ™  καί  τε¬ 
τρά?  καί  τέντας  καί  επί  Έτλέον,  ώς  τά  πλεΐστα  Π<ν5άροι>  καί  Ιιμωνίδου  πεποίηται.  τής 
παςουρη,ς  5ε  <ττ?οφ^  τά  κάλά  είτιν  ιά,  καί  τά  τής  άντιστςοφής  τοσαύτα.  το  ά  5ακτυ- 
λ,κον  τετςίμετρον  κατά  μονοποδίαν  γάρ  μετρεΐται  τά  δακτυλικά.  τ'ο  β' δακτυλικά  πεν- 
^μιμψς-  το  y'  τροχαϊκόν  έφ&ημιμερές·  τ5  5'  ά™ά?τ*τον  ε£  ^Ιτρο*  &**„_ 

καταληκτουκαί  αναπαιστικού  πεν^ημιμεςούς-  τ'ο  I  ία^κον  Tfi>ETSov  άκατάληκτον  τ8 

Γ  °£W0V  ™  ™  Γ  ε£  ^&κρυ  καί  δακτυλικού  πενϊημίμεςΖν,  8  καλεΓτα; 

ιαμΒελεγος-  το  b  ομοιον,  ήτοι  ίαμζελεγος-  τ'ο  V  ιαμβικόν  μονόμετςον  άκατάληκτον  το  I 
πςοσοδιακον  τριμετςον  καταληκτικόν  1κ  παίατο;  8EUtI?ou  άντί  ία,ν,κοί  καί  χοςιάμβου  καί 
τροχαϊκής  κατακληδος-  καλείται  5ε'  ού'τ«?,  ο'τ<  Ιν  ταΓ;  εορτα?;,  Ιν  άΓ?  7T?oVo5oi  ΙνΙνοντο 

T«0UT0tf  μετςοις  ίχςωντο-  τ'ο  ιί  Ιαμβον  πενθημιμεςές,  τού  δευτέςου  ποδ'ος  άναπαίσ του. 
ε.τα  παςαγραφος. 

183.  ΟΤΠΟΤΕ.  'Αντιστροφή  Κοίλων  ιί. 

194·ΑΛΛ'  ΑΝΑ.  Τούτο  καλείται  'επωδός,  διά  τ'ο  επάδεσθαι  τη  τε  στςο. φή  καί  άν- 
τισ-τροψρ,  ηγουνμετά  την  στςοφήν  άδεσϊαι.  ίστέον  5ε  5τ,  τίν  ρκεν  προ^ην  κινούμενοι  οι 
Χοςευται  πςοςτα  δεξιά  ήδον,  την  5ε'  αντίττξοψην,  πς'ος  τά  άντερά·  τ*ν  5ε'  Ιποο53ν Ιστί- 
μενοι  η  δον.  εδηλου  δε,  όίς  φασιν,  b  μ'εν  στ  ςοφή  την  τού  ουρανού  εκ  tSv  εοίων  πς'ος  τά  5<κπκά 

ίί*Γ  Τ’™’  ”  !*  ™  ™ν  ·*«*«".  ώ?  ά^8  δυ/τμων  f»  y«voulv«y  ^ 

^ε^5οί  τ^τ,ς  <ττα^ν,  ,ντα^νοον  τ£ν  Χο^ε™  α5ο^εν«.  ί'ττ,  5ε  τ5«  ^ο^? 

ί^5ο.  τα  κΛ,λα  ζ-  το  ί  ίσννίρτητον  εκ  δακτυλικού  πεν$ημιμεξους  καί  ιαμβικού  διμέ- 
τξου  ξα^υκατ άληκτου'  καλείται  δ'ε  τούτο  διη τεν%ημιμεξές·  άλλ’  ενταύθα  ελλείπει  τ'ο 
ιαμβικόν  μια  συλλαβή'  το  β1  δμοιον  τ'ο  γ'  τ ξοχαϊκον  δίμετρον  καταληκτικά,  ϊτοι  εφ&η- 
μιμψς,  του  γ  ντοδδς  δακτύλου’  τ'ο  5',  τί  ε  καί  **  ίναπαιστικ'α  δϊμετξα  ακατάληκτα* 
το  <  ιωνικόν  αν  ελαττονος  τρίμετςον  καταληκτικόν  τού  β'  ποδος  παίωνος  δευτέςου,  τού  5ε 
τξιτου  ιωνικού  καταληκτικού,  επί  τω  τελεί  κοξωνίς  καί  Όταςίγςαψος. 

,  20V  ΝΑ0Σ  ΑΡ^Γ0Ι·  Τ^  ™*υ τα  είδη  καί  ai  περίοδοι  καλούνται  ίνομοιο'στροφα' 
ανομοιοστ ροψα  5  εα-τί,  κα^ά  Ηφαιστίων  ψησιν,  ο'σα  πάντως  διαιρείται,  b  κατά  πξ6σωπον 
αμοι,αιον,  η  Χορού  πτξος  ύποκξιτην  απτόκςισιν,  b  κατά  έψύμνιον,  b  κατά  έπωδ'ον  b  κατ' 
άλλο  αναψωνημα.  διαιρείται  δ'ε  ϊτοι  εις  δύο,  b  εις  πτλείω.  'εάν  μ'εν  οΖν  εις  δύο  διαι^η  κα- 
λε,τα,  ετεξοστξοψον'  εάν  5έ  είς  πλείω,  ίλλοιίστ^ον.  είσ'ι  δΙ  τά  ττα^ο'ντα  ετερύστζοφά  καί 
συστηματικά,  του  πζωτον  τούδε  συστήματος  τα  κωλα  ζ\  τ'ο  ά,  τ'ο  β',  κ«ί  τ8  γ'  ίναπαισ- 
τικα  διμετςα  'ακατάληκτα-  τ'ο  δ’ δακτυλικά  τετρίμετξον,  ήτοι  δίμοιξον  έπους ·  τά  γίξ  δ ' 

Γ  V°‘Pov·  ίασυνάξτητον  εκ  δακτυλικής  καί  αναπαιστικης  βάσεως-  τ'ο  ς·' ίναπαισ- 
τικον  μονόμετξον  τ'ο  ζ  ίναπαιστικον  δίμετξον  καταληκτικόν,  ’ήτοι  ε^ημιμες'ες,  S  καλεΓ- 
>?αι  πταξοι μιακόν.  επί  τω  τελεί  πηαξίγξαψος. 

208.  ΤΙ  Δ  ΕΝΗΛΛΑΚΤΑΙ.  έτεςα  στροφή  μονόστξοψος  εξ  όμοιων  κοίλων  αναπταιστι- 
κωνς-,ων^τ'ο  δεύτερον  μονόμετξον,  τ'ο  δ'ε  ς'  έφϊημίμες'ες,  τά  5ε  λοιπά  διμετςα  ακατά¬ 
ληκτα.  είπα  παςάγςαφος. 

t  214,  ΔΗΤΑ.  ετερον  σύστημα  κατά  περικοπήν  κώλων  ζ,  ων  τά  γ  αναπαιστικά 
δίμετρα  'ακατάληκτα-  τ'ο  5'  ασυνίρτητον  εκ  δακτυλικής  καί  αναπαιστικης  ζίσεως-  το  ε 

ϊμοιον  τ  οΐς  πρωτοις-  τ'ο  ς·'  ομοιον  τω  δ'-  τ'ο  ζ  αναπαιστικά  έφϊημιμεςές.  επί  τω  τελεί 
πα  ράγςαφος,  ι 

·,  S21·  ΟΙΑΝ  ΕΔΗΛί2ΣΑΣ.  Τά  τοιαύτα  είδη  καλείται  κατ'α  σγεσιν.  κατά  σγέσιν  δε 
εστιν^ώς  'Ηφαιστίων  φησίν,  οΐς  άνταποδίδοται  καί  ίνακυκλεύται  ετεςα  παρόμοια,  είσ'ι  δ'ε 
τα  κωλα  της  παρούσης  στροφής  ιβ’ ,  καί  τά  τής  αντιστροφής  τοσαύτα.  τ'ο  ά  ά^νά^τον 
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it  ιαμβικής  καί  τροχαϊκή  βΑσεως,  ο  καλείται  η περίοδος.  δύο  γάξ  'ίαμβοι  καί  δύο  τροχαίο ι 
περίοδος  καλείται,  δτι  ούκ  εστι  μέτρου  τι  είδος,  άλλ’  'απλώς  περίοδος  καλείται  τό  ΙπεςΑνω 
Τχν  τεσσΑρων  συλλαβών  σύστημα.  το  β'  δακτ υλικόν  πε νΖτ,μίμίρες·  το  γ'  ιαμΖίκον  εφϊη- 
ΜΜϊρίς-  τ$  δ'  ομοιον  τώ  &·  το  ε  Αναπαιστικόν  μονόμετρον  το  ς  Αναπαυτικό*  εφϊιημι- 
ίφ’  ro  ζ  ομοιον  τω  ‘  Α,  ήτοι  περίοδος·  εχει  δε  δΑκτνλον  Αντί  τ ξοχαί,ν  το  ή  ιαμβικόν 
πενθημιμερες·  ro  θ'  Αντισπαστικόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  εφ^ημίμεξες,  ο  καλείται 
ΦεςεκρΑ τειον  Από  ΦερεκρΑτους  του  ίψευρόντος  αϊτό-  το  ί  ίμοιάν  τ 5  ή·  το  ιΑ  Αντισπαστικόν 
δίμετρον  Ακα τΑληκτον,  ο  καλείται  Τλίκωνειον  από  Τλύκωνος  τοΖ  Ιφενρίντος  αυτό·  το  10 
Τξοχαϊκον  εφϊημιμερες,  τον  γ  εχον  πόδα  δΑκΤυλσκ  είτα  παρΑγρα φος  καί  διπλαι,  ha  το 

είναι  των  Ανταποδιδόμενων.  *  ~  r 

233.  Sii  ΜΟΙ.  Σύστημα  κα τα  περικοπήν  ανομοιομερές,  κωλων  Αναπαιστικων& , ων 
το  ή  μονόμετξον  τό  iff  εφΖημιμερίς·  τα  δε  λοιπά  δίμετςα  Ακατ Αληκτα,  επί  τω  τελεί 

παράγραφος.  μ  ύ  r  ,  ν  „ 

245.  ώρα  ΤΙΝ\  Τούτο  Αντιστροφή  εστι  τής  ανω  ρηϊείσης  στροφής,  ης  η  αξχη,  Οιαν 

εδήλωσας.  εστι  δΐ  κοίλων  ι0,  όμοιων  κατά  πΑντα  εκείνη,  επί  δε  τω  τελεί  ου  τα  αυτά  κει- 
ται  σημεία,  Αλλα  μόναι  δύο  διπλαι.  εν  μεν  γάξ  ταίς  στροφαίς  των  Αλλοιοστρίψων  τούτων 
συστημάτων,  των  κατά  ττ εξικοπτ'ην  Ιχόν των  συστήματα  Ανομοιομερή,  επί  του  τελευταίου 
κωλου  κατά  μεν  την  Αρχήν  διπλή  τίθεται  εξω  νενευκυία,  ίπί  δε  τω  τελεί  παράγραφος  καί 
εσω  νενευκυία  διπλή,  δηλοΖσαι  δη  τών  Ανταποδιδόμενων  είσίν  ai  τοιαΖται  στςοφαι·  εν  δε 
ταίς  Αντιστροφαίς  επί  τω  τελεί  τού  τελευταίου  κωλου  μόνη  παράγραφος.  επιμεντοι  της 
τελ'υταίας  Αντιστροφής,  επί  του  τελευταίου  κωλου,  δύο  μόναι  τίθενται  διπλαι,  κα  τα  τε 
τίν  ά,γή*  του  κώλου  καί  κατά  τ5  ήλος.  Αμφότεραι  δε  εξ»  νενευκυίαι,  δηλουσαι  Άτι  τέλος 
εσχε  τα  Ανταποδιδόμενα,  τί  δε  εστι  παράγραφος,  καί  τί  διπλή,  καί  τι  κοξωνις,  Ζεωρεισθω 

εν  τούτοις, 

■25Τ.  ΟΥΚΕ'ΓΙ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  Ανομοιομερές,  εν  εκΆεσει  κωλων  αναπαιστι- 
κων  εξ,  ων  τα  πεντε  δίμετρα  Ακατάληκτα ·  το  δε  ς·' καταληκτικόν,  ήτοι  έφθημιμερές.  ειτα 

παράγραφος.  5  t 

263.  ΑΛΑ’  ΕΙ  ΠΕΓίΑΤΤΑΙ.  Στίχοι  είσίν  εντεύθεν  Ιαμβικοί  τρίμετροι  Ακατάληκτοι 

π  ο',  ων  τελευταίος,  Τα  τού  δε  ο τραγή  καυτός  ως  εχων  κνρεί.  περί  το  τέλος  δε  τούτων  κα  τα 
εισβολήν  κόμματα  τρία,  α  καί  δοκεί  μοι  Αντισπ αστικά  είναι  μανόμετρα  Ακατάληκτα,  ων 
το  μεν  Α  καί  το  & ,  Ί«  μοι  μοι ·  τό  δε  γ,  ’ΐώ  πταί  παί·  εν  δε  τω  τελεί  πάντων  συνήθως  η 

κορωνίς  τίθεται. 

348.  ΙΏ  ΜΟΙ  ΦΙΛΟΙ.  Τά  τοιαυτα  είδ»  καί  αΐ  περίοδοι  καλούνται  Αλλοιοστροφα,  ώς 
είρηται·  είσί  δε  καί  κατά  σχεσιν.  εστι  γουν  ή  παρούσα  στροφή  κωλων  Αντίσπαστι κων  ς- , 
ων  τά  ε  δίμετρα  Ακατάληκτα  Γλυκωνεια,  τό  δε  ς  δί μετράν  καταληκτικόν,  ήτοι  ε φθημιμε- 
ρ ig,  ο  καλείται  Φερεκράτειον.  σύγκειται  δε  εξ  ΑντισπΑστων,  διϊάμβων  καί  δηροχαιων,  και 
ε^ιτρίτων  καί  χοξίΑμζων  εχει  δε  Αντιστροφήν  τό,  ’ΐω  μοι  γένος  ναίας.  επί  τω  τελεί  σνν- 
ή&ως  παράγραφος  και  διπλαι  δια  Την  ανταποδοσιν.  * 

354.  ΟΙ  Μ’,  ΏΣ  ΕΟΙΚΑΣ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  εκ  δύο  στίχων  ιαμβικών  τρίμε¬ 
τρων  Ακατάληκτων . 

356.  ΙΏ  ΜΟΙ  ΓΕΝΟΣ.  'Η  παρούσα  Αντιστροφή  κωλων  ιστίν  εξ,  όμοιων  τοις  τής  στρο¬ 
φής·  εν  δε  τω  τρίτω  κωλω  πεντασύλλαβον  εχει  τον  πρώτον  Αντίσπαστον-  (διαλύονται  γάρ 
ai  μακραί  τάν  τοιόύτων  ποδων  εις  δύο  βραχείας,  καί  γίνονται  πεντασύλλαβοι)  επί  τω 
τελεί  παράγραφος. 

362.  ΕΥΦΗΜΑ.  "Ετερον  σύστημα  δύο  στίχων,  ομοιον  τω  Ανωτέρω,  Οίμ  ,  ώς  εοικας. 

364.  ΟΡΑΤΣ  ΤΟΝ.  Στροφή  δεύτερα  κωλων  δ',  ών  τά  τρία  Αντισπαστικά  τρίμετρα  βρα¬ 
χυκατάληκτα.  σύγκεινται  δε  εξ  όμοιων  τοις  ειρημενοις  ποδών  το  δε  δ1  -,αμζός  τρίμετρος 
Ακατάληκτος,  εχει  δε  αντίστροφή»  το,  ’ΐά  πάν &  όρων,  επι  τω  τελεί  παράγραφος  Kat  διπλαι. 

368.  ΜΗ  ΔΕΣΠΟΤ’.  ''Ετερον  σύστημα  εκ  στίχων  τριών  ιαμβικών  τρίμετρων  Ακα¬ 
τάληκτων,  καί  κωλου  δισπονδείου  μετά  τούς  δύο  στίχους  κείμενου. 


ΣΧΟΛΙΑ  ΜΕΤΡΙΚΑ. 
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372.  112  ΔΥΣΜΟΡΟΣ.  Στροφή  τρίτη  κωλων  ε,  άντισπαστικων  όμοιων  τοϊς  είξημενοις,  ων 
τα  δ'  τξίμετξα  ακατάληκτα  Γλυχώνεια,  το  δε  ε  δίμετρον  καταληκτικόν  εψθημιμερες  Φεξε- 
κράτειον.  εχει  δε  άντιστξοφήν  το,  ’ΐω  Ζεύ  προγόνων,  ετσί  τω  τελεί  πταξάγξαψος  και  δίπλα". 

377.  ΤΙ  ΔΗΤ’  ΑΝ  ΑΛΓΟΙΗΣ.  Σύστημα  ετίξον  στίχων  δύο  Ιαμβικών  τξίμετξων  άκα- 
ταλήκΤων. 

379 .  112  ΠΑΝ©’  ΟΡ12Ν.  *Η  αντιστξο^η  αυτή  τής  άνω  εστί  στξοψής,  ης  ή  άξχη,  ’Οξάς 
τον  θξασύν.  εστ ι  δε  κωλων  δ',  ων  τα  τρία  άντισπαστικά  τξίμετρα,  το  δε  δ'  ίαμβος  τξίμΐ- 
τξος.  εΐτα  μόνη  ηπαξάγραψος. 

383.  ΞΥΝ  Τ127  ΘΕ12Γ.  Σύστημα  δμοιον  τω  άνωτίξω,  ου  ή  άξχη,  Μη  δεσποτ  ΑΪας. 

38 7.  Ιί2  ΖΕΥ.  ‘H  άντιστξοψή  αύτη  της  άνω  εστί  στξοψής,  ης  η  άξχη,  ’ΐά  δύσμο ρος· 
εστι  δε  κωλων  άντισπαστικων  ε,  όμοιων  εκείνη,  επί  τω  τελεί  παξάγξαψος  μόνη. 

392.  ΟΤΑΝ  KATEYXHt.  Σύστημα  στίχων  δύο  ιαμβικών  τριμετξων  άκαταλήκτων. 

394.  112  ΣΚΟΤΟΣ.  Στροφή  ετερα  κωλων  ις·'.  το  πτξώταν  παιωνικον  τρίμετξον  καταληκ¬ 
τικόν  εκ  πταιωνος  δευτεξον  το  β'  δίμετρον  καταληκτικόν  παίωνος  πτξώτου·  το  γ  Ιαμβικόν 
διμετξον  ακαταληκτον *  το  ¥  ιαμβικόν  εψθημιμεξες·  το  ε  Ιωνικόν  δίμ,ετξον  καταληκτικόν, 
ήτοι  εψθημιμεξες  εξ  ιωνικών  απ'  ελάσσονος-  το  ς  Ιαμζικόν  εψθημιμερες-  το  ζ  τ ξοχαϊκόν 
εψ&ημιμεξές'  το  ή  άντισπταστικόν  τρίμετρον  βςαχυκατάληκτον  εκ  διτξοχαίου'  το  θ'  δακ¬ 
τυλικόν  πτενθημιμερες·  εχει  δε  τον  πξώτον  πτόδα  διαλελυμενον  είς  τετξάζραχυν,  το  δε  της 
αντίστροφης  καθχξον  εστι *  το  αυτό  δε  καί  χοριαμβικόν  εστ ιν  ημιόλιον.  τό  ί  καί  ιά  τξθ- 
χαΐκά  πενθημιμεξή-  τό  ιβ’  τζοχαϊκόν  εψθημιμεξες  Εύξίζσίδειον  το  ιγ  δμοιον  τω  δεκάτω- 
το  ι¥  ιαμβικόν  ομοιον  τω  τριτω'  Το  ιε  δμοιον  τω  τετάξτω'  τό  ις  τροχαϊκόν  ιθυφαλλικόν 
τον  δεύτερον  εχον  ποδ,α  ■ δάκτυλον .  επί  τω  τελεί  παξάγξαψος  καί  δίπλα",  διά  τό  είναι  των 
ανταποδιδομ,ενων,  ως  εϊξηται. 

410.  12  ΔΥΣΤ ΑΛΑΙΝΑ.  Σύστημα  δυοΐν  στίχοιν  ίαμζικο ~ν  τριμετξοιν  άκαταλήκτοιν. 

412.  ΠΟΡΟΙ.  ‘H  άντιστξοφη  αυτή  της  άνω  εστί  στξοψής,  ης  ή  άξχη,  ’ΐ£  σκότος,  εστι 
δε  κωλων  όμοιων  τόΐς  εκείνης  ις'.  τόμίντοι  ιγ',κώλον  τ  ξοχαϊκόν  δν,  διαλελυμενην  εχει  την 
του  πξωτ ου  ποδός  μακξάν  εις  δύο  ξξαχείας.  εν  τω  τελεί  δύο  μίναι  διπλαΐ  συνήθως,  ΐσθι 
δε,  οτι  εν  μεν  ταΐς  προρρηθείσαις  στροψαΐς  ή  ϊσω  νενευκυ Τα  τίθεται  επί  τελεί  διπλή,  μετά 
δε  την  συμπλήξωσιν  των  στξοψων  καί  αντίστροφων  καί  των  μεταξύ  τούτων  άνομοιομεοων 
συστημάτων  δυο  τίθενται  δίπλα"  εξω  νενευκυϊαι·  ή  μεν,  εν  άξχη  τού  κώλου,  η  δε  εν  τω 
τελεί,  εξ  ων  δηλούται ,  ως  τέλος  ’εσχε  τά  άσματα,  ά  κατά  άνταπόδοσιν  γεγξαπτται,  ως 
πξοείξηται. 

428.  ΟΥΤΟΙ  Σ’.  Σύστημα  εκ  δυοΐν  στίχοιν,  δμοιον  τω,~Ω.  δυστ άλαινα. 

4S0.  AI  AI.  At  συστηματικαι  αύται  πεξίοδοι  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τξίμετξων  ακα¬ 
τάληκτων  ξξζ',  ων  τελευταίος,  Et  τουμόν  ήθος  άρτι  παιδεύειν  νοείς,  εΐτα  κοξωνίς. 

596.  12  ΚΛΕΙΝΑ.  Τα  τοιαυτα  είδη  των  Χοξων  καλείται  κατά  σχεσιν,  ως  εϊξηται.  εστι 
δε  το  πταξον  ασμα  δύο  στξοψων.  της  πξωτ  ης  στξοψής  τά  κώλα  ιγ',  καί  τά  άντιστξοψής 
τοσαύτα.  τό  ά  άντισπαστικόν  διμετξον  ύπερκατάληκτον  εξ  επιτξίτου  Σαπφικόν  τό  β' 
Ιωνικόν  από  μειζονος,  διμετξον  ύπίξκατάληκτον  τό  γ  'Ιωνικόν  δμοιον  δίμετρον  άκατάληκ- 
τον  τό  ¥  ιαμζικόν  μονόμετρον  ύπεξκατάληκτον,  ήτοι  π. τενθημιμεξίς·  το  ε  5 Ιωνικόν  από  μεί- 
ζονος  διμετξον  καταληκτικόν  δχει  δε  παιωνα  δεύτερον  αντί  'Ιωνικού ·  το  ς  άντισπσαστικον 
δοχμαικόν  πτενθημιμεξες-  τό  ζ  άντισπαστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον,  ο  καλείται  Γλυκωνειον. 
το  ή  δμοιον  τω  ζ'·  τό  θ'  άντισπαστικόν  διμετξον  ζξαχυκατάληκτον,  ο  λεγεται  ημιόλιον  το 
ι  'ομοιον  τό  ιά  προκελευσματικόν  διμετξον  καταληκτικόν,  δμοιον  τω  ιγ  κώλω  τού  ά  επινικίου 
Πινδάξου,  τω"θθεν  ό  πτολύψατος·  εχξήσατο  δε  τω  ποδί  τούτω  ενταύθα  άς  ταχε",  διά  τό 
ταχύ  τού  άνύειν,  ήτοι  ποξεύεσθαι  οδόν,  τό  ιζ'  δμοιον  προκελευσματικόν  μονόμετξον  ύπερκα- 
ταληκτον  εχξήσατο  δε  τούτω  τω  ποδί  αυθιςδιά  τό  ταχέως  εις  άδου  τούς  θανόντας  κατερ- 
χεσθαι.  ομοίως  τούτ οις  εχει  τά  τής  άντιστξοψής.  οί  γάρ  άχάριστοι  ταχέως  άφιλοι  γί¬ 
νονται·  καί  τό  πίνττον,  ταχέως  πίπτει,  τό  ιγ  ιαμβικόν  πενθημιμεξίς  τού  πρώτου  <α τοδός 
αναπαίστου,  εΐτα  ή  συνήθης  παξάγραψος. 

622.  ΗΠΟΥ  ΠΑΛΑΙΑΓ.  T8?  δευτίξας  ταύτης  στ ξοψής  τά  κώλα  ΐ¥ ,  καί  τά  τής  άντισ - 
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Τρ0φ?ς  τοσαΖτα.  τδ  ά  ιαμβικόν  δίμετρον  βραχυκατάληκτον  το  β' χόρια μζικόν  δίμετρον 
βραχυκατάληκτον,  ητ οι  ημιόλι ον  το  δέ  τις  άντιστροφης  κώλον  αντί  χοριάμβου  επίτριτον 
Ιχΐι  τρίτον,  το  γ  ϊαμζικόν  πενθημιμερες·  το  δ'  ϊαμζικόν  εφ^ημιμερες’  το  έ  παιωνικόν  δί- 
μετρον  καταληκτικόν  εκ  παίωνος  τετάρτου  κα)  ζακχιίου’  εί  δε  βούλει,  άντισπαστικον 
ημιόλιον  εξ  άντισπάστου  πεντασυλλάβου,  το  ς  χοριαμζικόν  ημιόλιον  το  ζ  άντισπαστικον 
μονόμετρον  υπερκατάληκτον  δοχμαϊκόν  ε!  Si  ζούλει,  τροχαϊκόν  πενθημιμερες.  το  η  Ιω¬ 
νικόν  τιμιόλιον  άπο  μείζονος·  το  θ'  ομοιον  τω  ζ’  το  ί  'Ιωνικόν  άπο  μείζονος  δίμετρον  άκατα- 
ληκτον,  Κλεομάχειον  εί  Si  βούλει,  Ιαμβικόν  εφθημιμερες,  του  δευτέρου  πο 5ος  άναπαιστον. 
το  ιά  άντιτπαττικον  δίμετρον  καταληκτικόν ,  ιιτοι  εφθημιμερες,  ο  καλείται  Γλυχώνειον 
το  ιζ'  ομοιον  το  ιγ'  άντιτπαττικον  ημιόλιον’  το  iS'  Ί ωνικόν  άπο  μείζονος  ημιόλισν,  εχει  δε 
παίχνα  δεύτερον  άντί  ' Ιωνικού .  επί  τω  τελεί  της  στροφής  παράγραφος  τίθεται,  επί  Si  τω 
τελεί  της  άντιστροφης  κοροο νίς.  εξιόντων  γάρ  των  υποκριτών  καί  των  χορευτών  ειτιον των, 
κοροονίς  τίθεται,  καί  αυθις  των  χορευτών  εξιόντων  καί  των  υποκρι των  εϊτιόν των  h  αυτή  κο- 
ξωνίς  τίθεται. 

646.  ΑΠΑΝΘ’  Ο  ΜΑΚΡΟΣ.  Συστηματική  αυτή  περίοδος  στίχων  Ιττίν  ίαμζικών  τρί¬ 
μετρων  μζ',  ών  τελευταίος,  Πύθοια·θε  κεί  νυν  δυστυχώ  τετωτμενον.  εΤτα  κορωνίς. 

693.  ΕΦΡΙΞ’  ΕΝ  ΕΡΛΤΙ.  Τα  τοιαυτα  είδη  των  χορών  καλείται  κατά  σχεσιν,  ως  εΐ- 
ξτ.ται.  εστι  δε  τδ  ασμα  μιας  στροφής,  τα  δε  κώλα  τ>?ς  στροφής  iS '·  καί  τα  τ?ίς  άντιττξο- 
ς·ϊ.ς  τοταυτα.  το  ά  ιαμβικόν  τξίμετ ρον  άκατάληκτον,  επιμεμιγμ'ενον  άναπαιττω  και 
χορείοι ·  τδ  β'  Ιαμβικόν  εφθημιμερες·  το  γ  άναπαιστικόν  πενθημιμερες·  το  S'  ιαμβικόν 
δίμετρον  άκατάληκτον,  ο  καλείται  ’  Ανακρεόντειοι  ·  τδ  ε  άντιτπαττικον  Φ αλαίκειον,  τρίμε- 
τρον  καταληκτικόν  τδ  ς·'  χοριαμβικόν  δίμετρον  υπερκατάληκτον  το  ζ'  δακτυλικόν  δί,α ετρον 
άκατάληκτον  κατά  μ ονοποδίαν  γάξ  μετρεΐται.  τδ  η  προσοδιακόν  δίμετρον  άκατάληκτον 
εξ  'Ιωνικού  άπο  μείζονος  καί  χοριάμζου.  τούτο  δε  καί  άναπαιστικόν  δύναται  είναι  Si  μετράν 
βξαχυκατάληκτον  το  θ'  Ιαμβικόν  πένθη  μι μερ'ες·  τδ  ί  χοριαμβικόν  ομοιον  τω  ς·'·  το  ιά 
ϊαμζικόν  δίμετρον  υπερκατάληκτον  τδ  ιβ'  ιαμβικόν  εφθημιμερες·  τδ  ιγ  'Ιωνικόν  δίμετρον 
καταληκτικόν  τδ  ιδ'  προσοδιακόν  τρίμετρον  άκατάληκτον ,  η  επιχοριαμβικόν ,  εκ  συζυγίας 
ιαμβικής,  χοριάμβου  καί  ίαμζικης  αυθις  συζυγίας  καταληκτικής,  ήτοι  Βακχείου,  είτα 
επί  μεν  τη  στροφή  παράγραφος,  επί  δε  τη  άντιττροψη  κορωνίς. 

706.  ΕΛΥΣΕ  ΓΑΡ.  'Αντίστροφη  κωλων  ιδ'. 

719.  ΑΝΔΡΕΣ  ΦΙΛΟΙ.  'Η  συστηματική  αυτή  περίοδος  καί  οϊ  έξης  απαντες  στίχοι 
ιαμβικοί  τρίμετροι  άκατάληκτοι  ξμζ' ,  ων  το  μεν  ιθ'  κώλον,  ομοιον  μονόμετρον  άκατάληκ¬ 
τον,  ο  δε  τελευταίος,  Τά  S’  αλλ’  εν  Αιδου  τοΐς  κάτω  μυθήσομαι.  είτα  κορωνίς. 

866.  ΠΟΝΟΣ  ΠΟΝΛι.  Τα  τοιαυτα  είδη  καλείται  άλλοιόστροφα,  ως  είρητασ  εστι  δε 
τά  παρόντα  κατά  σχεσιν.  τδ  δε  προκείμενον  τούτο  σύστημα  καλείται  προωδός.  εστι  δε 
Κωλων  καί  στίχων  ιαμβικών  ιά.  ών  τά  πρώτα  δυο  δί μέτρα  άκατάληκτα ’  τδ  ς·'  καί  τδ  ή 
μανόμετρα  καταληκτικά·  οί  δε  λοιποί  στίχοι,  τρίμετροι,  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

879.  ΤΙΣ  ΑΝ  ΔΗ  ΜΟΙ.  ‘H  παρούσα  στροφή  κωλων  εστι  ιγ' .  τδ  ά  άντισπαστικον  δί- 
μετρον  βραχυκατάληκτον,  ήτοι  ημιόλιον  εξ  επιτρίτ ου  πρώτου'  οικείος  γάρ  τω  μετρώ,  τδ 
ζ’  παιωνικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  εκ  παιάνων  τετάρτων  το  γ'  'Ιωνικόν  δίμετρον  κατα¬ 
ληκτικόν,  ήτοι  εφθημ ιμερες,  εκ  παίωνος  δευτέρου,  καί  τροχαϊκής  συζυγίας  καταληκτικής · 
τδ  δ'  χοριαμβικόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  'εφθημιμερες·  τδ  ε  άντισπαστικον  μονό¬ 
μετρον  υπερκατάληκτον,  ο  καλείται  δοχμαϊκόν  τδ  ς  ομοιον  τω  δ'·  τδ  ζ'  άντισπαστικον 
άκατάληκτον ,  ο  καλείται  Γλυκωνειον,  εκ  διϊάμβου  καί  άντισπάστου'  τδ  ή  χοριαμζικόν 
ημιόλιον  τδ  θ'  άντισπαστικον  ημιόλιον  εξ  επιτρίτ  ου  δευτέρου’  τδ  ί  π  ροκελευσ  ματ  ικόν  δί¬ 
μετρον  καταληκτικόν,  περί  ου  εΐ'^ται  έν  τΛ^χορω  τω,  ^£2  κλεινά  Σαλαμίς·  εχρήσατ»  Si 
τούτω  τω  ποδί  ενταύθα,  διά  τδ  ταχύ  εμπίπτειν  τά  χαλεπά·  καί  εν  τη  άντιστροφη,  διά 
τδ  ταχύ  του  χρόνου,  τδ  ιά  άντισπαστικον  Φερεκράτειον  εξ  επιτρίτου  τρίτου’  τδ  ιζ'  ομοιον' 
τω  ή’  τδ  ιγ  ,  ίαμβος  τρίμετρος  άκατάληκτος’  εΤτα  παράγραφος  καί  διπλαί. 

891.  ΙΏ.  ΜΟΙ  ΜΟΙ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  μεν  πρός,την  στροφήν, 
ομοιον  δε  τω  μετά  την  άντιστ ροφην  ταύτης  ετερω  σνσ τήματι,  ης  ή  άρχη,  “Εμελλες  δ>’, 
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τάλας,  κοίλων  καί  στίχων  θ',  ών  το  πρώτον  και  τξίτ ον  άντιστταστικά  μονό μέτρα  ακατά¬ 
ληκτα  εττίτριτον  εχοντα  ττξώτον  άντισττάστον  το  ζ ,  Ιαμβικόν  μονόμίτρον  καταληκτικόν 
ο·  Si  λοιποί  Ιαμζικο)  τρίμετροι.  επ)  τω  τελεί  τταξάγξαψος.  ( 

900.  Χ1Μ0Ι  ΕΜΧ2Ν.  'H  παρούσα  στροφή  κοίλων  Ιστί  ε.  το  ά  χοριαμζ,ικόν  ημιόλιον' 
το  ζ'  'Ιωνικόν  από  μείζονος  ημιόλιον  το  γ  άντισπαστικόν  ημιόλιον  το  S'  ίντιστί  αστικόν 
μονόμετρον  υττερκατάληκτον  όοχμαϊκόν  εξ  εττιτξίτου  τετάρτου’  το  ε  ομοιον  τα  γ  ,  εξ  εττι- 
τρίτον  δευτέρου.  εΖτα  τταξάγξαψος  και  διττλαϊ 

901.  Χ2Σ  Χ2ΔΕ.  Σύστημα  κατά  ττερικοπήν  ανομοιομερές  μεν  ττρός  την  στροψήν,  ομοιον 
Se  τω  μετά  την  αντιστρο-pnv  ταΰτην  ετέρω  συστήματι,  ής  ή  άρχή,  ”Ωμοι  ανάλγητων, 
στίχων  Ιαμβικών  τριμέτρων  τεσσάξων.  εττί  τω  τελεί  τταξάγξαψος.  ’ 

908.  Χ2Μ0Ι  ΕΜΑΣ.  'Η  τταξόΰσα  στξοψη  κοίλων  εστίν  ή’  το  ά  χοριαμζικόν  ημιόλιον 
το  ζ'  ομοιον  το  γ  αντισττ  αστικόν  ημιόλιον  εξ  επιτρίτου  πρώτου’  το  S'  ιαμβικόν  δίμετρον 
άκατάληκτον,  του  τετάξτου  ποδός  αναπαίστου'  το  ε  ομοιον  δίμετρον  καταληκτικόν ,  ήτοι 
'εψ^ημιμερές,  του  ττξώτου  7ToSός  άνατταίστου'  το  ς  ιαμζικόν  μονό  μετράν  βραχυκατάληκ- 
τον  το  ζ  άντιστταστικόν  Sίμετpov  καταληκτικόν  Φερεκράτειον  εξ  εττιτξίτου  τετάξτου' 
το  ή  'Ιωνικόν  άττό  μείζονος  ημιόλιον  εκ  τταίωνος  δευτέρου  καί  ’ΐωνικου  βξαχυκατ άληκτου,  ήτοι 
ήμίσεος.  εΖτα  τταξάγραψος  και  διττλαϊ. 

915.  ΟΎΤΟΙ  ΘΕΑΤΟΣ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  μεν  ττρός  την  στρο- 
ψήν ,  ομοιον  5ε  τω  μετά  την  αντιστροφήν  ταΰτην  έτέρω  συστήματι,  ής  ή  άρχή,  Ή  ρα 
κελαινώπαν,  στίχων  Ιαμβικών  τξίμετξων  Sena,  εν  τω  τξλε.ι  παράγραψος. 

925.  ΕΜΕΛΛΕΣ  ΔΗ  ΤΑΛΑΣ.  *Η  αντιστροφή  αυτή  τής  πρώτης  εστι  στροψής,  ης  ή 
άρχή,  Τις  αν  δή  μοι.  εστ ι  5ε  κώλων  όμοιων  εκείνη  ιγ.  το  μεντοι  δεύτερον  κωλον  το  Ποτέ 
χρόνω,  ενιίλλακτ αι  παρ  ημών,  ϊν  ή  ομοιον  τω  τής  στ ξοψής'  ουτω  γάξ  άμεινον  γξάψειν  ή 
ώσπερ  ην  πξότίξον,  μηδαμώς  άξμόζον  τω  μετρώ’  ωσαύτως  καί  εν  τω  υστερώ  ττροσετέ2τη 
το  ΑΧΙΛΛΕΧ2.Σ  άρμοόίως,  ιν  ή  ομοιος  ό  στίχος  τω  τής  άντιστξοψής'  ίαμβος  γάξ  όψείλει 
εΐναι  τέλειος  ό  παρών  στίχος,  επ)  τω  τελεί  μόνη  τταξάγξαψος,  ως  εΐρηται. 

957.  1X1  ΜΟΙ  ΜΟΙ.  Σύστημα  κατά  ττερικοττήν  άνομοιομεξίς  μεν  πξός  τήν  άντιστρο- 
ψήν  ταΰτην,  ομοιον  δε  τω  μετά  τήν  ά  στροψήν  κειμένω  συστήματι,  ης  ή  αρχή,  Τις  αν  $ή 
μοι,  κοίλων  καί  στίχων  ισόμετρων  εκείνω.  επ)  τω  τελεί  μόνη  τταξάγξαψος. 

916.  XI  ΜΟΙ  ΑΝΑΛΓΗΤΧ2Ν.  'η  αντιστροφή  αυτή  τής  ζ'  εστ)  στροφής  ής  ή  άξχή, 

Ωμοι  εμων  νόστων,  εστι  δέ  κοίλων  όμοιων  εκείνη  έ,  ήτοι  ισομέτξων.  εττί  τω  τελεί  μόνη 
παξάγξα  ψος.  '  ' 

950.  ΟΤΚ  ΑΝ  ΤΑΔ’.  Σύστημα  κατά  περικοττήν  ομοιον  τω  μετά  τήν  δευτέραν  στρο¬ 
φήν  συστήματι,  ής  ή  άξχή,  ” Ω,μοι  έμων  νόστων,  στίχων  ίαμζικών  τριμέτξων  δ'. 

954.  Η  ΡΑ  ΚΕΛΑΙΝΧ2ΠΑΝ.  'η  αντιστροφή  αυτή  τής  τξίτ  ης  εστ)  στροψής,  ής  ή  άξχή, 
Ωμοι  εμάς  άτ ας.  εστι  Se  κοίλων  όμοιων  εκείνη  ή,  ήτοι  Ισομέτξων.  το  μέντοι  έβδομον  κωλον 
το  Εύν  διπλοί  ζασιλέες,  ουτω  χξή  γξάψειν,  ϊν  εΐη  ομοιον  τω  τής  στξοψής  εζόόμω.  εττί  τελευ¬ 
ταίου  κοίλου  κατά  μεν  τήν  άξχήν  ή  εξω  νενευκυΐα  δΐ7Γλή·  1<ζττί  δε  τω  τελεί  ομοίως  ή  αυτή, 
δηλουσαι  τέλος  σχεϊν  τα  ανταποδιδόμενα,  ως  ε’ίξηται. 

961.  ΟΙΔ’  ΟΤΝ.  Σύστημα  κατά  ττεξίκοπήν  άνομοιομιρες  μεν  ττξός  τήν  αντιστροφήν 
ταΰτην,  ομοιον  δε  τω  μετά  τήν  στροφήν  τήν  τξίτην  συστήματι,  ής  ή  άξχή,  “ Ωμοι  εμάς 
άτ ας,  στίχων  ιαμβικών  τριμέτξων  ί.  εϊτα  τταράγξαψος. 

971.  ΠΡΟΣ  ΤΑΎΤ’·  Οι  μετά  τα  Τΐξοείξημένα  συστήματα  ουτοι  στίχοι  ίαμζικοί  είσι 
τξίμετρ οι  ξΤ τζ ,  ών  τελευτή,  ’  Ανδρος  ματαίου  ψλαΰρ'  εττη  μυ^ουμένου.  μετά  δε  τον  τρίτον 
στίχον  κωλον  μονόμετξον,  καί  μετά  τον  κζ'  ετίρον  κόμμα,  επ)  τω  τελεί  παράγραψος. 

974.  ΟΙ  ΜΟΙ.  Μονόμετρον  ζ,ραχυκατάληκτον . 

1163.  ΕΣΤΑΙ.  Σύστημα  κατά  ττεξίκοττήν  άνομοιομιρες  αναπαιστικών  έ,  ών  τα  δ'  δί- 
μιτξα  ακατάληκτα,  το  δε  έ  καταληκτικόν,  ήτοι  έφθημιμε^ες. 

1168.  ΚΑΙ  ΜΗΝ.  'Η  συστηματική  αυτή  περίοδος  στίχων  εστίν  Ιαμζικών  τξΐ μέτρων 
ακατάληκτων  ιζ',  ών  τελευταίος,  τάφου  μιληθείς  τωδε,  κάν  μηδείς  Ια.  εττί  τω  τελεί  κο- 
ξωνίς. 
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1185.  ΤΙΣ  ΑΡΑ  ΝΕΑΤΟΣ.  Τα  τοιαυτα.  είδη  τών  Χορών  καλείται  κατά  σχεσιν,  ως 
εί^ηταΐ.  εστι  5ε  το  «πταξον  άσμα  δύο  στροφών.  της  πρώτης  στ ροφης  τα  κώλα  ζ,  και  τα 
τνς  αντίστροφης  τοσαυτα.  το  ά  χοριαμβικδν  δίμετρον  υπερκατάληκτον  του  πρώτου  εξα- 
συλλάβου’  διαλύονται  γαρ  καί  αι  δύο  μακραί  η τολλάκις  των  τοιούτων  ποδών  του  δέ 
ίτίξου  χαλαρού  καί  δτυλλαζης.  το  C'  ’ΐοονικον  δίμετρον  ύπερκατάληκτ ον  εξ  'Ιωνικού  άπ'  ελασ¬ 
σόνας ,  παίωνος  τξίτου  καί  συλλαζης-  το  γ  χοριαμζιχ ον  δίμετρον  άχατάληχτον  εξ  επιτρί- 
του  δευτέξου  χαι  χοριάμζου·  το  δ'  άντισπαστιχόν  δίμετρον  ζραχυχατάληχτον  ημιόλιον, 
επίτριτον  πρώτον  εχον  αν  τι  άντισπάστου'  το  ε  ’ΐ  ωνιχδν  άπδ  με  ίζονος  μονόμε  Τξον,  ύπερχα- 
τάληκτον,  ήτοι  πενΒημιμερες·  το  ς·'  'Ιωνικόν  απ'  ελάσσονος  δίμετρον  άχατάληχτον  εξ  Ιω¬ 
νικού  χαι  δισπονδείου"  άλλα  το  της  αντιστξοψης  χωλόν  ούδαμώς  εστιν  δμοιον  τούτω.  σύγ- 
χειται  γαρ  εκ  δ  (τροχαίου  καί  διϊάμζου·  καί  οΐμαι,  ως  επίτηδες  τοΐίθ’  ό  ποιητης  πεποίηκεν, 
ΐνα  μήτις  αύτω  μεμ-^ηται  ως  όχτασήμω  συζυγία  χρωμενω  εν  'Ιωνικούς,  ένθα  επτασήμω 
η  εξασήμω  η  πεντασήμω  χρώντ αι.  το  ζ  'Ιωνικόν  άπό  [χείζονος  δί/χετξον  υπερκατάληκτον 
εξ  'Ιωνικού  καί  επιτρίτου  δευτέρου  καί  συλλαβής,  επί  τω  τελεί  της  τε  στροφής  καί  αντί¬ 
στροφης  τ ταξάγραφος  συνήθως. 

1192.  ΟΦΕΛΕ.  ' Αντίστροφη  χωλων  ζ . 

1199.  ΚΕΙΝΟΣ  ΟΥΤΕ.  Τη?  δευτερας  ταύτης  στροφής  τα  χωλά  ιά,  καί  τα  της  αντί¬ 
στροφης  τοσαυτα.  το  ά  ’ΐωνικον  απ'  ελάσσονος  η  επιωνιχδν  δίμετρον  καταληκτικόν,  ήτοι  εφ- 
§ημιμερες  εξ  επιτρίτου  δευτέρου  καί  'Ιωνικού  καταληκτικού'  το  β'  χοριαμζιχόν  καθαρόν 
δίμετρον  άχατάληχτον  εκ  δύο  χοριάμζων  το  γ  δμοιον  δίιχετρον  υπερχαταληχτον  καθαρόν 
εκ  χοριάμζων  το  δ'  ’ΐωνιχδν  άπδ  /χείζονος  καθαρόν  δί/χετρον  υπερχαταληχτον  το  ε  ομοιον 
τω  €'·  το  ς·'  ο/χοιον  τούτω’  το  ζ'  άντισπαστιχδν  δί/χετρον  υπερχαταληχτον  Σαπφικδν  εξ 
άντισπάστ ου  καί  διϊάμζου  καί  σι ιλλαζης-  το  ή  'ίωνιχδν  άπδ  /χείζονος,  Κ λεομάχειον,  δί/χε- 
τξον  άχατάληχτον,  εξ  'Ιωνικού  καί  επιτξίτου  δευτίξου'  το  θ'  ’ΐωνικον  δί/χετρον  καταληκτι¬ 
κόν,  ήτοι  εφίδτη/χι/χερες  εκ  παίωνος  δεύτεροι;·  το  ί  χοριαμζιχόν  δί/χετρον  άχατάληχτον  εκ  χο- 
ριά/χζου  καί  διϊάμζου·  το  ιά  χοριαμζιχόν  μονόμετρον  υπερχαταληχτον ,  ήτοι  πεν^ημιμερες. 
επί  τω  τελεί  της  στροφής  συνήθως  παράγραφος·  επί  δε  τω  της  άντιστροφης,  χορωνίς. 

1223.  ΚΑΙ  ΜΗΝ  ΙΔΏΝ.  Αι  συστη/χατιχαί  αίται  περίοδοι  καί  οί  έξης  στί·χοι  Ιαμζιχοί 
ε'ισι  τρί/χετροι  ροΎ,  ών  τελευτή,  Πράσσειν  τάδ'  ή/χάς,  είμ  επαινεσας  το  σαν.  επί  ταί? 
άπδ^εσεσι  των  προσώπων  παράγραφος·  επί  δε  τω  τελεί  χορωνίς. 

1402.  ΑΛΙΣ  riAH  ΓΑΡ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  χώλων  άναπαιστικών 
ις~',  ών  τα  ιδ’  δί/χετρα  άχατάληχτα,  το  ζ'  /χονό/χετρον,  το  δε  ις-'  δί/χετρον  καταληκτικόν , 
ήτοι  έφ^η/χι/χερές.  είτα  παράγραφος. 

1418.  Η  ΠΟΛΛΑ  ΒΡΟΤΟΙΣ.  Σύστημα  επωδιχδν  εν  εκθέσει  τού  δράματος  χώλων  άνα- 
,παιστιχών  γ ,  ών  τα  δύο  δί μέτρα  άχατάληχτα,  το  δε  τρίτον  καταληκτικόν,  ήτοι  εφθημ ι- 
μερές.  επί  τω  τελεί  χορωνίς  ή  περατούσα  το  δράμα. 


ΕΙΣ  ΤΟΝ  ΦΙΛΟΚΤΗΤΗΝ. 

.  _  > 

1.  ΑΚΤΗ  ΜΕΝ.  Η  εΐσ^εσις  -τού  δράματος  \χ  συστηματικών  εστί  περιόδων 1  οί  δε 
στίχοι  είσίν  ιαμβικοί  τρίμετροι  ακατάληκτοι  ρλδ',  ών  τελευταίος,  Νίκη  τ'  Αθήνα  πολιάς, 
η  σώζει  μ'  άεί.  επί  τω  τελεί  χορωνίς. 

135.  ΤΙ  ΧΡΗ,  ΤΙ  ΧΡΗ.  Τα  τοιαυτα  είδη  καί  ai  περίοδοι  καλούνται  ετερόστροφα,  ώς 
εΓρηται.  είσί  δε  της  παρούσης  στροφής  τά  χώλα  θ',  το  πρώτον  καί  τελειιταΐον  ίαμζιχά. 
επί  τω  τελεί  παράγραφος  καί  διπλαύ  συνήθως. 

144.  ΝΥΝ  ΜΕΝ,  ΙΣΩΣ  ΓΑΡ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  χώλων  άναπαισ- 
τεχών  σ',  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 


ΣΧΟΛΙΑ  ΜΕΤΡΙΚΑ. 
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150.  ΜΕΛΟΝ  ΠΑΛΑΙ.  Η  αντιστροφή  αυτή  της  άνω  έστί  στ ροφης,  ϊις  η  άρχη,  Τι  χρη, 
τι  χρη.  εσ τι  Se  καί  αυτή  κοίλων  θ'.  ε·7τί  τω  -τελεί  παράγραφος. 

159.  ΟΙΚΟΝ  ΜΕΝ.  Σύστημα  ετερον  κατά,  περικοπήν  ανομοιομερές  κωλων  άναπαιστι- 
κων  ι.  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

169.  ΟΙΚΤΕΙΡΛ  ΝΙΝ.  Η  <ττ ροφη  αυτή  κωλων  έστίν  ιά.  έχει  Se  και  την  αντιστροφήν 
αυτής  όμού  συνεκφωνούμενων,  και  ον  μετά  το  σύστημα,  ως  η  προειρημένη,  κωλων  και  αυτήν- 
ούσαν  ιά.  επί  τω  τελεί  της  τε  στροφής  και  της  αντίστροφης  παράγραφος. 

191.  ΟΤΔΕΝ  ΤΟΎΤΩΝ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές,  κωλων  άναπαισ- 
τικων  ί.  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

201.  ΕΎΣΤΟΜ’  ΕΧΕ.  Η  στροφή  αυτή  κωλων  έστίν  θ'.  έχει  Sέ  και  αυτή  ■ την  αντι¬ 
στροφήν  αυτής  συνεκφωνούμενων,  ως  καί  η  προρρη$είσα,  κοίλων  ουσαν  καί  αΐτην  θ'.  επί 
τω  τελεί  της  μέν  στροφής  παράγραφος,  της  5ε  αντίστροφης,  Suo  5ιττλα~,  ως  πολλάκις 
είρηται. 

219.  IS2  ΗΕΝΟΙ.  Αί  συστηματικά ί  αυται  ττερι'ο5οι  στίχων  είσ'ιν  Ιαμβικών  τρίμετρων 
άκαταλήκτων  ροά,  ων  τελευταίος,  ’Εμοί  5’  ομοίως  καί  θεοί?  εΐη  φίλος,  τούτων  5ε  προτ'&ε- 
ται  κωλον  ιαμζικον  μονομετρον  άκατάληκτον.  έπί  τω  τελεί  πάντων  κορωνίς. 

391.  ΟΡΕΣΤΕΡΑ.  Η  παρούσα  στροφή  κοίλων  έστί  ιγ ,  έχει  5’  αντιστροφήν  την  μετά 
τους  προκειμένους  στίχους,  ης  ή  άρχω,  Οί'κτ ειρ  άναξ,  τοσούτων  καί  αυτήν  κύλων.  έπί  τω 
τελεί  ταύτης  -παράγραφος  καί  Sιπλaί. 

403.  ΕΧΟΝΤΕΣ.  Οι  μεταξύ  της  στροφής  ταύτης  καί  της  αντίστροφης  αυτής  στίχοι 
ίαμζικοί  τρίμετροι  pS',  ων  τελευταίος,  Σκοπεΐν  μάλιστα,  μη  όιαφθαρείς  λά$η,  επί  τω 
τελεί  κορωνίς. 

507.  ΟΙΚΤΕΙΡ  ΑΝΑΞ.  Η  αντίστροφη  αυτή  της  προρρη^είσης  έστί  στροφής,  ης  η  άρχω, 
Ορεστέρα  παμβωτι  γά.  έστι  5ε  καί  αυτή  κωλων  όμοιων  ιγ.  έ-πϊ  τω  τελεί  ταύτης  πα¬ 
ράγραφος. 

519.  ΟΡΑ  ΣΥ.  Οί  μετά  την  αντιστροφήν  ταύτην  στίχοι  ιαμβικοί  τρίμετροι  ρνζ ,  ων 
τελευταίος,  Νοσούν  ττοθεΓ  σε  ξυμ-παραστάτην  λαβείν.  έ-πί  τω  τελεί  κορωνίς. 

6Τ6.  ΛΟΓΏι  ΜΕΝ.  Τα  τοιαυτα  ει5>ί  των  Χορών  καλείται  κατά  σχέσιν,  ως  είρηται. 
’εστι  5ε  τα  παρόντα  Suo  στροφών,  τά  κοίλα  5 ε  της  μέν  πρώτης  στροφής  ιέ,  καί  της  αντί¬ 
στροφης  τοσαυτα ·  της  5ε  $ευτερας  ί,  καί  της  αντίστροφης  αυτής  τοσαυτα.  έ-πί  τω  τελεί 
εκάστης  στροφής  καί  αντίστροφης  παράγραφος ·  επί  5ε  τω  τελεί  τού  άσματος  κορωνίς. 
οτι  ή  πρώτη  στροφή  καί  αντίστροφη  ίαμβον  τρίμετρον  έχει  τον  πρώτον  στίχον. 

730.  ΕΡΠ  ΕΙ  ΘΕΛΕΙΣ.  Αί  συστηματικοί  αυται  περ^οι  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τρί¬ 
μετρων  πζ',  ων  τελευταίος,  Έκηλον  αυτόν,  ως  άν  εις  ύπνον  πέση.  μεταξύ  5ε  τούτην  κωλά 
είσιν  ιαμβικά  μανόμετρα,  καταληκτικά,  βραχυκατάληκτα  καί  ακατάληκτα  θ'-  επί  τω 
τελεί  πάντων  κορωνίς. 

827.  ΎΠΝ  ΟΔΎΝΑΣ.  Τά  τοιαύτα  είSn  καί  αί  πεpίoSoι  καλούνται  έτερόστροφα,  ώς 
ειρηται.  εστι  5ε  τά  κωλα  της  παρούσης  στροφής  ιβ'.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  συνήθως 
καί  Sιπλaί. 

839.  ΑΛΑ’  ΟΔΕ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  στίχων  δακτυλικών  εξάμετρων  5\  έπί. 
τω  τελεί  παράγραφος. 

843.  ΑΛΛΑ  ΤΕΚΝΟΝ.  Η  αντίστροφη  αυτή  της  άνω  έστί  στροφής,  ης  η  άρχη,  Ύπν’ 
όSύvaς,  καί  έστι  κωλων  όμοιων  ιβ' .  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

855,  ΟΤΡΟΣ  ΤΟΙ.  Το  παρόν  σύστημα  έπω&ός  έστιν,  ως  έμοί  δοκεί,  εί  καί  άλλον 
τρόπον  έσχημάτισται.  ου  γάρ  εν  τόίς  προειρημένοις  ευρηται  τοιούτό  τι.  έστι  Sέ  κοίλων  ί. 
επί  τω  τελεί  κορωνίς  καί  παράγραφος. 

8 65.  ΣΙΓΑΐϊί  ΚΕΛΕΎΩ.  Αί  συστηματικοί  αυται  περίοδοι  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τρί¬ 
μετρων  σιζ,  ων  τελευταίος,  Υμείς  5’  όταν  καλοί  μεν,  όρμάσ^αι  ταχείς,  επί  τω  τελεί  κορωνίς. 

1081.  S1  ΚΟΙΛΑΣ.  Τά  τοιαύτα  εί'5 η  καί  αί  περίοδ οι  καλείται  έτερόστροφα,  ως  είρη- 
ται.  έστι  Si  η  παρούσα  στροφή  κωλων  ι5'.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  καί  διπλοί, 
συνήθως. 


t 
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1095.  ΣΤ  ΤΟΙ,  ΣΤ  ΤΟΙ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  άνομοιομερες  κωλων  ζ.  επι  τω 

τελεί  παράγραφος.  <  ^  , 

1102.  S2  ΤΛΑΜΛΝ.  Η  αντίστροφη  αύτη  τη?  άνω  εσ τι  στροφές,  n?  ή  αρχή,  Λ  κοίλα? 
^τρας.  εστι  5ε  και  αυτή  κοίλων  tY.  lori  τω  τελεί  Tragaypa^o?,  ότι  το  πρώτον  κωλον,  τό 
τό  ιά,  καί  τό  ιβ'  δακτυλικά  εστι  καθαρά. 

/  '  *  \  /  5/  5  \ 

1116.  ΠΟΤΜΟΣ  ΣΕ.  Σύστημα  ετερον  κατά  περικοπήν  άνομοιομερες  κωλων  ζ.  επι 
τ ω  τελεί  παράγραφος. 

1123.  ΟΙ  ΜΟΙ  ΜΟΙ.  Η  τ ταρουσα  στροφή  κοίλων  εστίν  ιζ'.  έχει  δε  αντιστροφήν,  ης  ή 
αρχή,  ~ί2  τττηναΐ  Snpai.  επί  τω  τελεί  της  στροφής  ταύτης  παράγραφος  και  διπλοί. 
ότι  τό  πρώτον  κωλον,  τό  β' ,  το  ή,  τό  ιά  δακτυλικά  εστιν’  εστ ι  δε  εν  τουτοις  και  ανόητα ισ- 

τικά.  .,*·■·.  ' 

1140.  ΑΝΔΡΟΣ  ΤΟΙ.  Σύστημα  ετεξον  κατά  περικοπήν  ανομοιομερές  κωλων  ζ.  επι 

τω  τίλει  παράγραφος. 

1146.  Ω  ΠΤΑΝΑΙ.  Η  αντίστροφη  αύτη  τη?  5ευτερα?  Ιστί  στροφής,  ης  η  afcn,  Οίμο 
μοι.  εστι  δε  και  αυτή  κοίλων  ιζ.  επί  τι  τελεί  δυο  διπλα’ι  συνήθως, 

1163.  ΙΙΡΟΣ  ΘΕΏΝ.  Αι  συστηματικά ί  αυται  περίοδοι  κωλων  εΐσί  νά,  ών  τά  με  ν 
εισιν  άναπαιστικά,  τα  δε  ιαμζικά,  τά  δε  δακτυλικά,  τα  δε  ετερων  μετ ρων.  ιπι  τω  τελεί 
κορωνίς. 

1218.  ΕΓΏ,  ΜΕΝ  ΗΔΗ.  Οι  αμοιβαίοι  ουτοι  στίχοι  είσιν  ιαμβικοί  τρίμετροι  ρπς- ,  ων 
τελευταίος,  Τροίαν  αλις  γάρ  μοι  τε^ρηνηται  λόγος,  εν  εκθεσει  δε,  στίχοι  τροχαϊκοί  τε¬ 
τράμετρο!  καταληκτικά  ζ'.  επί  τω  τελεί  κορωνι?. 

1409.  ΜΗΓΓΩ.  ΓΕ.  Η  μονοστροφικη  αυτή  περίοδος  κοίλων  καί  στίχων  εστι  λς- ,  ων  τά 
μεν  εννέα  κωλα  είσιν  άναπαιστικά ·  οι  δε  κζ',  στίχοι  ιαμζικοι  τρίμετροι,  εν  εκθεσει  5ε 
κωλα  άναπαιστικά  ζ.  επί  τω  τελεί  παράγραφος. 

1445.  ίΐ  ΦΘΕΓΜΑ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  κωλων  άναπαιστικων  ζ'.  επί  τω  τελεί 
ίετα^ά^ραφο?. 

1452.  ΦΕΡΕ  ΝΤΝ.  Η  μονοστροφική  αυτή  περίοδος  κοίλων  εστίν  άναπαιστικων  ιζ' ,  b  δε 
επωδός  κωλων  όμοιων  γ.  επί  τω  τελεί  του  δράματος  κορωνίς  b  τό  δράμα  επισφραγί- 
ζουσα.  ,  ■  ■  , 

1469.  ΧΏΡΏΜΕΝ.  Σύστημα  επωδικόν  κωλων  γ  . 


ΕΙΣ  ΤΗΝ  ΗΛΕΚΤΡΑΝ. 


1.  Ω  ΤΟΤ  ΣΤΡΛΤ.  Η  είσθεσι?  του  δράματος  εκ  συστηματικών  εστι  περιόδων  οί  5ε 
στίχοι  ιαμβικοί  τρίμετροι  άκατάληκτοι  πδ' .  ων  τελευτή,  Νίκην  τ’  εφ’  ημΐν  καί  κράτος 
των  δρωμένων,  κατ’  εισβολήν  δε  μετά  τον  ος  στίχον,  κωλον  εφ^ημιμερές  άντ ισπαστικόν, 
έξης  η  κορωνίς  εξιόντων  των  υποκριτών. 

86.  Ω  ΦΑΟΣ  ΑΙΤΙΟΝ.  Τά  τοιαυτα  είδη  καλείται  συστηματικά  εξ  όμοιων,  ως  ε’ίρηται. 
εστι  5ε  τά  κωλα  του  όλου  συστήματος,  λδ1 .  ών  το  ά,  δακτυλικόν  τριμετρον.  το  β1 ,  ανα- 
παιστικον  δίμετρον  βραχυκατάληκτον.  τό  γ ,  καί  S',  δακτυλικά  εφ$εμιμερη.  τά  έξης  ιβ', 
άναπαιστικά  δίμετρα  άκατάληκτα,  τό  δε  ιγ ,  δμοιον  καταληκτικόν,  το  έξης  τούτου, 
δακτυλικόν  τετράμετ ρον.  τό  έξης  αύθι?  τούτου,  ομοιον  τω  δευτερω,  τό  έξης  τούτου,  ομοιον 
τω  τρίτω.  τά  έξης,  άναπαιστικά  πάντα,  επί  τάϊς  άπο^εσεσι  παράγραφος,  ωσαύτως  και 
επί  τω  τελεί.  ..  , 

121.  Ω  ΠΑΙ  ΠΑΙ.  Τά  τοιαΰοτα  είδη  καί  ai  περίοδοι  πάσαι  καλούνται  άλλοιόστροφα, 
,  ως  ε’ίρηταί'  είσί  5ε  καί  κατά  σχεσιν.  b  παρούσα  δε  στροφή  κωλων  εστιν  ή.  ών  τά  πρώτα 
δύο  δακτυλικά  ιφ^ημιμερή’  τά  δε  έξης  τρία  άναπαιστικά  δίμετρα  ακατάληκτα·  τό  ς 
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ιαμβικόν  εφθημιμερες,  τού  δευτέρου  ποδός  χορείου'  το  ζ',  άναπαιστικόν  μονόμ ετρον  το 
”>  αντισπαστικόν  δίμετρον  υπερχατάληχτον  σαπφικόν.  επί  τω  τελεί  παίά-νναώο?  »«) 


διπλαϊ. 


τελεί  παράγραφος  καί 


129.  Ώ.  ΓΕΝΕΘΛΑ  ΓΕΝΝ.  Σύστ ημα  κατά  περικοπήν  άνομοιομερες,  ομοιον  τω  μετά 
τίιν  άντιστροφην  συστήματι.  ου' η  άργη,  Ν ήπιος  οσ τις.  εστι  δε  καί  τούτο  κατά  σχέσιν, 
χήλων  δέ  θ',  ων  το  ά,  αναπαυτικόν  εφθημιμερες'  τά  δε  έξης,  δ',  άναπαιστικά  δίμετρα 
άκαταλητκα·  (εϊ  8$  βούλει,  δακτυλικά  τετράμετρα)  το  ς·',  άναπαιστικόν  πενθημιμερές· 
(εΐ  δε  βούλει,  δακτυλικόν)  το  ζ',  άναπαιστικόν  δίμετρον  άχατάληχτον  είς  δισύλλαβον·  τό 
*>  ίαμζικόν  εφθημιμερες·  το  θ',  ιαμβικόν  πενθημιμερές.  επί  τω  τελεί  συνήθως  παρά¬ 
γραφος  μόνη. 

137.  ΑΛΛ  ΟΤΤΟΙ  ΤΟΝ  Γ\  ‘H  άντιστροφή  αύτ η  της  άνω  ε<ττί  στροφής,  ης  ή  αρχή, 
Λ  παϊ  παϊ.  εστι  δε  κωλων  ή,  όμοιων  κατά  πάντα  εκείνη,  επί  τω  τελεί  ου  τά  αυτά  χεΐται 
σημεία,  αλλά  μόνη  παράγραφος. 

145.  ΝΗΠΙΟΣ  ΟΣΤΙΣ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ομοιον  τω  μετά  την  στξοφην  συσ- 
τήματι,  ου  ή  άρχή,  ~*Ω.  γενέθλα.  εστι  δε  κωλων  όμοιων  έκείνω,  θ'.  ει  δε  το  -ζσ^ωτον  κώλον 
εν  εκείνα  μεν  εξ  άλλων  Έτοδων  ιπ^κειται,  τοΰτο  δέ  ε£  ετέρων,  ούδεν  θαυμαστόν  του  γάρ 
αυτού  είσι  μέτρου  καί  ουτοι  κακέίνοι.  επί  τω  τελεί  μόνη  ι παράγραφος. 

153.  ΟΤ  ΤΟΙ  ΣΟΙ.  Η  στροφή  αυτή  μονόστ ροφός  Ιστιν,  άντιστροφήν  μη  εχουσα·  καί 
ειττι  κωλων  ζ.  το  α  σπονδειακόν  εφθημιμερες,  ήτοι  δαχτυλικόν  εκ  σπονδείων  το  β', 
Ιαμβικόν  δίμετξον  βραχυκατάληκτον  τον  πρώτον  εχον  πόδα  χορείαν  τό  γ  ,  άσυνάρτητον 
εξ  ίαμζικης  βάσεως  εκ  χοξείου  άρχομένης,  καί  τ ροχαϊκού  ιθυφαλλικόν·  τό  δ',  ομοιον,  της 
ιαμβικής  βάσεως  εκ  δακτύλου  άρχομένης  εν  τούτων  τό  έ,  δακτυλικόν  πενθημιμερές-  τό 
ς·',  ιαμβικόν  εφθημιμερες,  του  δευτέρου  ποδός  χορείου'  τό  ζ,  ομοιον,  του  δευτέρου  ποδός 
αναπαίστου '  επί  τω  τελεί  παξάγξαφος  μόνη.  ΟΛΒΙΟΣ  ΟΝ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν 
ανομοιομεςες  μονόστ  ροφον,  κωλων  ιγ.  ων  τό  ά,  ιαμβικόν  δίμετξον  βραχυκατάληκτον,  τού 
πρώτου  ποδός  δακτύλου ·  το  β',  ομοιον  τό  γ,  δακτυλικόν  τετράμετ ρον  τό  δ',  ίαμζικόν 
δίμετρον  άχατάληκτον,  τού  πρώτου  ποδός  δακτύλου·  τό  ε,  άντισπαστικόν  τρίμετρο ν  βοα- 
\υκατάληκτον·  τό  ς ,  τροχαϊκόν  Ιθυφαλλικόν  τό  ζ',  ίαμζικόν  δίμετρον  υπερχατάληχτον 
τδ  ή,  τό  θ'  καί  ί  καί  ιά,  ομοια  τω  τρίτω ·  τό  ιβ' ,  άντισπαστικόν  ημιολίαν,  τό  ιγ,  άντι- 
σπαστικόν  δίμετρον  υπερχατάληχτον.  επί  τω  τελεί  μόνη  παράγραφος. 

173.  ΘΑΡΣΕΙ  ΜΟΙ.  Καί  αυτή  η  στροφή  μονόστροφός  εστιν,  αντιστροφήν  μη  εχουσα· 
καί  εστι  κωλων  ιά.  τό  πρώτον,  άναπαιστικόν  εφθημιμ ερες·  τό  β',  Ιωνικόν  άπό  μείζονος 
δίμετρον  άχατάληκτον  τό  γ  καί  τδ  δ ',  ιωνικά  τρίμετρα  καταληκτικά  εκ  παίωνος  πρώτου 
αντί  ιωνικού,  έπιτρίτου  τρίτου  καί  βακχείου,  η  άμφιβράχεος-  τό  ε,  άναπαιστικόν  η  δακ¬ 
τυλικόν  πενθημιμερές·  τό  ς·’ ,  άναπαιστικόν  εφθημιμερες·  τό  ζ',  ιαμβικόν  δίμετρον  άκα- 
τάληκτον·  τό  ή,  ιωνικόν  δίμετρον  καταληκτικόν  εκ  παίωνος  πρώτου  αντί  ιωνικού,  η  επιτρί- 
τ  ου  καταληκτικού·  τό  θ’,  τροχαϊκόν  εφθημιμερες  Ευριπίδειον  τόί,  δακτυλικόν  τετράμετ  ρον 
τό  ιά,  άναπαιστικόν  δίμετρον  υπερχατάληχτον ,  εχον  τόν  δεύτερον  πόδα  προκελευσματικόν, 
ήτοι  τετράβραχυν.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη. 

184.  ΑΛΛ*  ΕΜΕ  ΜΕΝ.  Σύστημα  ετερον  άνομοιομερες  μονόστροφον,  κωλων  ί.  τό  πρώ¬ 
τον,  παιωνικον  δίμετρον  καταληκτικόν,  εκ  παίωνος  πρώτου  καί  τετάρτου  καταληκτικού ·  τό 
δεύτερον,  ομοιον,  εκ  παίωνος  τετάρτου  καί  βακχείου ’  τό  τρίτον,  ίαμζικόν  δίμετρον  βραχυ¬ 
κατάληκτον,  τού  πρώτου  ποδός  χορείου·  τό  τέταρτον,  τροχαϊκόν  μονό  μετράν  τό  ε,  τό  ς·’ , 
τό  ζ  καί  τό  ή,  δακτυλικά  τετράμετρα·  τό  θ',  άντισπαστικόν  ημιόλιον  εξ  επιτρίτου 
πρώτου·  τό  ί,  ιαμβικόν  δίμετρον  υπερχατάληχτον.  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη. 

193.  ΟΙΚΤΡΑ.  Η  στροφή  αυτή  κατά  σχεσιν  εστίν.  (εχει  γάρ  καί  άντιστ ροφην,  καί 
εστι  κωλων  ι ί)  τδ  ά,  δακτυλικόν  ή  άναπαιστικόν  εφθημιμερες·  τδ  β',  άναπαιστικόν  δί¬ 
μετρον  άχατάληκτον,  η  δακτυλικόν  τετράμετρον  τό  γ ,  ομοιον,  άναπαιστικόν  δίμετρον 
άχατάληκτον  τό  δ',  τδ  ε,  τό  ς·'  καί  τδ  ζ,  ομοια,  άναπαιστικά  δίμετρα·  τό  ή,  τροχαϊκόν 
δίμετρον  βραχυκατάληκτον,  ό  καλείται  ιθυφαλλικόν,  έξης  παράγραφος  καί  διπλαΐ,  εσω 
νενευκυ Τα  διά  την  άνταπόδοσιν,  καί  εξω.  , 


^  χ  ' 
^  r-rn  νι 


1 66 


δημητριου  ΤΟΥ  ΤΡ1ΚΛΙΝ10Υ 


201  Ω  ΠΑΣΑΝ  ΚΕΙΝΑ.  Σύστημα  ετερον  κατά  περικοπήν  άνομ ,οιομερές,  ομοιον  τω 
[χετα  την  αντιστροφήν  στστήματι,  ου  b  αρχή,  ’Εν  δεινοί?  ήναγκάσθην  εστι  8ε  κωλων  ιβ  · 
το  πρώτον  άναπαιστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον  (ει  δέ  βούλει,  δακτυλικόν  τετραμετ ξον) 
το  β',  ομοιον,  εφθημιμερές·  το  γ ,  όμοι ον  τω  ά'  το  δ',  άναπαιστικόν  μονόμε τρον  το  έ, 
δακτυλικόν  πενΒημιμερές’  το  ς-',  άναπαιστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον,  ϊα/αβον  εχον  τον 
ί  πόδα,  εν  8ε  τω  (3',  συνίζησιν  το  Ιωνικόν  ά-πτο  μείζονος,  εκ  παίωνος  πρώτου  neu  ιω¬ 
νικού·  το  ή,  τροχαϊκόν  εφθημιμερες  Ευριπίδειον,  τον  πρώτον  εχον  πόδα  χορείαν  το  θ , 
άο-υνάςτητον  εκ  δακτυλικής  και  ιαμβικής  βάσεως·  το  ί,  ια^βικίν  δίμετρον  ακατάληκ¬ 
των,  τον  πρώτον  εγον  'πόδα  δάκτυλον  τον  8ε  β',  χορεΐδν*  το  ιά,  ομοιον  τω  ά,  δακ¬ 
τυλικόν  τετ§ά|αετ£ον·  τδ  ι|3',  τροχαϊκόν  δίμετρον  άκατάληκτον·  Ιέγι  τω  τελεί  Έταρά^α- 
<f>o?  ρκόνη. 

213.  ΦΡΑΖ,ΟΥ  ΜΗ.  'Η  άντιο-τροφη  αυτή  της  άνω  Ιιττι  οττ^οφη?,  n?  b  αρχή, 
Οικτρά  ρκέν  νόστοις.  εστι  8ε  κωλων  ή,  όμοιων  κατά  πάντα  εκείνη,  επί  τω  τέλει  παρά¬ 
γραφος. 

221.  ΕΝ  ΔΕΙΝΟΙΣ.  Σύστημα  κατά  περικοπήν  ομοιον  τω  μετά  την  αντιστροφήν  συσ- 
τήματι,  ου  ή  άρχή,^Ω  ί χασάν,  εστι  8ε  κωλων  όμοιων  εκείνω  ιβ'.  εΐ  8ε  τινα  των  κωλων 
ενηλλαχαένους  έχει  τους  πό8ας,  αλλά  του  αυτού  οντος  μέτρου,  ούδέν  προς  τδ  μετρον  ά υ- 
θίστανται.  ου  χρή  8ε  γράφειν,  ’Εν  δεινοί?  ήναγκάσθην,  εν  δεινούς·  περισσόν  γάρ  εστι  προς 
τό  του  ά  συστήματος  κωλον.  άλλ’  ’Εν  δεινοί?  ηνα γκάσθην  δή*  δίμετρον  γάρ  οφείλει  είναι 
τούτο  ώσπερ  κακεϊνο. 

233.  ΑΛΛ’  ΟΥΝ  ΕΥΝΟΙΑι.  Στροφή  έτέξα  μονόστροφος  κωλων  γ.  εστι  δε  άναπαισ- 
τικά  έφθημιμερή,  η  δακτυλικά,  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη. 

236.  ΚΑΙ  ΤΙ  ΜΕΤΡΟΝ.  Σύστημα  ετ ερον  επωδικόν  πασών  των  στροφών  καί  των  συ¬ 
στημάτων,  κωλ.  ιέ.  τδ  ά  δακτυλικδν  τετρά^ετρον  άκατάληκτον.  τό  β',  τό  γ ,  τό  8' ,  το  ε, 
ομοια·  τό  ς  άναπαιστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον,  τό  ζ',  ομοιον.  τό  ή,  γοριαμζικόν  ημιο¬ 
λίαν  τό  θ'  καί  τό  ί,  ομοια  τω  ή ·  τδ  ιά,  τ ροχαϊκόν  πενθημιμερές·  τό  ιβ',  ομοιον  τό  ιγ' ,  άν- 
τισπαστικόν  δίμετρον  άκατάληκτον ,  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  καί  ιάμβου·  (εΐ  δε  ζούλει,  τρο¬ 
χαϊκόν  εφθημιμερες,  τού  δευτέρου  ποδός  δακτύλου )  τδ  ι8',  ίαμζικόν  έφθημ ιμερες·  τό  ιε, 
τροχαϊκόν  ιθυφαλλικόν,  επί  τω  τέλει  διπλαϊ,  ως  ε’ΐρηται. 

251.  ’ΕΓΏ,  ΜΕΝ  Ω.  Αϊ  περίοδοι  αΰται  πάσα ι  στίχων  είσίν  ιαμβικών  τρίμετρων 
άκαταλήκτων  σκά.  ων  τελευταίος,  Δοκω  με  πείραν  τήνδε  τολμήσειν  ετι·  επί  τω  τέλει 
κορωνίς.  *  . 

472.  ΕΙ  ΜΗ  ΕΓΏ.  Τά  τοιαύτα  είδη  των  χορών  καλείται  επ  ωδικά.  επωδικά  δέ  εστιν, 
ως  ε’ΐρηται,  εν  οίς  όμοίοις  άνόμοιόν  τι  επιφέρεται.  ’έστι  δέ  τδ  παρόν  είδος,  τριάς  επωδική’ 
της  παρούσης  δέ  στροφής  τά  κωλ α  ις·' ,  καί  τά  της  άντιστροφης  τοσαύτα.  τό  ά,  χοριαμβι- 
κδν  δίμετρον  καταληκτικόν ,  ήτοι  εφθημιμερες,  εξ  επιτρίτου  τρίτου  άντί  χορ  ιάμβου,  καί 
άναπαίστου.  τό  δεύτερον  ομοιον  εκ  χοριάμζου  καθαρού  καί  μολοσσού,  ει  δέ  βούλει,  δακ¬ 
τυλικόν  τρίμετ ρον.  τό  γ ,  χοριαμβικόν  ημιόλιον.  τό  δ/,  τροχαϊκόν  δίμετρον  βραχυκατάληκ- 
τον,  ο  καλείται  ιθυφαλλικόν  τό  έ,  ίαμζικόν  δίμετρον  άκατάληκτον ,  τού  γ ,  ποδός  χορείου, 
τό  ς·' ,  ομοιον  καθαρόν  ίαμζικόν.  τό  ζ',  τροχαϊκόν  εφθημιμερες  Ευριπίδειον.  τό  ή,  ίαμζικόν 
δίμετρον  βραχυκατάληκτον.  τό  θ',  χοριαμζικόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  εκ  χοριάμβου 
καί  βακχείου,  η  άμφι βραχέος,  τό  ί,  ομοιον  τω  ζ',  τροχαϊκόν,  τό  ιά,  ίαμζικόν  δίμετρον 
υπερκατάληκτον.  τό  ιβ',  τροχαϊκόν  πενθημιμερές·  ει  δε  βουλει,  άντισπαστικον  μονομε- 
τρον  υπερκατάληκτον  εξ  επιτρίτου  δ/.  τδ  ιγ  ,  ομοιον  τω  ιά.  τό  ιδ' ,  ομοιον  τω  ιβ  ,  κατά 
πάντα,  τό  ιέ,  ιωνικδν  άπό  μείζονος  δίμετρον  καταληκτικόν ,  εξ  ιωνικού  και  αμφιμακρου, 
ήτοι  κλητικού-  ει  δέ  βούλει,  ιαμβικόν  δίμετρον  βραχυκατάληκτον,  τού  δευτέρου  ποδος  ανα¬ 
παίστου.  τό  ις·',  ιαμβικόν  δίμετρον  βραχυκατάληκτον.  επί  τω  τελεί  της  στροφής  καί 
άντιστροφης  παράγραφος  συνήθως. 

488.  ΗΗΕΙ  ΔΕ.  'Αντίστροφη  της  άνω  στροφής,  ής  η  άρχή,  Εί  μη  εγω,  κωλων 
όμοιων  ις·'. 

504.  Ω  ΠΕΛΟΓΙΟΣ.  ‘H  επωδός  αύτη  κωλ.  ιβύ .  τό  ά,  παιωνικόν  δίμετρον  καταληκτι- 
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xcv,^  ήτοι  εφ^ημιμερές,  εκ  παίωνος  πρώτου  καί  πάλι μ0ακχείου..  τό  0’  καί  γ,  'όμοια, 
πλϊν  το  0'  μέν  μολοσσόνίχει  εν  τη  δεύτερα  συζυγία*  τό  δέ  γ,  Κρητικόν,  ήτοι  άμφίμα- 
Χξον  οικειον  τω  μετρώ,  το  δ' ,  τροχαϊκόν  μονόμε τρον  καταληκτικόν*  το  έ  καί  το  ς ,  'όμοια 
τ£  δευτέρω,^  το  ζ,  δακτυλικόν  πενΖημιμερές  εκ  σπονδείων  εΐ  δε  0ούλει,  άντισπαστικόν 
μονόμετρον  Ιπερκατάληκτον  εξ  επι τρίτου  τρίτου  καί  συλλαβής,  ο  καλείται  δοχμαϊκίν.  το 

τΡ°λ:αίκον  ίφ%*μιμερές*  εί  δε  0ούλει,  αντισπαστικόν  φερεκρά τειον  δί μετράν  καταληκτι¬ 
κόν  εξ  επιτρίτου  τετάρτου  καί  κλητικού,  το  θ',  \αμ0ικόν  δίμετρον  0ξαχυκατάληκτον.  το 
ί,  τροχαϊκόν  όμοιον  τω  τετάρτω.  τό  ιό,  \αμ0ικόν  εφϊημιμ ερίς*  τό  ι0\  όμοιον  τρίτα, . 
έξης  συνήθως  κορωνίς  καί  παράγραφος. 

516.  ΑΝΕΙΜΕΝΗ  ΜΕΝ.  At  μονόστροφοι  αυται  περίοδοι,  στίχων  εϊσίν  ίαμζικων  τρί¬ 
μετρων  ακατάληκτων  τζ,  ών  τελευτή,  Λύπη  δ\  Ιόν  ζω*  τού  0ίου  δ'  ούδείς  η τό$ος.  επί 
ταις  απο&εσεσι  παρ άγραφος,  επι  δε  τω  τελεί  κοξωνίζ, 

82ο.  ΠΟΤ  ΠΟΤΕ  ΚΕΡΑΤΝΟΙ.  Τά  τοιαΖτα  είδη  καλείται  κατό  σχεσιν,  ως  εΐρηται* 
ί^χηματισται  δε  ή  παρούσα  στροφή  καί  αντίστροφη  τρόπον  έτερον.  ού  γάρ  εν  συνιστα 
ταύτην  πρόσωπον,  αλλό  δύο  κατό  τόν  άμοι0αϊον  τρόπον.  Ιστι  δέ  η  πρώτ η  στροφή  κοίλων 
ι0  ,  καί  αντίστροφη  τοσούτων.  το  πρώτον  επωδικόν  δίμετρον  Ιπερκατάληκτον,  εκ  παίωνος 
πρώτου.  ιωνικού  ά πό  μείζονος,  καί  συλλαβής.  τό  0',  χοξιαμ0ικόν  δίμετρον  καταληκτικόν 
εκ  χοριάμζου  καί  δακτύλου,  τό  γ',  Ιωνικόν  ημιόλιον  εξ  Ιωνικού  από  μείζονος,  καί  ημίσεος. 
το  δ  ,  όμοιον.  τό  ε,  Ιωνικόν  απ'  ελάττονος  μονόμετξον.  το  ς-',  ιωνικόν  από  μείζονος  δίμε¬ 
τρον  καταληκτικόν  εξ  ιωνικού  καί  μολοσσού.  τό  ζ',  Ιωνικόν  από  μείζονος  τςίμετ ρον  0ξα- 
χυκατόληκτον,  εκ  0'  ιωνικών  καί  συλλαζών  0'.  τό  ή,  όντισπ αστικόν  δίμετρον  κατα¬ 
ληκτικόν  φερεκρότειον,'  εξ  επι  τρίτου  τετόρτου  καί  0ακχείου.  τό  θ',  Ιωνικόν  απ'  ελάτ- 
τονος  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  ιωνικού  καί  αναπαίστου,  τό  ί,  χοςιαμξικόν  δίμετςον  ακα- 
ληκτάτον,  εκ  δύο  χοριόμ0ων.  τό  ιό,  χοξιαμ0ικόν  μονόμετξον.  τό  ι0\  χοξιαμ0ικόν  ήμιό- 
λιον,  εκ  χοΡίίμζου  καί  ημίσεος*  εΤτ α  επί  τη  ό,  στςοφη  καί  αντιστροφή,  παξόγραφο λ 
συνήθως.  '  r  τ 

836.  ΟΙΔΑ.  'Αντίστροφη  της  άνω  στροφής,  κοίλων  ιέ. 

849.  ΔΕΙΛΑΙΑ.  Η  παξούσα  στροφή  κοίλων  εστι  ί,  καί  η  αντιστροφή  τοσούτων.  τό  ά 
περιοδικόν,  εκ  τροχαϊκής  γάρ  καί  ιαμβικής  σύγκειται  συζυγίας,  καί  καλείται  ' τούτο  πε¬ 
ρίοδος.  τό  0’,  δακτυλικόν  τετξάμετ ξον  ακατάληκτον.  τό  γ,  'όμοιον.  τό  δ',  εί  μεν  ΑΡ¬ 
ΧΑΙΩΝ  γράφεις,  δακτυλικόν  έστιν  εφΒημιμερές,  έκ  σπονδείων  τοιούτον  γόξ  εστι  τό  της 
αντιστροφής  κώλον*  εί  δ',  ΑΧΑΓΩΝ,  αντισπαστικόν  έστι  δίμετρον  καταληκτικόν  εκ  δι- 
σπονδει ου  καί  βακχείου.  εν  δέ  τω  κώλω  της  αντίστροφης  μολοσσόν  αντί  0ακχείου  ελαζε.  τό 
ε,  χοριαμβικδν  ημιόλιον,  εκ  χοριάμ0ου  καί  ημίσεος.  τό  ς,  όμοιον  εξ  επιτξίτου  0'*  εί  δέ 
0ουλει,  ιωνικόν  ημιόλιον  εξ  έπιτρίτου  καί  ιωνικού  ημίσεος.  το  ζ',  παιωνικόν  ημιόλιον  εκ 
παίωνος  δ',  καί  ημίσεος.  τό  ή,  ίαμζικόν  δίμετρον  ακατάληκτον.  το  θ',  όναπαιστικόν 
μονόμετ ρον.  τό  ί,  χοριαμβικόν  δίμετρον  καταληκτικόν,  εκ  χοξιάμ0ου  καί  0ακχείου.  εϊτα 
επί  μέν  τη  στροφή  παράγραφος*  επί  δέ  τη  αντίστροφη  κορωνίς  μόνη. 

871^  ΤΦ  ΗΔΟΝΗΣ  ΤΟΙ.  At  περίοδοι  αυται  πάσαι  στίχων  είσίν  ϊαμζικων  τρίμετρων 
ρπζ  .  ων  τελευτή  Η^  βεβήκης,  τάμ  επαινέσεις  έπη*  μετά  δέ  τόν  ξν,  κόμμα  μονοσύλ- 
λαζον,  φεύ.  επί  τω  τελεί  κορωνίς.  ι  ' 

1058.^  ΤΙ  ΤΟΤΣ  ΑΝΏ.ΘΕΝ.  Τα  τοιαύτα  είδη  των  Χορών  καλείται  κατά  σχέσιν,  ώς 
ειρηται.  εστι  δε  το  παρόν  άσμα  στροφών  δύο.  της  πρώτης  στροφής  τά  κώλα  ι0',  καί  τά 
της  αντίστροφης  τοσαυτα.  τό  ό,  χοριαμζικόν  τρίμετ ρον  0ραχυκατόληκτον,  εξ  ιαμβικής 
συζυγίας  χοριαμ0ου  καί  ίόμζου.  το  0',  αντισπαστικόν  δίμετρον  ακατάληκτον  εξ  άντι- 
σπάστου  και  ίαμζικής  συζυγίας  γλυκώνειον.  το  γ,  άντισπαστικόν  δίμετρον  νπερκατάληκ- 
τον  σαπφικόν,  εξ  άντισπάστου  καί  ίαμζικης  συζυγίας  καί  συλλαζης.  τό  δ',  ιωνικόν  από 
μείζονος  τρίμετρον  βξαχυκατάληκτον,  εξ  ιωνικού,  τροχαϊκής  συζυγίας  καί  ιωνικού  ημίσεως. 
το  ε,  όμοιον  τω ^  ?' >  jxu  τταίωνα  γ.  αντί  τού  άντισπάστου*  εί  δέ  0ούλει,  'ιωνικόν  απ' 
ελάττονος.  το  ς·',  όμοιον  τω  0’ ,  έχει  δέ  επίτριτον  τέταρτον  άντί  τού  άντισπάστου.  το 
ζ  ,  όμοιον  κατά  πάντα  τούτω.  τό  ή,  ιωνικόν  δίμετρον  ακατάληκτον  εξ  ίαμζικης  συζυγίας, 
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u»*»  te'  Ιλάττο,ορ·  H  ii  |Μλ*,  ΐαμ,ζικον  ί&φ,ρψ!  τ»  '■V*™  *X"  W.  «»«- 

Wtov.  τί  χν^,Μν  S*>STfov  ί^ρκΛτάλιιχτ»  «*  χορείο»,  “I'»*  ""’Γ 
„!«Χλ«β&  τί.,  ί«Μ*ίν  Κίτρον  ί*«τίλ»*τ», 

L:Tt.v««*W  <π**ί«,  Sto  έβτ.τρίτο»  ίε»τ%.»·  είίέ 

ToV  οηΛτ.»  Εχ»  w«*  <M*r«TT0V.  ™  *^·“™  5ί““"'·  ”  >»*«««.  v"1”  ^  ’r,'"rT!'· 

i£?i  ή  συνη^ης  ττα^ραφος  ,  , 

1070.  ΟΤΙ  ΣΦΙΣ\  Αντίστροφη  τη;  άνω  στροφής  καλών  όμοιων  ιρ  .  ,  ν  t  , 

1082  ΟΥΔΕΙΣ  ΤΏΝ  ΑΓΑΘΏΝ.  Η  πταξοΖσα  στξοφη  κώλων  έστιν  η,  καί  »ι  αντισ- 
™φί  τοτο»™,.  τί  ί,  im««TT»»  «/.ετρον  ^*»τάΜ«τ»  I?  τ£™{τ», 

„!  imn*r»  χ«!  τΑλΑ,  S  ««♦«*  *  !«r«4«.»r  τ.  ff. 

iiu.treov  άκατάληχτον.  tS  /,  X'Si*rf‘V»  Hfarp,  χατ.Χ,χτ,χί»  ·»  XV**'·»  “  μν 
■Kocra-oZ.  iv  δε  τα  της  αντίστροφοί,  |3ακχεΤον  εχεί  τον  δεύτερον  ««*«.  το  δ  *  ττε?ιο  ος  κα¬ 
ταληκτική.  σ^κειται  ?άξ  §ξ  Σα^ικΟς  ^ίας,  καί  ^οχαίκης  καταληκτικής.  τοε, 
τροναΐκον  ιθυφαλλικόν.  τό  ς·',  Ια^ικόν  δί,κετξον  ί^ε?κατάληκτον,  καθαρόν  μεν  ενταύθα, 

|ν  δέ  τω  της  αντίστροφης  Tfcvv  εχει  τον  δεύτερον  ττόδα.  το  ζ%  τςοχαίκον  δί^ετξον  κα¬ 
ταληκτικόν  Ε^κετίδειον*  Ιχ»ι  δε  τόν  νξΰτ»  καί  τςίτον  ττόδα  τ&ς*χ».τ  ο,,  αντιστατι¬ 
κόν  τρίμετξον  ^  βξαχυκατάληκτον,  ε£  Ια^ίκβς  **ϊ  ^εώιϊς  ^υ^ιας»  και^  σττονδειου* 
ΕΓ»  δ’  αν  καί  σόνδετον,  εκ  Μο  Ιαμβικών  «Γίνθυρι, αεδ*ν  συγκείμενον.  ετσ.  τα  τελεί  της 
στροφής  /«.εν  τταξά^ραφος*  ετίί  δε  τα  της  αντίστροφης  κο§ων;ς  ^covn. 

1098.  ΑΡ*  Λ  ΓΥΝΑΙΚΕΣ.  Αί  τ τεξίοδοί  αυται  πτασαι  στίχων  εισίν  ιαμβικών  τξίμετξων 
ακατάληκτων  ρλ6\  ων  τελευτή,  Γε^ός  Ιρν»  δάκ^υον  διάτων  αττο.  ^ετα  δε  τόν  £0  , 
κϊλα  j/.  τδ  ά,  ία^ικδν  μονίμετξον  καταληκτικόν,  τό  ? ,  δακτυλικόν  τζίμετξον.  το  δε  J/ , 

άνατσαιστικίν  έφθη/υαυοεξες.  εττί  τω  τελεί  κο^ωνις.  ^  ^  7 

1^52  ΙΏ  ΓΟΝΑΙ.  Τά  τοιαυτα  είδη  καί  αί  ττε^ιοδοι  καλούνται  αλλοιοστξοφα,  ωί 
είρηται.  ?στι  δέ  τά  κωλα  της  τταξουσηί  στροφη~ί  δ',  τό  ά,  άντιστταστικίν  δι>ετρον  κατα¬ 
ληκτικόν  Φε^άτειον,  ε£  ία^ξικης  συζυγίας  καί  βακχείου*  εί  δδ  ββόλει,  Ια^? ικον  εφ.  η- 
(Λίμεςίς.  τό  (3',  άντ.σ^αστικόν  c.oco.ov,  ε^  Ια^ικΟί  συζυ7ι'αί  καί  κλητικού,  ήτοι  α^φι- 
«οάκξου.  τό  /,  τσαιωνίκόν  ηαιόλ.ον,  εκ  οιωνοί  τετάρτου  καί  ιάμβου,  τό  δ'*  iV^C  T6‘- 
μ,ετρος  ακατάληκτος.  εΤτα  ^αρά7?αφοί  καί  εσω  νενευκυια  δι«Γλ«,  δίά  την  άντατζτοδοσ.ν, 

ετσί  τω  τελεί  τοΟ  τελευταίου  κάλου·  εν  δε  τη  ά?χί,  ή  εξω  νενευκυια.  ^ 

1236.  ΠΑΡΕΣΜΕΝ.  Σύστημα  κατά  Έτεξίκο-πτηγ  ανομ,οιομ,εξες  [αεν  προς  την  στροφήν, 
^οιοαεξ'ες  δε  τω  ^ετά  την  αντιστροφήν  ταάτην  έτέ?ω  συστηρκ,ατι,  ού^  ή  άρχί),^  Ξυ^φη,αι 
'  κα^ω'  στίχων  Ιαμζικων  τξίμετξων  δόο  καί  κωλου,  ο  /άεσον  εστί  κείνον  των  στίχων* 
?στ»  δε  καί  αυτό  ία^ικόν  [Λονομετξον  καταληκτικόν.  ε7τα  ^ετά  τον  τρίτον  στίχον  τταρά-  , 

^ξαφος  εττί  τω  τελεί.  '  Ν  ,  ,  , 

1239.  ΑΛΑ’  ΟΤ.  Η  π. ταρουσα  στροφή  κώλων  εστί  ε.  το  α,  αντιστταστικον  η,υαολιον  εκ 

»mn&lM  x*i  iiy&v.  ri  0,  Spom,  ϊξ  ί^.τΕίτ.ν  τρίτο»  x»S  <rwo»Siio»·  ■!  >s  SoOxsi, 
ίτ,χί.χί»  ίώίτρον  g5»X»x»TiX»XTOV.  tS  γ,  «. τ·ττ«ττ.χί.  τρίροΕτξον  ^«χωωτ.Χοκτο» 
τΛ  orpTTO»  τοίίρ  enwuxxift.  WiirTW  τ.5  Si  S^o»,  ««^τ»  Sit,TEpo».  τ. 
y,  i.f.e.KS.  φημ^φ.  τί  i,  iv t.7Wt.*S»  Sf«*«» 

δίττλα~  διά  την  άντα-ζετόδοσιν.  w  «,  Ν  , 

1243.  ΟΡΑ  ΓΕ.  Σύστημα  ετεξον  κατά  ττεξίκοττην  ^ονοστιχον,  οποίον  τω  ^ετα  την 

αντιστροφήν  συστη,αατι,  ο3  ή  άςχη,  ToV  εΏες*  διά  τούτο  καί  ό  ων  ενταΖΖα  ετεςος  στίχος 

έ?ε(3ληθη  ως  -πτεξίσσός.  εΤτα  'Πταξα7ραφος.  '  λ 

1245  ΟΤΟΤΤΟΤΟΙ.  Η  παξόυσα  στροφή  κωλων  εστι  ε.  το  α,  ίαρχ  ικον  μ,ονομετρον 

«χ«τίί»χτον.  τί  I?,  ί«ρ.«.»ίν  Κμ,τμ,  βξαχνχατί^χτνν,  «χο.  T.'w 

γορείους.  τί  /,  S«XT»X,xi.  ™  ®’  W“  Λ, 

τετξάζξαχυν.  το  V,  -πταιωνικόν  δι>ετρον  άκατάληκτον  εκ  τταιωνων  ττρώτων.  το  ε,  εβτι- 
χοξΐα((κβικόν  τξίμετ ρον  βξαχνκατάλνκτον,  του  πΐξωτου  Έτοδος  ηταιωνο,  «πτρωτου. 

παξάγραψος  καί  διττλαΤ.  ^  ^ 

1251.  ΕΗΟΙΔΑ  ΚΑΙ.  Σύστημα  ετερον  κατά  Έτε^ικοτσην  ομοιον  τ£  μετά  την  άντι· 
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στροφήν  συστήματι,  ον  ή  άξχή,  Τα  μεν  σ'  ο κνΖ.  στίχων  Ιαμβικών  τξίμέτ ρων  δύο,  εΐτα 
παξάγξαφος  ,  , .  ■  jflfek; 

1253.  Ο  ΠΑΣ  ΕΜΟΙ.  Η  αντίστροφη  αντη  της  πξάτης  εστι  στροφής ,  ης  η  άξχή,  ’ΐω 
γοναί.  εστι  δέ  χωλων  όμοιων  εκείνη,  δ'.  επί  τω  τελεί  μόνη  τ ταξάγραφος, 

1257.  ΗΥΜΦΗΜΙ  ΚΑΓίί.  Το  παξόν  σύστημα  ομοιόν  εστι  τω  μετά  τήν:πξάτην 
στροφόν  συστήματι,  ον  η  άξχή,  Πάςεσμεν.  εστι  δε  στίχων  ιαμβικών  τρίμετρων  δύο,  και 
χωλόν  όμοιου·  επί  τω  τ ε,λει  μόνη  παράγραφος.  ·  '  : 

1260.  ΤΙΣ  ΔΗΤ’  ΟΤΝ.  Η  αντίστροφη  αντη  της  Δευτέρας  εστι-  στροφής,  ης  η  άξχη , 
Αλλ’  ου  τάν  Αρτεμιν.  εστι  δε  κώλων  όμοιων  εκείνη,  έ.  επί  τω  τελεί  παξάγξαφος  μόνη . 

1264.  TOT’  ΕΙΔΕΣ.  Το  παξόν  σύστημα  ομοιόν  εστι  τω  μετά  την  δευτ εραν  στροφήν 
συστήματι,  ον  , η  άξχη,  Ορα  γε  μεν  δή.  εστι  δέ  μονόστιχον  ως  κάκεϊνο.  επί  τω  τελεί 
μόνη  παράγραφος.  ,  ’·  '  >  ·  ν-  ·■  ’  ■  (  . 

-  1265.  ΟΤΟΤΤΟ  Ι  ΟΙ.  Η  άντιστξοφή  αντη,  της  τξίτης  εστι  στροφής,  ης  ή  άξχη,  ’Οτοτ- 
τοτοι.  εστι  δε  κωλων  όμοιων  εκείνη,  ε.  πλήν  το  δεύτερον  χωλόν  ου  τούς  δύο  πίδας  'έχει  χο- 
ξείους  ως  εκείνο·  άλλα  μόνον  τον  πρώτον.  επί  τω  τελεί  μόνη  παράγξαφος. 

1271.  ΤΑ  ΜΕΝ  Σ’  ΟΚΝΛ.  Το  παρόν  σύστημα  ομοιόν  εστι  τω  μετά  την  τξίτην  στροφήν 
συστήματι,  ον  ή  άξχη,  Εξοίδα  καί  ταύτα.  εστι  δέ  στίχων  ιάμβων  δύο.  επί  τω:  τελεί 
μόνη  παξάγξαφος.  . 

1273.  Ιί2  ΧΡΟΝΏ.Ι.  ΐύστημα  ετεξον  άνομοιομεξές  πξός  τα  ρηθέντα  συστήματα, 
κοίλων  ζ .  ων  το  ά,  ίαμζος  τξίμετξος  άκατάληκτος,  το  0',  ομοίως  τρίμετξος  καταληκτι¬ 
κός.  λείπει  γάξ  συλλαζή.  το  γ ,  έπιχοξίαμζιχόν  τρίμετξον  βξαχυκατάληκτον,  τον  ηπ ρω¬ 
τάν  εχον  πόδα  π  αιώνα  πρώτον.  τό  δ',  ομοιον  τω  δευτ  έξω.  τό  ε,  ομοιον.  τό  ς·’,  ομοιον  τω 
•ΒΤξωτω.  τδ  ζ,  άντισπαστικον  ημιόλιον  καθαρόν.  εν  άξχη  του  τοιούτνυ  κοίλου  καί  εν  τω 
τελεί  αί  διπλαύ.  .  .  \  .  .  , 

1281.  C·  ΦΙΛΑΙ.  Η  μονόστξοφος  αντη  στροφή  κωλων  εστι  ζ.  τό  ά,  δακτυλικόν 
πεν^ημιμερές.  τό  β',  άντισπαστικον  δίμετρον  άκατάληκτον  εξ  άντισπάστ ου  καί  επιτξίτου 
δεύτε  ξου.  τό  γ',  άντισπαστικον  δίμετρον  καταληκτικόν  εξ  επιτξίτου  δευτέρου  καί  άμφι- 
ζξάχεος.  τό  δ',  άντισπαστικον  Τξίμετξον  καταληκτικόν  εκ  διτροχαίων  δύο  καί  άμ<φι- 
βράχεος.  τό  ε  καί  ς·',  τ ξοχαίκά  δίμετρα  άκατάληκτα,  τό  ζ,  χοξίαμζικόν  τρίμετξον  κατα¬ 
ληκτικόν  εκ  χοξίάμβου,  δϊϊάμζου  καί  βακχείου,  εξής  κοξωνίς  μόνη  επισφξαγίζουσα  οΐον 
τά  προρρηζτεντα  συστήματα,  στροφή  δε  τούτο  τό  σύστημα  ωνόμασται  παξ  ημών,  έπεί’ 
καί~ στροφήν  ποίησα  μένη  Ηλεκτρα  προς  τον  Χορόν  ποιείται  τον  λόγον  επειτα  δε  καί  πξός 
τον  όρε  στην.  ·  .  ·  ·  ·,* 

1288.  ΤΑ  ΜΕΝ  ΠΕΡΙΣΣΕΥΟΝΤΑ.  Α;  μονοστ ξοφικαί  αυται  πεξίοδοι  στίχων  είσιν 
ϊαμζιχων  τξίμετ ρων,  ων  τελευτή,  Της  δυσσεβείας,  οΐα  δωξούνται  θεοί,  εξής  κοξωνίς 
συνήθως.  ·  -  - 1  *  · 

1384.  ΙΔΕΘ’  ΟΠΟΤ.  Τά  τοιαύτα  είδη  των  Χορών  καλείται  κατά  σχεσιν,  ως  είςηται. 
εστι  δέ  το  άσμα  μίας  στροφής,  τά  δέ  χωλά  τής  στ ξοφής  ζ',  καί  τά  τής  άντιστ ξοφής  τ ο- 
σαυτα.  τό  ά,  παιωνίκόν  δίμετ ξον  άκατάληκτον  καΒαξόν  εκ  παιάνων  τετάρτων  δύο.  τό  β', 
άντισπαστικον  τρίμετξον  βξαχυκατάληκτον  εξ  άντισπάστου  πεντασυλλάβου,  επίτξίτςυ 
δευτέρου  καί  ίάμζου.  τό  γ',  ίαμζος  τρίμετξος  καθαρός,  τό  δ',  σύνθετον  εξ  Ιαμζικού  διμέ- 
τ  ξου  άκαταλήκτου  καί  τροχαϊκού  μανομέτρου  καταληκτικού ·  εί  δέ  βούλει,  χοριαμβικον 
τρίμετξον  καταληκτικόν  εκ  διϊάμζων  δύο  καί  άμφιμάκρου.  τδ  ε,  άντ;  σπαστικόν  μονό  με¬ 
τράν  ύπεξκατάληκτον  δοχμαϊκόν.  τό  ς  ,  ίαμζικόν  δίμετξον  άκατάληκτον.  τό  ζ',  ίαμβος  τξί¬ 
μετξος  καθαρό?.  εΤτα  επί  μεν  τη  στροφή  παράγραφος·  επί  δε  τη  αντιστροφή  κορωνίς  μόνη. 

1398.  Ω.  ΦΙΛΤΑΤΑΙ  ΓΥΝΑΙΚΕΣ.  Τά  τοιαύτα  είδη  καί  αί  πεξίοδοι  καλούνται  άλλοιό- 
στροφα.  εστι  δέ  τδ  παρόν  σύστημα  προωδικίν,  στίχων  δέ  ίαμζικων  θ/,  ων  οί  ^οέν  χ 
μετ ξθ\  άκατάληκτοι·  ό  δέ  ζ',  ίαμζικός  δίμετ ρος  άκατάληκτος,  εΐτα  παξάγξαφος. 

1407.  ΗΚΟΥΣ’  ΑΝΗΚΟΥΣΤΑ.  *Η  παρούσα  στξοφή  κωλων  εστι  δύο.  τδ  ά,  ίαμζικόν 
δίμετ ρον  βξαχυκατάληκτον,  τδ  β',  ίαμζικόν  έφ^ημιμε ρές.  επί  τω  τελευταίω  κωλω  πα- 
ξάγξαφος  καί  διπλαύ. 
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1409.  ΟΙ  ΜΟΙ  ΤΑΛΑ1Ν’.  'Σύστημά  κατά  π 7ερικοπήν  ανομοιομερές,  στίχων  ιαμβικά 
τρίμετρων  άκαταλίκτα»,  δ'.  εΤτα  παράγραφος  επί  τω  τελεί  συνήθως.  ϊστεον  δέ  οτι  το 
μετά  τήν  αντιστροφήν  σύστημα  ελλιπές  εστιν,  όπερ  ουκ  αν  εύρε^είη  εν  ετεροις. 

1413.  12  ΠΟΛΙΣ.  ‘Η  τσάρου σα  στροφή  κωλων  εστί  X.  το  ά,  χοξίαμζικον  δίμετρον 
καταληκτικόν  εκ  χοριάμζου  καί  αναπαίστου'  εϊ  5ε  βούλει,  δακτυλικόν  πεν$ημιμερές.  το 
09  άναπαιστικόν  μονό  με  τρον  υπερκατάληκτον ,  5  οχμαϊκόν  εκ  δίίάμζον’  εϊ  5έ  βούλει,  ϊαμ- 
ζικόν  ττενΒ ημίμερες.  το  γ ,  ομοιον  τω  πρώτω.  το  5',  ιαμβικόν  μονόμετ ρον  ακατάληκτον, 
καθαρόν,  επί  τελευταίω  κώλω  ταρά/ραφος  καί  διπλαΐ. 

1415.  Λ  ΜΟΙ.  Σύστημα  ετερον  κατά  περικοπήν,  στίχων  ιαμβικών  τρίμετρων  ακατά¬ 
ληκτων  5 ύο.  εΤτα  παράγραφος. 

1417.  ΤΕΛΟΥΣ*  ΑΡΑΙ.  'H  παρούσα  στροφή  κωλων  εστί  5'.  το  ά,  άντισπαστικόν 
δίμετρ ον  καταληκτικόν  εκ  διίάμβου  καί  Κρητικού,  φερεκράτειον.  το  0,  χοριαμβικόν  καθα- 
gov  ήμιόλιον.  το  γ ,  ϊαμζος  τρίμετρος  ακατάληκτος,  το  δ7,  άντισπαστικόν  δίμετρον  υπερ- 
κατάληκτον  εξ  επιτρίτου  καί  5 ιϊάμζου  καί  συλλαβής  σαπφικόν,  είτα  παράγραφος  καί 
διπλαί. 

1422.  ΚΑΙ  ΜΗΝ  ΠΑΡΕΙΣΙΝ.  Σύστημα  έτερον  κατά  περικοπήν,  στίχων  ίαμζιχων  τρί¬ 
μετρων,  ς .  εΤτα  παράγραφος. 

1428.  ΠΑΎΣΑΣΘΕ.  'Η  αντίστροφη  αυτή  της  τρίτης  εστί  στροφής,  ης  ή  άρχη,  "Ηκονσ 
ανήκουστα ·  έστι  5ε  κωλων  δύο  όμοιων  εκείνη,  επί  τω  τελεί  μόνη  παράγραφος. 

1430.  12  ΠΑΙΔΕΣ.  Το  παρόν  σύστημα  ομοιον  εχρην  είναι  τω  μετά  την  πρωτην  στρο¬ 
φήν  συστήματι,  ου  ή  αρχή,  Ο ϊμοι  τάλαινα.  εκείνο  μεν  γάρ  στίχων  εστιν  ιαμβικών  τρίμε¬ 
τρων,  5'.  τούτο  δε  στίχων  όμοιων  δύο,  καί  κωλου  όμοιου  πεν^ημιμερούς,  οπερ  ουκ  άν  εν  ετε- 
ροις  εί 'ροι  τις.  επί  τω  τελεί  μονή  παράγραφος. 

1433.  ΒΑΤΕ  ΚΑΤ’  ΑΝΤΙΘΎΡ12Ν.  CH  αντιστροφή  αύτη  τής  Δευτέρας  εστί  στροφής, 
κζ  η  αρχή,  ν12  πόλις,  εστί  δε  κωλων  τεσσάρων  όμοιων  εκείνη,  επί  τω  τελεί  μόνη  παράτ 
γραφος. 

1435.  ΘΑΡΣΕΙ  ΤΕΛΟΎΜΕΝ.  Το  παρόν  σύστημα  ομοιον  εστι  τω  μετά  τήν  0  στρο¬ 
φήν  συστήματι,  ου  ή  αρχή,  12  μοι,  πεπληγμαι.  καί  εστι,  ως  κάκείνο,  στίχων  ιαμζικων 
τριμετροον  δύο.  επί  τω  τελεί  μόνη  παράγραφος. 

1437.  ΔΙ  12Τ0Σ  ΑΝ.  'η  αντιστροφή  αύτη  τής  τρίτης  εστί  στροφής,  ης  ή  άρχη, 
Τ ελουσ  αραί.  εστι  δε  κωλων  δ7,  όμοιων  εκείνη,  αί  δύο  επί  τω  τελευταίω  κώλω  διπλαί. 

1442.  ΤΙΣ  ΟΙΔΕΝ  ΎΜ12Ν.  Το  παρόν  σύστημα  ομοιον  εστι  τω  μετά  τήν  τρίτην  στρο¬ 
φήν  συστήματι,  ου  ή  άρχη,  Καί  μήν  πάρεισιν  οΐδε,  καί  εστιν  ως  εκείνο  στίχων  ιαμβικών 
τρίμετρων,  σ',  επί  τω  τελεί  παράγραφος  μόνη,  τούτο  δέ  καί  των  εξής  άρχή  δοκεί  είναι 
συστημάτων,  καί  περιόδων,  διά  τδ  καί  πρόσωπον  ετερον  εΤναι.  εΐο-ί  δέ  καί  οΐ  εξής  πάντις 
στίχοι,  ιαμβικοί  τρίμετροι  0 ,  ων  τελευταίος·  Κτείνειν  τδ  γάρ  πανούργον  ουκ  άν  ήν  πολύ, 
ίίτ α  παράγραφος. 

1508.  12  ΣΠΕΡΜ*  ΑΤΡΕ12Σ.  Σύστημα  επωδικόν  εν  έκΒέσει  τού  δράματος,  κωλων 
αναπαιστικων  τριών ·  ων  τα  δύο  δίμετρα  ακατάληκτα,  τδ  δέ  τρίτον  καταληκτικόν ,  ήτοι 
βφΰημιμερες.  επί  τω  τίλει  κορωνίς  ή  περατόϋσα  τδ  δράμα. 
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1— 38. 

CED,  O  filii,  veteris  Cadmi  nova  progenies,  curnam  hic 
mihi  sedetis,  velamenta  praeferentes  manibus  ?  Urbs  vero  tota 
thure  incenso  fumat,  flebilique  paeanum  cantu  ac  gemitu  omnia 
resonant.  Quae  ego  quum  censerem  non  ex  alio  nuntiante  mihi 
cognoscenda  esse,  ipse  huc  prodii,  ille  omnium  sermone  cele¬ 
bratus  (Edipus.  Age  vero  eloquere  tu,  senex,  quippe  quem 
par  est  pro  hisce  fari,  quae  caussa  est,  cur  hic  supplices  sedetis? 
numquid  metuentes,  cupientesve  ?  maximo  enim  opere  vobis 
opitulari  volo  :  namque  immisericors  utique  essem,  nisi  me  com¬ 
moveret  tam  lugubris  supplicatio. 

SAC.  At  6  patriae  meae  rector  CEdipe,  vides  quidem  nos, 
quales  adsidemus  aris  tuis :  isti  quidem  nondum  valentes  procul 
volare :  illi  vero  senio  graves  sacerdotes,  Jovis  quidem  ego:  de¬ 
nique  haec  juvenum  lecta  manus  :  reliqua  autem  multitudo  sup¬ 
plices  gerens  ramos  in  foro  considet,  Palladisque  ad  gemina 
delubra,  et  Ismenii  Apollinis  fatidicum  focum.  Namque,  ut 
ipse  vides,  ingenti  fluctu  quassatur  civitas,  nec  potest  amplius 
mersum  aestu  sanguineo  extollere  caput,  eadem  ipsa  consumta 
lue,  qua  frugum  omnis  arescit  seges,  tabescunt  boum  armenta, 
pereunt  immaturis  partubus  fetus  mulierum.  Quin  dira  in¬ 
gruens  face  Pestis,  Dearum  teterrima,  exagitat  urbem,  vastat- 
que  Cadmi  domum :  suspiriis  et  lamentis  ditescit  ater  Orcus. 
Jam  vero  tuas  consedimus  ad  fores,  ego  puerique  isti,  haud 
utique  parem  te  Diis  censentes,  sed,  si  quos  vita  ferat  ancipites 
casus,  aut  iratum  invehat  numen,  primarium  in  his  consilio  vi¬ 
rum  :  qui  adventu  tuo  in  Cadmeam  urbem,  eam  a  tributo  vindi¬ 
casti,  quod  pendebamus  immiti  vati ;  tametsi  nihil  hujus  rei  a 
nobis  compereras,  nec  fueras  edoctus :  sed  sola  numinis  adjutus 
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ope  diceris  crederisque  nostram  erexisse  vitam.  Nunc  ergo, 
fortissime  (Edipe,  rogamus  te  hice  omnes  ad  te  supplices  con¬ 
versi,  opem  ut  aliquam  invenias  nobis,  sive  Dei  alicujus  edoctus 
oraculo,  sive  hominis  cujuspiam  monitu.  Usu  enim  peritis  video 
felici  quoque  eventu  consilia  maxime  vigere.  Age,  vir  optime, 
in  pristinum  statum  restitue  urbem  ;  age  prospice :  quandoqui¬ 
dem  te  nunc  haec  civitas  servatorem  suum  nuncupat  ob  priora 
merita;  auspiciorum  vero  tuorum  neutiquam  meminerimus,  si 
prius  a  te  erecti  corruamus  denuo.  Itaque  restauratam  urbem 
in  tuto  colloca,  et  qui  fausto  prius  omine  rem  nobis  restitu¬ 
isti,  sis  nunc  similis  tui.  Nam  si  perrexeris  dominari  huic  urbi, 
plenam  viris,  quam  vacuam,  regere  pulcrius  est.  Quippe  nihil 
est  neque  arx  neque  navis,  si  vasta  sit,  nec  a  viris  habitetur. 

CED.  O  miserabiles  pueri,  nota,  non  ignota  mihi,  precatum 
advenistis.  Prorsus  enim  scio  morbo  laborare  vos  omnes ; 
quumque  dolore  conficiamini,  non  tamen  quisquam  est,  cui  ista 
magis  quam  mihi  doleant.  Vestrfim  enim  unusquisque  suo  tan¬ 
tum  adtingitur  dolore,  alieni  doloris  expers :  at  animus  meus  et 
urbis,  et  meam,  et  vestram  vicem  gemit.  Proinde  haud  somno 
sopitum  me  excitastis  :  sed  scitote  multum  me  jam  flevisse,  mul¬ 
tasque  vias  iniisse,  diductis  quoquoversum  cogitationibus.  Quam 
vero  mecum  sedulo  considerando  unicam  reperi  medicinam,  eam 
adhibui.  Quippe  Menoecei  filium,  Creontem,  affinem  meum,  ad 
Pythia  misi  Apollinis  delubra  sciscitatum,  quonam  vel  facto  vel 
dicto  urbem  hanc  liberare  possim.  Jamque  computantem  quo¬ 
tus  hic  dies  est  ex  quo  abiit,  subit  sollicitudo,  quid  rerum  agat. 
Caussam  enim  nullam  video,  cur  diutius  absit,  quam  postulat 
mandati  ratio.  At  quando  venerit,  tum  ego  improbus  sim,  ni 
exsequar  omnia  quae  praeceperit  Deus. 

SAC.  Et  recte  tu  quidem  dicis:  namque  hi  jam  Creontem 
advenire  mihi  significant. 

CED.  O  rex  Apollo,  utinam  ille  ita  felici  sorte  veniat,  ut  hi¬ 
lari  vultu  adest. 

SAC.  At,  ut  videtur,  laetus  est.  Alioqui  non  ita  caput  cin¬ 
ctus  veniret  frugiferae  lauri  ramo. 

CED.  Statim  sciemus  :  prope  enim  satis  adest,  audire  ut  nos 
possit.  O  rex,  mi  adfinis,  nate  Menoecei,  quod  nobis  adfers  re¬ 
sponsum  Dei  ? 

CR.  Bonum.  Nam  quae  etiam  difficilia  sunt,  si  modo  recta 
via  perducantur  ad  exitum,  omnia  dico  prospera  fore. 

CED.  Quid  hoc  sermonis  est  ?  Neque  enim  fiduciam,  neque 
adeo  metum  hisce  ex  dictis  capio. 
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CR.  Si  istis  vis  adstantibus  audire,  paratus  sum  loqui;  sin 
minus,  ire  intro. 

(ED.  Coram  omnibus  eloquere.  Magis  enim  horum  me  con¬ 
ficit  dolor,  quam  meaemet  ipsius  vitae  cura. 

CR.  Dicam  quae  audivi  a  Deo.  Dilucido  jubet  nos  rex 
Apollo,  piaculum,  quod  scilicet  intra  hanc  urbem  nutritur,  ex¬ 
terminare,  neque  inexpiabile  alere. 

CED.  Qualem  adhibeamus  expiationem  ?  Quodnam  calami¬ 
tatis  genus  est  ? 

CR.  Extra  fines  abigentes,  vel  necem  rursus  nece  plecten¬ 
tes  :  sanguis  enim  effusus  hanc  exagitat  urbem. 

CED.  Nam  quis  homo  est,  cujus  caedem  significat  ? 

CR.  Fuit  nobis,  o  Rex,  urbis  hujus  olim  dominator  Laius, 
antequam  tu  ad  regni  clavum  accederes. 

CED.  Audire  memini :  sed  virum  numquam  vidi. 

CR.  Hujus  extincti  jam  mandat  aperte  Apollo,  ut  quosdam 
auctores  caedis  puniamus. 

CED.  Ubi  gentium  illi  sunt  ?  ubi  deprehendetur  vestigium 
aliquod  veteris  sceleris,  quo  nulla  ducat  conjectura  ? 

CR.  Hac  ipsa  in  urbe  dixit.  Quod  quaeritur,  id  invenire  est ; 
at  effugit,  quod  negligitur. 

CED.  Sed  dic  mihi,  utrum  in  urbe,  an  ruri,  an  vero  peregrina 
in  regione  Laius  interfectus  fuerit. 

CR.  Profectus,  ad  consulendum  oraculum,  ut  aiebat,  domum 
amplius  non  rediit,  ex  quo  abiit  semel. 

CED.  Nec  nuntius  quispiam,  nec  comes  itineris  conspexit, 
unde  aliquis  rem,  uti  gesta  est,  possit  exquirere  ? 

CR.  Periere  omnes  praeter  unum,  nescio  quem,  qui  metu  au- 
fugit,  quaeque  vidit,  eorum  nihil  nisi  unum  referre  potuit. 

CED.  Quidnam  id  est  ?  Ex  uno  enim  multa  investigari  pos¬ 
sint,  si  parvum  initium  spei  capiamus. 

CR.  Latronum  ait  occurrisse  validam  manum,  horumque  nu¬ 
mero  oppressum  periisse. 

CED.  Sed  latro,  nisi  oblato  ab  aliquo  cive  praemio  incitatus 
fuisset,  qui  eo  processisset  audaciae? 

CR.  Sic  erat  suspicio  :  sed  Laio  extincto  nullus  in  malis  vin¬ 
dex  exortus  est. 

CED.  Quid  vero  mali  obstitit,  rege  sic  interemto,  ne  fieret 
inquisitio  ?  ' 

CR.  Perplexa  vates  Sphinx,  quae  ante  pedes  erant,  omissis 
incertis,  dispicere  nos  adegit. 

CED.  At  ab  initio  haec  ego  repetita  proferam  in  lucem.  Digno 
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enim  Apollo,  digne  etiam  tu  pro  mortuo  rege  curam  hanc  sus¬ 
cepisti.  Quocirca  me  quoque  adjutorem  justum  videbitis,  urbis 
hujus,  divinique  simul  oraculi  propugnatorem.  Non  enim  re¬ 
motiorum  amicorum  gratia,  sed  meapte  caussa  hoc  amovebo 
scelus.  Quicumque  enim  illum  occidit,  forsitan  is  eadem  auda¬ 
cia  in  me  grassaretur.  Illi  ergo  dum  opitulor,  mihi  ipsi  prosum. 
At  quam  celerrime  vos  quidem  pueri  e  sedibus  surgite,  sublatis 
his  supplicibus  ramis :  Cadmi  vero  populum  huc  in  concionem 
vocet  aliquis.  Quippe  omnia  experiar:  Deo  enim  auspice  aut 
felices  erimus,  aut  pessum  ibimus. 

SAC.  Surgamus,  6  pueri:  horum  etenim  caussa  huc  venimus, 
quse  hic  edicit.  Qui  vero  has  sortes  misit  Apollo,  simul  ser¬ 
vator  nobis  adsit,  morbumque  depellat. 

CH.  O  Jovis  dulcisona  dictio,  qualis  tandem  opulentis  a  Del¬ 
phis  nobiles  adiisti  Thebas  ?  Distrahor  animo  trepido,  metu 
palpitans,  (Medice,  Delie,  Peean !)  circa  te  veritus,  quid  mihi 
vel  jam,  vel  volventibus  rursus  anni  tempestatibus,  conficies  rei. 
Dic  mihi  aurea  Spei  progenies,  Fama  immortalis.  Filia  Jovis, 
immortalis  Minerva,  primam  te  invocanti  cum  terricola  sorore 
Diana,  quae  in  fori  ambitu  glorioso  insidet  throno,  et  procul  ja- 
culante  Phoebo,  eheu  !  tres  vos  adeste  mihi,  malorum  depul¬ 
sores.  Quandoquidem  exortae  prius  in  urbe  calamitatis  exter¬ 
minastis  noxium  incendium,  nunc  quoque  suppetias  venite. 
Eheu  !  Eheu  !  Namque  mala  innumera  fero  :  aegrotat  mihi 
universus  populus,  nec  suppetit  consilii  vis,  quo  quis  mederi 
queat :  neque  enim  maturescunt  inclytae  terrae  fruges  :  nec  par¬ 
turientes  mulieres  lacrimosos  dolores  perferunt :  alium  super 
alium  videas,  praepetis  instar  alitis,  ocius  igne  indefesso,  ruen¬ 
tem  ad  litus  inferi  Ditis,  quorum  innumeris  funeribus  civitas 
exhauritur:  jacet  in  solo  cadaveribus  pleno  turba  indefleta: 
nuptae,  canaeque  matres,  ad  omnes  aras  aliae  alibi  prostratae, 
supplici  ululatu  gemitibusque  finem  tristium  malorum  petunt : 
fervent  iterati  paeanes,  flebilis  que  simul  gemituum  sonus.  Qua¬ 
propter  6  Jovis  aurea  formosaque  filia,  mitte  auxilium,  Martem- 
que  pestiferum,  qui  nunc  depositis  ferreis  armis  urit  me  maximo 
clamore  irruens,  retrogrado  cursu  fugere  coge  patria  mea  ex¬ 
torrem,  sive  in  immensum  thalamum  Amphitrites,  sive  ad  litus 
inhospitale  Thracii  sali.  Nam  si  quid  reliqui  nox  fecit,  id  in- 
sequens  absumit  dies.  Martem  illum,  inquam,  o  coruscorum 
fulgurum  potens  Jupiter,  tuo  confice  fulmine.  Utinam,  o  Rex 
Lycee,  tela  tua  invicta  ab  aureo  arcu  distribueres,  ad  opem 
ferendam  directa,  et  igneas  Diana  faces,  quibus  Lyceos  montes 
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percurrit :  aureaque  decorum  mitra  invoco,  cognominem  hujus 
urbis,  purpureum  Bacchum  Euium,  Maenadum  comitem,  ut  veniat 
lucida  comburens  taeda,  contra  infamem  hunc  inter  Deos  Deum. 

CED.  Audio  quod  rogas  :  uti  rogas  autem,  si  velis  dictis  meis 
auscultare,  et  huic  morbo  succurrere,  remedium  consequaris  et 
levamen  malorum.  Eloquar  vero,  ut  qui  nunc  primum  haec 
.audio,  alienusque  sum  a  re  gesta.  Neque  enim  investigando 
multum  ipse  promoverem,  qui  nullum  indicium  habeo.  Nunc 
autem  vobis  Cadmeis  civibus,  quos  inter  censeor  ego*  novissi¬ 
mus,  omnibus  haec  edico.  Quicumque  vestrfim  novit  quonam 
ab  homine  Laius  Labdaci  filius  interfectus  fuit,  hunc  jubeo, 
ut  rem  omnem  indicet  mihi  :  etiam  si  metus  eum  cohibeat,  ta- 
cendoque  cogitet  crimen  a  se  amoliri,  indicet  tamen :  patietur 
enim  nihil  aliud  acerbi,  quam  ut  ex  hac  urbe  abeat  incolumis. 
Si  vero  quis  alium  peregrina  ex  regione  novit  auctorem  csedis, 
ne  sileat :  mercedem  enim  persolvam  ei,  accedetque  insuper 
gratia.  Sin  autem  tacebitis,  et  aliquis  vel  amico  metuens,  vel 
sibi  ipsi,  rejecerit  haec  mea  dicta,  quid  deinde  facturus  sim 
percipitote.  Hominem  hunc,  quisquis  ille  sit,  edico  ne  quis 
terrae  hujus  incola,  quae  regitur  imperio  meo,  excipiat  hospitio, 
neque  adloquatur,  neque  in  Deum  supplicationibus  vel  sacrificiis 
participem  admittat,  nec  lustrali  adspergat  aqua :  arceant  vero  a 
laribus  omnes,  ut  qui  piaculum  sit  nobis,  ut  Pythicae  sortes  Dei 
modo  declararunt  mihi.  Hoc  igitur  pacto  et  Deo,  et  peremto 
viro  opitulor.  Exsecror  autem  latentem  caedis  auctorem,  sive 
is  solus,  sive  pluribus  adjutus  facinus  commiserit,  ut  communis 
expers  juris  malus  male  absumat  vitam.  Quin  imprecor  etiam, 
si  in  ipsius  mei  nescientis  aedibus  conversetur,  ut  patiatur  eadem, 
quae  his  modo  imprecatus  sum.  Vobis  autem  omnia  ista  ut 
exsequamini  praecipio,  mea  ipsius  gratia,  tum  Dei,  regionisque 
hujus,  sic  sterilitate  et  numinis  ira  afflictae.  Neque  enim  vos, 
etsi  Deus  non  jusserat,  sic  inexpiatum  linquere  decebat  scelus, 
fortissimo  viro,  eodemque  Rege  interemto :  sed  penitus  inqui¬ 
rere  oportebat.  Nunc  vero  auctor  sum  ipse  quoque,  qui  et 
regnum  obtineo,  quod  obtinuit  ille  antea,  quique  ejus  conjugem 
habeo  consortem  procreandae  sobolis,  et  communes  cum  eo  li¬ 
beros,  si  felici  fuisset  auctus  prole,  suscepissem.  Nunc  autem 
in  illius  caput  mala  ingruit  fortuna.  Quapropter  ego  pro  illo 
tamquam  pro^meo  patre  propugnabo,  et  omnia  experiar,  ut  de¬ 
prehendam  peremtorem  filii  Labdaci,  Polydorique  et  Cadmi, 
vetustique  Agenoris.  Qui  autem  his  meis  mandatis  non  paru¬ 
erint,  iis  precor  Deos,  ne  fruges  terra  proferat  ullas,  neve  muli- 
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eres  pariant  sobolem  ;  sed  eadem,  qua  nunc  afflictamur, intereant 
lue,  vel  alia  etiam  acerbiore.  Vobis  autem  ceteris  Cadmi  po¬ 
steris,  quicumque  ista  approbatis,  precor  ut  sit  adjutrix  Justitia, 
et  omnes  semper  laeti  adsint  Dei. 

CH.  Ut  me  exsecratione  hac  obligasti,  sic  tibi.  Rex,  re¬ 
spondebo  :  neque  enim  ipse  peremi,  nec  qui  peremerit  indicare 
possum  :  sed  qusestionem  hanc  explicare  debebat  qui  eam  pro¬ 
posuit  Apollo,  quis  tandem  ille  sit,  qui  scelus  commisit. 

GED.  Justa*  quidem  dicis :  sed  cogere  Deos  nemo  umquam 
possit,  ut  quee  nolint  faciant. 

CH.  Secunda  ab  his  dicam,  quae  usui  esse  mihi  videntur. 

(ED.  Vel  tertia,  si  quae  habes,  ne  omittas  dicere. 

CH.  Regem  Tiresiam  scio  eadem,  quae  rex  Apollo,  vi¬ 
dere,  a  quo  si  quis  exquirat,  6  rex,  rem  explorare  possit 
certissime. 

CED.  Sed  ne  hoc  quidem  neglexi:  misi  enim  Creontis  mo¬ 
nitu  viros,  qui  eum  arcessant,  duos ;  eumque  nondum  adesse 
jampridem  miror. 

CH.  Enimvero  cetera  quae  vulgo  feruntur,  nihili  sunt,  et 
inanes  rumores. 

CED.  Quaenam  illa  sunt  ?  quodlibet  enim  dictum  perpendo. 

CH.  Occisus  dictus  fuit  a  quibusdam  viatoribus. 

CED.  Audivi  et  ego :  sed  quik  adfuerit,  quum  occideretur, 
testis  nullus  adhuc  adparuit. 

CH.  Sed  nisi  prorsus  timoris  est  expers,  quum  tuas  tam  diras 
audierit  imprecationes,  eas  non  sustinebit. 

CED.  Qui  scelus  patrare  non  timet,  is  verba  minus  metuit. 

CH.  Sed  adest  qui  eum  redarguet:  hi  enim  divinum  vatem 
jam  huc  adducunt,  cui  veritas  ingenita  est  mortalium  soli. 

CED.  O  qui  omnia  perspicis  animo,  fanda  et  nefanda,  ccele- 
stiaque  et  terrestria,  Tiresia,  etiamsi  non  vides,  sentis  tamen, 
quali  conflictatur  morbo  civitas,  cujus  te  patronum  et  sospitato¬ 
rem,  o  rex,  unicum  invenimus.  Apollo  enim,  si  forte  id  jam 
non  audiisti  ab  hisce  nuntiis  qui  te  huc  deduxerunt,  per  legatos 
quos  consultum  miseramus,  responsum  nobis  remisit,  liberati¬ 
onem  unam  fore  hujus  morbi,  si  peremtores  Laii  compertos 
neci  dederimus,  aut  in  exsilium  abegerimus.  Tu  ergo  ne  quid 
invideas,  sive  augurii,  sive  quam  aliam  divinationis  tenes  rati¬ 
onem  ;  libera  te  ipsum  et  civitatem,  libera  me  etiam,  exsolve 
piaculum  omne,  defuncti  regis  contractum  nece.  Ex  te  enim 
pendet  nostra  salus :  haud  vero  labor  est  ullus  homini  prse- 
clarior,  quam  prodesse  aliis,  quantum  queat  habeatque. 
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TIR.  Heu,  heu !  sapere  quam  grave  est,  ubi  sapefe  non  ex¬ 
pedit!  atqui  hoc  probe  mihi  cognitum,  modo  non  recordatus 
sum  ;  si  enim  meminissem,  neutiquam  huc  venissem. 

QED.  Quid  rei  est?  ut  tristis  advenisti ! 

TIR.  Dimitte  me  domum  :  facillime  enim  tuumque  tu,  et  e<*o 
perferam  meum,  s,i  mihi  parueris. 

CED.  Nec  justum  est  quod  dicis,  nec  opportunum  huic  urbi, 

quee  te  aluit,  si  quod  tibi  hac  de  re  compertum  est  reticere  co¬ 
gitas. 

TIR.  Intelligo  enim  ne  te  quidem  quod  e  re  sit  loqui;  quod 
ne  mihi  quoque  accidat,  cavebo. 

Chi.  Ne,  per  Deos  obsecro,  quae  nota  sunt  tibi,  renuas  pro¬ 
ferre,  quandoquidem  nos  omnes  quotquot  adsumus  te  supplices 
veneramur* 

TIR.  Omnes  enim  desipitis:  ego  vero  neutiquam  mente  con¬ 
dita  expromam,  ne  tua  patefaciam  mala. 

CED.  Quid  ais?  quas  scis,  non  proferes?  sed  cogitas  nos  pro¬ 
dere,  civitatemque  funditus  perdere  ? 

TIR.  Ego  neque  me  ipsum,  neque  te  dolore  afficiam.  Quid 
haec  frustra  sciscitaris  ?  non  enim  ex  me  audies. 

CED.  Non,  0  malorum  pessime  (etenim  vel  saxo  iram  mo¬ 
vere  tu  queas)  aliquando  dices  ?  sed  ita  rigidus  pervicaxque 
videberis  ? 

TIR.  Mores  tu  meos  vituperas ;  eos  vero  ignoras  quibus  ipse 
moratus  es,  et  me  culpas  tamen. 

CED.  Quis  enim  ad  iram  non  concitetur,  talia  dicta  audiens, 
quibus  tu  civitatem  hanc  dedecoras  ? 

TIR.  Palam  enim  sponte  sua  fient,  licet  ego  tegam  silentio, 

CED.  Ergo  quae  manifesta  futura  sunt  et  te  mihi  par  est  di¬ 
cere. 

TIR.  Nihil  amplius  dicam  :  proinde,  si  lubet,  prorumpe  ad 
iram  vel  saevissimam. 

CED.  Atque  nihil  sane  omittam,  ut  ira  incendor,  eorum  quae 
sentio  :  scito  enim  te  videri  mihi  adjutorem  fuisse  hujus  sceleris, 
patratoremque,  nisi  quod  propria  manu  non  occidisti :  nisi  autem 
oculis  captus  esses,  et  facinus  hoc  tuum  solius  esse  dicerem. 

TIR.  Itane  vero?  at  ego  te  jubeo  edicto  illo  stare,  quod 
modo  promulgasti,  et  ab  hac  ipsa  die  neminem  horum  affari, 
neque  me,  ut  qui  impius  sis  pollutorque  hujus  urbis. 

CED.  Siccine  impudenter  emisisti  hoc  verbum?  et  forte  speras 
te  impune  evasurum  ? 

TIR.  Evasi  :  vim  enim  veritatis  habeo. 
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CED.  Λ  quo  edoctus  ?  non  enim  ex  arte  tua  habes. 

TIR:  A  te :  tu  enim  me  nolentem  impulisti  dicere. 

(ED.  Quidnam  ?  dic  rursus,  ut  melius  intelligam. 

TIR.  Non  intellexti  antea?  aut  sermonemne  meum  tentas? 

CED.  Non  ita,  ut  cognitum  dicere  queam.  Quin  dic  iterum. 

TIR.  Viri  te  peremtorem  esse  dico,  illum  quem  reperire  cupis. 

CED.  At  non  impune  bis  convicia  dixeris. 

TIR.  Vin’  ergo  et  alia  dicam,  ut  irascare  magis? 

CED.  Quantum  quidem  vis :  nam  frustra  dicetur. 

TIR.  Inscium  te  aio  cum  carissimis  turpissime  consuescere, 
nec  cernere  quibus  es  in  malis. 

CED.  An  impune  hsec  te  semper  dicturum  putas? 

TIR.  Siquidem  est  aliquid  veritatis  robur. 

CED.  Est  sane,  nisi  tibi :  tibi  autem  nullum  est,  quoniam  cse- 
cus  et  auribus,  et  mente,  oculisque  es. 

TIR.  Tu  miser  quidem  es,  hsec  mihi  exprobrans,  qurn  tibi 
nemo  non  horum  mox  exprobrabit. 

CED.  Continua  in  nocte  versaris,  ita  ut  nec  me,  nec  alium 
qui  lucem  videat,  laedere  possis. 

TIR.  Laedere  ne  quidem  te  cogito :  non  enim  per  me  fatale 
tibi  est  cadere,  siquidem  sufficit  Apollo,  cui  horum  poenas  exi¬ 
gere  curae  est. 

CED.  Tuane,  an  Creontis  haec  sunt  commenta? 

TIR.  Creon  tibi  nulla  mali  caussa;  sed  ipse  tu  tibi. 

CED.  O  divitiae,  et  regnum,  arsque  ceteras  superans  artes  ad 
vitae  felicitatem,  quantum  vobis  invidiae  subest,  siquidem  propter 
hoc  imperium,  quod  mihi  civitas  ultro  traditum,  non  expetitum 
detulit  in  manus,  Creon  ille  fidus,  ille  ab  initio  amicus·,  clam 
mihi  struit  insidias,  et  ejicere  me  studet,  subornato  hoc  praesti- 
giatore,  fraudum  consutore,  versuto,  circulatore,  qui  ad  lucrum 
solummodo  cernit,  ad  artem  vero  caecus  est !  Nam  dic  age,  ubi- 
nam  tu  certus  es  vates?  Cur  non,  quando  hic  erat  perplexi 
carminis  inventrix  canis,  ambages  exsolvens  cives  hos  liberasti  ? 
Atqui  illud  aenigma  non  cujusvis  hominis  erat  interpretari,  sed 
divinatione  opus  erat,  quam  neque  ab  augurio,  nec  a  Deorum 
aliquo  notam  habere  visus  es  :  at  ille  ego  adveniens,  qui  nihil 
sciebam,  illam  compescui,  mentis  acie  adsecutus,  non  ab  ali¬ 
tibus  edoctus  :  quem  videlicet  tu  conaris  ejicere,  sperans  Cre¬ 
ontis  solio  te  adstaturum  proxime.  At  tuo  cum  maximo  malo 
videris  mihi  tuque,  et  qui  haec  confinxit,  piacula  ex  urbe  pul¬ 
surus  :  et  nisi  te  senecta  delirare  crederem,  damno  tuo  cogno¬ 
sceres,  quam  male  sentias. 
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CH.  Quantum  quidem  conjicimus>  et  hujus  verba,  tuaque, 
CEdipe,  iracundiae  calore  elata  videntur.  His  autem  non  est 
opus,  sed  considerare,  quomodo  Dei  oraculum  optime  expe¬ 
diamus. 

TIR.  Etsi  regnum  obtines,  aequum  tamen  mihi  jus  dictis  tuis 
paria  referre:  hoc  enim  ego  etiam  polleo.  Namque  tibi  ne¬ 
quaquam,  subditus  vivo,  sed  Apollini ;  quocirca  nec  Creonte 
patrono  opus  mihi  erit.  Dico  autem,  quoniam  mihi  caecitatem 
exprobrasti,  tu  etiamsi  cernis  oculis,  non  tamen  vides  qui¬ 
bus  es  in,  malis,  nec  ubi  habitas,  nec  quibuscum  conversaris 
domi.  Nostin’  ex  quibus  natus  es  ?  immo  ignoras  te  hostem  esse 
tuorum,  quique  apud  inferos  sunt,  quique  in  terra  superne: 
et  te  utrinque  impetentes  maternae  paternaeque  terribiles  dirae 
exigent  aliquando  ex  hac  urbe,  nunc  quidem  recte  videntem, 
tum  vero  caecum.  Quo  autem  non  pervenient  ejulatus  tui? 
Quis  Cithaeron  questus  tuos  brevi  non  recinet,  quum  con¬ 
scius  factus  fueris  hymenaei,  cujus  in  importunam  stationem 
domi  tuae  appulisti,  secunda  navigatione  usus?  aliorumque 
malorum  non  vides  agmen,  quae  tibi  tuisque  liberis  paria  erunt. 
Proinde  et  Creontem  et  meum  os  conviciis  proscinde  :  mortalium 
enim  nemo  est  qui  foedioribus  exemplis,  quam  tu,  peribit  umquam. 

CED.  Haeccine,  quaeso,  ex  isto  audire  quispiam  sustineat  ? 
non  in  malam  crucem  abis  ?  non  ocius  ?  non  retro  hisce  ab 
aedibus  conversum  te  abripis  ? 

TIR.  Ne  quidem  ipse  venissem,  nisi  tu  vocasses. 

CED.  Non  enim  te  stulte  locuturum  noveram :  alioqui  num- 
quam  te  domum  meam  arcessivissem. 

TIR.  Equidem  ita  sum  comparatus,  tibi  quidem  ut  videtur, 
stultus ;  parentibus  vero,  qui  te  genuerunt,  sapiens. 

CED.  Quibus  ?  mane :  quis  me,  sodes,  genuit  mortalium  ? 

TIR.  Haec  dies  te  gignet,  eademque  te  perdet. 

CED.  Ut  omnia  perplexa  nimis  et  obscura  loqueris  ! 

TIR.  Non  vero  tu  talia  optimus  es  expedire  ? 

CED.  Talia  exprobres  mihi  licet,  unde  me  magnum  exstitisse 
invenies. 

TIR.  Atqui  ea  ipsa  te  perdidit  prosperitas.  / 

CED.  Sed  si  hanc  civitatem  sospitavi,  nihil  moror. 

TIR.  Abibo  igitur :  tuque  puer  abduc  me. 

CED.  Abducat  sane :  nam  praesens,  quod  propositum  est 
nobis  negotium  impedis :  procul  autem  amotus,  non  eris  mo¬ 
lestus  amplius. 

TIR.  Abibo,  sed  postquam  ea  dixero,  quorum  gratia  huc 
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veni,  dignitatem  tuam  nequaquam  veritus :  non  enim  vita  mea 
in  tua  manu  est.  Dico  autem  tibi :  vir  ille,  quem  dudum  quseris, 
minitans  et  edicta  proclamans  de  caede  Laii,  is  praesens  adest, 
verbo  quidem  peregrinus  et  advena,  deinde  vero  indigena  The¬ 
banus  adparebit ;  nec  laetabitur  hoc  casu :  caecus  enim  ex  vi¬ 
dente,  et  egenus  ex  divite  factus,  in  peregrinam  terram,  ba¬ 
culo  viam  praetentans,  proficiscetur:  palam  autem  fiet  suorum 
ipsius  liberorum  fratrem  simul  et  patrem  eum  esse,  mulierisque, 
ex  qua  natus  est,  filium  et  maritum,  patris  vero  participem  lecti 
et  occisorem :  atque  haec,  domum  ingressus,  exquire,  et  si  me 
falsum  deprehendes,  tunc  dicas  nihil  me  divinando  sapere. 

CH.  Quis  ille  est,  quem  fatidica  edixit  Delphica  rupes 
maxime  infandum  facinus  sanguineis  perpetrasse  manibus  ? 
tempus  est,  ut  pernicibus  equis  citatior  fugam  capessat :  armatus 
enim  in  illum  incurrit  igne  et  fulguribus  Jovis  filius  :  terribiles- 
que  una  sequuntur  inevitabiles  Dirae.  Illustris  enim  nuper 
emissa  est  nivoso  e  Parnaso  dictio,  latitantem  ut  quisque  virum 
investiget :  namque  agrestibus  abdit  se  silvis,  antraque  subit  et 
rupes,  ut  taurus,  et  miser  misero  pede  solitarius  vagatur,  edita 
terrae  ex  umbilico  oracula  ut  effugiat :  illa  vero  semper  vigentia 
circumvolant.  Vehementer  quidem  me  conturbat  peritus  au- 
gur,  vaticinio  nec  addentem,  nec  dementem  fidem ;  quid  autem 
dicam  incertus  haereo,  dubiaque  spe  pendeo,  nihil  congruum 
videns  nec  in  praesentibus  nec  in  praeteritis  factis.  Haud  enim 
umquam  nec  antea  nec  nunc  audivi  simultatem  intercessisse 
Labdacidis  cum  filio  Polybi,  unde  conjecturam  faciens  explorem, 
an  propter  vatis  evulgatum  responsum,  contra  (Edipodem  Lab¬ 
dacidis  auxilium  laturus  sim,  ultionemque  caedis  obscurae  sus¬ 
cepturus.  Atqui  prudentes  sunt  sane  Jupiter  et  Apollo,  mor¬ 
taliumque  facta  norunt :  sed  inter  homines  vatem  plus,  quam 
ego,  intelligere,  judicio  non  constat  certo ;  est  ut  virum  vir 
antevertat  sapientia:  verum  equidem  numquam,  prius  quam 
videro  dictum  eventu  comprobatum,  eos  damnaverim,  qui 
fidem  illi  derogant.  Omnium  enim  in  conspectu  CEdipo  se 
obtulit  olim  alata  virgo,  sapiensque  ille  visus  est,  certamque 
civitati  tulit  salutem :  quapropter  judicio  meo  numquam  cense¬ 
bitur  pravus. 

CR.  O  cives:  ut  audivi  res  atrocissimas  de  me  preedicare 
regem  CEdipum,  huc  me  contuli,  intolerabili  pressus  dolore. 
Si  enim  in  hac  prsesente  calamitate  putet  sibi  a  me  vel  dictis 
vel  factis  damnum  aliquod  illatum  fuisse,  non  mihi  vitse  longioris 
esse  possit  cupido,  tali  notato  crimine:  non  enim  ad  leve  ma- 
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lum  injuria  hujus  sermonis  tendit,  sed  ad  maximum,  si  malus 

quidem  in  civitate,  malus  enim  a  te  ceterisque  amicis  perhi¬ 
bebor. 

CH.  At  prodiit,  opinor,  hoc  convicium  forsitan  ira  expressum 
potius,  quam  mentis  ex  sententia. 

CR.  Undenam  vero  adparuit,  vatem  meis  consiliis  obsecu¬ 
tum  falsa  locutum  fuisse  ? 

CH.  Sic  quidem  dictum  fuit ;  at  nescio  quo  argumento. 

CR.  Oculisne  rectis,  rectaque  mente  hoc  me  insimulavit 
crimine  ? 

CH.  Nescio :  quae  enim  faciunt  principes  non  inspicio  :  sed 
eccum,  ipse  jam  egreditur  foras. 

CED.  Heus  tu,  quid  huc  venisti?  tantane  es  audacia  atque 
impudentia,  ut  meam  ad  domum  veneris,  qui  palam  me  perimis, 
regnique  mei  manifestus  es  praedo?  Age  dic,  per  Deos  ob¬ 
testor,  perspectane  in  me  timiditate  aut  dementia,  ista  molitus 
es?  an  forte  sperasti  me  dolos  non  persensurum  quibus  me 
clam  adoriris ;  aut,  si  sensissem,  non  ulturum  ?  Annon  in¬ 
sanus  est  iste  tuus  conatus,  sine  populi  consensu  amicorumque 
ope  regnum  aucupari,  quod  populi  favore  opibusque  solet  ob¬ 
tineri  ? 

CR.  Scin’  quid  agas?  pro  hisce  tuis  dictis  paria  vicissim 
audi ;  quumque  rem  cognoveris,  ipse  judicato. 

CED.  Tu  quidem  disertus  es  :  at  ego  te  neutiquam  lubens 
audierim,  quippe  quem  infensum  mihi  molestumque  deprehendi. 

CR.  Hoc  ipsum  ergo  a  me  primum  audi,  uti  comparatum  esse 
dicam. 

CED.  Hoc  ipsum  ne  mihi  dicas,  te  malum  non  esse. 

CR.  Si  quidem  putas  boni  quid  esse  pervicaciam  absque  sana 
mente,  non  recte  sapis. 

CED.  Tu  vero  si  putas  injuriae  quam  adfini  feceris  non  da¬ 
turum  te  poenas,  non  recte  sapis. 

CR.  .Justum  est  quod  dicis  ;  fateor :  sed  quaenam  sit  ea  in¬ 
juria,  qua  te  laesum  fuisse  ais,  doce  me. 

CED.  Persuasistin’  mihi,  an  non,  oportere  me  per  nuntium 
aliquem  vatem  illum  venerandum  arcessere  ? 

CR.  Et  nunc  quidem  in  eadem  sum  sententia. 

CED.  Quantum  jam  temporis,  quaeso,  ex  quo  Laius — 

CR.  Quid  eum  fecisse  dices?  haud  enim  in  mentem  mihi 
venit,  quo  tendat  sermo  tuus. 

CED.  E  medio  sublatus  est  exitiali  manu  ? 

CR.  Longa  et  antiqua  numerari  possent  tempora. 
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(ED.  Tunc  temporis  vatesne  ille  hanc  profitebatur  artem  ? 

CR.  iEque  sapiens,  et  honore  habitus  pari. 

(ED.  Numquid  mei  meminit  tunc  temporis  ? 

CR.  Minime:  saltem  numquam  me  praesente. 

CED.  At  nullam  inquisitionem  de  mortuo  habuistis? 

CR.  Habuimus,  et  quidni?  sed  nihil  comperimus. 

CED.  Cur  ergo  tunc  ille  sapiens  non  eadem  hsec  dixit,  quae 
nunc  dicit  de  me  ? 

CR.  Nescio  :  de  iis  enim  quae  non  intelligo  taceo. 

(ED.  Saltem  factum  tuum  nosti,  dicestpie,  si  prudens  es 
satis. 

CR.  Quid  illud  est  ?  si  enim  sciam,  non  negabo. 

(ED.  Vatem,  nisi  teeum  congressus  fuisset,  numquam  me 
dicturum  fuisse  auctorem  caedis  Laii. 

CR.  An  hoc  ille  dicat,  ipse  tu  nosti:  ego  autem  te  percon¬ 
tari  cupio  itidem  ut  tu  me  modo. 

CED.  Percontare  ;  non  enim  umquam  Laii  occisor  arguar. 

CR.  Age  ergo,  anne  meam  sororem  conjugem  habes  ? 

CED.  Non  est  ut  istud  quod  quaeris  negem. 

CR.  Et  regnas  pariter  cum  ea,  parique  frueris  agri  portione  ? 

(ED.  Quae  voluerit,  a  me  consequitur  omnia. 

CR.  Nonne  vobis  duobus  tertius  ego  aequalis? 

CED.  Plic  porro  tandem  malus  adpares  amicus. 

CR.  Haud  sane  dices,  si  tu,  ut  ego,  rationem  subducere  velis. 
Considera  hoc  primum,  an  quemquam  putes  regnare  malle  cum 
terroribus,  quam  sine  metu  dormire,  si  potentiam  obtineat  eam- 
dem.  Ego  sane  neque  ipse  cupio  rex  esse  magis,  quam  quae 
regis  sunt  facere,  nec  alius,  quisquis  modestus  esse  novit.  Nam 
nunc  quidem  a  te  omnia  absque  metu  consequor  ;  at  si  ipse  rex 
essem,  multa  invitus  facerem.  Qui  mihi  ergo  regnum  dulcius 
esse  possit  quam  principatus  securus  et  potentia?  nondum 
adeo  animi  falsus  sum,  ut  alia  quam  utilitati  conjuncta  expetam 
bona.  Nunc  omnibus  oblector,  nunc  me  quisque  amplectitur : 
nunc  qui  abs  te  aliquid  cupiunt,  precatorem  me  advocant:  ut 
enim  cujusvis  voti  compotes  fiant,  in  manu  mea  est.  Cur, 
obsecro,  regnum  captarem,  omissis  his  commodis  ?  Mens  recta 
sapiens  prava  consilia  numquam  agitaverit.  Sed  nec  me  eorum 
quse  tu  dicis  ulla  incessit  cupido,  nec,  si  quis  operam  suam 
conferret,  id  umquam  sustinerem  aggredi.  Atque  horum  tibi 
documenta  dabo :  ac  primo  quidem  Delphos  profectus  exquire 
an  tibi  oraculum  accurate  renuntiaverim ;  tum  vero  si  me  cum 
aruspice  consilii  quid  communicasse  deprehenderis,  occidas  me. 
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non  simplice,  sed  gemino,  meo  tuoque  damnatum  calculo.  Non 
enim  justum  est  neque  malos  temere  censeri  bonos,  neque  bonos 
malos.  Sed  enim  fidelem  amicum  ejicere,  haud  minus  grave 
esse  dico,  quam  si  quis  suam  projiciat  vitam,  quam  maxime  di¬ 
ligit.  At  cum  tempore  scies  haec  certo  :  nam  tempus  solum,  qui 
vir  bonus  sit,  ostendit ;  malum  vero  vel  una  die  cognoveris. 

CH.  Recte  haec  dicta  esse  lateberis,  ό  Rex,  si  caves  ne  la¬ 
baris  :  tuti  non  sunt  qui  subita  ineunt  consilia. 

CED.  Ubi  quis  celer  est  insidias  clam  struere,  et  me  celeriter 
consilium  capere  oportet :  si  enim  quietus  manebo,  ille  sua  con¬ 
fecerit,  mea  autem  erunt  frustranea. 

CR.  Quid  igitur  postulas?  an  me  ex  urbe  pellere? 

CED.  Minime.  Mori,  non  exsulare  te  volo. 

CR.  Fiet:  sed  postquam  ostenderis  quid  in  me  sit  tanto  hoc 
tuo  odio  dignum. 

CED.  Ut  non  cessurus  mihi  neque  obtemperaturus  dicis? 

CR.  Video  emm  te  non  bene  sapere. 

CED.  Sapio  certe  in  rem  meam. 

CR.  At  aequaliter  in  meam  sapere  debes. 

CED.  At  malus  es. 

CR.  Quid  si  rem  non  intelligas  ? 

CED.  Nihilo  tamen  minus  imperabo. 

CR.  At  non  prava  imperantis  — 

CED.  O  civitas,  civitas ! 

CR.  Sed  particeps  ego  etiam  sum  hujus  civitatis :  non  tua 
solius  est. 

CH.  Desinite,  reges  :  eccam  enim  opportune  vobis  video  foras 
egiedientem  Jocasten,  cujus  opera  rixam  hanc  componi  oportet. 

JOC.  Quid  inconsultum  hoc,  o  miseri,  jurgium  suscitastis,  nec 
erubescitis,  urbe  tam  graviter  laborante,  privata  movere  mala? 
non  tu  abis  domum,  tuque,  Creon,  tuas  ad  ssdes  ?  non  cavebitis 
ne  ex  re  nihili  maximum  producatis  dolorem  ? 

CR.  Soror,  atrocia  mihi  CEdipus  tuus  maritus  facere  parat,  e 
duobus  malis  alterum  eligens,  aut  ex  urbe  pellere,  aut  prehensum 
occidere. 

CED.  Fateor:  namque  eum,  uxor,  deprehendi  malis  artibus 
damnum  mihi  inferentem. 

CR.  Ne  vita  jam  fruar,  sed  diris  devotus  peream,  si  tibi  quid 
feci  ex  iis,  quse  me  fecisse  criminaris. 

JOC.  O  per  Deos,  c-rede  ista,  CEdipe,  maxime  quidem  jus¬ 
jurandum,  cujus  testes  Deos  advocat,  reveritus,  tum  vero  me 
quoque,  et  hosce  qui  adsunt  tibi. 
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CH.  Obtempera  volens  prudensque,  ό  rex,  obsecro. 

CED.  Qua  in  re,  quaeso,  vis  me  tibi  morem  gerere? 

CH.  Hunc  neque  olim  dementem,  nunc  autem  juramenti 
sanctitate  munitum,  reverere. 

CED.  Scin’  vero  quid  petis  ? 

CH.  Scio. 

CED.  Declara  mihi  ergo  quid  cogitas. 

CH.  Ut  amicum,  qui  se  jurisjurandi  religione  obstrinxit,  incerti 

criminis  reum  ne  peragas,  caussa  haud  cognita. 

CED.  poc  jam  scito,  te,  quum  hoc  cupis,  nihil  minus  cupere 
mihi  quam  mortem  aut  exsilium. 

CH.  Minime  sane  ;  Deorum  omnium  principem  Deum  Solem 
adtestor.  Sed  Diis  hominibusque  invisus,  pessimis  exemplis 
peream,  si  quidquam  hujus  cogito.  At  mihi  infelici  animum  ex- 
*  cruciat  patriae  calamitas,  acerbiorque  fiat  miseria,  si  prioribus  malis 
ista  accedant  a  vobis  orta. 

CED.  Abeat  igitur  ille,  etiamsi  me  funditus  perire  oporteat, 
aut  contemtum  omnibus  vi  ex  h&c  urbe  ejici.  Tua  enim,  non 
illius,  miserabili  oratione  commoveor.  At  ille,  ubicumque  fuerit, 
odio  habebitur. 

CR.  Gravate  quidem  et  ingratiis  tuis  te  cedere  manifestum 
est :  at  quum  ira  deferbuerit,  tu  te  ipsum  oderis.  Talia  enim 
ingenia  sibi  ipsis  merito  sunt  sane  quam  molesta. 

CED.  Quin  igitur  me  dimittis,  ac  foras  abis  ? 

CR.  Abibo,  durum  te  et  injustum  expertus,  hisce  vero  justus 

habitus. 

CH.  Mulier,  quid  cessas  hunc  intro  abducere  ? 

JOC.  Postquam  cognovero  quid  istud  sit  jurgii. 

CH.  Coorta  est  incerta  suspicio  de  sermonibus :  mordet  autem 
animum  vel  falsa  criminatio. 

JOC.  Ipsisne  ab  ambobus? 

CH.  Scilicet. 

JOC.  Et  quis  erat  sermo  ? 

CH.  Satis  mihi  quidem,  satis,  in  hac  civitatis  calamitate,  vi¬ 
detur,  ubi  desiit  contentio,  ibi  subsistere. 

CED.  Viden’  quo  progrediare,  tametsi  vir  es  bonus,  quum  cor 
meum  frangis  et  hebetas  ? 

CH.  O  rex,  dixi  quidem  non  semel  tantum,  scito  me  insipien¬ 
tem,  omnisque  expertem  consilii  merito  habitum  iri,  si  me  abs  te 
segregem,  qui  caram  meam  patriam,  e  calamitatis  fluctibus  emer¬ 
gere  non  valentem,  prospero  cursu  direxisti :  ita  nunc  quoque, 
si  potes,  in  tranquillum  nos  deducito. 
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JOC.  Per  Deos  dic  mihi  quoque,  6  rex,  cujus  rei  gratia  tantam 
iram  conceperis. 

QED.  Dicam:  tibi  enim  a  me  major  quam  ab  istis  habetur 
reverentia  :  ob  Creontem,  qualia  in  me  machinatus  est. 

JOC.  Dic,  si  aperti  criminis  postulans  litem  ei  moves. 

(ED.  Occisorem  me  esse  dicit  Laii. 

JOC.  An  ut  qui  id  ipse  compererit,  an  ut  qui  audierit  ex 
alio? 

CED.  Immo  vatem  scelestum  immittens,  quippe  quem  sciat 
numquam  sibi  temperare  quo  minus  quidquid  in  mentem  venerit 
impudenter  effutiat. 

JOC.  At  tu,  omissa  omni  de  istis,  quae  dicere  instituisti,  cura, 
monitis  meis,  quaeso,  animum  adverte,  et  disce  mortalem  esse  ne¬ 
minem,  qui  divinandi  artem  vel  minimum  adtingat.  Quod  quidem 
exemplis  tibi  confirmabo,  remque  in  pauca  conferam.  Laio 
efiim  oraculum  editum  fuit  olim,  haud  dicam  Apolline  ab  ipso, 
sed  ab  ejus  famulis,  illi  in  fatis  esse,  ut  a  filio  qui  ex  me  illoque 
natus  foret,  occideretur.  Atque  illum  quidem  peregrini  latrones, 
ut  fama  est,  interfecerunt  olim  in  trivio :  puer  autem  ut  natus 
est,  vix  tres  intercesserunt  dies,  atque  illum  pater,  articulis  pe¬ 
dum  ligatis,  projiciendum  famulis  mandavit  in  avio  monte.  Et 
ibi  Apollo  effectum  non  dedit,  nec  ut  ille  occisor  fieret  patris, 
nec  ut  Laius  acerba,  quam  a  filio  metuebat,  nece  absumeretur. 
Talia  tamen  praefinierant  fatidicae  dictiones,  quarum  tu  rationem 
nullam  habeas :  si  quam  enim  rem  Deus  investigari  voluerit,  ipse 
illam  facile  manifestaverit. 

CED.  Quam  mihi,  6  mulier,  istis  auditis,  fluctuat  animus,  pc- 
ctusque  concutitur  metu ! 

JOC.  Quanam  rursus  cura  solieitatus  hoc  dicis  ? 

CED.  Videor  abs  te  audiisse  Laium  occisum  fuisse  in  trivio. 

JOC.  Scilicet  ita  ferebatur,  necdum  liaec  fama  desiit. 

CED.  Et  ubi  est  locus,  in  quo  casus  ille  accidit  ? 

JOC.  Phocis  quidem  vocatur  terra :  scissa  autem  via  in  unum 
a  Delphis  et  a  Daulia  coit. 

CED.  Quamdiu  vero  est,  ex  quo  ista  facta  sunt? 

JOC.  Paulo  ante  quam  hujus  urbis  regnum  adeptus  es,  civi¬ 
tati  haec  renuntiata  sunt. 

(ED.  O  Jupiter,  quid  me  facere  decrevisti? 

JOC.  Quae  haec  tibi  cura  animum  mordet,  CEdipe  ? 

CED.  Nondum  percontare  :  verum  dic  mihi,  qua  forma  fuit 
Laius,  qua  tunc  erat  aetate  ? 
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JOC.  Procero  fuit  corpore,  tumque  caput  ei  prima  canitie 
signabatur  :  forma  autem  tibi  non  admodum  dissimilis  erat. 

CED.  Vae  mihi  misero !  meipsum,  ut  videtur,  atrocibus  ex¬ 
secrationibus  objeci  modo  insciens.  « 

JOC.  Quid  ais,  obsecro  ?  timeo  sane  te  intuens,  6  rex. 

QED.  Nimis  male  formido,  ne  oculatus  ille  sit  vates  :  mon¬ 
strabis  autem  clarius,  si  unum  adhuc  dixeris. 

JOC.  Paveo  equidem;  tamen  quae  rogabis,  si  sciam,  dicam. 

CED.  Faciebatne  cum  paucis  comitibus  iter,  an  magna  satel¬ 
litum  manu,  ut  viri  solent  principes? 

JOC.  Quinque  erant  simul  omnes,  et  inter  hos  praeco  :  rheda 
autem  una  Laium  vehebat. 

CED.  Heu,  heu !  haec  jam  perspicua  sunt :  sed  quis  fuit, 
quaeso,  conjux,  qui  vobis  haec  facta  retulit? 

JOC.  Unus  e  famulis,  qui  solus  evasit  incolumis. 

CED.  Adestne  nunc  domi  ? 

JOC.  Minime  sane  :  nam  ex  quo  inde  rediit,  et  regnum  te 
vidit  potiri,  Laiumque  mortuum,  impense  me  obsecravit,  mea 
prensa  manu,  ut  rus  se  mitterem  ad  pascendos  greges,  quo  urbis 
hujus  a  conspectu  esset  quam  remotissimus.  Adeoque  illum 
ablegavi :  dignus  enim  erat  ille  servus  qui  vel  majus  hoc  auferret 
beneficium. 

GED.  Qui  fieri  possit,  ut  nobis  quam  celerrime  se  rursus 
exhibeat  ? 

JOC.  Res  in  promtu  est :  sed  qua  gratia  hoc  expetis  ? 

CED.  Metuo,  mulier,  ne  multa  nimis  dicta  sint  mihi,  ob  quae 
eum  cernere  velim. 

JOC.  Sed  veniet  ille  quidem :  interea  vero  digna  videor  esse, 
cui  ea  concredas,  quae  te  male  habent,  o  rex. 

CED.  Nec  hoc  tibi  denegabo,  quum  in  tantam  exspectationem 
sim  erectus;  cui  enim  potiori  indicarem  quam  tibi,  quandoquidem 
talis  mihi  fortuna  contigit  ? 

Mihi  pater  quidem  erat  Polybus  Corinthius,  mater  autem 
Merope  Dorica ;  habebarque  inter  Corinthios  cives  vir  maximus, 
antequam  casus  mihi  talis  accidit,  dignus  quidem  admiratione, 
non  tamen  tanta,  quantam  mihi  injecit,  solicitudine.  Namque 
in  convivio  vir  quidam  plus  potus  nothum  me  subdititiumque  patri 
vocat  inter  pocula.  Idque  ego  aegre  ferens,  ea  ipsa  die  vix  me 
continui :  postridie  vero  matrem  patremque  conveni,  remque  ex 
illis  quaesivi :  at  illi,  audito  hoc  probro,  indignatione  exarserunt 
contra  eum  qui  dictum  emiserat.  Et  ego  quidem  eorum  sermone 
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delectabar ;  tamen  urebat  me  semper  hoc  dictum ;  alta  enim 
mente  infixum  haerebat.  Proinde  clam  patre  et  matre  proficiscor 
Delphos  :  et  me  quidem  Apollo  dimisit  sine  ullo  responso  ad  ea 
quorum  gratia  veneram,  alia  autem  misera  et  atrocia  et  luctuosa 
aperte  praedixit,  fore  ut  matri  concumberem,  sobolemque  odiosam 
et  intolerabilem  hominibus  producerem  in  lucem,  patremque, 
qui  me  genuisset,  occiderem.  Et  ego,  his  auditis,  Corinthiae 
terrae  valedicens,  solisque  ex  astris  posthac  conjecturam  fa¬ 
cturus,  quam  longe  ab  ea  recessissem,  fugere  decrevi,  donec  eo 
pervenirem,  ubi  numquam  scelera  et  dedecora  admittere  possem, 
quae  tristia  praemonstrarent  oracula.  Iter  autem  faciens,  adeo 
locos  illos  ipsos,  ubi  regem  hunc  periisse  dicis :  tibique,  uxor, 
verum  eloquar.  Quum  iter  pergerem  prope  illud  trivium,  ibi 
obviam  mihi  simul  venere  praecoque  et  vir,  qualem  tu  ais,  equis 
juncta  rheda  vectus :  et  e  via  me  rectorque  rhedae  et  ipse  senex 
submovere  voluerunt.  Tunc  ego  aurigam,  qui  me  trudebat, 
percutio  iratus :  at  senex,  ubi  me  videt  prope  vehiculum  ince¬ 
dentem,  observans,  medium  caput  duplici  stimulo  mihi  feriit. 
Non  quidem  par  tulit  pari  relatum ;  sed  confestim  scipione  per¬ 
cussus  ab  hac  manu,  supinus  media  ex  rheda  statim  devolvitur: 
perimo  quoque  universos  simul.  Si  autem  ignoto  illi  viro  aliquid 
cum  Laio  commune  est,  quis  me  est  miserior  ?  quisnam  esse 
possit  magis  invisus  Diis  ?  quem  nulli  hospitum  neque  civium 
licet  domo  recipere,  neque  adloqui;  sed  ab  aedibus  pellere  ju¬ 
bentur  ;  atque  alius  nemo  fuit,  quam  ego,  qui  mihimet  diras  has 
imprecatus  sum.  Torum  autem  mortui  meis  ipsius  manibus 
contamino,  per  quas  periit.  Nonne  sceleratus  sum?  nonne 
totus  impuratus?  quandoquidem  exsulare  me  oportet,  mihique 
exsulanti  nec  meos  fas  est  videre,  nec  in  patriam  pedem  ferre  ; 
aut  matri  meae  connubio  jungi  me  oportet,  et  patrem  occidere 
Polybum,  qui  me  genuit  et  educavit.  Nonne  qui  ab  immiti 
daemone  haec  mihi  destinata  judicaret,  recte  sentiret  ?  Ne, 
quaeso,  ne,  o  Deorum  sancta  numina,  videam  hunc  diem ;  sed 
prius  ex  mortalium  oculis  evanescam,  quam  contigisse  mihi 
videam  casum  tam  foedae  labis. 

CH.  Haec  quidem  nobis,  6  rex,  tristia  sunt:  sed  donec  rem 
ex  praesente  cognoveris,  ne  desperes. 

CED.  Id  reliquum  sane  est  adhuc  mihi  spei,  pastorem  illum  ut 
exspectem  solum. 

JOC.  Ubi  vero  aderit,  qui  fies  confidentior  ? 

CED.  Hoc  te  docebo :  si  enim  comperietur  dicere  eadem 
quae  tu,  tunc  ego  crimen  omne  effugero. 
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JOC.  Quid  vero  ex  me  audisti,- in  quo  momenti  sit  tantum? 

CED.  Illum  dicebas  retulisse,  Laium  a  latronibus  occisum 
fuisse.  Quod  si  nunc  quoque  eumdem  dicet  numerum,  haud 
sane  eum  ego  occidi :  non  enim  fieri  potest  ut  unus  quilibet  pro 
pluribus  habeatur.  Sed  si  virum  unum  solum  dicet,  tunc  mani¬ 
festum  erit  facinus  illud  ad  me  vergere. 

JOC.  At  scito  rem  ab  illo  sic  nuntiatam  fuisse,  nec  fas  est  ei 
quod  semel  dixit  mutare.  Civitas  enim  tota  haec  audiit,  non  ego 
sola.  Porro  a  priore  si  quid  deflecteret  sermone,  non  tamen 
Laii  caedem  certo  ut  debuit,  congruenterque  oraculo  contigisse 
ostenderet,  siquidem  eum  Apollo  declaravit  gnati  mei  manu 
periturum  omnino.  Atqui  eum  misellus  ille  neutiquam  occidit, 
sed  ipse  interiit  prior.  Quocirca  vaticiniorum  gratia  neque  huc 
neque  rursus  illuc  respexerim. 

CED.  Recte  putas :  attamen  mitte  aliquem,  qui  rure  arcessat 
operarium,  et  ne  omiseris. 

JOC.  Mittam  ocius  :  sed  eamus  intro:  nihil  enim  faciam,  nisi 
quod  tibi  gratum  fuerit. 

CH.  Utinam  perpetua  mihi  contingat  felicitas,  venerandam 
servanti  sanctitatem  verbis  et  factis  omnibus,  de  quibus  propo¬ 
sitae  sunt  leges  sublimes,  coelesti  in  aethere  genitae,  quarum 
Olympus  pater  est  solus,  neque  eas  mortale  genus  hominum 
peperit,  neque  sane  umquam  oblivio  delebit.  Magnus  in  his 
inest  Deus,  neque  senio  marcescit.  Regalis  fastus  Injuriam 
parit :  rex,  ubi  temere  multis  se  exsatiavit,  quae  nec  opportuna 
nec  utilia  sunt,  illum  Injuria  summo  et  abrupto  in  fastigio  impo¬ 
situm,  in  exitium  impellit,  unde  frustra  conatur  aufugere.  Quod 
autem  urbi  salutare  futurum  est  consilium,  hoc  ne  irritum  fieri 
sinat,  Deum  oro:  Deo  non  desinam  umquam  praeside  niti.  Si 
quis  autem  factis  dictisve  insolenter  se  gerit,  ultricem  Justitiam 
non  veritus,  nec  Divum  sedes  venerans,  male  ille  pereat,  luat- 
que  poenas  infaustarum  delitiarum,  si  justis  non  studebit  lucris, 
nec  ab  impiis  abstinebit  factis,  aut  non  tangendis  manus  inferet 
demens.  Quis  enim  umquam  vir  istis  deditus  ab  animo  stimulos 
conscientiae  arcere  poterit?  Namque  si  haec  impia  facta  hono¬ 
rem  inveniunt,  quid  me  juvat  sacris  interesse  choris?  Non  amplius 
ibo  ad  sacrum  terrae  umbilicum  venerandi  gratia,  nec  ad  delu¬ 
brum  quod  est  Abis,  nec  Olympiam,  nisi  haec  oracula  omnibus 
mortalibus  probabuntur.  Sed  6  qui  imperas,  si  rite  vocaris 
omnium  rector,  Jupiter,  ne  haec  lateant  te  tuumque  immortale 
semper  regnum.  Res  enim  eo  redit,  ut  spernant  oracula  olim 
Laio  reddita,  nec  eis  amplius  fidem  adhibeant :  nuspiam  Apoljo 
splendet  honoribus ;  pessum  eunt  divina. 
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JOC.  O  urbis  hujus  principes,  in  mentem  mihi  venit  Deorum 
adire  templa,  sumtis  in  manus  hisce  velamentis  et  thure.  Nimis 
enim  suspenso  animo  quarumque  curarum  aestu  fluctuat  CEdipus, 
nec,  ut  cordatum  virum  decet,  nova  ex  veteribus  colligit ;  sed 
cuivis  se  dat,  si  modo  terrores  nuntiet.  Quando  igitur  admo¬ 
nendo  nihil  promoveo,  ad  te,  6  Lycee  Apollo,  qui  proximus 
sedibus  nostris  accolis,  supplex  venio  hisce  cum  muneribus,  ut 
piam  aliquam  solutionem  des  mali :  nam  torpemus  jam  omnes, 
perculsum  illum  cernentes,  ut  gubernatorem  navis. 

NUNT.  Num  a  vobis,  hospites,  discere  queam,  ubi  regis  sit 
CEdipi  domus  ?  Quin,  magis  ipse  ubi  sit  dicite,  si  scitis. 

CH.  Hae  sunt  quidem  illius  aedes,  et  ipse  intus,  o  hospes  : 
mulier  autem  haecce  liberorum  ejus  mater. 

NUNT.  Utinam  et  ipsa  beata  sit,  et  cum  beatis  usque  ver¬ 
setur,  illius  quum  sit  perfecta  conjux  ! 

JOC.  Idem  tibi  contingat,  hospes !  dignus  enim  es  bona  ob 
verba  :  sed  dic  qua  gratia  venisti  et  quid  nuntiaturus. 

NUNT.  Bona  domuique  et  marito  tuo,  mulier. 

JOC.  Quaenam  illa  sunt  ?  et  unde  nobis  advenis  ? 

NUNT.  E  Corintho :  quod  autem  dicturus  sum,  gratum  tibi 
fore  opinor  :  quidni  enim  ?  tamen  et  forsan  dolebis. 

JOC.  Quid  rei  est  ?  quamnam  sic  duplicem  vim  obtinet  ? 

NUNT.  Regem  creabunt  CEdipum  terrae  Isthmiae  incolae,  ut 
illic  ferebatur. 

JOC.  Quid  vero?  annon  senex  Polybus  regno  potitur 
adhuc  ? 

NUNT.  Non  sane,  quandoquidem  illum  mors  in  sepulcrum 
condidit. 

JOC.  Quid  narras  ?  an  mortuus  est  Polybus  ? 

NUNT.  Si  non  vera  dico,  mori  non  recuso. 

JOC.  Famula,  quid  cessas  introire,  et  haec  quam  celerrime 
hero  dicere?  O  Deorum  oracula  ubi  estis  ?  hunc  virum  ne 
occideret  metuens  olim  CEdipus  e  patria  profugit  ;  et  nunc  ille 
fato  suo  interiit,  nec  ab  GEdipo  omnino. 

(ED.  O  carissimum  conjugis  Jocastae  caput,  quid  me  foras 

huc  evocasti  ? 

JOC.  Audi  hunc  virum,  et,  quum  audieris,  considrea  veneran¬ 
da  quo  cesserunt  Dei  oracula. 

CED.  At  hic  quis  est  tandem  ?  et  quid  adfert  mihi  ? 

JOC.  Venite  Corintho,  patrem  tuum  nuntiaturus  non  amplius 
vivere  Polybum,  sed  mortuum  esse. 

CED.  Quid  dicis,  hospes?  tu  ipse  mihi  rem  significa. 
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NUNT.  Si  hoc  primum  oportet  me  diserte  dicere,  pro  certo 
scias,  eum  vita  cum  morte  commutata  ad  plures  abiisse. 

GED.  Dolusne  eum  sustulit,  an  in  morbum  incidit? 

NUNT.  Senilia  corpora  leve  momentum  sternere  leto  solet. 

CED.  Morbo,  ut  videtur,  absumtus  est  miser. 

NUNT.  Ita  sane,  et  longo,  quod  vivendo  emensus  est, 
tempore. 

(ED.  Vah,  vah!  quid  ergo,  uxor,  respiciat  aliquis  fatidicas 
Delphis  aras,  aut  in  aere  clangentes  alites,  quibus  auctoribus 
ego  peremturus  eram  patrem  meum  ?  Ille  vero  exstinctus  con¬ 
ditus  est  sub  terra :  at  ego  qui  hic  sum  ensem  in  eum  non  strinxi; 
nisi  forte  mei  desiderio  contabuit,  adeoque  sic  a  me  occisus  dici 
possit.  Ergo  jacet  apud  inferos  Polybus,  abstulitque  secum 
quaecumque  edita  fuerant  nullius  pretii  oracula. 

JOC.  Annon  ego  ista  tibi  praedixi  pridem? 

CED.  Dicebas  quidem ;  at  ego  metu  transversus  agebar. 

JOC.  Ne  ergo  quidquam  horum  posthac  in  animum  inducas. 

CED.  Qui  vero  thalamum  matris  vereri  desistam  ? 

JOC.  Quid  metuat  homo,  quum  res  humanas  omnes  verset 
Foituna,  nullius  autem  rei  providentia  certa  sit?  optimum  est 
temere  vivere,  ut  quisque  possit.  Tu  vero  ne  metuas  cum  matre 
congressus  :  multi  enim  jam  in  somniis  homines  sibi  visi  sunt 
cum  matre  corpus  miscere.  Sed  ista  qui  nihili  esse  ducit, 
facillime  vitam  agit. 

CED.  Recte  haec  omnia  tibi  dicta  forent,  nisi  viveret  adhuc 
mater  mea  :  at  quando  superest,  quamvis  recte  loquaris,  fieri 
non  potest  quin  timeam. 

JOC.  Atqui  magnum  argumentum  est  sepulcrum  patris. 

CED.  Magnum,  intelligo :  attamen  dum  vivit  illa,  est  cur 
metuam. 

NUNT.  Quaeso,  quaenam  est  illa  mulier,  quae  vobis  terrorem 
injicit  ? 

CED.  Merope,  o  senex,  quae  cum  Polybo  nupta  fuit. 

.  NUNT.  Quid  est  autem  cur  illam  metuatis  ? 

CED.  Divinum  oraculum,  o  hospes,  idque  horribile. 

NUNT.  Postestne  dici,  an  nefas  est  quemvis  alium  scire  ? 

CED.  Maxime :  dixit  enim  Apollo  olim  me  cum  mea  ipsius 
mati  e  concubiturum,  et  sanguinem  paternum  manibus  meis 
hausturum.  Quapropter  jam  olim  a  Corintho  procul  habitare 
coepi:  feliciter  sane;  sed  tamen  parentum  conspectu  frui  sua¬ 
vissimum  est. 

NUNT.  Numnarn  istorum  ob  metum  illinc  abiisti  exsul  ? 
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CED.  Tura  etiam  ut  patris  ne  fierem  occisor,  senex. 

NUNT.  Quidni  ergo  te,  o  rex,  ab  hoc  timore  libero,  siquidem 
benevolo  erga  te  sum  animo  ? 

CED.  Sane  condignam  tibi  referrem  gratiam. 

NUNT.  Atqui  hanc  maxime  ob  caussam  veni,  ut,  ubi  domum 
reversus  fueris,  aliquid  mihi  facias  boni. 

CED.  At  numquam  parentes  meos  conveniam. 

NUNT.  O  fili,  manifeste  apparet,  te  nescire  quod  agis. 

CED.  Quomodo,  o  senex  ?  per  Deos  doce  me. 

NUNT.  Si  horum  gratia  a  domo  refugis. 

CED.  Metuo  utique  ne  mihi  Apollo  evadat  veridicus. 

NUNT.  Num  ne  quid  piaculi  a' parentibus  contrahas? 

CED.  Hoc  ipsum,  senex,  hoc  me  semper  territat. 

NUNT.  Nostin’,  amabo,  nullam  esse  cur  timeas  caussam? 
CED.  Quidni  vero,  siquidem  his  parentibus  natus  sum  ? 
NUNT.  Quia  genere  tibi  nullo  modo  conjunctus  fuit  Polybus. 
CED.  Quid  narras?  annon  Polybus  me  genuit? 

NUNT.  Tantumdem  ut  ego,  et  nihilo  magis. 

CED.  At  quomodo  genuisse  et  non  genuisse  idem  sit  ? 

NUNT.  At  neque  te  genuit  ille,  nec  ego. 

CED.  Quare  igitur  filium  me  nominabat  suum  ? 

NUNT.  Quia  te  olim  a  manibus  meis  dono  acceperat;  hoc 
scias. 

CED.  Et  adeo  dilexit  acceptum  ab  aliena  manu  ? 

NUNT.  Scilicet  quia  dudum  carebat  liberis. 

CED.  Tu  vero  emtum  me  aliunde,  an  genitum  ex  te  ei 
dedisti? 

.  \ 

NUNT.  Inventum  nemorosis  Cithaeronis  in  recessibus. 

CED.  Quanam  vero  gratia  locos  illos  adibas  ? 

NUNT.  Ibi  montanis  gregibus  praefectus  eram. 

CED.  Pastor  itaque  eras  mercenarius,  erraticam  vitam  degens. 
NUNT.  Tuus  quidem,  o  nate,  servator  illo  tempore. 

CED.  Quid  mihi  in  illa  calamitate  acciderat  mali,  quum  me 
sustulisti  ? 

NUNT.  Id  articuli  pedum  tuorum  indicare  possint. 

CED.  Hei  mihi !  quid  hoc  vetus  commemoras  malum  ? 

NUNT.  Vinctos  loro  trajecto  solvi  tuos  pedes. 

CED.  Monumenta  sane  illa  nactus  sum,  quibus  non  est  quod 
glorier. 

NUNT.  Ita  ut  ab  hoc  casu  nomen  sortitus  sis,  quod  habes. 
CED.  O  per  Deos,  patrisne  an  matris  jussu  expositus  fui?  dic 
mihi. 
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'  NUNT.  Nescio  :  qui  te  dedit  mihi,  melius  hoc  noverit. 

CED.  An  ergo  ab  alio  me  accepisti,  nec  ipse  invenisti  ? 

NUNT.  Non  ;  sed  pastor  alius  tradidit  mihi. 

(ED.  Quis  ille?  potin’ es  mihi  hoc  declarare  ? 

NUNT.  Quidam  ex  familia  Laii  dicebatur  esse. 

GED.  An  ejus,  qui  hujus  urbis  rex  olim  fuit  ? 

NUNT.  Maxime  :  hujus  viri  ille  erat  pastor. 

(ED.  An  vivit  ille  adhuc,  ut  videre  eum  queam  ? 

NUNT.  Id  vos  hujus  urbis  incolae  optime  scire  potestis. 

(ED.  Vestrumne  aliquis  est,  qui  hic  adestis,  qui  pastorem 
illum  noverit,  quem  hic  memorat,  seu  ruri  eum,  seu  hic  in  urbe 
conspicatus?  Indicate;  nam  haec  retegi  tempus  postulat. 

CH.  Arbitror  equidem  neminem  alium  esse,  quam  rusticum 
illum,  quem  tu  modo  cupiebas  videre  :  verum  hoc  omnium 
optime  Jocasta  dixerit. 

(ED.  Uxor,  cogitasne  illum  quem  modo  venire  jussimus, 
eumdem  esse  quem  hic  dicit  ? 

JOC.  Quis  autem,  quem  dixit?  ne  sis·  solicitus,  temereque 
dicta  ne  meminisse  velis. 

(ED.  Nequaquam  fiet,  ut,  quum  ego  ceperim  indicia  tanta, 
manifestum  non  reddam  quibus  ex  parentibus  ortus  sim. 

JOC.  Ne,  per  Deos,  si  qua  tibi  vitae  tuae  cura  est,  hoc  exquiras. 
Satis  sit  me  afflictam  esse. 

(ED.  Bono  animo  es:  tu  enim,  etsi  a  tertia  inde  usque  matre 
apparuero  tripliciter  servus,  nihilo  deterior  eris. 

JOC.  Tamen  obtempera  mihi,  obsecro:  ne  hoc  facias. 

CED.  Non  obtemperabo,  quin  ista  exquiram  certo. 

JOC.  Atqui  benevolo  erga  te  animo,  qum  optima  sunt,  tibi 
suadeo. 

CED.  Sed  optima  illa  dudum  mihi  molesta  sunt. 

JOC.  O  infauste,  utinam  numquam  resciscas,  quis  es ! 

CED.  Ocius  mihi  aliquis  pastorem  huc  adducat:  hanc  autem 
sinite  opulento  gaudere  genere. 

JOC.  Heu,  heu,  miser!  hoc  enim  solum  est,  quo  te  nunc 
compellem,  nec  quidquam  aliud  a  me  posthac  audies. 

CH.  Quid,  (Edipe,  sic  uxor  abiit,  acri  concita  dolore  ?  metuo 
ne  ex  hoc  silentio  erumpat  mala. 

CED.  Quidquid  volet,  erumpat:  at  ego  natales  meos,  etiamsi 
obscuri  sint,  cognoscere  volam.  Illam,  quippe  quse,  ut  mulier, 
spiritus  altos  gerit,  pudet  forte  ignobilis  generis  mei.  Ego  vero 
me  Fortunse  filium  esse  ratus,  quse  mihi  prospera  est,  infamiae 
non  subibo  notam.  Hac  enim  matre  natus  sum  ;  cognati  autem 
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menses  parvis  me  magnisque  distinxerunt  rebus.  Tali  autem 
quum  sim  origine,  fieri  non  potest,  ut  adeo  diversus  deprehendar, 
ut  natales  meos  investigasse  nolim. 

CH.  Si  quid  ego  conjectura  auguror,  nec  me  fallit  animus, 
non  te,  Cithaeron,  Olympum  testor,  non  te  latebit,  simul  ac 
crastina  dies  splendidum  extollet  jubar,  ut  te  venerabimur  tam¬ 
quam  popularem  et  altorem  et  parentem  CEdipi,  choreisque 
celebrabere  nostris,  ob  beneficium  quo  reges  meos  affeceris. 
Ista  tibi,  malorum  depulsor  Apollo,  ista. sint  placita!  Quis  te, 
fili,  quis  te  genuit  immortalium  ?  num  qua  Nympha  cum  Pane 
montivago  congressa,  aut  cum  Apolline?  gaudet  enim  hic  etiam 
nemorosis  jugis.  An  te  Cyllenes  rex,  an  Bacchus  summos  qui 
colit  montes,  accepit  inventum  ab  aliqua  Nympharum  Heliconi¬ 
adum,  quicum  ludere  solet  ? 

CED.  Si  me  par  est,  ό  senex,  conjecturam  facere  de  homine, 
cui  nihil  umquam  mecum  fuit  commercii,  quem  quaerimus  dudum, 
pastorem  videre  mihi  videor.  Congruit  enim  senilis  aetas, 
huicque  viro  aequalis  est ;  maxime  vero  eos,  a  quibus  adducitur, 
ut  famulos  meos  agnosco.  Sed  tu  certius  hoc  noveris,  qui  forte 
pastorem  illum  antea  videris.  " 

CH.  Novi  scilicet,  certa  res  est.  Nam  vir  fuit  Laio,  si  quis 
alius,  fidus,  ut  pastorem  decet. 

(ED.  Te  primum  rogo,  Corinthie  hospes,  num  hunc  dicis? 

NUNT.  Hunc  ipsum,  quem  intueris, 

CED.  Heus  tu  senex,  adspice  me  contra  oculis,  et  responde 
mihi  ad  ea  quae  te  rogabo.  Tune  eras  olim  Laii? 

FAM.  Servus  eram,  non  emtus,  sed  domi  educatus  verna. 

CED.  Quodnam  procurabas  opus,  quodve  fuit  tuum  vitae 
genus  ? 

FAM.  Greges  pascendo  maximam  vitae  partem  transegi. 

CED.  Quaenam  incolebas  maxime  loca? 

FAM.  Modo  Cithaeronem,  modo  vicinos  saltus. 

CED.  Meministin’  ergo  hunc  virum  illic  cognovisse? 

FAM.  Quid  rei  agentem?  ecquem  mihi  virum  memoras? 

CED.  Huncce,  qui  adest.  Aut  aliquid  cum  eo  habuisse  com¬ 
mercii  ? 

FAM.  Non  ita,  ut  subito  possim  memoriter  dicere. 

NUNT.  Neque  hoc  mirum  est,  here.  Sed  quae  excidere, 
jam  ei  clare  in  memoriam  revocabo.  Nam  satis  scio  illum  me¬ 
minisse,  quando  in  Cithaeronis  locis,  ubi  ille  duos,  ego  unum 
pascebam  gregem,  conversatus  est  mecum  tres  totos  menses  a 
vere  adulto  ad  Arcturi  occasum ;  hieme  autem  jam  imminente, 
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meam  ego  in  casam  pecus  coegi,  ille  autem  in  Laii  stabula. 
Ecquid  eorum  quae  dico,  sic  factum  est,  anne  ? 

FAM.  Vera  dicis,  etsi  a  longo  tempore. 

NUNT.  Age,  dic  jam :  meministine,  te^  puerum  mihi  tunc 
quemdam  dedisse,  quem  educarem  ut  peculiarem  mihi  ? 

FAM.  Quid  est  ?  quamobrem  tu  istuc  inquiris  ? 

NUNT.  Hic  ipse  est,  6  bone,  qui  tunc  erat  puer. 

FAM.  I  in  malam  crucem.  Quin  taces  ? 

GED.  Ah,  virum  hunc  ne  castiga,  senex :  tua  enim  magis, 
quam  illius,  dicta  castigatore  egent. 

FAM.  Quid  vero,  optime  here,  peccavi  ? 

(ED.  Quia  de  puero  nihil  indicas,  quem  ille  inquirit. 

FAM.  Nescit  enim  quod  dicit,  et  temere  ista  movet. 

(ED.  Tu  bona  cum  gratia  non  dices,  sed  malo  hercle  tuo 
dices. 

FAM.  Ne,  per  Deos  obsecro,  senem  me  verberato. 

CED.  Non  aliquis  ocius  retortas  tergo  manus  hujus  ligabit? 
FAM.  Infelix  ego  !  sed  quare  ?  quid  nosse  vis  ? 

(ED.  Puerumne  huic  dedisti,  de  quo  ille  inquirit? 

FAM.  Dedi.  Utinam  vero  periissem  hac  ipsa  die  ! 

(ED.  At  eo  res  tibi  redibit,  nisi  verum  dixeris. 

FAM.  Multo  etiam  magis,  si  dixero,  peribo. 

(ED.  Vir  hic,  ut  videtur,  moras  quaerit. 

FAM.  Haud  sane  ego  :  nam  dudum  dixi  me  dedisse. 

CED.  Unde  acceptum?  tuumne,  an  cujusvis  alius? 

FAM.  Haud  equidem  meum  dedi :  sed  a  quodam  acceperam. 
GED.  Quonam  ab  cive  hujus  urbis,  et  a  qua  domo  ? 

FAM.  Ne,  per  Deos,  ne,  here,  plura  sciscitare. 

(ED.  Periisti,  si  haec  iterum  te  rogabo. 

FAM.  Ergo  quidam  erat  ex  familia  Laii. 

CED.  Num  servus,  aut  quis  erat  ex  illius  genere? 

FAM.  Vae  mihi !  jam  eo  res  rediit,  ut  horrendum  malum  mihi 
dicendum  sit. 

CED.  Et  mihi  audiendum :  attamen  audire  certum  est. 

FAM.  Illius  quidem  profecto  filius  dicebatur  esse  :  quae  vero 
domi  est  tua  uxor  optime  dixerit,  ut  se  haec  habeant. 

CED.  An  ergo  ipsa  tibi  puerum  tradidit? 

FAM.  Scilicet,  o  rex. 

CED.  Qua  gratia? 

FAM.  Ut  eum  interficerem. 

(ED.  Ipsane,  quae  pepererat,  dura  ? 

FAM.  Tristium  oraculorum  metu. 
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GED.  Quorumnam  ?  ' 

FAM.  Daturum  eum  neci  suos  parentes  praedictum  fuerat. 

CED.  Cur  igitur  huic  seni  puerum  tu  dedisti  ? 

FAM.  Miseritus,  here;  et  quia  illum  credidi  in  aliam  regio¬ 
nem,  unde  ipse  erat,  ablaturum  puerum  :  at  ille  mala  ad  maxima 
servavit.  Si  enim  is  es,  quem  hic  dicit,  scito  te  infelicem  esse. 

(ED.  Hei,  hei !  omnia  jam  evadent  manifesta.  O  lux,  ulti- 
hium  te  nunc  videam  !  qui  aperte  natus  sum  e  quibus  non 
oportuit,  cumque  quibus  non  oportet,  consuesco,  et  quos  non 
oportuit  interfeci. 

CH.  Heu,  genera  mortalium,  quam  vos,  quamdiu  vivitis, 
eodem  in  loco,  quo  nihil,  numero  !  Quis  enim,  quis  homo  plus 
felicitatis  obtinet,  quam  quantum  opinione  concipit  ?  eamque 
quum  concepit,  tamen  corruit.  Tuum  igitur  exemplum  habens, 
tuam  fortunam,  tuam,  inquam,  ό  infelix  CEdipe,  mortalium 
neminem  beatum  praedico  ;  qui  mira  ingenii  solertia  ad  summum 
felicitatis  culmen  evectus  es ;  o  Jupiter  !  qui  peremta  curvis 
unguibus  rapace  virgine,  perplexi  carminis  vate,  contra  civium 
caedes  propugnaculum  patriae  meae  exstitisti,  unde  rex  meus 
vocaris,  et  maximos  honores  adeptus  es,  magnis  in  Thebis  im¬ 
perium  obtinens.  Nunc  autem,  ut  audio,  quis  te  miserior  ?  quis 
in  aerumnis,  quis  immani  in  nqxa  seque  demersus  vitee  vicissitu¬ 
dine  ?  O  inclytum  CEdipi  caput !  cui  unus  et  idem  suffecit 
portus,  quo  filius  et  pater  et  sponsus  excipereris.  Quomodo,  quo 
tandem  modo  paterni  te  sulci  ferre  silentio  potuere  tam  diu  ? 
Invitum  te  deprehendit  omnia  cernens  tempus  :  damnat  inauspi¬ 
catas  pridem  nuptias  genitoris  simul  et  geniti.  O  Laii  progenies, 
ntinam  te,  utinam  vidissem  numquam !  te  enim  vehementer  de¬ 
ploro  magnis  ejulatibus.  Ut  vera  tamen  dicam,  recepique  spi- 
“ritum  per  te,  et  per  te  sopivi  meos  oculos. 

INT.  O  hujus  urbis  dignitate  principes,  qualia  facinora  au¬ 
dietis  !  qualia  et  videbitis !  quantumque  haurietis  luctum,  si¬ 
quidem  serio  adhuc  vobis  curae  est  Labdacidarum  domus ! 
Credo  enim  neque  Istrum,  nec  Phasin  abluere  atque  expiare 
posse  flagitia  quae  in  hac  domo  latent,  quaeque  mox  in  lucem 
proferentur,  sponte,  nec  ullo  cogente,  admissa.  Malorum  vero 
ea  maxime  dolent,  quae  ultro  arcessuntur. 

CH.  Deest  quidem  nihil,  quin  acerbissima  sint,  quae  prius  re¬ 
scivimus  :  ad  illa  vero  quid  ultra  nuntias  ? 

INT.  Ut  paucissimis  et  ego  dicam,  et  vos  intelligaiis,  interiit 
divum  Jocastae  caput. 

CH,  O  multipliciter  miseram  !  quaenam  illi  caussa  mortis  fuit? 
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INT.  Sibimet  ipsa.  E  factis  autem  quod  maxime  doleret, 
abest:  non  enim  rem  datur  cernere.  Tamen,  quantum  ego  me¬ 
moria  teneo,  audies  illius  miserse  casus  acerbos. 

Ut  enim  flagrans  ira  intra  vestibulum  se  abripuit,  recta  conten¬ 
dit  ad  geniales  thalamos,  comas  lacerans  utraque  manu :  ubi 
autem  intro  concessit,  occlusis  foribus,  invocavit  Laium  jampri- 
dem  mortuum,  antiquorum  congressuum  memoriam  repetens, 
unde  is  ortus,  a  quo  periisset  ipse,  se  matrem  relinquens  suopte 
filio  infandis  nuptiis  parituram  liberos ;  deploravitque  lectum, 
ubi  duplici  flagitio  ex  marito  maritum,  liberosque  ex  liberis  pe- 
perisset.  Quo  vero  deinde  modo  perierit,  nescio.  Clamore 
enim  magno  irrupit  CEdipus,  ob  quem  non  licuit  illius  inspectare 
casum :  sed  in  ipsum  huc  illuc  cursitantem  oculos  intendimus» 
Impetu  enim  ferebatur,  nos  rogans  ut  gladium  sibi  daremus,  et 
ubi  conjugem  non-conjugem,  matemumque  inveniret  geminum 
arvum  suique  et  liberorum.  Furenti  autem  indicavit  Deus  nescio 
quis ;  nullus  enim  dixit  homo  eorum  qui  aderamus  illi.  Tum 
ille  horribiliter  exclamans,  recta,  tamquam  si  viam  quis  praemon- 
staret,  geminas  fores  insultat  calcibus,  funditusque  evellit  cava 
claustra,  atque  in  cubiculum  irruit,  ubi  demum  conspeximus  pen¬ 
silem  mulierem,  tortilibus  suspendiis  implicitam.  Ille  vero  ubi 
eam  videt,  horrendum  infremens  miser,  suspensam  restim  expe¬ 
dit.  Sed  postquam  misera  humi  prostrata  jacuit,  visu  horribilia 
consecuta  sunt.  Namque  avulsis  ab  illius  stola  aureis  fibulis 
quibus  subnexa  erat,  illas  attollens  oculorum  orbes  sibi  confodit, 
talia  dicens :  illos  neutiquam  visuros  nec  quce  passus  esset ,  nec  quee 
patrasset  mala ,  sed  tenebris  mersos  in  posterum,  quos  non  oporteat , 
visuros ,  quosque  cuperet  ipse ,  non  agnituros.  Talia  dum  impreca¬ 
tur,  ingeminat  plagas  elevatis  palpebris :  simulque  cruentae  pu¬ 
pulae  genas  rigabant :  nec  rarae  lenti  sanguinis  destillabant  gut¬ 
tae,  sed  ater  lacrymarum  imber  cruoris  mistus  grandinibus  efflue¬ 
bat.  Atque  ista  a  duobus,  non  ab  uno  tantum,  exorta  sunt  mala, 
sed  viri  et  uxoris  commista  calamitas.  Antiqua  autem  felicitas 
olim  quidem  vero  nomine  felicitas  appellabatur ;  at  nunc  hac 
ipsa  die  in  gemitus,  in  noxam,  in  mortem,  in  dedecus  conversa 
est :  malorum  quotquot  sunt  omnium  nomina,  nullum  hic  abest. 

CH.  Nunc  autem  miser  ille  quo  in  malo  versatur? 

INT.  Clamat  ut  claustra  relaxentur,  atque  ostendat  aliquis 
omnibus  Cadmi  civibus  illum  patris  occisorem,  illum  matris — im¬ 
pia  loquens,  nec  a  me  referenda  :  quippe  qui  certus  sit  semet  ex 
liac  terra  ejicere,  nec  amplius  manere  domi,  quibus  ipse  se  de¬ 
vovit,  diris  obnoxius.  Auxilio  utique  et  ductore  aliquo  indiget : 
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nam  vis  doloris  major  est,  quam  quae  tolerari  possit.  Ostendet  au¬ 
tem  et  tibi :  hujus  enim  januae  panduntur  claustra :  moxque  spe¬ 
ctaculum  videbis  ejusmodi,  quod  vel  hosti  misericordiam  moveat. 

^H.  O  atrox  adspectu  clades  !  6  atrocissima  omnium,  quas 
mihi  videre  umquam  contigit!  Quis  te,  o  miser,  invasit  furor? 
quis  Deus  majora  maximis  malis  tuse  infelici  sorti  adjecit  ?  heu, 
heu,  infelix !  Verum  ne  quidem  intueri  te  possum,  multa  licet 
cupiam  sciscitari,  multa  audire,  multaque  videre;  talem  mihi 
horrorem  incutis. 

H^D.  Hei,  hei,  hei,  hei,  heu,  heu  miser  ego !  ubi  terrarum 
feror  infelix  ?  vox  mihi  quonam  avolat  in  auras  sublata  ?  ό  for¬ 
tuna  quonam  evasisti? 

CH.  In  horrendam  calamitatem,  auditu  et  visu  trucem. 

CED.  O  tenebrarum  quibus  me  condidi  caligo  detestabilis,  ut 
me  involvis  infinita,  insuperabilis,  et  immedicabilis  !  hei  mihi, 
hei  mihi  iterum  !  quam  acres  praesentium  dolorum  pungunt  me 
simul  aculei,  et  praeteritorum  malorum  memoria ! 

CH»  Nec  sane  mirum  est,  tot  in  malis  duplicem  te  luctum  et 
duplicia  ferre  mala. 

CED.  Io  araiee !  Tu  quidem  constanti  adhuc  fide  mihi  famu¬ 
laris  ;  sustines  enim  adhuc  me  caecum  curare.  Vah !  quippe 

me  non  lates ;  sed  clare  agnosco,  quamvis  tenebris  obvolutus, 
tuam  vocem  tamen. 

CH.  O  quam  dira  molitus  es !  quomodo  sustinuisti  sic  oculos 
corrumpere  ?  quis  te  impulit  Deorum? 

Apollo,  amici,  Apollo  is  fuit,  qui  mala  confecit  mea, 
qui  mihi  hunc  acerbum  invexit  casum.  In  oculos  involavit  mi¬ 
hi  nemo ;  at  ipse  ego  infelix  eos  confodi.  Quid  enim  adtinebat 
me  videre,  cui  quidem  videnti  nihil  erat  visu  suave  ? 

CH.  Ita  est,  quemadmodum  tu  dicis. 

CED.  Quid  tandem,  quaeso,  amici,  superest  mihi,  quod  aut  vi¬ 
dere,  aut  amare,  aut  cujus  adfatus  accipere  cum  voluptate  pos- 
eim  ?  Abducite  me  ex  his  locis  quam  celerrime,  abducite,  amici, 
pestem  maximam,  diris  caput  devotissimum,  mortaliumque  om¬ 
nium  invisissimum  Diis. 

CH.  Infelix  ob  istum  animum  et  calamitatem  pariter !  quam 
vellem  numquam  agnovisses  qui  sis  ! 

HSD·  Pereat,  quicumque  is  fuit,  qui  projecto  mihi  silvestribus 
in  pascuis  saeva  pedum  solvit  vincula,  et  a  morte  me  liberatum 
servavit,  nulla  cum  mea  gratia !  si  enim  tum  periissem,  non  es¬ 
sem  amicis  et  mihi  tanti  doloris  caussa. 

CH.  Id  tactum  et  ego  vellem. 


\ 


(EDI  PUS  11EX. 


[1357 — 1415. 


28 

(ED.  Tunc  neque  patris  peremtor  exstitissem,  nec  sponsus 
dicerer  illius  a  qua  natus.  Nunc  vero  miser  sum,  impiorum 
filius,  sobolem  suscepi  ex  ea  quse  me  ipsum  peperit:  denique 
si  quid  usquam  pejus  est  malo  malum,  id  sortitus  est  CEdipus.. 
CH.  Nescio  quomodo  tua  laudem  consilia:  praestantius  enim 

foret  tibi  non  omnino  esse,  quam  caecum  vivere. 

(ED.  Ista  quidem  non  optima  ratione  sic  confecta  esse,  ne 
mihi  demonstrare  contende,  neque  consule  amplius.  Nescio 
etenim,  si  videns  inferos  adiissem,  quibus  oculis  patrem  coram 
intueri  sustinuissem,  quibus  adeo  miseram  matrem,  quos  in  du¬ 
os  atrociora  admisi  scelera,  quam  quae  suspendio  lui  possint.  At, 
quaeso,  jucundumne  dices  futurum  fuisse  mihi  liberorum  ad- 
spectum,  eo  quo  progeniti  sunt  modo,  in  lucem  editorum  ?  haud 
sane  oculis  meis  umquam.  Nec  urbem  intueri  possim,  nec  moe¬ 
nia,  nec  Deorum  sacra  delubra,  quibus  miserrimus  ego,  solus 
virorum,  qui  Thebis  versantur,  me  ipsum  pulcherrime  privavi, 
ipse  praedicans  ab  omnibus  expellendum  esse  impium  illum, 
quem  Dii  ipsi  impurum  declarassent,  et  Laii  natum  semine. 
Quam  ego  scelerum  meorum  labem  quum  ipse  palam  revelassem, 
rectisne  oculis  hosce  intueri  poteram  ?  minime  sane  :  sed  et  au¬ 
ditus  fontes,  sonique  per  aures  meatus  si  possent. obstrui,  non 
temperassem  sic  etiam  obturare  miserum  meum  corpus,  ut  cae¬ 
cus  simul  et  surdus  essem:  quippe  sensu  carere  dulce  est  in 
malis.  Io  Cithaeron,  quare  me  suscepisti?  cur  non  acceptum 
statim  me  peremisti,  ut  numquam  hominibus  palam  facerem  un¬ 
de  natus  essem  ?  O  Polybe  et  Corinthe,  et  paterna,  ut  dicta  es, 
antiqua  domus,  qualem  me  pulcritudinis  speciem,  malorum 
obductam  ulceri,  enutriistis  1  nunc  enim  et  ipse  malus,  et  ex 
malis  natus  deprehendor.  O  trivium,  et  abdita  convallis,  sal¬ 
tus  que,  et  angustiae  in  trium  viarum  compito,  quae  paternum  me¬ 
um  sanguinem  meis  ipsius  a  manibus  bibistis,  ecquid  mei  memi¬ 
nistis  adhuc,  quale  facinus  apud  vos  patrarim,  qualiaque  deinde, 
postquam  huc  veni,  commiserim  rursus?  O  nuptiae,  nuptiae, 
genuistis  nos,  et  postquam  genuistis,  remisistis  idem  semen,  et 
in  lucem  edidistis  patres,  fratres,  liberos,  sanguinem  cognatum, 
sponsas,  uxores,  matresque,  et  quotquot  inter  homines  turpissi¬ 
ma  censentur  flagitia.  Sed,  quandoquidem  loqui  haud  fas  est, 
qum  factu  turpia  sunt,  per  Deos  obsecro,  quam  celerrime  me 
alicubi  extra  urbem  occultate,  vel  occidite,  vel  in  mare  abjicite, 
ubi  non  amplius  me  videatis.  Ite,  miserum  viium  ne  dedigne- 
mini  manu  contingere  ;  obtemperate,  ne  formidetis :  mea  enim 
mala  nullus  valet  praeter  me  ferre  mortalium. 
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CH.  At  eccum  ad  ea  quae  petis  commodum  advenit  Creon, 
penes  quem  est  et  facere  et  consulere,  siquidem  solus  relictus 
est  tui  loco  liujus  urbis  custos. 

CED.  Hei  mihi !  quonam  sermone  eum  compellabo  ?  quae 
mihi  apud  eum  merito  fides  esse  possit,  qui  prius  in  eum  omni¬ 
modis  repertus  sum  injurius  ? 

CR.  Non  ut  derisor,  (Edipe,  veni,  nec  ut  quidquam  tibi  ex¬ 
probrem  priorum  tuarum  calamitatum.  Sed  si  mortalium  non 
reveremini  genus,  saltem  supremi  Solis  omnium  altricem  flam¬ 
mam  vereamini,  ne  tale  piaculum  sic  apertum  exhibeatis,  quod 
neque  terra,  nec  coelestis  imber,  neque  lux  ipsa  perferet.  Sed 
quam  celerrime  hunc  intro  abducite.  Cognatos  enim  cognato¬ 
rum  mala  maxime  videre,  solosque  audire,  fas  et  aequum  po*» 
stulant. 

CED.  Per  Deos,  quandoquidem  meam  de  te  opinionem  fefel¬ 
listi,  qui  vir  optimus  veneris  ad  me  virum  pessimum,  obtempera 
mihi :  e  re  enim  tua,  non  e  mea,  loquar. 

CR.  Et  quidnam  est,  quod  me  tam  enixe  petis  ? 

(ED.  Ejice  me  ex  hac  terra,  quam  ocissime,  ut  sim  ubi  mor¬ 
talium  neminem  possim  adloqui. 

CR.  Fecissem  utique,  ne  nescias,  nisi  prius  a  Deo  exquirere 
vellem,  quid  facto  opus  sit. 

(ED.  At  illius  omnis  patet  dictio,  nempe  oportere  parricidam 
me  impiumque  perimere. 

CR.  Sic  quidem  ista  dicta  sunt:  attamen,  ut  praesens  est 
rerum  status,  melius  est  quaerere  quid  sit  faciendum. 

CED.  Itane  ergo  de  infelici  homine  Deum  consuletis  ? 

CR.  Etenim  praesens  tua  fortuna  fidem  Deo  conciliare  possit. 

(ED.  Tibi  vero  mando,  teque  adhortor,  ut  eam  quae  intus 
jacet,  ut  tibi  videbitur,  sepeliri  cures :  hoc  enim  te  tuis  officium 
praestare  decet.  Me  vero  non  est  ut  postulet  paterna  haec  urbs 
viventem  incolam  habere :  sed  sine  me  habitare  in  montibus, 
ubi  meus  dicitur  Cithaeron  ille,  quem  viventi  mihi  proprium  se¬ 
pulcrum  mater  constituit  et  pater,  ut,  sicut  illi  me  morti  desti¬ 
naverunt,  moriar.  Quamquam  satis  certe  scio,  me  neque  morbo, 
neque  alio  quovis  modo  periturum  fuisse :  non  enim  umquam 
morti  jam  traditus,  ereptus  liberatusque  fuissem,  nisi  ad  aliquod 
atrox  malum  essem  reservatus.  Sed  fatum  meum  quo  ire  cce- 
pit,  eat.  Liberorum  autem  meorum,  marium  quidem  ne  mihi, 
Creon,  curam  suscipe :  viri  sunt :  proinde,  ubicumque  futuri  sint, 
victus  penuria  non  laborabunt :  at  infelices  miserandasque  meas 
filias,  quibus  numquain  seorsum  a  me  mensa  adposita  fuit;  sed 
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qtiodcumque  ego  adtingebam  cibi,  ejus  et  illae  partem  accipie¬ 
bant  semper,  has  tibi  curse  esse  volo :  maximeque  te  rogo,  ut 
mihi  permittas  manibus  meis  eas  contingere,  earumque  coram 
deplorare  infortunia.  Age,  permitte,  o  rex,  age,  o  generosa 
stirpe  edite  ;  manibus  si  contingam,  ita  tenere  eas  mihi  videbor, 
ut  quum  visu  fruerer.  Quid  dicam  ?  anne  carissimas  filias  audm 
fletus  fundentes,  meique  miseritus  Creon  dulcissima  mihi  misit 
sobolis  meae  pignora?  Verumne  dico? 

CR.  Dicis  profecto :  ipse  enim  ego  haec  tibi  praebeo,  sciens 
quam  dudum  hujus  oblectamenti  desiderio  tenearis. 

GED.  At  tibi  prospera  omnia  eveniant,  et  te  studium  ob  hoc 
Deus  melius  custodiat  quam  me !  O  filiae,  ubinam  estis  ?  huc 
adeste,  venite  ad  hasce  meas  fraternas  manus,  quae  genitoris 
vestri  nitentes  prius  oculos,  ita  uti  nunc  videtis,  concinnarunt : 
qui  vobis,  ό  gnatae,  re  nec  visa  nec  cognita,  genitor  exstiti  unde 
ipse  genitus  fueram.  Enimvero  vos  deploro,  tametsi  intueri  non 
possum,  cogitans  quam  acerba  futura  sit  vita,  quae  vobis  inter 
homines  degenda  superest.  Quos  enim  civium  adibitis  coetus, 
quae  festa,  unde  non  ipsae  vice  spectaculi  defletae  domum  rever¬ 
surae  sitis  ?  Ast  ubi  jam  ad  nubilem  veneritis  aetatem,  quis  ille 
erit,  quis  audebit,  6  gnatae,  tot  et  tanta  suscipere  dedecora,  quae 
generi  inhaerent  meo,  parentibus  vestris  vobisque  simul  exitialia  ? 
Quid  enim  malorum  abest  ?  patrem  pater  vester  peremit  suum ; 
corpus  miscuit  cum  matre,  unde  ipse  satus  erat,  et  ex  iisdem 
suscepit  vos,  unde  ipse  natus  est.  Haec  audietis  probra.  Itane 
vos  quisquam  ducet  domum  ?  nemo  futurus  est,  o  gnatae ;  sed 
videlicet  incultas  vos  innuptasque  male  perire  necesse  erit.  At, 
o  fili  Menoecei,  quando  quidem  solus  tu  illis  relictus  es  pater, 
(nos  etenim,  qui  genuimus,  ambo  periimus)  ne  eas  patiare  mendi¬ 
cas,  conjugii  expertes,  huc  illuc  errantes,  quum  tuae  cognatae 
sint ;  nec  pari  eas  mecum  premi  calamitate  velis :  at  miserere 
earum,  quas  tantillas  vides,  omnique  destitutas  praesidio,  praeter¬ 
quam  quod  ad  te  adtinet.  Adnue,  o  generose,  daque  fidem  ma¬ 
nu.  Vos  autem,  ό  filiae,  si  per  aetatem  intelligere  possetis,  mul¬ 
tis  commonerem  :  nunc  vero  hoc  a  me  votum  habetote,  ut,  ubi¬ 
cumque  opportunum  erit,  transigatis  aevum,  vitaeque  meliorem 
sortem  nanciscamini,  quam  qui  vos  genuit  pater. 

CR.  Satis  est.  Nam  quo  te  luctus  abripit?  Quin  intra  domum, 

CED.  Parendum  est,  etsi  jucundum  non  est  quod  jubes. 

CR.  Omnia  enim  tempestiva  pulcra  sunt. 

CED.  Scin’  ergo  qua  conditione  ibo  ? 

CR.  Dices,  tuncque  sciam,  quum  audiero. 
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(ED.  Ut  terrae  hujus  finibus  procul  me  extermines. 

CR.  Quod  a  me  petis,  in  Deo  situm  est. 

CED.  At  Deis,  si  quis  alius,  invisus  sum  ego. 

CR.  Proinde  consequeris  id  ociter. 

CED.  Verumne  dicis? 

CR.  Quippini  ?  quod  enim  non  sentio,  haud  loqui  soleo  te¬ 
mere. 

CED.  Jam  ergo  me  hinc  abduc. 

CR.  Vade  igitur  amissis  puellis. 

CED.  Ne  quaeso  illas  a  me  divelle. 

CR.  Ne  obtinere  cuncta  postules :  nam  quae  obtinuisti  ante¬ 
hac,  non  tibi  in  commodum  vitae  cesserunt. 

CH.  O  patriae  Thebae  incolae,  adspicite;  hic  (Edipus  qui  fama 
celebrata  solvit  aenigmata,  optimusque  vir  fuit,  qui  non  favorem 
civium  nec  fortunas  respexit,  in  quantam  procellam  dirae  calami¬ 
tatis  incidit.  Quare  observans  donec  supremum  ilium  diem 
videris,  neminem  qui  mortalis  natus  sit  beatum  praedices,  prius¬ 
quam  vitae  terminum  transierit,  nihil  triste  passus. 
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CED.  C-ffici  senis  filia  Antigone,  queenam  ad  loca,  quorumve 
hominum  ad  urbem  pervenimus?  Quis  erronem  CEdipum  hodie 
exiguis  excipiet  donis,  modicum  petentem,  et  adhuc  modico 
minus  accipientem,  eoque  tamen  contentum?  Namque  me  aeru¬ 
mnae,  et  longa  aetas,  tertioque  loco  generosa  animi  indoles  haec 
boni  docent  consulere.  Sed,  ό  filia,  si  quem  hominem  vides  vel 
profana  in  exedra  sedentem,  vel  sacro  in  luco,  siste  me  et  colloca, 
ut  percontemur  quo  tandem  in  loco  simus.  Peregrini  enim  ve¬ 
nimus,  ut  a  civibus  edocti,  quod  facto  opus  sit,  exsequamur. 

ANT.  O  calamitose  pater  (Edipe,  turres  quae  cingunt  oppi¬ 
dum,  quantum  videre  licet,  procul  sunt :  locus  autem  hic  sacer 
est,  ut  manifestis  ex  indiciis  colligo,  quippe  qui  lauro,  olea  et 
vitibus  crebris  consitus  est ;  intus  vero  frequentes  lusciniae  dulces 

ore  fundunt  sonos.  Huc  conside  in  hoc  rudi  saxo ;  longiorem 
enim  quam  pro  sene  confecisti  viam. 

CED.  Colloca  nunc  me  et  custodi  caecum. 

ANT.  Satis  longa  consuetudine  adsuevi  hoc  facere,  ut  me  mo¬ 
neri  opus  non  sit. 

CED.  Potesne,  quaeso,  certum  me  facere,  quo  loco  constiteri¬ 
mus  ? 

ANT.  Athenas  quidem  novi ;  sed  locum  hunc  ignoro.  Illud 
enim  nobis  dixit  rogatus  quivis  viator.  Sed  quis  hic  locus  sit, 
visne  ut  progressa  exquiram  ? 

CED.  Admodum,  filia  :  idque  maxime,  num  sit  habitabilis. 

ANT.  Atqui  habitatus  est.  Sed  abire  me  non  opus  esse  ar¬ 
bitror  :  eccum  enim  virum  prope  nos  video. 

CED.  Accedentemne  huc  et  festinantem? 
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ANT.  Quin  jam  praesentem.  Itaque  quidquid  e  re  tua  vide¬ 
bitur,  proloquere  ;  nam  vir  adest,  quem  dixi. 

(ED.  O  hospes,  postquam  ex  hac  audivi,  quae  pro  me  et  pro 
se  videt,  te  opportunum  advenire  speculatorem,  qui  ea  nobis  ex¬ 
pedias,  de  quibus  incerti  sumus — 

HOS.  Priusquam  plura  scisciteris,  ex  ista  sede  abi :  nam 
tenes  locum,  quo  intrare  nefas  est. 

CED.  Quis  ergo  locus  est  ?  Cui  Deorum  sacer  est  ? 

HOS.  Quem  neque  tangere,  nec  habitare  fas  est.  Terribiles 
enim  eum  tenent  Deae,  Terrae  et  Erebi  filiae. 

CED.  Quasnam,  audito  venerando  nomine,  invocaverim  ? 

HOS.  Omnia  cernentes  Eumenidas  eas  appellare  solet  hic 
populus  :  sed  alia  alibi  placent. 

CED.  Utinam  ergo  propitiae  me  accipiant !  quippe  ex  hoc  loco 
non  excessero  umquam. 

HOS.  Quid  hoc  rei  est  ? 

CED.  Signum  ad  fortunas  meas  pertinens. 

HOS.  Haud  sane  privatirn  te  ex  hoc  loco  abigere  ausim  :  sed 
re  ad  cives  delata  rogabo  quid  facto  opus  sit. 

CED.  At  per  Deos  te  obsecro,  hospes,  ne  me  talem  mendicum 
ita  despicatui  habeas,  ut  nolis  mihi  declarare,  quae  te  enixe  rogo. 

HOS.  Significa  quid  velis;  non  enim  a  me  contemtus  eris. 

CED.  Quis  hic  locus  est,  obsecro,  in  quo  constitimus  ? 

HOS.  Quae  quidem  ego  scio,  ex  me  audies  omnia.  Locus 
hic  quidem  totus  sacer  est;  tenet  autem  eum  verendus  Neptunus, 
et  ignifer  Deus  Titan  Prometheus ;  quodque  nunc  calcas  solum, 
id  terrae  hujus  appellatur  aereum  limen,  Athenarum  firmamen¬ 
tum  :  at  vicina  arva  equestrem  Colonum  praesidem  suum  glo¬ 
riantur  esse,  atque  ex  eo  communi  nomine  omnes  appellati  sunt. 
Haec  ita  sunt,  ut  dico,  hospes,  non  fama  magis  quam  ipso  usu 
nota. 

CED.  Numnam  hisce  in  locis  habitant  homines  aliqui  ? 

HOS.  Certe,  et  quidem  ab  hoc  deo  nomen  habentes. 

CED.  Regnumne  quispiam  hic  tenet,  an  penes  multitudinem 
imperium  est  ? 

HOS.  Haec  loca  a  rege,  qui  urbi  praeest,  gubernantur. 

CED.  Is  vero  quisnam  est,  qui  jure  et  viribus  dominatur  ? 

HOS.  Theseus  vocatur,  iEgei,  qui  ante  eum  regnavit,  filius. 

(ED.  An  ergo  aliquis  ex  vobis  nuntius  ad  eum  ire  velit  ? 

HOS.  Nuntiaturusne  aliquid,  an  effecturus  ut  huc  se  conferat? 

(ED.  Ut  parvo  pro  beneficio  magnum  lucrum  auferat. 

HOS.  Et  quid  opis  ab  homine  caeco  adferri  possit  ? 
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CED.  Quae  dicturi  sumus,  caeca  non  sunt,  sed  omnia  clara  et 
perspicua. 

HOS.  Scin’,  hospes,  quomodo  ab  errore  tibi  caveas  ?  si  quidem 
es,  ut  videtur,  generosus,  praeter  calamitatem  tuam.  Istic  mane, 
ubi  adparuisti,  donec  ego  popularibus  hujus  pagi,  non  urbis 
incolis,  haec  nuntiem :  illi  enim  decernent,  utrum  oporteat  te 
manere,  an  hinc  abscedere. 

(ED.  -O  filia,  anne  abiit  jam  hospes  ? 

ANT.  Abiit.  Proinde  omnia  tibi,  pater,  liberum  est  otiose 
proloqui :  nam  ego  sola  adsum. 

CED.  O  venerandae,  terribiles  adspectu  Deae,  quandoquidem 
vestra  est  prima  hujus  terrae  sedes  ad  quam  diverti,  ne  Apollini  et 
mihi  sitis  iniquae.  Is  enim,  quum  multas  illas  mihi  praenuntiaret 
calamitates,  hanc  praedixit  post  longum  tempus  requiem  malorum 
fore,  ubi,  quum  venissem  in  fatalem  mihi  regionem,  apud  vene¬ 
randas  Deas  sede  et  hospitio  exciperer,  ibi  me  finiturum  esse 
aerumnosam  vitam,  cum  lucro  quidem  eorum  qui  me  reciperent, 
cum  damno  vero  eorum  qui  me  ejecissent.  Vitae  autem  exitum 
promisit  significatum  iri  mihi  vel  terrae  motu,  vel  tonitru,  vel  ful¬ 
gure.  Enimvero  haud  dubie  intelligo,  me  ad  hunc  lucum  pro¬ 
spero  a  vobis  augurio  adductum  fuisse,  vobisque  viae  ducibus  : 
alioquin  haud  umquam  iter  sic  temere  faciens,  in  vos  primas  inci¬ 
dissem,  sobrius  in  sobrias,  atque  in  hac  veneranda  rudi  sede  con¬ 
sedissem.  Quare  mihi  demum,  o  Deae,  juxta  Apollinis  responsa 
concedite,  ut  quocumque  modo  vitam  finiam  ;  nisi  forte  non  satis 
malorum  habere  videor,  qui  perpetuis  conflictor  aerumnis,  iisque 
maximis  quas  humana  sors  ferat.  Agite,  o  dulces  filiae  antiqui 
Erebi,  age,  o  quae  magna  a  Pallade  nomen  habes,  Athenarum 
nobilissima  civitas ;  misereat  vos  hujus  miserrimae  umbrae  CEdipi : 
non  enim  hoc  meum  pristinum  corpus  est. 

ANT.  Sile.  Ecce  enim  huc  veniunt  aetate  quidam  provecti 
viri,  inspecturi  ubi  sedeas. 

(ED.  Silebo  :  tu  vero  me  duc  ex  via  et  absconde  in  luco,  donec 
audiero  quosnam  hi  conferent  sermones  :  nam  in  explorando  inest 
cautio  eorum  quae  agenda  sunt. 

CH.  Dispice  :  quisnam  erat?  ubi  moratur  ?  quonam  evasit  ex 
hoc  loco  erumpens,  ille  omnium  maxime  insatiabilis?  Videsne 
eum  ?  inspice,  inclama  ubique.  Profecto  vagus  quis  est  exterus 
ille  senex.  Alioquin  inaccessum  lucum  haud  subiisset  hunc  in¬ 
domitarum  virginum,  quas  nomine  compellare  veremur,  quas¬ 
que  praeterimus  aversis  oculis,  compressa  voce,  tacite  nobiscum 
bene  ominata  cogitantes.  Nunc  vero  aliquem  venisse  ferunt, 
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nihil  ista  reverentem,  quem  ego  circumspectans  per  omne  ne¬ 
mus  nondum  possum  videre,  sicubi  delitescit. 

(ED.  Ille  ego  adsum  :  nam,  ut  aiunt,  voce  video. 

CH.  Vah,  vah  !  gravis  adspectu,  gravis  et  auditu. 

CED.  Ne  me,  obsecro,  pro  legum  contemtore  habeatis. 

CH.  Jupiter  propulsator!  Quisnam  hic  est  senex? 

(ED.  Haud  sane  felicitatis  prsecipuam  sortem  nactus,  6  terrae 
hujus  praesides :  et  hoc  re  ipsa  ostendo.  Alioqui  non  sic  alienis 
oculis  gressus  meos  regerem,  nec  grandis  parvo  niterer  fulcro. 

CH.  Hei,  hei !  Caecus  ergo  es,  infelix,  et  senex,  ut  conjicere 
est.  Sed  haud  sane,  quantum  per  me  licebit,  his  noxam  addes, 
ob  quam  diris  devovearis.  Transis  enim,  transis.  Sed  ne  irruas 
in  taciturnum  hunc  herbidum  lucum,  ubi  crater  aquae  liquati 
mellis  latice  miscetur.  Quare,  infelix  hospes,  diligenter  cave  : 
retrocede,  abi.  Procul  jam  a  limite  intro  te  penetrasti.  Audisne, 
ό  aerumnose  mendice  ?  si  quid  me  vis,  sermonesque  mecum 
miscere  cupis,  e  sacro  primum  loco  egredere,  et,  ubi  fas  est 
omnibus,  loquere ;  prius  vero  tempera  me  adfari. 

CED.  O  gnata,  quo  me  convertam  ? 

ANT.  O  pater,  civium  moribus  congrua  facere  nos  decet,  ce¬ 
dentes,  ut  oportet,  nec  invitos.' 

(ED.  Adprehende  igitur  me. 

ANT.  Adprehendo  autem. 

(ED.  O  hospites,  ne,  quaeso,  injuria  adficiar,  quum,  vobis  ut 
obtemperem,  hinc  abscessero. 

CH.  Haud  sane  te  quisquam,  o  senex,  ex  isto,  quo  consisti¬ 
mus,  loco  invitum  abducet. 

(ED.  Ulteriusne  igitur  adhuc  progrediar? 

CH.  Procede  longius. 

(ED.  Adhucne  ? 

CH.  Promove,  puella,  ulterius;  tu  enim  quantum  velimus 
intelligis. 

ANT.  Sequere  hac,  sequere,  ut  potes,  infirmo  pede,  pater, 
quo  te  duco.  Peregrinus  peregrina  in  terra  sustine,  o  miser, 
quod  civitas  odiosum  ducit,  idem  et  tu  odisse,  atque  colere  quod 
ipsa  colit. 

CED.  Duc  me  ergo,  filia,  ut  pie  nos  gerentes  dicamus  vicissim 
et  audiamus,  et  necessitati  ne  reluctemur. 

CH.  Istic  consiste,  nec  ultra  hoc  limen  amplius  pedem  pro¬ 
move. 

CED.  Siccine  ? 

CH.  Satis  est,  inquam. 
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(ED.  Num  sedebo  ? 

CH.  Flexis  modice  genibus,  extremo  in  saxo  obliquus  sub- 
side. 

ANT.  Pater,  hoc  meum  officium  est,  hei  mihi !  placide 
gressus  tuos  dirigere.  Senile  corpus  in  caram  meam  manum 
inclina. 

CED.  Heu  infelicem  calamitatem ! 

CH.  O  miser,  quandoquidem  mihi  nunc  obtemperas,  dic,  quis 
te  genuit  mortalium,  quis  tam  serumnosus  duceris  ?  quanam  te 
patria  ortum  esse  audiam  ? 

CED.  O  hospites,  extorris  sum.  Sed  ne — 

CH.  Quid  est  quod  renuis,  senex? 

(ED.  Ne,  quseso,  me'roges  qui  sim,  nec  ultra  perge  inquirere. 

CH.  Quid  hoc  rei  est  ? 

CED.  Calamitosum  genus. 

CH.  Narra,  quseso — 

CED.  Hei  mihi!  filia,  quid  dicam? 

CH.  Quo  generatus  es  semine  :  paternum  nomen  ede,  hospes. 

(ED.  Hei  mihi!  quid  agam,  filia?  heu! 

ANT.  Dic,  siquidem  ad  incitas  redactus  es. 

CED.  Atqui  dicam,  Haud  enim  celare  possum. 

CH.  Diu  cunctamini;  age,  properate. 

CED.  Nostisne  Laii  quamdam  progeniem  ? 

CH.  Vah,  vah ! 

CED.  Genusque  Labdacidarum  ? 

CH.  Pro  Jupiter ! 

CED.  Infelicem  (Edipum  ? 

CH.  Tune  ergo  ille  es  ? 

CED.  Ne  quem  dictis  ex  meis  metum  concipe. 

CH.  Vah,  vah ! 

CED.  Infelix  ego ! 

CH.  Vah,  vah ! 

(ED.  O  filia,  quid  nobis  actutum  fiet  ? 

CH.  Excedite,  abite  ex  hac  regione. 

(ED.  Sed  quse  prius  promisisti,  qui  efficies  ? 

CH.  Neminem  ultio  divina  manet,  qui  malum  malo  rependit : 
fraus  pro  fraude  retributa  auctori  pro  gratia  dolorem  refert.  Tu 
vero  sedes  has  linquens,  quam  ocissime  te  ex  terra  mea  abripe, 
ne  quod  ultra  civitati  mese  negotium  facessas. 

ANT.  At,  6  verecundi  hospites,  quandoquidem  senem  hunc 
meum  patrem  non  sustinuistis  audire,  facta  memorantem  haud 
sponte  admissa,  saltem  obsecro,  infelicem  me  miseramini,  quse 
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pro  meo  patre  supplico,  non  csecis  vos  intuens  ocuLis,  tamquam 
si  vestro  e  sanguine  prognata  essem,  ut  vos  miseri  reverentia 
moveat.  In  vobis,  haud  secus  ac  in  Deo,  spe§  nostrse  resident. 
Sed  agite,  adnuite  insperatum  beneficium.  Per  ego  te,  si  quid 
tibi  ex  animo  carum  est,  obtestor,  seu  proles  est,  seu  uxor,  sive 
possessio,  sive  Deus.  Non  enim,  quamtumvis  inquirendo,  repe- 
rias  hominem,  qui,  si  Deus  trahat,  possit  effugere. 

CH.  At  scito,  filia  (Edipi,  nos  vestra  calamitate  moveri,  ut  tui 
pariter  huj usque  nos  misereat ;  sed  Deorum  iram  timentes  nihil 
eorum,  quse  tibi  modo  diximus,  mutare  possumus. 

CED.  Quid  prseclara,  quseso,  prodest  existimatio,  quidve  famae 
egregiae  decus,  quam  facta  non  comprobant  ?  siquidem  Athenas 
aiunt  esse  religiosissimas,  unamque  omnium  civitatum  hospitem 
malis  adflictum  servare,  unamque  opem  ferre  posse.  Mihi  vero 
ubinam  ista  sunt,  qui,  postquam  me  ex  ista  sede  submovistis,  me 
expellitis,  solius  ob  metum  nominis  ?  non  enim  me  ipsum,  neque 
facta  mea  metuitis.  Nam  quod  ad  facta  adtinet,  sunt  illa,  satis 
hoc  certo  scio,  sunt  potius  hominis  injuriam  passi,  quam  inferen¬ 
tis,  siquidem  fas  mihi  sit  vera  tibi  dicere  de  matre  et  patre,  quo¬ 
rum  caussa  me  abhorres.  Quomodo  enim  malus  ingenio  dici 
possim,  qui  injuriam  ante  passus,  feci  vicissim?  adeo  ut  si  sciens 
fecissem,  ne  sic  quidem  censerer  malus.  Nunc  vero  imprudens 
eo,  quo  veni,  delatus  sum  i  a  quibus  vero  passus  sum  ante,  illi 
scientes  me  perdiderunt.  Quapropter  implorans  per  Deos  obte¬ 
stor  vos,  hospites,  ut  me  priore  excitastis  e  sede,  ita  servate  ;  et 
ne,  Diis  honorem  habentes,  tamen  Deos  nihili  facere  videamini : 
sed  credite  eos  respicere,  si  quis  inter  mortales  pius  est,  respicere 
quoque  impios,  scelestumque  hominem  neminem  umquam  effu¬ 
gium  invenisse.  Tu  Deorum  caussa  felicium  Athenarum  splen¬ 
dorem  ne  obscura,  factis  impiis  subserviens ;  sed  ut  me  supplicem 
fide  tua  fretum  accepisti,  libera  me  et  conserva :  neque,  meum 
caput  adspectu  foedum  intuens,  contumelia  me  adficias.  Venio 
enim  sacer  piusque,  et  commoda  civibus  hisce  ferens  .  quum  au¬ 
tem  aderit  quis  auctoritatem  habens,  qui  princeps  vester  est, 
tum  audita  ex  me  omnia  pernosces;  at  interea  ne,  quseso,  in  me 
sis  injurius. 

CH.  Necesse  est,  ό  senex,  ut  mihi  religionem  incutiant  consilia 
tua  :  haud  enim  parum  in  iis  esse  momenti  sermo  tuus  indicat. 
Sed  mihi  satis  erit,  si  terrse  hujus  moderatoribus  declarabuntur. 

CED.  At  ubi  est  regionis  hujus  rex,  hospites  ? 

CH/  Paternam  urbem  habitat.  At  qui  me  huc  evocavit  spe¬ 
culator,  eum  etiam  vocaturus  abiit. 
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CED.  Ecquam  putatis  caeci  hominis  illum  curam  aut  respectum 
habiturum,  ut  huc  se  conferre  non  gravetur. 

CH.  Admodum,  ubi  tuum  nomen  audierit. 

<ED.  Quis  vero  est,  qui  hoc  ei  nuntiabit  ? 

CH.  Longa  via  est :  multa  autem  viatorum  dicta  solent  di¬ 
spergi,  quibus  ille  auditis,  me  vide,  aderit.  Multa  enim,  6  senex, 
tui  nominis  fama  ubique  dimanavit,  ut,  licet  spisso  gradu  viam 
ingressus  fuerit,  tuo  audito  nomine  celeriter  adventurus  sit. 

CED.  Sed  fortunatus  veniat  suaeque  ipsius  urbi,  et  mihi !  Quis 
enim  bonus  non  est  sibi  ipsi  amicus  ? 

ANT.  OJupiter!  quid  dicam?  quid  cogitem,  pater  ? 

CED.  Quid  rei  est,  cara  Antigone  ? 

ANT.  Mulierem  video  prope  ad  nos  venientem,  procero  equo 
vectam,  cui  faciem  obumbrat  impositus  capiti  Thessalicus  galerus. 
An  ea  est  ?  an  non  est  ?  an  fallor  animo  ?  et  aio,  et  nego,  nec  quid 
credam  certum  est.  Perii!  non  alia  est:  permulcet  me  blandus 
accedentis  adspectus,  manifestumque  facit  solius  Ismenes  hoc 
esse  caput. 

(ED.  Quid  dixti,  nata  ? 

ANT.  Filiam  tuam,  meamque  me  videre  sororem.  Sed  lo- 
quentem  eam  actutum  agnosces. 

ISM.  O  gemina  patris  et  sororis  dulcissima  mihi  adloquia, 
quam  segre  vos  repertos  nunc  prse  dolore  segre  adspicio  ! 

(ED.  Venistine,  o  filia? 

ISM.  O  pater  miserabilis  adspectu  ! 

(ED.  O  sata  mecum  ex  eodem  sanguine  ! 

ISM.  O  miserrimum  genus  ! 

CED.  Adesne  tandem  filia  ? 

ISM.  Non  quidem  sine  meo  labore. 

(ED.  Amplectere  me,  filia. 

ISM.  Amplector  simul  duos. 

(ED.  O  hancce  et  me — 

ISM.  Infelicemque  me  tertiam  ! 

(ED.  Cur  autem  venisti,  filia? 

ISM.  De  te  solicita,  pater. 

(ED.  Meine  desiderio  ? 

ISM.  Et  ut  nuntium  ipsa  tibi  adferrem  veni  cum  unico  hoc  ex 
famulis  fideli. 

(ED.  Tui  autem  adolescentes  fratres  quid  nunc  agitant? 

ISM.  Quod  agunt,  agunt :  verum  atroci  versantur  in  periculo. 

(ED.  Quam  prorsus  illi  ad  iEgyptias  leges  ingenium  confor¬ 
matum  habent  et  vivendi  modum !  Ibi  enim  viri  intus  sedent  telam 
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texentes :  uxores  vero  foris  quae  ad  victum  pertinent  procurant 
identidem.  Sic  ex  vobis,  o  filiae,  quos  par  erat  mei  curam  susci¬ 
pere,  hi  domi  desident,  ut  innuptae  puellae  :  vos  vero  illorum  vice 
propter  me  infelicem  aerumnas  perpetimini.  Et  haec  quidem  ex 
quo  pueritiam  egressa  est,  firmitasque  accessit  corpori,  semper 
mecum  infelix  oberrans,  senem  me  ducit,  saepe  quidem  per  aspe¬ 
ras  silvas  jejuna  nudipesque  vagans,  saepe  etiam  imbres  solisque 
ardores  perpessa,  posthabetque  commoda  quibus  domi  frui  pote¬ 
rat,  ut  pater  ne  victu  careat.  Tu  vero,  o  filia,  antea  quidem  do¬ 
mo  egressa,  clam  Thebanis,  patri  renuntiasti  quaecumque  de  me 
edita  fuerant  oracula ;  custosque  mei  fidelis  exstitisti,  quo  tem¬ 
pore  patria  e  terra  expulsus  sum.  Nunc  vero  quem  rursus  nun¬ 
tium  j  Ismene,  patri  adfers  ?  quae  tibi  fuit  domo  proficiscendi  caus¬ 
sa?  utique  enim  haud  vacua  venis,  satis  hoc  scio  :  vereor  ne  mihi 
pavorem  nunties  aliquem. 

ISM.  Ego  quodcunque  laboris  pertuli,  pater,  dum  investiga¬ 
rem  quonam  in  loco  versareris,  narrare  supersedebo  nolo  enim 
male  bis  affici,  aerumnas  ferendo,  easque  rursus  memorando.  Sed 
quae  infelices  inter  tuos  filios  exorta  sunt  mala,  ea  nuntiatum  veni. 
Prius  enim  in  una  consenserant  voluntate,  Creonti  solium  conce¬ 
dere,  nec  inquinare  urbem,  secum  reputantes  veterem  generis  la¬ 
bem,  qualis  tuam  occupaverit  calamitosam  domum.  Nunc  au¬ 
tem  a  nescio  quo  Deo  immissa,  vel  scelesto  ex  animo  orta,  mi¬ 
serrimos  incessit  atrox  contentio,  uter  principatu  regioque  poti¬ 
retur  imperio.  Ac  minor  quidem  natu  priorem  aetate  Polynicen 
throno  submotum  patria  ejecit.  Ille  vero,  ut  vulgo  apud  nos  fer¬ 
tur,  Argos  profectus  exsul,  adfinitatem  comparat  novam,  sociam¬ 
que  amicorum  sibi  adjungit  manum ;  ratus  scilicet  Argivos  ul¬ 
tionem  suam  suscipientes  Cadmi  solum  continuo  occupaturos, 
seque  ab  illis  ad  astra  sublatum  iri.  Atque  haec,  o  pater,  haud 
nudis  modo  ventilantur  sermonibus,  sed  re  ipsa  geruntur  :  tuorum 
vero  laborum  si  qua  Dii  miserituri  sunt,  praenoscere  nequeo. 

CED.  Anne  ergo  umquam  opinata  es,  Deos  mei  curam  ali¬ 
quam  ita  habituros,  ut  salutem  consequar  aliquando  ? 

ISM.  Admodum,  pater,  editis  nuper  oraculis  freta. 

CED.  Quaenam  illa  sunt  ?  quid  futurum  significant,  filia  ? 

ISM.  Fore  aliquando,  ut  salutis  suae  caussa  te  illinc  homines 
mortuum  vivumque  expetant.  ,► 

CED.  Quis  vero  ab  homine  ita,  ut  ego  sum,  male  adfecto  juvari 
possit  ? 

ISM.  In  te  situm  esse  illorum  robur  fatidicae  sortes  confirmant. 

CED.  Quando  amplius  non  sum,  tunc  ergo  vif  insignis  fio. 
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ISM.  Nunc  enim  Dii  te  erigunt ;  prius  autem  perdiderunt. 

CED.  Senem  vero  erigere  frivolum  est,  qui  juvenis  concidit. 

ISM.  Atqui  scito  Creontem  idcirco  tibi  mox  adfuturum. 

CED.  Quid  facere  cogitat,  o  filia?  rem  mihi  declara. 

ISM.  Prope  terram  Thebanam  te  collocaturi  sunt,  ut  habeant 
te  quidem  in  sua  potestate,  tu  vero  ne  fines  terree  intrare  possis. 

CED.  Atquee  foris  jacentis  utilitas  erit  ? 

ISM.  Tumulus  tuus  in  peregrino  solo  illis  erit  gravis. 

(ED.  Vel  sine  Dei  monitu  hoc  quivis  per  se  facile  intelligat. 

ISM.  Ob  hanc  igitur  caussam  te,  prope  terree  suee  fines  loca¬ 
tum  nec  ubi  tui  juris  sis,  adserere  sibi  gestiunt. 

CED.  An  etiam  humo  Thebana  me  contegent? 

ISM,  Sed  hoc  cognatae  ceedis  non  sinit  piaculum,  pater. 

(ED.  Ergo  me  numquam  in  sua  potestate  habebunt. 

ISM.  Ergo  hoc  erit  aliquando  Cadmeis  grave. 

CED.  Quonam  eveniente,  6  filia,  casu? 

ISM.  Tua  ex  ira,  quando  tumulo  insistent  tuo. 

CED.  Quee  dicis  autem,  a  quo  audita  renuntias,  filia  ? 

ISM.  A  legatis  Delphos  consultum  missis. 

CED.  Et  haec  propter  me  eventura  esse  Apollo  confirmavit? 

ISM. 'Sic  aiunt  qui  Delphis  Thebas  reversi  sunt. 

(ED.  Alteruterne  haec  audivit  meorum  filiorum? 

ISM.  Uterque  pariter,  et  norunt  probe. 

CED.  Itane,  his  auditis,  scelestissimi  illi  regni  cupidinem  mei 
desiderio  praeponunt  ? 

ISM.  Doleo  equidem  haec  audiens,  fero  tamen. 

(ED.  At  illis  Dii  neque  fatalis  hujus  contentionis  faces  ex¬ 
stinguant,  et  penes  me  sit  istius  pugnae  exitus,  quam  nunc  conse¬ 
rere  parant,  invicem  in  se  arma  inferentes :  ut  neque  qui  sceptra 
soliumque  nunc  tenet,  iis  potiatur  amplius,  nec  qui  in  exsilium 
pulsus  est,  urbe  recipiatur  denuo ;  qui  quidem  parentem  me 
suum,  quum  ignominiose  adeo  patria  ejicerer,  nec  retinuerunt, 
nec  tutati  sunt ;  sed  iis  adnuentibus  domo  et  fortunis  eversus  ex¬ 
pulsus  fui,  atque  exsul  renuntiatus.  At  forte  dicas  hanc  mihi 
cupienti  gratiam  tum  fuisse  a  civibus,  ut  par  erat,  concessam. 
Haud  sane  se  ita  res  habet.  Nam  statim  primo  die,  quum  indi¬ 
gnatione  flagraret  mihi  animus,  mori  que  dulcissimum  esset  mihi  et 
lapidibus  obrui,  nemo  comparuit,  qui  istam  mihi  expleret  cupidi¬ 
tatem  :  quum  vero  temporis  lapsu  jam  omnis  dolor  mollitus  esset, 
animadvertissemque  irse  exsestuantis  impetu  acerbiores  me,  quam 
pro  delictis,  poenas  de  me  sumsisse,  tunc  demum  me  civitas 
quidem  longo  post  tempore  e  finibus  invitum  ejecit ;  illi  vero,  pa- 
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tris  pulcra  soboles,  patri  quum  possent  opem  ferre,  id  praestare 
renuerunt :  sed,  quiane  verbulo  quidem  caussam  meam  tueri  ad- 
gressi  sunt,  extorris  illis  et  mendicus  vagor.  At  ex  hisce  virgi¬ 
nibus,  quantum  illis  per  sexum  licet,  victum  paratum  habeo,  et 
securam  sedem,  et  dulcia  liberorum  ministeria.  Illi  autem,  pa¬ 
tre  postposito,  maluerunt  thronos  et  sceptra  regere,  imperioque 
potiri  urbis.  Sed  numquam  me  auxiliatorem  habebunt,  nec  um- 
quam  Cadmei  hujus  regni  laetum  percipient  fructum.  Hoc  ego 
novi,  hujusque  oracula  audiens,  simulque  reputans  mecum  vetera 
responsa,  quae  mihi  olim  effecta  dedit  Apollo.  Proinde  Creon- 
tem  mittant,  qui  me  arcessat,  vel  si  quis  alius  in  urbe  pollet  viri¬ 
bus:  si  enim  vos,  6  hospites,  cum  his  venerandis  populi  vestri  prae- 
sidibus  Deabus,  auxilio  mihi  velitis  adesse,  huic  quidem  urbi 
magnum  sospitatorem  comparabitis,  meis  autem  inimicis  malum. 

CH.  Profecto  dignus  es,  CEdipe,  tuque,  et  virgines  hae,  mise¬ 
ricordia.  Quoniam  vero  hac  oratione  te  servatorem  huic  urbi 
polliceris,  quae  in  rem  tuam  sint,  de  iis  admonitum  te  volo. 

CED.  O  carissime,  interpres  mihi  sis  omnia  facere  parato. 

CH.  Statue  igitur  piaculare  sacrum  Deabus  hisce,  ad  quas  pri¬ 
mum  venisti,  et  quarum  calcasti  solum. 

CED.  Quibus  modis,  6  hospites  ?  docete  me. 

CH.  Primum  quidem  sacra  perenni  ex  fonte  adfer  libamina, 
puras  admovens  manus. 

CED.  Quid  vero,  quando  purum  laticem  hausero  ? 

CH.  Crateres  sunt,  artificis  periti  opus,  quorum  capita  gemi- 
nasque  ansas  cingito. 

CED.  Frondene  an  lana?  aut  quonam  modo  ? 

CH.  Ovis  juvenculae  lana  recens  detonsa  involvens. 

CED.  Esto:  quod  vero  reliquum,  qui  me  expedire  convenit? 

CH.  Libationes  fundere  ad  orientem  solem  conversum. 

CED.  An  hisce  fundam,  quas  modo  dicebas,  hydriis? 

CH.  Ternos  quidem  liba  latices  :  novissimum  vero  cratera  to¬ 
tum  effunde. 

(ED.  Quonam  hunc  replebo  liquore  1  hoc  quoque  me  doce. 

CH.  Aqua  mulsa:  temetum  ne  addito. 

CED.  At  ubi  hoc  libamine  herbida  terra  rigata  fuerit,  quid  tum? 

CH.  Ter  novem  positis  ab  utraque  manu  ramis  oleae,  his  sup¬ 
plica  precibus. 

(ED.  Haec  audire  gestio  ;  maxima  enim  sunt. 

CH,  Ut  eas  vocamus  Eumenidas,  benivolo  ut  animo  suppli¬ 
cem  accipiant  sospitentque,  tu  quidem  ipse  pete,  aut  si  quis  alius 
pro  te,  secrete  et  submisse  loquens,  non  elata  voce ;  deinde  abi, 
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nec  respice.  Et  haec  si  feceris,  audacter  tibi  adstitero alias  me¬ 
tuerem,  6  hospes,  tibi. 

(ED.  Auditisne,  o  filiae,  hosce  hospites  hujus  loci  incolas  ? 
ANT.  Audivimus  quidem :  proinde  quod  facto  opus  est  im¬ 
pera. 

GED.  Obire  equidem  haec  non  possum  ;  impedior  enim  duplici 
malo  debilitate  et  caecitate  ;  vestrum  autem  altera  illuc  se  confe¬ 
rens  ista  administret.  Animam  enim  vel  unam,  aeque  hac  mille, 
piacula  haec  perficere  posse  arbitror,  si  benivola  adsit.  Quare 
agite,  ocius  incipite ;  modo  me  solum  ne  linquite :  haud  enim 

possem  desertus  ingredi,  carensque  duce. 

ISM.  At  ego  sacra  haec  peractura  ibo :  locum  vero,  ubi  ne¬ 
cessaria  omnia  inveniam,  noscere  volo. 

CH.  In  ulteriori  hujus  luci  parte :  si  qua  autem  re  indigebis, 

est,  qui  dicet,  incola. 

ISM.  Illuc  ergo  pergam  :  tu  vero,  Antigona,  patrem  hic  ser¬ 
va.  Parentibus  enim  si  quis  impenditur  labor,  molestus  ille  vi¬ 
deri  non  debet.  / 

CH.  Grave  quidem  est  sopitum  jamdiu  malum,  o  hospes,  ex¬ 
citare  ;  tamen  audire  cupio — 

(ED.  Quidnam  ? 

CH.  Miserandum  inexplicabilem  istum  dolorem,  quo  confli¬ 
ctaris. 

(ED.  Ne,  per  hospitalitatem  tuam  quaeso,  ista  retegas.  Tur¬ 
pia  mihi  contigerunt  facta. 

CH.  Late  diffusam  et  nondum  desinentem  cupio,  hospes,  fa¬ 
mam  recte  cognoscere. 

(ED.  Hei  mihi ! 

CH.  Morem  gere  mihi,  obsecro. 

(ED.  Heu,  heu! 

CH.  Obtempera :  etenim  ego,  quantum  tu  vis,  facilem  me 
praebeo. 

(ED.  Sustinui  pessima,  hospites,  sustinui ;  at  sane  invitus, 
testis  mihi  sit  Deus.  Horum  nihil  sponte  admissum  fuit. 

CH.  Sed  quonam  auctore? 

(ED.  Nefario  in  toro  civitas  me  inscium  nuptiarum  irretivit 
noxa. 

CH.  Matrisne,  ut  audio,  nefandum  torum  implesti? 

(ED.  Hei  mihi !  Mors  quidem  est  haec  audire,  o  hospes :  hae 

autem  dum  ex  me — 

CH.  Quid  ais  ? 

(ED.  Filiae,  duae  autem  noxae— 
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CH.  Pro  Jupiter! 

QED.  Communis  matris  editae  sunt  partu. 

CH.  Tuse  sunt  ergo  filiae,  simulque  patris  sorores  sui. 

CED.  Eheu! 

CH.  Eheu  sane.  Infinitorum  reciprocationes  malorum  pas¬ 
sus  es. 

(ED.  Gravissima  passus  sum  nec  obliviscenda. 

CH.  Fecisti — 

(ED.  Non  feci. 

CH.  Quid  ita? 

QED.  Donum  accepi,  quod  ut  in  me  miserrimum  conferret  ci¬ 
vitas,  utinam  numquam  promeritus  fuissem. 

CH.  Miser,  quid  ergo?  patrastine  csedem — 

(ED.  Quidnam  id  est?  quid  sciscitaris! 

CH.  Patris? 

(ED.  Papae !  alterum  refricas  vulnus, 

CH.  Interfecisti — 

(ED.  Interfeci.  Sed  est  mihi — 

CH.  Quid,  quaeso? 

CED.  Justa  quaedam  caussa. 

CH.  Quidum  ? 

(ED.  Declarabo  tibi.  Etenim  inscius  occidi  et  perdidi :  lege 
autem  purus,  imprudens  hanc  noxam  subii. 

CH.  Atqui  eccum  nobis  rex  , adest  Egei,  filius  Theseus,  fama 
tua  accitus. 

TH.  Quum  ex  multorum  sermone  mihi  dudum  innotuerit, 
cruentis  vulneribus  tibi  confossos  fuisse  oculos,  facile  te,  6  fili 
Laii,  agnosco ;  quumque  huc  iter  faciens  de  te  audierim,  eo  cer¬ 
tius  nunc  scio  te  coram  mihi  adesse.  Habitus  enim  tuus,  tuaque 
miseranda  facies,  satis  indicant  qui  sis:  tuique  miseritus  percon¬ 
tari  te  volo,  infelix  (Edipe,  quidnam  a  civitate  et  a  me  supplici 
prece  petitum  venisti,  tuque  ipse,  et  haec  tua  infelix  comes.  Ex¬ 
pone  quid  velis  :  rem  enim  admodum  difficilem  dixeris,  quam  tibi 
praestare  renuerem.  Enimvero  memini,  me  hospitem,  ut  tu  nunc 
es,  peregrino  in  solo  educatum  fuisse ;  plurimaque,  postquam 
viribus  adolevit  aetas,  certamina  extra  patriam  obii,  periculis  ob¬ 
jectans  caput :  ideo  neminem,  hospes  qui  sit,  ut  tu  nunc  es,  aver¬ 
sabor,  quin  operam  ad  ejus  salutem  conferam.  Scio  enim  homi¬ 
nem  me  esse,  nihiloque  certiorem  mihi  esse,  quam  tibi,  crastinae 
lucis  usuram. 

CED.  Theseu,  tua  generositas  brevi  sermone  emicuit,  ut  pau¬ 
cis  tantum  mihi  verbis  opus  sit.  Tu  enim  ipse  dixisti,  qui  sim, 
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et  quo  patre  genitus,  quaque  ex  terra  venerim,  ita  ut  nihil  mihi 
supersit  dicendum,  quam  quid  velim,  et  sic  oratio  tota  peracta 
est. 

TH.  Id  ipsum  jam  expone,  ut  liquido  sciam. 

CED.  Dono  tibi  daturus  venio  meum  miserum  corpus,  ad- 
spectu  non  aestimandum  :  at  potior  est  ex  eo  utilitas,  quam  for¬ 
mae  species. 

TH.  Quid  autem  lucri  te  adferre  praedicas  ? 

CED.  Tempore  suo  id  rescies  :  nondum  cognoscere  licet. 

TH.  Quando  ergo  palam  fiet  commodum  ex  te  oriundum  ? 

CED.  Quum  ego  mortuus  fuero,  et  tu  me  sepeliveris. 

TH.  Postrema  vitae  postulas  ;  quae  vero  media  sunt,  vel  obli¬ 
vione  praeteris,  vel  nihili  facis. 

CED.  Quippe  media  illa  eodem  mihi  conferuntur. 

TH.  At  sane  exigua  est,  quam  petis,  gratia. 

CED.  Vide  tamen  :  non  parvum,  non  utique,  certamen  hoc  erit. 

TH.  Tuisne  liberis,  an  dicis  mihi  ? 

CED.  Illi  ut  in  patriam  revertar  cogere  me  volunt. 

TH.  At  si  id  cupiunt,  ne  tibi  quidem  exsulare  honestum  est. 

CED.  At  ne  quidem  illi  patriam  habitare,  quando  ipse  postula¬ 
bam,  permiserunt  mihi. 

ΤΗ.  O  demens,  damnosum  est  irae  indulgere,  siquis  versatur 
in  malis. 

CED.  Ubi  me  audieris,  tunc  admone  :  nunc  vero  desine. 

TH.  Doce:  non  enim,  nisi  re  cognita,  me  decet  loqui. 

CED.  Sustinui,  Theseu,  atrocia  super  malis  mala. 

TH.  Num  veterem  illam  generis  labem  innuis  ? 

CED.  Minime ;  quandoquidem  ista  totius  Graeciae  sermonibus 
celebrantur. 

TH.  Quonam  ergo  graviori,  quam  pro  humana  sorte,  laboras 
malo  ? 

CED.  Sic  res  habet  mihi.  Patria  mea  expulsus  sum  a  meis 
ipsius  filiis;  nec  umquam  mihi  concessum  redire,  utpote  parricidae. 

TH.  Cur,  quaeso,  te  arcesserent,  si  tibi  seorsum  habitandum 
esset  ? 

CED.  Eo  adigit  illos  divinum  oraculum. 

TH.  Cujusnam  mali  metum  incutiunt  Defim  responsa  ? 

CED.  Nempe  in  fatis  esse,  ut  ab  hujus  terrae  caedantur  incolis. 

TH.  At  qui  futurum  est,  ut  rupto  foedere  mutuis  certemus 
odiis  ? 

CED.  O  carissima  JEgei  proles,  Diis  solis  datur  non  sene¬ 
scere,  nec  mori  quidem  umquam  ;  cetera  autem  omnia  miscet 
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cunctorum  domitor  Tempus.  Absumitur  enim  vigor  terrse,  ab¬ 
sumitur  et  corporis,  peritque  fides,  succrescitque  perfidia :  nec 
eadem  semper  adspirat  aura  nec  inter  amicos,  nec  civitati  erga 
civitatem.  His  enim  nunc  quidem,  illis  vero,  interjecto  tempore, 
jucunda  fiunt  amara,  rursusque  amica.  Sic  Thebarum  etsi  nunc, 
servato  tecum  foedere,  res  in  tranquillo  sint,  infinitum  tamen  pro¬ 
cedens  tempus  noctes  diesque  gignit  infinitas,  in  quibus  praesen¬ 
tem  concordiam,  pactamque  junctis  dextris  fidem,  leves  ob  caussas 
dissipabunt  :  ubi  leto  sopitum  humoque  conditum  meum  corpus, 
ossaque  olim  frigida  calidum  eorum  sanguinem  bibent ;  si  modo 
Jupiter  est  Jupiter,  et  Jovis  filius  Apollo  verax.  Verum,  haud 
enim  jucundum  est  tacendas  res  effari,  sine  me  iis  immorari,  a 
quibus  orsus  sum  ;  promissis  tuis  modo  maneas,  fidemque  serves : 
nec  umquam  dices  CEdipum  inutilem  loci  hujus  incolam  te  acce¬ 
pisse,  si  quidem  Dii  me  non  fefellerint. 

CH.  O  Rex,  jamdudum  hic  vir  haec  et  talia  commoda  huic 
terrae  praestiturum  se  praedicat. 

TH.  Quis,  quaeso,  benivolentia  non  complectatur  talem  virum, 
cui  primum  quidem  hospitalis  apud  nos  ara  semper  communis 
est?  Deinde  supplex  Dearum  ingressus,  terraeque  huic  et  mihi 
tributura  haud  exiguum  pendit.  Quorum  ego  religione  motus, 
numquam  ejus  repudiabo  gratiam ;  contra  autem  in  hac  terra  se¬ 
dem  ei  praebebo.  Sive  hic  suave  est  hospiti  manere,  tibi  eum 
tuendum  committam  ;  sive  suave  est  mecum  ire,  horum  utro  vo¬ 
les,  per  me  licet,  utere,  (Edipe  ;  sic  enim  tibi  opem  feram. 

CED.  O  Jupiter,  talibus  viris  dignam  rependas  gratiam  1 

TH.  Quid  ergo  vis  ?  domumne  meam  abire  ? 

(ΕΌ.  Utinam  fas  esset  mihi !  at  hic  est  locus — 

TH.  In  quo  quid  es  facturus  ?  non  enim  obsistam. 

(ED.  In  quo  eos  superabo,  qui  me  ejecerunt. 

TH.  Uberem  praedicas  fructum  tuae  apud  nos  mansionis. 

CED.  Si  quidem  promissis  tuis  stas,  dum  haec  praestitero. 

TH.  Mea  quidem  caussa  confide :  numquam  te  prodam. 

CED.  Haud  equidem  te  juramento,  ut  infidum,  adligabo. 

TH.  Haud  enim  sic  plus,  quam  nudo  promisso  ferres. 

CED.  Quomodo  igitur  facies  ? 

TH.  Cujusnam  te  rei  maxime  tenet  metus  ? 

CED.  Venient  viri — 

TH.  At  istis  curae  hoc  erit. 

CED.  Vide,  si  me  relinquis — 

TH.  Ne  me  quid  facto  opus  sit  doce. 

CED.  Timenti  ita  necesse  est. 


OEDIPUS  COLONEUS. 


49 


656—722.] 

ΤΗ.  At  meum  cor  non  timet. 

CED.  Nescis  quas  minas —  · 

-  TH.  Scio  equidem  te  neminem  hominem  hinc  abducturum  in¬ 
gratiis  meis.  Multas  quidem  minas,  multaque  inania  verba  ira 
solet  proferre  ;  sed  quando  mens  ad  se  redit,  evanidae  abeunt  mi¬ 
naciae.  Sic  illis,  etiamsi  forte  eo  processerunt  ferociae,  ut  atro- 
cissima  quaeque  minitarentur  circa  tuam  reductionem,  longum 
videbitur,  sat  scio,  nec  navigabile,  quod  huc  venientibus  emetien¬ 
dum  erit  pelagus.  Bono  igitur  te  esse  animo,  vel  absque  mea 
providentia,  aequum  esse  censeo,  si  te  huc  deduxit  Apollo:  ta¬ 
men  etiam  me  absente,  scio  tutelam  tibi  fore  nomen  meum,  ne 
qua  laedaris  injuria. 

CH.  Optimam,  hospes,  equis  gaudentis  hujus  regionis  in  se¬ 
dem  venisti,  candidum  Colonum,  ubi  viridantibus  in  vallibus 
maxime  frequens  querulos  fundit  modos  canora  luscinia,  nigri¬ 
cantem  incolens  hederam,  sacramque  Dei  frondosam  silvam, 
multiplici  pullulantem  fructu,  solis  inaccessam  radiis,  tutamque 
ab  omnibus  hiemis  ventis,  ubi  bacchans  semper  Dionysus  inam¬ 
bulat,  divinarum  nutricium  comitante  coetu.  At  coelesti  rore 
viret  in  dies  semper  pulcris  conspicuus  corymbis  narcissus,  an¬ 
tiquum  magnarum  Dearum  coronamentum,  auricolorque  crocus; 
nec  perennes  agrum  pererrantes  deficiunt  fontes  Cephisi  fluen¬ 
torum  :  sed  continuus  ille  quotidie  labitur  per  arva,  imbre  lim¬ 
pido  fecundans  gremium  terree  :  neque  Musarum  chori  regionem 
hanc  perosi  sunt,  neque  etiam  aureas  habenas  tractans  Venus. 
Est  autem  hic  arbor,  qualem  nec  in  Asia  terra,  nec  in  magna 
Dorum  insula  usquam  audivi  crescere,  humana  non  satum  manu 
germen,  sponte  sua  enatum,  hostilibus  armis  terrorem  injiciens, 
quod  hac  in  terra  maxime  pullulat,  glaucae  liberum  nutricis  fo¬ 
lium  oleae  :  quod  quidem  neque  nunc  quisquam,  neque  olim  im¬ 
perans  exscindet,  manu  vastans :  semper  enim  intentus  oculus 
Morii  Jovis  illud  tuetur,  et  caesiis  oculis  Minerva.  Sed  et  aliud 
decus  hujus  metropolis  memorare  valeo,  munus  egregium  prae¬ 
validi  Dei,  maximam  gloriandi  materiam,  quod  equis  praestat  et 
navibus.  Tu  enim  eam,  o  Saturnia  proles,  rex  Neptune,  eo  glo¬ 
rias  evexisti,  instituto  in  his  primum  regionibus  more  frenis  equos 
regendi :  apta  vero  remo  palmula,  manibus  in  mare  porrecta  sal¬ 
tat,  quinquaginta  Nerei  filiarum  comes. 

ANT.  O  maximis  laudibus  celebrata  terra,  nunc'  inclytam 
illam  famam  re  comprobare  decet. 

CED.  Quid  novi  est,  o  filia? 
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ANT.  Eccum  propius  ad  nos  accedit  Creon,  non  sine  satelli¬ 
tibus,  pater. 

CED.  O  carissimi  senes,  ex  vobis  mihi  nunc  certa  adpareat 
salus. 

CH.  Confide,  aderit :  etsi  enim  senex  sum,  tamen  hujus  terrae 
non  consenuit  robur. 

CR.  Viri  indigenae  hujus  terrae  incolae,  vestro  ex  vultu  video, 
subitum  vos  aliquem  metum  concepisse  meum  ob  adventum :  ne 
me  timete,  maledicisque  parcite  vocibus.  Venio  enim,  non  ut  vi 
quidquam  facturus;  quandoquidem  senex  sum,  scio  autem  ad 
urbem  me  venire  praepotentem,  si  qua  alia  Graeciae.  Sed  tantae 
quum  sim  aetatis  profectus  sum,  virum  hunc  persuasurus  ad  Cad¬ 
meam  terram  me  sequi,  non  unius  missu,  sed  civibus  ab  omnibus 
jussus  :  quia  me,  ob  communionem  sanguinis,  magis  quam  quem¬ 
quam  alium  in  civitate  luctus  adtingit  illius  calamitatum.  At,  o 
aerumnose  CEdipe,  auscultans  mihi,  redi  domum :  universus  te 
populus  Thebanus,  ut  fas  est  piumque,  vocat,  et,  ut  qui  maxime, 
eg°,  quo  magis,  nisi  longe  omnium  sim  pessimus,  doleo  tuas  ob 
aerumnas ;  calamitosum  te  videns,  hospitem,  erronem  semper  et 
mendicum,  victuque  egentem  unica  ductum  a  ministra ;  quam, 
6  miser  ego!  numquam  opinatus  essem  in  tam  indignam  fcedam- 
que  sortem  dejectum  iri,  quo  nunc  dejecta  est,  dum  te  tuumque 
caput  semper  curat  mendicato  cibo,  tam  grandis,  nuptiaium  ex¬ 
pers,  et  cujuslibet  exposita  contumeliis.  Ecquid  miserandum 
probrum,  o  me  infelicem  !  in  te  conjeci,  meque,  et  totum  genus  ? 
Verum,  haud  enim  mihi  datur,  quse  manifesta  sunt,  celare,  age, 
per  ego  te  Deos  patrios  obtestor,  CEdipe,  ea  tu  absconde,  sponte 
tua  urbem  domumque  paternam  repetens  ;  et  huic  urbi  amanter 
valedicito :  promerita  est  enim:  at  patria  merito  plus  colatur,  quse 
te  aluit  olim. 

(ED.  O  ad  omnia  audax,  et  e  quolibet  justo  sermone  machinas 
producens  subdolas,  quid  hisce  me  tentas,  denuoque  capere  me 
vis,  quibus  maxime  dolerem  captus  ?  Ante  etenim  mihi  malis 
domesticis  laboranti,  quum  volupe  esset  mihi  in  exsilium  ejici, 
noluisti  volenti  conferre  hanc  gratiam :  at  ubi  ira  exsaturatus 
quievi,  vitamque  domi  agere  dulce  fuit  mihi,  tum  expulisti  et 
ejecisti ;  neque  tibi  tum  sanguinis  illa  conjunctio  ullo  caritatis 
sensu  tentavit  animum.  Nunc  etiam  rursus,  quando  vides  ui- 
bemque  hanc  benivole  me  amplecti,  et  gentem  totam,  conaiis  me 
avellere,  aspera  verbis  mollibus  loquens.  Quamquam  qucenam 
hoec  voluptas  est  invitos  amare  ?  ut  si  quis  tibi  enixe  flagitanti 
quod  cupias  consequi,  nihil  concedat,  nec  opem  ferre  velit ;  ex- 
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pletum  autem  animum  habenti,  quorum  eguisses,  tunc  donet, 
quum  gratia  oblata  nullam  parit  gratiam,  an  inani  ex  dono  vo¬ 
luptatem  capias  ?  Atqui  talia  tu  mihi  offers,  verbis  quidem  bona, 
sed  ipsa  re.  mala.  Declarabo  autem  et  hisce,  ut  te  improbum 
esse  pstendam.  Venis  abductum  me,  non  ut  domum  reducas, 
sed  ut  ad  confinia  me  loces,  quo  urbs  tibi  sit  immunis  a  cladi/ 
bus,  quse  ab  hac  terra  impendent.  Hsec  autem  non  conseque¬ 
ris;  sed  te  ista  manent,  illic  semper  habitans  injuriarum  mearum 
ultrix  Furia,  regionis  pernicies.  Filiis  autem  meis  terrse  mese 
tantum  sortiri  fas  est,  quantum  satis  sit  immorituris.  An  non 
melius  quam  tu  res  Thebarum  nosse  videor  ?  multo  quidem, 
quanto  certiores  auctores  habeo,  Apollinemque,  et  ipsum  Jovem, 
qui  illius  pater  est.  Tu  vero  huc  venisti  subdole  conficta  dictu¬ 
rus  multo  cum  acumine  ;  sed  hoc  ex  sermone  male  auferes  plura 
quam  commoda.  Verum,  quandoquidem  certo  scio  me  tibi  hsec 
non  persuadere,  abi,  nosque  sine  hic  vivere.  Non  enim  male, 
ne  sic  quidem,  vivemus,  si  ita  vivere  nos  juvat. 

CR.  Num  putas  ex  hoc  tuo  consilio  majus  mihi,  quam  tibi 
ipsi,  damnum  imminere  ? 

CED.  Mihi  quidem  jucundissimum  est,  si  tu  neque  me  per¬ 
suadere  potes,  nec  hosce  qui  adsunt. 

CR.  O  miser,  ne  longum  quidem  tempus  docuit  te  sapere,  sed 
in  senectute  etiam  noxium  te  dementia  facit. 

CED.  Lingua  tu  acer  es:  at  probum  esse  neminem  ego  censeo, 
qui  ex  omni  caussa  recte  velit  dicere. 

CR.  Aliud  est  multa  loqui ;  aliud,  opportuna. 

CED.  Quam  hsec  tu  breviter  et  opportune  dicis ! 

CR.  Haud  sane,  si  cui  eadem  est  mens,  quse  tibi. 

CED.  Abi,  dicam  enim  horum  etiam  nomine,  neque  me  ob¬ 
serva,  hortans  ubi  habitare  me  oporteat. 

CR.  Antestor  hos,  non  te,  qualibus  nunc  verbis  respondes 
amicis.  Si  te  umquam  cepero — 

CED.  Et  quis  me  invitis  his  adjutoribus  capiat  ? 

CR.  Certe  tu,  etiamsi  non  capiaris,  dolebis  tamen. 

CED.  Nam  quid  te  moliri  hse  minse  indicant  ? 

CR.  Natarum  tuarum  alteram  quidem  modo  abreptam  able¬ 
gavi,  alteram  autem  mox  abducam. 

CED.  Hei  mihi  ! 

I  «  , 

CR.  At  mox  habebis,  quod  plores  magis. 

CED.  Filiamne  meam  habes  ? 

CR.  Et  hanc  habebo  haud  longum  post  tempus. 
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CED.  O  hospites,  quid  facturi  estis  ?  an  me  prodetis,  an  abige¬ 
tis  scelestum  hunc  ex  hac  terra  ? 

CH.  Facesse,  hospes,  hinc  ocius  :  non  enim  in  preesentia  quse 
facis  justa  sunt,  nec  quse  fecisti  antea. 

CR.  (ad  Satellites)  Vos  hanc  jam  abducite,  si  sponte  non  ibit. 
ANT.  Hei  mihi  miserse,  quo  fugiam?  quod  auxilium  deorum 
implorabo,  aut  hominum  ? 

CH.  Quid  agis,  hospes? 

CR.  Non  adtingam  hunc  virum,  sed  istam,  quae  mea  est. 

QED.  O  terrae  hujus  principes ! 

CH.  O  hospes,  injuste  facis. 

CR.  Juste. 

CH.  Qui  juste? 

CR.  Meos  abduco. 

ANT.  O  civitas  ! 

CH.  Quid  agis,  hospes?  non  amittes?  mox  manum  meam 
experieris. 

CR.  Abstine  manum. 

CH.  Non  equidem  a  te,  si  istaec  moliris. 

CED.  Civitati  enim  vim  infers,  si  quid  me  laedis. 

CH.  Nonne  tibi  haec  praedixeram  ? 

CR.  Dimitte  manibus  puellam  ocius. 

CH.  Ne  impera,  quae  imperare  fas  non  est  tibi. 

CR.  Dimittere  te  jubeo. 

CH.  Et  ego  te  abire.  Progredimini  huc,  adeste,  adeste,  in¬ 
colae  ;  violatur  civitas,  violatur  civitas  mea.  Progredimini  huc 
mihi. 

ANT.  Abstrahor  infelix,  o  hospites,  hospites. 

CED.  Ubinam  es  mihi,  filia  ? 

ANT.  Vi  coacta  abeo. 

(ED.  Manus,  o  nata,  mihi  porrige. 

ANT.  At  non  valeo. 

CR.  (ad  Satellites)  Quin,  vos,  istam  abducitis  ? 

(ED.  O  miser  ego,  miser  ! 

CR.  Non  amplius  posthac  hisce  scipionibus  nixus  ambulabis. 
Sed  quoniam  vincere  vis  patriamque  tuam,  et  amicos,  a  quibus 
ego  jussus,  tamesti  rex  sum,  heec  facio,  age  vince.  Olim  enim, 
sat  scio,  intelliges,  te  et  nunc  in  te  male  consulere,  et  antea  iti¬ 
dem  male  consuluisse,  invitis  amicis,  irse  indulgentem,  quse  tibi 
semper  exitialis  est. 

CH.  Subsiste  hic,  hospes. 
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CR.  Edico  ne  quis  adtingat. 

CH.  Haud  sane  te  abire  sinam,  virginibus  illis  privatus. 

CR.  Ergo  statim  efficies  ut  majus  aliquid  civitati  tum  sit  vindi¬ 
candum  :  non  enim  his  solis  injiciam  manus. 

CH.  Sed  quo  te  vertes  ? 

CR.  Hunc  correptum  abducam. 

CH.  Mirum  quid  narras. 

CR.  Quod  tamen  mox  peractum  erit,  nisi  me  rex  terree  hujus 
prohibeat. 

CED.  O  vocem  impudentem !  Numnam  tu  me  tanges  1 

CR.  Jubeo  te  tacere. 

CED.  Enimvero  ne  me  hujus  loci  praesides  Deae  obmutescere 
velint  priusquam  te  his  adhuc  onerem  diris,  qui  mihi,  6  scele¬ 
stissime,  oculis  jampridem  capto  solum,  quo  regebar,  oculum  vi 
abripis :  quare  et  te  ipsum  et  genus  tuum  Deorum  cuncta  cer¬ 
nens  Sol  det  vitam  talem,  qualem  ego,  exigere  in  senectute. 

CR.  Videtisne  haec,  terrae  hujus  incolae  ? 

CED.  Vident  et  me  et  te ;  atque  intelligunt  factis  me  laesum 
verbis  te  ulcisci. 

CR.  Haud  sane  cohibebo  iram;  sed  vi  abducam  hunc,  licet 
solus  sim,  et  aetate  tardus. 

CED.  O  me  miserum  J 

CH.  Quanta  huc  audacia 'venisti,  hospes,  si  putas  te  haec  ef¬ 
fecturum  ! 

CR.  Puto. 

CH.  Hanc  igitur  non  amplius  censeam  civitatem  esse. 

CR.  Justa  in  caussa  parvus  etiam  magnum  vincat. 

CED.  Auditis  quae  loquitur  ? 

CH.  Quae  vero  non  perficiet. 

CR.  Jupiter  hoc  sciverit:  tu  vero  arbiter  non  eris. 

CH.  Non  haec  injuria  est? 

CR.  Injuria  ;  sed  ferenda. 

CH.  O  populus  omnis,  ό  terrae  principes,  adeste  propere,, 
adeste  ;  namque  ultra  fas  jam  transeunt. 

TH.  Quis  hic  clamor  est?  quid  rei?  quemnam  ob  metum 
sacrificantem  me  ad  aras  marino  Deo  inhibetis,  hujus  Coloni  pree- 
sidi?  dicite,  ut  rem  omnem  sciam,  qua  gratia  huc  celerius  pro¬ 
rupi,  quam  pedibus  gratum  erat. 

CED.  O  carissime,  agnovi  enim  vocem  tuam,  passus  sum  atro- 
cia  ab  hoc  viro  modo. 

TH.  Queenam  illa  sunt  ?  quis  tibi  fecit  injuriam  ?  effare. 
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CED.  Hicce,  quem  cernis,  Creon  geminas  filias,  quod  unicum 
supererat  vitee  meae  subsidium,  'a  me  avulsit. 

TH.  Quid  ais  ? 

GED.  Quae  passus  sum  audisti. 

TH.  Quin  ergo  e  ministris  quispiam  abit  quam  citissime  aras 
ad  illas,  omnem  coacturus  populum,  peditem,  equitemque,  ut 
sacris  relictis,  effusis  habenis  properent  eum  in  locum,  ubi  duplex 
euntibus  via  in  unam  maxime  coit,  ne  transeant  puellae,  nec  ego 
deridiculus  fiam  huicce  hospiti,  vi  superatus?  abi,  ut  jussi,  ocius. 
Hunc  autem  ego,  si  irae  indulgerem,  qua  dignus  est,  incolumem  e 
manu  mea  non  dimitterem  :  nunc  autem  quas  ipse  leges  huc  in¬ 
tulit,  iisdem,  non  aliis  tenebitur.  Non  enim  umquam  hisce  ex 
oris  abibis,  nisi  prius  illas  huc  reductas  palam  mihi  stiteris; 
quandoquidem  et  me,  iisque  quibus  prognatus  es,  et  patria  tua 
indignum  facinus  adgressus  es ;  quippe  qui  aequi  servantem  in¬ 
gressus  civitatem,  nihilque  nisi  ex  lege  facientem,  tamen  spretis 
iis  penes  quos  est  hujus  loci  publica  auctoritas,  sic  violenter  ir¬ 
ruis,  abducisque  quaecunque  vis,  tibique  per  vim  subjicis.  Et  mihi 
urbem  esse  putasti  vacuam  viris,  aut  domino  servientem  alicui, 
et  me  hominem  esse  nihili.  Quamquam  te  Thebae  non  docuefunt 
esse  malum ;  non  enim  solent  injustos  viros  educare :  nec  te  ad- 
probarent,  si  rescirent  te  meaque  et  divina  spoliare,  vi  abducen¬ 
tem  miseros  supplices.  Haud  quidem  sane,  tuam  ingressus  ter¬ 
ram,  ne  si  caussas  haberem  omnium  justissimas,  abstraherem  ab- 
duceremve  quemquam,  absque  regis,  quisquis  ille  esset,  arbitrio ; 
sed  scirem,  quo  se  modo  hospes  inter  cives  gerere  oporteat.  Tu 
vero  tuam  ipsius  patriam,  haud  tali  dignam  probro,  dedecoras  ; 
et  te  longa  aetas  senem  simul  reddit,  et  mente  vacuum.  Dixi 
quidem  jam  ante,  nuncque  iterum  dico,  puellas  ut  quis  huc  redu¬ 
cat  quam  celerrime,  nisi  inquilinus  hujus  loci  fieri  per  vim  atque 
ingratiis  tuis  non  refugis.  Atque  haec  tibi  ex  animo  pariter  et 
lingua  dico. 

CH.  Vides  quo  loco  res  tibi  sit,  hospes  ?  Nam  reputanti  a 
quibus  natus  sis,  justus  esse  videris ;  mala  autem  patrasse  de¬ 
prehenderis. 

CR.  Equidem  neque  viris  vacuam,  neque  consilii  expertem 
hanc  civitatem  putans,  ut  tu  rere,  ό  nate  iEgei,  ista  molitus  sum ; 
sed  quia  sciebam  neminem  horum  fore  civium,  qui  tanto  erga 
consanguineos  meos  accendatur  studio,  ut  vel  meis  ingratiis  eos 
alere  velit.  Noram  praeterea  hominem  parricidam  et  scelere 
pollutum  ab  iis  receptum  non  iri,  nec  qui  incestis  ex  nuptiis  libe- 
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ros  procreasse  compertus  sit.  Talem  illis  in  Areopago  senatum 
indigenam  esse  noram,  prudentia  insignem,  qui  non  sinit  hujus¬ 
modi  errones  in  hac  urbe  conversari.  Quorum  quidem  fiducia 
hanc  praedam  capere  aggressus  sum  :  nec  sic  tamen  fecissem,  nisi 
mihi  ipsi,  generique  meo  diras  hic  acerbas  imprecatus  esset :  qua¬ 
propter  injuria  lacessitus,  hanc  aequum  censui  rependere  vicem. 
Ira  enim  non  consenescit ;  sola  morte  restinguitur ;  mortuique 
soli  nullo  tentantur  dolore.  Proinde  quodcumque  libuerit  facies, 
quandoquidem  me  solitudo,  tametsi  justa  dico,  parvum  reddit. 
Attamen,  qualiacumque  futura  sint  tua  facta,  etsi  hac  aetate  sum, 
par  conabor  referre. 

(ED.  O  impudentem  audaciam !  utrum  proscindere  putas,  mene 
senem,  an  te  ipsum  hisce  conviciis  ?  qui  mihi  caedes  et  nuptias, 
calamitates  que  ore  exprobras  improbo,  quas  ego  miser  tuli  invi¬ 
tus  :  Diis  enim  ita  visum  est,  iratis  forte  generi  nostro  veterem 
ob  aliquam  culpam.  Me  enim  ipsum  haud  quidquam  mali  com¬ 
meruisse  arguas,  qua  gratia  haec  in  me  meosque  admiserim  flagi- 
tia.  Nam  doce  me,  sodes,  si  quo  oraculi  responso  praedictum 
fuit  patri,  peremtum  illum  iri  a  filio,  quo  jure  mihi  hoc  expro¬ 
bres,  qui  neca  patre  tunc  satus,  nec  a  matre  conceptus,  nec  dum 
generatus  eram.  Si  vero  natus  infelix,  ut  ego  natus  sum,  cum 
patre  conserui  manus,  eumque  occidi,  nec  quod  facinus  admitte¬ 
rem,  nec  in  quem,  sciens  ;  qui  mihi  quod  imprudens  nec  consulto 
feci  juste  vertas  crimipi  ?  Ecquid  vero  non  te  pudet,  perdite,  ma¬ 
tris  meae,  quae  tua  fuerit  soror,  de  nuptiis  cogere  me  loqui  ?  quae 
quales  fuerint,  mox  dicam  ;  rem  enim  silentio  non  premam,  quum 
tu  impium  hunc  sermonem  exorsus  sis.  Peperit  enim  me,  pepe- 
rit  (heu  quantum  est  mali !)  ignarum  ignara  :  materque  eadem 
mea  deinde  liberos,  suimetipsius  probrum,  peperit  mihi.  Verum 
unum  saltem  hoc  mihi  constat,  te  quidem  ultro  rneque  et  illam  his 
urgere  conviciis  :  ego  autem  eam  invitus  duxi,  invitusque  haec  lo¬ 
quor.  Sed  ne  quidem  ob  has  nuptias  malus  perhibebor,  neque 
ob  eam,  quam  mihi  objectas  usque,  caedem  paternam,  acerbe  ex¬ 
probrans.  Unum  enim  mihi  responde  solum  quod  te  interrogo. 
Si  quis  te,  justum  illum,  subito  hic  invadens  perimere  conaretur, 
quaereresne  utrum  pater  is  esset,  qui  te  vellet  occidere,  an  vero 
statim  ulciscereris  ?  sane  existimo,  si  quidem  vitam  amas,  impro¬ 
bum  ulciscereris,  neque  quid  justum  considerares.  Talia  quidem 
et  ipse  incidi  in  mala,  Deis  ducentibus  ;  quibus  ne  animam  qui¬ 
dem  patris,  si  reviviscat,  contraria  dicturam  esse  opinor.  At  tu, 
haud  enim  probus  es,  sed  omnia  dictu  honesta  putans,  fanda  in- 
fandaque,  talia  mihi  coram  his  exprobras  :  et  tibi  Thesei  nomen 
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adulari  decorum  videtur,  Athenarumque  urbem,  ut  quae  pracla- 
ris  habitetur  incolis.  Nec  tamen,  quum  sic  multa  laudas,  hoc 
meministi,  urbem  hanc,  si  qua  alia  deos  novit  honoribus  colere, 
religione  omnes  antecellere  ;  unde  tu  supplicem  me  senemque 
furto  conaris  ipsum  abducere  captivum,  raptisque  filiabus  meis 
aufugere.  Quorum  ego  nunc  gratia  hasce  Deas  invocans  rogo, 
et  precibus  supplico,  ut  adsint  mihi  auxilio,  quo  discas  qualibus  a 
viris  haec  custoditur  urbs. 

CH.  Bonus  est  hic  hospes,  ό  rex ;  sed  exitialis  premit  eum  ca¬ 
lamitas,  quae  vindice  digna  est. 

TH.  Verborum  satis  est :  nam  illi  quidem  raptores  properant: 
nos  vero,  qui  injuria  adfecti  sumus,  hic  stamus. 

CR.  Quid,  quaeso,  imbecillo  homini,  ut  faciat,  imperas  ? 

TH.  Ut  illam  ingrediaris  viam,  meque  eo  deducas :  ut,  sicubi 
in  his  locis  virgines,  nostras  hospitas,  detines,  ipse  mihi  eas  exhi¬ 
beas  :  si  vero  aufugerunt  raptores,  non  est  quod  laboremus  :  alii 
enim  sunt,  qui  contento  cursu  eos  persequuntur,  quos  quod  ex 
hac  terra  effugerint,  numquam  illi  Diis  vota  persolvent.  Sed 
praei :  agnosce  vero,  ut  tenens  teneris  ipse,  utque  venantem  te 
cepit  fortuna  :  dolo  enim  malo  quaesita  stabilia  non  manent.  Ne¬ 
que  cujusvis  alius  hac  in  re  uteris  opera  :  quippe  ex  ea  quam 
nunc  ostendis  audacia  satis  intelligo,  te  nequaquam  viris  armis¬ 
que  destitutum  ad  tantam  injuriam  inferendam  accessisse ;  sed 
praesidium  est  aliquod,  cui  tu  fidens  haec  patrasti.  Hoc  vero 
dispicere  me  oportet,  nec  committere,  ut  haec  civitas  uni  suc¬ 
cumbat  viro.  Numquid  haec  intelligis?  an  frustra  tibi  dicta  pu¬ 
tas  quaeque  nunc  audis,  et  quae  audisti,  quum  ista  machinareris  ? 

CR.  Nihil  hic  mihi  dices,  quod  refellere  valeam  :  domi  vero 
et  nos  sciemus  quid  facto  opus  sit. 

TH.  Abi  modo,  et  minare  quantumvis.  Tu  vero  nobis,  CEdipe, 
quietus  hic  mane,  et  confide,  me,  nisi  prius  moriar,  non  desitu¬ 
rum,  priusquam  tuarum  te  compotem  filiarum  fecero. 

(ED.  Bene  sit  tibi,  Theseu,  cum  ob  animum  generosum,  tum 
ob  hanc  erga  nos  justam  providentiam. 

CH.  Utinam  illic  adessem,  ubi  concurrentes  infestis  armis 
viri  ferristrepum  Martem  miscebunt,  vel  ad  Apollinea  litora,  vel 
ad  illa  lampadibus  fulgentia,  ubi  verendis  sacris  mortales  exco¬ 
lunt  Venerandae  Deae,  quarum  aurea  clavis  linguas  etiam  coercet 
ministrorum  Eumolpidarum  :  ibi  puto  bellicosum  Thesea  in  ge¬ 
minas  innuptas  sorores  cito  incursurum  pugna  haud  impari,  his  in 
regionibus.  An  usque  ad  occiduum  petrae  nivalis  jugum  cam¬ 
pestribus  ex  (Eae  pascuis,  concitatis  equis  et  curribus,  fuga  con- 
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tendent  ?  adparebit  terribilis  adcolarum  Mars,  terribile  quoque 
Thesidarum  robur.  Cunctis  enim  ex  frenis  fulgor  emicat;  om- 
nesque  properant  ornatos  phaleris  equos  conscendere,  qui  eque¬ 
strem  colunt  Minervam,  marinum  queterram  ambientem  Rhese 
carum  filium.  Remne  gerunt,  an  cunctantur?  Quam  prsesagit 
mihi  animus  mox  redditum  iri  virginem  acerba  passam,  acerbis- 
que  impetitam  injuriis  a  consanguineis  !  Conficiet,  conficiet  ali¬ 
quid  hodie  Jupiter.  Vates  sum  felicium  proeliorum,  Utinam, 
ceu  velox  columba  praepeti  concita  volatu,  setheriam  in  nubem 
sublatus,  ipsorum  certaminum  visu  expleam  oculos  meos  !  O  qui 
omnia  cernis,  Jupiter  Deorum  rex  summe,  tribuas  hujus  terrae  re¬ 
ctoribus,  ut  triumphali  robore  expeditionem  hanc,  partaque  prseda, 
conficiant;  tuque,  veneranda  virgo,  Pallas  Minerva,  nec  non  ve¬ 
natorem  Apollinem,  sororemque  maculosos  sectantem  celeripedes 
cervos,  obsecro  geminam  opem  ferentes  adsint  huic  urbi  et  civibus. 

O  vage  hospes,  speculatorem  me  haud  dices  falso  augurari : 
eccas  enim  puellas  video  prope  huc  rursus  se  conferentes. 

CED.  Ubi,  ubi?  quid  ais?  quid  dixti? 

ANT.  O  pater,  pater,  quis  Deorum  tibi  praestet,  ut  fortissi¬ 
mum  videas  virum,  qui  nos  huc  remisit  tibi  ? 

(ED.  O  filia,  anne  adestis  ? 

ANT.  Quippe  manus  hae  nos  Thesei  servarunt,  fidorumque 
comitum. 

(ED.  Accedite,  6  filia,  ad  patrem,  et  sinite  me  vestra,  quae 
neutiquam  reditura  speraveram,  contingere  corpora. 

ANT.  Quod  petis,  consequeris ;  nobis  enim  cupita  gratia  est. 

CED.  Ubi,  quaeso,  ubi  estis? 

ANT.  En  una  ambae  accedimus. 

CED.  O  carissima  germina! 

ANT.  Genitori  quidquid  genuit  carum. 

(ED.  O  fulcra  viri — 

ANT.  Infelicis  sane  infelicia ! 

(ED.  Carissima  teneo  pignora;  neque  adhuc  omnium  ero  mi¬ 
serrimus,  si  moriar,  vobis  adsistentibus  mihi.  Adplicaminor  mihi, 
o  filia,  utrumque  ad  latus ;  adhaerete  genitori,  finemque  imponite 
solitariae  et  miserae  vagationi,  ad  quam  modo  redactus  eram :  et 
mihi  quae  gesta  sunt  narrate  paucissimis :  nam  vos,  id  aetatis,  bre¬ 
vis  decet  sermo. 

ANT.  Hic  est  qui  nos  servavit :  hunc  audire  oportet,  pater ; 
et  sic  tibi  brevis  erit  mea  oratio. 

(ED.  O  hospes,  ne  mirere  quod  animo  meo  morem  nimis  ge¬ 
ram,  si,  liberis  meis  insperato  redditis,  produco  sermonem.  Quod 
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enim  ex  illis  gaudium  capio,  id  tuum  esse  scio  et  a  nemine  alio 
ortum :  tu  enim  eas  servasti,  nec  quisquam  alius  mortalium. 
Proinde  digna  tibi,  ut  opto,  praemia  Dii  ferant,  ipsique  et  huic 
civitati ;  quandoquidem  apud  vos  hominum  solos  pietatem  inveni, 
et  aequitatem,  verbaque  fallere  nescia.  Haec  autem  expertus, 
hisce  sermonibus  gratum  testor  animum  :  habeo  enim,  quae  ha¬ 
beo,  per  te,  nec  quemquam  alium :  et  mihi  manum,  o  rex,  por¬ 
rige  dextram,  ut  tangam,  exosculerque,  si  fas,  tuum  caput. 
Quamquam  quid  dico  ?  quomodo  infelix  ego  adtingere  postulem 
virum,  cui  nulla  suscepta  est  flagitii  macula  ?  haud  sane  faciam, 
nec,  si  concedere  velis,  sinam.  Soli  enim  mortalium,  quos  usus 
edocuit,  harum  aerumnarum  oneri  adjutando  pares  sunt.  Tu 
vero  istinc  mihi  salve,  et  in  posterum  mei  curam  gerito  juste,  ut 
fecisti  hodie. 

TH.  Neque  si  longiori  usus  es  sermone,  laetitia  adfectus  ob  re¬ 
ceptas  hasce  tuas  filias,  demiror,  neque  si,  me  posthabito,  priores 
eas  adlocutus  es:  nihil  enim  horum  nobis  grave  est.  Non  enim 
sermonibus  studemus  inclarescere  magis  quam  factis.  Idque 
re  ipsa  ostendo.  Quae  enim  juratus  promisi  tibi,  senex,  horum 
nihil  est  in  quo  fidem  non  exsolverim.  Quippe  has  tibi  adduco 
salvas,  illaesasque  omnibus  quae  minitabatur  Creon.  At  hoc  cer¬ 
tamine  quomodo  victoria  parta  fuerit,  quorsum  adtinet  jactabun¬ 
dum  me  narrare,  quae  quidem  ipse  ex  his,  quibuscum  versaris,  re¬ 
scies.  Sed  rem,  quae  mihi  modo  huc  venienti  renuntiata  est,  ani¬ 
mum  adverte,  siquidem,  parva  licet  dictu,  digna  tamen  admira¬ 
tione  est.  Rem  vero  nullam  negligere  hominem  decet. 

CED.  Quid  rei  est,  fili  iEgei?  doce  me,  ut  qui  sciam  eorum 
nihil,  quae  tu  audiisti. 

TH.  Aiunt  virum  quemdam,  haud  quidem  ejusdem  tecum 
consortem  civitatis,  cognatum  vero,  supplicem  nobis  ad  aram 
Neptuni  sedere,  ad  quam  sacra  faciebam,  quum  tumultu  hic  orto 
excitatus  fui. 

(ED.  Cujatem  esse  aiunt,  quidve  petentem  hac  supplicatione  ? 

TH.  Haud  scio,  nisi  unum :  a  te  enim,  ut  narrant  mihi,  exi¬ 
guum  expetit  officium,  nec  plenum  negotii. 

(ED.  Quodnam?  haud  enim  parvum  quid  minatur  haec  sessio. 

TH.  Illum  postulare  aiunt,  ut  sibi  liceat  ad  te  accedere 
et  tecum  colloqui,  tum  tuto  abire,  nihilque  mali  passum,  quod 
huc  venerit. 

(ED.  Quisnam  esse  possit,  qui  sic  supplex  sedet? 

TH.  Vide,  num  Argis  quis  vobis  cognatus  sit,  qui  hoc  a  te 
velit  consequi. 
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CED.  O  carissime,  ne  ultra  progredere. 

TH.  Quid  vero  est  tibi  ? 

CED.  Ne  me  obsecra. 

TH.  Quanam  super  re  ?  dic  mihi. 

CED.  Sat  scio,  his  auditis,  quis  ille  sit,  qui  ad  aram  sedet. 

TH.  Et  quis  tandem  est,  quem  dignum  reprehensione  judi¬ 
cem  ? 

CED.  Filius  meus,  o  rex,  odium,  cujus  ego  sermones  ex  omni¬ 
bus  maximo  cum  dolore  sustinerem  audire. 

TH.  Quid  vero?  non  tibi  audire  licet,  quaeque  nolis,  non  fa¬ 
cere  ?  cur  audire  tibi  sic  molestum  est  ? 

CED.  Invisissima,  o  rex,  vox  illa  patris  occidit  aures,  et  ne  me 
eo  redigas,  ut  invitus  haec  tibi  concedam. 

TH.  Sed  id  si  flagitat  supplex  ad  aram  sedentis  habitus,  vide 
an  non  Dei  religio  tibi  servanda  sit. 

ANT.  Pater,  obtempera  mihi,  tametsi  adolescentula  te  moneo. 
Virum  hunc  sine  suo  ipsius  animo  obsequi,  et  Deo,  sicut  cupit  ; 
et  nobis  concede  ut  frater  veniat.  Non  enim  te,  confide,  invi¬ 
tum  a  sententia  absterrebunt,  quae  ille  tibi  non  commoda  dixerit. 
Verba  autem  audiisse,  quid  nocuerit?  sane  consilia  recte  cogitata 
verbis  declarantur.  Genuisti  illum  :  quare,  etiamsi  erga  te  sce¬ 
lestissime  se  gesserit,  ne  tibi  quidem  fas  est  male  illi  rependere : 
sed  missum  eum  fac.  Sunt  et  aliis  mali  liberi,  et  ira  acris  ;  sed 
amicorum  blandis  adloquiis  moniti,  mulcentur  deliniunturque.  Tu 
vero  ne  nunc  mala  illa  respectes,  quae  passus  es  ob  commissa  in 
patrem  matremque  piacula  ;  quamquam  si  illa  penitus  inspicias, 
cognosces,  sat  scio,  quam  malus  sit  irae  impotentis  exitus.  Ha¬ 
bes  enim  hujus  rei  haud  leve  argumentum,  quod  effossis  oculis 
lumine  orbatus  es.  Verum  nobis  cede  :  non  enim  diu  decet  ob¬ 
secrare,  qui  justa  petunt,  neque  ipsum  te  par  est  beneficium  ac¬ 
cepisse,  et  acceptum  nescire  rependere. 

CED.  Nata,  vincitis  me  vestra  oratione,  ut  vobis  morem  geram 
in  re  mihi  permolesta  :  sit  igitur,  ut  vobis  placet.  Tantum,  ho¬ 
spes,  si  quidem  ille  huc  venerit,  ne  quis  vitam  meam  in  sua 
potestate  habeat. 

TH.  Haec  semel  dixisse  satis  est:  bis  audire  nolo,  senex. 
Nec  libet  gloriari  ;  tu  tamen  salvum  te  tamdiu  scito,  dum  me 
Deus  quis  servabit. 

CH.  Quisquis  longiorem  vitae  sortem,  mediocri  haud  conten¬ 
tus,  adpetit,  ille  sinistri  esse  ingenii,  me  judice,  censebitur: 
quandoquidem  longi  saepe  dies  tristes  curas  propius  admovent ; 
laeta  vero  non  facile  videas  illi  contingere,  quem  immodicam  de- 
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lapsum  in  cupiditatem,  ne  morte  quidem  impendente,  capit  satie¬ 
tas;  quando  senectus  hymensei,  citharae  et  chorearum  expers 
adparuerit,  et  ad  extremum  ipsa  mors.  Natum  non  esse,  sortes 
vincit  alias  omnes :  proxima  autem  est,  ubi  quis  in  lucem  editus 
fuerit,  eodem  redire,  unde  venit,  quam  ocissime.  Nam  simul  ac 
juventas  adest  stultas  levitates  adferens,  quis  effugit  multiplices 
labores  ?  quae  non  miseria  adest?  caedes,  seditiones,  lites,  pugnae, 
et  invidia :  tandem  supervenit,  odiosa,  viribus  defecta,  morosa  se¬ 
nectus,  amicis  orba,  ubi  omnia  mala  malorum  pejora  cohabitant . 
in  qua  infelix  hic,  non  ego  solus,  Boreale  velut  litus  undique 
fluctibus  liiemeque  quatitur;  sic  et  hunc  a  vertice  insurgentes 
calamitatum  fluctus  adsiduis  quatiunt  procellis ;  hae  quidem  a 
solis  occasu  ;  illae  vero  ab  ortu,  aliae  quum  sol  medio  ex  orbe  spar¬ 
git  radios,  aliae  nocturnis  splendentibus  astris. 

ANT.  Atqui  eccum  nobis,  ut  videtur,  pater,  gradum  huc  con¬ 
fert  hospes  ille  incomitatus,  ora  rigans  lacrimis. 

(ED.  Quis  is  est? 

ANT.  Quem  et  olim  cogitabamus,  ipse  hic  Polynices  adest. 

POL.  Hei  mihi !  quid  faciam  ?  an  mea  ipsius  mala  prius  de¬ 
flebo,  puellae,  an  quae  hujus  video  patris  senis?  quem  peregrina 
in  terra  vobiscum  inveni  hic  ejectum,  cum  veste  tali,  cujus  in¬ 
amabilis  squalor  senili  adhaerens  corpori,  membra  situ  tabefacit ; 
et  in  capite  oculis  orbo  impexa  coma  ventis  diffunditur  :  hisque, 
ut  videtur,  consimilia  habet  miseri  ventris  alimenta.  Quae  qui¬ 
dem  sero  nimis  cognosco  perditissimus  ego  ;  et  testor  me  pessimum 
omnium  huc  venire,  qui,  ne  te  victus  deficeret,  providere  debue¬ 
runt:  hoc  ex  aliis  ne  quaeras.  Sed  Jovis  etiam  adsidet  solio 
Pudor  omnibus  in  factis  ;  tibi  quoque,  pater,  adsistat.  Horum 
enim  quae  peccavimus  remedium  quidem  est ;  at  ea  exprobrare 
nihil  amplius  adtinet.  Quid  taces  ?  loquere  aliquid,  o  pater ;  ne 
me  averseris.  Nihilne  mihi  respondes?  sed  contemtum  ita  di¬ 
mittes,  nihil  locutus,  ne  declarata  quidem  irae  tuae  caussa?  O  viri 
hujus  progenies,  meaeque  sorores,  at  vos  saltem  conamini  movere 
patris  morosum  os  et  haud  affabile,  ut  ne  spretum  me  Dei  sup¬ 
plicem  ita  dimittat  absque  ullo  responso. 

ANT.  Dic,  6  miser,  ipse  qua  gratia  veneris.  Plerumque 
enim,  sermo  vel  oblectationem  aliquam,  vel  offensionem  feiens, 
aut  ad  misericordiam  movens,  vel  obstinate  silentibus  vocem  ali¬ 
quam  exprimit. 

POL.  Ergo  eloquar ;  probe  enim  tu  me  commones ;  primum 
quidem  ipsum  hunc  Deum  orans,  ut  sit  adjutor,  cujus  ex  ara  me 
huc  venire  excitavit  hujus  terree  rex,  a  quo  data  mihi  venia  di- 


OEDIPUS  COLONEUS. 


1288—1345.] 


61 


cendique  et  audiendi  tuto  cum  commeatu  :  haecque  ut  a  vobis, 
hospites,  mihi  contingant,  et  ab  hisce  sororibus,  patreque,  im¬ 
pense  cupio.  Cujus  autem  gratia  venerim,  jam  tibi  volo  dicere, 
pater.  Patrio  e  solo  expulsus  sum  in  exsilium,  quia  regio  in  tuo 
throno  sedere  volui  pro  meo  jure,  ut  qui  natu  sim  major.  Qua¬ 
propter  me  natu  minor  Eteocles  ex  urbe  pepulit,  non  ut  qui  ra¬ 
tionum  momentis  caussam  vicerit,  nec  qui  se  manu  factisve  me¬ 
liorem  me  esse  ostenderit,  sed  persuasis  civibus.  Quorum  equi¬ 
dem  caussam  in  Erinnyn  maxime  confero,  tuarum  dirarum  te¬ 
stem  :  quam  opinionem  confirmant  etiam  vatum  responsa.  Post¬ 
quam  enim  veni  Argos  ad  Doricum,  Adrastum  adeptus  socerum, 
conjuratos  socios  adjunxi  mihi,  terrae  quicumque  Apiae  principes 
cluent,  florentque  bellica  laude,  ut,  septemgemino  exercitu  contra 
Thebas  cum  his  coacto,  vel  justa  pugna  moriar,  vel  horum  au¬ 
ctores  malorum  e  terra  ejiciam.  Sed  hactenus  ista.  Cur  tandem 
huc  me  contuli  ?  Dicam.  Tibi  supplices,  6  pater,  preces  admo¬ 
turus,  mei  ipsius  caussa,  sociorumque  meorum  ;  qui  septem  nu¬ 
mero  totidem  nunc  agminibus  urbem  Thebanam  obsidione  cin¬ 
gunt  :  qualis  bellicosus  Amphiaraus,  armis  qui  primas  obtinet, 
primasque  auspiciis  :  secundus  iEtolus  est  (Enei  filius  Tydeus : 
tertius  Eteoclus  Argivo  cretus  patre:  quartum  Hippomedonta 
misit  pater  Talaus  :  quintus  Capaneus  gloriatur  suffossam  The¬ 
barum  urbem  statim  se  vastaturum  :  sextus  Parthenopaeus  Arcas 
concitus  fertur,  nomine  referens  diu  servatam  olim  matri  virgini¬ 
tatem,  Atalantae  partu  editum  se  probans  :  ego  vero  tuus,  vel,  si 
nevis,  irati  Genii  filius,  attamen  tuus  vocatus,  duco  intrepidum 
Argivorum  ad  Thebas  exercitum  :  qui  te  per  hasce  tuas  filias  et 
tuam  vitam,  pater,  obtestamur  supplici  petentes  prece,  ut  iram 
gravem  mihi  remittas,  fratris  injuriam  ulcisci  properanti,  qui  me 
expulit,  patriaque  spoliavit.  Si  qua  enim  fides  est  oraculis,  utris 
tu  accesseris,  horum  victoriam  fore  praedixit  Deus.  Per  nunc  te 
fontes,  perque  cognatis  jura  dantes  Deos,  rogo  obsequaris,  et 
remittas  iram :  quandoquidem  mendicus  ego  et  hospes,  tuque 
hospes  etiam  ;  alios  autem  observantes  peregrina  in  terra  degi¬ 
mus  tuque  et  ego,  eandem  fortunam  sortiti.  At  is  domi  regno 
potitus,  o  miser  ego,  utrumque  nostrum  pariter  irridens,  molli¬ 
ter  vivit :  quem,  si  tu  consilia  mea  adjuvabis,  facili  negotio  bre¬ 
vique  tempore  dissipabo  :  sicque  in  domum  tuam  te  restituam, 
restituamque  me  ipsum,  illo  per  vim  ejecto.  Et  haec,  si  tua  vo¬ 
luntas  accesserit,  gloriari  mihi  licet ;  at  sine  te  ne  sospitari  qui¬ 
dem  valeo. 
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CH.  Huic  viro,  illius  qui  misit  caussa,  CEdipe,  quodcumque 
tibi  expedire  videbitur  responde,  eumque  sic  dimitte. 

(ED.  At  nisi  terrae  hujus  rex  Theseus  illum  huc  misisset,  a  me 
responsum  ut  ferret  postulans,  haud  sane,  viri,  vocem  ille  um- 
quam  meam  audiret :  nunc  vero  is  honor  ei  habebitur,  abibitque 
auditis  ex  me  talibus,  quae  numquam  ejus  vitae  laetitiam  adferent. 
Qui,  o  scelestissime,  sceptra  et  solium  quum  tenebas,  quae  nunc 
tuus  frater  Thebis  tenet,  tuum  ipse  patrem  hunc  expulisti,  patria¬ 
que  extorrem  fecisti,  eoque  redegisti,  ut  hac  indueretur  veste, 
quam  nunc  intuens  lacrimas,  quando  in  easdem  miserias  con¬ 
jectus  es.  Haec  vero  deploranda  mihi  non  sunt,  sed  ferenda, 
quamdiu  viventi  mihi  sedebit  animo  parricidae  tui  memoria.  Tu 
enim  in  has  aerumnas  me  detrusisti ;  tu  me  expulisti ;  tua  quoque 
opera  vagus  ab  aliis  mendico  quotidianum  victum.  Quod  si  non 
hasce  genuissem  mihi  nutricias  filias,  haud  sane  superessem  am¬ 
plius,  tua  quidem  caussa :  nunc  autem  hae  me  servant,  meae  sunt 
hae  altrices  :  hae  viri  sunt,  non  feminae,  adjuvandis  meis  aerumnis  : 
tu  vero  fraterque  tuus  ex  alio,  non  ex  me,  nati  estis.  Quapropter 
te  Deus  intuetur,  nondum  tamen  qualem  mox,  siquidem  haec  mo¬ 
ventur  agmina  contra  Thebarum  urbem.  Non  enim  est,  ut  op¬ 
pidum  illud  evertas ;  sed  prius  sanguine  concides  foedatus,  simul- 
que  frater  tuus.  Has  ego  vobis  diras  et  antea  imprecatus  sum, 
nuncque  eas  rursus  invoco,  ut  auxilio  adsint  mihi,  quo  justum  esse 
intelligatis,  parentes  revereri,  neque  eos  afficiatis  contumelia, 
quod  tales  quum  sitis,  caecum  habeatis  patrem.  Hoc  enim  istae 
non  fecerunt.  Itaque  tuam  sedem  tuosque  thronos  dirae  illae  oc¬ 
cupabunt,  siquidem  prisca  dea  Justitia  Jovis  adhuc  adsidet  solio, 
veteres  servans  leges.  Tu  vero  in  malam  rem  abi,  exsecratus 
abdicatusque  patri,  scelestorum  scelestissime,  hasque  tecum  au¬ 
fer  diras,  quas  tibi  imprecor,  ut  neque  terra  patria  bello  potiaris, 
nec  redeas  umquam  cavum  ad  Argos ;  sed  cognata  manu  cadas, 
occidasque  eum  a  quo  ejectus  es.  Haec  tibi  imprecor,  et  invoco 
odiosum  Erebum,  Tartari  tutelarem  Deum,  ut  te  illuc  habitatu¬ 
rum  deducat  :  has  quoque  Deas  invoco,  simulque  Martem,  qui 
vobis  atrocis  illius  odii  furorem  injecit.  Atque  haec  quum  au¬ 
dieris  abi,  atque  hinc  digressus  renuntia  Cadmeisque  cunctis,  et 
tuis  simul  fidelibus  sociis,  tales  CEdipum  filiis  suis  rependisse 
gratias. 

CH.  Polynices,  haud  tibi  gratulor  ob  susceptum  huc  iter ;  at 
nunc  rursus  abi,  quam  potes  celerrime. 

POL.  Hei  mihi !  heu  infelix  iter,  quam  mihi  cessit  male !  heu 
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socios  meos !  hunccine  ergo  ut  nancisceremur  finem  ab  Argis 
movimus  ?  o  me  calamitosum  !  talem  quidem,  qualem  neque  re¬ 
nuntiare  cuiquam  liceat  sociorum,  nec  fas  pedem  referre  ;  sed  ta¬ 
citum  oportet  me  in  hunc  casum  incurrere.  Sed  vos,  o  germa- 
nse  hujus  viri  filiae,  quandoquidem  diras,  quibus  me  defixit  hic 
pater,  audiistis,  ne  me  tamen,  per  Deos  obsecro,  si  quando  im¬ 
precationes  istae  exitum  sortitae  fuerint,  vobisque  contingat  aliqua 
domum  redire,  ne  me  inhonoratum  patiamini,  sed  sepultura  adfi- 
cite,  sepulcroque  solemnia  mittite.  Sicque  vobis  ad  istam  lau¬ 
dem,  quam  ab  hoc  viro  pium  ob  laborem  reportatis,  alia  non  mi¬ 
nor  accedet  ob  officium  mihi  praestitum. 

ANT.  Polynices,  obsecro  te,  morem  mihi  gere. 

POL.  Qua  in  re  ?  dic,  6  carissima  Antigone. 

ANT.  Quamprimum  ad  Argos  converte  retro  exercitum,  et 
ne  te  ipsum  civitatemque  perditum  eas. 

POL.  Sed  fieri  hoc  nequit.  Qui  enim  rursus  easdem  cogere 
possim  copias,  si  semel  timore  correptus  fugero  ? 

ANT.  Quid  vero  necesse  est,  o  fili,  impotenti  irae  iterum  te  in- 
dulgere  ?  Quid  te  juvabit  patriam  evertisse  ? 

POL.  Fugere  turpe  est,  meque  priorem  aetate  ita  irrideri  a 
fratre. 

ANT.  Viden’  ergo,  ut  ipse  hujus  viri  oracula  ad  exitum  per¬ 
ducere  properas,  quibus  vobis  necem  mutuam  praenuntiat? 

POL.  Vaticinatur  enim  quae  futura  sunt ;  quo  minus  internos 
gratia  reconcilianda  est. 

ANT.  Hei  mihi  miserae !  Quis  vero  audebit  te  sequi,  quum 
audiet  qualia  vir  hicce  ediderit  oracula  ? 

POL.  Adversa  non  renuntiabimus  :  boni  enim  ducis  est  laeta 
proferre,  at  infausta  silentio  premere. 

ANT.  Siccine  ergo,  o  fili,  haec  tibi  decreta  sunt? 

POL.  Ne  me  retineas ;  namque  curae  mihi  erit  hoc  iter  con¬ 
ficere,  quamvis  infaustum  et  perniciosum,  propter  hunc  patrem, 
ejusque  Erinnyas.  Vobis  autem  prospera  omnia  adnuat  Jupiter, 
si  mihi  mortuo  illa  quae  rogo  confeceritis  ;  vivo  enim  non  erit  am¬ 
plius  quod  praestare  possitis.  Jam  vero  dimittite  me,  et  valete  ; 
non  enim  aura  vescentem  videbitis  me  posthac. 

ANT.  O  me  miseram  ! 

POL.  Ne,  quaeso,  me  luge. 

ANT.  Et  quis  ruentem  te  ad  praesens  letum  non  lugeat,  frater  ? 

POL.  Moriar,  si  fatale  est. 

ANT.  Ne  tu  hoc  velis,  sed  mihi  obsequere. 

POL.  Ne  suadeas,  quae  non  decet. 
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ANT.  Atqui  miserrima  ego,  si  te  privabor. 

POL.  Fortuna  decernet,  utro  hsec  casura  sint  modo.  At 
Deos  precor,  vobis  ut  nihil  umquam  eveniat  mali :  indignse  enim 
estis  omnino  quovis  infortunio. 

CH.  Novum  sane  et  mirandum  mihi  acciderit,  si  infelices  ca¬ 
sus,  quos  praedixit  lumine  cassus  senex,  vis  fati  ad  exitum  non 
perducat :  nullum  enim  divinum  decretum  habeo,  quod  frustra 
editum  dicere  queam  ;  videt,  videt  illa  semper  tempus :  quando¬ 
quidem  et  prius  destinata  huic  viro  infortunia  novis  incrementis 
in  dies  cumulans^-Insonuit  rnther,  6  Jupiter  ! 

CED.  O  natae,  natae,  utinam,  si  quis  hic  adest  incola,  huc  mihi 
optimum  Thesea  arcessat ! 

ANT.  Pater,  quid  rei  est,  quod  illum  advocas  ? 

CED.  Jovis  hoc  alatum  fulmen  ad  Orcum  me  ducet  illico. 
Verum  agite,  mittite  quam  primum. 

CH.  En  fragor  ingens  intonat,  fulmina  torquente  infandum  in 
modum  Jove  :  summi  verticis  comam  horror  erigit ;  animum 
sternit  pavor :  rursus  enim  coeleste  fulgur  coruscat.  Quemnam 
portendit  eventum  ?  exhorreo :  haud  enim  umquam  emicat  te¬ 
mere,  nec  absque  novo  quopiam  casu.  O  magnus  aether!  o 
Jupiter ! 

CED.  O  natse,  adest  huic  viro  fatalis  vitae  exitus,  nec  amplius 
est  effugium. 

ANT.  Qui  scis?  qua  ex  re  istud  conjicis? 

CED.  Pulcre  novi:  sed  quam  celerrime  profectus  aliquis  re¬ 
gem  hujus  terrae  mihi  adducat. 

CH.  Heu,  heu !  ecce  iterum  circumtonat  horrisonus  fragor. 
Propitius  esto,  Deus,  propitius  mihi,  si  quid  infaustum  huic  meae 
altrici  terrae  adfers.  Utinam  cum  pio  converser  ;  nec,  quod  sce¬ 
lestum  virum  viderim,  malam  gratiam  reportem!  Jupiter  rex,  te 
invoco. 

(ED.  An  prope  adest  vir  ?  num  adhuc  spirantem,  filiae,  inve- 
niet*me  et  compotem  mentis  ? 

ANT.  Quid  habes,  quod  illius  fidei  concreduas  ? 

(ED.  Accepto  pro  beneficio  plenam  ei  gratiam  rependere  volo, 
quam  pollicitus  sum. 

CH.  Eho,  eho,  o  fili,  ades,  ades,  etsi  forte  ad  aram  extremo 
in  litore  positam  marinum  Deum  Neptunum  placas,  veni.  IJle 
enim  hospes  tibi,  civitatique  et  amicis  dignam  cupit  gratiam  re¬ 
pendere  pro  acceptis  beneficiis.  Propera,  citato  cursu  veni,  ό 
rex. 

TH.  Quis  iterum  a  vobis  communis  resonat  clamor,  clarus 
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quidem  vestrum,  manifestus  et  hospitis  ?  Numquid  Jovis  fulmen, 
aut  rupto  nimbo  praecipitavit  grando  ?  Deo  enim  tempestatem 
ciente,  omnia  hujusmodi  exspectanda  sunt. 

CED.  O  rex,  optatus  advenis  ;  et  tibi  Deorum  aliquis  secunda¬ 
vit  hoc  iter.  .  , 

TH.  Quid  vero,  ό  nate  Laii,  rursus  exortum  novi? 

CED.  Vita  mihi  ad  exitum  inclinat ;  et  antequam  moriar,  pro¬ 
missorum  tibi  huicque  civitati  fidem  liberare  volo. 

TH.  Undenam  proximi  interitus  capis  praesagium  ? 

CED.  Ipsi  mihi  denuntiant  Dei,  numquam  fallentibus  proposi¬ 
tis  signis. 

TH.  Quomodo  ais,  o  senex,  hoc  tibi  aperiri  ? 

CED.  Audita  saepius  continua  tonitrua,  crebraque  me  commo¬ 
nent  invicta  manu  contorta  tela. 

TH.  Fidem  mihi  facis :  nam  multa  te  vaticinari  intelligo,  ea- 
que  non  falsa.  Proinde  quod  facto  opus  sit  declara. 

CED.  Ego  docebo,  o  nate  iEgei,  quae  rata  tuae  urbi  nullo  con¬ 
senescent  aevo.  Ad  locum  enim  ipse  mox  praeibo,  nemine  manu 
ducente,  ubi  me  oportet  mori.  Eum  autem  indica  mortalium 
nemini,  nec  ubi  latet,  nec  in  qua  situs  est  regione  ;  ut  is  tibi  mul¬ 
torum  vice  clypeorum,  externorumque  subsidio  arcessitorum 
militum,  contra  vicinos  sit  semper  praesidio.  Quae  vero  arcana 
sunt,  nec  palam  proferenda,  solus  tu  disces,  ubi  illuc  veneris. 
Nam  neque  civium  horum  ulli  dixero,  neque  filiabus  meis,  etsi  eas 
diligo.  Sed  tu  solus  ea  recondita  serva,  quumque  ad  finem  vitae 
perveneris,  illi  tantum  aperi,  qui  summae  imperii  praefuturus  sit ; 
ille  vero  deinceps,  continenterque  omnes  qui  regnaturi  sunt,  quis¬ 
que  suo  successori  indicet.  Et  sic  urbem  hanc  habitabis  Theba¬ 
nis  inexpugnabilem.  Quippe  civitates  innumerae,  licet  bene  in¬ 
stitutae,  facile  eo  declinant,  ut  aliis  injurias  inferant.  Dii  enim 
acute  quidem,  at  tarde  intuentur,  quum  quis  spreta  nominis  re¬ 
ligione  ad  furorem  vertitur ;  quod  ne  tibi  accidat,  o  nate  iEgei, 
cave  sedulo.  Sed  quid  ego  haec  scientem  edoceam  ?  Locum  vero, 
urget  enim  me  praesens  a  Deo  fatum,  adeamus  jam,  nec  quid¬ 
quam  extimescamus.  O  filiae,  hac  sequimini:  ego  enim  dux 
vobis  vicissim  fio  novus,  ut  ipsae  antea  duces  eratis  patri.  Ingre¬ 
dimini,  et  ne  me  adtingite,  sed  sinite  solum  me  invenire  sacrum 
tumulum,  ubi  fatale  est  me  hac  terra  condi.  Hac  pergite,  hac 
inquam :  hac  enim  me  ducit  Mercurius  animarum  deductor,  et 
inferna  Dea.  O  lux,  cujus  splendore  careo,  mihi  quidem  antea 
te  frui  licuit :  at  nunc  ultimum  te  contingit  corpus  meum.  Jam 
enim  abeo  supremum  vitae  diem  conditurus  apud  Orcum.  At,  6 
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carissime  hospitum,  ipseque  et  haec  terra,  tuoque  parentes  impe¬ 
rio,  fortunati  sitis,  et  in  rebus  prosperis  estote  memores  mei  mor¬ 
tui,  felicitate  fruentes  perpetua. 

CH.  Si  fas  est  mihi  tenebrarum  potentem  Deam,  et  te  preci¬ 
bus  venerari,  rex  Manium  Aidoneu,  precor,  ut  nec  laboriosa,  nec 
dura  morte  defunctus  hospes,  subeat  infera  mortuorum  arva,  quo 
genus  hominum  conditur  omne.  Multa  enim  nec  merita  mala 
postquam  te  invaserunt,  aequum  sit,  ut  te  vicissim  fortuna  be¬ 
nigne  respiciat.  O  infernm  Dese,  invictaque  belua,  quam  ad 
postes  cubare  aiunt,  et  ex  antro  continuos  ululatus  ciere,  indo¬ 
mitum  Orci  custodem  ....  quem,  o  Terrae  Tartarique  proge¬ 
nies,  precor  ut  placide  occurras  hospiti  properanti  ad  infernas 
Manium  lacunas :  te  inquam  appello,  te  semper  insomnem. 

NUNT.  O  cives,  quam  brevissimis  verbis  dixero,  vobis  renun¬ 
tians  occidisse  CEdipum  :  at  quae  gesta,  quoque  modo  singula  per¬ 
acta  sunt,  haud  facile  est  brevibus  expedire. 

CH,  Numnam  periit  infelix  ille? 

NUNT.  Senilem  vitam  eum  reliquisse  scias. 

CH.  Quomodo?  num  divina  ope, facilique  casu? 

NUNT,  Hoc  quidem  jam  admiratione  dignum  est.  Quo  enim 
modo  hinc  abiit,  et  tu,  qui  aderas,  nosti,  nemine  amicorum  du¬ 
ctore,  sed  ipse  nos  omnes  ducens.  Ubi  vero  pervenit  abruptae  ad 
voraginis  limen,  sereis  fundamentis  ima  in  terra  suffultum,  con¬ 
stitit  in  una  ex  viis  quae  in  compitum  coeunt,  prope  cavum  spe¬ 
cum,  ubi  Thesei  Pirithoique  manent  fidorum  semper  foederum 
monumenta:  cujus  loci,  Thoriciseque  petrae,  cavaeque  silvestris 
piri,  et  lapidei  tumuli  in  medio  consedit :  deinde  exuit  squalidas 
vestes :  tum  advocatis  filiabus,  jussit  alicunde  sibi  adferrent  vivae 
aquae  lavacra  et  libamina  :  illae  autem  frugiferae  Cereris  in  con¬ 
spicuum  collem  profectae,  patris  ea  mandata  celeriter  exsequun¬ 
tur,  ipsumque  lavacris  de  more  et  veste  exornant.  Quum  autem 
omni  peracto  laetus  esset  officio,  nec  erat  quidquam  infectum 
eorum  quae  mandaverat,  intonuit  quidem  Jupiter  inferus,  audito- 
que  fragore  metu  diriguerunt  virgines  :  tum  patris  ad  genua  pro¬ 
lapsae,  lacrimas  fudere,  neque  intermiserunt  planctus,  longosque 
gemitus.  Ille  vero,  ut  sonum  derepente  audiit  acerbum,  ample¬ 
xus  eas  lacertis,  dixit :  O  filix,  non  amplius  est  vobis  hac  in  die  pater  ; 
periere  enim  omnia  mea,  nec  amplius  laboriosam  habebitis  mei  alendi 
curam:  duram  quidem  eam  fuisse  novi,  filix ;  sed  enim  una  hxc  res 
mollit  quidquid  id  est  molestix :  nam  nemo  est ,  qui  vos  majore ,  quam 
ego,  prosecutus  sit  amore ,  quojam  orbat  x,  quod  super  est  xvi  bene  exi¬ 
getis .  Hunc  ad  modum  se  invicem  amplexi  flebant  omnes  cre- 
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bris  singultibus.  Ubi  autem  lugere  desierunt,  imo  corde  dolo¬ 
rem  prementes,  erat  quidem  silentium,  quum  subito  exaudita 
vox  quaedam  illum  vocavit,  cujus  metu  percussis  cunctis  subito 
adrectae  steterunt  comae  :  multum  enim  multisque  modis  vocabat 
eum  Deus  ι  II eus,  heus ,  CEdipe ,  quid  cunctamur  ire  ?  jampndem  tu 
in  mora  es.  Ille  vero  simulae  sensit  se  a  Deo  vocari,  jubet  ad  se 
venire  terrae  regem  Thesea,  qui  ubi  accessit,  dixit:  0  carum  ca¬ 
put,  da  mei  caussa  dextree  tux  pristinum  pignus  filiabus  meis ,  vos  que 
vicisswi y  6  Jiat  ce,  huic  date  ,*  atque  fidem  tuam  obstringe ,  te  numquam 
eas  sponte  proditurum,  sed  effecturum  semper  queeeumque  mente  beni - 
vola  ex  usu  earum  fiore  cognosces.  Ille  vero  absque  lamentis,  ut  vir 
generosus,  juramento  promisit  hospiti  se  illa  praestiturum.  Quae 
quum  is  fecisset,  protinus  QEdipus  invalidis  manibus  amplexus 
filias,  ait :  0  natee,  generoso  animo  huic  necessitati  parentes  oportet 
vos  hisce  ex  locis  abire ,  neque ,  qux  nefas,  postulare  ut  videatis,  et  non 
audienda  ut  audiatis :  at  abite  quam  celerrime ;  adsit  tantum  The - 
seus,  qui  swnmx  rerum  preeest,  ut  omnem  eventum  videat.  Talia  lo- 
quentem  exaudivimus  simul  omnes :  largoque  fletu  rigantes 
ora  gementesque  una  cum  puellis  abscessimus:  nec  dudum 
abieramus,  quum  respicientes  vidimus  eum  quidem  virum 
nullibi  amplius  adesse,  ipsum  autem  regem  obtenta  capiti 
manu  oculos  tegentem,  tamquam  terribili  aliqua  objecta  spe¬ 
cie,  cujus  visum  sustinere  non  posset.  Denique  haud  longo 
post  tempore  videmus  eum  terram  simul  adorantem,  eademque 
prece  Olympum,  Deorum  sedem,  invocantem.  At  quo  fato  ille 
obierit,  ne  unus  quidem  mortalium  dixerit,  praeter  Thesea.  Ne¬ 
que  enim  illum  Jovis  igniferum  fulmen  confecit,  neque  marina 
quaepiam  procella,  tunc  temporis  coorta ;  sed  aut  Deorum  aliquis 
eum  deduxit,  aut  ima  dehiscens  tellus  benigne  eum  excepit  Ma¬ 
nium  caligine.  Haud  enim  vir  ille  gemebundus,  nec  morbi  do¬ 
loribus  exhaustus  occidit,  sed,  si  quis  alius  mortalium,  dignus  ad¬ 
miratione.  H83C  autem  quum  dicam,  si  cui  videar  minus  sana 
esse  mente,  qui  de  me  ita  sentiunt,  iis  haud  facile  concesserim. 

CH.  Ubi  vero  sunt  puellae,  quique  eas  deduxerunt  amici? 

NUNT.  Illae  non  longe  absunt :  clarus  enim  lamentorum  so¬ 
nus  huc  eas  accedentes  indicat. 

ANT.  Ah,  ah,  heu!  adest,  adest  nobis  jam,  non  ut  hoc  so¬ 
lum,  absque  alia  calamitate,  lugeamus,  nos  infelices  lucem  hau¬ 
sisse  scelesto  patris  satu,  cujus  gratia  constanti  animo  multas  va¬ 
riasque  pertulimus  aerumnas  :  ad  extremum  inenarrabilium  malo¬ 
rum  speciem  inducemus,  quae  vidimus  et  passae  sumus. 

CH.  Quidnam  id  est  ? 
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ANT.  Ne  cogitatione  quidem  id  adsequi  licet,  amici. 

CH.  Obiitne? 

ANT.  Ita  quidem,  ut  tu  lubentissime  audias  illum  interiisse. 
Quid  enim  ?  utpote  quem  nec  Mars,  nec  pontus  sustulit;  sed  ca¬ 
liginosae  hiatu  terrae  apertae  lacunae  eum  absorpserunt  incomperto 
leti  genere.  Me  miseram  !  nobis  autem  exitialis  nox  oculis  obo¬ 
ritur.  Qui  enim  peregrina  aliqua  in  ora,  aut  mari  tumido  va¬ 
gantes,  difficilem  nanciscemur  victum  ? 

ISM.  Nescio.  Utinam  me  sanguinolentus  Orcus  rapiat,  una- 
que  cum  sene  patre  miseram  morte  obruat :  mihi  enim  quae  su- 
perest  vita  non  est  vitalis. 

CH.  O  geminae  filiarum  optimae,  quod  sors  fert,  aequo  animo 
ferendum  ;  ne  nimium  incendite  luctum  :  sors  vestra  nemini  con¬ 
temnenda. 

ANT.  Ergo  malorum  aliquod  est  desiderium  !  Quod  enim  ne¬ 
quaquam  jucundum  videri  possit,  id  tum  jucundum  erat,  quando 
illum  manibus  amplectebar.  O  pater,  o  care  pater,  o  qui  aeter¬ 
nis  sub  terra  tenebris  involutus  es,  nec,  quum  senilem  ducebas 
vitam,  inamatus  umquam  fuisti  mihi,  nec  eris  posthac. 

CH.  Perfecit  igitur — 

ANT.  Perfecit  quod  voluit. 

CH.  Quale  id  est  ? 

ANT.  Qua  cupiit,  hospita  in  terra  mortuus  est,  opertumque 
perenni  umbra  sub  humo  cubile  habet :  nec  luctum  reliquit  inde¬ 
fletum.  Namque  te  semper,  o  pater,  hic  meus  oculus  lacrimis 
plorat  stillantibus  ;  neque  scio  misera,  quomodo  queam  tam  acer¬ 
bum  tui  desiderium  abolere.  Heu !  peregrino  in  solo  non  de¬ 
buisses  mori ;  verum  ita  mihi  etiam  desertus  mortuus  es. 

ISM.  O  misera!  quae  me  fortuna  jam  manet  ita  desertam, 
omniumque  egenam,  teque,  o  cara  ....  sic  patre  orbatas? 

CH.  Sed  quandoquidem  ultimum  saltem  vitae  diem  feliciter 
composuit,  desinite  lugere,  o  carae ;  miseriarum  enim  nemo  im¬ 
munis  est. 

ANT.  Retro  abscedamus,  soror. 

ISM.  Quidnapi  facturae  ? 

ANT.  Desiderium  me  cepit — 

ISM.  Quodnam? 

ANT.  Inferam  domum  videndi — 

ISM.  Cujus? 

ANT.  Patris.  Heu  me  miseram  ! 

ISM.  Qui  vero  fas  sit  eo  accedere  ?  nonne  vides — 

ANT.  Quid  ita  increpas  ? 
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ISM.  Et  hoc,  ut — 

ANT.  Quid  me  rursus  absterres  ? 

ISM.  Insepultus  obiit,  et  ab  omni  conspectu  segregatus  est. 

ANT.  Duc  me  eo,  ibique  me  interfice. 

ISM.  Hei  mihi  miserrimae  !  ubinam,  quaeso,  posthac  deserta, 
consiliique  inops,  vitam  aerumnosa  exigam  ? 

CH.  Carae  puellae,  ne  quid  metuatis. 

ANT.  At  quo  fugiam  ? 

CH.  Jam  antea  effugistis,  ut  ne  quid  mali  accideret  vobis. 

ANT.  Cogito — 

CH.  Quid  tandem  versas  animo? 

ANT.  Quomodo  domum  redeamus,  plane  ignoro. 

CH.  Ne  hoc  quidem  solicite  inquire  :  laboriosum  est— 

ANT.  Et  antea  fuit ;  siquidem  graves  nos  semper  urgent 
aerumnae,  modo  quidem  ultra,  modo  supra  modum. 

CH.  Vasto  sane  pelago  jactamini. 

ANT.  Vasto  utique. 

CH.  Id  quoque  ego  fateor. 

ANT.  Heu,  heu !  quo  ibimus,  ό  Jupiter  P  ad  quam  enim 
spem  nos  Deus  nunc  impellit  ? 

TH.  Parcite  lugere,  puellae :  nam  quibus  mors  exoptata  con¬ 
tigit,  eos  deflere  non  decet :  haud  enim  fas  est. 

ANT.  O  nate  iEgei,  ad  tua  accidimus  genua. 

TH.  Quid  vobis,  ό  puellae,  vultis  a  me  fieri? 

ANT.  Tumulum  patris  nostri  contueri  cupimus. 

TH.  At  fas  non  est  eo  accedere. 

ANT.  Quid  ais,  ό  rex,  Athenarum  dominator  ? 

ΤΗ.  O  puellae,  interdixit  mihi  ille,  ne  quis  hos  adeat  locos, 
neve  compellet  quisquam  mortalium  sacrum  sepulcrum,  quo  con¬ 
ditus  latet.  Quae  si  observarem,  dixit  me  terram  hanc  pro¬ 
spere  semper  habiturum  incolumem.  Horum  itaque  nobis  con¬ 
scius  est  Deus,  et,  quod  omnia  exaudit,  Jusjurandum  Jovis. 

ANT.  At  haec  si  illi  placent,  iis  nos  acquiescere  par  est.  Nos 
autem  Thebas  deduc  Ogygias,  si  qua  forte  fratribus  imminentem 
necem  prohibere  possimus. 

TH.  Faciam  et  haec,  et  quaecumque  alia  vobis  utilia,  eique 
grata  facere  possim,  quem  nuper  mortuum  terra  recondit.  Non 
enim  defatigari  me  decet. 

CH.  Sed  jam  quiescite,  nec  ultra  lamentis  indulgete.  Omnia 
enim  haec  omnino  sunt  rata. 
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ANT.  O  carissimum  germanae  Ismenes  caput,  ecquid  nosti 
calamitatum  ab  (Edipo  ortarum,  quod  nobis  in  vita  non  adhuc 
conficiat  Jupiter  ?  nihil  est  enim  triste,  nec  noxium,  nec  turpe,  nec 
ignominiosum,  quod  tuis  malis  meisque  adjunctum  non  viderim. 
Et  nunc  quid  illud  est  rursus,  quod  ab  urbis  -rectore  aiunt  uni¬ 
versis  civibus  propositum  fuisse  edictum  ?  tenesne,  et  inaudisti 
quidpiam,  an  te  latet  grassans  in  amicos  inimicorum  injuria? 

ISM.  Ad  me  quidem,  Antigona,  haud  ullus  perlatus  est  de 
amicis  sermo,  nec  laetus,  nec  tristis,  ex  quo  fratribus  ambae  sumus 
orbatae  duobus,  una  die  peremtis  mutua  manu :  postquam  vero 
Argivorum  exercitus  hac  ipsa  nocte  in  fugam  se  dedit,  nihil  novi 
ulterius,  neque  fortunata  magis,  neque  damnis  auctior. 

ANT.  Pulcre  id  noram:  quocirca  te  foras  prodire  jussi,  ut 
sola  audires. 

ISM.  Quid  est?  iEstuare  enim  videris,  aliquid  volvens  animo. 

ANT.  Nonne  enim  nobis  Creon,  decreto  fratrum  alteri  sepul¬ 
turae  honore,  alterum  eo  privat  indignis  modis  ?  Eteoclem  qui¬ 
dem,  ut  aiunt,  jus  et  fas  observans,  humo  condidit,  inferis  hono¬ 
ratum  Manibus:  miseri  autem  mortui  Polynicis  cadaver  civibus 
fertur  edixisse,  ne  quis  sepulcro  contegat,  neque  adeo  lamente¬ 
tur;  sinant  vero  indefletum,  insepultum,  gratum  thesaurum  ali¬ 
tibus  pastus  gratia  irruentibus.  Talia  dicunt  bonum  Creonta  tibi 
mihique,  nam  me  quoque  dico,  edixisse :  et  huc  venire,  ut  haec 
ipsa,  si  qui  forte  ignorent,  clare  pronuntiet,  hancque  rem  non 
deputare  rem  esse  nihili ;  sed  quicumque  horum  quid  fecerit,  de¬ 
cretum  esse  ut  is  a  populo  lapidibus  obruatur.  Ita  tibi  haec 
se  habent :  et  mox  ostendes  an  generosa  sis,  an  vero  ex  bonis 
ignava. 
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ISM.  Nam  quid,  o  misera,  quum  res  in  eo  loco  sit,  fa¬ 
ctis  meis  ego  vel  solvens  vel  adstringens  legem,  prodesse  pos¬ 
sim? 

ANT.  An  operam  sis  collatura,  meque  adjutura,  vide. 

ISM.  Quo  me  incepto  periclitari  vis  ?  quse  tua  tandem  est 
sententia  ? 

ANT.  An  cadaver  mecum  sustolles. 

ISM.  Num  illud  ergo  sepelire  cogitas,  etsi,  nequis  id  faciat, 
publice  interdictum  est  ? 

ANT.  Meum  scilicet,  tuumque,  etiam  si  nolis,  fratrem  :  num- 
quam  enim  proditionis  me  adligabo. 

ISM.  O  praecipitem  audaciam  !  Num  Creonte  prohibente? 

ANT.  At  nullum  ei  jus  est,  ut  a  meis  me  arceat. 

ISM.  Hei  mihi!  revoca  in  animum,  soror,  pater  ut  nobis  pe¬ 
riit  odiosus  infamisque,  qui  postquam  ipse  sua  deprehendit  flagi- 
tia,  propria  sibi  manu  oculos  effodit ;  tum  illius  mater  eademque 
uxor,  geminum  titulum  sustinens,  suspendio  sibi  vitam  ademit : 
tertium  vero  fratres  duo  una  die,  semet  occidentes  miseri,  necem 
sibi  invicem  intulere  mutuis  manibus.  Nunc  tandem  nos  duae 
solae  relictae,  considera  quanto  pejoribus  exemplis  periturae  simus, 
si,  infractis  legibus,  edictum  regis  vel  imperia  transgrediamur. 
Sed  et  hoc  cogitare  oportet,  feminas  nos  esse,  haud  viris  certare 
pares,  tum  subditas  nos  esse  potentioribus,  ita  ut  nobis  necesse 
sit  in  his  rebus  obtemperare,  aliisque  adhuc  acerbioribus.  Pro¬ 
inde  ego  manes  inferos,  ut  veniam  dent,  precata,  quia  vi  huc 
compellor,  summam  rerum  obtinentibus  morem  geram  :  nam  ma¬ 
jora  viribus  aggredi,  dementia  est. 

ANT.  Neque  te  jusserim,  neque  adeo,  si  velis  operam  conferre, 
lubens  te  utar  adjutrice :  sed  sequere  sententiam  tuam  :  illum 
autem  ego  sepeliam  ;  quod  si  fecero,  decorum  mihi  erit  mori : 
cara  cum  caro  jacebo,  pio  peracto  facinore.  Nempe  longius  est 
tempus,  quo  me  inferis  placere  oportet,  quam  his  quibuscum  hic 
versor  :  illic  enim  semper  jacebo  :  tu  vero,  si  ita  videtur,  quse 
apud  Deos  sanctissima  habentur,  aspernare. 

ISM.  Haud  equidem  aspernor :  sed  invitis  civibus  quidpiam 
facere  nullo  pacto  valeo. 

ANT.  Tu  quidem  ista  prsetexas,  ego  vero  jam  ibo,  carissimo- 
que  fratri  aggesta  humo  tumulum  excitabo. 

ISM.  Hei  mihi  miserse,  quam  male  tibi  metuo  ! 

ANT.  Ne  mea  caussa  metuas  :  res  tuas  in  tuto  colloca. 

ISM.  Hoc  saltem  inceptum  nemini  indicaveris  ;  sed  clam  om¬ 
nes  habe,  itidemque  ego  celabo. 
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e  ANT.  Hei  mihi  !  palam  eloquitor.  Multo  invisior  eris  tacens, 
nisi  omnibus  haec  praedicaveris. 

ISM.  In  re  frigida  calet  tibi  cor  admodum. 

ANT.  At  placeo,  sat  novi,  quibus  maxime  me  placere  decet. 

ISM.  Si  tu  quidem  possis ;  sed  majora  viribus  adfectas. 

ANT.  Proinde  cessabo,  quum  nihil  potero  amplius. 

ISM.  At  impossibilia  sectari  non  decet  omnino. 

ANT.  Si  haec  loqui  perrexeris,  mihi  quidem  odio  eris,  infen- 
sumque  tibi  merito  mortuum  habebis.  Sed  sine  me  meamque 
temeritatem  acerba  illa  pati :  patiar  enim  nihil  tam  dirum,  quin 
decore  moriar. 

ISM.  At  si  tibi  videtur,  ito  :  hoc  autem  scias,  stultam  te  qui¬ 
dem  esse,  sed  amicis  probe  amicam. 

^  jubar  solis,  omnium  quae  septiportis  Thebis  prius  adful- 
serunt,  pulcherrima  lux,  adparuisti  tandem,  o  aureae  diei  oculus, 
Dircaea  transcendens  fluenta ;  quod  in  fugam  compulsum  acutiori 
freno  cursum  contendere  coegisti  insignem  candido  clipeo  virum 
ab  Argis  egressum  cum  omni  bellico  apparatu,  qui  contra  nostram 
urbem  Polynicis  ambiguis  incitatus  jurgiis,  transvolavit  acutum 
clangens,  ut  aquila  in  terram  se  demittens,  nivea  tectus  ala,  mul¬ 
tis  cum  armis,  comantibusque  galeis.  Stans  vero  supra  sedes, 
cruentis  inhians  undique  cum  hastis  circa  septem  portarum  ora, 
abiit,  priusquam  nostro  sanguine  satiaret  malas,  et  turrium  pro¬ 
pugnacula  piceus  Vulcanus  corriperet :  tantus  a  tergo  exortus 
est  strepitus  Martis,  adversario  draconi  inexsuperabilis.  Jupiter 
enim  superbae  linguse  jactantiam  impense  odit,  et  eos  intuitus 
multo  cum  impetu  irruentes,  aureorum  armorum  crepitu,  et  su¬ 
perbia,  vibrato  dejicit  fulmine  parantem  jam  summis  in  moenibus 
victoriae  laetum  clamorem  tollere  :  repercussus  autem  ictu  fulmi¬ 
nis  quassatusque  in  terram  cecidit  ignifer  ille,  qui  prius  insano 
furore  debacchans,  vim  infestissimorum  ventorum  flatu  suo  incita¬ 
verat.  Aliter  quidem  in  alios  grassatus  est,  hos  vero  in  alios  in¬ 
vexit  casus,  cunctos  deturbans  praestans  robore  magnus  Mavors. 
Nam  septem  duces  ad  septem  portas  locati,  pares  contra  pares, 
fugatori  Jovi  reliquerunt  aerea  arma,  praeter  miseros  illos,  qui 
patre  uno  matreque  una  nati,  in  se  utrinque  victrices  hastas  diri¬ 
gentes,  communis  mortis  ambo  perceperunt  partem.  At  enim 
praeclaro  nomine  gaudens  Victoria  venit,  curruum  agitatrici 
Thebae  invicem  gratificans.  Jam  vero  confectorum  modo  bello¬ 
rum  oblivia  inducere  decet.  Deorumque  templa  omnia  adeamus 
pervigilibus  choris :  ducat  autem  Bacchus,  qui  Thebas  concutit. 
Ecce  vero  novus  hujus  urbis  rex  Creon  Menoecei  filius,  ob  re- 
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centem  casum  Deorum  invectum  numine,  accedit,  aliquod  con¬ 
silium  volvens  animo,  quandoquidem  conventum  hunc  seniorum 
indixit,  quos  communi  preeconio  arcessivit. 

CR.  Viri,  civitatem  hanc,  quam  multis  quassarunt  fluctibus, 
jam  in  tuto  Dii  erexerunt  denuo  :  vos  autem  per  nuntios  jussi 
seorsum  ab  omnibus  convenire,  quia  vos  novi  cum  Laii  imperium 
sedulo  semper  coluisse,  tum  regnante  CEdipo,  ilioque  exstincto, 
erga  ejus  gnatos,  in  eadem  fide  constanti  animo  permansisse. 
Quando  igitur  illi  gemino  fato  una  die  periere,  mutuis  ictibus  per¬ 
emti  nefaria  manu-,  ego  jam  imperium  omne  et  solium  obtineo, 
ut  qui  defunctis  cognatus  sum  proximus.  Vix  autem  virum 
quempiam  noris  quo  sit  ingenio,  qua  solertia,  quidve  consilio  va¬ 
leat,  antequam  in  administratione  rei  publicae  et  legum  tritum 
eum  videris.  Quicumque  enim  civitatem  universam  regens,  non 
optimis  adhaeret  consiliis,  sed  formidine  aliqua  linguam  compri¬ 
mit,  is  pessimus  esse  et  nunc  et  olim  mihi  videtur  :  et  quicumque  · 
patria  sua  potiorem  judicat  amicum,  illum  nullo  in  loco  pono. 
Ego  enim,  testor  Jovem  omnia  semper  cernentem,  silere  nollem, 
damnum  si  viderem  ingruere  civibus  loco  salutis  ;  nec  umquam,  si 
quis  patriae  hostis  sit,  ejus  viri  amicitiam  amplectar  :  quippe  com¬ 
pertum  est  mihi,  patriam  esse,  quae  servat  cives,  amicorumque  . 
copiam  nobis  fore,  si  salva  illa  prospero  rerum  fruamur  cursu. 
Talibus  ego  placitis  obsecutus  hanc  augebo  urbem,  nuncque  ho¬ 
rum  adfinia  civibus  edicere  jussi  circa  CEdipi  filios.  Eteoclem 
quidem,  qui  pro  hac  urbe  pugnando,  re  fortissime  gesta,  periit, 
ut  condant  sepulcro,  omnibusque  condecorent  inferiis,  quas  stre- 
'nuorum  virorum  Manibus  ferre  solemne  est.  Illius  autem  fra¬ 
trem,  Polynicen  dico,  qui  exsul  huc  reversus,  urbem  patriam  et 
Deos  patrios  flammis  abolere  voluit,  voluitque  sanguinem  haurire 
cognatum,  concivesque  suos  in  servitutem  abducere,  hunc,  inquam, 
interdictum  esse  aio,  ne  quis  tumulo  mandet,  neque  defleat,  sed 
sinant  insepultum,  alitibus  canibusque  prcedam  et  ludibrium.  Hsec 
mea  est  sententia  ;  nec  a  me  umquam  honorem  consequentur  im¬ 
probi,  qui  justis  competit :  sed  quicumque  benevolus  huic  urbi 
est,  mortuus  et  vivus  pariter  a  me  honorabitur. 

CH.  Eadem  quse  tibi,  nobis  etiam  placent,  Menoecei  gnate 
Creon,  circa  civitatis  hujus  hostem,  et  circa  amicum:  lege 
vero  uti  qualibet  penes  te  est  in  mortuos,  et  in  viventes,  quotquot 
sumus. 

CR.  Vos  igitur  adtendite,  ut  edictum  observetur. 

CH.  Juniori  alicui  hoc  munus  manda. 

CR,  Sed  jam  constituti  sunt  cadaveris  custodes. 
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CH.  Quid  igitur  aliud  prseter  hoc  jubeas  ? 

CR.  Ne  permittatis,  si  qui  minus  obtemperent. 

CH.  Nemo  est  amens  adeo,  ut  mori  cupiat. 

CR.  Est  sane  proposita  haec  merces ;  sed  homines  saepe  lucri 
spes  perdidit. 

CUST.  Haud  equidem,  6  rex,  dixero,  anhelantem  me  esse, 
quod  citato  gressu  celeriterque  venerim  :  moram  enim  solicitu- 
dines  multae  objecerunt  mihi,  in  via  subinde  me  ipsum  circuma¬ 
genti,  ut  referrem  pedem.  Miser ,  cur  tendis  eo ,  ubi  pcenas  dabis , 
simul  ac  veneris?  at  enim  resistes  miser  ?  hcec  autem  si  ex  quopiam 
alio  resciverit  Creon,  quinam,  sodes,  malum  effugies?  Talia  volutans 
animo,  iter  confeci  tardus  oppido,  sicque  longa  iit  brevis  via.  ' 
Tandem  tamen  consultissimum  visum  est  huc  venire :  dicam  au¬ 
tem,  tametsi  iis  quae  dicenda  habeo  nequaquam  sim  tibi  satis 
facturus  :  hac  enim  spe  fretus  venio,  nihil  me  aliud  passurum 
esse,  nisi  quod  fatale  sit. 

CR.  Quidnam  est,  cur  animo  ita  es  anxio  ? 

CUST.  Primum  tibi  declarare  volo  quae  ad  me  adtinent;  ne¬ 
que  enim  ipse  facti  auctor  sum,  nec  adeo  qui  fecerit  vidi:  proinde 
indignus  sum  qui  ideo  in  malum  quodpiam  incidam. 

CR.  Caute  sane  rem  circumspicis,  et  munis  undique :  videris 
aliquid  indicaturus  grave. 

CUST.  Periculosa  enim  metum  adferunt  plurimum. 

CR.  Nonne  dices  tandem,  perfunctusque  abibis? 

CUST.  Atqui  tibi  dico  :  mortuum  aliquis  modo  sepelivit, 
abiitque,  postquam  cadaveri  aridum  injecit  pulverem,  inferiasque 
pro  more  fecit. 

CR.  Quid  ais  ?  Quis  homo  ausus  est  haec  facere  ? 

CUST.  Nescio  :  ibi  enim  neque  securi  quid  erat  caesum,  ne¬ 
que  ligone  effossum  ;  dura  sed  terra,  et  humus  infracta,  ?  nec 
plaustri  sulcata  rotis,  ita  ut  nullo  signo  facti  auctor  cognosci  pos¬ 
set.  Ubi  vero  nobis  rem  ostendit  primus  diurnus^  speculator 
omnibus  triste  miraculum  visum  est.  Ille  enim  non  conspicieba- 
tui  ;  nec  tamen  tumulo  conditus  erat :  sed  tenuis  superinjectus  ^ 
erat  pulvis,  defunctorie,  ut  ab  aliquo  piaculum  fugiente  :  signa 
vero  neque  ferae,  neque  canis  cujusquam  adparebant,  qui  venis¬ 
set  et  cadaver  lacerasset.  Tum  acerba  dicta  inter  nos  vigiles 
jactari  coeperunt,  alio  alium  arguente ;  et  res  tandem  ad  verbera 
venisset :  nemo  enim  erat  qui  rixam  componeret.  Quippe  unus¬ 
quisque  aliis  videbatur  facinoris  auctor,  nec  tamen  quisquam  ma¬ 
nifestus  erat :  sed  quivis  a  se  crimen  amoliebatur,  cujus  index 
nullus  erat  certus.  Parati  quoque  eramus  candens  ferrum  mani- 
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bus  tollere,  perque  flammas  transire,  et  Deos  adjurare,  nos  neque 
fecisse,  neque  cuiquam  esse  conscios  qui  facinus  vel  meditatus 
fuerit,  vel  patraverit.  Denique  quum  scrutando  nihil  profice¬ 
remus,  fari  infit  unus  nostrfim,  cujus  ad  sermonem  metu  perculsi 
ad  solum  omnes  capita  demisimus  :  nec  enim  poteramus  contra¬ 
dicere,  nec  aliud  quid  excogitare,  quod  facto  nobis  usus  esset : 
dixit  autem  ille,  rem  omnem  ad  te  referendam ,  nec  celandam  esse.  At¬ 
que  haec  vicit  sententia,  ductisque  sortibus,  infelici  mihi  commo¬ 
dum  hoc  detulit  fortuna.  Adsum  autem  invitus  apud  invitos, 
scio.  Diligit  enim  nemo  malae  rei  nuntium. 

CH.  Dudum  sane,  6  rex,  tacitus  mecum  dispicio,  anne  divini¬ 
tus  haec  res  contigerit. 

CR.  Desine,  priusquam  tua  loquela  in  iram  me  concites,  ne 
insipiens  simul  et  senex  deprehendaris.  Dicis  enim  non  toleran¬ 
da,  quum  dicis  Deos  hujus  mortui  curam  gerere.  An  tanto  di¬ 
gnati  honore  sepultura  eum  affecerunt,  ut  bene  meritum  ?  illumne 
qui  fulta  columnis  templa  cum  donariis  crematurus  venit,  terram¬ 
que  eorum  et  cultum  disjecturus?  Num  Deos  vides  honore  ma¬ 
los  prosequi  ?  Non  est.  Sed  et  haec  aegre  ferentes  cives,  dudum 
obmurmurabant  mihi,  clam  capita  quassantes,  neque  sub  jugo 
cervicem,  ut  decet,  habebant,  ut  imperio  meo  acquiescerent.  Ab 
illis  hos  probe  scio  mercede  inductos  haec  perpetrasse.  Nullus 
enim  hominibus  damnosior  mos  invaluit,  quam  uti  argento ;  hoc 
et  urbes  devastat,  hoc  viros  submovet  domibus,  hoc  edocet,  et 
bonas  pervertit  mentes  hominum,  ut  ad  turpia  facta  se  applicent, 
dolosque  monstravit  hominibus  nectere,  et  quodvis  impium  faci¬ 
nus  admittere.  At  qui  spe  praemii  haec  perpetrarunt,  hoc  adepti 
sunt,  ut  aliquando  daturi  sint  poenas.  Verum  si  quid  apud  me 
valet  Jovis  reverentia,  pro  certo  hoc  scias,  juratus  autem  tibi 
dico,  nisi  ipsum  auctorem  hujus  sepulturae  inventum  produxeritis 
ob  oculos  meos,  non  una  morte  satis  dabitis  supplicii :  sed  vivi 
pendentes  hanc  indicabitis  injuriam,  ut  edocti  lucrum  unde  pe¬ 
tendum,  in  posterum  inde  rapiatis,  et  discatis  non  qualibet  ex  re 
*  quaestum  bene  comparari.  Namque  ex  turpibus  lucris  plures 
malo  mactatos  videas,  quam  servatos. 

CUST.  Loquine  mihi  quidquam  permittes,  an  conversus  hinc 

abeo  ? 

CR.  Nescisne  vel  nunc  quam  moleste  loqueris  ? 

CUST.  Auribusne  an  animo  morderis? 

CR.  Quid  vero?  explorasne  meus  ubi  situs  sit  dolor? 

CUST.  Facinoris  auctor  animum  tibi  contristat,  aures  ego. 

CR.  Vah  !  quam  nimis  garrulus  es! 
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CUST.  Tamen  hoc  saltem  facinus  numquam  commisi. 

CR.  Utique  argenti  cupidine  vitam  projiciens. 

CUST.  Vah !  malum  est  profecto,  si  suspiceris,  falsa  suspicari. 

CR.  De  suspicione  argutare  quantumvis :  sed  nisi  haec  qui 
fecerint  monstrabitis,  experti  fatebimini  malis  ex  lucris  damna 
gigni. 

CUST.  Maxime  sane  velim  inveniatur :  attamen  deprehensus 
fuerit  nec  ne,  hoc  enim  fortuna  dijudicabit,  non  est  uf  videas  tu 
me  huc  reversum.  Etenim  nunc  praeter  spem  opinionemque 
meam  servatus,  ingentes  debeo  Diis  gratias. 

CH.  Multa  quidem  sunt  mirabilia ;  nihil  vero  homine  mirabi¬ 
lius  est.  Continuo  canum  ultra  pontum  procelloso  flante  noto 
fertur,  circumfrementes  transmittens  fluctus.  Tum  supremam 
Deam,  Tellurem  immortalem,  indefessam,  exercet  circumactis 
aratris  per  singulos  annos,  equino  genere  versans.  Levium  etiam 
genus  avium  cassibus  circumdatum  abducit,  agrestiumque  fera¬ 
rum  saecla,  pontique  marinam  sobolem  nexis  retium  laqueis,  vir 
praeditus  solertia :  edomatque  artibus  agrestem  beluam  monti¬ 
vagam,  jubatumque  equum  et  montanum  indomitum  taurum  ju¬ 
gum  subire  cogit,  cervicibus  impositum.  Quin  dicendi  artem, 
sublimiumque  rerum  scientiam  et  civiles  mores  didicit,  tum  etiam 
inhabitabilis  glacialis  frigoris  imbriumque  subdialia  tela  fugere. 
Ad  omnia  ingeniosus,  futuri  providus,  ab  omni  sibi  praecavet  malo: 
solius  Orci  effugium  invenire  non  valet :  difficilium  tamen  mor¬ 
borum  remedia  excogitavit.  Callidus,  ultra  quam  sperari  possit, 
quodvis  opus  artificio  perficere,  modo  bonum,  modo  pravum 
sectatur.  Leges  observans  patriae,  vindicesque  jurisjurandi  ve¬ 
ritus  Deos,  civibus  suis  honoratus  est :  at  civitate  dignus  ejici,  si 
quis  sine  ullo  honesti  respectu  ad  omne  facinus  est  audax  :  nec 
idem  mecum  tectum  subeat,  nec  mecum  conferat  consilia,  qui 
se  ad  hunc  modum  gerit.  At  at  quid  hoc  esse  dicam  mirum  os¬ 
tentum  ?  dubius  haereo  :  qui  potero  infitias  ire  hanc,  quam  video 
puellam,  Antigonam  esse  ?  O  misera,  et  misero  patre  (Edipode 
nata,  quidnam  istud  est  ?  Anne  te  isti  adducunt  regis  imperio 
immorigeram,  et  in  amenti  deprehensam  auso  ? 

CUST.  Haec  est  illa,  quae  facinus  patravit:  ipsam  hanc  de¬ 
prehendimus  sepelientem.  Sed  ubi  est  Creon  ? 

CH.  Eccum  opportune  rursus  progreditur  foras. 

CR.  Quid  est?  Ecquid  contigit  satis  ex  sententia? 

CUST.  Rex,  mortalibus  nihil  est  abjurandum:  nam  quae 
prius  animo  sederant  sequens  evertit  cogitatio :  quandoquidem 
confidenter  ego  spopondissem  numquam  me  huc  rediturum,  ob 
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minas  tuas  illas,  quibus  me  antea  conturbasti.  Verum  nulla  vo¬ 
luptas  est  tanta,  quam  quae  percipitur  ex  insperato  gaudio  :  pro¬ 
inde  venio,  licet  sacramento  abjuraverim,  puellam  hanc  adducens, 
quae  deprehensa  est  cadaveri  sepulturam  parans.  Sors  hic  jacta 
non  fuit :  sed  meum  est,  non  alius,  quidquid  nuntium  hoc  lucri 
adferet.  Et  nunc,  rex,  hanc  ipse  prehensam  interroga,  ut  lubet, 
ct  redargue  :  ego  vero  omni  suspicione  liber,  merito  his  defungar 
malis. 

CR.  Cur  autem  hanc  adducis,  et  unde  ? 

CUST.  Ipsa  virum  sepeliit:  paucis  omnia  discas. 

CR.  An  et  intelligis,  et  vere  dicis,  quae  dicis  ? 

CUST.  Equidem  hoc  dico,  quum  eam  sepelientem  viderim 
cadaver  illud,  quod  tu  sepeliri  vetueras.  Satin’  aperta  et  mani¬ 
festa  dico  ? 

CR.  Et  quomodo  conspecta  est,  atque  in  facinore  deprehensa  ? 

CUST.  Sic  acta  res  est.  Postquam  enim  eo  venimus,  tuis  illis 
minis  atrocibus  perterriti,  primum  terram  omnem,  qua  contectum 
erat  cadaver,  everrimus,  putreque  corpus  nudavimus  plane,  tum 
editis  in  tumulis  consedimus  aversi  ab  aura,  ne  nobis  teter  odor 
ex  illo  adflaret,  caventes  ;  ubi  invicem  nos  excitabamus  conviciis, 
si  quis  huic  labori  minus  esset  adtentus.  Tantisper  in  eo  res  fuit, 
donec  aethere  in  medio  constitit  lucidus  Solis  orbis,  sestusque  fla¬ 
gravit  :  atque  tum  derepente  vehemens  flatus  e  terra  coortus, 
turbinem  in  altum  tollens,  aeris  praecipuam  pestem,  implet  cam¬ 
pum,  omnem  dejiciens  comam  campestris  silvae  :  glomerato  pul¬ 
vere  immensus  conturbatur  aer.  Nos  vero  clausis  oculis  divinitus 
missum  tolerabamus  malum  :  quo  post  longum  tempus  tandem 
sedato,  puella  haec  conspicitur,  acuta  voce  lamenta  fundens,  tri¬ 
stis  in  modum  aviculae,  quae  vacuum  nidi  cubile  pullis  orbatum 
videt.  Sic  et  illa  nudum  ut  cernit  cadaver,  lamentis  ejulavit,  di¬ 
rasque  facti  auctoribus  poenas  imprecata  est.  Nec  mora,  colle¬ 
ctum  manibus  aridum  injicit  pulverem,  et  ex  aereo  affabre  facto 
gutto  triplici  fuso  libamine  mortuo  inferias  facit.  Nos  vero  con¬ 
spicati  adimus,  eamque  comprehendimus  illico  nullo  perculsam 
metu  :  et  interrogata  de  utroque  facto,  tum  illo  priori,  tum  hoc 
recenti,  nihil  omnino  negavit.  Quod  quidem  mihi  gratum  et  triste 
simul  auditu  fuit.  Ipsum  enim  me  e  malis  evasisse,  gratissi¬ 
mum  :  sed  in  malum  amicos  ducere,  id  triste  est.  Sed  omnia  ista 
prae  mea  salute  parvi  me  pendere  par  est. 

CR.  Heus  tu,  quae  in  terram  demittis  caput,  te  rogo  :  faterisne 
an  denegas  haec  fecisse  ? 

ANT.  Et  fecisse  fateor,  nec  est  cur  negem. 
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CR.  Τα  quidem  aufer  te  hinc,  ut  lubet,  gravi  hoc  absolutum 
crimine :  tu  vero  dic  mihi  breviter  sine  ambagibus,  norasne  edicta, 
ne  quis  hsec  faceret? 

ANT.  Noram.  Qui  vero  ignorassem  ?  manifesta  enim  erant. 

CR.  Et  vel  sic  ausa  es  hasce  transgredi  leges  ? 

ANT.  Non  enim  eas  mihi  Jupiter  statuerat,  nec  quse  Diis 
Manibus  adsidet  Justitia,  qui  hasce  mortalibus  sanxerunt  leges. 
Nec  tantum  valere  credidi  tua  edicta,  ut  non  scriptas  firmasque 
Deftm  leges,  mortalis  quum  sis,  queas  convellere.  Non  enim 
heri  fixse  illse  sunt  aut  nudius  tertius,  sed  vigent  ab  omni  sevo, 
nec  novit  quisquam  quam  dudum  prodierunt.  Has  quod  violas¬ 
sem,  cujusvis  hominis  fastu  perterrita,  sane  non  debui  Diis  poenas 
luere.  Morituram  enim  me  sciebam  :  quippini  ?  etiam  si  tu  non 
prius  indixisses :  quod  si  ante  tempus  moriar,  id  esse  in  lucro 
deputo.  Quicumque  enim  in  multis,  ut  ego,  miseriis  vitam  degit, 
si  mortem  oppetat,  qui  non  ille  lucrum  ferat  ?  sic  sane  mihi  fa¬ 
tum  hoc  nancisci  nihil  dolet.  At  si  fratris  mortui  insepultum 
sustinuissem  cadaver,  id  mihi  doleret;  hisce  autem  quse  feci,  non 
doleo.  Tibi  vero  si  videor  stulte  fecisse,  propemodum  dixerim, 
stulti  judicio  stulta  sum. 

CH.  Durum  ingenium  ex  duro  patre  ortum  apparet  pu elise : 
malis  enim  nescit  cedere. 

CR.  At  scito  tamen  prsefractos  animos  plerumque  concidere; 
firmissimumque  ferrum  igne  coctum,  rigidum,  facillime  commi¬ 
nui  et  frangi  videas :  parvoque  freno  feroces  equos  sedatiores 
reddi  scio  ;  haud  enim  convenit  elato  esse  animo,  qui  fidis  sub¬ 
ditus  est.  Hsec  autem  tunc  quidem  contumeliose  agere  novit, 
quum  sancitas  leges  transgredi  ausa  est :  nunc  vero,  postquam 
facinus  patravit,  altera  hsec  est  contumelia,  quod  his  factis  glo- 
rietur  et  rideat.  Profecto  haud  amplius  vir  ego  sim,  sed  ipsam 
virum  deputare  par  fuerit,  si  hsec  ei  impune  cesserit  de  me  repor¬ 
tata  victoria.  Sed  sive  ex  sorore,  sive  ex  alia  quavis  prognata  sit, 
quse  mihi  sit  tota  familia  conjunctior,  ipsaque  et  soror  non  effugi¬ 
ent,  quin  pessimis  exemplis  pereant ;  nam  et  hanc  haud  minus 
quam  alteram  hujus  sepulturse  auctorem  esse  censeo.  Et  illam 
evocate :  eam  enim  vidi  modo  intus  rabentem,  nec  compotem  sui. 
Quippe  solet  animus  prius  deprehendi  fraudulentus  eorum  qui 
nihil  recte  in  tenebris  machinantur.  Verum  male  odi,  si  quis  in 
scelere  deprehensus,  tamen  concinnis  comere  illud  dictis  parat. 

ANT.  Vin’  amplius  aliquid,  quam  me  captam  occidere  ? 

CR.  Nil  sane  amplius :  hoc  nactus,  omnia  nactus  sum. 

ANT.^Quid  ergo  moraris  ?  nam  mihi  tuis  ex  sermonibus  nihil 
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placet,  neque  placiturum  sit  umquam :  parique  modo  meorum 
nihil  tibi  probatur.  Atqui  undenam  celebriorem  gloriam  conse¬ 
qui  possem,  quam  quod  germanum  humo  condidi  ?  his  quoque 
omnibus,  qui  adsunt,  idem  placere  diceretur,  si  non  linguam 
praecluderet  metus.  At  cum  alia  ob  multa  felix  est  qui  regnat, 
tum  quia  licet  ei  facere  dicereque  quae  lubet. 

CR.  Sola  tu  hos  inter  Cadmeos  hoc  vides. 

ANT.  Vident  et  isti :  sed  tuam  ut  gratiam  ineant,  os  compri¬ 
munt. 

CR.  Te  autem  non  pudet  alia  ab  his  sentire  ? 

ANT.  Haud  enim  turpe  est  fratrem  colere. 

CR.  Nonne  etiam  frater  ille  erat,  qui  contraria  inferens  arma 

occubuit  ? 

ANT.  Ex  una  frater  matre  et  ex  eodem  patre. 

CR.  Cur,  quaeso,  erga  illum  impia  es,  dum  alteri  honorem 

tribuis  ? 

ANT.  Impiam  me  esse  ne  illi  quidem  testabitur  qui  tumulo 
conditus  est. 

CR.  Maxime  vero,  si  illum  parili  honore  cum  impio  dignaris. 
ANT.  Haud  quaquam  enim  servus,  sed  frater  periit. 

CR.  Nempe  vastans  patriam,  alter  pro  patria  quum  stetisset 

fortiter. 

ANT.  Tamen  ipse  Orcus  aequas  leges  postulat. 

CR.  At  bonus  cum  malo  paria  sortiri  renuit. 

ANT.  Quis  autem  novit,  an  apud  inferos  haec  sint  pia  ? 
CR.inHaud  umquam  inimicus,  ne  quidem  mortuus,  est  amicus. 
ANT.  At  mihi  non  ea  est  indoles,  ut  aliorum  odiis  subserviam, 
sed  mutuum  amorem  ut  colam. 

CR.  Ergo,  si  amare  tuum  est,  ad  inferos  profecta,  illos  ama: 
me  autem  vivo,  non  regnabit  femina. 

CH.  Sed  ecce  pro  foribus  Ismena,  maesta  nube  frontem  ob¬ 
ducta,  sororis  ob  desiderium  fundens  lacrimas,  purpureum  de¬ 
format  vultum,  venustas  irrigans  genas. 

CR.  Heus  tu,  quae  domi  subsidens,  ceu  vipera,  clam  me  exsu¬ 
gis  ;  atque  adeo  inscius  geminas  pascebam  furias,  regnique  mei 
pestes  ;  age,  dic  mihi  tandem,  ecqui  fateberis  hujus  humationis 
sociam  te  quoque  esse,  an  jurabis  te  hujus  rei  ignaram  esse  ? 

ISM.  Meum  est  facinus,  modo  haec  consentiat ;  factique  et 
criminis  particeps  sum. 

ANT.  At  in  partem  facinoris  te  venire  non  sinet  Justitia, 
quia  neque  voluisti,  neque  te  ego  in  societatem  adscivi. 
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ISM.  At  me  in  malis  tuis  non  pudet  eosdem  tecum  periculi 
adire  casus. 

ANT.  Quorum  sit  hoc  opus,  Orcus  et  inferi  conscii  sunt :  at 
ego  verbis  amantem  non  amo. 

ISM.  Ne  me,  quaeso,  soror,  ita  despicatui  habeas,  indignam- 
que  reputes,  quae  tecum  moriar,  unaque  defuncto  fratri  justa 
fecerim. 

ANT.  Ne  tu  mecum  una  mortem  obeas ;  nec,  quae  non  adti- 
gisti,  tibi  vindices  :  satis  erit  me  mori. 

ISM.  Ecquaenam  mihi  a  te  destitutae  jucunda  esse  possit  vita  ? 

ANT.  Creontem  roga:  illius  enim  tu  curam  geris. 

ISM.  Cur  hisce  me  excrucias,  quum  nihil  prosit  tibi  ? 

ANT.  Doleo  equidem,  etsi  te  irrideo. 

ISM.  Qua  tandem  in  re  juvare  te  possim  ? 

ANT.  Serva  te  ipsam;  effugium  tibi  non  invideo. 

ISM.  Hei  mihi  miserae  !  itane  tuae  mortis  exsors  ero? 

ANT.  Tu  enim  optasti  vivere  ;  ego  autem  mori. 

ISM.  Sed  a  me  praemonita,  quis  futurus  esset  consilii  tui 
exitus. 

ANT.  Pulcre  tu  quidem  dixisti;  verum  his  quae  feci  sapere 
mihi  ipsa  videbar. 

ISM.  Atqui  par  est  utriusque  delictum. 

ANT.  Bono  animo  es.  Tu  quidem  vivis  :  at  mihi  jampridem 
abrupta  vita,  ita  ut  nihil  cuiquam  nisi  inferis  debeam. 

CR.  Has  puellas  aio,  alteram  quidem  mente  modo  excidisse, 
alteram  vero  amentem  natam  esse. 

ISM.  Non  enim,  6  rex,  quae  fuit  olim,  usquequaque  manet 
mens  addictis  in  rebus,  sed  movetur  statu. 

CR.  Tibi  certe  emota  est,  quando  mali  facinoris  particeps 
fieri  haud  verita  es. 

ISM.  Quid  enim  mihi  soli  sine  hac  vivere  volupe  sit  ? 

CR.  Parce  hac  dicere,  non  enim  est  amplius. 

ISM.  Ergone  sponsam  necabis  tui  ipsius  filii  ? 

CR.  Sunt  etiam  aliis  arabilia  arva. 

ISM.  At  non  ut  huic  et  illi  complacitum  erat. 

CR.  Malam  ego  conjugem  filio  meo  nubere  nolo. 

ISM.  O  carrissime  Haemon:  ut  te  despicatui  habet  pater!  . 

CR.  Odiosa  es  tuque  et  tuae  nuptiae. 

ISM.  Ecqui  igitur  ista  tuum  privabis  filium  ? 

CR.  Orcus  nuptias  has  finiet. 

ISM.  Decretum  est,  ut  videtur,  mortem  ut  haec  oppetat. 

CR.  Ita  mihi  tibique  videtur.  Absit  omnis  mora,  atque  illas 


ANTIGONE. 


[578—646. 


84 

ducite  intro,  famuli :  mulieres  istas  dehinc  libere  vagari  nequa¬ 
quam  convenit :  refugiunt  enim  vel  audaces,  quum  prope  jam 
mortem  intuentur. 

CH.  Felices  quibus  malorum  immune  labitur  aevum.  Quibus 
enim  divinitus  quassatur  domus,  horum  vita  nulla  vacat  calami¬ 
tate,  ad  omnemque  proserpit  posteritatem  aspera  vis  fati.  Haud 
secus  ac,  si  quando  Boreae  vehemens  flatus  atram  immittit  procel¬ 
lam,  imumque  commovet  aequor,  aestus  marini  salis  profundis 
excitam  vadis  nigram  subvectat  arenam :  plangoribus  resonant 
percussa  fluctu  litora.  Veteres  Labdacidarum  domus  calamitates 
vigere  video,  novis  cladibus  clades  defunctorum  excipientibus ; 
nec  parentum  aetas  vim  mali  exhaurire  valet,  ut  eo  progenies  li¬ 
beretur  ;  sed  hanc  quoque  subvertit  Deorum  quispiam,  nec  ulla 
est  ab  aerumnis  requies.  Modo  enim  CEdipi  in  domo  ultimae 
stirpi  effulserat  salus:  tamen  illam  demetit  inferorum  Dehm 
cruenta  falx,  consiliique  amentia,  et  animi  furor.  Vim  tuam, 
Jupiter,  quis  hominum  fastus  cohibere  possit  ?  quam  neque 
somnus  omnia  domans  labefactat  umquam,  nec  rotatu  indefesso 
volventes  Dehm  menses.  Senii  expers  aeternis  regis  imperiis  ful¬ 
gentis  Olympi  splendorem.  Haec  lex  aeternam  vim  obtinebit,  et 
nunc,  et  posthac,  et  olim :  nihil  accidit  hominum  vitae  quod 
nimium  juvet,  nec  aegritudine  permixtum  sit.  Spes  enim  vaga 
multis  mortalium  fructum  sui  praebet ;  multorum  autem  deludit 
leves  cupidines :  imprudentem  vero  opprimit  mentis  error,  prius¬ 
quam  igni  ardenti  pedem  admoverit.  Celebre  dictum  fertur  a 
nescio  quo  sapienter  prolatum :  Malum  aliquando  videri  bonum  illi 
esse,  cujus  mentem  Deus  impellit  ad  noxam ,  eumque  perexiguo  tem¬ 
pore  extra  calamitatem  versari.  At  ecce  Haemon,  liberorum  tuo¬ 
rum  novissimum  germen :  ecquid  sponsae  Antigonae  imminente 
leto  contristatus  venit,  pactis  nuptiis  frustrari  impotenter  dolens? 

CR.  Statim  sciemus,  quovis  augure  certius.  O  nate,  num, 
auditis  quae  in  sponsam  tuam  decreta  sunt,  patri  infensus  ades  ? 
an  vero,  quidquid  egerimus,  sumus  tibi  cari  ? 

HiEM.  Pater,  tua  sum  in  potestate;  tuque  rectis  praeditus 
consiliis  me  regis,  quibus  equidem  obsequi  numquam  recusabo : 
mihi  enim  nullae  tanti  esse  possunt  nuptiae,  ut  eas  justis  tuis  im¬ 
periis  praeferam. 

CR.  Scilicet  hoc  animo  te  esse  par  est,  cedant  ut  omnia  patris 
voluntati.  Propterea  enim  cupit  vir  quiviscumque  liberos  susci¬ 
pere,  sibique  morem  gerentes  educere  domi,  ut  et  paternos  in¬ 
imicos  ulciscantur  male,  amicosque  eodem,  quo  pater,  prose¬ 
quantur  honore.  Qui  vero  cumque  liberos  genuit  inutiles,  quid 
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illum  dicas  aliud,  quam  sibi  molestiam  genuisse,  multumque 
inimicis  risum  ?  Ne  nunc  ergo,  nate,  voluptate  victus,  muli¬ 
erisque  cupidine,  sanam  mentem  abjicias,  et  hoc  tene,  frigere 
amplexum  pravae  mulieris,  quam  quis  domi  consortem  tori 
habeat.  Quod  enim  pejus  esse  possit  ulcus,  quam  malus  amicus. 
Sed  tamquam  malivolam  despuens,  puellam  illam  sine  apud 
Orcum  cui  voluerit  nubere.  Ego  enim,  postquam  illam  mani¬ 
festo  deprehendi  unam  ex  omni  civitate  edicto  meo  parere  recu¬ 
santem,  haud  sane  committam  ut  me  falsi  arguant  cives:  sed 
illam  morte  multabo.  Proinde  Jovem  imploret  cognationis 
prsesidem ;  nam  qui  mihi  genere  conjuncti  sunt,  si  eos  mihi  im- 
morigeros  esse  patiar,  quanto  minus  obsequentes  habebo  extra¬ 
rios?  quicumque  enim  familiam  probe  regit,  is  et  in  admini¬ 
stranda  civitate  justus  videbitur  :  quicumque  vero  transgressus 
aequi  limites  vel  leges  violat,  vel  imperare  magistratibus  cogitat, 
non  est  ut  is  laudem  a  me  consequatur.  Sed  quem  civitas  summae 
rerum  praefecerit,  ei  parere  oportet,  et  in  parvis,  et  in  justis  re¬ 
bus  injustisve :  qui  autem  sic  animatus  sit,  hunc  virum  nullus 
dubitarem,  quin  recte  imperare  posset,  aliusque  subjectus  impe¬ 
rio  jussa  rite  exsequi  vellet,  et  belli  in  procella  quo  loco  esset 
collocatus,  mansurus  esset,  justum  se  praebens  fortemque  socio¬ 
rum  adjutorem.  Licentia  enim  majus  haud  aliud  est  malum : 
haec  civitates  perdit,  privatasque  subvertit  domos  :  haec  in  prae¬ 
liis  perrumpit  ordines  et  in  fugam  vertit :  at  modestorum  multis 
saluti  est  obedientia.  Sic  operam  dare  oportet  ut  servetur  ordo 
et  disciplina,  nec  committendum  omnino  ut  femina  potiatur  im¬ 
perio.  Satius  est  enim,  siquidem  loco  pelli  necesse  est,  viro 
concedere;  nec  mulieribus  ignaviores  esse  .dicamur. 

C'^··  Nobis  quidem,  nisi  mens  senio  labefacta  decipitur,  di¬ 
cere  sapienter,  quae  dicis,  videris. 

HiEM.  Pater,  Dii  hominibus  ingenerant  rationem,  omnibus, 
quotquot  sunt,  opibus  praestantiorem.  Quae  autem  modo  dixti 
vera  esse  nec  auderem  negare,  nec  qui  negare  possem  scio :  est 
tamen  ut  alius  etiam  vera  dicere  queat.  Enimvero  mei  officii 
esse  existimo,  omnia  prospicere  quae  in  te  vel  dicit  quis,  vel  facit, 
aut  si  quid  tibi  vertitur  vitio.  Tuus  enim  vultus  plebeio  cuique 
timorem  incutit,  ea  ne  dicat  coram,  quae  lubens  non  audias  :  at 
mihi  sermones  hosce  clam  mussantium  excipere  licet :  Quanto¬ 
pere  hujus  puellos  vicem  civitas  clole at :  ut  ob  facta  maximis- digna 
laudibus ,  pessime  pereat  mulierum  omnium  immeritissima :  quos  suum 
ipsius  fratrem  in  proelio  ccesum ,  insepultum  haud  passa  sit  crudivoris 
canibus  alitibusquc  pabulum  jacere  :  nonne  heee  splendidissimis  digna 


ANTIGONE. 


[700—745. 


86 

honoribus  ?  tales  obscuri  clam  manant  rumores.  Mihi  vero,  pater, 
nihil  aliud  optabilius  esse  potest,  quam  ut  omnia  tibi  laeta  eveni¬ 
ant.  Quid  enim  liberis  decori  sit  magis,  quam  florens  pater? 
quidve  patrem  magis  oblectet,  quam  liberorum  prosperitas  ? 
Ne  nunc  ergo  unicum  hunc  mente  habitum  indue,  ut,  quod  tu 
dicis,  aliudque  praeterea  nihil,  rectum  esse  putes.  Quicumque 
enim  vel  ipse  solus  sapere  videtur  sibi,  vel  lingua  aut  animo 
pollere,  ut  nemo  alius ;  tales  si  explices,  saepius  inanes  esse 
comperias.  Sed  virum,  quamvis  ille  sit  sapiens,  discere  multa 
haud  indecorum  est,  et  non  nimis  contra  tendere.  Vides  hiber¬ 
nis  imbribus  tumida  ad  fluenta  quotquot  cedunt  arbores,  ut  ser¬ 
vant  ramos ;  at  stirpitus  intereunt,  quaecumque  obnituntur : 
similiter  quoque  navis  gubernator,  si  adductum  pedem  laxare 
praefracte  renuit,  supinis,  eversa  rate,  in  posterum  navigat  tabu¬ 
lis.  Verum  age,  remitte  iram,  et  pcenitentiae  da  locum.  Ju¬ 
dicium  enim  si  quod  et  mihi  juniori  inest,  dico  equidem  longe 
optimum  esse,  si  suapte  indole  vir  cujuscumque  rei  scientia  abun¬ 
det  :  sin  minus,  haud  enim  ita  solet  evenire,  et  a  bene  consu¬ 
lentibus  praeclarum  est  discere. 

CH.  Rex,  si  quid  hic  opportunum  dicit,  aequum  est  te  ani¬ 
mum  advertere ;  teque  vicissim  illi  auscultare :  recte  enim  di¬ 
ctum  est  utrinque. 

CR.  Nos  ergo  istuc  aetatis  sapere  docebimur  ab  adolescente  ? 

HiEM.  Nihil  quidem  doceare  quod  injustum  sit :  etsi  vero 
juvenis  sum,  non  aetatem  magis  decet,  quam  opera  spectare. 

CR.  Ergone  oportet  legibus  haud  parentes  honore  adficere? 

HiEM.  Haud  sane  tibi  auctor  sim,  ut  malis  honorem  habeas. 

CR.  At  haecce  non  tali  correpta  est  morbo  ? 

HiEM.  Utique  hoc  negat  universus  Thebanus  populus. 

CR.  Scilicet,  quae  imperare  debeam,  civitas  mihi  praescribet? 

HA2M.  Viden’  ut  nimis  juvenilis  iste  tuus  est  sermo  ? 

CR.  Nimirum  alius  imperio,  non  meo,  terra  haec  subjecta  erit? 

HiEM.  Quippe  non  est  civitas,  quae  unius  tantum  est  viri. 

CR.  Non  imperantis  censetur  esse  civitas? 

HiEM.  Pulcre.  Deserta  scilicet  urbe  tu  regnares  solus. 

CR.  Hic,  ut  videtur,  pro  muliere  propugnat. 

HiEM.  Si  tu  quidem  mulier  es :  pro  te  enim  propugno. 

CR.  O  omnium  pessime,  qui  cum  patre  litigas. 

HiEM.  A  justo  enim  te  aberrare  video. 

CR.  Scilicet  aberro,  regni  jura  colens  mei  ? 

HiEM.  Haud  sane  colis,  dum  Diis  debitum  honorem  con¬ 
culcas. 
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CR.  O  scelestum  ingenium  et  a  femina  devictum  ! 

HiEM.  At  numquam  me  a  turpibus  devictum  argues. 

CR.  Tamen  omnis  tuus  hic  sermo  illi  patrocinatur. 

HiEM.  Tibique  etiam,  et  mihi,  et  Diis  inferis. 

CR.  Hanc  non  erit  umquam  ut  vivam  amplius  ducas. 

HiEM.  Ergo  morietur,  et  mortua  aliquem  perdet. 

CR.  An  ad  minas  usque  tua  erumpet  ferocia  ? 

HiEM.  Quaesunt  minae  autem,  contra  futiles  dicere  sententias? 

CR.  Magno  tuo  cum  malo  me  castigabis,  ipse  mentis  inops 
quum  sis. 

HiEM.  Nisi  pater  esses,  dicerem  te  desipere. 

CR.  Mulieris  mancipium,  ne  me  garriendo  eneca. 

HAEM.  Vin’  quidlibet  loqui,  et  nihil  vicissim  audire? 

CR.  Itane  vero  ?  at  haud  impune,  et  ut  certius  scias,  coelum 
hoc  adtestor,  me  sic  conviciis  impetiveris.  Adducite  huc  illud 
odium,  ut  ob  oculos  illico  praesenti  moriatur  proxima  sponso. 

HiEM.  Haud  sane  me  prope  adstante,  ne  tu  hoc  umquam  in 
animum  inducas,  haec  coram  peribit ;  neque  tu  umquam  caput 
meum  oculis  tuis  obversari  videbis,  ut  tibi  porro  inter  amicos  in¬ 
sanire  liceat,  qui  te  ferre  velint. 

CH.  Hic  vir  abiit,  o  rex,  ira  concitatus  :  atqui  tale  ingenium 
dolore  ardens  ad  atrocia  facta  comparare  se  solet. 

CR.  Age  abeat;  faciat,  cogitet  supra  humanam  sortem  : 
hasce  tamen  puellas  non  liberabit  morte. 

CH.  Ergone  utramque  morte  multare  destinas? 

CR.  Haud  quidem  illam  quse  cadaver  non  adtigit :  recte  enim 
mones. 

CH.  Quonam  autem  eam  supplicio  statuis  occidere  ? 

CR.  Abductam  in  locum,  ubi  nulla  sint  hominum  vestigia, 
saxeo  in  specu  vivam  recondam,  tantillo  cibi,  quantum  piaculo 
sit  satis,  adposito,  ut  necis  illatse  crimen  tota  effugiat  civitas  :  ibi- 
que  Orcum,  quem  solum  colit  Deorum,  rogando  forte  impetra¬ 
bit,  ut  ne  mortem  obeat ;  aut  tunc  tandem  discet,  supervaca¬ 
neum  esse  laborem,  si  quis  Deos  inferos  colat. 

CH.  Amor  invicte,  nullis  artibus  superabilis  Amor,  qui  pecu¬ 
dum  visceribus  illaberis,  qui  puellarum  mollibus  excubas  in 
genis,  trans  maria  autem  permeas,  penetrasque  te  in  ferarum 
abdita  lustra  ;  nec  te  immortalium  quisquam  fugere  potis  est, 
nec  brevis  sevi  hominum.  Quisquis  vero  te  concipit,  in  furorem 
agitur.  Tu  vel  justorum  mentes  devias  abripis  ad  noxam:  tu 
quoque  inter  consanguineos  viros  litem  hanc  concitasti:  prae- 
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pollet  autem  palam  erumpens  desiderium  expetiti  connubii  pul- 
crse  spons®  :  quod  cum  maximis  inter  initia  rerum  legibus  pari 
prseditum  est  potestate.  Insuperabilis  enim  illudit  Dea  Venus. 
Quin  et  jam  ipse  ultra  licitum  feror  h®c  cernens,  nec  amplius 
lacrimarum  fontes  cohibere  valeo,  quum  Antigonam  hanc  video 
ad  Orci  thalamum  perduci. 

ANT.  Adspicite  me,  o  patri®  urbis  cives,  ultimam  ingredi- 
entem  viam,  ultimumque  jubar  intuentem  Solis,  mihi  numquam 
posthac  videndum :  sed  me  communis  Orcus  vivam  deducit  ad 
Acheruntis  oram,  jugalis  expertem  tori,  nec  me  nuptialis  hy¬ 
mnus  celebravit  umquam  :  sed  Acherunti  nuptura  abeo. 

CH.  Ergo  celebris  et  laudem  nacta,  in  has  abibis  mortuorum 
latebras,  nec  tabidis  absumta  morbis,  nec  gladiorum  ictus  pei- 
pessa,  sed  libera,  viva,  sola  utique  mortalium,  ad  Orcum  de¬ 
scendes. 

ANT.  Sane  audivi  Phrygiam  quamdam  Tantali  filiam  miser¬ 
rimam  periisse  summo  in  Sipylo,  quam,  velut  circumfusa  hedeia, 
saxea  perdomuit  germinatio  :  nec  ipsam  imbre  liquescentem,  ut 
fama  vulgi  est,  nix  umquam  deserit,  manantesque  ex  oculis 
lacrim®  perpetuo  rore  rigant  cervices :  cui  me  Fatum  similli¬ 
mam  consopit. 

CH.  At  illa  dea  erat  et  divino  satu  genita  :  nos  vero  homines 
et  mortali  sanguine  creti.  Quamquam  tibi  mortali  prseclarum 
erit,  si  dicaris  sequalia  Diis  sortita  fuisse. 

ANT.  Hei  mihi!  derideor.  Quid  me,  per  tutelares  Deos, 
nondum  mortuam,  sed  luce  fruentem  adhuc,  contumelia  adficis? 
O  urbs,  o  urbis  opulenti  cives  :  io  Diremi  fontes,  Thebseque 
curruum  agitatricis  nemus:  tamen  vos  simul  testes  advoco,  quem¬ 
admodum  ab  amicis  indefleta,  quali  lege  ad  carcerem  defos¬ 
sum  vado  inauditi  sepulcri.  Heu  miseram  !  cui  nec  cum  homi¬ 
nibus,  nec  cum  Manibus,  ulla  consortio  est ;  qu®  nec  inter 

vivos  nec  inter  mortuos  censebor. 

CH.  Progressa  ad  extremum  audaci®  in  altum  Justiti®  soli¬ 
um  impegisti  graviter  ;  nimirum  paternam  noxam  aliquam  luis. 

ANT.  Acerbissimum  mihi  dolorem  refricas,  nimis  extentum 
luctum  ob  patris  ®rumnas,  universamque  nostram  decantato¬ 
rum  Labdacidarum  cladem.  O  materna  nuptiarum  noxa,  in¬ 
cesti  concubitus  patris  mei  cum  calamitosa  matre,  quibus  ego 
tandem  infelix  edita  fui  ;  ad  quos  diris  devota,  innupta  commi¬ 
gro.  O  infausti  frater  potite  conjugii,  mortuus  ipse  vivam  me 
adhuc  occidisti. 
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CH.  Pietas  est  quidem,  colere  mortuos :  sed  nequaquam 
jussa  transgredi  licet  eorum,  penes  quos  est  imperium.  Te  vero 
perdidit  pervicax  ipgenium. 

ANT.  Indefleta,  amicis  orba,  innupta,  expeditum  hoc  ingre¬ 
dior  iter.  Haud  amplius  mihi  sacrum  hoc  Phoebeae  lampadis  ju¬ 
bar  fas  intueri  miserae ;  nec  amicorum  quisquam  est,  qui  meam 
adeo  lacrimabilem  vicem  lugeat, 

CR.  Scitisne,  querelas  et  luctus  si  morituri  prodesse  sentiant, 
neminem  fore,  qui  iis  desinat  ?  Quin  abducitis  hanc  quam  citissi¬ 
me  ?  et  postquam  eam,  ut  jussi,  incluseritis  solam  desertamque 
in  obtecto  sepulcro,  abibitis  i  sive  ibi  moritura  sit,  sive  sub  hoc 
tecto  sepulta  aevum  ducat.  Nos  enim  omnis  immunes  sumus 
piaculi,  puellae  hujus  caussa :  sed  nullum  ei  cum  superis  erit 
consortium. 

ANT.  O  sepulcrum,  o  genialis  thalamus,  6  defossa  habitatio, 
seterna  custodia,  quo  tendo  ad  meos,  quorum  miserabili  leto  ab- 
sumtorum  maximum  numerum  inter  mortuos  cepit  Proserpina  i 
quorum  ego  novissima,  multoque  sane  pessimo  exitio  intereo 
ante  fatalem  diem.  Sed  illuc  profecta,  hanc  maxime  spem  foveo, 
gratam  me  venturam  patri,  gratamque  tibi,  mater,  et  tibi  gratam, 
o  germanum  caput ;  quandoquidem  mortuos  vos  ego  manibus 
meis  lavi  et  ornavi,  inferiasque  ad  sepulcrum  tuli :  nunc  autem, 
Polynices,  quia  cadaver  tuum  humo  contexi,  hanc  fero  mer- 
cedem.  Atqui  hunc  honorem  tibi  pie  recteque  a  me  tributum 
fuisse  sapiens  quivis  judicet.  Haud  enim  umquam,  si  peperissem 
liberos,  nec,  si  mihi  conjux  mortuus  jacuisset  insepultus,  contra 
civitatis  legem  hunc  suscepissem  laborem.  Ac  forte  quaeras 
quanam  ex  lege  haec  dicam.  Nempe  mortuo  marito,  alius  esset 
cui  nuberem ;  filiumque  si  amisissem,  alium  ex  alio  viro  susci¬ 
pere  poteram ;  at  patre  et  matre  in  Orco  conditis,  non  est  ut 
mihi  frater  possit  umquam  exoriri.  At  tamen  quum  ex  hac  lege, 
ceteris  omnibus  posthabitis,  honore  te  adfecerim,  o  germanum 
caput,  Creonti  peccasse  visa  sum,  facinusque  atrocissimum  ad¬ 
misisse.  Et  nunc  vi  correptam  ita  me  abducit,  tori  jugalis,  hy¬ 
menaei  festorum  carminum  expertem,  nulla  conjugii  sortitam 
praemia,  nec  dulci  gavisam  prole.  Sed  ab  amicis  deserta,  misera 
sic  viva  deducor  in  mortuorum  specum.  At  quaenam,  obsecro, 
transgressa  Deorum  jura  ?  Quid  amplius  mihi  miserae  prodest, 
Deorum  opem  poscere  ?  quem  juvabit  auxilio  vocasse  ?  siquidem 
jam  impietatis  poenas  pie  agendo  nacta  sum.  Verum  si  haec  qui¬ 
dem  Diis  probantur,  aequo  animo  meritas  luamus  poenas  ;  sin  hi 
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commeruerunt  culpam,  ne  plura  mala  patiantur  precor,  quam 
mihi  injuste  inferunt. 

GH.  Puellae  hujus  animus  eorumdem  adhuc  ventorum  flatibus 
agitatur.  ·> 

CR.  Quapropter  plorabunt  qui  illam  abducere  cunctantur 

adeo. 

ANT.  Hei  mihi !  mortem  proxime  heec  vox  accedit. 

CR.  Neutiquam  te  confidere  jubeo  fore,  ut  irrita  fiant  haec 
decreta. 

ANT.  O  terree  Thebanae  urbs  paterna,  Diique  indigenae,  ab¬ 
ducor  ergo,  nec  moror  amplius.  Videte,  Thebarum  principes, 
regiam  quae  sola  superest  filiam,  qualia  qualibus  a  viris  patior, 
pietatem  quia  colui. 

CH.  Sustinuit  etiam  Danae  coelesti  lumine  privari  in  aereo  con¬ 
clavi  :  inclusa  autem  in  sepulcrali  thalamo,  necessitatis  vinculis 
adstricta  fuit.  Atqui,  6  nata,  nata,  genere  erat  nobilis,  gremio¬ 
que  recondita  servabat  auriflua  Jovis  semina.  At  ineluctabilis 
est  fati  vis ;  quam  nec  imber,  neque  Mars,  non  turris,  non  un¬ 
disonae  nigrae  naves  effugiant.  Necessitatis  subjugum  redactus 
est  etiam  impotens  irae  filius  Dryantis  rex  Edonum,  quem  Bac¬ 
chus,  ob  contumeliosam  indolem,  saxoso  conclusit  in  carcere : 
adeo  a  furore  destillat  terribilis  vegetaque  vis  poenae !  agnovit 
demum  ille,  se  rabie  incitatum,  petulantis  linguae  conviciis  Deum 
laesisse.  Enimvero  cohibere  voluit  furentum  feminarum  orgia, 
sacrasque  Bacchi  exstinguere  lampades,  et  tibiarum  amantes  ir¬ 
ritavit  Musas.  Juxta  Cyanea  aequora  gemini  maris,  litora  sunt 
Bosporia  et  Thracius  Salmydesus,  ubi  vicinas  urbes  colens  Mars 
geminos  Phinei  filios  a  fera  noverca  vidit  lumine  orbatos  execra- 
bili  vulnere,  quod  illa  cruentis  manibus,  muliebribus  armis,  pe¬ 
ctinum  cuspidibus  usa,  oculorum  orbibus  infandum  in  modum 
inflixit.  At  miseri  dolore  tabescentes  miseram  matris  lugebant 
vicem,  infaustis  ominibus  nuptae,  infaustaeque  prolis  parentis. 
Genus  illa  tamen  antiquis  ab  Erechthidis  ducebat ;  remotisque 
in  antris  nutrita  fuerat  procellas  inter  paternas,  Boreae  filia, 
equos  cursu  praevertens  celso  super  jugo,  Deorum  progenies : 
haud  tamen  secius  hanc  quoque  longaevae  Parcae  oppresserunt, 
o  nata. 

TIR.  Thebani  populi  proceres,  venimus  communi  via  duo, 
unius  oculis  videntes  ;  caecis  enim  haud  alia  est  itineris  faciendi 
ratio,  quam  ut  a  quopiam  ducantur. 

CR.  Quidnam  est,  6  senex  Tiresia,  novi? 

TIR.  Equidem  docebo;  tu  vero  vati  obsequere. 
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CR.  Haud  quidem  antea  a  monitis  tuis  discessi. 

TIR.  Idcirco  feliciter  hanc  urbem  rexisti. 

CR.  Testari  possum  me  in  multis  a  te  juvatum  fuisse. 

TIR.  Cogita  te  nunc  rursus  in  ancipiti  periculo  versari. 

CR.  Quidnam  est?  Quam  me  conturbant  tua  dicta! 

TIR.  Scies,  ubi  artis  meae  audieris  indicia.  Nam  quum  sede¬ 
rem  veteri  in  auguraculo,  ubi  erat  mihi  omnigenorum  alitum  statio, 
ignotum  audii  sonum  clangentium  avium  insano  percitarum  im¬ 
petu  praeter  solitum  morem  ;  easque  comperi  sanguineis  unguibus 
invicem  se  lacerare,  quod  quidem  haud  obscure  significabat  ala¬ 
rum  strepitus.  Quare  perterritus,  statim  ad  divinationem  per 
crematas  victimas  aris  in  ardentibus  me  converti.  At  ex  victimis 
flamma  non  promicuit;  sed  jejuna  sanies  e  femoribus  exsudans  in 
emere  absumebatur,  et  fumabat  et  exspuebat,  extaque  sublata 
issipabantur,  revolutaque  femora  extra  adipem  jacebant  quo  con¬ 
tecta  fuerant  Hsec  a  puero  isto  comperi,  obscurorum  sacrorum 
evanidam  divinationem.  Mihi  enim  dux  ille  est,  ut  aliis  ego.  Et, 
hisce  malis  propter  susceptum  tibi  consilium  laborat  urbs.  Arce  , 
enim  et  foci  omnes  pleni  sunt  nobis  infausto  (Edipi  filio,  cujus  ca¬ 
daver  discerpunt  feruntque  passim  alites' et  canes.  Proinde  sacra 
precesque  nostras  aversantur  Dii,  nec  femorum  accipiunt  flam¬ 
mam  :  nec  ulla  ales  auspicatos  gutture  edit  sonos,  postquam  hu¬ 
mani  cadaveris  pinguem  depastae  sunt  sanguinem.  Haec  igitur, 
fili,  expende :  etenim  omnibus  hominibus  commune  est  peccare  : 
quum  vero  quis  peccaverit,  ille  non  amplius  consilii  mentisque 
mops  dici  dignus  est,  qui  ubi  in  malum  incidit,  medelam  adhibet, 
nec  immobilis  perstat.  Nam  pervicacia  inscitiae  arguitur.  Quin 
cede  mortuo,  neque  peremtum  punge.  Quae  fortitudo  est  ene¬ 
care  mortuum  ?  Haec  tibi  benivolus  bene  consulo :  bene  mo¬ 
nenti  obsequi  suavissimum  est,  si  monita  utilitatem  ferant. 

CR.  O  senex,  omnes,  tanquam  sagittarii  in  scopum,  tela  in 
me  mittitis ;  nec  vestris  quidem  vatum  artibus  intentatus  sum, 
cujus  generis  ab  hominibus  venditus  sum  et  traditus  jampridem. 
Lucramini,  comparate  vobis  Sardicum  electrum,  si  vultis,  et 
aurum  Indicum  :  at  illum  sepulcro  non  decorabitis  ;  nec  si  Jovis 
aquilae  discerptum  cadaver  in  escam  auferre  velint  sub  Divi 
thronum.  Ne  sic  quidem,  haud  ullo  hujus  piaculi  terrore  mo¬ 
tus,  sepeliri  eum  permisero.  Probe  enim  novi  mortali  nemini 
tantas  esse  vires,  ut  Deos  possit  polluere.  Cadunt  autem,  o  se¬ 
nex  Tiresia,  homines  vel  maxime  industrii  foedo  lapsu,  quum 
veiba  turpia  perite  loquuntur  lucri  gratia.  '  » 
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TIR.  Hem  !  Ecquis  novit,  ecquis  cogitat  homo— 

CR.  Quidnam?  qualem  hanc  communem  sententiam  crepas  ? 
TIR.  Quanto  opibus  omnibus  prsestat  prudentia? 

CR.  Quanto  quidem,  ut  opinor,  desipere  maxima  noxa  est. 
TIR.  Hujus  tu  quidem  plenus  es  morbi. 

CR.  Vati  maledicta  regerere  nolo. 

TIR.  Atqui  id  ipsum  facis,  falsa  me  vaticinari  dicens. 

CR.  Vatum  enim  omne  genus  est  pecunise  avidum. 

TIR.  Et  illud  tyrannorum  turpia  lucra  amat. 

CR.  Scin’  vero,  quidquid  dicas,  te  imperanti  mihi  dicere? 
TIR.  Scio  equidem  ;  mea  enim  opera  hanc  servasti  urbem. 
CR.  Peritus  es  vates,  sed  malis  deditus  artibus. 

TIR.  Adiges  me  ut  immota  pectore  arcana  eloquar. 

CR.  Move,  eloquere,  modo  ne  lucri  gratia  dicas. 

TIR.  Num  ergo  hucusque  lucri  gratia  dixisse  videor,  te  ju¬ 


dice  ? 

CR.  At  scito  tibi  consilia  mea  qusestui  non  fore. 

TIR.  At  tu  vicissim  probe  hoc  scito,  tibi  non  multas  abso  u- 
tum  iri  rotarum  solarium  vices,  in  quibus  tuis  ipse  ex  visceri 
quempiam  mortuum  pro  mortuis  vicissim  dabis ;  quia  superorum 
aliquem  ad  inferos  demisisti,  viventemque  ammam  ignominiose 
sepulcro  condidisti,  detinesque  contra  hic  inferorum  expers  eo 
rum,  insepultum,  justisque  privatum  cadaver :  horum  tamen  nulla 
tibi  est  potestas,  nec  ad  superorum  Deorum  jura  pertinen  .  s 
violenter  ista  facis.  Quapropter  ultrices,  scelestosque  semper  a  - 
sequentes,  insidiantur  tibi  Orci  et  Deorum  Ennnyes,  ut  iisdem 
in  his  comprehendaris  malis.  Et  hrnc  vide  an  corruptus  pecunia 
dicam.  Monstrabit  enim  non  longi  temporis  mora  virorum,  mu. 
lierum  tuis  in  sedibus  lamenta :  infensaeque  tibi  omnes,  en,  con¬ 
turbantur  urbes,  e  quibuscumque  civium  laniata  cadavera  devora¬ 
runt  vel  canes,  vel  ferae,  aut  prtepes  aliquis  ales,  sceleratum  o  o- 
rem  ferens  in  publicum  civitatis  focum.  Ista  in  te,  molestus  es 
enim,  tamquam  jaculator,  ira  percitus  emisi  e  corde  tela  hau  ir¬ 
rita,  quorum  tu  calidum  vulnus  haud  effugies.  Tu  ver0>  Puer’ 
nos  abduc  domum,  ut  hic  animi  impetum  in  juniores  emittat,  et 
discat  alere  linguam  modestiorem,  mentemque  animi  meliorem  ea 
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quo  crines  hi  senecta  colorem  commutarunt,  numquam  illum  in 

hac  urbe  falsi  quid  cecinisse.  ,  . 

CR.  Novi  et  ipse,  ideoque  perturbor  animum.  Ceder  , 
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ignavi  et  timidi  est ;  sin  relucter,  ne  animum  meum  calamitate 
feriam,  timendum  est. 

CH.  Bono  consilio  opus  est,  fili  Menoecei  Creon. 

CR.  Quid  igitur  facere  oportet  ?  fare  ;  ego  autem  parebo. 

CH.  Abi,  ac  puellam  quidem  defosso  e  specu  dimitte:  inse¬ 
pultum  autem  cadaver  tumulo  conde. 

CR.  Et  ista  probas,  hisque  consiliis  obsequi  me  debere  censes  ? 

CH.  Immo,  rex,  quam  citissime.  Celeri  enim  pede  malesanos 
adsequitur  Deorum  vindicta. 

CR.  Hei  mihi !  Vix  quidem  muto,  muto  tamen  sententiam, 
hoc  ut  faciam.  Necessitati  frustra  obluctandum  non  est. 

CH.  Abi  ergo  ut  ipse  hoec  facias,  nec  aliis  committe. 

CR.  Protinus  ibo.  Vos  vero  ministri,  quique  adestis,  quique 
abestis,  secures  manibus  capientes  properate  celsum  ad  locum  : 
ego  autem,  quandoquidem  sententiam  eo  converti,  ut  ipse  ligavi, 
ita  et  ipse  prsesens  exsolvam.  Metuo  enim,  ut  statas  leges  opti¬ 
mum  sit  servantem  vivere. 

CH.  Multis  inclyte  nominibus,  Cadmeee  decus  6  puellae,  et  Jo¬ 
vis  altitonantis  proles,  celebrem  qui  colis  Italiam,  curamque  geris 
Cereris  in  sinu  communis  Eleusiniae,  ό  Bacche  Baccharum  metro- 
polin  Thebas  habitans  ad  Ismeni  liquida  fluenta,  ferique  ad  sege¬ 
tem  draconis :  te  super  bicipitem  collem  coruscans  sacrorum 
conspicit  flamma,  ubi  Coryciae  Nymphae  ambulant  Bacchides, 
Castaliaeque  liquor  fluit,  ubi  te  Nysiorum  montium  hedera  densa 
juga,  viridisque  ora  vitibus  consita  prosequuntur  immortalibus 
cantibus  evantium,  Thebana  invisentem  compita:  quam  tu  omnir 
bus  colis  magis  urbibus,  una  cum  matre  tua  fulminis  ventis  adflata. 
Quin  et  nunc,  quando  universa  civitas  fero  colluctatur  morbo, 
adveni  salutifero  pede,  Parnasium  superans  jugum,  aut  resonans 
maris  fretum.  O  ignem  spirantium  praesultor  astrorum,  noctur¬ 
narum  vociferationum  praeses,  puer,  Jovis  proles,  adpareas  cum 
Naxiis  Thyiadibus  tuis  comitibus,  quae  te  furentes  pernoctibus 
lustrant  choris,  Orgiorum  praesidum  Iacchum. 

NUNT.  Cadmi  Amphionisque  aedium  incolae,  nulla  est  homi¬ 
nis  vita,  qualicumque  modo  constituta  sit,  quam  vel  laudare  vel 
culpare  velim  :  Fortuna  enim  erigit,  et  Fortuna  deprimit  felicem 
et  infelicem  semper  :  nec  ullus  certus  augur  est  fatorum  morta¬ 
lium.  Quippe  Creon,  si  quisquam  alius,  me  judice,  beatus  erat, 
qui  terram  hanc  quidem  Cadmeam  ab  hostibus  liberaverat,  impe¬ 
rioque  urbis  potitus  prospere  eam  regebat,  florens  generosa  libe¬ 
rorum  prole:  at jiunc  dilapsa  sunt  omnia.  Voluptates  enim  si 
quis  vir  amiserit,  haud  equidem  puto  illum  vivere,  sed  animatum 
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esse  cadaver.  Opibus  enim  polleas  quantumvis  domi,  et  vivas 
regio  splendore ;  tamen  si  absit  his  gaudium,  cetera  ego  fumi 
umbra  haud  emerim  viro  prae  voluptate. 

CH.  Quid  novum  hoc  malum  est,  quod  de  regibus  nuntiaturus 
venis  ? 

NUNT.  Mortui  sunt :  viventes  autem  fuere  caussa  mortis. 

CH'.  Et  quis  peremit?  quis  vero  peremtus  est?  ede. 

NUNT.  Haemon  interiit;  ipsius  sed  manu  cruentatur. 

CH.  Patrisne  dicis,  an  sua  ipsius  manu  ? 

NUNT.  Ipse  se  peremit,  patri  iratus  ob  sponsae  necem. 

CH.  O  vates,  quam  vera  ergo  praedixti  nimis! 

NUNT.  Quum  sic  se  res  habeant,  de  ceteris  consulere  expedit. 

CH.  Atqui  video  miseram  Eurydicem  prope,  uxorem  Creontis: 
huc  autem  domo  egressa  se  confert  vel  audito  filii  casu,  vel  te¬ 
mere  adest. 

EUR.  O  vos  omnes,  quicumque  adestis,  cives,  sermonem  ve¬ 
strum  audivi,  quum  ostio  propinquarem,  egressura,  ut  Palladis 
delubrum  adirem.  Deaeque  adhiberem  preces.  Et  claustra  qui¬ 
dem  occlusae  portae  laxabam,  quum  aures  mihi  ferit  rumor  do¬ 
mestici  mali :  metu  perculsa  revolvor  supina  inter  famularum 
manus,  et  linquor  animo.  Verum  quis  fuit  iste  sermo,  rursum 
dicite  :  malorum  enim  nequaquam  inexperta  audiam. 

NUNT.  Equidem  tibi,  cara  hera,  dicam  omnia  coram,  nec 
quidquam  praetermittam  veri.  Quid  enim  te  deleniam  verbis,  quae 
postea  falso  dixisse  deprehendar  ?  recta  semper  res  est  veritas. 
Tuum  quidem  ego  conjugem  sectatus  sum,  viam  ei  praemonstrans 
extremum  in  campum,  ubi  nefando  modo  jacebat  adhuc  canibus 
laceratum  Polynicis  cadaver :  et  illud,  precati  Triviam  Deam, 
Plutonaque,  ut>  placidi  remitterent  iras,  lavimus  piis  lavacris, 
congestisque  ramis  virentibus  superstites  reliquias  combussimus  : 
aggestoque  excelso  busto  propria  de  humo,  dehinc  repetimus 
lapideum  specum,  puellae  Orco  desponsae  thalamum.  Sonum  vero 
procul  clarorum  ejulatuum  ex  inferiis  carente  thalamo  sublatum 
audit  aliquis,  heroque  Creonti  nuntiat  currens :  huic  autem,  quo 
propius  accedit,  magis  oifunditur  dubius  gemebundi  clamoris 
sonus;  suspiransque,  luctuosam  hanc  pectore  rumpit  vocem:  O 
miser  ego,  an  vera  prcesagit  animus  ?  iterne  nunc  facio  omnium ,  qucc 
antea ,  infaustissimum?  blanda  me  vox  filii  pepulit.  At,  vos  famuli, 
accedite  propius  citi ,  et  adstantes  tumulo  dispicite ,  ipsum  subeuntes 
ostium ,  soluta  prius  eompage  saxi  objecti ,  num  Iicemonis  veram  au¬ 
divi  vocem ,  ana  Diis  fallor.  Haec,  ut  jusserat  exanimatus  herus, 
inspeximus ;  intimoque  in  tumulo  puellam  quidem  videmus  collo 
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pensilem,  nodo  textilis  sindonis  implicitam :  illum  vero  juxta 
jacentem,  mediamque  amplexum  virginem,  sponsae  deflentem 
Orco  demissae  interitum,  patrisque  facta,  et  miserabiles  nuptias. 
At  hic,  ubi  eum  videt,  graviter  suspirans,  intro  pergit  ad  eum, 
multoque  cum  ejulatu  eum  vocat :  0  miser ,  inquit,  quid  fecisti  ? 
quaenam  erat  tibi  mens  ?  Quonam  exemplo  te  perditum  ibas  ?  egredere , 
6  nate ,  supplex  te  rogo.  Illum  vero  trucibus  oculis  intuens  puer, 
et  vultu  dicta  respuens,  nihilque  respondens,  ensem  stringit  anci- 
pitem ;  patre  autem  fuga  elapso,  aberravit  ictu :  tum  ille  infelix, 
sibimet  iratus,  nulla  interjecta  mora,  in  ensem  protentus,  per 
medias  costas  mucronem  adigit,  flexilibusque  lacertis,  mentis  ad¬ 
huc  compos,  virginem  complectitur :  extremamque  efflans  ani¬ 
mam,  in  pallidas  puellae  genas  crebrum  emittit  halitum  purpureo 
mixtum  sanguine.  Jacet  sic  mortuus  juxta  sponsae  cadaver, 
connubialia  sacra  adeptus  miser  in  Orci  domo,  exemplo  suo  do¬ 
cens  homines,  quanto  temeritas  maximum  cuique  sit  malum. 

CH.  Quidnam  hoc  esse  conjicias  ?  Mulier  rursiis  e  conspectu 
evasit,  priusquam  locuta  est  boni  vel  mali  quidquam. 

NUNT.  Et  ipse  subito  hoc  abscessu  stupeo;  attamen  spe 
mulceor,  illam,  audita  filii  nece,  urbem  non  incensuram  que¬ 
stibus,  sed  interiore  in  domo  famulis  edicturam  ut  privatim  les¬ 
sum  lamentando  faciant :  consilii  enim  non  ita  expers  est,  ut  quid¬ 
quam  hac  in  re  peccet. 

CH.  Nescio  :  at  mihi  silens  stupor  grave  quid  portendere  vi¬ 
detur  :  temeraria  vero  esse  solet  magna  ejulatio. 

NUNT.  Sed  mox  domum  ingressus  comperiam,  num  quid 
etiam  cohibendum  clam  tegat  animo  irato  :  quippe  bene  dicis  ; 
etenim  haud  sine  periculo  est  nimium  silentium. 

CH.  Atqui  eccum  advenit  rex  ipse,  monumentum  insigne 
manibus  gestans,  haud  alienae,  si  fas  est  dicere,  crimen,  sed  suse 
ipsius  noxae. 

CR.  O  mentium  amentium  peccata  haud  expianda,  mortifera  ! 
O  qui  cognatos  cernitis  occisores  et  occisos !  hei  mihi !  heu  in¬ 
felicem  consiliorum  meorum  exitum  !  heu !  nate,  nate,  juvenis, 
immaturo  fato  vita  exsolutus  es,  mea,  non  tua,  perditus  dementia. 

CH.  Vah  !  quam  sero  videris  Deitm  justitiam  agnovisse  ! 

CR.  Hei  mihi !  agnosco  miser.  Tunc  scilicet,  tunc,  inquam, 
Deus  gravi  ingruens  calamitate,  caput  meum  percussit,  atroci¬ 
que  concitus  ira  mentem  meam  emovit,  hei  mihi,  impresso  pede 
subvertens  prioris  fortunse  gaudia.  Heu !  heu  !  6  labores  homi¬ 
num  infelices !  > 
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INT.  O  here,  ut  multis  malis  mactatus  es,  quorum  haec  qui¬ 
dem  praesentia  prae  manibus  habes,  illa  vero  domum  ingressus 
videris  mox  quoque  conspecturus  ! 

CII.  Quaenam  alia  calamitas  hac  major  esse  possit  ? 

INT.  Occidit  uxor  tua,  mater  hujus  mortui,  infelix,  inflicto 
recens  vulnere. 

CR.  O  implacabilis  inexpiabilisque  Orci  domus,  cur  me,  ob¬ 
secro,  cur  me  perdis?  o  luctuosae  calamitatis  nuntie,  quemnam 
edis  sermonem  ?  hei,  hei !  perditum  virum  iterum  confecisti. 
Quid,  puer,  inquis  ?  quid  mihi  narras  novi  ?  hei,  hei !  num  exi¬ 
tiali  isti  calamitati  accedere  etiam  uxoris  cruentam  necem  ? 

INT.  Intueri  licet  :  ecce  enim  e  penetrali  effertur  domo. 

CR.  Hei  mihi  !  alterum  hoc  jam  cerno  malum  miser.  Quis 
tandem,  quis  me  manet  adhuc  casus  ?  habeo  quidem  in  manibus 
jam  natum  miser,  et  illud  ex  adverso  adspicio  cadaver.  Heu, 
heu,  misera  mater !  heu  nate  ! 

INT.  Haec  furore  percita  ad  Hercaei  Jovis  aram  provoluta — 
tum  morte  solvit  oculos;  postquam  deflevit  Megarei  quidem 
prius  defuncti  inclytum  thalamum,  deinde  et  hujus,  postremo 
autem  tibi  dira  imprecata  est,  natorum  homicidae. 

CR.  Heu,  heu  !  metu  refugit  animus.  Cur  non  mihi  letale 
aliquis  infligit  vulnus  ancipiti  gladio  ?  Miser  ego,  heu,  heu  ! 
miserisque  sum  immixtus  casibus. 

INT.  Nempe  tamquam  caussa  crimenque  utriusque  exitii  ab 

hac  defuncta  objurgabare. 

CR.  Quo  autem  leti  genere  vita  soluta  est? 

INT.  Adacto  sub  jecur  sua  ipsius  manu  ense,  simulae  illud 
audiit  nati  lacrimabile  fatum. 

CR.  Hei  mihi !  haud  umquam  in  quemvis  alium  hominum  ho¬ 
rum  a  me  transferetur  culpa  :  ipse  enim  te  occidi  miser,  ipse  ego, 
verum  dico.  Io  famuli,  famuli,  abducite  me  quam  celerrime, 
abducite  me  procul,  qui  plane  non  sum  magis  quam  nullus. 

CH.  Bene  mones,  si  quid  in  malis  est  boni.  Si  quae  enim  prae¬ 
sentia  urgent  mala,  quo  breviora  sunt,  eo  videntur  leviora. 

CR.  Age,  age,  adpareat  fatorum  feliciter  meorum  ultimum, 
mihi  supremum  adferens  diem  ;  age  veniat,  ut  numquam  diem 
alium  videam. 

INT.  Futura  haec  sunt :  quae  praesens  res  postulat,  procurare 
decet :  illorum  enim  curam  gerent  ii,  quibus  convenit  ea  esse 
curae. 

CR.  At  quae  cupio  tamen,  eorum  ut  compos  fierem  optasse 
licuit.  ' 
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INT.  At  nunc  parce  quidquam  optare :  nam  fatalis  calami¬ 
tatis  nullum  est  mortalibus  effugium. 

CR.  Abducite  procul  hominem  miserum,  qui  te,  o  fili,  im¬ 
prudens  occidi,  quique  te  etiam,  uxor.  Heu  me  miserum! 
Nescio  quo  vertam  oculos,  nec  quo  me  conferam.  Omnia  enim 
perversa,  quee  manibus  teneo,  quaeque  capiti  meo  impendent, 
intolerabile  fatum  advexit  in  me  irruens. 

INT . . 

CH.  Sapere  longe  prima  felicitatis  pars  est.  Oportet  autem 
omnibus  pietatis  erga  Deos  officiis  fungi.  At  superbi,  quum  gra¬ 
vibus  plagis  adflicti,  magnorum  dictorum  poenas  luerunt,  sapere 
tandem  docentur. 
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DEI.  Vetus  est  sane  dictum,  hominum  ore  celebratum, 
quae  sit  mortalium  vita  pernosci  non  posse,  bonane  an  mala  cui¬ 
quam,  antequam  fato  functus  fuerit.  At  ego  vitam  meam,  prius 
etiam  quam  ad  Orcum  veniam,  sat  scio  infelicem  esse  et  aeru¬ 
mnosam  ;  quae  quidem  paterna  in  (Enei  domo  habitans  Pleurone, 
tristissimo,  si  qua  alia  iEtolia  virgo,  nuptiarum  metu  anxia  fui. 
Procus  enim  contigerat  mihi  Fluvius,  Acheloum  dico,  qui  tripli¬ 
cem  indutus  formam  petebat  me  a  patre,  modo  taurus  ingressus 
manifestus,  modo  varius  draco  sinuosus,  modo  virili  corpore  tau¬ 
rinum  subnixus  caput ;  ex  hirsuto  autem  mento  rivi  manabant 
fontani  laticis.  Tali  equidem  destinata  sponso  misero,  mortem 
semper  optabam,  potius  quam  umquam  hujus  adirem  torum.  Post 
longam  tandem  moram  lubenti  mihi  advenit  Jovis  Alcumenauque 
inclytus  filius,  qui  pugna  cum  eo  congressus,  me  liberat.  At 
quales  quidem  fuerint  certaminis  illius  labores,  haud  eqnidem  e- 
narrem  ;  sunt  enim  incomperti  mihi ;  at  quicumque  adsedit  metu 
vacuus  spectaculo,  is  narret.  Ego  enim  aderam  metu  conturbata, 
ne  mihi  decus  formae  dolorem  conciret  aliquando.  Tandem  vero 
certaminum  arbiter  Jupiter  exitum  dedit  bonum,  si  modo  bonus 
dici  possit.  Ex  quo  enim  me,  tamquam  eximium  victoriae  prae¬ 
mium,  tori  sociam  accepit  Hercules,  semper  me  alius  ex  alio  soli- 
citat  metus,  curis  ob  illum  anxiam.  Nox  enim  adfert,  et  nox  dis¬ 
pellit  angorem,  alium  mutans  alio.  Et  vero  liberos  peperi,  quos 
ille  olim,  ceu  qui  procul  a  finibus  dissitos  colit  agros,  tantum 
sementis  adspexit  tempore,  et  messis  semel.  Tale  genus  vitae  do¬ 
mo  educit,  domumque  reducit  virum,  semper  servientem  alicui. 
Nunc  autem  quando  imposita  haec  certamina  victor  confecit,  is 
me  maxime  conturbat  metus.  Ex  quo  enim  ille  Iphitum  leto 
dedit,  nos  quidem  hic  in  Trachine  extorres  hospitem  apud  virum 
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habitamus :  at  ille  quo  abierit  nemo  novit :  mihi  sane  discessu 
suo  acerbas  injecit  curas ;  jamque  propemodum  scio  mali  aliquid 
evenisse  illi.  Haud  enim  breve  tempus  est ;  sed  jam  quindecim 
menses  effluxere,  nec  ullum  adhuc  nobis  remisit  nuntium.  Et 
accidit  profecto  gravis  quis  casus :  usque  adeo  reformido,  quas 
ille  mihi  discedens  reliquit  tabellas,  quas  ut  absque  noxa  accepe¬ 
rim,  Deos  identidem  precor. 

FAM.  Hera  Deianira,  multis  quidem  ego  te  vidi  jamdudum 
lacrimis  lamentisque  Herculis  abitum  deplorantem ;  nunc  vero, 
si  fas  est  servilibus  consiliis  commonefieri  liberos,  me  quoque 
hoc  tantum  tibi  suadere  licet.  Quum  tantus  sit  tibi  liberorum 
numerus,  cur  unum  ex  iis  non  mittis,  qui  conjugem  tuum  inve¬ 
stiget,  maxime  vero  Hyllum,  quem  par  est  ostendere,  si  quam 
paternse  prosperitatis  curam  gerit.  Eccum  autem  ipse  domum 
properat  celeri  pede  i  quare  si  quid  tibi  opportunum  diceie  vi¬ 
deor,  potes  ejus  opera  uti,  meisque  suasibus. 

DEI.  O  care  fili,  vel  ignobilium  ex  ore  sermones  recti  prod¬ 
eunt  :  mulier  enim  haecce,  serva  quidem,  tamen  liberale  elocuta 
est  dictum. 

HYLL.  Quale  ?  fac  sciam,  mater,  si  mihi  fas  scire. 

DEI.  Patre  tamdiu  peregre  absente,  tibi  indecorum  esse  ait 
non  inquirere  ubi  sit. 

HYLL.  At  novi,  famae  si  qua  fides  habenda  est. 

DEI.  Et  ubi,  quaeso,  terrarum  audis  eum,  fili,  commorari? 

HYLL.  Anno  quidem  praeterito,  diuturno  tempore  Lydae 
mulieri  servilia  officia  fecisse  eum  perhibent. 

DEI.  Nihil  non  turpe  de  eo  audiamus,  si  et  hoc  sustinuit. 

HYLL.  At  emissus  est  hac  servitute,  ut  ego  audio. 

DEI.  Ubi  nunc  ergo  vivus  aut  mortuus  nuntiatur  esse  ? 

HYLL.  Euboeam  in  insulam  dicunt  Eurytique  urbem  infesto 
exercitu  eum  tendere,  aut  mox  eo  profecturum. 

DEI.  Nostin’  vero,  ό  nate,  quam  certa  de  hac  regione  mihi 

reliquit  oracula? 

HYLL.  Quaenam,  mater  ?  horum  enim  nihil  umquam  audivi. 

DEI.  Scilicet  vel  illic  supremum  obiturum  diem,  vel  hoc  de¬ 
functum  certamine  reliquum  exinde  tempus  aevi  quiete  et  pro¬ 
spere  transacturum.  An  non  ergo,  nate,  patri  tuo,  quum  in  tali 
versetur  discrimine,  auxilium  laturus  ibis,  quandoquidem  vel 
incolumes  sumus,  eo  incolumi,  vel  perimus  simul  et  pcssum- 
dam-ur,  patre  tuo  perdito  ? 

HYLL.  At  illuc  ibo,  mater  :  si  vero  oraculi  hanc  sortem  com- 
perissem  antea,  jampridem  adessem  patri :  at  nunc  postquam 


88—155.] 


TRACHINIAE. 


103 

/ 

eam  cognovi,  nihil  praetermittam,  quin  omnem  hac  de  re  verita¬ 
tem  inquiram.  Verumtamen  consueta  patris  felicitas  nos  animo 
formidines  praecipere  non  sinit,  nec  terreri  nimium. 

DEI.  Vade  jam,  o  fili :  nam  qui  vel  sero,  simulae  monitus 
est,  ad  bene  faciendum  se  adplicat,  is  lucrum  aufert. 

CH.  Quem  cita  nox  confecta  gignit,  sopitumque  componit 
thalamo,  flammantem  Solem,  te  Solem  precor,  ut  mihi  Alcu-~ 
menae  indices  filium,  ubi  tandem  habitat,  o  lucido  fulgore  ardens, 
an  angustam  quampiam  incolat  mari  circumfluam  terram,  vel 
utramcumque  continentis  plagam  ;  dic,  qui  oculorum  acie  prae¬ 
stas  omnibus.  Audio  enim  procorum  certamine  nobilem  Deia¬ 
niram,  desiderio  conjugis  querulam,  velut  orbam  pullis  avem, 
semper  manantes  lacrimis  oculos  dulci  numquam  claudere  so¬ 
mno,  sed  viri  memorem,  metuentemque  ne  absenti  male  eveniat, 
solicito  viduoque  toro  confici  semper,  mali  alicujus  aerumnosique 
casus  exspectatione  anxiam.  Ut  enim,  indefesso  vel  Noto  vel 
Borea  procellam  ciente,  multos  vasto  in  ponto  surgere  fluctus 
videas,  aliosque  aliis  impelli ;  ita  Cadmigenam  praesens  exercet 
labor,  aliseque  multiplices  impendent  aerumnae,  vitaque  haud 
secus  agitatur  ac  Cresium  mare  :  sed  eum  semper  incolumem  ab 
Orci  limine  deus  arcet  aliquis.  Qua  gratia  te  reprehendens,  ju¬ 
cundam  tibi  me  fore  confido,  licet  adversa  sententiae  tuae  adfe- 
ram.  Dico  enim  te  animo  concidere  non  debere,  abjecta  omni 
spe  bona.  Ne  laeta  quidem  omnia  mortalibus  destinavit  cuncto¬ 
rum  ille  moderator  rex  Saturnius  :  sed  acta  in  orbem  redeunt 
omnibus  aerumnae  et  gaudia,  ut  Ursae  volubiles  viae.  Nec  enim 
astrorum  ignibus  distincta  nox  permanet  mortalibus,  nec  morbi, 
nec  divitiae  ;  sed  praecipiti  lapsu  diffluunt :  eidem  alternis  vicibus 
contingunt  gaudia  et  luctus.  Quocirca  haec  te  reputare  animo, 
bonamque  semper  spem  fovere  volo,  Regina ;  nam  quis  umquam 
Jovem  liberis  suis  tam  parum  prospicere  vidit  ? 

DEI.  Audito  quidem,  ut  conjicio,  meo  maerore,  ades  :  quan¬ 
tum  vero  macerer  animo,  utinam  ne  umquam  iisdem  oppressa 
malis  discas :  nunc  autem  totius  rei  expers  es.  Usque  enim  adeo 
laetae  sunt  suae  juventutis  sedes,  in  quibus  pascitur  :  et  illam  nec 
ardens  Sirius,  nec  imber,  nec  ullius  venti  flatus  turbat :  sed  dolo¬ 
rum  nescia  voluptatibus  cumulat  vitam,  donec  aliqua  mutato  vir¬ 
ginis  nomine  mulier  dicatur,  interque  unius  noctis  gaudia  suam 
curarum  accipiat  partem,  quae  vel  conjugi  vel  liberis  metuentem 
macerabunt.  Tunc  pernoscat  illa,  suas  ipsius  res  intuens,  quali¬ 
bus  conflictor  malis.  Equidem  jam  olim  acerba  multa  deflevi ; 
unum  vero,  quale  numquam  antea,  modo  eloquar.  Quum  enim 
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peregre  profecturus  domo  novissimum  iter  moliretur  rex  Her¬ 
cules,  tunc  domi  reliquit  veteres  tabellas  inscripta  continentes 
mandata,  quae  mihi  antea,  saepe  ille  exiens  varia  ut  obiret  certa¬ 
minum  discrimina,  numquam  injungere  in  animum  induxerat ;  sed 
ut  magnum  quid  confecturus  abire  solebat,  de  morte  ne  cogitans 
quidem.  Nunc  vero,  tamquam  vita  defunctus,  jussit  me  nuptia¬ 
libus  potiri  bonis,  declaravit  quota  singulis  liberis  pars  terree  pa¬ 
ternae  cessura  esset :  tandem  praefinito  tempore,  postquam  ex 
hac  regione  egressus  quindecim  abfuisset  menses,  tum  se  vel  mo¬ 
riturum  constituit,  vel,  si  hunc  evasisset  temporis  terminum, 
quieta  in  posterum  et  laeta  fruiturum  vita.  Talem  declaravit  fato 
Deorum  exitum  destinari  Herculeis  laboribus,  quemadmodum 
veterem  fagum  dixit  respondisse  olim  Dodone  geminarum  co¬ 
lumbarum  ore.  Et  horum  certus  eventus  in  praesens  tempus  in¬ 
cidit,  quo  perfici  ea  necesse  est.  Quare,  carae  virgines,  quum 
dulci  somno  jaceo,  subito  percussa  metu  exsilio,  ne  me  superesse 
oporteat  omnium  optimo  viro  orbatam. 

CH.  At  nunc  bene  ominare.  Quippe  coronatum  accedere 
video  quempiam  tibi  quid  nuntiaturum. 

NUNT.  Hera  Deianira,  primus  ego  nuntius  metu  te  liberabo. 
Namque  Alcumenae  natum  et  vivere  scito,  victoriaque  potitum 
esse,  et  e  pugna  adferre  primitias  Diis  qui  hac  in  regione  coluntur. 

DEI.  Quid  istuc  rei  est,  quod  mihi  dicis,  senex  ? 

NUNT.  Mox  domum  tuam  venturum  multis  expetitum  votis 
conjugem,  decore  victoriae  insignem. 

DEI.  Et  quonam  a  cive  vel  hospite  auditum  hoc  refers  ? 

NUNT.  Herboso  in  prato  famulus  ista  narrat  Lichas  praeco; 
ex  quo  ego  quum  audii,  avolavi,  ut  tibi  primus  haec  nuntians  a 
te  aliquid  lucrarer,  et  inirem  gratiam. 

DEI.  Ipse  autem  Lichas  cur  abest,  quandoquidem  res  ei 
laetae  sunt  et  prosperae  ? 

NUNT.  Haud  expeditum  iter  est  illi,  hera.  Circumstans 
enim  eum  Meliensis  omnis  populus  percunctatur ;  nec  potest 
ultra  progredi.  Quippe  unusquisque  optatum  nuntium  audire 
quum  gestiat,  nemo  eum  abire  siverit,  priusquam  audiendi  vo¬ 
luptate  se  expleverit.  Sic  ille  nolens  volentibus  interest.  A- 
ctutum  eum  coram  videbis. 

DEI.  O  Jupiter,  intonsum  CEtae  qui  pratum  incolis,  dedisti 
nobis,  sero  licet,  gaudium.  Exclamate  ergo,  mulieres,  quae¬ 
que  intra  tecta,  quaeque  extra  estis ;  fruimur  enim  omnes  hoc 
famae  lumine,  quod  insperatum  mihi  exortum  est  modo. 

CH.  Erumpite  faustas  in  acclamationes,  quicumque  has  ineo- 
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litis  sedes,  votaque  et  preces  ad  aras  fundite :  nuptiale  accinatur 
carmen  ;  communi  ore  laetum  clamorem  extollant  juvenes ;  pha¬ 
retra  decorum  Apollinem  praesidem,  simulque  Paeana,  Paeana 
celebrate,  virgines  ;  invocate  eodem  genitam  partu  Dianam  Orty¬ 
giam,  cervorum  jaculatricem,  taedas  utraque  ferentem  manu,  so¬ 
ciasque  Nymphas.  In  sublime  feror,  nec  a  me  arcebo  te,  tibia, 
d  quae  meum  moderaris  animum !  Ecce  me  perturbat  implexus  he¬ 
dera  thyrsus,  impellitque  me,  certamen  ad  Bacchicum  convertens. 
Io,  io  Paean.  Verum  ecce,  cara  hera,  haec  tibi  coram  licet  in¬ 
tueri  manifesta. 

DEI.  Video,  carae  virgines,  nec  tam  negligenter  oculis  ob¬ 
servo,  ut  non  hoc  cernam  agmen.  Salvere  autem  praeconem 
jubeo,  longam  post  temporis  moram  conspectum,  si  quid  laetum 
adfert. 

LICH.  At  bene  quidem  advenimus,  bene  autem  peregre  ad¬ 
venientem  salute  impertis,  mulier,  ut  factis  nostris  dignum  est. 
Qui  enim  prospere  rem  gessit,  eum  virum  par  est  bonis  compel¬ 
lari  verbis. 

DEI.  O  hominum  carissime,  primum,  quod  primum  cupio, 
edoce,  vivumne  Herculem  sim  receptura. 

LICH.  Sane  equidem  ipsum  reliqui  valentemque  et  vivum  et 
florentem,  nec  ullo  gravatum  morbo. 

DEI.  Ubi  ?  patriane  in  terra,  an  barbara?  cedo. 

LICH.  Est  litus  quoddam  Euboicum,  ubi  statuit  aras,  primi¬ 
tiasque  offert  Cenaeo  Jovi. 

DEI.  Votane  ut  solvat,  an  cuipiam  ut  pareat  oraculo? 

LICH.  Vota  redditurus  tum  suscepta,  quando  harum  vastavit 
bello  urbem  mulierum,  quas  coram  vides. 

DEI.  At  istae,  per  Deos  quaeso,  cujae  sunt,  et  quae?  misera¬ 
biles  enim  videntur,  nisi  animo  meo  illudit  falsa  calamitatis 
imago. 

LICH.  Has  ille,  deleta  Euryti  urbe,  exemit  sibi  Deisque  se¬ 
lecta  mancipia. 

DEI.  An  et  in  illius  urbis  obsidione  tam  longum  contrivit 
tempus,  ex  quo  hinc  profectus  est  ? 

LICH.  Nequaquam:  verum  plurimo  tempore  apud  Lydos 
detentus  fuit,  ut  ipse  ait,  non  liber  sed  venditus.  Et  hoc  qui¬ 
dem  factum,  mulier,  reprehendere  non  licet,  auctor  cujus  ipse  Ju- 
piter.  Ille  ergo  venum  datus  Omphalae  Lydae,  servitio  comple¬ 
vit  annum,  ut  ipse  memorat.  Cujus  quidem  rei  ignominia  tanto 
dolore  adfecit  animum,  ut  semetipsum  juramento  obstrinxerit  sibi, 
eum,  qui  caussa  hujus  dedecoris  sibi  exstitisset,  cum  liberis  et  ux~ 
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ore  in  servitutem  reducturum  se  aliquando.  Nec  temere  dictum 
fuit :  sed,  ubi  expiatus  fuit,  collecto  exercitu  pergit  ad  Euryti 
urbem  :  illum  enim  solum  mortalium  caussam  tanti  sibi  mali  esse 
adfirmabat;  qui  ipsum,  ut  olim  illius  subiit  domum  pro  veteris  ho¬ 
spitii  foedere,  multis  lacessivit  injuriis,  insolenti  animo  multaprobra 
ingerens ;  nempe  illum,  quamquam  inevitabiles  sagittas  gestaret 
manu,  tamen  filiis  suis  imparem  esse  jaculandi  peritia :  objecitque, 
quod  servus  hominis  liberi  jussis  exsequendis  defatigaretur :  tan¬ 
dem  quum  illum  inter  epulas  vino  gravatum  videret,  ejecit  domo. 
Quarum  injuriarum  ira  incensus,  ubi  venit  deinde  Iphitus  Tiryn¬ 
thium  ad  clivum,  equarum  e  pascuis  abactarum  quaerens  vestigia, 
tunc  illum  oculis  alio,  alioque  mente  intentum,  summa  e  turri 
praecipitem  dedit.  Ob  hoc  autem  facinus  ira  commotus  rerum 
omnium  supremus  auctor  Jupiter  venum  datum  eum  relegavit, 
nec  lente  id  tulit,  quod  illum  ex  omnibus  solum  dolo  sustulisset 
Hercules  :  si  enim  aperto  Marte  injurias  ultus  esset,  sane  ignos- 
set  ei  Jupiter  inimicum  merito  perimenti.  Injuriam  enim  non 
omnino  amant  Dei.  Qui  vero  superbe  Herculi  insultarunt  petu¬ 
lanti  lingua,  ipsi-  quidem  omnes  Orci  nunc  sunt  incolae,  eorum 
autem  civitas  in  servitutem  redacta.  At  quas  coram  vides,  ex 
felicibus  illae  rebus  tristem  adeptae  sortem  ad  te  veniunt.  Hoc 
enim  conjux  tuus  jussit,  et  ego  fidus  minister  jussa  exsequor.  I- 
psum  vero  illum,  quarti  primum  Jovi  Tutelari  puris  immolatis  vi- 
etimis  vota  solverit  ob  captam  urbem,  crede  adfuturum :  hoc  enim 
post  plurima  dicta  bene  verba  jucundissimum  est  audire. 

CH.  Regina,  nunc  te  manifesto  perfundunt  gaudio  et  ea  quae 
cernis,  et  ea  quae  tibi  nuntiantur. 

DEI.  Quidni  enim  gauderem  jure  optimo,  prospera  hac  audita 
conjugis  sorte  ?  Necesse  est  admodum,  ut  mea  his  factis  concur¬ 
rat  laetitia.  Tamen  inest  his  aliquis  metus,  si  rem  rite  expendas, 
ne  praesentem  felicitatem  casus  quis  olim  subvertat.  Mentem 
enim  stringit,  carae  virgines,  vehemens  miseratio,  intuenti  mihi 
has  infaustas  feminas,  peregrina  in  terra,  domo  extorres,  parenti¬ 
busque  orbas,  propria  carentes  sede,  quae  antea  liberis  forte  viris 
satae,  servilem  nunc  sustinent  vitam.  O  jupiter,  regnorum  ever¬ 
sor,  numquam  te  videam  meam  contra  prolem  ita  grassantem ; 
saltem,  si  tale  quid  acturus  es,  ne  me  vivente  agas  !  tam  misere 
metuo,  hasce  intuens.  O  tu  miserrima,  quaenam  es  adolescentu- 
la  ?  Virine  expers,  an  mater  ?  quantum  quidem  ex  aetate  conji¬ 
cere  licet,  nihil  horum  experta  videris,  generosa  tamen.  Licha, 
cujusnam,  quaeso,  hominis  est  peregrina  haec  puella?  quaenam 
illi  mater  ?  quis  genuit  pater  ?  ccdo.  Namque  hujus  prae  ceteris 
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me  miseret,  quum  videam  quanto  ceteris  sit  moratior,  solaraque 
sapientem  esse. 

LICH.  Quid  vero  sciam  ?  quid  et  me  interrogas  ?  forsan  inter 
suos  non  infimo  nata  loco. 

DEI.  Num  forte  regis  Euryti  filia? 

LICH.  Nescio:  neque  enim  exquisivi  prolixius. 

DEI.  Nec  nomen  a  quopiam  viae  comitum  audisti? 

LICH.  Minime.  Silentio  munus  meum  exsecutus  sum. 

DEI.  Quin  dic  ultro  nobis,  o  misera:  nam  et  hoc  quiddam  ad 
calamitatem  tuam  confert,  nescire  nos,  quae  sis. 

LICH.  Haud  sane  nunc  minus  parcet  linguae,  quam  pridem  ; 
quae  nullum  umquam  emisit  verbum,  nec  magnum,  nec  humile  ; 
sed  usque  deplorans  gravem  calamitatem  lacrimas  fundit  misera, 
ex  quo  patriam  celsam  reliquit.  Sane  quidem  illa  suo  damno 
vocem  premit ;  sed  veniam  meretur. 

DEI.  Illam  igitur  missam  faciamus,  eatque  intro  sic  ut  illi  ma¬ 
xime  libitum  est,  nec  quibus  gravatur  malis  accedat  aliquid  a  me, 
quo  contristetur  magis :  satis  est  illi  praesentis  aegritudinis.  Nunc 
autem  domum  concedamus  omnes,  ut  et  tu,  quo  fert  animus,  pro¬ 
peres,  et  ego  operam  dem,  ut  intus  apparata  sint  omnia. 

NUNT.  Sed  hic  prius  paullisper  morata,  ut  discas,  hisce  re¬ 
motis,  quinam  sunt  illi  quos  ducis  intro,  quorumque  nihil  inau¬ 
disti  ut  percipias,  quae  tua  refert  nosse  :  quippe  horum  ego  ple¬ 
nam  notitiam  habeo. 

DEI.  Quid  est  vero  ?  cur  meum  sistis  gradum  ? 

NUNT.  Consiste  et  audi :  neque  enim  te  frustrata  sunt  quae 
prius  verba  feci,  nec,  opinor,  quae  mox  facturus  sum. 

DEI.  Utrum  illos  huc  denuo  vis  revocemus  ?  an  mihi  et  his 
solis  virginibus  enarrare  libet  ? 

NUNT.  Tibi  et  his  quin  dicam  nulla  caussa  est ;  at  illos  abire 
sine. 

DEI.  Quin  jam  abiere  :  nunc  sermo  proferatur. 

NUNT.  Horum  omnium  quae  homo  ille  dixit  modo,  nihil 
omnino  verum  est.  Sed  vel  nunc  mendax  est,  vel  antea  nuntius 
haud  verus  fuit. 

DEI.  Quid  ais  ?  liquido  mihi  ede  quodcumque  cogitas.  Quae 
enim  effatus  es,  non  intelligo. 

NUNT.  Hunc  virum  audivi  dicentem  multis  coram  testibus, 
hujus  puellae  gratia  Eurytumque  et  arduam  turribus  CEchaliam 
ab  Hercule  captam  fuisse ;  solumque  Deorum  Amorem  ipsum  in¬ 
duxisse  bellum  hoc  ut  susciperet ;  non  vero  apud  Lydos  mansi¬ 
onem,  nec  praestitam  Omphalae  servilem  operam,  neque  in  prae- 
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ceps  dati  Iphiti  letum ;  cujus  ille  nunc  amoris  rejecta  mentione, 
prioribus  contraria  dicit :  verum  Herculem, ubi  patrem  persuadere 
non  potuisset,  ut  sibi  filiam  concederet,  pellicis  loco  habendam, 
leve  crimen  caussamque  commentum,  patriam  hujus  puellae  inva¬ 
sisse  copiis,  in  qua  Eurytum  aiebat  obtinere  regnum,  occidisseque 
regem  hujus  patrem,  et  urbem  devastasse.  Et  nunc,  ut  vides, 
domum  repetens,  puellam  hanc  praemittit  non  sine  singulari  cura, 
neque  ut  servam ;  ne  id  exspectes,  mulier :  neque  enim  verisimile 
est,  quum  sit  incensus  amore.  Proinde  visum  est  mihi,  hera, 
totum  hoc  tibi  declarare,  quod  ab  eo  didici :  et  haec  multi  media 
in  concione  Trachiniorum  una  mecum  audivere,  ut  adeo  facile 
sit  eum  redarguere.  Si  vero  ingrata  dico,  non  laetor  equidem, 
attamen  verum  est  quodcumque  prolocutus  sum. 

DEI.  Hei  mihi  miserae!  Quonam  in  malo  versor?  quamnam 
admisi  sub  tecta  pestem  occultam  ?  O  misera !  itane  obscuro  est 
illa  nomine,  ut  jurabat  qui  eam  adduxit,  quae  vultu  et  forma  adeo 
spendida  est  ? 

NUNT.  Patre  quidem  genita  Euryto  olim  Iole  vocabatur, 
cujus  ille  quidem  parentes  referre  non  poterat,  ut  qui  scilicet 
nihil  inquisiverat. 

CH.  Pereant  nolim  omnes  improbi,  sed  quicumque  dolo,  quae 
non  decet,  moliuntur  mala. 

DEI.  Quid  me  facere  oportet,  mulieres?  Quippe  ego  hujus 
sermone  stupefacta  mihi  consulere  nequeo. 

CH.  Domum  ingressa,  rem  ex  ipso  homine  exquire :  namque 
verum  confitebitur  illico,  si  videaris  tormenta  admovere  velle. 

DEI.  Ita  sane  faciam  :  non  enim  improbanda  dicis. 

CH.  Nos  vero,  opperiemurne  hic,  aut  quid  aliud  nos  facere  vis? 

DEI.  Mane :  hic  vir  enim  haud  a  me  accitus,  sed  sponte  sua 
progreditur  foras. 

LICH.  Quid  me  oportet,  mulier,  renuntiare  Herculi  ?  doce ; 
nam  me  proficisci  vides. 

DEI.  Itane,  vix  tandem  post  longum  tempus  huc  revectus,  tam 
cito  abire  properas,  priusquam  didicerim  quid  vobis  interea  con¬ 
tigerit  novi  ? 

LICH.  At  si  quid  percontari  vis,  en  ego  adsum. 

DEI.  Bonane  fide  responsurus  es? 

LICH.  Testis  mihi  sit  Jupiter,  quidquid  mihi  cognitum  erit. 

DEI.  Qusenam  ergo  est  hsec  femina,  quam  huc  adduxti? 

LICH.  Ex  Euboea  est  :  quibusnam  vero  parentibus  nata  sit, 
dicere  nequeo. 

NUNT.  Heus  tu,  huc  respice  :  quicum  loqui  te  existimas  ? 
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LICH.  At  tu,  cur,  sodes,  hoc  me  rogas  ? 

NUNT.  Aude  respondere,  si  sapis,  ad  id  quod  te  rogo. 

LICH.  Cum  regina  Deianira  CEnei  filia,  uxoreque  Herculis, 
nisi  me  fallunt  oculi,  dominaque  mea. 

NUNT.  Hoc  ipsum,  hoc  ex  te  audire  volebam  :  aisne  domi¬ 
nam  hanc  esse  tuam  ? 

LICH.  Quippini? 

NUNT.  Quid  deinde  ?  Quonam  supplicio  te  dignum  esse  fate¬ 
beris,  si  erga  hanc  falsiloquus  deprehendaris  ? 

LICH.  Qui  falsiloquus  ?  quas  mihi  narras  ambages  ? 

NUNT.  Nullas  equidem  :  at  tu  jamdudum  sternue  id  agis. 

LICH.  Quin  abeo.  Satisne  stultus  sum,  qui  tibi  tamdiu  au¬ 
rem  commodem  ? 

NUNT.  Haud  sane  abibis,  priusquam  breve  quid  rogatus  re¬ 
sponderis. 

LICH.  Dic,  si  quid  vis.  Nam  linguae  temperare  non  potes. 

NUNT.  Captivam  illam,  quam  deduxisti  domum,  nosti  sci¬ 
licet  ? 

LICH.  Nego.  Qua  vero  id  sciscitaris  gratia  ? 

NUNT.  Nonne  tu  hanc,  quam  te  nosse  dissimulas,  Iolen  pro¬ 
fessus  es  Euryti  prolem  esse  ? 

LICH.  Quos  inter  homines  ?  Quis  alicunde  huc  veniet,  qui 
tibi  testis  sit  haec  ex  me  audiisse  coram  ? 

NUNT.  Frequentes  inter  cives  :  Trachiniorum  media  in  con¬ 
cione  plurima  ex  te  haec  audivit  multitudo. 

LICH.  Fateor :  istud  me  audiisse  dixi.  At  longe  diversum 
est,  opinionem  referre,  et  rem  ut  certam  affirmare. 

NUNT.  Quam  mihi  narras  opinionem  ?  Nonne  jurejurando 
firmasti  quod  aiebas,  Herculis  conjugem  te  hanc  adducere  ? 

LICH.  Conjugem  autem  ego?  per  Deos  obsecro,  cara  hera, 
dic,  quis  tandem  est  hic  hospes  ? 

NUNT.  Qui  praesens  ex  te  audiit,  ut  illius  ob  cupidinem  urbs 
domita  fuerit  tota,  nec  eam  vastarit  pudor  ob  Lydiam  heram,  sed 
hujus  conceptus  amor. 

LICH.  Hominem  hunc,  o  hera,  facessere  hinc  jube :  quippe 
cum  aegroto  nugas  agere,  viri  non  est  sapientis. 

DEI.  Quod  te  per  Jovem  summo  in  Q2t?e  fulgurantem  ne¬ 
more,  ne  hanc  rem  me  celes  :  non  enim  mulieri  verum  fateberis 
malae,  nec  quae  sortem  humanam  ignoret,  ut  res  voluptatum  pro¬ 
pria  et  perpetua  data  sit  nemini.  Et  vero  quicumque  contra  Amo¬ 
rem  contendit,  manusque,  velut  pugil,  adtollit,  non  recte  sapit. 
Ille  enim  summos  etiam  Deos  imperio  regit,  prout  vult ;  et  mihi 
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quidem  quum  jura  det,  quidni  et  alteri,  qualis  ego  sum?  Quare 
si  conjugem  meum,  hoc  morbo  correptum,  quidpiam  accusem, 
profecto  insaniam,  aut  hanc  feminam,  quae  nullius  mihi  probri, 
nec  ullius  caussa  fuit  mali.  Non  ita  sum  comparata.  Sed,  siqui¬ 
dem  ab  illo  edoctus  mentiris,  pravam  cepisti  disciplinam  :  sin  ipse 
temet  ita  erudis,  quando  voles  verax  esse,  mendax  videberis.  At 
loquere  quidquid  veri  est :  ingenuo  enim  homini,  mendacem  vo¬ 
cari,  turpis  est  nota.  Quod  autem  fallere  te  speres,  ne  hoc  qui¬ 
dem  licet.  Multi  enim  sunt,  quibus  dixisti,  a  quibus  resciscam. 
Sin  te  cohibet  metus,  frustra  metuis:  nam  si  certior  fieri  neque¬ 
am,  id  me  urat  male  :  si  vero  rem  comperiam,  quid  tam  acerbum 
est  ?  nonne  et  alias  plurimas  maritus  unus  duxit  Hercules  ?  qua¬ 
rum  nulla  umquam  ex  me  verbum  malum,  probrumve  tulit ;  nec 
fe«ret  ista  tandem,  ne  siquidem  illius  amor  Herculis  animo  penitus 
insederit.  Illius  enim  miseret  me  maxime  considerantem,  ut  for¬ 
mae  decus  ejus  vitam  pessum  dederit,  utque  nolens  misera  patri¬ 
am  suam  vastarit  et  in  servitutem  redegerit.  Sed  haec  quidem 
ex  voto  et  sententia  cedant ;  tibi  autem  dico,  erga  quemvis  alium 
mendax  ut  sis,  at  mihi  semper  veritatem  dicas. 

CH.  Obtempera  recta  monenti  huic  mulieri;  quod  si  feceris, 
nec  te  illi  morem  gessisse  olim  poenitebit,  et  a  me  inibis  gratiam. 

LICH.  At,  6  cara  domina,  quoniam  te  video  humana  sapere, 
ut  hominem  decet,  nec  expertem  prudentiae,  rem  tibi  omnem  elo¬ 
quar  vere,  neque  celabo  quidquam.  Est  enim  ita,  quemadmodum 
homo  hicce  dicit.  Puellae  illius  impotens  amor  Herculis  intimas 
subiit  medullas,  eaque  ut  potiretur,  aerumnosam  CEchaliam,  pater¬ 
nam  illius  sedem,  bello  diruit.  Et  ista,  aequum  est  enim  me  etiam, 
quae  illius  caussae  favent,  dicere,  nec  jussit  ipse  silentio  premere, 
nec  infitiatus  est  umquam :  sed  ego  ultro,  6  hera,  veritus  ne  ani¬ 
mum  tuum  aegritudine  adficerem,  ista  si  tibi  renuntiarem,  peccavi, 
si  quid  a  me  peccatum  fuisse  censes.  At  vero  quandoquidem  nunc 
rem  omnem  nosti,  quod  illius  tuaque  parite.r  interest,  feminam 
hanc  fer  aequo  animo  et  boni  consule,  nec  quae  de  illa  modo  di¬ 
xisti  mutare  velis.  Ille  enim  ceterorum  omnium  victor  certami¬ 
num,  hujus  amore  prorsus  devictus  est. 

DEI.  Et  hic  quidem  mihi  est  animus,  ut  ita  faciam:  neque 
ipsa  mihi  malum  consciscam  ultro.  Deis  obnixe  resistens.  Sed 
intro  eamus,  ut  et  tibi  dicam  quae  te  verbis  meis  illi  renuntiare 
velim,  muneraque  concinnem,  quae  tu  illi  feras  eorum  vice  quae 
misit  mihi.  Haud  enim  consentaneum  est,  inanem  te  abire,  qui 
huc  veneris  cum  tanto  commeatu. 

CH.  Invictum  ubique  Veneris  est  robur ;  et  illa  quidem  prae- 
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termitto,  quae  inter  Deos  facta  sunt,  nec  ut  Jovem  deleniverit,  di¬ 
cam,  tenebrosum  ve  Plutonem,  aut  Neptunum  quassatorem  terrae. 
Verum  hujusce  mulieris  flagrantes  cupidine  in  certamen  descen¬ 
derunt  validi  duo  proci,  uter  ejus  potiretur  nuptiis,  omnimodisque 
depugnarunt  conflictibus.  Alter  quidem  erat  magna  vi  praeditus 
fluvius,  quadrupedis  tauri  formam  indutus,  arduis  cornibus  ar¬ 
matum  objectans  caput,  Achelous  ab  CEniadis :  alter  autem  Bac¬ 
chicis  venit  a  Thebis,  acres  arcus,  hastiliaque  et  clavam  quatiens, 
Jovis  filius ;  qui  tum  concurrerunt  totis  viribus,  thalamis  potiri 
cupientes.  At  sola  in  medio  Venus  arbiter  est  pugnae.  Tunc  erat 
manuum,  erat  et  arcuum,  mixtusque  taurinorum  strepitus  cor¬ 
nuum  ;  erant  etiam  luctationes  utrinque  constringentes,  erantque 
obnixorum  capitum  horribiles  ictus,  et  gemitus  amborum.  At 
venusta  tenera  virgo  conspicuo  in  colle  sedebat,  exspectans  utrius 
futura  esset  conjux:  sic  autem  ex  matre  audivi ;  ut  formosa  puella, 
propositum  certaminis  pretium,  vultu  miserabili  exitum  exspecta¬ 
verit,  utque  a  matre  statim  discesserit,  ceu  deserta  vitula. 

DEI.  Dum,  carae  virgines,  hospes  ille  intus  adloquitur  capti¬ 
vas  puellas,  ut  qui  abitum  paret,  interea  clam  ad  vos  prodii  foras, 
tum  ut  vobis  enarrem  quas  struxi  machinas,  tum  ut  quae  patior 
infortunia  vobiscum  deplorem.  Virginem  enim  haudquaquam 
amplius,  sed  jugali  nexam  vinculo,  ad  me  recepi,  onus  velut  nau¬ 
clerus,  damnosam  sic  mercem  animo  meo.  Et  nunc  nos  duae  ma¬ 
nemus  una  sub  stragula  unius  amplexus :  talem  Hercules,  ille 
fidus  nobis  et  bonus  dictus,  diuturnae  domus  custodiae  mercedem 
remisit.  Ego  vero  succensere  quidem  illi  non  soleo,  qui  toties 
laboravit  hoc  ipso  morbo :  at  una  in  domo  cum  pellice  habitare, 
quae  mulier  sustineat  umquam,  in  partem  admittens  ejusdem  con- 
nubii  1  Illi  enim  florem  eum  esse  aetatis  video,  qui  in  dies  fiat  ve¬ 
getior,  mihi  vero  marcescentem :  in  illo  haerere  solet  viri  oculus; 
ab  hoc  aversus  reflexit  pedem.  Hoc  igitur  misere  metuo,  ne 
conjux  quidem  meus  verbo  sit  Hercules,  re  autem  vir  adolescen- 
tulae.  Verum  haec  mitto  :  non  enim,  ut  dixi  dudum,  irasci  decet 
cordatam  mulierem  :  qua  vero  ratione  possim  huic  aegritudini  me¬ 
deri,  eam  vobis  dicam.  Erat  mihi  donum  antiquum  veteris  Cen¬ 
tauri,  lebete  aereo  conditum,  quod  olim  adolescentula  hirsuti  ex 
Nessi  morientis  vulnere  sustuleram,  qui  per  profundum  amnem 
Evenum  homines  pacta  mercede  transmittebat,  manuum,  non  re- 
morum  ope  scindens  vada,  nec  nauticis  utens  velis.  Is  et  me, 
quum  segregata  a  paterna  familia,  Herculem  uxor  primum  se¬ 
querer,  in  humeros  suscepit,  medioque  in  freto  coepit  adtrectare 
manibus  improbis :  at  ego  exclamavi ;  et  Jovis  protinus  filius 
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conversus,  manibus  emisit  alatam  sagittam,  quae  cum  stridore 
perque  pulmonem  et  pectus  trajecta  est  feri.  Hic  autem  ipsa 
in  morte  talia  mihi  locutus  est :  Filia  senis  CEnei ,  hoc  lucri  facies 
mea  ex  transvectione ,  si  parueris,  quando  novissimam  te  transmisi :  si 
enim  vulneris  mei  sanguinem  abstuleris  concretum  circa  cuspidem  in¬ 
tinctam  tabe  Lerncece  hydros ,  erit  tibi  mulcimentum  hoc  Herculece  men¬ 
tis,  adeo  ut  nullam  aliam  contuitus  feminam ,  eam  magis  quam  te  amet . 
Hoc  quum  in  animum  revocassem,  amicae;  nam  ex  quo  ille  mor¬ 
tuus,  domi  inclusum  servatum  mihi  fuerat  sedulo  amoris  hoc  ve¬ 
neficium  ;  tunicam  hanc  eo  tinxi,  adhibitis  omnibus,  quse  is,  dum 
viveret,  dixit,  et  jam  omnia  hsec  confecta  sunt.  Malas  autem 
artes  neque  sciam  umquam  neque  addiscam  ;  et  qusecumque  eo 
provehuntur  audaciae,  impense  odi :  philtris  autem  si  forte  hanc 
puellam  superare  valeam,  et  delenimentis  hisce  Herculi  admotis, 
confecta  rite  res  est,  nisi  vobis  videor  inania  hsec  moliri ;  sin  vero, 
ab  incepto  desistam. 

CH.  Sane,  si  qua  est  his  factis  fides,  videris  nobis  haud  malum 
consilium  infisse. 

DEI.  Fides  quidem  ea  est,  ut  sic  futurum  esse  opiner ;  at  non¬ 
dum  periculum  feci. 

CH.  Sed  factis  scire  oportet :  nam  etiamsi  putas  te  rem  te¬ 
nere,  haud  tamen  certam  teneas,  nisi  experta. 

DEI.  At  mox  sciemus  :  illum  enim  video  foras  egressum  jam, 
iterque  ad  Herculem  celeriter  conficiet.  Tantum  hsec  vos  arcana 
tacita  premite  fide :  nam  in  tenebris  turpia  licet  facias,  haud  ta¬ 
men  in  probrum  incides. 

LICH.  Quid  me  facere  velis,  significa,  filia  CEnei:  nam  lon¬ 
gum  jam  tempus  tardi  moramur. 

DEI.  At  haec  ipsa  tibi  ago  sedulo,  Licha,  dum  tu  intus  cum 
peregrinis  confabularis  feminis ;  nempe  ut  mea  caussa  feras  hanc 
pulcre  textam  tunicam,  donum  illi  viro  manus  mese.  Quumque 
hanc  dabis,  mone,  ut  ne  quis  mortalium  prior  illo  induat  hanc 
corpori ;  neque  adspiciat  hanc,  ne  solis  quidem  jubar,  neque  sa¬ 
crum  delubrum,  nec  Laris  familiaris  focus,  priusquam  ipse  sole- 
mnem  ad  aram  consistens,  conspicuam  illam  ostenderit  Deis,  qua 
die  tauros  mactabit.  Sic  enim  vovi,  siquando  illum  cernerem, 
vel  audirem  incolumem  domum  reversum, me  eum  rite  amicturam 
hac  veste,  exhibituramque  Deis  sacrificum  novum  novo  cum  or¬ 
natu.  Horumque  perferes  hanc  fidem,  quam  ille  facile  agno¬ 
scet,  si  huic  sigillo  admoverit  oculos.  Sed  abi,  et  serva  inprimis 
legem  non  adfectandi,  nuntius  quum  sis,  quidquam  praeter  manda¬ 
ta  agere  ;  deinde  cura,  ut  gratia  illiusque  tibi  et  mea  collata  ex 
simplice  duplex  fiat. 
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LICH.  At,  si  constanti  fide  hoc  Mercurii  fungor  munere, 
haud  umquam  erga  te  delinquam,  quin  cistam,  ut  mihi  signatam 
eam  tradidisti,  offeram,  verbaque  adjungam  fideliter,  quae  dixisti 
mihi. 

DEI.  Quin  vade  jam:  probe  enim  nosti  quo  in  statu  res  sit 
domi. 

LICH.  Novi,  et  salva  dicam  omnia. 

DEI.  Quin  nosti  etiam,  qui  praesens  adfueris,  ut  peregrinam 
illam  puellam  benevolo  animo  exceperim  domo. 

LICH.  Ita  ut  prae  gaudio  cor  meum  obstupuerit. 

DEI.  Ecquid  aliud  praeterea  dices  ?  metuo  enim  ne  prius  quan¬ 
tum  flagrem  illius  desiderio  dixeris,  quam  resciscam  num  pari  te¬ 
neatur  mei  desiderio. 

CH.  O  qui  maritima  et  saxosa  calida  balnea,  (Etaeque  adedi¬ 
tis  juga,  quique  medium  Maliacum  ad  sinum,  et  litus  innuptae 
Deae,  aurea  pharetra  decorae,  ubi  celebratur  Graecorum  ad  Pylas 
conventus,  dulcisona  jam  vobis  tibia  haud  illaetabilem  edens  can¬ 
tum  redibit,  sed  divinae  aemulum  musae.  Jovis  enim  et  Alcmenae 
filius  properat  domum,  omnigenae  virtutis  spolia  nactus  :  quem 
peregre  profectum,  vasti  pelagi  emensum  spatia,  totos  duodecim 
mensium  exspectavimus  orbes,  nihildum  de  eo  scientes.  Illius 
vero  cara  uxor  misera,  heu  !  miserum  cor  oppressa  luctu,  inex¬ 
pletum  lacrimans  tabescebat :  nunc  vero  Mars  Amoris  oestro  per- 
*  citus  finiit  laboriosum  diem.  Adveniat,  adveniat  actutum,  nec 
usquam  illius  consistat  multis  acta  remis  ratis,  antequam  hanc  ad 
urbem  cursum  confecerit,  insulari  relicta  ara,  ubi  sacris  operari 
dicitur,  unde  adveniat  toto  properans  die,  suadela  delibuto  impli¬ 
citus  peplo,  ut  semifer  monstravit. 

DEI.  Mulieres,  quam  metuo,  ne  ultra  quam  oportuit  confecta 
sint  mihi  omnia,  quae  dudum  feci ! 

CH.  Quidnam  est,  Deianira  filia  (Enei? 

DEI.  Nescio  :  sed  anxia  sum  animi,  ne  brevi  comperiar  ma¬ 
gnum  malum  fecisse,  spe  bona  impulsa. 

CH.  Numquid  propter  illa  Herculi  missa  dona? 

DEI.  Maxime  sane  ;  adeo  ut  nulli  umquam  auctor  esse  velim, 
utrem  cujus  incertus  sit  eventus  promto  aggrediatur  animo. 

CH.  Doce,  si  fas  est,  quid  id  est  quod  times. 

DEI.  Qualem  vobis  enarrabo,  mulieres,  accidit  res  dictu  mi¬ 
rabilis,  quam  nemo  umquam  sperasset.  Quod  enim  ad  unguen¬ 
dam  tunicam  modo  adhibui,  niveum  ovis  lanigerae  vellus,  id  in 
tenues  auras  abiit,  non  comminutum  a  domesticorum  ullo,  sed 
sponte  sua  absumtum  contabuit,  et  in  pulverem  redactum  di- 
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lapsum  est  e  saxo  cui  fuerat  impositum.  Ut  vero  scias  omnia  sic¬ 
ut  acta  sunt,  rem  longius  repetam.  Ego  enim,  quos  olim  me 
docuerat  ferus  ille  Centaurus,  quum  trajectus  acri  sagitta  latus 
dolore  conficeretur,  omisi  rituum  £orum  nullum;  sed  servavi, 
tanquam  aerea  in  tabella  indelebile  scriptum.  Et  haec  erant  prce- 
monstrata,  sicque  etiam  feci,  virus  ut  hoc  procul  ab  igne,  tepi- 
disque  solis  radiis  semper  inaccessum,  intimis  servarem  in  pene¬ 
tralibus,  donec  recens  adunctum  aliquo  applicandum  esset.  Et 
haec  rite  observavi:  nunc  autem,  quum  usus  venisset,  intus  in 
conclavi  clam  unxi  tunicam,  lana  utens  e  caesae  pecudis  vellere, 
illamque  complicatam  in  cista  condidi  solis  intactam  radiis,  do¬ 
noque,  ut  vidistis,  misi  Herculi.  Postquam  autem  intro  redii, 
video  rem  infandam,  quamque  nemo  mente  concipere  possit. 
Forte  enim  avulsam  e  pecude  lanam,  qua  tunicam  perunxeram, 
projeceram  medium  in  teporem  solis  radiorum,  quae  simulae  con¬ 
caluit,  diffluit  tota  nescio  quo  modo,  et  comminuta  dilabitur  humi, 
proxime  ad  eam  formam,  qua  ligni  scobem  videas,  quod  serra 
secatur.  Sicque  jacuit  humi  decidua ;  at  e  solo,  ubi  projecta 
erat,  effervent  bullosae  spumee,  haud  secus  ac  si  maturae  uvae  pin¬ 
guis  liquor  in  terram  effundatur,  e  sacra  Baccho  vite.  Quapro¬ 
pter  nescio  misera  quid  potius  cogitem  :  cerno  enim  me  facinus 
immane  perpetrasse.  Unde  enim,  quaeso,  quave  gratia  moriens 
ille  semifer  mihi  praestaret  benivolentiam,  quae  necis  illi  caussa 
eram?  Non  ita  est:  sed  eum  a  quo  sagitta  trajectus  fuerat  per¬ 
dere  cupiens,  me  delenivit;  quod  ego  serius,  quum  nihil  am¬ 
plius  prodest,  animum  adverto.  Sola  enim  ipsum,  nisi  me  fallit 
sententia,  ego  infelix  penitus  perditura  sum.  Quippe  novi,  ut 
illius  arcu  emissa  sagitta  Chironem  licet  immortalem  intolerando, 
adfecerit  dolore,  utque  pereant  animantia  omnia,  quoecumque  illae 
adtingunt.  Qui  ergo  atri  tabi  virus,  quod  e  feri  vulnere  fluxit, 
hunc  etiam  non  interimet?  sic  profecto  futurum  est,  si  quid  recte 
video.  Itaque  fixum  animo  sedet,  ille  si  perierit,  ut  nihil  morata 
commoriar  simul.  Vivere  enim  cum  infamia  non  ferendum  est 

» 

mulieri,  quse  bona  indole  nata  vult  videri. 

CH.  Necesse  quidem  est  atrocia  facta  formidare ;  sed  ante  ex¬ 
itum  spes  abjicienda  non  est. 

DEI.  Non  inest  malis  in  consiliis  spes  vel  minima,  quae  fidu¬ 
ciam  aliquam  praestet. 

CH.  Sed  in  eos,  qui  non  sponte  peccarunt  ira  remissior  est, 
qualem  tu  experiri  digna  es. 

DEI.  Ita  loqui  solet,  non  qui  mali  particeps  est,  sed  quem 
nulla  premit  sceleris  conscientia. 
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CH.  Satius  tibi  fuerit  hunc  sermonem  abrumpere,  nisi  quid 
hac  de  re  filio  tuo  dicere  velis;  eccum  enim  adest,  qusesitum  pa¬ 
trem  qui  nuper  abiit. 

HYLL.  O  mater,  ut  ex  tribus  his  unum  mihi  contigisse  vellem, 
vel  te  non  amplius  in  vivis  esse,  vel  superstitem  alius  matrem  vo¬ 
cari,  vel  meliori  mente  eam,  quse  nunc  adest  tibi,  cuicuimodi 
commutasse ! 

DEI.  Quid  commisi,  6  nate,  tanto  dignum  odio  ? 

HYLL.  Conjugem  tuum,  ipsum  adeo  inquam  patrem  meum, 
scito  te  hoc  die  peremisse. 

DEI.  Hei  mihi!  nate,  cujusnam  rei  adfers  nuntium? 

HYLL.  Quae  fieri  nequit  ut  non  evenerit.  Quod  enim  fa¬ 
ctum  est,  quisnam  queat  infectum  reddere  ? 

DEI.  Quid  narras,  o  fili  ?  Quonam  ex  homine  rescivisti  dete¬ 
standum  adeo  facinus  a  me  patratum  fuisse  ? 

HYLL.  Ipse  his  oculis  vidi  gravem  patris  calamitatem ;  non 
alius  ex  ore  audivi. 

DEI.  Ubi  vero,  dic,  convenisti  virum,  coramque  adfuisti  ? 

HYLL.  Si  quidem  te  scire  oportet,  rem  tibi  omnem  explicabo. 
Quum  proficisceretur  inclytam  Euryti  populatus  urbem,  victoriae 
agens  tropaea,  Diisque  offerendas  primitias,  est  in  Euboeae  litore 
fluctibus  utrinque  pulsatum  promontorium,  Cenaeum  nomine,  ubi 
Tutelari  Jovi  aras  statuit,  frondentemque  dedicat  lucum  ;  illic  de¬ 
sideratum  eum  longo  post  tempore  primum  vidi.  Ecce  autem  mul¬ 
tarum  victimarum  sanguine  aras  sparsuro  advenitilli  domo  famulus 
Lichas  praeco,  tuum  adferens  donum,  letalem  tunicam,  quam  ubi 
induit,  ut  in  mandatis  dederas, mactat  quidem  tauros  eximios  duo¬ 
decim  praestanti  corpore,  primitias  praedae  ;  sed  cunctas  simul  vic¬ 
timas  omnigenftm  pecudum  aris  admovit  centum.  Et  primo  quidem 
miser  hilari  animo,  ornatuque  gaudens  et  amictu,  fundebat  preces : 
ubi  vero  cruentis  ex  hostiis  pinguibusque  lignis  sublata  emicuit 
flamma,  sudor  prorupit  e  cute  ;  et  lateribus  membrisque  omnibus, 
tamquam  si  a  fabro  glutine  adstricta  fuisset,  adhaesit  tunica ;  ossa¬ 
que  penetravit  dolor,  convellens  artus.  Tandem  ubi  cruentum 
infestae  excetrae  virus  depascitur  medullas,  tum  inclamat  infelicem 
Lichan,  criminis  haud  participem  tui,  quaeritque  quihusnam  dolis 
hanc  adtulisset  vestem :  at  ille  nullius  infelix  sibi  conscius  fraudis, 
tuum  solius  donum  esse  dixit,  ut  a  te  missum  fuerat.  Quod  ubi 
audivit,  acri  cruciatus  dolore  intima  lacerante  viscera,  prehensum 
pede  Lichan,  qua  flectitur  cruris  junctura,  allidit  ad  prominentem 
in  mari  scopulum,  fractoque  capite  mixtum  sanguine  et  capillis 
cerebrum  dispergit.  Universus  autem  exclamavit  cum  fletu  po- 
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pulus,  et  morbo  laborantem  herum  deplorans,  et  morte  multatum 
famulum  ;  nec  quisquam  audebat  ad  virum  accedere.  Namque 
convulsus  dolore  modo  volvebatur  humi,  modo  sursus  erigebatur, 
clamans,  ejulans :  circum  vero  remugiebant  scopuli,  Locrensium 
juga  rupium,  et  Euboeae  promontoria.  Postquam  vero  miser  cor· 
pus  humi  crebro  stravit,  multoque  clamore  ejulatus  edidit,  omni 
convicio  tuas  miserae  nuptias  detestatus,  CEneique  adfinitatem, 
qualem  nactus  esset  pestem  vitae  sute,  ubi  fractus  viribus  resedit, 
tum  distortum  oculum  morbi  mersum  caligne  adtollens,  videt  me 
turba  in  multa  lacrimis  ora  rigantem,  et  me  conspectum  vocat. 
0  nate ,  accede ,  ne  fugias  meum  malum ,  ne  quidem  si  te  mecum  mori 
oporteat :  sed  sublatum  me  hinc  aufer ,  et ,  si  potes ,  illic  me  depone ,  ubi 
me  nemo  videat  mortalium :  at  si  te  miseret  mei ,  saltem  ex  hac  insula 
transfer  me  quam  celerrime ,  neu  me  hic  mori  sine.  Quum  hsec  de¬ 
disset  mandata,  rate  in  media  impositum  illum  ad  hanc  oram  vix 
adpulimus,  rugientem  dolore  :  et  ipsum  actutum,  vel  vivum  con¬ 
spicietis,  vel  modo  mortuum.  Talia  in  patrem  meum  deprehen¬ 
deris,  mater,  et  meditata  fuisse  et  perpetrasse,  quorum  a  te  Ju¬ 
stitia  poenas  reposcat,  Erinnysque  :  sicque,  si  fas  est,  imprecor  : 
at  fas  est,  quandoquidem  mihi  fas  omne  tu  prius  abjecisti,  omnium 
optimum,  quem  terra  sustinet,  virum  perimendo,  qualemque  alium 
non  videbis  umquam. 

CH.  Quid  tacite  discedis  ?  non  animadvertis  te  tacendo  con¬ 
sentire  accusatori  ? 

HYLL.  Sinite  eam  abire  :  procul  abeunti  illi  a  conspectu  meo 
ventus  contingat  secundus.  Quorsum  enim  decoro  matris  no¬ 
mine  frustra  glorietur,  quae  nihil,  ut  matrem  decet,  agit  ?  Quin 
abeat  laeta  ;  voluptatemque,  quam  meo  dedit  patri,  eamdem  ipsa 
capiat. 

CH.  En,  ό  puellae,  ut  cito  sortita  est  eventum  vox  fatidica  ve¬ 
teris  providentiae,  quse  cecinit,  quando  exacta  mensibus  praeteriis- 
set  duodecima  messis,  tum  requiem  a  laboribus  concessum  iri  ger¬ 
mano  Jovis  filio ;  et  hsec  rata  ad  certum  exitum  deducit.  Qui 
enim  lumine  cassus  post  obitam  mortem  aerumnoso  servitio  defa¬ 
tigetur  adhuc?  Quippe  si  dolosus  furor  eum  inunxit  mortifera 
Centauri  nebula,  lateri  adfixo  veneno,  quod  peperit  mors,  peperit 
autem  varius  draco,  qui  ille  solem  alium,  quam  praesentem  videat, 
quum  ejus  praecordiis  illapsum  sit  crudelissimae  excetrae  virus,  si- 
mulque  illum  fodicent  dolosi  Nessi  letales  stimuli  ferventes. 
Quorum  illa  quidem  quum  ad  opem  confugeret,  formidolosam 
magnamque  cernens  impendere  thalamis  suis  cladem,  novas  ob  in- 
g>  nentes  nuptias  demens  non  animadvertit,  ab  infenso  animo 
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profecta  haec  consilia,  ut  specie  conciliandi  amoris  maritum  per¬ 
deret.  Nimirum  infausta  nunc  gemit ;  utique  rorem  inexhau¬ 
stum  fundit  lacrimarum.  Ad  exitum  vero  properantia  fata  ma¬ 
gnam  minantur  dolis  ex  hisce  cladem.  Erupit  lacrimarum  fons : 
diffunditur  morbus,  o  Dii !  quale  numquam  ab  hostibus  ferentem 
malum  Herculem  miserari  contigit.  O  funesta  arma,  quae  cele¬ 
ri  impetu  captam  modo  sponsam  huc  adduxistis  celsa  ab  (Echalia. 
Ipsa  vero,  quae  adjuvit  Venus  tacita,  manifeste  horum  omnium 
caussa  est. 

SEMICH.  Fallorae,  an  audio  lamenta  modo  intus  coorta? 
Quid  dicam  ?  « 

SEMICH.  Edit  aliquis  non  obscurum,  sed  infaustum  plora¬ 
tum  intus.  Novum  quid  accidit  domi. 

SEMICH.  Age  vero,  hanc  attende,  quam  insolito  vultu,  et 
obducta  fronte  tendit  ad  nos  anus  nuntiatura  aliquid. 

NUT.  O  puellae,  quam  non  parvorum  malorum  nobis  caussa 
fuit  donum  Herculi  missum ! 

CH.  Quid  novi,  quaeso,  dicis,  anus  ? 

NUT.  Abiit  Deianira  ultimam  viarum  omnium,  idque  immotis 
pedibus. 

CH.  Scilicet,  opinor,  non  ut  moritura? 

NUT.  Cuncta  audiisti. 

CH.  Mortuane  est  misera? 

NUT.  Iterum  audis. 

CH.  Misera  perdita !  quonam  modo  occidisse  illam  ais? 

NUT.  Tristissimo,  uti  res  ipsa  indicat. 

CH.  Dic,  mulier,  quonam  correpta  fuit  fato  ? 

NUT.  Sibimetipsa  letum  conscivit. 

.  CH.  Quis  furor,  qui  morbus  illam  invasit  ? 

NUT.  Exitialis  ferri  sustulit  eam  mucro. 

CH.  Qui  id  moliri  potuit,  neci  necem  addens  sola? 

NUT.  Luctuosi  vulnere  ferri. 

CH.  Tune  vidisti,  o  misera,  indecorum  hoc  facinus  ? 

NUT.  Vidi,  ut  quae  prope  adstiterim. 

CH.  Quid  erat?  quomodo?  age  cedo. 

NUT.  Id  omne  ipsa  sua  perpetravit  manu- 

CH.  Quid  ais  ? 

NUT.  Certa. 

CH.  Peperit,  peperit  magnam,  haec  quse  nuper  advenit  sponsa, 
domibus  hisce  Erinnyn. 

NUT.  Nimis  admodum.  Quin  si  prope  adstans  vidisses  quse 
fecit  omnia,  multo  magis  miserata  fuisses. 
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CH.  Haec  vero  patrare  sustinuit  feminea  manus? 

NUT.  Atroci  quidem  animo:  ipsaque  mihi  testis  eris,  ubi  rem 
audiveris.  Postquam  sola  introgressa  est  domum,  et  filium  in 
aula  vidit  lecticam  stragulis  insternentem,  ut  obviam  iret  patri, 
abdidit  se  in  interiori  domo  conspiciendam  nemini  ;  ibique  aris 
advoluta,  horribili  sono  ejulans  conquesta  est  viduam  se  fieri ; 
flebat  et  si  quod  instrumentorum  adtingeret,  quibus  antidhac  mi¬ 
sera  uti  consueverat :  huc  vero  et  illuc  per  sedes  oberrans,  sicubi 
se  obviam  illi  ferebat  e  famulis  quispiam,  lugebat  infelix  illum  in- 
tuens,  ipsa  suum  ipsius  fatum  inclamans,  dolensque  sibi  spem  sub¬ 
latam  augendi  Herculem  prole.  Ubi  vero  horum  desiit,  subito 
eam  video  in  Herculeum  thalamum  irruentem ;  et  ego  clam  oculum 
tenebris  abdita  vigilem  intendebam  ·  mulierem  autem  cerno  Her¬ 
culis  lecto  stragulas  injicientem  vestes  :  quod  ubi  confecit,  insi¬ 
liens  supra  consedit  medio  in  cubili,  et  lacrimarum  erumpens 
calida  fluenta,  iniit  :  0  tori ,  thalamique  mei,  in  posterum  jam  va¬ 
lete  :  quippe  qui  non  amplius  excepturi  me  estis  hisce  in  stratis  cuban¬ 
tem.  Tantum  effata,  celeri  manu  peplum  solvit,  qua  mamillas 
stringebat  aurea  fibula,  denudavitque  latus  totum,  humerumque 
sinistrum  :  et  ego  cursu  erumpens  quam  potui  citato,  haec  molU 
entis  nato  rem  nuntiatum  eo  :  dumque  huc  et  illuc  ferimur,  in¬ 
terca  videmus  eam  ancipiti  gladio  in  latere  sub  jecore  et  pree- 
cordiis  vulneratam.  Conspicatus  autem  filius  ejulavit :  intellexit 
enim  miser  illam  facinus  hoc  laesi  amoris  stimulis  incitatam  pa¬ 
trasse,  sero  edoctus  quse  domi  gesta  fuissent,  utque  imprudens, 
semiferoque  nimis  credula,  ista  molita  fuerit.  Tum  vero  infelix 
natus  in  lamenta  fletusque  omnes  solutus  illam  deplorare  haud 
desistebat  atque  exosculari.  Quin  lateri  latus  adplicans  ita  ad¬ 
jacebat,  multa  ingemiscens  quod  eam  in  crimen  falso  vocasset, 
dolensque  se  orbum  victurum  praereptis  simul  patre  matreque. 
Ita  hic  res  se  habent.  Proinde  si  quis  duos  vel  etiam  plures  dies 
computat  sibi,  stolidus  est :  non  enim  capienda  est  crastinae  diei 
usura,  antequam  praesens  bene  acta  sit  dies. 

CH.  Utra  prius  gemam?  utra  atrocius  peracta  sint,  heu  misera  ! 
dijudicare  nequeo.  Haec  quidem  habemus  oculis  usurpanda  domi, 
illa  vero  exspectamus  solicitae  :  idem  autem  est  et  habere  et  spe¬ 
rare  malum.  Utinam  nostris  adspirans  domibus  flatu  secundo 
ventus  ex  his  me  locis  abripiat,  ut  ne  prae  metu  moriar  statim,  Jo¬ 
vis  fortem  natum  solum  intuita  !  siquidem  aiunt  domum  eum  ve^ 
nire  immedicabili  correptum  dolore,  horrendum  visu.  At  vero 
propinqui  mali  metu,  nec  longe  dissiti,  jamdudum  ploro,  canora 
velut  luscinia:  eccos  enim  ingrediuntur  hospites  peregrina  spe- 
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cie.  Miror,  quo  eum  portant  modo  :  tamquam  amico  metuentes, 
lentum  absque  strepitu  movent  gradum.  Hei,  hei !  ille  mutus 
bajulatur.  Utrum  par  est  opinari,  mortuum  illum  esse,  an  dor¬ 
mire? 

HYLL.  Hei  mihi,  pater !  heu  me  miserum  caussa  tua,  pater! 
quid  agam  ?  quid  capiam  consilii  ?  hei  mihi ! 

SEN.  Tace,  fili,  ne  excites  saevum  dolorem  patris  efferi.  Vivit 
enim  leto  proximus.  Sed  inhibe  os,  morsu  comprimens  labia. 

HYLL.  Quid  ais,  senex?  num  vivit? 

SEN.  Cave,  ne  suscites  somno  sepultum,  neque  commoveas  et 
renoves  furiosum  immanem  morbum,  o  fili. 

HYLL.  Sed  mihi  misero  ad  mali  pondus  intolerandum  exarsit 
animus, 

HERC.  O  Jupiter,  quo  terrarum  veni  ?  quos  apud  mortales 
jaceo  confectus  insanabilibus  doloribus  ?  heu  me  miserum !  en 
rursus  exedit  me  sceleratus  morbus.  Heu  i 

SEN.  Norasne,  quanto  satius  esset  silere,  nec  hujus  a  capite 
oculisque  dissipare  somnum  ?  * 

HYLL.  At  me  continere  nequeo,  tantum  intuens  malum. 

HERC.  O  Cenaeo  in  jugo  sacratae  arae,  qualem  mihi  pro  qua¬ 
libus  hostiis  gratiam  rependitis  misero  !  o  Jupiter,  quali  me,  quali 
adfecisti  probro !  quod  utinam  ego  miser  mimquam  conspexissem 
oculis,  nec  persensissem  umquam  hanc  implacabilem  furoris  vio¬ 
lentiam!  quis  enim  cantu  medicave  manu  poliet  adeo,  qui  hoc 
malum,  praeter  Jovem,  mitigabit?  miraculum  hoc  quamvis  procul 
lubens  viderem.  Ah  !  ah  !  sinite,  sinite  me  infaustum  requiescere. 
Ubi  me  adtingis?  quo  reclinas  ?  enecas  me,  enecas  :  quod  sopie¬ 
batur  excitasti  malum.  Laedit  me  tua  contrectatio :  ecce  iterum 
subit  dolor.  U  binam  estis,  o  Achivorum  omnium  injustissimi 
viri,  quorum  ego  in  gratiam,  dum  mari  perque  saltus  omnes 
monstra  et  scelera  purgo,  multoties  animam  periculis  objeci?  et 
nunc  doloribus  confecto  nemo  vestrum  ignem  aut  salutarem  gla¬ 
dium  admovebit  ?  ah !  ah !  neque  demetendo  caput  invisa  me 
vita  properabit  solvere  ?  heu !  heu ! 

SEN.  O  fili  hujus  viri,  ministerium  hoc  vires  meas  superat :  tu 
vero  adjuva :  juvenili  enim  oculo  acutius  cernes,  quam  ego,  qui 
eum  juvare  possis. 

HYLL.  En  manus  admoveo :  sed  quo  sedem  dolores,  vitaeque 
eum  restituam,  nec  ipse  remedium  excogitare  possum,  nec  unde 
petam  scio.  Id  solus  habet  Jupiter. 

HERC.  O  nate,  nate,  ubi  es,  quaeso?  hac  me,  hac  prehensum 
leva.  Hei!  hei !  6  fortuna  infensa!  ingruit  rursus,  ingruit  infelix. 
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qui  me  perdit,  inaccessus,  immitis  morbus.  O  Pallas,  excruciat 
me  rursus.  O  nate,  patrem  miseratus,  stringe  ensem,  et,  quod 
tibi  nemo  crimini  vertet,  jugulum  meum  feri.  Medere  dolori, 
quo  me  efferavit  tua  mater  impia,  quam  Dii  faxint  ut  videam 
eodem  collapsam  morbo,  quo  me  perdidit.  O  Jovis  germane 
frater,  6  dulcis  Pluto,  sopi  me,  sopi  celeri  leto,  infelicem  perimens. 

CH.  Horreo,  amicae,  graves  hasce  Regis  aerumnas  audiens, 
quantis  tantus  vir  adfligitur. 

HERC.  O  qui  multa  profecto  cceptu  audacia,  et  dictu  gravia 
manibusque  et  humeris  exanclavi:  at  mihi  tale  numquam  nec  Jovis 
conjux  objecit  malum,  neque  odiosus  Eurystheus,  qualem  hunc 
dolosa  (Enei  filia  induit  humeris  meis  Furiarum  manu  contextum 
amictum,  quo  funditus  pereo.  Lateribus  enim  inhaerens,  extremas 
quidem  voravit  carnes,  pulmonisque  penetrans  meatus  exsorbet 
spiritum;  sanguinem  jam  decolorem  meum  exhausit,  et  contabuit 
corpus  omne,  non  explicabili  hoc  irretitum  laqueo.  Et  haec  non 
in  campo  instructa  acies,  nec  terrigena  Gigantum  exercitus,  nec 
vis  semifera,  nec  Graeca  gens,  nec  barbara,  nec  quantam  ego  ter¬ 
ram  repurgans  penetravi,  perpetravit ;  sed  mulier,  femineo,  non 
virili  animo,  sola  me  peremit  scilicet  absque  gladio.  O  nate, 
verum  te  meum  filium  exhibe,  nec  maternum  nomen  pluris  ex¬ 
istima  :  da  mihi,  tuis  ipsius  manibus  abstractam  domo,  matrem 
tuam  in  manum,  ut  liquido  sciam,  utrum  meam  vicem  doleas  ma¬ 
gis,  an  illius,  ubi  eam  videbis  male  mulcato  corpore  meritas  lu¬ 
entem  poenas.  Age  nate,  aude :  miserere  mei,  qui  nemini  non 
miserabilis  sum  ;  quippe  qui  puellae  more  ploratus  edo  :  et  hoc 
me  facientem  nemo  umquam  dixerit  se  vidisse  antehac.  Sed  abs¬ 
que  gemitu  usque  pertuli  mala.  At  nunc  tali  lacessitus  malo  effe¬ 
minatus  deprehendor  miser.  Age  vero  accede,  propiusque  patrem 
intuens,  considera  qualis  calamitas  his  me  adfligit  malis :  mon¬ 
strabo  enim  retectum  id  omne.  En,  spectate  omnes  lacerum  hoc 
corpus,  intuemini  miserum,  quam  miserabili  sim  in  statu.  Ah  l 
ah !  infelix  ego,  heu  !  heu !  en  rursus  adducit  artus  ignea  vis 
morbi;  penetrat  latera,  neque  inexercitatum  sinitura  videtur  dira 
vorax  lues.  O  rex  Pluto,  suscipe  me :  ό  Jovis  fulmen,  feri.  In¬ 
cute,  o  rex,  intorque,  pater,  coruscum  telum  mihi.  Exedit  enim 
rursus,  effervescit,  omni  grassatur  impetu.  O  manus,  manus  i  d 
terga  et  pectora,  o  lacerti  mei !  illine  vos  tandem  estis,  qui  olim 
Nemeae  incolam,  bubulcorum  perniciem,  leonem,  immanem  for- 
midabilemque  beluam  vi  intefecistis,  et  Lernaeam  Hydram, 
bimembresque  quadrupedes  Centauros,  gentem  inaccessam,  pro¬ 
tervam,  legum  expertem,  superbam  viribus,  Erymanthiamque 
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beluam ;  quique  in  inferis  domuistis  tricipitem  Orci  canem,  in¬ 
victum  monstrum,  terribili  satum  Echidna,  draconemque  aure¬ 
orum  custodem  malorum  extremis  in  orbis  finibus,  aliosque  in¬ 
super  labores  innumeros  subii,  nec  quisquam  umquam  de  meis 
tropsea  statuit  manibus.  At  nunc  sic  fractis  artubus,  lacerisque 
carnibus,  a  caeca  peste  excrucior  miser,  ille  ego  qui  matris  opti¬ 
mae  partu,  Jovisque  sidera  torquentis  satu  in  lucem  editus  feror. 
Verum  hoc  certo  sciatis  :  etiamsi  nullus  sum,  etiamsi  incedere 
nequeo,  tamen  quae  his  me  implicavit  malis,  eam  ulciscar,  istis 
etiam  quae  supersunt  viribus.  Accedat  modo,  ut  experta  nuntiare 
possit  omnibus,  me  et  viventem  et  morientem  scelestos  meritis 
affecisse  suppliciis. 

CH.  O  miseram  Graeciam  !  qualem  illi  impendere  luctum 
video,  hoc  viro  si  privabitur  ! 

HYLL.  Quoniam  permittis  vicissim  ut  loquar,  pater,  adtende 
tacitus,  morbo  licet  premaris :  nihil  enim  postulabo,  nisi  quod 
consequi  me  par  est.  Da  te  mihi,  at  non  talem,  qualis  impo¬ 
tenti  ira  exaestuans  morderis  animum  ;  sic  enim  dignoscere  ne¬ 
queas,  quid  gaudii  percipere  gestis  temere,  quamque  frustra 
irasceris. 

HERC.  Dic,  si  quid  vis,  brevibus.  Ego  enim  morbo  adfectus 
nihil  istorum  intelligo,  quae  tu  dudum  perplexe  loqueris. 

HYLL.  De  matre  dicere  volo,  teque  docere  ut  nunc  res  illius 
sunt,  utque  peccavit  imprudens  nolensque. 

HERC.  O  sceleste !  itane  audes  apud  me  mentionem  facere 
matris,  quae  patrem  tuum  peremit  ?  haeccine  me  audire  cogi  ? 

HYLL.  Ita  enim  se  res  habet,  ut  silentio  tegi  non  deceat. 

HERC.  Haud  sane  silendum  est,  quod  prius  admisit  scelus. 

HYLL.  At  ne  quidem  illa  dices  quae  fecit  hodie. 

HERC.  Dic  ergo :  sed  cave  ne  te  degenerem  esse  cognoscam. 

HYLL.  Dico.  Mortua  est  mater,  modo  occisa. 

HERC.  A  quo?  incredibile  portentum  est:  falsa  vaticinaris. 

HYLL.  Sua  ipsius  manu  ;  ab  alio  nemine. 

HERC.  Hei  mihi!  antequam,  ut  oportebat,  mea  periret  manu  ? 

HYLL.  Tu  quoque  remitteres  iram,  si  rem  omnem  cogno¬ 
sceres. 

HERC.  Mirum  quid  narrare  occipis :  dic  ergo  qui  id  intelligas. 

HYLL.  Toto  negotio  erravit,  bona  quum  affectaret. 

HERC.  Bonane,  sceleste,  facit,  quee  patrem  occidit  tuum? 

HYLL.  Amorem  tuum  veneficio  conciliare  sibi  cogitans,  post¬ 
quam  novam  domi  conspexit  nuptam,  aberravit  a  proposito. 

HERC.  Et  quis  inter  Trachinios  tantus  est  veneficus? 
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HYLL.  Centaurus  Nessus  persuasit  ei  olim,  ut  tali  deleni¬ 
mento  te  sui  incenderet  amore. 

\ 

HERC.  Heu!  heu!  infelix,  perii  miser!  occidi,  occidi;  lux 
est  mihi  nulla  amplius.  Hei  mihi !  demum  intelligo  quo  redactus 
sum  miseriae.  Abi  nate ;  pater  enim  tibi  non  vivit  amplius ;  voca 
omnem  mihi  fratrum  tuorum  stirpem ;  voca  et  miseram  Alcume¬ 
nam,  Jovis  frustra  dictam  conjugem,  ut  percipiatis  oraculi  sortem 
de  interitu  meo,  quantum  ego  commemini. 

HYLL.  At  neque  mater 'hic  adest:  sed  ad  litoralem  Tiryntha 
se  contulit,  ubi  fixit  sedem :  et  liberos  partim  ipsa  secum  abdu¬ 
ctos  educat ;  partim  urbe  Thebana  habitantes  scias.  Nos  vero, 
qui  adsumus,  si  quid  facto  opus  est,  pater,  quee  dederis  mandata 
exsequemur. 

HERC.  Tu  rem  proinde  audi;  eo  enim  delatus  es,  ubi  osten¬ 
dere  debeas,  num  dignus  sis,  qui  filius  meus  appellere.  Mihi  enim 
erat  praedictum  a  patre  olim,  a  nemine  viventium  me  esse  peri¬ 
turum,  sed  a  quopiam  qui  vita  functus  Orci  esset  incola.  Hic 
igitur  ferus  Centaurus,  juxta  fatidicam  dictionem,  viventem  me 
peremit  mortuus.  Alia  autem  tibi  dicam  exitum  pariter  sorti¬ 
entia  nova  oracula,  veteribus  concinentia,  quae,  monticolarum  et 
humi  cubantium  Sellorum  ingressus  lucum,  tabellis  consignavi 
a  paterna  loquaci  quercu  edita ;  quae  mihi  significavit  praesenti 
hoc  ipso  tempore  impositorum  mihi  laborum  finem  fore :  spera- 
bamque  exinde  me  placide  et  prospere  victurum  :  atqui  nihil  aliud 
hoc  erat,  nisi  me  moriturum.  Quippe  omni  labore  mortui  per¬ 
functi  sunt.  Horum  igitur  qupniam  manifestus  eventus  est,  opor¬ 
tet  te,  nate,  mihi  morigeram  praestare  operam,  neque  exspectare 
dum  te  acrius  instigem,  sed  sponte  cedentem  opitulari,  pulcher¬ 
rimae  obsequentem  legi,  patri  ut  natus  pareat. 

HYLL.  At,  6  pater,  metu  consternor,  tam  insperato  audito 
sermone  ;  tamen,  quidquid  jusseris,  exsequar. 

HERC.  Da  mihi  primum  dextrae  fidem. 

HYLL.  -Quorsum  hoc  pignus  tam  anxie  requiris  ? 

HERC.  Non  junges. dextram  ocius,  nec  morem  geres  mihi? 

HYLL.  En  porrigo  :  nihil  tibi  contradicam. 

HERC.  Jura  Jovis  nunc,  qui  me  genuit,  caput. 

HYLL.  Quid  me  facturum  vis  jurem?  et  hoc  jurabo. 

HERC.  Quam  jussero  operam  te  mihi  praestiturum. 

HYLL.  Equidem  juro,  testem  adhibens  Jovem, 

HERC.  Quod  si  falles,  poenas  imprecare  tibi. 

HYLL.  Nulla  caussa  est :  faciam  enim  quod  jusseris.  Impre¬ 
cor  tamen. 
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HERC.  Nostin’  igitur  sacrum  illud  Jovi  (Eteum  cacumen  ? 

HYLL.  Navi,  ut  qui  summo  in  jugo  saepe  sacra  fecerim. 

HERC.  Illuc  ergo  te  oportet  corpus  meum  tuis  ipsius,  et  ami¬ 
corum,  quos  voles,  manibus  sublatum  asportare,  excisisque  mul¬ 
tis  roboribus  unaque  multis  oleastris,  ingentem  struere  pyram, 
cui  corpus  meum  impones,  sumtaque  ardenti  picea  taeda,  ignem 
subjicies.  Lacrimis  autem  et  gemitu  tempera  :  sed  obfirmato 
-  animo,  si  quidem  es  a  me  prognatus,  hoc  perage,  nec  ingemi¬ 
scens,  nec  illacrimans.  Sin  minus,  tibi  ego,  licet  ad  inferos  de¬ 
missus,  omnibus  locis  adero,  dirisque  devotum  usque  persequar. 

HYLL.  Hei  mihi,  pater !  quid  locutus  es  ?  quo  me  redigis  ? 

HERC.  Ad  id  quod  faciendum  est.  Sin  minus,  patris  alius 
esto  nescio  cujus,  neque  meus  voceris  amplius. 

HYLL.  Hei  mihi  iterum  !  ad  quod  me  facinus  excitas,  pater, 
ut  parricida  fiam,  et  occisor  tuus  ? 

HERC.  Nequaquam  istud  ;  sed  ut  quibus  conficior  malis  me¬ 
dearis,  tibique  soli  debeam  6alutem. 

HYLL.  Qui  vero,  si  te  comburam,  corpus  sanabo  tuum  ? 

HERC.  Sed  hoc  si  abhorres,  cetera  saltem  perage. 

HYLL.  Sane  gestandi  non  renuam  officium. 

HERC.  An  et  rogi,  quem  dixi,  struem  conficies  ? 

HYLL.  Modo  ne  ipse  manibus  meis  subjiciam  ignem.  Cetera 
vero  faciam,  nec  opera  mea  deerit  tibi. 

HERC.  Sed  et  haec  sat  erunt.  Porro  majoribus  his  meritis 
exiguum  aliud  adjunge  beneficium. 

HYLL.  Sit  licet  maximum,  preestabitur  etiam. 

HERC.  Nosti  nimirum  Euryto  satam  puellam  ? 

HYLL.  Iolen,  ut  opinor,  dicis. 

HERC.  Tenes.  Hoc  ergo  tibi,  nate,  ultimum  do  mandatum. 
Hanc,  postquam  defunctus  fuero,  siquidem  pie  vis  agere,  obstri¬ 
ctam  patri  jurejurando  servans  fidem,  uxorem  adjunge  tibi,  nec 
refrageris  patri :  neque  vir  quisquam  alius  illam,  quae  lateri  ad- 
cubuit  meo,  tori,  praeter  te,  accipiat  sociam  :  attuipse,  mi  nate, 
connubio  tibi  eam  junge.  Obtempera  :  nam  rebus  in  magnis 
obsecutus  mihi,  si  nunc  in  parvis  morem  gerere  nolis,  prior  in¬ 
teribit  gratia. 

HYLL.  Hei  mihi !  morbo  quidem  laboranti  succensere  non 
decet ;  sed  ita  animatum  videre  quis  ferat  ? 

HERC.  Loqueris,  ut  nihil  eorum,  quae  mando,  facturus. 

HYLL.  Quis  enim  eam,  quae  meae  matri  sola  mortis  exstitit 
caussa,  tibique  hujus,  qua  absumeris,  pestis,  quis  eam,  obsecro, 
nisi  furiis  agitatus  sit,  uxorem  accipiat  ?  satius  est,  pater,  me  te- 
cum  commori,  quam  una  in  domo  cum  inimicissimis  vivere. 
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HERC.  Homo  hic  quam  videtur  morienti  mihi  non  exhibiturus 
debitam  officii  vicem  !  Atqui  manebit  te  Deorum  exsecratio,  dictis 
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si  non  parueris  meis. 

HYLL.  Hei  mihi!  cito,  ut  videtur,  morbo  te  corripi  dices. 

HERC.  Tu  enim  sopitum  excitas  denuo  malum. 

HYLL.  O  miser  ego  !  quam  incertus  mihi  fluctuat  animus  ! 

HERC.  Haud  enim  dignaris  parenti  auscultare. 

HYLL.  At,  pater,  obsecro,  ediscamne  impie  agere  ? 

HERC.  Nulla  est  impietas,  animo  meo  si  gratum  facias. 

HYLL.  Justane  sunt  ergo,  quae  me  facere  jubes  ? 

HERC.  Maxime  :  ad  haec  testes  voco  Deos. 

HYLL.  Faciam  igitur,  neque  reluctabor  amplius,  Deos  te¬ 
status  te  hujus  facti  auctorem  mihi  esse :  numquam  enim  malus 
videri  possim,  si  tibi  paream,  pater. 

HERC.  Tandem  pia  haec  sunt  in  quae  desinis :  his  vero  adde, 
6  nate,  celeritatem  gratiae,  ut  priusquam  recrudescat  dolor,  men¬ 
temque  furor  agitet,  rogo  me  imponas.  Age  festinate,  attol¬ 
lite  me :  haec  est  tandem  malorum  requies,  ultimus  vitee  meee 
exitus. 

HYLL.  At  nulla  mora  est  quin  heec  perficiantur  tibi  quando¬ 
quidem  jubes,  nosque  eo  adigis,  pater. 

HERC.  Age  ergo,  ό  dura  anima,  priusquam  te  rursus  emo¬ 
veat  fera  lues,  frena  tibi  indue  ferrea,  compesce  clamorem,  ut 
quee,  licet  invita,  rei  prorsus  lsetee  accingaris. 

HYLL.  Tollite,  comites,  horum  factorum  omni  me  absol¬ 
ventes  crimine,  culpamque  in  Jovis  iniquitatem  conferentes,  qui 
tantas  aerumnas  contueri  sustinet  ejus,  quem  ipse  genuit,  quique 
ipsum  patris  compellavit  nomine.  Futura  nemo  prospicit:  at 
praesentia  nobis  quidem  tristia  sunt.  Diis  vero  probrosa  ;  at  prae 
omnibus  acerbissima  viro  illi,  qui  haec  mala  sustinet. 

CH.  Ne  vos  quidem,  puellae,  hic  subsistite,  sed  sequimini. 
Magna  vidistis  exiguo  spatio  funera,  insperatasque  multas  cala¬ 
mitates  ;  at  nihil  horum  accidit  absque  Jovis  numine . 
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MIN.  Semper  te  quidem,  o  fili  Laertis,  satagere  video,  ut 
molimen  aliquod  hostium  praeripias  :  at  nunc  ad  Ajacis  nautica 
castra,  ubi  stationem  extremam  tenet,  jampridem  te  conspicor 
venantem  et  metientem  recentia  illius  vestigia,  ut  dispicias  in- 
tusne  sit,  an  foris.  Opportune  vero  te  educit  tamquam  Lacaenae 
canis  sagax  vestigatio  :  intus  vero  jam  vir  hic  est,  caput  stillans 
sudore  et  manus  ensicidas :  adeoque  nihil  te  per  hanc  portam 
amplius  introspicere  opus  est :  ede  modo  qua  gratia  laborem  hunc 
susceperis,  ut  a  sciente  quidquid  hujus  est  discas. 

ULYS.  O  vox  Minervae,  Dearum  mihi  carissimae,  quam  fa¬ 
cilem  agnitu,  etsi  conspectum  refugias,  loquelam  tamen  tuam 
auribus  percipio,  et  corripio  mente,  ut  aereae  clangorem  Tyrrhe¬ 
nicae  tubae !  Et  nunc  probe  sensti  ob  inimicum  virum  me  cir¬ 
cumire  :  Ajacem  dico  scutiferum.  Quippe  ipsum,  nec  quemquam 
alium,  vestigo  dudum.  Hac  enim  nocte  foedum  nobis  facinus  pa¬ 
travit,  si  modo  facti  ille  auctor  est.  Namque  nihil  scimus  liquido, 
sed  vagamur  incerti:  quare  ego  sponte  explorandi  suscepi  laborem. 
Pecus  enim  omne  praedando  collectum  modo  invenimus  absum- 
tum  et  contrucidatum,  una  cum  ipsis  gregis  custodibus.  .  Atqui 
in  illum  culpam  omnes  conferunt :  retulitque  mihi  et  indicavit  unus 
te  speculatoribus  se  illum  vidisse  per  campum  magnis  ambulantem 
passibus  solum,  cum  gladio  recenti  caede  tincto.  Persequor  illico 
legens  vestigia,  et  quaedam  signis  indubiis  noto,  quibusdam  vero 
perturbor,  nec  cuja  sint  colligere  queo.  Itaque  tempori  ades : 
nam  ut  omnia  priora,  ita  et  futura  te  duce  geram. 

MIN.  Novi  haec,  Ulysse,  et  jampridem  in  viam  prodii  custos 
tui,  tuoque  favens  venatui. 

ULYS.  An  vero,  cara  domina,  opportune  emptus  est  mihi  hic 
labor  ? 
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ΜΙΝ.  Quippini  ?  quum  sint  illius  hominis  ista  facinora. 

ULYS.  Quanam  vero  gratia  insanum  ad  modum  sic  grassa¬ 
tus  est  ? 
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MIN.  Ira  percitus  ob  Achillis  arma  sibi  ademta. 

ULYS.  Cur  igitur  in  pecora  fecit  impetum  ? 

MIN.  Ratus  se  vestra  manum  csede  tingere. 

ULYS.  MOliebaturne  ergo  hanc  Argivis  stragem  ? 

MIN.  Quin  perfecisset,  si  neglexissem  ego. 

ULYS.  Qua  audacia,  vel  qua  fretus  fiducia? 

MIN.  Noctu  in  vos  furtim  egressus  est  solus. 

ULYS.  An  et  propius  accessit,  finemque  contigit  viae  ? 

MIN.  Utique  geminorum  ducum  tentoriis  jam  institerat. 

ULYS.  Qui  vero  inhibuit  manum  avidam  caedis  ? 

MIN.  Repressi  eum  ego  ab  immedicabili  gaudio,  objectis  ob 
oculos  falsis  imaginibus,  et  ad  greges  promiscuos  averti  prseda 
abactorum  pecorum,  nondum  partitos,  publicis  custoditos  a  pasto¬ 
ribus,  quo  ille  facto  impetu  cornigerhm  boum  late  edidit  stragem, 
passim  obtruncans,  modo  geminos  se  putans  manu  sua  occidere 
Atridas,  modo  alium,  alio  irruens,  ducem.  Ego  vero  grassantem 
furialibus  morbis  hominem  instigans,  in  casses  impuli  malas.  Tan¬ 
dem  ubi  hac  a  csede  conquievit,  superstites  colligavit  vinculis 
boves,  ceterasque  pecudes,  abduxitque  omnes  domum,  ratus  viris 
se,  non  autem  cornigero  potiri  pecu:  et  nunc  domi  vinctos  flagris 
csedit.  Ostendam  vero  et  tibi  manifestum  hunc  morbum,  ut,  ubi 
videris,  omnibus  Argivis  enarres.  Fidenter  hic  consiste,  nec 
deputa  in  malo  conspectum  hominis  ;  illius  enim  aversam  in  par¬ 
tem  torquebo  lumina,  ne  vultum  tuum  intueatur.  Heus  tu,  qui 
captivas  manus  vinculis  coerces,  te  accedere  jubeo :  Ajacem 
appello,  progredere  huc  foras. 

ULYS.  Quid  agis,  Minerva?  Nequaquam  eum  foras  evoces. 

MIN.  Non  tacebis  ?  ne  formida. 

ULYS.  Ne,  per  Deos  obtestor.  Maneat  intus  potius. 

MIN.  Quidni  progrediatur?  nonne  et  antea  hic  vir  erat— 

ULYS.  Infensus  quidem  mihi,  et  nunc  etiam  amplius. 

MIN.  Nonne  irridere  inimicum  risus  est  dulcissimus  ? 

ULYS.  Mihi  quidem  satis  est  illum  intus  manere. 

MIN.  Furentem  manifeste  hominem  adspicere  vereris  ? 

ULYS.  Sanum  quidem  illum  intueri  non  refugerem. 

MIN.  At  nunc  te,  ne  prope  adstantem  quidem,  videbii. 

ULYS.  Quidum,  si  modo  iisdem  cernit  oculis? 

MIN.  Oculis  etiam  videntibus  caliginem  obfundam. 

ULYS.  Fiant  quidem  omnia,  Deo  machinante. 
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MIN.  Tacitus  nunc  adsta,  et  mane  quo  es  in  loco. 

ULYS.  Manebo  :  mallem  tamen  procul  abesse. 

MIN.  Heus  tu,  Ajax,  iterum  te  huc  voco.  Cur  tam  parvi 
facis  auxiliatricem  tuam  ? 

AJ.  O  salve  Minerva,  salve  Jove  genita  proles  !  Quam  op¬ 
portune  ades!  Quippe  aureis  mactabo  te  spoliis,  hujus  praedae 
gratia. 

MIN.  Pulcre  dixti :  sed  hoc  mihi  narra ;  tinxistin’  ensem 
probe  in  Argivorum  exercitu  ? 

AJ.  Gloriari  fas  mihi  est,  nec  factum  negem. 

MIN.  An  etiam  Atridis  armatam  intulisti  manum? 

AJ.  Ita  ut  Ajacem  non  amplius  illi  afficient  contumelia. 

MIN.  Perierunt,  ut  verba  tua  intelligo. 

AJ.  Mortui  jam  mea  eripiant  arma. 

MIN.  Esto  :  quid  vero  Laerti  filius  ?  quaenam  ei  sors  obtigit  ? 
num  effugit  te  ? 

A  J.  Vulpem  illam  sceleratam  rogas,  ubi  sit  ? 

MIN.  Equidem  :  Ulyssem  dico,  tuum  adversarium. 

AJ.  Intus  sedet  vinctus,  jucundissimum  mihi  spectaculum. 
Quippe  mori  eum  nondum  volo. 

MIN.  Priusquam  quid  egeris,  aut  quid  ultra  lucri  feceris  ? 

AJ.  Priusquam  adligatus  ad  columnam  vestibuli  — 

MIN.  Quidnam,  quaeso,  misello  infliges  mali  ? 

AJ.  Flagris  primum  terga  cruentatus  mortem  oppetat. 

MIN.  Ne,  amabo,  miserum  sic  flagris  caedas. 

AJ.  Multum  te  alia  ob  omnia  gaudere  jubeo,  Minerva :  hanc 
vero  ille,  non  aliam  poenam  dabit.  · 

MIN.  Tu  igitur,  quandoquidem  sic  facere  tibi  volupe  est,  utere 
manu,  omitte  nihil  eorum  quae  meditaris. 

A  J.  Pergo  ad  opus  :  ceterum  hoc  tibi  mando,  ut  talis  mihi 
semper  adsis  adjutrix. 

MIN.  Vides,  Ulysse,  vim  Deorum,  quanta  sit.  Quis  tibi  um- 
quam  hoc  viro  prudentior  repertus  est,  vel  melior  quod  facto 
opus  est  exsequi  ? 

ULYS.  Neminem  equidem  novi :  miseret  me  vero  ejus,  infe- 
licis  utique,  tametsi  mihi  infensus  est,  quia  tam  gravi  conflictatur 
noxa,  nihilo  magis  illius  quam  meam  vicem  respicientem.  Nos 
enim,  quicumque  vivimus,  nihil  aliud  esse  comperio,  quam  simu¬ 
lacra  et  levem  umbram. 

MIN.  Haec  igitur  quum  videas,  cave  ne  quid  umquam  superbe 
in  Deos  dicas,  nec  fastu  intumescas,  si  quo  plus  vel  manu  polles, 
vel  opum  affluentia.  Quippe  dies  deprimitque  et  adtollit  de- 
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nuo  humana  omnia:  modestos  vero  Dii  amant  et  detestantur 
malos. 

CH.  O  nate  Telamonis,  qui  tenes  circumfluae  Salaminis  sedem 
maritimae,  quando  tibi  res  prospere  cedit,  gaudeo :  sed  si  plaga 
Jovis  aut  maledicus  rumor  ab  iniquis  Danais  te  incessat,  tum  in¬ 
genti  percellor  metu,  et  trepido  pavidae  instar  columbae.  Ut  nunc 
etiam  magni  tumultus  nos  invadunt  ob  sinistram  famam,  te  sci¬ 
licet  praeterita  nocte  pratum  abundans  florenti  gramine  ingressum, 
peremisse  Graecorum  pecudes,  et  quidquid  reliquum  erat  praeda 
abacti  pecoris,  corusco  caedentem  ferro.  Tales  clam  rumores  con¬ 
fingens,  omnibus  ad  aurem  insusurrat  Ulysses,  persuadetque  ad¬ 
modum  ;  quae  enim  secus  de  te  dicit,  ea  jam  facile  nanciscuntur 
fidem,  et  quicumque  audit,  ipso  dicente  gaudet  magis,  tuis  insul¬ 
tans  aerumnis.  Namque  convicia  in  magnos  qui  jaculatur  viros, 
haud  facile  aberrat ;  in  me  autem  si  quis  talia  dicat,  haud  per¬ 
suadeat.  Quippe  virtute  et  gloria  claros  petit  invidia.  Attamen 
humiles  sine  praestantibus  arcem  lubrico  tuentur  praesidio ;  po- 
tentum  enim  adjutus  ope  tenuis  optime  rem  gerat ;  rursusque  vir 
potens  a  tenuibus  erigatur.  Sed  nequeunt  stolidi  tales  sententias 
doceri.  Ab  hujusmodi  hominibus  tumultus  nunc  in  te  excitatur: 
nos  vero  sine  te,  o  Rex,  contra  haud  quimus  obniti.  Namque  e 
conspectu  tuo  ubi  aufugerunt,  perstrepunt,  ut  greges  avium  ;  sed 
si  desubito  prodires,  illico  magnum  vulturem  expavescentes,  con¬ 
traherentur  metu,  et  silentio  delitescerent  muti.  Utique  te  tauris 
vecta  filia  Jovis  Diana,  (6  nefanda  fama,  mater  probri  mei !)  in¬ 
citavit  in  publicos  boum  greges,  fortasse  an  ob  victoriae  alicujus 
haud  relatam  gratiam,  sive  spoliorum  inclytorum  fraudata  donis, 
sive  parte  venaticae  praedae ;  vel  aeream  Mars  indutus  loricam  id 
tibi  succensens,  quod  socii  in  bello  laboris  praemium  haud  tulerit, 
nocturnis  machinis  ultus  est  contumeliam.  Non  enim  tua  sponte, 
Telamoniade,  eo  stultitiae  deflexisti,  ut  sic  in  greges  irrueres. 
Quidni  ingruerit  morbus  divinitus  ?  sed  arceat  Jupiter  et  Apollo 
malam  Argivorum  famam.  Sin  confictas  furtim  subdunt  fabulas 
magni  reges,  aut  quis  e  nequissimo  Sisyphidarum  genere,  ne,  ob¬ 
secro  te,  ne.  Rex,  amplius  ita  in  maritimis  tentoriis  deliteas,  ma¬ 
lis  flagrans  rumoribus  ;  at  surge  e  sedibus,  ubi  nimis  longa  haeres 
defixus  hac  anxia  mora,  ccelitus  immissam  incendens  noxam;  in¬ 
terea  vero  inimicorum  petulantia  nullo  cohibita  metu  temere 
grassatur  ventosis  in  saltibus,  dum  omnes  multo  cum  cachinno 
cohvicia  in  te  effundunt  acerbissima  :  ego  vero  dolore  configor. 

TECM.  Navales  Ajacis  socii,  indigenis  Erechthidis  sati,  est 
ut  gemamus,  quicumque  longinquam  curamus  Telamonis  domum ; 
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namque  formidabilis  ille,  ille  ingens,  praestansque  robore  Ajax 
turbida  nunc  jacet  pressus  tempestate. 

CH.  Quamnam  pro  hesterno  statu  nox  haec  invexit  gravis  in¬ 
fortunii  vicem?  Dic,  filia  Phrygii  Teleutantis.  Quandoquidem 
captivam  diligens  te,  lecti  sociam  colit  Ajax,  hujus  rei  gnara, 
docere  nos  possis.  > 

TECM.  Qui  tandem  memorem  facinus  infandum?  morte  enim 
haud  minus  grave  malum  audies.  Quippe  hac  nocte  furore  actus 
inclytus  Ajax  noster  pudendi  flagitii  turpem  subiit  notam ;  quem¬ 
admodum  videas  intra  tentoria  occisas  pecudes  cruentas,  hujus 
lanienam  viri. 

CH.  Qualem  de  fervidi  animi  viro  adfers  mihi  nuntium,  rem 
intolerandam,  nec  tamen  evitabilem,  quam  primores  Danai  diffe¬ 
runt  rumoribus,  augentque  porro  vulgi  sermones  ?  Hei  mihi !  me¬ 
tuo  impendens  malum  :  palam  est  virum  furiosa  manu  necem  sibi 
consciturum,  ut  ense  cruento  contrucidavit  pecudes,  pecudumque 
custodes. 

TECM.  Hei  mihi !  inde  igitur,  inde  nobis  constrictas  vinculis 
venit  agens  pecudes,  quarum  alias  intus  humi  stratas  jugulavit, 
alias  divisit  medias,  costis  dissectis ;  candidis  autem  duobus  arre¬ 
ptis  arietibus,  hujus  caput  et  extremam  linguam  praecidit,  abjicit- 
que  procul ;  illum  vero  rectum  sursum  columnae  adligat  grandi 
loro  equestri,  verberatque  sonora  duplici  scutica,  dictis  incessens 
malis,  quae  furor  illum,  haud  sane  natus  homo  ullus,  edocuit. 

CH.  Jam  tempus  est  ergo,  ut  quisque  obvoluto  capite  clam 
pedibus  fugam  arripiat,  aut  pontivagam  insiliat  in  navem,  insi- 
deatque  celeris  remigationis  transtro.  Tales  jactant  in  nos  minas 
gemini  duces  Atridae  :  metuo  ne  lapidibus  impetitus  misere  mor¬ 
tem  oppetam,  luamque  cum  eo  supplicia,  quem  fati  vis  inexpu¬ 
gnabilis  urget. 

TECM.  Non  urget  amplius.  Furor  enim  desiit,  ut  solet  Noti 
celer  impetus,  qui  sine  corusco  fulgure  coortus  est.  At  nunc  men¬ 
tis  suae  compos  novo  dolore  angitur.  Quippe  contemplari  pro¬ 
pria  mala,  quorum  participem  habeas  neminem,  graves  subdit  do¬ 
lores. 

CH.  At  si  conquievit,  prospere  omnino  mecum  agi  putem. 
Minor  enim  submoti  jam  mali  cura  est. 

TECM.  Utrum  vero,  data  tibi  optione,  eligas,  contristansne 
amicos  ut  ipse  laetus  agas,  an  communibus  afflicteris  malis  ? 

CH.  Nimirum  gravius  est,  ό  mulier,  geminum  malum. 

TECM.  Itaque  nos  etsi  morbo  caremus,  premimur  tamen  in¬ 
fortunio. 
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CH.  Quid  hoc  dicti  est  ?  non  enim  quid  velis  intelligo. 

TECM.  Vir  ille  quamdiu  fuit  in  morbo,  ipse  quidem  lsetaba- 
tur,  quibus  tenebatur  malis,  et  nos,  qui  sani  conversabamur,  affi¬ 
ciebat  tristitia  ;  nunc  autem  ut  recepit  se  ac  respiravit  a  malo, 
et  ipse  meerore  totus  agitatur  gravi,  nosque  una  nihilo  minus 
quam  antea  angimur.  Nonne  sunt  hsec  dupla  bis  tanto  ex 
simplis  mala? 

CH.  Equidem  tibi  adsentior,  et  vereor  ne  divinitus  plaga  huic 
viro  inflicta  fuerit.  Quidni  enim  ?  si  quidem  defunctus  morbo 
nihilo  magis  Isetatur,  quam  quum  segrotaret. 

TECM.  Hoec  ita  se  habere,  certo  scias. 

CH.  Quibusnam  initiis  malum  hocce  ingruit?  rem  nobis  signi¬ 
fica  condolentibus. 

TECM.  Omnia  ut  quaeque  acta  sunt  disces,  quum  ipse  in  par¬ 
tem  venias  infortunii.  Is  enim  multa  nocte,  quum  vespertinae 
amplius  non  arderent  lucernae,  ancipitem  adripuit  gladium,  teme- 
reque  egredi  velle  videbatur.  Tum  ego  increpo  his  verbis : 
Quam  rem  agis ,  Ajax  ?  quodnam  hoc  moliris  iter ,  nec  vocatus ,  nec  ab 
ullo  arcessitus  nuntio ,  nec  tubae  excitus  sono  ?  quin  et  nunc  universus 
dormit  exercitus.  At  ille  brevi  dicto  me  repressit  semper  decan¬ 
tato  :  MULIER,  MULIERI  DECUS  EST  SILENTIUM.  Quo  audito 
destiti ;  ille  vero  prorupit  solus,  nec  quid  iilteribi  patraverit  re¬ 
scivi.  Post  vero  rediit  colligatos  agens  in  tentoria  simul  tauros, 
canes  pastoricios,  cornigeramque  praedam ;  et  hos  quiderp  capite 
truncavit,  illos  vero  resupinatos  jugulavit  et  dissecuit ;  alios  au¬ 
tem  vinculis  constrictos  flagris  cecidit,  in  pecudes,  tamquam  in 
viros,  saeviens.  Tandem  foras  erupit,  et  cum  umbra  nescio  qua 
confabulatus  est  truci  voce,  nunc  de  Atridis,  nunc  de  Ulysse  ri¬ 
dicula  multa  jactans,  quantis  illos  ultus  esset  contumeliis.  Dein¬ 
de  postquam  in  tentorium  irrupit,  aegre  tandem  et  longo  tem¬ 
pore  ad  sese  redit,  utque  mentis  errore  perpetrata  caede  plenam 
videt  domum,  caput  pulsat,  exclamat,  recubatque  prostratus  in 
media  strage  occisi  gregis,  comam  sibi  scindens  unguibus.  Et  sic 
quidem  diu  tacitus  resedit ;  postea  malum  maximum  minitatus  est 
mihi,  nisi  rem  ederem,  ut  accidisset,  omnem  ;  interrogavitque 
quemnam  demum  in  casum  incidisset.  Atque  ego  perterrita  rem? 
quantum  quidem  noram,  6  amici,  narravi  omnem  ordine.  Tum 
ille  statim  lugubri  ejulatu  lamentatus  est,  cujusmodi  numquam  ex 
eo  audivi.  Semper  enim  dicere  solebat  hominis  ignavi  esse  et  ab¬ 
jecti  animi,  tales  ciere  fletus ;  sed,  si  quo  premeretur  dolore, 
vociferationi  et  lamentis  parcens,  subingemiscebat,  tauri  mugien¬ 
tis  more.  Nunc  vero  tristi  obrutus  hoc  infortunio,  cibo  abstinens 
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et  potu,  media  inter  pecora  ferro  concisa  prolapsus  residet  im¬ 
motus,  et  manifeste  aliquid  inceptat  mali ;  tales  nimirum  voces 
et  questus  edit.  At,  o  amici,  qua  gratia  huc  prodii,  ingredimini, 
opemque,  si  quam  valetis,  ferte.  Solent  enim  viri,  qualis  hicce 
est,  amicorum  sermonibus  flecti. 

CH.  Horrenda  nobis  narras,  Tecmessa,  filia  Teleutantis,  malis 
nempe  virum  illum  in  furorem  concitatum. 

AJ.  Hei  mihi ! 

TECM.  Mox,  ut  videtur,  increbrescet  furor.  Nonne  audistis 
Ajacem,  quali  jam  vociferatur  clamore  ? 

A  J.  Hei  mihi ! 

CH.  Adhuc,  ut  opinor,  cum  morbo  conflictatur  hic  vir,  aut 
contristatur  praeteriti  mali  recordatione. 

AJ.  Heu  fili,  fili ! 

TECM.  O  me  miseram  !  Eurysaces,  te  inclamat.  Quid  mente 
agitat  ?  Ubinam  es  ?  o  miseram  me  1 

AJ.  Teucrum  voco.  Ubi  est  Teucer  ?  An  ille  perpetuo  prae- 
das  aget?  Ego  vero  interim  pereo. 

CH.  Vir  sui  compos  jam  videtur  esse.  Ergo  aperite  ostium  : 
forte,  si  me  adspiciat,  tanget  eum  aliqua  mei  reverentia. 

TECM.  Ecce  aperio ;  intueri  tibi  licet  illius  facinora,  atque  ut 
ipse  se  habet. 

A  J.  O  cari  navales  socii,  soli  mei  amici,  solique  foedus  integra 
servantes  fide,  adspicite  quali  cruentae  procellae  fluctu  circumda¬ 
tus  sum. 

CH.  (ad  Tecmessam.)  Hei  mihi !  Quam  videris  vera  testari 
nimis !  Res  ipsa  indicat,  quam  insanus  sit. 

AJ.  O  populares  auxiliatores  mei,  artis  periti  nauticae,  qui 
conscensa  nave  marinum  agitastis  remum,  vos,  vos  inquam, 
solos  video  ex  iis  qui  mei  olim  curam  habuerunt,  opitulari  mihi 
paratos  ;  age  occidite  me. 

CH.  Bona  verba,  quaeso.  Ne,  malum  malo  resarciens,  calami¬ 
tatis  damnum  majus  accumula. 

AJ.  Videtisne  illum  audacem,  fortem  illum,  inque  bellicis  olim 
intrepidum  praeliis,  nunc  inter  placidas  feras  manu  strenuum? 
hei  mihi  1  quantos  risus  praebebo  !  quantum  in  probrum  incidi ! 

TECM.  Ne,  here  Ajax,  talia  dicas,  obsecro. 

AJ.  Non  tu  hinc  abis?  non  foras  effers  pedem  ?  Eheu,  eheu  ! 

CH.  Per  deos  oro,  obsequere,  et  ad  sanam  mentem  redi. 

AJ.  O  ego  infelix,  qui  manibus  tantum  non  correptos  amisi 
sceleratos  illos,  inque  camuras  boves,  clamososque  balantum  gre¬ 
ges  irruens,  atrum  sanguinem  profudi ! 
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CH.  Quid  vero  te  excrucias  ob  res  confectas?  non  enim  fieri 

potest,  ut  haec  aliter  se  habeant. 

AJ.  O  ad  omnia  perspicax,  omnisque  semper  instrumentum 
mali,  fili  Laertis,  impurissime  veterator  exercitus,  mirum  ni  prae 
gaudio  effuse  rideas. 

CH.  Ut  dat  Deus,  quisque  ridet  et  plorat. 

AJ.  Viderem  eum  modo  coram  praesentem,  quamvis  ita  af¬ 
flictus  !  hei  mihi ! 

CH.  Ne  quid  elate  dixeris.  An  te  fugit,  quo  es  in  malo  ? 

AJ.  O  Jupiter,  majorum  meorum  progenitor,  utinam  peremto 
loquacissimo  illo  inviso  impostore,  geminisque  neci  datis  regibus, 
ipse  demum  mortem  oppetam  ! 

TECM.  Quando  ista  imprecaris,  simul  et  mihi  mortem  opta. 
Quid  enim  me  vivere  oportet,  te  mortuo  ? 

AJ.  O  caligo,  mea  lux,  o  tenebrae  Orci,  meo  quidem  animo, 
lucidissimae,  suscipite,  suscipite  me  incolam,  suscipite  me.  Neque 
enim  Deorum,  neque  mortalium  genus  intueri  dignus  sum,  inu¬ 
tilium  jam  perinde  mihi.  Quippe  me  Jovis  praepotens  filia  ad  ne¬ 
cem  usque  excruciat.  Quo  igitur  confugiam  ?  quo  maneam  loco  ? 
siquidem  occidit  ultionis  spes  una  cum  his  caesis  pecudibus,  stul- 
taeque  me  applicui  venationi :  fieri  vero  haud  potest,  quin  tela  in 
me  contorquens  universus  exercitus  me  interficiat. 

TECM.  Heu  me  miseram !  Taliane  virum  consultum  loqui, 
quae  numquam  sustinuisset  antehac  ? 

AJ.  O  fluvii  in  mare  labentes,  antraque  maritima,  et  litoralia 
pascua,  longo,  longo  tempore,  diuque  me  detinuistis  ad  Trojam  ; 
at  enim  non  amplius  vitales  carpentem  auras  tenebitis  :  hoc  qui¬ 
cumque  sapit  scito.  O  Scamandri  vicina  fluenta,  benevola  Ar¬ 
givis,  haud  amplius  virum  hunc  videbitis,  qualem,  superbum  quid 
dicam,  neminem  Troja  in  exercitu  vidit  terra  profectum  Helleni- 
ca :  nunc  vero  inhonoratus  adeo  abjectus  jaceo. 

CH.  Nec  qui  cohibeam,  nec  qui  te  talia  dicere  sinam  reperio, 

tam  gravibus  implicatum  malis. 

AJ.  Ai,  ai!  Quis  umquam  putasset  fore,  ut  tam  concinne 
malis  meis  conveniret  nomen  meum  ?  Nunc  enim  adest,  cur  bis 
inclamem  et  ter  ai  ai  :  tantis  nimirum  versor  in  malis.  Cujus 
pater  ex  hac  ipsa  Idaea  terra,  rebus  eximie  gestis  summa  nactus 
praemia,  domum  rediit,  maximam  reportans  gloriam.  Ego  vero 
illius  filius,  qui  eamdem  ad  Trojam  veni  haud  minore  robore ;  ne¬ 
que  minoribus  rebus  manu  gestis,  inhonoratus  Argivis  ita  pereo. 
Atqui  hoc  saltem  pro  certo  scire  videor.  Si  vivus  Achilles  de  suis 
ipse  armis  judicium  tulisset,  palmarium  virtutis  addicturus  alicui. 
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nemo  ea  prae  me  adeptus  fuisset.  Nunc  vero  contra  machinati 
sunt  Atridae,  ut  versipelli  ac  scelerato  homini  traderentur,  post¬ 
habitis  praeclaris  meis  factis.  At  nisi  hi  oculi  atque  transversus 
animus  ab  eo  quod  erat  mihi  decretum  aberrassent,  haud  am¬ 
plius  illi  talem  sententiam  contra  quemquam  essent  laturi.  Sed 
enim  terrifica  et  indomita  Jovis  filia  dextram  jam  illis  me  intentan¬ 
tem  in  errorem  induxit,  immisso  furiali  morbo,  quo  actus  pecudum 
harum  caede  cruentavi  manus.  Illi  vero  nunc  me  irrident,  elapsi, 
me  quidem  invito.  Sed  si  praepediat  Deus  aliquis,  praestantiorem 
etiam  ignavus  fugiat.  Nunc  igitur  quid  oportet  me  facere,  qui 
manifeste  Diis  invisus  sum,  quem  odit  Graecorum  exercitus,  cui 
infensa  est  Troja  universa,  atque  hi  ipsi  campi  ?  Domumne  repe¬ 
tens,  deserta  nautica  hac  sede,  solisque  Atridis,  iEgeum  trajiciam 
mare  ?  At  quo  vultu  patre  me  sistam  coram  Telamone  ?  Quo¬ 
modo  sustinebit  adspectum  meum  inglorii  revertentis,  virtutisque 
carentis  praemiis,  quorum  ille  insigne  decus  adeptus  est  ?  Non 
est  hoc  ferendum.  Sed  quid  si  in  Troum  munimenta  facto  im¬ 
petu,  solus  cum  solis  congressus,  viro  dignum  quoddam  edam  fa¬ 
cinus,  tandemque  moriar  ?  At  sic  Atridis  rem  bonam  et  gratam 
fecerim.  Non  placet  hoc  ;  nihil  est.  Tentanda  est  via  ejusmodi, 
per  quam  seni  ostendam  patri,  me  haud  ignavum  ex  illo  satum. 
Turpe  est  enim  viro  longam  expetere  vitam,  si  cui  malorum  nulla 
contingit  remissio.  Quid  enim  ad  diem  dies  juvare  potest  additus, 
liberatusque  a  morte  in  crastinum  dilata  ?  haud  ego  emerem  vi¬ 
lissimo  pretio  hominem,  qui  inani  spe  fovetur  :  sed  aut  honeste 
vivere,  aut  honeste  mori  generosum  decet.  Haec  est  mea  sen¬ 
tentia. 

CH.  Nemo  umquam  dicet,  Ajax,  aliena  te  et  subditicia  hsec 
locutum  esse,  sed  mentis  tuae  sensa  :  impetum  tamen  istum  re¬ 
prime,  amicisque  facilem  te  flecti  praebe,  curis  his  omissis. 

TECM.  O  here  Ajax,  servitute  non  est  aliud  gravius  homini¬ 
bus  malum.  Patre  equidem  nata  sum  libero,  opibusque,  si  quis 
alius,  inter  Phrygas  pollente  ;  nunc  vero  serva  sum  :  sic  enim  Diis 
visum  est  scilicet,  tuaeque  maxime  dextrae.  Proinde  ex  quo  in 
tuum  cubile  conveni,  tuis  rebus  studeo,  teque  per  Jovem  Famili¬ 
arem  obtestor,  perque  torum  tuum,  quo  conjunctus  es  mihi,  ne 
me  sinas  tristem  fabulam  fieri,  inimicorumque  tuorum  ludibrium, 
cujusvis  alius  arbitrio  permissam.  Si  enim  moriaris,  tuaque  morte 
me  destituas,  ne  dubita,  quin  eodem  ipso  die  vi  correpta  ab  Ar¬ 
givis  cum  filio  tuo  duram  in  servitutem  detrudar :  et  forsan  in¬ 
sultans  herus  aliquis  acerbo  me  dicto  perstringet  :  Conspicite 
Ajacis  conjugem ,  quo  nemo  in  omni  exercitu  viribus  fuit  prccstan - 
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tior,  quibus  nunc  urgetur  servitiis  pro  illa  quam  habuit  prius  in¬ 
videnda  sorte.  Talia  dicet  aliquis  :  et  me  quidem  excruciabit 
fera  necessitas ;  tibi  vero,  tuoque  generi  haec  dicta  dedecori  erunt. 
Sed  reverere  patrem  tuum,  quem  tristi  confectum  deseris  senio  ; 
reverere  matrem  multos  jam  annos  sortitam,  quae  multiplicibus 
votis  Deos  precatur,  ut  salvus  domum  redeas.  Miserere  etiam, 
ό  rex,  filii  tui,  qui  puerili  educatione  destitutus,  te  orbatus,  sub 
iniquis  tutoribus  aetatem  aget.  Quantum  miseriarum  iliique  et 
mihi,  si  morieris,  relinques  !  Nam  mihi  quidem  nihil  est,  quo 
respiciam,  praeter  te.  Quippe  patriam  tu  mihi  delevisti  bello, 
matrem  occidisti ;  Parca  vero  genitorem  meum  demisit  ad  Orci 
mortuales  incolas.  Quaenam  mihi,  quaeso,  pro  te  patria  fiat  ?  quae 
opes  ?  in  te  mea  omnis  est  salus.  Ergo  memoriam  mei  retine : 
utique  virum  decet  memorem  esse,  sicunde  grati  quid  perceperit : 
gratia  enim  gratiam  semper  parit.  Cuicumque  vero  effluit  bene¬ 
ficii  memoria,  is  neutiquam  generosi  viri  habeatur  loco. 

CH.  Vellem  te,  Ajax,  itidem  ut  ego,  misericordia  affici  :  lau¬ 
dares  enim  hujus  dicta. 

AJ.  Atqui  magnam  laudem  a  me  consequetur,  si  modo  id 
quod  jussero  audebit  exsequi. 

TECM.  At,  ό  care  Ajax,  in  omni  re  tibi  parebo. 

AJ.  Adfer  mihi  ergo  filium,  ut  eum  videam. 

TECM.  At  vero  metu  perculsa  eum  ablegavi. 

AJ.  Istiusne  meae  calamitatis?  aut  quem  alium  metum  ais? 

TECM.  Ne  periret  miser,  sicubi  forte  tibi  occurreret. 

AJ.  Nempe  haud  alienum  hoc  erat  a  furore  meo. 

TECM.  Itaque  praecavi,  letum  ab  eo  ut  propulsarem. 

AJ.  Laudo  factum,  quamque  adhibuisti  providentiam. 

TECM.  Quid,  amabo,  dehinc  agam,  quo  tibi  prosim  ? 

AJ.  Fac  ut  eum  adloquar,  coramque  videam. 

TECM.  Atqui  prope  a  ministris  custoditur. 

AJ.  Quaenam  igitur  tenet  eum  mora,  ne  praesto  adsit  ? 

TECM.  O  nate,  pater  te  vocat :  huc  famulorum  adduc  ipsum, 
quisquis  manibus  nunc  eum  regis. 

AJ.  Venitne  jam  vocatus,  an  vocem  tuam  non  audiit? 

TECM.  Immo  e  propinquo  famulus  eum  huc  adducit. 

A  J.  Adfer  hunc,  adfer  huc  ;  non  enim  conspecta  recenti  hac 
caede  expavescet,  si  quidem  vero  me  patre  satus  est :  sed  statim 
illum  ad  crudos  patris  mores  oportet  tenerum  fingi,  et  similem 
fieri  ingenio.  O  nate,  utinam  fias  fortunatior  patre,  cetera  vero 
similis !  ita  sorte  utaris  haud  mala.  Quamquam  et  nunc  ob  hoc 
te  beatum  praedicare  fas  est,  quod  nihil  horum  sentis  malorum. 
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Quippe  nihil  sapere  vita  est  jucundissima,  donec  gaudere  ac  dolere 
quis  discat.  Quum  autem  eo  aetatis  veneris,  tum  cogites  oportet, 
qui  inimicis  ostendas,  qualis  ex  quali  patre  eductus  sis.  Interim 
vero  levibus  auris  vescitor,  vitam  fovens  novellam,  hujusce  tuse 
matris  oblectamentum.  Nemo,  sat  scio,  Achivum  odiosis  te  laedet 
contumeliis,  ne  quidem  absente  me  :  adeo  paratum  et  praesto 
custodem  tibi  relinquam,  Teucrum,  educationis  tuae  sedulum  cu¬ 
ratorem  ;  tametsi  nunc  longinquus  abest,  hostili  ex  agro  praedam 
agens.  At  vos,  viri  bellatores,  nautica  turba,  jubeo,  si  com¬ 
muni  me  gratia  demereri  vultis,  illi  nuntiare  mea  mandata,  ut 
puerum  huncce  ad  domum  meam  deductum  Telamoni  ostendat, 
matrique  meae,  Eriboeam  dico,  qui  ipsis  sit  usque  senectae  praesi¬ 
dium,  donec  subeant  Orci  penetralia.  Atque  mea  arma  nec  ulli 
proponant  Achivis  certaminum  praesides,  nec  perda  meus ;  sed 
ipsum  septemplici  bovis  tergore  compactum,  infractum  clypeum, 
a  quo  nomen  habes,  cape,  nate  Eurysaces,  et  tibi  habe,  per  mul¬ 
tiplicem  versans  lorum :  cetera  vero  arma  una  mecum  sepeliun¬ 
tor.  Jam  vero,  mulier,  puerum  hunc  ocius  accipe,  domusque 
fores  obsera,  neque  ad  haec  tentoria  incende  luctus.  Valde  prom- 
tum  est  flere  femina.  Ocius  inquam  januam  operi :  non  est  sa¬ 
pientis  medici  carmina  canere  ferrum  poscenti  malo. 

CH.  Male  metuo,  audiens  quanto  flagres  studio  :  quippe  haud 
mihi  placet  asperata  tua  lingua. 

TECM.  O  here  Ajax,  quidnam  moliris  animo  ? 

A  J.  Ne  quaerito,  ne  scrutare  :  decus  est  tibi  modestia. 

TECM.  Hei  mihi !  quam  animum  despondeo  !  Perque  Deos  te 
obtestor,  perque  tuum  gnatum,  ne  nos  proditum  eas. 

A  J.  Nimis  quidem  molesta  es.  An  nescis  me  omni  erga  Deos 
officio  solutum  esse  ? 

TECM.  Bene  ominata  loquere. 

AJ.  Audientibus  narra. 

TECM.  Morem  ergo  non  geres  ? 

AJ.  Nimis  multa  jam  garris. 

TECM.  Metuo  enim,  o  rex. 

AJ.  Quin  concluditis  illam  ocius  ? 

TECM.  Per  Deos,  animum  molli. 

AJ.  Nae  parum  mihi  videris  sapere,  si  meos  mores  jam  tandem 
erudire  cogites. 

CH.  O  inclyta  Salamis,  mari  circumfusa,  tu  nunc  quidem  in¬ 
coleris  felix,  cunctis  spectabilis  semper :  ego  vero  miser  jamdu- 
dum  dego  Idaeis  in  pascuis,  nullo  habitus  numero,  semper  volven¬ 
tibus  annis  adtritus,  malam  adhuc  spem  fovens,  fore  ut  demum 
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migrem  ad  detestandum  tenebrosum  Orcum.  Ad  haec  mala  hoe 
etiam  accedit,  tamquam  tertiarius  adest  insanabilis  Ajax,  hei  mihi! 
divinitus  immisso  correptus  furore ;  quem  emisisti  olim  Martiis 
victorem  praeliis  :  nunc  contra  mentis  suae  devius,  amicis  ingens 
exstitit  luctus :  priora  autem  maximae  virtutis  facinora  apud  in¬ 
gratos  ingrata  cecidere,  stultos  Atridas.  Nimirum  quando  illum 
mater  longaeva,  cano  confecta  senio,  audiet  mente  captum  aegro¬ 
tare,  vulgarem  haud  faciet  lessum,  nec  miserabilis  lusciniae  lu¬ 
ctuosum  carmen  occinet  infelix,  sed  in  clamosos  erumpet  ejulatus : 
tunsum  manibus  sonabit  pectus,  canaeque  lacerabuntur  comae. 
Quippe  satius  est  Orco  condi,  quam  immedicabili  morbo  agitari, 
qui  paterni  generis  nobilitate  praestans  fortibus  Achivis,  non  am¬ 
plius  inhaeret  consuetis  moribus,  sed  versatur  extra.  O  miser  ge¬ 
nitor,  (pialis  te  manet  audienda  nati  intolerabilis  calamitas,  cujus- 
modi  nulla  hucusque  tulit  aetas  iEacidis,  praeterquam  huic  uni 
viro ! 

AJ.  Omnia  longum  infinitumque  tempus  promit  in  lucem  oc¬ 
culta,  palamque  facta  occulit :  nec  est  quidquam,  quod  fieri  haud 
posse  putes  :  sed  vincitur  etiam  jurisjurandi  religio,  et  mentis  ob¬ 
stinatae  rigor.  Namque  ego,  qui  dudum  vehementer  obdurueram, 
ut  ferrum  aqua  tinctum,  nunc  hebeo,  emollitus  ab  hac  muliere. 
Miseret  enim  me  ejus,  quod  et  ipsam  viduam  inter  hostes,  et  fili¬ 
um  orphanum  relinquo.  Sed  eo  ad  lavacra  et  litoralia  prata,  ut 
purificatus  a  piaculo,  gravem  iram  Deae  effugiam.  Progressus  au¬ 
tem  in  desertum  et  inaccessum  locum,  abstrudam  gladium  hunc, 
telorum  inimicissimum  mihi,  in  humum  defossum,  ubi  nemo  eum 
visurus  est:  sed  illum  Nox  Orcusque  sub  terra  servanto.  Quippe 
ex  quo  illum  dono  accepi  ab  Hectore,  viro  infensissimo,  nihil  inde 
ab  Argivis  adeptus  sum  boni.  Nempe  verum  illud  verbum  est, 
quod  vulgo  dici  solet:  hostium  dona  non  dona,  nec  utilia. 
Quare  in  posterum  sciemus  quidem  Diis  cedere,  ac  discemus 
Atridas  venerarier :  imperatores  sunt :  itaque  mos  illis  gerendus. 
Quippini?  Namque  cedunt  honori  quae  maxima  etiam  sunt  et 
praepotentia.  Continuo  nivosae  hyemes  frugiferae  aestati  cedunt 
loco :  concedit  et  noctis  tenebrosae  orbis,  ut  candidis  vecta  bigis 
Aurora  fulgeat :  pontumque  gementem  furentibus  ventis  levis 
aura  sopire  solet :  atque  omnium  domitor  Somnus  solvit  quos  de¬ 
vinxerat,  nec  semper  constrictos  tenet.  Quidni  ergo  nos  etiam 
discamus  modestiores  esse  ?  Equidem  nunc  demum  didici,  inimi¬ 
cum  ita  a  nobis  odio  esse  prosequendum,  ut  qui  amare  rursus  nos 
possit:  vicissimque  amicum  ita  amabo  et  officiis  juvabo,  ut  qui 
aliquando  possit  fieri  inimicus.  Plerisque  enim  hominibus  infidus 
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est  amicitiae  portus.  Sed  haec  recte  se  habebunt :  tu  vero,  mulier, 
intro  abi,  Deosque  sedulo  comprecare,  ut  rata  faciant  ea  quse  cu¬ 
pio  :  vosque,  socii,  eumdem  mihi  honorem  habete,  et  Teucro, 
ubi  venerit,  significate  nos  ut  curet,  parique  vobiscum  prosequa¬ 
tur  studio.  Ego  enim  illuc  proficiscor,  quo  eundum  est  mihi : 
vos  vero,  quae  dico,  facite,  et  forsitan  brevi,  etsi  nunc  miser  sum, 
liberatum  me  audietis. 

CH.  Erigor  cupidine,  summoque  exsulto  gaudio  :  io,  io,  Pan, 
Pan,  6  Pan  ponti vage,  Cylleniae  nivalis  saxoso  de  jugo  nobis  ap¬ 
pare,  o  qui  Deorum  ducis  choreas,  solo  ingenio  saltare  doctus, 
ut  mecum  Ny.sia  et  Cnosia  tripudia  capessas.  Nunc  enim  mihi 
saltare  curae  est.  Tuque,  trajecto  Icario  mari,  Rex  Apollo  Delie, 
conspicuus  mihi  adsis  semper  propitius.  Solvit  enim  gravem  do¬ 
lorem  ab  oculis  sedatus  Martius  furor.  Nunc  rursus,  nunc,  6 
Jupiter,  affulget  lux  candida,  qua  fas  est  ad  citas  fluctivagas  naves 
auspicato  accedere,  quandoquidem  Ajax  malorum  oblitus,  justa 
operatus  est  Diis,  venerandos  ritus  summa  pietate  colens.  Omnia 
longum  tempus  absumit,  neo  qmdquam  fieri  posse  negem,  si¬ 
quidem  post  magna  et  desperata  jurgia  iram  Atridis  condonavit 
Ajax.  .  1 

NUNT.  Hoc  primum,  amici,  vobis  nuntiare  volo  :  Teucer  jam 
recens  adest  ab  altis  Mysiae  jugis :  media  autem  ingressum  castra 
conviciis  lacessit  tota  simul  Argivhm  multitudo.  Advenientem 
enim  e  longinquo  ubi  resciverunt,  undique  circumsteterunt :  tum 
maledictis  proscindebant  hinc  inde,  nec  linguae  temperabat  quis¬ 
quam  ;  ipsum  lymphati  et  insidiantis  exercitui  fratrem  appellan¬ 
tes,  nihilque  adfirmantes  ei  fore  praesidii,  quin  saxis  totus  lace¬ 
ratus  moriatur ;  ita  ut  eo  usque  venerint,  ut  jam  manibus  e  vaginis 
educerentur  gladii.  Conquievit  tamen  contentio  ad  summum  pro¬ 
gressa,  senum  composta  sermonibus.  Verum  ubi  nobis  est  Ajax, 
ut  haec  ipsi  narrem  ?  nam  ei,  qui  summam  habet,  negotii  quod- 
cumque  est  indicare  oportet. 

CH.  Non  est  intus.  Sed  modo  abiit,  nova  consilia  novis  ut 
adjunxit  moribus. 

NUNT.  Heu !  heu !  Nempe  qui  misit  me  hanc  viam,  tarde 
me  misit,  aut  ipse  tardius  veni. 

CH.  Quid  est  tandem,  quod  ad  hoc  negotium  defit? 

NUNT.  Virum  hunc  vetat  Teucer,  ne  extra  tentorium  prod¬ 
eat,  priusquam  ipse  praesens  adsit. 

CH.  At  vero  abiit,  optimum  secutus  consilium,  ut  Deorum 
iram  expiaret. 
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NUNT.  Sunt  ista  prorsus  plena  stultitiae  verba,  si  quid  sapi¬ 
enti  mente  Calchas  vaticinatur. 

CH.  Quid  ergo  ait  ?  Numquid  de  Ajacis  egressu  habet  com¬ 
perti  ? 

NUNT.  Tantum  novi,  atque  ipse  praesens  adfui.  Namque  e 
corona  consiliantum  regum  Calchas  secedens  seorsum  ab  Atridis, 
in  manum  Teucri  familiariter  immissa  dextra,  dixit  et  mandavit, 
omnibus  ut  modis  cohiberet  per  huncce,  qui  nunc  lucet,  diem 
Ajacem  intra  tentorium,  neque  pateretur  elabi,  si  sospitem  illum 
porro  ac  superstitem  videre  vellet.  Agitabit  enim  hac  sola  die 
eum  Divae  Minervae  ira,  ut  ille  dixit.  Namque  praegrandia  inuti- 
lisque  molis  corpora  in  graves  calamitates  a  Diis  praecipitari  solere 
vates  dicebat,  si  quis  naturam  hominis  sortitus,  non  tamen,  ho¬ 
minem  uti  decet,  sapit.  Ille  vero  statim  quum  domo  proficiscere¬ 
tur,  dementiae  manifestus  fuit,  pulcre  monenti  non  auscultans 
patri.  Hic  enim  his  verbis  illum  adfatus  est :  Fili,  armis  quidem 
stude  vincere ,  sed  vincere  semper  cum  Deo.  Cui  ille  arroganter  et 
stolide  respondit  :  Pater ,  cum  Diis  homo  etiam  nihili  victoriam  con¬ 
sequi  possit :  ego  vero  vel  absque  illorum  ope  confido  me  istam  adeptu¬ 
rum  esse  gloriam.  Tam  superbos  ille  jactabat  sermones.  Deinde 
iterum  Divae  Minervae  ipsum  incitanti,  jubentique  in  hostes  in¬ 
festam  vertere  manum,  atrox  et  infandum  retulit  dictum  :  Regina, 
ceteris  Argivis  preesto  adsis  :  in  hanc  quam  nos  tutamur  partem  num- 
quam  perrumpet  vis  pugnee.  Hisce  sermonibus  implacabilem  Deae 
in  se  concitavit  iram,  animos  supra  humanam  sortem  gerens.  At 
hanc  tamen  si  superest  diem,  tum  forte  possimus  eum,  Deo  ju¬ 
vante,  sospitare.  Sic  quidem  locutus  est  vates :  Teucer  me  vero 
illico  ex  consessu  mittit,  mandata  haec  ut  observes,  tibi  jussurum  : 
quae  si  frustra  pertulimus,  non  amplius  superest  vir  ille,  aut  nihil 
sapit  Calchas. 

CH.  O  misera  Tecmessa,  infelix  genus,  prodi  foras,  et  vide 
quos  iste  sermones  adfert.  Ad  vivum  enim  resecat,  gaudiumque 
omne  expectorat  animo. 

TECM.  Quid  me  miseram,  vixdum  ab  inexhaustis  malis  qui¬ 
escentem,  e  sede  excitatis  denuo  ? 

CH.  Ex  viri  hujus  ore  percipe,  ut  nobis  adfert  de  Ajacis  sorte 
nuntium  illaetabilem. 

TECM.  Hei  mihi !  Quid  narras,  mi  homo  ?  numnam  periimus  ? 

NUNT.  De  te  quid  fiat  nescio  :  verum  de  Ajace,  si  foras 
egressus  est,  metuo  male. 

TECM.  Atqui  egressus  est :  quare  angor  animo,  exspectans 
quid  dicturus  sis. 
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NUNT.  Illum  intra  tentoria  cohibere  Teucer  jubet,  nec  solum 
egredi  sinere. 

TECM.  Ubi  vero  est  Teucer  ?  et  cur  ista  dicit  ? 

NUNT.  Modo  ille  advenit :  hunc  vero  Ajacis  egressum  me¬ 
tuit  ne  exitialis  sit. 

TECM.  Hei  mihi  miserse  !  mortalium  ex  quo  hoc  audivit? 

NUNT.  Ex  Thestoride  vate,  hunc  ipsum  diem  illi  vel  mortem 
vel  vitam  adferre. 

TECM.  Hei  mihi!  amici,  opem  ferte  in  urgenti  hac  necessi¬ 
tate  ;  partimque  festinate  Teucrum  ocius  huc  arcessere  :  alii  vero 
ad  occidentalia  montium  juga,  alii  ad  orientalia  euntes,  queerite 
ubi  sit  vir  inauspicato  egressus.  Sentio  enim  me  a  viro  deceptam, 
et  veteri  apud  ipsum  gratia  excidisse.  Hei  mihi!  quid  agam,  fili? 
segnitiae  nihil  loci  est :  sed  pergam  et  ego  illuc,  quam  queo  citis¬ 
sime.  Eamus,  acceleremus,  cessato  haud  est  opus,  si  cupimus 
virum  servare,  qui  properat  mori. 

CH.  Paratus  sum  ire  :  neque  verbis  id  ostendam  modo:  con- 
sequetur  enim  pedum  etiam  operisque  celeritas. 

AJ.  Stat  quidem  erectus  occisor  ensis  ad  eum  modum,  quo 
maxime  penetrare  queat,  si  cui  et  hoc  considerare  vacat,  donum 
Hectoris,  hospitum  mihi  maxime  exosi  et  invisissimi :  impactus 
est  vero  in  hostili  Troico  solo,  ferrum  absumente  cote  recens  exa¬ 
cutus  :  ipse  autem  eum  defixi,  expeditum  probe,  benevolentissi¬ 
mum  mihi,  ut  protinus  moriar.  Ita  quidem  bene  instructi  sumus. 
Post  illa  vero  tu  primus  me,  Jupiter,  sic  enim  decet,  juva  :  munus 
vero  abs  te  petam  haud  ita  magnum :  mitte  mea  gratia  nuntium 
quempiam,  Teucro  qui  tristem  famam  ferat,  ut  ille  quamprimum 
me  et  ante  omnes  tollat  collapsum  in  hunc  cruentum  gladium,  et 
ne  ab]inimico  aliquo'  conspectus  prius,  projiciar  canibus  alitibus¬ 
que  praeda.  Tantum  te,  Jupiter,  rogo  :  simulque  invoco  Mercu¬ 
rium  Inferum,  animarum  deductorem,  ut  me  leniter  sopiat,  facili 
celerique  defunctum  casu,  ubi  hoc  gladio  latus  perrupero.  Quin 
advoco  in  auxilium  sempervirgines,  semperque  intuentes  morta¬ 
lium  facta,  venerandas  celeripedes  Erinnyas,  ut  cognoscant, 
quemadmodum  ab  Atridis  pereo  miser :  atque  illos  ultimum  in  ex¬ 
itium  corripiant  malos  male  :  utque  me  vident  manu  mea  cadere, 
sic  illi  a  carissimis  suorum  liberum  ad  necem  adacti,  propria  manu 
sibi  letum  consciscant.  Ite,  6  veloces  ultricesque  Erinnyes,  tentate 
exercitum  omnem,  ne  parcite.  Tuque,  o  per  altum  coelum  qui 
currum  agis,  Sol,  quum  terram  meam  paternam  videbis,  inhibens 
parumper  aureas  habenas,  nuntia  calamitates,  fatumque  meum 
grandoevo  patri,  misermque  matri.  Nimirum  infelix  illa,  ubi  hanc 
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audierit  famam,  ingentem  per  totam  urbem  edet  ejulatum.  Sed 
nihil  adtinet  haec  frustra  deplorare :  quin  potius  rem  celeriter 
aggredi  oportet.  O  Mors,  Mors,  nunc  ades  et  me  respice ;  quam¬ 
quam  te  quidem  illic  una  conversans  adfabor.  Te  autem,  6  splen¬ 
didae  diei  praesens  jubar,  et  Solem  aurigam  nunc  adloquor,  po¬ 
stremum  sane,  et  numquam  posthac  amplius.  O  lumen,  6  patriae 
terrae  Salaminis  sacrum  solum,  o  larium  paternorum  sedes,  in- 
clytaeque  Athenae,  et  educatum  una  genus,  fontesque,  flumina¬ 
que  haec,  et  Trojani  campi,  vos  appello ;  valete  nutricii  mei : 
haec  vobis  Ajax  edit  ultima  verba :  cetera  apud  Orcum  inferis 
narrabo.  » 

SEMICH.  Labor  labori  additus  laborem  cumulat.  Quo  enim, 
quo  non  penetravi  ego  ?  nec  tamen  ullus  est  locus,  qui  me  con¬ 
docefacere  queat.  Ecce  vero,  ecce  !  strepitum  enim  quemdam 
audio. 

SEMICH.  Nostrhm  quidem,  navalium  sociorum. 

SEMICH.  Quid  igitur  est  ? 

SEMICH.  Totum  perlustravi  nauticorum  castrorum  occi¬ 
dentale  latus. 

SEMICH.  Habesne  igitur  ? 

SEMICH.  Laboris  quidem  copiam,  et  nihil  amplius,  quod 
viderim. 

SEMICH.  Nec  mihi  sane  ad  orientem  solem  pergenti  vir  hic 
usquam  conspiciendum  se  obtulit. 

CH.  Quis  igitur  mihi,  quisnam  ex  laboriosis  piscatoribus, 
capturae  intentus,  soporis  expers,  aut  quae  Dearum  vel  Olympi- 
adum,  vel  labentes  in  Bosporum  fluvios  incolentium,  dicat,  sic- 
ubi  forte  ferum  Ajacem  videat  errantem.  Grave  est  enim  va¬ 
gantem  multo  cum  labore  irritum  peregisse  cursum,  meque  ho¬ 
minem  imbecillum  et  viribus  fractum,  ubi  est  non  cernere. 
TECM.  Hei  mihi,  hei  mihi ! 

CH.  Cuja  vox  haec  proxime  e  nemore  exiit? 

TECM.  Heu  me  infelicem  i 

CH.  Captivam  Tecmessam,  miseram  sponsam  video,  in  hos 
effusam  questus. 

TECM.  Perii,  occidi,  actum  est,  amici:  nihil  superest mihi. 

CH.  Quid  id  est  ?  :  ( 

TECM.  Ajax  hicce  nobis  jacet  recenti  confectus  vulnere,  fur¬ 
tivo  sese  indutus  gladio. 

CH.  Eheu !  de  reditu  actum  est  mihi.  Eheu !  occidisti,  rex, 
me  tuum  socium.  O  miser  ego  !  6  aerumnosa  mulier  ! 

TECM.  Nunc,  ut  res  se  habet,  lugere  decet. 
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CH.  Sed  cuja  miser  facinus  patravit  manu  ? 

TECM.  Sua  ipse,  ut  liquet.  Arguit  eum  hic  illius  ensis  terree 
infixus,  in  quem  procubuit. 

CH.  Eheu  meam  calamitatem !  Solus  ergo  neci  occubuisti, 
nullis  septus  amicis :  ego  vero  nimis  quam  stolidus,  nimis  quam 
iners  neglexi.  Ubi,  ubi  jacet  intractabilis  ille,  ille  infausti  no¬ 
minis  Ajax? 

TECM.  Spectare  non  sino  :  sed  illum  circumjecta  hac  veste 
tegam  undique.  Quippe  nemo,  amicus  qui  sit,  intueri  sustineat 
naribus  efflantem  atrum  sanguinem,  et  ex  cruento  vulnere  quod 
sibi  inflixit  ipse.  Hei  mihi !  quid  faciam  ?  quis  te  tollet  amico¬ 
rum?  ubi  Teucer  est?  Quam  adveniret,  si  quidem  adveniret, 
tempori,  ut  lapsum  hunc  suum  fratrem  simul  componeret !  O  in¬ 
felix  Ajax,  quantus  vir,  quam  misere  te  habes,  ut  hostibus  etiam 
lacrimas  excutere  possis ! 

CH.  Destinabas  ergo  infelix  propositique  pertinax,  defungi 
olim  fato  improbo  indesinentium  calamitatum.  Tales  mihi  per¬ 
nox  et  perdius  immiti  pectore  tollebas  gemitus,  infesta  fundens 
Atridis  verba  diro  cum  affectu.  Magnum  sane  illud  initium  fuit 
tempus  malorum,  quando  de  Achillis  armis  certamen  virtutis  fuit 
propositum. 

TECM.  Vae  mihi  miserae ! 

CH.  Ad  jecur  penetrat,  sat  novi,  acer  dolor. 

TECM.  Vae  mihi  miserae  ! 

CH.  Nil  mirum,  te,  mulier,  ejulatum  iterare,  quam  tali  amico 
orbavit  recens  casus. 

TECM.  Tu  haec  opinaris  tantum ;  ego  vero  nimis  sentio. 

CH.  Fateor. 

TECM.  Hei  mihi!  nate,  quod  servitutis  jugum  subimus?  qua¬ 
les  nobis  imminent  heri  ? 

CH.  Eheu!  nefandum  sane  factum  memorasti  geminorum 
Atridarum,  in  hoc  luctu  immisericordium ;  sed  prohibeat  Deus  ! 

TECM.  Ne  haec  quidem  sic  se  haberent,  absque  Deis  foret. 

CH.  At  sane  onus  nimis  grave  concinnarunt. 

TECM.  Utique  noxam  hanc  machinata  est  saeva  Jovis  nata, 
Pallas,  Ulyssis  gratia. 

CH.  Nimirum  dolosa  mente  nobis  illudit  laborum  patiens  U- 
lysses,  et  multis  cachinnis  ridet  dolores  hos,  quos  peperit  Ajacis 
furor,  heu,  heu  !  simulque,  ista  quum  audiunt,  gemini  reges 
Atridae. 

TECM.  Rideant  illi  sane  et  gaudeant  hujus  viri  malis.  Forte 
etsi  vivum  desiderarunt  minus,  mortuum  lugebunt  in  belli  discri- 
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mine.  Nam  stulti  bonum  tenentes  manibus,  non  ante  id  animad¬ 
vertunt,  quam  amiserint.  Mihi  acerbus  periit  magis,  quam  illis 
jucundus,  ipsi  vero  sibi  lubens  :  quae  enim  optavit  adsequi,  ade¬ 
ptus  est  sibi ;  mortem  nempe  quam  voluit.  Quid,  quaeso,  habent 
hi,  quod  illum  irrideant  ?  Diis  occidit  volentibus :  an  his  auctori¬ 
bus?  neutiquam.  Proinde  Ulysses  inanes  jaciat  contumelias. 
Illis  enim  non  amplius  est  Ajax;  sed  mihi  relictis  doloribusque 
et  luctibus,  periit. 

TEUC.  Vae  misero  mihi ! 

CH.  Tace.  Vocem  Teucri  mihi  videor  audire,  edentis  clamo¬ 
rem  huic  calamitati  consonum. 

TEUC.  O  carissime  Ajax,  6  dulce  fraternum  caput,  itane,  ut 
fama  fert,  tecum  actum  est  ? 

CH.  Periit  vir  ille  ;  Teucer,  hoc  certo  scito. 

TEUC.  Hei  mihi !  o  gravem  igitur  meam  fortunam ! 

CH.  Haec  quum  ita  sint — 

TEUC.  O  miser  ego,  ter  miser  ! 

CH.  Lugendi  adest  copia. 

TEUC.  O  gravem  asperamque  calamitatem  ! 

CH.  Nimium  quidem,  Teucer. 

TEUC.  Heu  miser !  Quid  filius  autem  hujus  ?  Quonam  Troicae 
terrae  versatur  in  loco  ?  * 

CH.  Apud  tentoria  solus. 

TEUC.  Non  eum  confestim  huc  adduces,  ne  quis  inimicorum, 
tamquam  orbae  catulum  leaenae,  eum  abripiat?  age  testina,  adjuva. 
Quippe  jacentibus  solent  omnes  mortuis  illudere. 

CH.  Et  quidem  quum  viveret  ille,  ut  tibi  curae  esset  filius, 
mandabat,  quemadmodum  et  curae  est. 

TEUC.  O  omnium  quae  umquam  oculis  viderim,  acerbissimum 
spectaculum  !  o  praeter  omnia  quae  antea  confeci,  cor  meum  lae¬ 
dens  iter,  quo  huc  modo  veni,  te,  ό  carissime  Ajax,  ut  primum 
fatalem  tuum  casum  audivi,  persequens  et  investigans  !  celer  enim 
de  te  fama,  tamquam  ferente  Deo  aliquo,  pervaserat  Achivos 
omnes,  te  nempe  periisse  :  quod  ego  miser  ut  audii,  ut  ingemui, 
etsi  aberam  procul ;  nunc  vero  intuens  dispereo.  Hei  mihi !  age 
retege  mihi,  ut  quidquid  mali  est,  id  omne  conspicer.  O  visu 
horrenda  species,  et  audaciae  nimis  acerbae,  quot  morte  tua  tristes 
obsevisti  animo  meo  curas  !  Quo  enim,  quosve  ad  homines  adire 
potero,  in  rebus  tuis  adflictis  qui  te  non  juverim?  Nimirum  Te¬ 
lamon  pater  tuus  meusque  benigno  me  atque  placido  vultu  exci¬ 
piet  venientem  sine  te?  Quippini?  qui  ne  felici  quidem  adlato 
nuntio  soleat  laetius  adridere.  Ille  quid  reticebit?  cui  parcet 


AJAX. 


1013— 1007.] 


145 


convicio,  nothum  me  ex  captiva  matre  susceptum  increpans,  qui 
formidine  et  ignavia  te  prodiderim,  carissime  Ajax,  vel  dolo  malo, 
ut  tuas  emortui  opes  ac  domum  possiderem  ?  Talia  dicet  vir  irae 
impotens,  senio  morosus,  levissimam  quamque  ob  caussam  ad  jur¬ 
gia  irritabilis  ;  tandemque  extorris  patria  ejiciar  domo,  pro  libero 
servus  vulgo  notatus.  Atque  haec  quidem  domi :  hic  vero  ad 
Trojam  inimici  quidem  sunt  mihi  multi,  pauca  autem  quae  juvent. 
Et  haec  omnia  infortunia  te  moriente  nactus  sum.  Hei  mihi ! 
incertum  quid  agam.  Qui  te  avellam  a  fero  hoc  acuto  mucrone, 
quo  occisore,  miser,  animam  efflasti  ?  Noverasne,  ut  Hector,  tam¬ 
etsi  mortuus,  te  olim  perditurus  erat?  Videte,  obsecro,  duorum 
hominum  fortunam.  Hector  enim  eodem,  quo  eum  hic  donave¬ 
rat,  balteo  constrictus  ad  equestrem  currum,  usque  laceratus  est, 
donec  exhalavit  animam :  hic  contra  munus  Hectoris  hunc  ensem 
habens,  illi  ipsi  incubuit,  letalique  periit  vulnere.  Annon  Erin- 
nys  hunc  ensem  fabricata  est,  atque  illum  balteum  Orcus,  imma¬ 
nis  opifex  ?  Itaque  et  haec  et  alia  omnia  dixerim  equidem  homi¬ 
nibus  semper  struere  Deos :  si  cui  vero  minus  ista  probatur  sen¬ 
tentia,  si  diversis  acquiescat  placitis,  et  ego  meis  hisce. 

CH.  Ne  sermonem  longius  extende ;  sed  qui  hunc  virum  con¬ 
das  sepulcro,  quibusque  verbis  mox  respondeas  provide.  Virum 
enim  conspicor  inimicum ;  forsitanque  venerit,  ut  qui  improbus 
sit,  nostris  ut  rideat  malis. 

TEUC.  Quis  vero  est  ille  vir  de  exercitu,  quem  vides? 

CH.  Menelaus,  cujus  gratia  huc  navigavimus. 

TEUC.  Video.  Quippe  jam  propinquus  agnitu  facilis  est. 

MEN.  Heus  tu,  tibi  dico :  hoc  cadaver  manibus  ne  compo¬ 
nas  ;  sed  sinas  ita  ut  adest. 

TEUC.  Nam  cur  tam  superba  verba  jactitas  ? 

MEN.  Sic  decretum  mihi,  decretum  et  ei  qui  exercitui  im¬ 
perat. 

TEUC.  Annon  et  quo  praetextu  hoc  jubeas  dices  ?] 

MEN.  Quia  quem  opinabamur  e  patria  adduxisse  socium  et 
amicum  Achivis,  illum  experti  deprehendimus  nobis  infensiorem, 
quam  Phrygas  ipsos :  qui  exercitui  universo  machinatus  necem, 
noctu  impressionem  fecit,  ut  ferro  nos  occideret :  et  nisi  Deus 
quis  hoc  molimen  restinxisset,  nos  hac  ipsa,  quam  ille  sortitus  est 
fortunam,  caesi  jacuissemus  foedissima  morte  :  ipse  vero  viveret. 
Nunc  autem,  mutata  vice,  Deus  in  pecua  et  greges  hujus  furo¬ 
rem  avertit.  Quapropter  nemo  est  adeo  potens,  ut  humo  condat 
illius  cadaver  :  sed  flavae  arenae  litore  projectus,  avibus  marinis 
fiet  pabulum.  Proinde  ne  superbos  nimis  tolle  spiritus.  Nam  si 
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/viventem  compescere  non  potuimus,  utique  mortuo  imperium  in¬ 
hibebimus,  etiamsi  nolis,  vi  coercentes.  Nullibi  enim  dictis  pa¬ 
rere  vivus  umquam  voluit  meis.  Quamquam  illud  animi  est  im¬ 
probi,  quum  homo  privatus  nihil  se  magistratibus  obedire  aequum 
censet.  Haud  enim  umquam  in  civitate  leges  pulcre  serventur, 
soluto  metu ;  neque  exercitus  jussa  ducum  modeste  capessat, 
omni  metus  et  pudoris  obice  amoto.  Sed  cogitare  oportet  virum, 
se,  quamvis  praestet  magna  mole  corporis,  parvo  tamen  a  malo 
posse  praecipitem  dari.  Quippe  cui  timor  adest,  pudorque  simul, 
hunc  sospitari  scito :  at  sicubi  omnis  injuriae  praevalet  licentia,  hanc 
crede  civitatem  olim  tandem  cursu  e  secundo  pessum  ruituram 
tamen.  Constet  itaque  mihi  justus  timoris  modus  ;  neque  pute¬ 
mus,  si,  quae  juvent,  fecerimus,  nos  non  vicissim,  quae  doleant, 
passuros  esse.  Mutuis  ista  vicibus  alternant.  Erat  hic  vir  antea 
fervidus,  injurius  :  nunc  ego  vicissim  superbio :  tibique  praedico 
hunc  ne  condas  sepulcro,  ne  illum  sepelire  dum  studes,  ipse  in 
sepulcrum  cadas. 

CH.  Menelae,  ne  post  edita  sapienter  tot  effata,  ipse  in  mor¬ 
tuos  injurius  fias. 

TEUC.  Haud  equidem  amplius,  6  viri,  demirabor  peccare  ho¬ 
minem  ortu  ignobilem,  quum  qui  videntur  generosa  stirpe  pro¬ 
gnati,  tam  stultis  sermonibus  graviter  peccant  adeo.  Age  repete 
ab  initio.  Num  tu  ais  hunc  virum  Achivis  socium  huc  adduxisse  ? 
Non  ipse  sua  sponte  enavigavit,  ut  sui  juris  ?  Ubinam  tu  impera¬ 
tor  ejus  fuisti?  ubinam  tibi  licuit  copiis  praeesse,  quas  ille  patria 
eduxit  ?  Spartae  rex  venisti,  neutiquam  in  nos  imperium  obtinens : 
neque  usquam  plus  tibi  fuit  in  eum  juris,  quam  illi  in  te.  Sub¬ 
ditus  aliis  huc  appulisti,  non  omnium  dux,  ut  Ajaci  quoque  prae- 
esses  umquam.  Sed  quibus  imperas,  impera,  et  eos  severis  hu¬ 
jusmodi  dictis  increpa:  hunc  vero,  sive  tu  vetes,  sive  dux  ille  al¬ 
ter,  rite  et  ut  fas  est  condam  ego  sepulcro,  minas  haud  veritus 
tuas.  Neutiquam  enim  tuae  conjugis  ergo  militavit,  ut  qui  labori 
parcentes  nulli  merent  stipendia,  sed  jurisjurandi  ergo,  quo  erat 
obstrictus,  tua  vero  gratia  nequaquam.  Nihili  enim  pendebat,  si 
quis  esset  nullius  pretii  homo.  Proinde  plurimos  tecum  addu¬ 
cens  praecones,  ipsumque  imperatorem,  huc  veni :  tuam  vero 
vaniloquentiam  nihil  moror,  quamdiu  es  is  qui  es. 

CH.  Nec  rursus  probo,  si  quis  in  afflictis  rebus  tales  fundit 
sermones:  dura  enim,  quamlibet  ea  justa  sint,  mordent. 

MEN.  Sagittarius  hic  non  humilia  videtur  sentire. 

TEUC.  Nempe  haud  sordidam  artem  exerceo. 

MEN.  Altos  sumeres  spiritus,  si  tibi  scutum  liceret  ferre. 
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TEUC.  Nudus  etiam  suffecerim  armato  tibi. 

MEN.  Lingua  tua  animos  certe  magnos  alit. 

TEUC.  Cum  justitia  enim  tollere  animos  licet. 

MEN.  Justumne  ergo  censes,  bene  cum  hoc  agi,  qui  me  oc¬ 
cidit? 

TEUC.  Hui  occidit !  Pol  mirum  narras,  si  quidem  vivis  mor¬ 
tuus. 

MEN.  Deus  enim  me  servavit :  quantum  in  isto  erat,  perii. 

TEUC.  Ne  igitur  violes  Deos,  a  Diis  servatus. 

MEN.  Egone  temnam  Deorum  leges  ? 

TEUC.  Ita,  si  mortuos  tumulare  non  sinas. 

MEN.  Hostes  nimirum  ipse  meos  non  sino.  Haud  enim  decet. 

TEUC.  En  ergo  umquam  tibi  Ajax  hostis  obstitit  Ί 

MEN.  Osorem  oderam :  teque  adeo  hoc  non  latuit. 

TEUC.  Quippe  cujus  doloso  fraudatum  se  sensit  suffragio. 

MEN.  Judicum,  non  id  culpa  factum  est  mea. 

TEUC.  Multa  male  tu  furtim  conficere  possis  mala. 

MEN.  Haec  dicta  alicui  cedunt  dolori. 

TEUC.  Non  tanto,  ut  videtur,  quantum  a  me  senties. 

MEN.  Unum  tibi  edicam :  hic  vir  non  tumulabitur. 

TEUC.  Unum  tu  vicissim  audi :  tumulabitur. 

MEN.  Jam  equidem  antea  hominem  vidi  lingua  audacem,  qui 
imminente  hieme  nautas  excitabat  ut  navigarent,  cujus  ne  vo¬ 
cem  quidem  audisses,  quum  tempestate  undique  obrueretur  ;  sed 
pallio  involutus  calcandum  ultro  se  dabat  quibuslibet  navitis.  Ita 
quidem  et  te  et  tui  petulantis  oris  odiosum  clamorem  parva  e  nu¬ 
becula  ingens  erumpens  tempestas  forsitan  restinxerit. 

TEUC.  Ego  vero  hominem  vidi  stultitia  plenum,  qui  aliorum 
insultabat  malis.  Dein  ipsum  intuitus  quidam  similis  mei,  mores¬ 
que  referens  meos,  increpuit  hisce  vocibus  :  Mi  homo ,  in  mortuos 
ne  sis  injurius  ;  si  enim  eis  male  feceris ,  malo  ipse ,  scito,  mactaberis . 
Sic  stolidum  illum  monebat  alter  qui  aderat.  Atqui  illum  video, 
estque,  ni  fallor,  nemo  alius  quam  tu  ipse.  Num  obscure  locu¬ 
tus  sum  ? 

MEN.  Abeo  :  nam  probrosum  auditu  fuerit,  si  quis  verbis  ri¬ 
xetur,  qui  vi  coercere  possit. 

TEUC.  Apage  te  ergo:  nam  et  mihi  probrum  maximum  est, 
audire  hominem  nugacem  inania  effutientem  verba. 

CH.  Magna  contentione  committetur  certamen  quodpiam. 
Verum  quantum  potes,  Teucer,  properans,  cavam  fossam  huic 
reperire  festina,  ubi  putri  conditus  humo,  mortalibus  semper  me¬ 
morabile  sepulcrum  obtineat. 
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TEUC.  Atqui  ipso  in  tempore  praesto  adsunt  isti,  hujus  viri 
filius  et  uxor,  funus  infelicis  mortui  concelebraturi.  O  puer, 
huc  accede,  et  adstans  prope,  suppliciter  tange  patrem,  qui  te 
genuit :  adside  illum  obtuens,  tenensque  in  manibus  comas  meas, 
et  hujus  et  tuas  tertii,  supplicii  thesaurum.  Si  quis  vero  ex  ex¬ 
ercitu  vi  te  abstraxerit  ab  hoc  funere,  ipse  insepultus  patria  ex¬ 
cidat  malus  male,  genereque  toto  demetatur  radicitus,  ut  hunc 
ego  praeseco  capillum.  Tene  illam,  puer,  et  serva;  neque  te 
amoveat  quis,  sed  accidens  patri  inhaere.  Vosque  ne  mulieres 
facti  pro  viris  prope  assistite,  sed  opitulamini,  donec  ego  rediero, 
sepulcrum  huic  postquam  curavero,  etiamsi  id  nemo  sinat. 

CH.  Ergo  quis  erit  ultimus  ?  quando  tandem  mobilium  desinet 
annorum  numerus  infinitas  perpetim  mihi  bellicorum  laborum  mi¬ 
serias  inducens,  Trojam  ad  istam,  quae  nos  absumit,  Achivum 
infelix  dedecus  ?  O  utinam  prius  immensi  aetheris  evanuisset  in 
auras,  communemve  omnibus  subiisset  Orcum,  quisquis  tristium 
monstravit  Graecis  mutuum  armorum  usum !  heu !  labores  labori¬ 
bus  succrescentes !  ille  enim  hominum  pessum  dedit  genus.  Ille 
neque  corollarum,  neque  capacium  calicum  dedit  mihi  voluptate 
frui,  neque  dulci  tibiarum  sono,  infelix,  nec  blandis  amoribus  du¬ 
cere  noctes :  quin  sustulit  amores,  eheu !  Jaceo  autem  ita  neg¬ 
lectus,  crebris  roribus  semper^madens  comas,  infaustae  monumen¬ 
ta  Trojae».  Antea  quidem  adversus  nocturnos  terrores  et  infesta 
tela  munimentum  erat  milii  strenuus  Ajax :  nunc  vero  ipse  tra¬ 
ditus  est  inviso  daemoni.  Quae  mihi,  quaenam  posthaec  voluptas 
erit  ?  Utinam  essem,  ubi  silvosum  imminet  ponto  promontorium 
undisonum  summo  sub  aequore  Sunii,  sacras  ut  adloquerer  Athe¬ 
nas  ! 

TEUC.  Enimvero  properavi,  conspicatus  ducem  Agamemno¬ 
nem  ad  nos  huc  cito  tendentem  gradu  :  statim  ipsa  fronte  indicat, 
se  mihi  sinistra  quaedam  dicturum  esse. 

AGAM.  Tene  acerba  dicta  renuntiant  mihi  audere  contra  nos 
impune  adeo  profundere  ?  te  quidem  dico  matre  captiva  natum. 
Scilicet  generosa  si  te  peperisset  mater,  magnifice  te  jactares, 
summisque  digitulis  incederes,  quandoquidem  homo  nihili  pro  eo 
qui  nihil  est  adeo  depugnas :  et  neque  exercitus,  neque  navium 
duces  venisse  nos  Achivorum,  neque  tui,  dejerasti ;  sed  sui  ipse 
juris,  ut  ais,  Ajax  enavigavit.  Nonne  haec  a  servis  audire  ingens 
est  dedecus?  Qualis  autem  viri  gratia  adeo  superba  vociferatus 
es?  Quo  progressus  ille,  vel  ubi  stetit,  quo  non  et  ego  ?  Nulline  er¬ 
go  Achivis  sunt  viri,  praeter  hunc?  Inauspicato  sane,  ut  videmur, 
de  Achilleis  armis  certamen  proposuimus  Argivis,  si  nullibi  non 
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declarabimur  a  Teucro  improbi,  nec  umquam  libuerit  vobis,  ne 
victis  quidem,  cedere,  plurimorumque  judicum  sententise  adquie- 
scere  ;  sed  semper  nos  vel  conviciis  impetetis,  vel  latentibus  pun¬ 
getis  dolis,  quia  cecidistis  caussa.  His  profecto  moribus  nulla  um¬ 
quam  lex  constare  poterit, si,  qui  judicio  superiores  fuerunt,  cedere 
cogentur,  et  qui  victi  sunt,  potiore  habebuntur  loco.  Sed  prohi¬ 
benda  haec  sunt.  Non  enim  vasta  mole  corporis  latisque  hume¬ 
ris  viri  sunt  tutissimi ;  sed  qui  recta  sapiunt,  vincunt  ubique.  Nam 
et  magnus  latera  bos  ab  exiguo  tamen  flagello  rectam  in  viam 
propellitur :  tibique  adventare  hoc  remedium  video  protinus,  nisi 
ad  sanam  redieris  mentem :  qui  hominis  caussa  haud  amplius  vi¬ 
ventis,  jamque  evanidae  umbrae,  fidenter  conviciaris,  et  libero  bla¬ 
teras  ore.  Non  modestius  compones  ferocem  animum  ?  non, 
quum  noris  qualibus  sis  natalibus,  alium  quempiam  huc  adduces 
ingenuum  virum,  qui  pro  te  verba  faciat  ?  te  enim  dicente,  haud 
ego  dicta  percipere  queam,  ut  qui  barbaram  linguam  non  intelli- 
gam. 

CH.  Utinam  utrique  vestrhm  mens  foret  modestior !  Nihil 
enim,  quod  e  re  amborum  dicam,  habeo  melius. 

TEUC.  Heu  1  quam  cito  mortui  cujusvis  apud  superstites  ef¬ 
fluit  gratia,  et  prodita  deprehenditur  !  si  quidem  vir  hic  nullam 
tui,  Ajax,  retinet  memoriam,  ne  quidem  ut  in  re  minima  officium 
tibi  prsestet,  pro  quo  tu  ssepe  tuam  objiciens  animam  belli  subiisti 
laborem.  Sed  abierunt  jam  cuncta  hsec  irrita.  O  qui  infanda 
multa  modo  prolocutus  es,  nihilne  amplius  omnino  meministi,  ut 
intra  vallum  vos  olim  conclusos,  jam  penitus  perditos,  fusosque 
praelio,  vir  hic  adventu  suo  solus  liberavit,  quum  jam  flammis 
arderent  summi  nautici  fori,  Hectorque  superatis  fossis  in  navse 
insiliret  ferox?  Quis  hsec  propulsavit  ?  Non  hic  est,  qui  ista  fecit, 
quem  nuspiam  dicis  hosti  contulisse  pedem  ?  Anne  vera  ista  sunt 
hujus  viri  facinora?  Neque  adeo  rursus,  ut  solus  ipse  soli  Hecto¬ 
ri,  sortitus  et  injussus,  conseruit  pugnam,  non  fugace  immissa  in¬ 
ter  alias  sorte,  udse  telluris  gleba/sed  quae  cristata  e  casside  prima 
exsultura  erat?  Hic  est,  qui  ista  fecit,  unaque  ego  interfui,  ego 
ille  servus,  ille  matre  cretus  barbara.  Miser,  quo  tandem  respi¬ 
ciens  et  haec  audes  fari  ?  Num  ignoras,  qui  patris  tui  prosator 
fuit,  antiquum  illum  Pelopa,  barbarum  Phrygem?  Num  porro 
Atrea,  genitorem  tuum,  hominem  sacerrimum,  qui  fratri  pro¬ 
prios  adposuit  epulandos  liberos?  Tu  autem  ipse  matre  natus 
es  Cressa,  quam  suus  pater  cum  stupratore  deprehensam  in  mare 
projici  jussit  mutis  piscibus  pabulum.  Talis  vero  quum  sis,  tali 
natales  exprobras  mihi  ?  qui  patre  quidem  sum  Telamone  natus, 
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cui  propter  egregiam  prae  ceteris  virtutem  hic  habitus  honos,  ut 
sociam  tori  matrem  meam  abduceret,  regia  prognatam  stirpe, 
Laomedontis  filiam  :  ipsamque  illi  munus  eximium  dedit  Her¬ 
cules.  Siccine  ergo  optimus,  duobus  optimis  satus,  dedecori 
futurus  videar  cognatis  meis,  quos  tu  nunc  tantis  depressos  malis 
projicis  insepultos  ?  Nec  te  hujus  edicti  pudet?  At  hoc  jam  scito: 
si  quo  hunc  abjicietis,  abjicietis  et  no3  tres  una  jacentes.  Quippe 
honestius  est  mihi  pro  illo  decertanti  praeclaram  mortem  oppe¬ 
tere,  quam  tua  pro  uxore  aut  pro  germano  tuo.  Proinde  vide, 
non  quod  mea,  sed  quod  intersit  tua :  namque  si  me  quidpiam 
laeseris,  optabis  aliquando  te  vel  timidum  fuisse  potius,  quam 
erga  me  ferocem. 

CH.  O  rex  Ulysse,  tempori  te  venisse  scias,  si  non  commissu¬ 
rus  hos,  sed  litem  diremturus  ades. 

ULYS.  Quid  rei  est,  viri?  Procul  enim  audivi  vocem  Atri- 
darum  super  hoc  viri  fortis  cadavere. 

AGAM.  Nonne  enim,  Ulysse,  turpissima  verba  audimus  istoc 
ab  homine  jamdudum  i 

ULYS.  Qualia?  Equidem  viro  ignosco  qui  maledictis  provo¬ 
catus,  maledicta  regerit. 

AGAM.  Turpia  quidem  audiit,  qualia  erant  ipsius  in  me 
facta. 

ULYS.  Quid  ergo  tibi  fecit,  quod  tibi  damno  sit? 

AGAM.  Negat  se  hoc  cadaver  insepultum  relicturum  :  quin 
sepulturum  se  ait  ingratiis  meis. 

ULYS.  Licetne  igitur  vera  dicenti  amico,  tua,  non  minus  quam 
ante,  manere  in  concordia? 

AGAM.  Dic  :  nec  si  vetarem,  mentis  essem  sanae,  siquidem 
amicum  te  maximum  ex  Argivis  duco. 

ULYS.  Audi  igitur.  Virum  hunc,  per  Deos  te  obtestor,  ne 
sustineas  insepultum  adeo  inclementer  abjicere :  neque  violentia 
te  ullo  modo  vincat  usque  adeo  odisse,  ut  fas  susque  deque  habeas. 
Nam  erat  mihi  olim  inimicissimus  ille  ex  omni  exercitu,  ex  quo 
mihi  addicta  fuerunt  Achillis  arma :  at  illum  tamen,  etsi  eo  in  me 
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animo,  non  ita  despicatui  habeam,  ut  non  fatear  unum  me  vidisse 
fortissimum  Argivorum,  quotquot  ad  Trojam  venimus,  excepto 
Achille.  Proinde  injurius  sis,  si  eum  suo  prives  honore :  non 
enim  hunc,  sed  Deorum  leges  violaveris.  Virum  autem  stre¬ 
nuum  nefas  est  post  mortem  laedere,  ne  quidem  si  antea  oderis. 

AGAM.  Tune  ad  hunc  modum,  Ulysse,  hujus  gratia  mihi 
resistis  ? 

ULYS.  Sane  equidem:  oderam  vero,  quum  odisse  fas  erat. 
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AGAM.  Non  itaque  et  mortuo  insultare  te  par  est? 

ULYS.  Ne  gaudeas,  Atrida,  impio  lucro. 

AGAM.  Pietatem  ubique  colere,  haud  facile  est  regi. 

ULYS.  At  facile  bene  monentibus  amicis  obsequi. 

AGAM.  Regibus  parere  oportet  probum  virum. 

ULYS.  Desine :  victus  ab  amicis,  victor  es  tamen. 

AGAM.  Memento  in  quem  virum  hanc  confers  gratiam. 

ULYS.  Inimicus  hic  quidem :  at  olim  praestabat  virtute. 

AGAM.  Quid  fiet  tibi,  ubi  mortuum  inimicum  adeo  revereris  ? 

ULYS.  Virtus  nempe  apud  me  plus  quam  odium  valet. 

AGAM.  Hac  qui  sunt  mente,  vecordes  solent  perhiberi  vulgo. 

ULYS.  Atqui  multi  sunt  nunc  amici,  qui  postmodo  odia  inter 
se  exercebunt. 

AGAM.  Talesne,  quaeso,  postules  amicos  parare? 

ULYS.  Equidem  praefractum  animum  laudare  non  soleo. 

AGAM.  Tu  quidem  facies,  ut  ignavi  hodie  videamur. 

ULYS.  Immo  ut  Achivis  omnibus  justi  videamini. 

AGAM.  Suades  ergo,  ut  hoc  cadaver  sepeliri  sinam  ? 

ULYS.  Equidem.  Nam  et  ipse  mihi  olim  justa  persolvi  cupio. 

AGAM.  Ut  quisque  sibi  quae  congruunt  facit! 

ULYS.  Cui  enim  me  magis  convenit,  quam  mihi  studere  ? 

AGAM.  Tuum  igitur  hoc  factum,  non  meum  vocabitur. 

ULYS.  Ut  feceris,  ita  bonus  habeberis  ubique. 

AGAM.  At  tamen  hoc  certo  scias,  me  vel  majore  in  re  tibi 
gratificari  velle.  Hic  vero  mortuus  et  vivus  pariter  mihi  omnium 
erit  maxime  invisus.  Porro  tibi  facere  licet  quod  facto  est  opus. 

CH.  Si  quis  te,  Ulysse,  hac  mente  praeditum,  haud  sapientem 
praedicat,  nae  ille  stultus  est  homo. 

ULYS.  At  vero  nunc  Teucro  id  in  posterum  denuntio,  me 
quam  antea  inimicus  fuerim,  tam  denuo  amicum  esse  :  et  mortui 
hujus  funus  una  curare  volo,  omnemque  conferre  operam,  nec 
quidquam  omittere,  quod  fortissimis  viris  omnes  praestare  addecet. 

TEUC.  Optime  Ulysse,  omnibus  te  modis  laudare  possim,  ut 
qui  longe  meam  fefelleris  opinionem.  Qui  enim  huic  eras  Achi¬ 
vorum  inimicissimus,  tu  solus  ei  opem  tulisti,  nec  mortuo  huic 
vivus  illudere  sustinuisti,  ut  imperator  ille  lymphatus,  ipseque  et 
suus  frater  eum  voluerunt  omni  adfectum  contumelia  insepultum 
abjicere.  Quare  illos  Olympi  hujus  rector  Jupiter,  memorque 
Erinnys,  et  poenarum  exactrix  Justitia  malos  male  perdant,  sicut 
voluerunt  hunc  virum  contumeliis  objicere  indigne.  Te  vero,  ό 
longaevi  proles  Laertae  patris,  vereor  equidem  sinere,  ut  hoc  funus 
contingas,  ne,  hoc  si  faciam,  mortuo  ingratum  sit.  Cetera  vero 
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nos  adjuva  ;  et  si  quem  de  exercitu  alium  funus  curare  voles,  non 
grave  nobis  erit.  Ego  vero  reliqua  omnia  administrabo :  tu  au¬ 
tem  te  viri  in  nos  boni  officio  functum  esse  scito. 

ULYS.  Volui  equidem  :  at  si  tibi  minus  gratum  est  me  una 
curare,  abeo  et  approbo  tuam  sententiam. 

TEUC.  Satis  est :  jam  enim  multum  elapsum  est  temporis.  At 
vos  alii  cavam  fossam  properate  manibus ;  alii  vero  altum  tripo¬ 
dem  igni  imponite,  piis  aptum  lavacris  :  at  una  e  tentorio  militum 
turma  armorum  ornatum  adferat.  Tu  vero,  puer,  amanter  patrem 
quantum  potes  apprehende,  unaque  mecum  latera  hsec  alleva. 
Adhuc  enim  calidi  vulneris  ora  sursum  efflant  atrum  cruorem.  Ve- 
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rum  age,  quisquis  se  amicum  ait  adesse,  properato,  ito,  huic  viro 
operam  dans  in  omnibus  bono,  nullique  umquam  mortalium  meli¬ 
ori  Ajace,  quamdiu  vixit,  hoc  dico. 

CH.  Quam  multa  homines  experientia  docet !  Priusquam  vero 
eventum  videas,  nullus  vates  tibi  quo  res  sit  processura  dixerit. 
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ULYS.  Litus  quidem  hoc  est.  circumfluae  terras  Lemni,  mor» 
talibus  nec  tritum  nec  habitatum,  ubi,  6  patre  Achivorum  for·, 
tissimo  crete,  Achillis  fili  Neoptoleme,  Meliensem  Poeantis  na¬ 
tum  jussus  a  Regibus  exposui  ego  olim,  tabo  fluentem,  ex  ulcere 
pedem  depascente  :  quum  nec  libamina  aris  imponere,  neque  exta 
tangere  quietis  nobis  liceret,  sed  tota  castra  diro  omine  impleret 
querelis,  clamans  semper  gemensque.  Sed  quid  haec  frustra  me¬ 
moro  ?  Quippe  longis  sermonibus  haud  opus  est,  ne  venisse  me 
hic  sentiat,  dolusque  omnis  subvertatur  mihi,  quo  me  illum  mox 
capturum  arbitror.  Tuae  vero  partes  sunt,  in  ceteris  ut  subser¬ 
vias,  dispiciasque  ubinam  hic  sit  gemino  sic  patens  ostio  petra,  ut 
hieme  utraque  sedes  solem  excipiat,  aestate  vero  apertum  utrinque 
antrum  permeans  aura  somnos  cieat :  at  paullum  infra  ad  laevam 
videre  possis  aquae  limpidae  fontem,  siquidem  haud  evanuit.  Si¬ 
lentio  te  confer  ad  ista  loca,  atque  mihi  renuntia,  utrum  illic  an 
alibi  habitet,  ut  consiliorum  meorum  quod  superest  me  dicente 
percipias,  communique  amborum  opera  ad  exitum  perducantur. 

NEOPT.  Haud  longe  absunt,  rex  Ulysse,  quae  me  inspicere 
jubes  :  videor  enim  specum,  qualem  dixisti,  videre. 

ULYS.  Superne,  an  inferne  ?  non  enim  discerno. 

NEOPT.  Illum  superne  :  nec  ulla  vestigii  apparet  nota. 

ULYS.  Vide  num  humi  repumbit  dormiens, 

NEOPT.  Vacuam  habitationem  video,  ubi  nemo  est  homo. 

ULYS.  Neque  intus  apparatus  est  ullus  cibus  ? 

NEOPT.  Substrata  foliis  humus,  ut  cuipiam  ibi  incubanti. 

ULYS.  Ceterane  sunt  vacua,  nec  quidquam  ultra  sub  tecto  est? 

NEOPT.  Poculum  est  e  ligno  cavatum,  pravi  sane  artificis 
opus,  unaque  hsec  focalia. 

ULYS.  Viri  totam  supellectilem  narras  scilicet. 
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NEOPT.  Eheu,  eheu!  Prseterea  hic  siccantur  laceri  panni, 
foeda,  ut  videtur,  sanie  pleni. 

ULYS.  Plane  in  hisce  locis  vir  habitat,  atque  alicubi  haud 
procul  abest.  Qui  enim  veteri  morbo  pedem  seger  progrediatur 
longius  ?  Sed  vel  in  pabuli  consuetam  viam  exiit,  vel  herbam,  si 
quam  novit  alicubi,  qua  sedet  dolores,  carpturus.  Hunc  itaque  so¬ 
cium,  qui  adest,  mitte  speculatum,  ne  in  me  imprudentem  incidat. 
Quippe  unum  me  malit  prehendere,  quam  ceteros  Achivos  omnes. 

NEOPT.  En  ille  vadit,  et  semita  custodietur  :  tu  vero,  si  quid 
vis  ultra,  rursus  expedi. 

ULYS.  Achillis  nate,  oportet  te  in  his,  quorum  gratia  huc 
venisti,  strenuum  esse  non  solum  corpore,  sed  si  quid  novum,  nec 
ante  auditum  tibi,  audias,  ministrare  in  eo,  uti  minister  ades. 

NEOPT.  Quid  ergo  jubes? 

ULYS.  Meditari  te  oportet  qui  Philoctetae  animum  verbis 
fallas  subdolis.  Quando,  te  rogabit,  quis  es,  et  unde  ades,  dic 
filium  te  esse  Achillis :  hoc  enim  celare  haud  necesse  est :  navi¬ 
gare  autem  te  domum,  deserto  navali  Achivorum  exercitu,  quos 
impense  oderis,  qui  postquam  te  supplicibus  precibus  arcessivis¬ 
sent  domo,  quia  in  te  uno  sita  illis  spes  esset  capiendi  Ilii,  veni¬ 
enti  tamen  haud  dignati  sint  tibi  Achillis  arma  dare,  quae  jure  tuo 
peteres,  Ulyssi  vero  tradiderint  ea ;  simulque  in  me  dic,  ut  voles, 
quidquid  probri  et  maledicti  est ;  nec  est  quod  inde  me  quidquam 
laedas ;  ista  vero  ni  feceris,  Achivis  omnibus  aerumnas  conficies 
graves.  Nisi  enim  hujus  arcus  et  sagittae  capientur,  non  poteris 
umquam  expugnare  Dardani  urbem.  Disce  autem,  cur  mihi  qui¬ 
dem  non  liceat,  tibi  vero  fas  sit  fidenter  et  tuto  cum  hoc  vira 
colloqui.  Tu.  quidem  navigasti,  nemini  juramento  obstrictus, 
neque  ex  necessitate,  nec  primae  expeditionis  particeps  fuisti; 
horum  autem  nihil  est  infitiandum  mihi.  Quare,  si  potitus  arcum, 
me  adesse  senserit,  perii,  et  te  simul  mecum  perdam.  Quocirca 
callide  comminisci  debes,  qui  furto  auferas  invicta  arma.  Novi 
equidem  te  non  esse  eo  ingenio  natum,  ut  falsa  loquaris,  aut 
dolo  struas  alii  malum.  At  tamen  jucunda  res  est  victoriam 
adipisci.  Aude  :  justi  vero  post  rursus  erimus.  Nunc  autem  ad 
hujus  diei  partem  exiguam  da  te  mihi  impudentem ;  et  deinde  re¬ 
liquum  tempus  vocator  omnium  sanctissimus  mortalium. 

NEOPT.  Ego  vero,  Laertis  fili,  dicta  quse  non  audio  lubenti 
animo,  eadem  exsequi  haud  minus  odi.  Hoc  enim  a  natura  habeo, 
ut  nihil  de  insidiis  agam,  neque  ego,  neque,  ut  aiunt,  qui  me 
genuit  pater.  Sed  paratus  sum  virum  vi  abducere,  et  non  dolis. 
Non  enim  ille  claudus  altero  pede  nos  tanto  valentiores  vi  devi- 
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cerit.  Missus  equidem  tecum  ut  adjutor,  nolim  proditor  vocari. 
Malo  autem,  ό  rex,  honesta  faciendo  spe  excidere,  quam  turp 
facto  voti  compos  fieri. 

UL"¥S.  Optimi  patris  fili,  et  ipse,  juvenis  quum  essem  olim, 
linguam  quidem  otiosam,  manum  vero  habebam  ad  opera  prom- 
tam  :  nunc  autem,  re  perspecta  et  explorata,  video  inter  mortales 
linguam  esse,  non  opera,  quae  omnia  gubernat. 

NEOPT.  Quid  igitur  aliud  me  jubes,  quam  mentiri  ? 

ULYS.  Aio  Philocteten  dolo  tibi  capiundum  esse. 

NEOPT.  Cur  dolo  potius,  quam  persuadendo  abducam  ? 

ULYS.  Haud  persuadebitur  :  vi  autem  capere  nequeas. 

NEOPT.  Estne  illi  tantum,  quo  confidat,  robur  ? 

ULYS.  Sunt  certae  sagittae,  letum  ferentes. 

NEOPT.  Anne  igitur  ad  eum  ne  quidem  accedere  tutum  est? 

ULYS.  Neutiquam,  nisi  dolo  ceperis,  ut  dico. 

NEOPT.  At,  quaeso,  mentiri  non  turpe  censes? 

ULYS.  Non,  si  mendacium  quidem  salutem  adferat. 

NEOPT.  At  qua  fronte  quis  haec  audebit  loqui  ? 

ULYS.  Quum  lucri  caussa  quid  inceptas,  pudere  haud  decet. 

NEOPT.  Quid  vero  lucri  est  mihi,  si  hic  ad  Trojam  venerit? 

ULYS.  Solae  hae  sagittae  Trojam  ceperint. 

NEOPT.  Atqui  nonne  eam  ego,  ut  dicebatis,  expugnaturus 
sum? 

ULYS.  Nec  tu  sine  illis,  nec  illm  sine  te. 

NEOPT.  Captandae  itaque  sunt,  quandoquidem  ita  se  res 
habet. 

ULYS.  Porro  si  hoc  feceris,  gemina  auferes  praemia. 

NEOPT.  Quaenam,  cedo?  si  enim  sciero,  nihil  renuam  exsequi. 

ULYS.  Catus  ut  ipse  simulque  fortis  voceris. 

NEOPT.  Age  ergo,  faciam  quod  jubes,  omni  pudore  amoto. 

ULYS.  Tenesne  animo  igitur,  quae  te  monui  ? 

NEOPT.  Ne  dubita,  postquam  semel  adsensi. 

XJLYS.  Tu  quidem  ergo  hic  opperiens  venientem  eum  excipe: 
ego  vero  abeo,  ne  coram  me  cernat :  sociumque,  quem  modo 
speculatum  amisisti,  ad  navem  mittam  denuo,  hucque,  si  diutius 
cessare  mihi  videamini,  eumdem  ipsum  virum  remittam  naucleri 
habitu  concinnatum  callide,  formaque  adeo  immutata,  ut  pro 
ignoto  haberi  possit :  qui  quum  versute  perplexa  loquetur,  tu, 
fili,  ex  ejus  sermone  quaecumque  tibi  ex  usu  erunt,  arripe.  Ego 
vero  ad  navem  abeo,  his  tibi  commissis  :  Mercurius  autem  frau¬ 
dum  repertor,  duxque  viae  nos  dirigat,  et  victrix  Minerva  arcium 
praeses,  quae  me  servat  semper. 

CH.  Quid  peregrinus  in  peregrino  solo  reticeam,  6  rex,  quidve 
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dicam  homini  suspicaci?  edoce  me.  Solertia  enim  et  consilio 
ceteris  prsestat  quicumque  divinum  Jovis  sceptrum  regit.  Ad  te 
vero,  6  fili,  summum  hoc  imperium  avis  ab  ultimis  pervenit. 
Quare  age  dic  quo  modo  tibi  subserviam. 

NEOPT.  Mirum  ni  cupis  extremos  fines  invisere  loci  quo  ille 
cubile  habet :  nunc  quidem  ergo  adspice  fidenter ;  at  ubi  veniet 
viator  formidabilis,  hocce  ex  antro  regredere, meumque  ad  nutum 
semper  procedens,  da  operam,  ut  quodcumque  facto  opus  fuerit 
facias. 

CH.  Rem  jubes,  ό  rex,  jamdudum  meditatam  mihi,  oculo  ut 
observem  tuis  maxime  commodis  intento:  nunc  vero  dic  mihi  quo¬ 
nam  in  recessu  abditus  habitat,  quemve  tenet  locum:  id  enim  do¬ 
ceri  operae  pretium  est  mihi,  ne  imprudenti  alicunde  superveniat. 
Quis  locus,  quae  sedes,  quave  carpit  viam  ?  intusne  an  foris  ? 

NEOPT.  Hoc  quidem  cernis  illius  domicilium,  gemino  pa¬ 
tentem  ostio  rupem. 

CH.  Sed  quo  ipse  miser  abiit? 

NEOPT.  Nullus  dubito,  quin  cibi  quaerendi  gratia  proximam 
hanc  semitam  ingressus  ambulet  alicubi.  Hac  enim  ratione  fama 
fert  illum  sustentare  vitam,  alatis  sagittis  configentem  feras,  mi¬ 
serum  perpetuis  conflictatum  aerumnis,  nec  ad  eum  quemquam 
accedere,  qui  dolores  sedare  possit. 

CH.  Miseror  equidem  illius  vicem,  quem  nemo  curat  morta-t 
lium,  nec  convictor  ullus  adspicit :  sed  infelix,  solus  semper,  la¬ 
borat  atroci  morbo,  inopsque  consilii  despondet  animum,  sicubi 
eum  cujusvis  rei  ad  vitam  necessariae  urget  egestas.  Quo  tandem 
modo  tot  malis  resistit  ?  6  solers  mortalium  industria  !  o  infelicia 
hominum  genera,  quibus  sors  vitee  obtigit  haud  commoda !  Hic 
majorum  forte  nulli  secundus,  rerum,  quibus  usus  vitee  indiget, 
omnium  expers,  deserto  in  loco  jacet  solus  inter  pictas  hirsutasve 
feras,  doloribus  simul  et  fame  cruciatus,  miserabilis,  anxiferis 
curis  frustra  exercitus :  tristis  autem  loquaci  ore  procul  resonans 
Echo  acerbis  ejulatibus  respondet. 

NEOPT.  Nihil  est  horum  quod  valde  mirer ;  Divfim  enim  nu¬ 
mine,  si  quid  ego  intelligo,  eveniunt :  atque  haec  mala  ex  immitis 
Chryses  ira  eum  invaserunt:  quodque  nunc,  curante  nemine, 
morbo  adflictatur,  non  est  ut  hoc  absque  Deorum  consilio  fiat,  ne 
prius  hic  in  Trojam  dirigat  divina  invicta  tela,  quam  venerit 
tempus,  quo  dicitur  ab  illis  expugnanda  esse, 

CH.  Comprime  vocem,  fili. 

NEOPT.  Quid  est? 

CH.  Strepitum  audivi,  qualis  esse  solet  hominis  quem  perten-i 
tat  dolor. 
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NEOPT.  Numquid  hinc,  an  illinc  loci?  accidit  mihi  revera 
v-ox  alicujus  aegre  viam  carpentis,  neque  me  fallit  procul  auditus 
flebilis  questus  viri  malis  confecti :  clare  enim  sonat. 

CH.  Sed  concipe,  fili — 

NEOPT.  Quidnam?  cedo. 

CH.  Aliam  cogitationem.  Non  procul,  sed  prope  adest  vir, 
haud  laetum  carmen  fistula  recinens,  agrestis  ut  pastor :  sed  aut 
alicubi  pedem  offendens  prae  cruciatu  vociferatur  ingenti  ejulatu, 
aut  navem  cernens  ad  inhospitalem  portum  appulsam.  Atrox 
enim  quidpiam  clamat. 

PHIL.  Ehem  hospites,  quinam  estis,  quaeso,  qui  ad  hanc  in¬ 
sulam  importuosam  et  inhabitatam  remis  appulistis  navem  ?  Qua 
ex  patria,  quove  vos  ex  genere  esse  dixerim  ?  Forma  quidem  ap¬ 
paret  vestitus  Graeci,  quo  nihil  mihi  visu  est  jucundius  ;  at  vocem 
audire  cupio ;  nec  me  adloqui  vereamini  ita  efferatum  exhorre¬ 
scentes  :  sed  miserati  hominem  infelicem,  solum,  desertum  hic, 
amicis  destitutum,  malisque  confectum,  vocem  edite,  si  amici 
quidem  adestis :  respondete,  amabo :  haud  enim  par  est  me  a 
vobis  hoc  non  impetrare,  aut  vos  vicissim  a  me. 

NEOPT.  At  scito  hoc  primum,  hospes,  nos  Graecos  esse, 
quandoquidem  hoc  scire  cupis. 

PHIL.  O  carissima  vox !  vah !  vah  !  quam  juvat  vel  accepisse 
talis  viri  alloquium  post  tam  longum  tempus  !  Quis  te  huc,  o  fili, 
appulit  ?  quae  adduxit  necessitas  ?  quod  consilium  ?  quis  ventus  ? 
nae  ille  amicissimus  mihit  omne  hoc  mihi  declara,  ut  sciam 
quis  es. 

NEOPT.  Natus  sum  equidem  in  insula  Scyro  :  domum  navi¬ 
go  :  porro  vocor  Neoptolemus  Achillis  filius.  Rem  totam  tenes. 

PHIL.  O  carissimi  patris  nate,  o  cara  edite  patria,  o  senis 
alumne  Lycomedis,  quonam  suscepto  itinere  huc  appulisti  ?  un- 
denam  navigas  ? 

NEOPT.  Nunc  quidem  ex  Ilio. 

PHIL.  Quid  ais  ?  non  enim  tu  nobiscum  classem  conscendisti, 
quum  primum  ad  Ilium  profecti  fuimus. 

NEOPT.  An  et  tu  particeps  fuisti  istius  expeditionis? 

PHIL.  O  nate,  non  me  ergo  nosti,  quem  intueris  ? 

NEOPT.  Quomodo  enim  noverim,  quem  vidi  numquam  ? 

PHIL.  Neque  nomen,  neque  calamitatum  mearum  famam 
ullam  umquam  audisti,  quibus  pereo  miser? 

NEOPT.  Scito  me  nihil  eorum  nosse,  de  quibus  rogas. 

PHIL.  O  multa  me  calamitosum,  6  invisum  Diis,  cujus  ne 


PHILOCTETES. 


[255 — 3 15. 


100 

fama  quidem  tam  misere  adflicti  domum,  nec  usquam  Greeciae 
pervenit !  sed  qui  me  huc  ejecerunt  impie,  derident  me  taciti : 
lues  autem  mea  usque  integrascit,  inque  dies  fit  gravior.  O  fili, 
6  patris  Achillis  proles,  en  ille  ego  sum  tibi,  quem  fando  forte 
audiisti  Herculearum  possessorem  sagittarum,  filius  Poeantis  Phi¬ 
loctetes,  quem  gemini  duces,  rexque  Cephallenum  abjecere  tur¬ 
piter  solum  sic  in  deserto  loco,  letiferee  excetrae  morsu  infesto 
vulneratum,  diroque  inde  tabescentem  morbo  ;  cum  quo  me,  o 
fili,  hic  expositum  solum  reliquerunt  atque  abierunt,  postquam 
e  ponto  circumflua  Chrysa  huc  appulerunt.  Scilicet  ubi  me  vide¬ 
runt  ex  multa  maris  jactatione  dormientem  in  cava  litoris  rupe, 
laeti  solverunt  naves,  me  deserto,  adpositisque  mihi,  ut  mendico 
alicui,  pannis  pauculis,  cibique  subsidio  tenui ;  qualia  ipsis  uti- 
nam  contingant !  Tu  vero,  o  fili,  quem  mihi  e  somno  excitato, 
postquam  illi  profecti  fuerunt,  sensum  fuisse  putas,  quas  effudisse 
lacrimas,  quibus  lamentis  mea  deplorasse  mala  ?  quum  cernerem 
naves,  quibus  huc  navigaveram,  omnes  abactas,  hominemque  in 
loco  neminem,  nec  qui  victus  curam  gereret,  nec  qui  aegroto 
morbi  levamen  adferret.  Omnia  autem  circumspiciens  nihil  vidi 
praeter  aerumnas  adesse  ;  harumque,  o  fili,  ingentem  copiam. 
Interea  mihi  tempus  sensim  procedebat,  die  diem  excipiente, 
oportebatque  solum  me  hoc  sub  parvo  tecto  mihi  ministrare 
omnia.  Alimenta  quidem  suppeditabat  hic  arcus,  quo  volatiles 
petebam  columbas:  tum  quodcumque  mihi  adtigisset  emissa  nervo 
sagitta,  hoc  ut  tollerem,  provolvebam  me,  aegre  trahens  pedem 
miser.  Atque  etiam  quum  potu  usus  erat,  vel,  si  pruinis  terrae 
superfusis,  ut  hieme  solet,  necesse  erat  parumper  ligni  caedere, 
haec  e  specu  repens  ipse  moliebar  miser.  Deinde  ignis  haud 
erat  in  promtu  -/sed  silici  silicem  adterens,  abstrusam  vix  elicui 
flammam,  quae  hucusque  me  sospitat.  Habitata  enim  casa  haec 
cum  igne  omnia,  praeter  sanitatem,  suppeditat  mihi.  Age  nunc, 
6  nate,  et  insulae  hujus  naturam  disce.  Hujus  ad  oras  navita 
nullus  sponte  applicat :  nulla  est  enim  navibus  statio,  nec  merca¬ 
toribus  spes  ulla  est  lucri,  nec  ulla  hospitia.  Qui  sapit  huc  nemo 
navigat.  Forte  fortuna  aliquis  appulit  ingratiis,  ut  longa  homi¬ 
num  vita  plurimos  istiusmodi  casus  ferre  possit.  Hi  ubi  advene¬ 
runt,  o  fili,  verbis  quidem  miserantur  me,  et  forsitan  etiam  vicem 
dolentes  meam,  cibi  aut  vestis  aliquid  mihi  impertiunt  :  at  illud, 
ubi  primum  mentionem  injicio,  renuunt  omnes,  ut  domum  me 
reducant.  Itaoue  conficior  miser  annum  jam  hunc  decimum  fame 
et  doloribus,  alens  voracem  luem.  Talia  mihi  fecerunt,  6  fili. 
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Atridee  et  Ulysses,  quibus  Olympii  Dii  dent,  ut  ipsi  vicissim 
paria  sustineant  mala ! 

CH.  Me  quoque,  haud  secus  ac  istos  huc  advectos  hospites, 

•  miseret  tui,  Poeantis  fili. 

NEOPT.  At  ego,  quee  dicis,  vera  esse  scio,  testisque  tibi  esse 
possim,  ut  qui  secundum  te  Atridarum  et  Ulyssis  expertus  sim 
improbitatem. 

PHIL.  Num  et  tu  de  sacerrimorum  Atridarum  aliqua  injuria 
expostulas,  ut  laesus  irascaris  ? 

NEOPT.  Iram  utinam  aliquando  expleam  manu,  quo  My¬ 
cenae  intelligant  Spartaque,  fortium  virorum  genetricem  esse 
Scyron  quoque ! 

PHIL.  Euge,  o  fili :  sed  quam  habens  in  eos  querelam  tam 
graviter  iratus  huc  advenisti  ? 

NEOPT.  O  fili  Poeantis,  dicam,  tametsi  vix  dicere  queo, 
quibus  illi  me  ad  eos  venientem  contumeliis  affecerunt.  Nam 
postquam  Achillem  vis  fati  sustulit — 

PHIL.  Hei  mihi !  ne  quod  ultra  verbum  facias,  priusquam 
didicero  hoc  primum,  num  occidit  Pelei  proles. 

NEOPT.  Occidit,  neminis  hominis,  sed  Dei,  ut  aiunt,  manu, 
Ph  cebi  percussus  arcu. 

PHIL.  At  generosus  quidem  peremtorque  et  peremtus. 
Dubius  autem,  o  fili,  haereo,  primumne  perconter  caussam  que¬ 
relae  tuae,  an  illius  vicem  deplorem. 

NEOPT.  Tibi  quidem  arbitror  satis  esse,  si  tua  ipsius  deplo¬ 
res  infortunia,  aliorum  ut  missa  facias. 

PHIL.  Recte  sane  dicis,  quare  de  integro  rursus  rem  tuam 
mihi  narra,  quibus  te  modis  injuria  adfecerint. 

NEOPT.  Venere  ad  me  picta  vecti  nave  divus  Ulysses,  altor¬ 
que  mei  patris,  dicentes,  verane  an  falsa  nescio,  haud  fas  esse, 
postquam  periisset  pater  meus,  alium  quam  me  Trojanam  arcem 
expugnare.  Haec  illis  dictitantibus  haud  longa  fui  in  mora,  quin 
statim,  hospes,  conscensa  nave,  celerem  contenderem  cursum ; 
idque  maxime  mortui  patris  desiderio,  ut,  quem  numquam  vide¬ 
ram,  saltem,  antequam  tumulo  conderetur,  intuerer.  Praeterea  et 
caussa  accedebat  optima,  laudum  cupido,  eo  si  profectus  Trojae 
turres  everterem.  Jamque  naviganti  mihi  dies  alter  fulgebat, 
quum  ad  invisum  Sigeum  cursu  secundo  applicavi :  atque  statim 
egressum  nave  circumfusus  omnis  exercitus  me  salutavit,  juran¬ 
tes  se  redivivum  Achillem  cernere.  At  ille  compositus  jacebat. 
Ego  vero  infelix  postquam  eum  aliquantisper  deflevi,  accedens 
Atridas  ad  amicos,  ut  par  erat,  armaque  et  alia  quoecumque  fue- 
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rant  patris  poposci.  At  eheu !  responsum  illi  dederunt  impuden- 
tissimum  mihi :  0  nate  Achillis,  cetera  quidem  licet  tibi  paterna 
sumere  ;  armorum  autem  illorum  potitur  jam  vir  alius ,  Laert  ce  filius. 
Tum  ego,  lacrimis  oculos  suffusus,  illico  exsurgo  ira  percitus 
gravi,  atque  indignabundus.  Ergone ,  inquam,  6  sceleste,  eo  pro¬ 
cessistis  audaciae,  ut  cuiquam  arma  mea  traderetis,  me  non  rogato  ? 
Ad  quae  Ulysses,  qui  forte  ibi  aderat,  Nce,  inquit,  adolescens ,  o- 
ptimo  hi  jure  dederunt  ea  mihi ;  namque  ego  praesens  ea,  corpusque 
ipsum  servavi.  Atque  ego  animi  impotens,  statim  probri  quod- 
cumque  est  ei  ingessi,  extrema  omnia  imprecatus,  si  mea  ille 
arma  eriperet  mihi.  Ille  vero  sic  lacessitus,  tametsi  alias  haud 
promtus  est  irasci,  maledictis  dolens,  ita  respondit :  Non  eras , 
■ubi  nos  ;  sed  aberas  ubi  te  non  oportebat  abesse  :  hcecque  arma ,  quan- 
doquidem  ferociter  loqueris ,  Scyron  reportans  numquam  navigabis. 
His  auditis'  probris,  acceptisque  injuriis,  navigo  domum,  meis 
spoliatus  a  pessimo,  pessimisque  orto,  Ulysse  :  quamquam  non 
ejus  crimen  est,  sed  principum  ipsorum.  Civitas  enim  universa, 
simulque  totus  exercitus  pendet  ex  principibus  :  qui  vero  flagi¬ 
tiose  agunt  homines,  principum  sermonibus  edocti  fiunt  improbi. 
Rem  totam  dixi :  qui  vero  Atridas  odit,  mihique  pariter  et  Diis 
sit  amicus  ! 

CH.  Montibus  gaudens,  nutrix  omnium  Rhea,  mater  ipsius 
Jovis,  quae  magnum  Pactolum  auriferum  colis,  te  illic  quoque, 
veneranda  mater,  imploravi,  quando  in  hunc  Atridarum  omnis 
injuria  collata  est,  ubi,  o  beata,  tauricidis  vecta  leonibus,  arma 
paterna,  summum  honoris  insigne,  tradidere  praeter  fas  Laertis 
filio. 

PHIL.  Doloris  argumentum,  ut  videtur,  manifestum  habentes, 
huc  appulistis,  hospites,  mihique  consentitis,  quod  arbitramini 
facinora  ista  esse  Atridarum  et  Ulyssis.  Hunc  enim  probe  novi 
semper  paratum  quidvis  falsi  dicere,  fraudemque  omnem  expe¬ 
riri,  unde  nihil  non  scelesti  sit  effecturus.  Verum  nihil  id  est 
mirum  mihi ;  sed  mirabor,  si  praesens  ista  cernens  Ajax  major 
passus  sit. 

NEOPT.  Non  erat  in  vivis  amplius,  6  hospes :  numquam  enim 
illo  vivente,  eis  spoliatus  fuissem. 

PHIL.  Quid  ais?  an  et  ille  mortem  obiit? 

NEOPT.  Scito  eum  non  amplius  lucis  adspectu  frui. 

PHIL.  Vae  mihi  misero  !  At  non  morietur  Tydei  filius,  nec 
Sisyphi  proles  emta  Laerti.  Hos  enim  non  decebat  vivere. 

NEOPT.  Non  sane;  hoc  certo  scias:  sed  et  maxime  nunc 
florent  in  Argivorum  exercitu. 
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PHIL.  Quid  vero  1  Qui  senex  et  strenuus  erat,  amicusque 
meus,  Nestor  Pylius,  vivitne  ?  hic  enim  facta  eorum  improba 
sapientibus  consiliis  cohibere  solebat. 

NEOPT.  Misere  nunc  ille  agit,  postquam  oppetiit  mortem 
Antilochus,  qui  solus  ei  ex  filiis  aderat. 

PHIL.  Hei  mihi !  De  duobus  istis  acerba  memoras,  quos  ego 
minime  vellem  absumtos  audire.  Eheu,  eheu  !  quonam  obsecro 
respiciendum  est,  quando  hi  quidem  periere,  Ulysses  vero  superest 
-  adhuc  in  eo  loco,  ubi  oportebat  horum  vice  ipsum  dici  mortuum  ? 

NEOPT.  Astutus  est  ille  luctator ;  sed  vel  callida  consilia,  o 

Philocteta,  labefactantur  ssepe. 

PHIL.  Age  dic  obsecro,  ubinam  tum  erat  tibi  Patroclus,  qui 

patri  tuo  fuit  in  deliciis  ? 

NEOPT.  Et  ille  mortuus  erat.  Rem  autem  in  pauca  conferam: 
Bellum  neminem  hominem  lubens  perimit  malum,  sed  optimos 
semper. 

PHIL.  Hujus  rei  testis  tibi  sum :  hacque  ipsa  gratia  de  ho¬ 
mine  te  rogabo  nullius  quidem  pretii,  sed  lingua  promto  et  cal¬ 
lido,  quid  nunc  agat. 

NEOPT.  An  quopiam  de  alio  quam  Ulysse  rogas  ? 

PHIL.  Non  hunc  volui :  sed  Thersites  erat  quidam,  qui  sibi 
numquam  temperabat,  quin  plus  semel  diceret,  quod  ne  semel 
quidem  audire  quisquam  vellet.  Scin’  hunc  an  vivit  adhuc  ? 

NEOPT.  Ipsum  non  vidi ;  sed  audivi  superstitem  esse. 

PHIL.  Ita  scilicet  futurum  erat,  siquidem  nihil  umquam  pravi 
interiit:  sed  id  omni  cura  tutantur  Dii :  et  si  quis  est-malitiosus, 
et  fraudulentus,  eum  libenter  prohibent  ab  Orco;  qui  autem 
justi  et  probi  sunt,  illos  eo  solent  demittere.  Quo  sunt  hsec  cen¬ 
senda  loco,  quo  nomine  laudanda,  si  Deorum  facta  laudare  ag¬ 
gressus,  ipsos  Deos  malos  deprehendo? 

&  NEOPT.  Equidem,  6  patre  (Etseo  sate,  in  posterum  dehinc 
Iliumque  et  Atridas  procul  intuens,  ab  iis  mihi  cavebo.  Ubi 
enim  deterior  bono  plus  valet,  peritque  virtus,  et  ignavus  rerum 
potitur,  numquam  ego  tales  viros  amavero.  Sed  saxosa  Scyros 
suffecerit  mihi  posthac,  ut  me  meae  domi  oblectem.  Nunc  autem 
pergo  ad  navem.  At  tu,  Poeantis  fili,  vale  quam  maxime,  vale  ; 
et  te  Dii  morbo  liberent,  ut  ipse  postulas.  Nos  autem  abeamus, 
ut  ubi  Deus  nobis  ventum  concedet,  illico  vela  in  altum  demus. 

PHIL.  Jamne,  6  fili,  a  me  disceditis? 

NEOPT.  Opportunitas  enim  monet,  ut  prope  navem  potius, 
quam  procul,  ferentem  observemus  ventum. 

PHIL.  Per  ego  te  patrem,  perque  matrem,  6  fili,  perque  si 
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quid  tibi  domi  est  carum,  supplex  nunc  rogo,  ne  relinquas  me 
solum  adeo,  malis  in  hisce  desertum,  quot  quantisque  colluctari 
me  vides,  atque  audiisti :  sed  me  tamquam  accessionem  naviga¬ 
tioni  tum  recipe.  Molestia  quidem,  sat  scio,  gravis  erit  hujus 
oneris :  tamen  sustine.  Nempe  generosis  odio  est  quidvis  turpe, 
et  honestum  decori.  Tibi  quidem  praetermissum  hoc  officium 
grande  feret  dedecus  ;  servatum  vero,  6  fili,  te  laude  cumulabit 
maxima,  si  vivus  ego  venero  ad  (Etaeam  terram.  Age,  diei 
aerumna  est  haud  unius  integri :  aude  ;  abductum  me  quocumque 
voles  injice,  in  sentinam,  in  proram,  in  puppim,  ubi  minime  futu¬ 
rus  sim  convectoribus  molestus.  Adnue,  per  ipsum  te  Jovem  ob¬ 
testor  vindicem  supplicum ;  sine  te  exorem,  6  fili.  Advolvor  geni¬ 
bus  tuis,  tametsi  ego  infelix  infirmus  sum  et  claudus  :  ne  me  re¬ 
linquas,  obsecro,  desertum  adeo,  ubi  hominum  nulla  sunt  vestigia. 
Sed  vel  ad  domum  tuam  vectum  me  sospita,  vel  ad  Chalcodontis 
in  Euboea  sedes  ;  at  inde  non  longa  erit  mihi  ad  CEtarn  navigatio, 
Trachiniumque  jugum,  et  pulcre  fluentem  Spercheum,  quo  patri 
me  exhibeas  meo,  quem  jamdudum  metuo,  ne  mihi  mortuus  sit. 
Multa  enim  hinc  solventibus  mandata  ad  eum  dedi,  supplices 
mittens  preces,  ut  ipse  navi  huc  advectus  domum  me  abduceret, 
liberaretque  a  malis.  Sed  vel  fato  functus  est,  vel  quibus  haec 
commisi,  ut  fieri  solet,  opinor,  ii  me  meaque  parvi  pendentes, 
domum  redire  properarunt.  Nunc  vero,  ad  te  enim  deductorem 
simul  et  nuntium  venio,  tu  me  serva,  tu  mei  miserere,  conside¬ 
rans,  quam  cuncta  sunt  mortalibus  timenda,  quotque  periculis  ob¬ 
noxia  est  eorum  conditio,  ancepsque  fortuna,  modo  laeta,  modo 
tristis.  Oportet  autem  eum  cui  res  secundae  sunt,  acerba  quaevis 
respicere  ;  et  si  quis  laute  vivit,  tunc  opes  tueri  maxime,  ne  im¬ 
prudenti  pereant, 

CH.  Miserere,  o  rex ;  multos  recensuitvix  tolerabilium  aeru¬ 
mnarum  conflictus,  quantis  utinam  nullus  meorum  amicorum  ur¬ 
geatur  !  si  vero  inimicos,  ό  rex,  oderis  Atridas,  ego  sane  illorum 
damnum  in  hujus  lucrum  converterem,  eumque,  uti  impense  cu¬ 
pit,  in  instructa  bene  et  celeri  nave  reducerem  domum,  Deorum 
vindictam  effugiens. 

NEOPT.  Vide  tu,  ne  nunc  quidem  facilior  sis  ;  ubi  vero  taedio 
morbi  vinceris,  tunc  non  amplius  hisce  dictis  consentias. 

CH.  Minime  :  non  est,  ut  hanc  animi  mutabilitatem  exprobres 
mihi  umquam  merito. 

NEOPT.  At  indecorum  est  mihi  sane,  minus  promtum  me 
videri  quam  te,  ad  opem  ferendam  hospiti  in  tempore.  Proinde, 
si  sic  videtur,  abnavigemus  ;  veniat  protinam.  Quippe  navi  acci- 
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pietur,  nec  repulsam  feret :  solummodo  Dii  dent  nobis,  ut  inco¬ 
lumes  hac  terra  egrediamur,  eoque  perveniamus,  quo  navigatio¬ 
nem  instituimus. 

PHIL.  O  diem  laetum  plurimum  !  o  virum  omnium  suavissi¬ 
mum  !  o  amicos  remiges !  utinam  vobis  re  ostendere  possim,  quam 
me  hoc  beneficio  obstrictum  habetis !  Eamus,  6  fili,  salutata 
prius  illa  intus  infausta  habitatione,  ut  et  cognoscas  quibus  sub¬ 
sidiis  vitam  toleraverim,  quoque  fuerim  animi  robore  :  horum 
enim  ne  adspectum  quidem  neminem  alium  praeter  me  passurum 
fuisse  arbitror ;  me  vero  mala  boni  consulere  docuit  dura  ne¬ 
cessitas. 

CH.  Resistite :  discamus  quid  sit  novi.  Namque  viri  duo, 
alter  navis  tuae  socius,  alter  autem  exterus,  huc  accedunt,  quos 
quum  audieritis,  postea  ingrediemini. 

MERC.  Achillis  fili,  socium  tuum  hunc,  qui  cum  duobus  aliis 
apud  navem  tuam  stationem  agebat,  jussi  mihi  ubi  locorum  esses 
demonstrare,  quandoquidem  inscius  imprudensque  in  te  incidi, 
forte  fortuna  ad  idem  litus  appulsus.  Navigans  enim,  ut  nau¬ 
clerus,  haud  magno  commeatu  ab  Ilio  domum  ad  vini  feracem 
Peparethum,  ubi  audivi  nautas,  qui  huc  appulerant,  tuos  esse 
omnes,  visum  est  mihi  haud  tacite  praeternavigare,  priusquam 
tibi  quaedam  denuntiassem,  consecutus  aliquid,  ut  par  est,  praemii. 
Nihil  forte  nosti  de  iis  quae  tua  intersunt,  quae  nova  de  te  Achivis 
consilia  sunt ;  nec  consilia  tantum  verbis  inita,  sed  dictis  jam  fa¬ 
cta  suppetunt,  remque  haud  negligenter  exsequuntur. 

NEOPT.  At  tibi  quidem,  hospes,  pro  ea  qua  mihi  prospicis 
benevolentia,  condigna  apud  me,  nisi  improbus  sim,  reposita  ma¬ 
nebit  gratia.  Verumtamen  quod  dixti  declara  mihi,  ut  sciam  quid 
novi  consilii  ab  Argivis  adfers. 

MERC.  Abiere,  qui  te  classe  persequantur,  Phcenixque  se¬ 
nex  et  Thesei  filii. 

NEOPT.  Vine,  an  verbis  me  abducturi? 

MERC.  Haud  scio:  quod  audivi,  ejus  adsum  tibi  nuntius. 

NEOPT.  Istucne,  quaeso,  tanto  impetu  animi  aggrediuntur 
Atridarum  gratia- Phcenixque  et  qui  una  conscenderunt  navem? 

MERC.  Haec  scito  jam  agi,  nec  amplius  in  agendis  esse. 

NEOPT.  Qui  vero  Ulysses  operam  suam  non  ultro  obtulit, 
nec  paratus  fuit  navigare  ?  numquis  illum  prohibuit  metus  ? 

MERC.  At  ille  et  Tydei  filius  ad  alium  virum  proficiscebantur, 
quando  solvebam  e  portu. 

NEOPT.  Quisnam  ille  sit,  ad  quem  Ulysses  ipse  navigabat? 
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MERC.  Sane  erat  aliquis.  Sed  huncce  primum  dic  mihi, 
quis  est.  Quod  dixeris  vero,  ne  effer  clare. 

NEOPT.  Hic  est  inclytus  tibi  Philoctetes,  hospes. 

MERC.  Ergo  ne  plura  me  roges  ;  sed  quam  ocissime  solve 
navem,  atque  ex  hac  terra  te  abripe. 

PHIL.  Quid  autumat,  6  fili  ?  cur  me,  obsecro,  dictis  tenebri¬ 
cosis  prodit  tibi  hic  navita  ? 

NEOPT.  Nondum  intellexi  quid  sibi  velit :  oportet  autem 
eum  quae  dicet,  perspicue  eloqui  adversum  me,  et  te,  et  hos  quo¬ 
que. 

MERC.  O  nate  Achillis,  ne  committas,  quaeso,  ut  Graecorum 
in  offensionem  incurram,  quod  tacenda  dixerim  :  magnis  enim 
lucris  augeri  soleo,  ob  officia  quae  eis  ego,  quantum  quidem  po¬ 
test  homo  pauper,  praesto. 

NEOPT.  Ego  sum  Atridis  infensus :  hic  autem  vir  amicus  est 
mihi  summus,  quia  Atridas  odit.  Proinde  oportet  te,  qui  amico 
ad  me  venisti  animo,  nihil  nos  eorum  celare,  quae  audiisti. 

MERC.  Vide  quid  agis,  fili. 

NEOPT.  Jamdudum  ego  id  vidi. 

MERC.  In  te  crimen  omne  transferam. 

NEOPT.  Esto  ;  dic  modo. 

MERC.  Dico.  Duo  illi,  quos  audisti,  viri,  Tydei  filius,  visque 
Ulyssea,  ad  hunc  navigant,  ut  qui  jurati  fidem  suam  obligarunt, 
se  eum  vel  sermonibus  persuasum,  vel  vi  adducturos.  Atque  haec 
Achivi  omnes  audiere  Ulyssem  aperte  dicentem  :  ille  enim  plus 
fiduciae  habebat  altero,  se  haec  effecturum. 

'  NEOPT.  Quanam  vero  gratia  post  tam  longum  tempus  Atridae 
tantam  hujus  curam  gerunt,  quem  dudum  ejecere?  Quae  hos  cu¬ 
pido  incessit,  aut  vis  ultioque  Deorum,  qui  sceleste  factorum  poe¬ 
nas  exigunt? 

MERC.  Istud  tibi  ego,  forte  enim  haud  inaudisti,  omne  expe¬ 
diam.  Vates  erat  quidam  claro  sanguine  genitus,  Priami  quidem 
filius,  nomine  vero  Helenus  appellabatur ;  quem  noctu  egressus 
solus,  qui  ubique  pessime  audit,  probrisque  oneratur  omnibus, 
versutus  ille  Ulysses  cepit,  vinctumque  in  medios  Achivos  agens, 
cunctis  opimam  praedam  monstravit.  Is  inquam  et  alia  omnia 
illis  vaticinatus  est,  hocque  inprimis,  Trojae  turres  numquam  eos 
diruturos,  nisi  hunc  persuasum  abducant  ab  hac  insula,  in  qua 
nunc  habitat.  Atque  hoc  simul  ac  vatem  dicentem  audivit  Laer¬ 
tae  filius,  statim  recepit,  virum  hunc  adductum  Achivis  se  exhi¬ 
biturum,  idque,  ut  maxime  opinabatur,  volentem,  sin  renueret, 
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invitum  :  haecque  si  non  daret  effecta,  caput  suum  cuilibet  ampu¬ 
tandum  permittebat.  Audiisti,  nate,  omnia :  propere  autem 
abire  et  te  ipsum  moneo,  et  si  quis  alius  tibi  curae  est. 

PHIL.  Hei  milii  misero  !  lllene,  mera  labes,  me  ad  Achivos 
juravit  persuasum  se  abducturum?  Nempe  sic  persuadebor,  ut 
ab  inferis  mortuus  ad  lucem  redeam,  quemadmodum  illius  pater. 

MERC.  Ista  equidem  nescio ;  sed  pergo  ad  navem :  vobis 
autem  optima  conferat  Deus  ! 

PHIL.'7  Nonne  hoc,  o  fili,  acerbum  est,  Laertis  filium  sperare, 
fore  umquam  ut  me  dictis  mollibus  delinitum  abducat  nave,  et 
mediis  in  Achivis  ostendat?  Haud  sane  fiet.  Facilius  invisissimse 
mihi  auscultarem  excetrae,  quae  me  ita  claudum  reddidit.  Sed 
nullum  est  nefas,  quod  ille  indictum  vel  infectum  velit:  nuncque, 
satis  scio,  veniet.  Verum,  o  fili,  abeamus,  ut  nos  plurimum  pe¬ 
lagi  ab  Ulyssis  nave  disterminet.  Eamus :  quippe  opportuna 
festinatio,  labore  exhausto,  somnum  et  quietem  adducere  solet. 

NEOPT.  Itaque  quum  ventus  in  proram  spirans  remittet,  sol¬ 
vemus  navem :  nunc  enim  adversus  est. 

PHIL.  Quilibet  ventus  secundus  est,  quum  fugias  mala. 
NEOPT.  Nil  metuas  ;  et  haec  illis  contraria  sunt  flamina. 
PHIL.  Nullus  praedonibus  flatus  est  contrarius,  si  furto  aut 
vi  quidquam  auferre  detur. 

NEOPT.  Age  ergo,  si  placet,  eamus,  quum  primum  intus 
sumseris  quibus  tibi  maxime  usus  est,  quaeque  optas  magis. 
PHIL.  Enimvero  sunt  quibus  opus  est,  admodum  ex  paucis 

licet. 

NEOPT.  Quid  illud  est,  quod  navis  mea  tibi  non  suppeditet? 
PHIL.  Est  mihi  quaedam  herba,  qua  soleo  maxime  mulcere 

hoc  ulcus,  ita  ut  valde  mitigetur  dolor. 

NEOPT.  Age  effer  illam.  Numquid  et  aliud  adsumere  cupis  ? 
PHIL.  Videbo  numquid  forte  mihi  harum  sagittarum  negle¬ 
ctum  exciderit,  ne  cui  auferendum  relinquam. 

NEOPT.  Estne  ergo  nobilis  ille  arcus,  quem  nunc  habes  ? 
PHIL.  Hic  ipse,  non  enim  alius  est,  quem  manibus  gero. 
NEOPT.  Fasne  est  mihi  eum  contemplari  prope,  et  gestare, 

atque  osculari  tamquam  Deum? 

PHIL.  Tibi  quidem,  6  nate,  et  hoc  continget,  et  mearum  re¬ 
rum  quodcumque  aliud  tibi  erit  commodum. 

NEOPT.  Equidem  cupio  :  sed  ita  temperata  est  cupido :  si 

fas  mihi  sit,  velim;  sin  minus,  omitte. 

PHIL.  Et  pie  loqueris,  et  fas  tibi  est,  qui  solis  hoc  jubar  ad- 

spicere  solus  mihi  dedisti,  qui  terram  CEtseam  videre,  qui  patrem 
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senem,  qui  amicos,  qui  inimicorum  subjectum  pedibus  me  superio¬ 
rem  iis  reddidisti.  Confide  ;  licebit  tibi  hunc  arcum  tractare,  et 
danti  reddere,  et  gloriari,  quod  solus  mortalium  virtutis  ergo  illum 
adtrectaveris.  Beneficio  enim  meo  ipse  eum  comparavi :  proinde 
haud  mihi  grave  est,  amicum  te  meum,  illum  inspicere  et  contre¬ 
ctare.  Qui  enim  beneficiis  vicem  reddere  novit,  quibusvis  opibus 
prsestantior  amicus  fuerit. 

NEOPT.  Ingredere. 

PHIL.  Et  te  introducam.  Vis  enim  morbi  adjutorem  te  po¬ 
stulat. 

CH.  Fando  quidem  audivi,  haud  vidi  tamen,  ut  Jovis  insidia¬ 
tum  thalamis  Ixionem  ceperit  olim,  et  rotee  adstrinxerit  volventi, 
omnipotens  Saturni  filius  :  alium  vero  neminem  audivi,  nec  vidi 
mortalium,  qui  in  tristius  fatum  inciderit,  quam  hic,  qui  nihil 
cuiquam  male  fecit,  nec  quemquam  suo  fraudavit,  sed  justitiam 
colens  cum  justis  semper,  tam  indignis  periit  modis.  Hoc  demi¬ 
ror,  quo  pacto  tandem,  quo  pacto  fluctuum  undique  adlisorum 
sonitum  audiens,  ita  solus  lacrimosam  egit  vitam,  ubi  ipsemet 
sibi  erat  accola,  lapsantem  vix  promovens  gradum,  neque  incolam 
loci  ullum,  infortunii  sui  adfinem  habens,  qui  gemitus  exciperet 
deplorantis  graves  edacis  sanguinei  ulceris  dolores  :  nec  qui  fer¬ 
vidum  sanguinem  ex  ulceribus  laesi  venenato  morsu  pedis  scaten¬ 
tem  lenibus  herbis  sisteret,  si  quibus  forte  incidisset,  quas  ex  terra 
altrice  carperet.  Alias  enim  alio  se  confert,  quando  remittit  fera 
lues  morbi,  repens,  velut  infans  quem  cara  destituit  nutrix,  quo 
facili  perveniat  via :  non  almae  telluris  fruges  pro  alimento  ca¬ 
piens,  nec  aliud  quidquam  eorum  quibus  vescimur  homines  in¬ 
dustrii,  nisi  siquando  certo  directis  arcu  alatis  sagittis  ventri  cibum 
expedit.  O  infelicem  animam  !  quem  toto  decennio  non  delecta¬ 
vit  vini  potus,  sed  stagnantem  aquam,  si  quam  alicubi  nosset, 
spectans,  ad  eam  semper  se  admovebat.  Nunc  autem  fortium 
virorum  nactus  filium,  feliciter  in  posterum  aget,  magnusque  ex 
illis  malis  evadet ;  qui  illum  pontigrada  nave  post  multos  menses 
revehet  ad  patriam  domum  Meliadum  Nympharum,  Spercheique 
ad  ripas,  ubi  vir  bellicosus  Deorum  accessit  ccetui,  sacro  igne 
combustus  summis  in  QEtse  jugis. 

NEOPT.  Prodi,  si  vis :  quid  tandem  ita  nulla  de  caussa  siles, 
et  sic  attonitus  stupes  ? 

PHIL.  Ah,  ah,  ah,  ah  ! 

NEOPT.  Quid  est? 

PHIL.  Nihil  grave.  Sed  perge,  o  fili. 

NEOPT.  Num  te  dolor  incessit  ex  preesenti  morbo? 
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PHIL.  Haud  sane  :  sed  jam,  ut  videtur,  remittit.  O  Dii ! 

NEOPT.  Quid  ita  gemens  Deos  invocas  ? 

PHIL.  Ut  servatores  propitiique  nobis  veniant.  Ah,  ah,  ah,  ah!  , 

NEOPT.  Quid  accidit  tibi  ?  non  dices  ?  sed  sic  tacitus  silebis? 
Videris  enim  in  malo  quopiam  esse. 

PHIL.  Disperii,  6  fili,  nec  potis  ero  malum  hoc  apud  vos 
celare.  Attate  !  penetrat,  penetrat.  Infelix,  o  miser  ego !  Dis¬ 
perii,  nate,  discerpor  edaci  morbo.  Papae,  papae !  Per  ego  te 
Deos  obtestor,  fili,  si  quis  tibi  in  promtu  gladius  est,  ferito  sum¬ 
mum  pedem,  amputa  quam  celerrime,  vitae  ne  parcito :  age,  rogo, 

6  fili. 

NEOPT.  Quid  adeo  novi  derepente  accidit,  cujus  gratia  tan¬ 
tos  ejulatus  totque  gemitus  cies  ? 

PHIL.  Scis,  o  nate  ? 

NEOPT.  Quid  est? 

PHIL.  Scis,  6  fili  ? 

NEOPT.  Quid  est  tibi? 

PHIL.  Haud  equidem  scio* 

NEOPT.  Et  qui  nescias  ? 

PHIL.  Papae,  papae! 

NEOPT.  Terribilem  in  modum  adgravescitjiic  morbus. 

PHIL.  Terribilem  sane,  et  ineffabilem.  Sed  misereat  te  mefi 

NEOPT.  Quid  ergo  faciam  ? 

PHIL.  Ne  me  formidine  prodas.  Lues  enim  illa  vices  alter¬ 
nat,  atque  ex  intervallo  redit,  postquam  forte  ad  satietatem  eva¬ 
gata  est.  Eheu ! 

NEOPT.  O  miser  nimis  !  eheu,  eheu  !  miser  profecto,  omni¬ 
bus  laboribus  exercite,  vin’  te  prehendam,  atque  contingam  manu? 

PHIL.  Ne  istuc,  obsecro :  sed  hunc  cape  mihi  arcum,  ut  du* 
dum  me  rogabas,  eumque  tene  et  custodi,  donec  remiserit  instans 
vis  morbi.  Corripit  enim  me  somnus,  simul  ac  abscedit  hoc  ma¬ 
lum  ;  nec  potis  sum  eo  prius  defungi :  sed  necesse  est,  ut  me  si¬ 
nas  tranquillum  dormire.  Interea  vero  si  venerint  illi,  per  Deos 
te  obtestor,  tibique  mando,  ne  sponte,  nec  ingratiis,  nec  quocum¬ 
que  demum  pacto,  illis  arma  ista  permittas,  ne  te  ipsum  simul  in¬ 
terimas,  meque,  qui  supplex  tuus  sum. 

.  NEOPT.  Bono  animo  es :  praecautum  et  provisum  hoc  erit 
mihi.  Nemini  dabuntur  praeterquam  tibi  et  mihi :  proinde,  quod 
bene  vertat,  mihi  illa  porrige. 

PHIL.  En,  adolescens,  accipe :  Invidiam  autem  propitia,  ne 
tibi  sint  laboriosa,  aerumnasque  ferant,  quales  et  mihi,  et  illi  qui 
ea  ante  me  habuit. 
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NEOPT.  O  Dii,  eveniant  hsec  nobis,  contingatque  secunda 
et  expedita  navigatio,  quocumque  Deus  aequum  censet,  et  quo 
tendimus  ! 

PHIL.  At  vero  metuo,  ne  irritum  sit  hoc  votum,  fili.  Ma¬ 
nat  enim  rursus  mihi  ater  eruor  ex  intimo  scatens  ulcere,  atque 
aliquid  exspecto  mali.  Papee,  heu !  Papse  iterum.  O  pes, 
quanto  me  cruciabis  dolore  !  Proserpit,  accedit  lues  propius.  Hei 
mihi  misero  !  Rem  omnem  manifestam  videtis  :  ne,  quseso  aufu¬ 
gite.  Attate !  O  Cephallen  hospes,  utinam  hic  dolor  pectus 
tuum  penetrans  intimis  hsereat  praecordiis  !  hei  mihi !  papse !  ite- 
rumque  iterumque  papse !  O  gemini  duces  exercitus,  Agamemnon, 
o  Menelae,  utinam  vicem  meam  tam  longo  tempore  aleretis  hunc 
morbum  1  hei  mihi,  mihi !  O  Mors,  Mors,  qui  toties  adeo  vocata 
cotidie,  haud  potes  umquam  venire  ?  O  fili,  6  generose,  age,  sub¬ 
veni  mihi ;  Lemnio  hoc,  qui  sursum  volvitur,  igne  combure  me, 
6  generose.  Sane  equidem  ipsum  hoc  officium,  hisce  pro  armis, 
quse  tu  nunc  servas,  haud  recusavi  olim  Jovis  filio  praestare.  Quid 
dicis,  fili,  quid  dicis  ?  quid  taces  ?  Ubi  gentium  es,  o  nate  ? 

NEOPT.  Doleo  jamdudum,  tua  gemens  mala. 

PHIL.  Atqui,  o  fili,  bonum  habe  animum.  Quippe  hic  mor¬ 
bus  accedit  acutus,  abitque  citus.  Sed  obsecro  te,  ne  me  dere¬ 
linquas  solum. 

NEOPT.  Confide,  manebimus. 

PHIL.  Certone  manebis  ? 

NEOPT.  Id  liquido  scias. 

PHIL.  Haud  sane  fas  esse  credam  jurejurando  te  obligare, 
6  fili. 

NEOPT.  Siquidem  haud  mihi  fas  est  sine  te  abire. 

PHIL.  Cedo  dextram,  fidei  testem. 

NEOPT.  En  porrigo,  et  manere  spondeo. 

PHIL.  Illuc  me  nunc,  illuc — 

NEOPT.  Quorsum  ais  ? 

PHIL.  Sursum — 

NEOPT.  Quid  deliras  iterum  ?  Quid  superum  contueris 
orbem  ? 

PHIL.  Mitte  me,  mitte  me. 

NEOPT.  Quo  mittam? 

PHIL.  Mitte  tandem. 

NEOPT.  Haud  sane  te  missum  faciam. 

PHIL.  Enecabis,  si  me  adtigeris. 

NEOPT.  Jam  vero  te  amitto.  Numquid,  quseso,  rectius 
sapis  ? 
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PHIL.  O  terra,  moribundum  me,  uti  sum,  suscipe.  Malum 
enim  hoc  erigi  me  non  amplius  sinit. 

NEOPT.  Nunc  virum  sopor  mox  occupaturus  videtur.  Ecce 
enim  caput  reclinatur,  manat  sudor  totum  per  corpus,  nigraque 
extremo  in  pede  dirupta  vena  sanguinem  erumpit.  Sed  tranquil¬ 
lum,  amici,  sinamus  eum,  ut  in  somnum  incidat. 

CH.  Somne  doloris  expers,  expers  aerumnarum,  leniter  adspi- 
rans  nobis  venias,  rex  ό  qui  placidam  vitam  facis ;  et  ab  oculis 
arceas  splendorem  hunc  solis  qui  nunc  diffunditur ;  age  veni  me¬ 
dice  Somne.  Tu  vero,  o  fili,  vide  ubi  consistas,  quove  te  vertas, 
et  qui  mihi  aggrediare  quod  procurandum  superest.  Utique  jam 
vides  :  cur  cunctamur  longius  ?  Quippe  omni  in  re  occasio  o- 
ptime  consulit,  celeriterque  arrepta  magnam  e  vestigio  potentiam 
obtinet. 

NEOPT.  Hic  quidem  nihil  audit :  verum  satis  ego  intelligo 
frustra  nos  hac  telorum  praeda  potitos  fore,  si  sine  hoc  viro  abea¬ 
mus.  Hunc  enim  decus  omne  manet,  hunc  Deus  adducere  jus¬ 
sit.  Turpe  autem  opprobrium  est  vanis  promissis  jactare,  quae 
non  effecturus  sis. 

CH.  Verum  haec  quidem,  nate,  Deus  viderit :  quae  autem  mihi 
respondebis,  submissa  voce  fare,  ό  fili.  Quippe  aegrotantis  haud 
liquidus  somnus  omnia  facile  persentiscit.  Sed  quam  potes  dili¬ 
gentissime,  hoc  mihi,  hoc  occulte  dispice,  quid  facere  cogites.  Scis 
enim  quem  loquor ;  si  cum  illo  sentis,  prudentibus  maxime  da¬ 
tum  perspicere,  quo  se  pacto  ex  difficultatibus  extricent.  Sane 
ventus  adspirat  secundus :  vir  hic  nihil  cernit,  ope  destitutus  omni, 
tenebris  mersus,  porrectus  jacet.  Commodus  est  nobis  somnus 
omni  timore  vacuus,  nec  manus,  nec  pedis,  nec  alius  rei  permit¬ 
tens  usum  :  sed,  viden"?  haud  absimilis  est  homini  mortuo.  Quae 
tempori  conveniant  jube :  negotium  hoc,  6  fili,  mea  solertia  con¬ 
fici  potest:  labor  absque  metu  optimus. 

NEOPT.  Tacere  te  jubeo,  et  praecavere  tibi :  motat  enim  hic 
vir  oculos,  erigitque  caput. 

PHIL.  O  lux  somni  vices  excipiens,  6  spem  fidemque  superans 
hospitum  horum  custodia !  numquam  enim,  ό  nate,  mihi  persua¬ 
sissem  te  animo  adeo  forti  et  misericordi  calamitates  meas  perla¬ 
turum,  adsistentem  mihi,  opemque  ferentem.  Haud  sane  Atri¬ 
dae,  boni  illi  duces,  eas  tam  facile  tolerare  sustinuerunt.  Sed  tu, 
6  fili,  quippe  qui  generosa  es  indole,  et  ex  generosis  prognatus, 
omnia  haec  levia  duxisti,  licet  oppletus  clamoribus  meis,  ulceris¬ 
que  foetore.  Et  nunc,  quando  hujus  mali  videtur  aliqua  esse  ob¬ 
livio  et  requies,  fili,  tu  me  ipse  tolle,  tu  me  in  pedes  statue,  fili. 
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ut,  quum  languor  desierit,  eamus  ad  navem,  nec  in  mora  profe¬ 
ctioni  simus. 

NEOPT.  Gaudeo  equidem  quod  praeter  spem  te  intueor  do¬ 
lore  vacuum,  videntem  et  spirantem  adhuc.  Pro  ea  enim  qua  pre¬ 
mebaris  calamitate,  et  signis  quae  tui  dabas,  haud  superstes  futu·? 
rus  videbaris.  Nunc  ergo  temet  erige  ;  aut  si  tibi  magis  placet, 
portabunt  te  isti :  hunc  enim  laborem  non  recusabunt,  quando 
tibi  mihique  ita  visum  est  facere. 

PHIL.  Gratia  est,  o  fili,  atque  erige  me,  ut  cogitas :  hos  vero 
missos  fac,  ne,  antequam  necesse  sit,  tetro  graventur  odore  ;  satis 
Cnim  illis  molestum  erit  convectorem  me  habere. 

NEOPT,  Fiet;  sed  consiste,  et  firmiter  mihi  adhaere. 

PHIL.  Bono  animo  es,  solito  me  meo  more  erigam, 

NEOPT.  Papae!  Quid  nunc  porro  agam ? 

PHIL.  Quidnam  est,  o  fili?  quonam  tibi  evagatur  sermo? 

NEOPT.  Dubius  haesito,  qui  rem  infandam  incipiam  loqui. 

PHIL.  Tune  dubius  haesites  ?  ne  istud  dicas,  nate. 

NEOPT.  At  nunc  hoc  ipso  laboro  incommodo.  -  , 

PHIL.  Non  te,  quaeso,  morbi  difficultas  mei  permovit  adeo,  ut 
me  amplius  nolis  vectorem  abducere  ? 

NEOPT.  Omnia  difficilia,  quotiescumque  indole  sua  quisquam 
relicta,  moribus  suis  indignum  aliquid  inceptat. 

PHIL.  At  nihil  patre  indignum  tuo  tu  quidem  facis,  neque  di¬ 
cis,  in  bonum  virum  beneficium  conferens. 

NEOPT.  Turpem  subibo  notam :  hoc  me  jamdudum  macerat. 

PHIL.  Non  sane  ob  ea  quae  facis :  ob  ea  vero  quae  loqueris, 

N 

ambigo. 

NEOPT.  O  Jupiter,  quid  agam?  Iterumne  deprehendar  im¬ 
probus,  celando  quae  celare  nefas,  turpissimaque  loquendo  men¬ 
dacia? 

PHIL.  Vir  hic,  nisi  me  animus  fallit,  proditurus  me  videtur, 
raeque  hic  relicto,  soluturus  navem. 

NEOPT.  Haud  equidem  te  relicto  ;  sed  ne  cum  dolore  tuo  te 
abducam,  hic  me  dudum  angit  metus. 

PHIL.  Quid  tibi  vis,  o  fili,  obsecro?  verba  tua  non  intelligo. 

NEOPT,  Nihil  te  celabo :  oportet  enim  ad  Trojam  te  navigare 
ad  Achivos,  et  Atridarum  classem. 

PHIL.  Hei  mihi!  quid  dixisti? 

NEOPT.  Ne  ingemisce,  priusquam  rem  didiceris. 

PHIL.  Quid  discam?  Quid  mihi  facere  tandem  paras? 

NEOPT.  Primum  quidem  te  ab  his  serumnis  liberare,  tum 
profectus  tecum  Trojee  campos  devastare. 
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PHIL.  Et  ista  serio  facere  cogitas? 

NEOPT.  Ita  est  prorsus  necesse  ;  quare  hsec  audiens  parce 
irasci. 

PHIL.  Perii  miser,  proditus  sum.  Quas  mihi,  liospes,  insidias 
struis  ?  redde  mihi  quamprimum  arcum  et  sagittas. 

NEOPT.  At  non  licet :  magistratibus  enim  auscultare  et  fas 
me  cogit  et  utilitas. 

PHIL.  O  ignis  tu,  et  terror  merus,  pessimarumque  astutiarum 
artifex  invisissime,  qualia  mihi  fecisti  !  quibus  me  lusisti  dolis ! 
Non  te  dispudet  me  intueri,  qui  ad  genua  tua  provolutus,  supplex 
tuus  factus  sum,  o  improbe  ?  abstulisti  mihi  victum,  erepto  arcu. 
Redde,  obsecro  te,  redde,  quseso,  fili :  per  Deos  patrios  oro,  vi¬ 
ctum  ne  mihi  auferas.  Hei  mihi  misero  !  At  ne  quidem  amplius 
me  adloquitur,  sed,  ut  arma  numquam  amissurus,  avertit  vultum. 
O  portus,  6  prominentes  scopuli,  ό  montanarum  ferarum  contu¬ 
bernia,  6  preeruptoe  rupes,  vobis  hsec  queror ;  neminem  enim  alium 
novi,  cui  loquar  :  apud  vos  preesentes  consuetosque  mihi  deploro, 
qualia  in  me  facinora  designavit  Achillis  filius  :  juratus  se  abdu¬ 
cturum  me  domum,  ad  Trojam  me  abducit :  arcusque  meos,  sacra 
divi  Herculis  arma,  quos  dextrae  data  fide  accepit,  nunc  detinet, 
atque  Argivis  vult  ostentare  :  tamquam  si  validum  cepisset  virum, 
vi  me  abducit,  nec  scit  jam  mortuum  se  interficere,  aut  fumi  ca¬ 
ptare  umbram,  vanam  imaginem.  Non  enim  me  cepisset,  si  mihi 
vires  integrae  fuissent,  quando  ne  sic  quidem  affectum  capere  po¬ 
tuit,  nisi  dolo.  Nunc  autem  fraude  deceptus  sum  miser.  Quid 
agam  ?  At  redde,  quaeso  :  nunc  demum  ad  indolem  tuam  redi. 
Quis  ais  ?  taces.  Occidi  infelix.  O  gemina  patens  fore  rupes, 
rursus  te  subibo  inermis,  cibo  carens  :  verum  extabescam  hoc  in 
antro  solus,  nec  praepetem  pennis  avem,  nec  monticolam  feram  sa¬ 
gittis  hisce  configens  :  sed  ipse  miser  mortuus  praebebo  escam  iis 
a  quibus  pascebar  modo  ;  et  me,  quas  antea  venabar,  jam  vena¬ 
buntur  ferae  ;  caedisque  poenas  caede  luam  miser  mea,  istius  opera, 
quem  putabam  nihil  nosse  mali.  Pereas  nondum,  antequam  sci¬ 
vero  an  sententiam  mutaturus  sis :  sin  minus,  pereas  male. 

CH.  Quid  facimus,  6  rex?  utique  penes  te  est,  utrum  jam  na¬ 
vigemus,  an  hujus  viri  precibus  adnuamus. 

NEOPT.  Me  quidem  jam  pridem  incessit  magna  hujus  viri 
miseratio. 

PHIL.  Miserere  mei,  6  nate,  per  Deos  obsecro,  nec  commit¬ 
tas,  ut  te  homines  probris  differant,  quod  me  deceperis. 

NEOPT.  Hei  mihi !  Quid  faciam  ?  utinam  numquam  reliquis¬ 
sem  Scyrum,  ita  his  rebus  angor  ! 
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PHIL.  Non  tu  quidem  ingenio  es  malo ;  sed  a  malis  viris  tur¬ 
pia  doctus  videris  huc  venisse.  Nunc  vero  quibus  par  est,  aliis 
imperti,  mihique  mea  redde  arma,  tum  hinc  abi. 

NEOPT.  Quid  agam,  ό  viri?  (hoc  dicens  arcum  Philoctetae  por¬ 
rigit·) 

ULYS.  O  pessime  omnium,  quid  agis  ?  non  abibis,  relicto 
mihi  hoc  arcu  ? 

PHIL.  Hei  mihi !  Quis  hic  vir  ?  Numnam  Ulyssem  audio  ? 

ULYS.  Ulyssem,  certo  scias,  me  quidem,  quem  coram  vides. 

PHIL.  Hei  mihi !  venditus  sum,  disperii.  Hic  fuit  ergo,  qui 
me  cepit,  et  spoliavit  armis. 

ULYS.  Ipse  ego,  certo  scias,  non  alius.  Ista  confiteor  lubens. 

PHIL.  Redde  mihi,  6  fili,  amitte  mea  arma. 

ULYS.  Hoc  quidem,  etiamsi  velit  maxime,  faciet  numquam; 
sed  et  te  oportet  una  cum  armis  abire,  aut  transvehent  te  isti  in¬ 
gratiis  tuis. 

PHIL.  Mene,  6  malorum  pessime  atque  audacissime,  nolen¬ 
tem  hi  abducent? 

ULYS.  Nisi  volens  iveris. 

PHIL.  O  Lemnia  tellus,  jubarque  omnia  domans,  Vulcani  edi¬ 
tum  numine,  istane,  quaeso,  tolerabilia  sunt,  si  me  hic  ex  tuo  sinu 
vi  abducet  ? 

ULYS.  Jupiter  est,  ne  nescias,  Jupiter  hujus  dominator  terree, 
Jupiter,  cui  hoc  decretum  est :  ego  autem  jussa  capesso. 

PHIL.  O  odium,  qualia  commentus  es  dicta  ?  Deos  praete¬ 
xens,  Deos  mendacii  auctores  facis. 

ULYS.  Minime:  immo  enimvero  veraces:  adeoque  hoc  iter 
ineundum  est  tibi. 

PHIL.  Hoc  equidem  pernego.  . 

ULYS.  Aio  vero  ego  :  oportet  te  parere. 

PHIL.  Hei  mihi  misero  !  non  ergo  liberum  genuit  me  pater, 
sed  servum  plane. 

ULYS.  Neutiquam :  verum  fortissimis  parem,  quibuscum  Tro¬ 
ja  tibi  capienda  est,  et  vi  subruenda. 

PHIL.  Numquam  fiet,  ne  pati  quidem  si  oporteat  me  quod- 
cumque  est  mali,  quamdiu  mihi  stabit  hujus  insulae  excelsum  so¬ 
lum. 

ULYS.  Quid  ergo  facere  paras? 

PHIL.  Caput  hoc  meum  illico  scopulis  illisum  cruentabo,  sum¬ 
ma  de  rupe  praecipitem  me  dans. 

ULYS.  Comprehendite  illum:  ne  penes  eum  sit,  quod  mina¬ 
tur,  agere. 
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PHIL.  O  manus,  qualia  patimini,  vestro  destitutae  arcu,  hoc  a 
viro  constrictae !  O  qui  nihil  sanum  nec  liberale  sapis,  qua  me 
fraude  circumvenisti !  ut  me  venatus  es,  dolis  tuis  praetendens 
hunc  adolescentem  incognitum  mihi,  te  quidem  indignum,  me 
autem  dignissimum,  qui  nihil  noverat,  praeter  mandata  exsequi! 
Nunc  vero  doloris  manifesta  signa  vultu  ostendit,  pigetque  eum 
nefarii  facti,  et  malorum  quibus  me  implicuit :  sed  mens  tua  im¬ 
proba,  per  latebras  semper  prospectans,  simplicem  illum  nolen- 
temque  bene  erudiit  tamen  in  malis  esse  callidum.  Et  nunc  me, 
6  perdite,  colligatum  cogitas  abducere  ab  hac  ora,  in  qua  me  pro¬ 
jecisti  amicis  orbum,  desertum,  exsulem,  inter  vivos  mortuum. 
Vah  !  pereas  male  :  et  tibi  hoc  ssepe  imprecatus  sum :  sed  fru¬ 
stra  :  nam  nihil  mihi  jucundum  Dii  tribuunt.  Tu  quidem  laetus 
vivis  ;  ego  vero  misere  crucior  obhoc  ipsum,  quod  compluribus  in 
malis  vivo  miser,  irrisus  a  te,  et  geminis  Atridis  ducibus,  quibus 
tu  ad  hsec  famularis.  Atqui  tu  quidem  dolo  captus  et  necessitate 
adactus  navigasti  una  cum  illis  :  me  vero  miserrimum,  qui  sponte 
navigaveram  septem  navium  classe,  inhonoratum  ejecere,  ut  tu 
ais  ;  ipsi  vero  te  facti  auctorem  praedicant.  Et  nunc  cur  me  du¬ 
citis  ?  cur  me  abducitis?  qua  gratia?  qui  nullus  sum,  vobisque 
jampridem  interii.  Qui,  6  Diis  invisissime,  non  sum  etiamnum 
tibi  claudus,  foetidus  ?  Qui  vobis  fas  erit  amplius,  si  in  castra  ad¬ 
vectus  fuero,  Diis  adolere  honores  ?  qui  pateris  altaria  libare  ? 
Namque  hic  erat  tibi  praetextus,  ut  me  classe  ejiceres.  Male 
pereatis.  Peribitis  vero,  qui  me  injuria  affecistis,  si  quae  Deis 
justitiae  cura  est.  Est  autem,  pulcre  id  novi.  Alioquin  iter  hoc 
numquam  suscepissetis  gratia  mea,  miseri  adeo  hominis,  nisi  vos 
impulisset  stimulus  quispiam  divinus.  Sed  6  patria  terra,  quique 
res  hominum  inspicitis  Dii,  ulciscimini,  ulciscimini  saltem  aliquan¬ 
do,  simul  omnes  istos,  si  quid  mei  miseremini,  qui  miserabilem 
vitam  ago :  si  vero  mihi  contigerit  hos  perditos  videre,  tum  me 
putaverim  morbo  defunctum. 

CH.  Vehemens  hic  hospes,  Ulysse,  vehementemque  sermo¬ 
nem  edidit,  ut  qui  non  cedat  malis. 

ULYS.  Multa  hujus  sermoni  referre  possem,  si  commodum 
esset ;  nunc  brevi  defungar  responso.  Nempe  ubi  hujusmodi  ar¬ 
tibus  usus  est,  talis  sum  ego  :  ubi  vero  judicium  fit  de  justis  bo¬ 
nisque  viris,  magis  pium  me  neminem  facile  inveneris.  Attamen 
ita  me  comparo,  ubique  vincere  velle,  nisi  si  tecum  certem : 
itaque  nunc  tibi  cedam  lubens.  Dimittite  ergo  illuni,  neque  attin¬ 
gatis  amplius  :  sinite  eum  hic  manere.  Ne  quidem  tui  indigemus, 
armis  his  potiti;  quandoquidem  nobis  adest  Teucer,  hujus  artis 
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callidus,  egoque,  qui  me  puto  deterius  nihilo  quam  tu  haec  tra¬ 
ctare  posse,  et  dirigere  manu.  Quid  ergo  te  opus  est  ?  Quin  vale 
et  Lemnum  incole.  Nos  vero  abeamus  :  et  tuum  fortasse  prae¬ 
mium  honorem  mihi  pepererit,  qui  tibi  destinatus  erat. 

PHIL.  Hei  mihi !  quid  faciam  ?  tune  meis  armis  ornatus  inter 
Argivos  videberis? 

ULYS.  Nihil  mihi  quidquam  ultra  responde,  ut  abeunti  jam. 

PHIL.  O  nate  Achillis,  nonne  ergo  amplius  me  solabitur  vocis 
tuae  adloquium,  sed  ita  silentio  abibis? 

ULYS.  Discede  tu,  nec  illum  respice,  generosus  sis  licet,  ne 
nostram  fortunam  corrumpas. 

PHIL.  An  et  a  vobis  quoque,  hospites,  ita  desertus,  jam  re¬ 
linquar,  nec  vos  miserebit  mei  ? 

CH.  Hic  adolescens  nostrae  navis  imperium  obtinet :  quaecum¬ 
que  ille  loquatur  tibi,  eadem  tibi  nos  quoque  dicimus. 

NEOPT.  Utique  hieme  criminabitur  mollis  esse  animi  et  mi¬ 
sericordia  pleni :  tamen  manete,  si  ita  visum  est  isti,  tantisper, 
donec  nautica  instrumenta  componant  navitae,  et  Diis  vota  facia¬ 
mus.  Forte  ille  interibi  sententiam  in  melius  mutabit  nobis. 
Nos  igitur  duo  jam  abimus  :  vos  autem,  simul  ac  vocabimus, 
adeste  citi. 

PHIL.  O  cavae  rupis  domicilium,  calidum  idem  et  frigidum, 
te  ergo  numquam  relicturus  eram,  6  miser  !  sed  mihi  etiam  mori- 
enti  commodum  te  praebebis.  Hei  mihi  bis  terque  !  O  aerumna¬ 
rum  mearum  plenissimum  infelix  antrum,  quis  erit  mihi  quoti¬ 
dianus  victus  ?  quem  demum  nanciscar  altorem  miser  ?  undenam 
spes  aliqua  affulgeat  mihi  ?  Utinam  acutis  stridentes  clangoribus 
marinae  Harpyiae  sublimem  me  per  aethera  abripiant !  non  enim 
amplius  durare  possum.  - 

CH.  Tu  quidem  ipse  tibi  calamitatem  hanc  concivisti,  o  miser¬ 
rime,  nec  aliunde  a  potentiore  quoquam  huic  fato  implicaris. 
Quum  enim  sapienter  tibi  consulere  posses,  sorti  meliori  pejorem 
praetulisti. 

PHIL.  O  ter  quaterque  miserum  me,  gravissimisque  aerumnis 
confectum,  qui  ab  omni  dehinc  hominum  consortio  segregatus, 
solus  hic  habitans  miser  peribo,  hei,  hei !  cibo  carens  prorsus, 
nec  victum  amplius  mihi  comparans  alatis  sagittis  valida  directis 
manu  :  sed  me  improvisa  occultaque  dicta  fraudulentae  mentis 
fefellere.  Utinam  illum,  qui  haec  machinatus  est,  tanto  tempore 
videam  meorum  compotem  dolorum  ! 

CH.  Numen  Deorum  in  hanc  te  calamitatem  invexit,  non 
dolus  mea  manu  structus.  Diras  infaustasque  tuas  exsecrationes 
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verte  in  alios.  Hoc  etenim  curse  mihi  est,  ne  benevolentiam 
abjicias  meam. 

PHIL.  Hei  mihi !  nunc  alicubi  cano  maris  in  litore  sedens 
ridet  me,  manu  quatiens  meum  miseri  altorem  arcum,  quem  nemo 
gestavit  umquam.  O  amice  arcus,  6  amicis  extorte  manibus,  ni¬ 
mirum  miseritudinem  prse  te  fers,  si  qua  tibi  mens  est,  quum  vi¬ 
deas  aerumnosum  Herculis  successorem  te  non  usurum  posthac ; 
sed  mutato  domino  versuti  viri  manibus  tracteris,  turpes  cernens 
fraudes,  tristificumque  et  invisum  cernens  virum,  turpia  ex 
turpibus  edentem  infinita,  quanta  in  me  machinatus  est  mala 
Ulysses. 

CH.  Boni  quidem  viri  est,  quae  justa  sunt,  aperte  profari,  et 
quum  dixerit  alius,  non  petulanti  lingua  invidiosum  animi  dolo¬ 
rem  exprimere.  Ille  vero  unus  ab  omni  exercitu  constitutus, 
hujus  consilio  usus  communem  tulit  sociis  opem. 

PHIL.  O  venatus  alitum,  indomitarumque  saecla  ferarum, 
quas  haec  alit  regio  monticolas,  si  quando  e  lustris  prodibitis, 
non  amplius  pavidae  ad  me  accedite ;  non  enim  manibus  habeo 
pristinum  illud  telorum  auxilium ;  o  ego  nunc  infelix !  sed  li¬ 
ber  hic  locus,  praesidio  vacuus  omni,  nec  amplius  metuendus 
vobis.  Accedite :  nunc  commodum  caedes  ulcisci,  vicissimque 
ora  vestra  saturare  carne  mea  livida:  nam  vitam  relinquam 
actutum.  Unde  enim  erit  mihi  victus  ?  Quis  ita  aura  vesci¬ 
tur,  quum  nihil  quidquam  habeat  eorum  quae  producit  altrix 
terra  ? 

CH.  Per  Deos  oro,  si  revereris  hospitem  qui  ad  te  accessit,  ac¬ 
cedito  tu  quoque  ad  eum  omni  cum  benevolentia.  Hoc  saltem 
scias,  fas  tibi  esse  hac  lue  liberari.  Miserabile  est  enim  illam 
alere,  nec  qui  cum  illa  conflictatur,  usu  edoceri  potest,  quo  pacto 
infinitam  toleret  aerumnam. 

PHIL.  Rursum,  ah  rursum  veterem  animo  renovas  dolorem, 
ό  hospitum,  qui  umquam  huc  appulere,  optime :  cur  me  enecas  ? 
quid  me  facis  ? 

CH.  Quid  est  quod  dixisti? 

PHIL.  Si  speras  fore,  ut  ad  invisam  Troicam  terram  me 
ducas. 

CH.  Hoc  enim  optimum  esse  intelligo. 

PHIL.  Protinam  ergo  relinquite  me. 

CH.  Gratam  mihi,  gratam  rem  mandas,  quamque  lubens  exse¬ 
quar.  Eamus,  eamus  ad  navem,  quo  jussi  sumus. 

PHIL.  Ne,  per  Jovem  obsecro  dirarum  vindicem,  ne  abeas. 
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CH.  Moderationem  adhibe. 

PHIL.  O  hospites,  manete,  per  Deos  oro. 

CII.  Quid  clamas? 

PHIL.  Hei,  hei !  O  sortem  meam  acerbam  !  perii  proh  mi¬ 
ser  !  O  pes,  pes,  quid  te  faciam  posthac  in  vita  miser  ?  reverti¬ 
mini,  quaeso,  ad  me,  hospites. 

CH.  Quid  facturi  diversa  sententia  praeter  ea,  a  quibus  te 
ostendisti — 

PHIL.  Venia  dignus  est,  si  quis  spe  desperata  pressus  dolo¬ 
rum  tempestate  delira  etiam  loquatur. 

CIT.  Procede  ergo,  o  miser,  ut  te  jubemus. 

PPIIL.  Numquam,  numquam,  pro  certo  hoc  habe,  ne  si  me 
ignifer  tonans  fulminis  radiis  ambusturus  sit.  Pereat  Ilium,  qui- 

O 

que  illud  obsident,  quotquot  sustinuerunt  meum  pedem  procul 
amovere.  At,  o  hospites,  unum  mihi,  unum  saltem  mihi  votum 
concedite. 

CIT.  Quidnam  istud  erit  ? 

PPIIL.  Gladius  si  quis  vobis,  aut  ascia,  telive  quid  aliud  genus, 
afferte  mihi. 

v  CIT.  Quodnam  tibi  inde,  quaeso,  commenturus  es  subsidium  ? 

PHIL.  Caput  mihi  pedemque  demetam.  Mortem  enim,  mor¬ 
tem  mens  demum  expetit. 

CH.  Quid  ita? 

PHIL.  Patrem  quaerens  meum. 

CH.  Ubi  terrarum? 

PHIL.  Apud  Orcum :  non  enim  amplius  hac  luce  fruitur.  O 
urbs,  6  urbs  patria,  utinam  te  intueri  mihi  detur  homini  infelici, 
qui  desertis  sacris  tuis  fontibus,  invisis  Danais  auxilio  profectus 

sum,  nuncque  demum  oppido  perii ! 

CH.  Equidem  jamdudum  ad  navem  meam  abiisscm  tua  gratia, 
nisi  prope  incedere  Ulyssem,  unaque  Achillis  filium  ad  nos  venire 
cerqerem. 

XJLYS.  Nonne  dices  quo  tendis  iter,  tanto  studio  tamque  ce¬ 
leri  gressu  viam  retrorsum  relegens  ? 

NEOPT.  Dissoluturus  quae  peccavi  antidhac. 

ULYS.  Mira  praedicas  :  peccatum  vero  quodnam  est  illud? 
NEOPT.  Quod  nempe  tibi  universoque  exercitui  morem  ge¬ 
rens  admisi — 

ULYS.  Quid  fecisti,  quod  te  deceat  minus? 

NEOPT.  Turpibus  fallaciis  dolisque  fortem  virum  decipiens. 
ULYS.  Quemnam  virum?  hei  mihi!  numquid  inceptas  novi? 
NEOPT.  Novi  quidem  nihil :  sed  Poeantis  filio— 
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ULYS.  Quid  orei  facturus  es  ?  quam  me  incessit  metus  ! 

NEOPT.  A  quo  accepi  hunc  arcum,  rursus — 

ULYS.  Proh  Jupiter!  quid  dicturus  es?  Num,  quceso,  red¬ 
dere  cogitas? 

NEOPT.  Utique  :  turpiter  enim  et  injuste  eum  cepi. 

ULYS.  Per  Deos,  num  istuc  cavillans  dicis  ? 

NEOPT.  Si  vera  dicere  cavillatio  est. 

ULYS.  Quid  ais,  Achillis  fili?  quid  dixisti  obsecro  ? 

NEOPT.  Eademne  bis  terque  vis  me  iterare  verba  ? 

ULYS.  Omnino  ne  semel  quidem  audiise  vellem. 

NEOPT.  Certo  scias  igitur  :  rem  omnem  tenes. 

ULYS.  Est  aliquis,  est  qui  te  prohibebit  hoc  facere. 

NEOPT.  Quid  ais  ?  Quis  est,  qui  me  hoc  facere  prohibebit? 

ULYS.  Universus  Achivorum  exercitus,  interque  hos  ego. 

NEOPT.  Sapiens  licet  sis,  nihil  tamen  sapienter  loqueris. 

ULYS.  At  tu  nec  loqueris,  nec  sapienter  agere  paras. 

NEOPT.  At  si  justa  sunt  quae  ago,  sapientibus  sunt  prsestan- 
tiora. 

ULYS.  Et  quomodo  justum  sit,  quse  consiliis  meis  adeptus  es, 
ea  restituere  ? 

NEOPT.  Turpe  quod  admisi  peccatum,  emendare  conabor. 

ULYS.  Nec  ista  faciens  Achivorum  exercitum  times  ? 

NEOPT.  Quum  justa  faciam,  non  est  ut  timorem  mihi  incu¬ 
tias  :  neque  adeo  inducar,  ut  te,  quod  jubes,  facere  sinam. 

ULYS.  Non  ergo  cum  Trojanis,  sed  tecum  pugnabimus. 

NEOPT.  Esto,  quidquid  futurum  est. 

ULYS.  Dextramne  vides  gladii  capulo  adpositam  ? 

NEOPT.  Atqui  me  quoque  idem  facientem  videbis  ;  nec  mora 
ulla  est. 

ULYS.  Verum  te  sinam  ;  totique  exercitui  dicam  hsec,  quum 
venero,  cui  meritas  poenas  dabis. 

NEOPT.  Sapis,  eodemque  modo  si  sapere  perrexeris,  fortasse 
setatem  ages  absque  fletibus.  At  tu,  6  Poeantis  fili,  Philocteten 
dico,  prodi  foras,  relicto  hoc  saxeo  tecto. 

PHIL.  Quis  iterum  clamor  et  tumultus  oritur  meum  apud  an¬ 
trum  ?  quid  me  evocatis  ?  quid  vultis  hospites  ?  hei  mihi !  mala 
hsec  res.  Num  adestis,  ut  ad  priora  mea  mala  majus  addatis 
malum  ?  / 

NEOPT.  Confide,  audique  verba,  quse  adfero. 

PHIL.  Metuo  equidem:  namque  antea  verbis  pulcris  addu¬ 
ctus  incidi  in  malum,  tuis  persuasus  sermonibus. 
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NEOPT.  Nonne  ergo  licet  sententiam  matare  ? 

PHIL.  Tam  blando  sermone  utebaris,  quum  mihi  dolo  arcum 
subducebas,  palam  fidus,  clam  noxius. 

NEOPT.  Sed  nunc  non  idem  ago :  verum  ex  te  audire  volo, 
utrum  decretum  sit  tibi  hic  manenti  perdurare,  an  nobiscum  na¬ 
vigare  ? 

PHIL.  Desine,  ne  quid  amplius  dicas.  Quaecumque  enim 
dixeris,  frustra  dicentur. 

NEOPT.  Siccine  est  sententia  ? 

PHIL.  Sic  ;  firmioremque  esse  scito,  quam  dicere  queam. 

NEOPT.  Atqui  dictis  te  meis  persuaderi  quidem  cupiebam : 
verum  si  nihil  opportunum  loquor,  desino. 

PHIL.  Recte  facis ;  nam  nihil  non  frustra  dixeris.  Quippe 
benevolum  tibi  numquam  animum  experieris  meum,  qui  me  victu 
meo  dolis  intercepto  privasti,  et  postea  moniturus  me  venis,  o- 
ptimi  patris  proles  inimicissima.  Pereatis,  Atridae  quidem  pri¬ 
mum,  deinde  vero  Laertis  filius,  et  tu ! 

NEOPT.  Ne  impreceris  ultra,  sed  manu  ex  mea  accipe  haec 
arma. 

PHIL.  Quid  dicis  ?  Num  rursus  tentamur  dolis  ? 

NEOPT.  Adjuro  sancti  numen  summum  Jovis. 

PHIL.  O  qui  gratissima  mihi  dicis,  si  modo  dicis  vera! 

NEOPT.  Res  ipsa  manifesta  erit :  age,  dextram  protende,  et 
tua  tibi  cape  arma. 

ULYS.  Ego  vero  veto,  Dii  sunt  testes,  Atridarumque  et  to¬ 
tius  exercitus  nomine. 

PHIL.  O  fili,  cuja  vox?  Num  Ulyssem  audivi ? 

ULYS.  Certa  res  est,  et  prope  quidem  me  vides,  qui  te 
ad  Trojae  campos  abducam  ingratiis  tuis,  velit  nolitve  Achillis 
filius. 

PHIL.  At  non  impune,  modo  hoc  non  aberret  telum. 

NEOPT.  Ah !  nequaquam ;  ne,  per  Deos,  dimitte  sagit¬ 
tam. 

PHIL.  Sine  meam  manum,  per  Deos  obsecro,  carissime  fili. 

NEOPT.  Non  sinam. 

PHIL.  Vah !  cur  virum  infestum  atque  inimicum  prohibes  me 
occidere  sagittis  meis  ? 

NEOPT.  At  neque  mihi  honestum  est  hoc,  neque  tibi. 

PHIL.  Verum  hoc  saltem  scito,  principes  illos  Achivorum 
exercitus,  nihil  aliud  quam  vanitatis  praecones  esse,  ignavos  ad 
pugnam,  lingua  autem  feroces. 
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NEOPT.  Esto :  tu  nunc  quidem  arcum  habes,  nec  est  cur 
mihi  succenseas,  aut  me  crimineris  amplius. 

PHIL.  Fateor.  Tu  vero,  o  fili,  ostendisti  qua  sis  cretus 
origine,  non  Sisypho  patre,  sed  Achille,  qui  et  inter  vivos, 
quamdiu  superstes  fuit,  audiebat  optime,  nuncque  inter  mortuos 
audit. 

NEOPT.  Gaudeo  patremque  meum  a  te  laudari,  ipsumque 
me ;  quse  vero  a  te  consequi  cupiam,  accipe.  Quae  quidem  Deo 
rum  numine  accidunt  hominibus  calamitates,  eas  ferre  necesse 
est :  quicumque  vero  sponte  arcessitis  jacent  in  malis,  ut  tu  facis, 
hi  nec  venia  digni  sunt,  nec  misericordia.  Tu  vero  efferaris,  nec 
consultorem  admittis ;  et  quum  quis  animo  benevolo  monet,  odi¬ 
sti,  hostem  et  infensum  tibi  existimans.  Nihilominus  dicam,  Jo¬ 
vem  testem  advocans  ;  tuque  ista  scito  et  in  animum  inscribito. 
Enimvero  morbo  hoc  adflictaris  divinitus,  postquam  ad  Chryses 
custodem  accessisti,  aedituum  anguem  qui  subdiali  in  fano  latet: 
nullumque  levamen  gravis  hujus  morbi  scito  te  umquam  adeptu¬ 
rum,  donec  sol  hicce  hac  quidem  exorietur,  et  illae  rursus  occi¬ 
det,  priusquam  ad  Trojae  campos  sponte  tua  veneris,  iEsculapii- 
que  filiorum,  qui  apud  nos  sunt,  opem  expertus,  hoc  libereris 
morbo,  et  Pergama  hoc  arcu  simul  et  mecum  exscindas.  Qui 
vero  haec  sic  esse  norim,  jam  eloquar.  Nempe  Trojanum  cepi¬ 
mus  virum,  Helenum,  vatem  eximium,  qui  clare  praedicat  haec 
ita  fieri  oportere,  praetereaque  in  fatis  esse,  ut  hac  ipsa  aestate 
tota  capiatur  Troja:  sin  minus,  ultro  se  occidendum  permittit, 
si  haec  mentitus  fuerit.  Haec  ergo  quum  scias,  concede  lubens  : 
quippe  pulcra  est  obventio,  si  unus  inter  Graecos  praestan- 
tissimus  judicatus,  primum  quidem  medicas  in  manus  venias, 
deinde  luctifica  Troja  expugnata,  summam  gloriam  conse¬ 
quaris. 

PiJIL.  O  vita  odiosa,  cur  tandem  me  retines  apud  superos  vi¬ 
dentem,  nec  sinis  ad  Orcum  abire  ?  hei  mihi !  Qui  possim  non 
obtemperare  hujus  sermonibus,  qui  me  tam  benevolo  hortatur 
animo  ?  sed  fac  me  cessisse :  qua  fronte  deinde  prodibo  in  lucem 
infelix,  hoc  quum  fecero?  quis  me  adloquetur?  Vosque,  o  qui 
calamitates  meas  omnes  vidistis,  orbes  astrorum,  quomodo  susti¬ 
nebitis  me  videre  cum  Atridis  conversantem,  qui  me  perdide¬ 
runt?  quomodo  cum  sceleratissimo  Laertae  filio?  Non  enim  me 
praeteritorum  dolor  adeo  mordet,  sed  quae  ab  illis  mihi  sunt  ad¬ 
huc  patienda,  prospicere  videor.  Quibus  enim  mens  semel  mala 
progenuit,  ea  illos  porro  quidquid  reliquum  est  mali  docet.  Te- 
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que  adeo  demiror  talibus  me  suadentem  dictis.  Haud  enim  te 
decet  umquam  ad  Trojam  redire  ;  meque  etiam,  si  mens  ea  foret, 
prohibere  debebas,  ne  socium  me  illis  adderem,  qui  contumelia 
te  adfecerunt,  eximio  decore  paternorum  armorum  te  spoliantes. 
Itane  vero  hisce  tu  auxilium  ferre  cogitas,  meque  eodem  com- 
pellis  ?  Ne,  quaeso,  fili :  sed,  ut  mihi  jurasti,  duc  me  domum  ;  et 
ipse  in  Scyro  manens,  sinito  perire  malos  illos  male  :  hacque  ra¬ 
tione  duplicem  a  me  inibis  gratiam,  duplicem  a  patre ;  nec,  ma¬ 
los  adjuvando,  videberis  malorum  similis  esse  indole. 

NEOPT.  Consentanea  quidem  dicis  :  at  tamen  te  velim  Deo¬ 
rum  fatis,  meisque  dictis  auscultantem  amico  cum  viro  hoc  ex 
hac  terra  navigare. 

PHIL.  Num  ad  Trojae  campos  et  Atrei  inimicissimum  filium, 
hoc  misero  pede  ? 

NEOPT.  Utique  ad  eos  qui  te  atque  hunc  purulentum  pedem 
liberabunt  dolore,  sanitatique  restituent. 

PHIL.  O  facti  nefandi  suasor,  quid  dicis,  obsecro  ? 

NEOPT.  Quae  tibi  mihique  decori  futura  video. 

PHIL.  Et  quum  ista  dixeris,  non  te  pudet  Deorum? 

NEOPT.  Cur  enim  pudeat,  qui  utilitatem  sectatur  ? 

PHIL.  Atridarumne,  an  meam  utilitatem  hanc  dicis? 

NEOPT.  Tuam  scilicet;  quippe  qui  amicus  tuus  sum,  itidem- 
que  amica  est  oratio  mea. 

PHIL.  Quidum,  qui  me  inimicis  prodere  cupis  ? 

NEOPT.  O  bone,  disce  non  ferocire  rebus  in  malis. 

PHIL.  Perdes  me,  probe  te  novi,  hisce  tuis  dictis. 

NEOPT.  Haud  sane  ego  :  aio  vero  te  illa  non  intelligere. 

PHIL.  Equidem  ab  Atridis  scio  me  ejectum  fuisse.  ' 

NEOPT.  Sed  vide,  an  qui  ejecere  servabunt  denuo. 

PHIL.  Numquam  hoc  modo,  ut  volens  Trojam  conspicer. 

NEOPT.  Quid  ergo  nos  faciamus,  si  te  nihil  quidquam  eorum 
quae  tibi  dico,  flectere  possit  ?  Mihi  quidem  facillimum  est  ver¬ 
bis  parcere,  tibi  vero  vivere,  ut  vivis  nunc,  sine  salute. 

PHIL.  Sine  me  pati  haec,  quae  me  oportet  pati  :  quae  vero 
promisisti  mihi  dextrae  fide  data,  domum  ut  me  reducas,  haec 
mihi  confice,  fili ;  nec  mora  sit  tibi  ulla,  nec  memineris  amplius 
Trojae  :  satis  enim  mihi  deplorata  est  fletibus. 

NEOPT.  Eamus  ergo,  si  videtur. 

PHIL.  O  generosum  locute  verbum  ! 

NEOPT.  Nitere  nunc  obfirmato  gressu. 

PHIL.  Quantum  quidem  ego  valeo. 
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NEOPT.  Qui  vere  criminationem  Achivorum  effugiam? 

PHIL.  Nihil  cura. 

NEOPT.  Quid  si  regnum  populentur  meum? 

PHIL.  Ibi  prsesens  ego — 

NEOPT.  Quid  facies  ad  prsestandam  opem  ? 

PHIL.  Herculeis  sagittis — 

NEOPT.  Quomodo  inquis  ? 

PHIL.  Eos  arcebo  a  finibus  patrise  tuse. 

NEOPT.  Age,  amice,  si  quidem  ista,  ut  dicis,  facis,  ambula, 
osculata  prius  hac  terra. 

HERC.  Nondum,  priusquam  nostros  audieris  sermones,  Poean¬ 
tis  fili :  scias  autem  vocem  te  Herculis  auribus  haurire,  vultum¬ 
que  cernere  :  tua  vero  gratia  huc  venio,  relicta  coelesti  sede,  Jo¬ 
vis  tibi  declaraturus  consilia,  prohibiturusque  iter,  quod  inire  pa¬ 
ras.  Proinde  tu  audi  mea  dicta.  Et  primum  quidem  meas  tibi 
dicam  fortunas,  ut  tot  exantlatis  emensisque  laboribus,  immor¬ 
tale  decus  adeptus  sum,  quod  ipse  nunc  cernis.  Et  tibi,  certo 
scias,  hoc  evenire  destinatum  est,  post  hos  labores  ut  gloriosa 
fruaris  vita.  Postquam  ergo  cum  hoc  viro  Trojanam  ad  urbem 
veneris,  primum  quidem  tetro  morbo  levaberis,  princepsque  vir¬ 
tute  habitus  totius  exercitus,  Paridem,  malorum  istorum  aucto¬ 
rem,  sagittis  meis  configes,  letoque  dabis  :  tum  Trojam  vastabis, 
spoliaque,  quse  tibi  ut  fortissimo  exercitus  eximia  dabuntur, 
tuam  domum  mittes  Poeanti  patri,  ad  patrise  OEtse  subjectos  cam¬ 
pos.  Quae  vero  tu  ceperis  spolia  hoc  ab  exercitu,  sagittarum 
mearum  monimenta  ad  meum  rogum  adfer.  leque,  Achillis 
fili,  haec  moneo  :  nec  enim  tu  sine  isto  vales  Trojam  expugnare, 
nec  iste  sine  te.  Ego  vero  iEsculapium,  qui  te  morbo  liberet, 
mittam  ad  Ilium :  iterum  enim  illud  meis  sagittis  capi  fatale  est. 
Hoc  autem  memineritis,  quum  urbem  vastabitis,  ut  pietatem  erga 
Deos  colatis;  huic  enim  alia  omnia  posteriora  ducit  pater  Jupiter. 
Quippe  pietas  haud  una  cum  hominibus  occidit;  sed,  seu  vivant, 

seu  mortui  sint,  numquam  perit. 

PHIL.  O  qui  vocem  optatam  mihi  misisti,  longoque  post  tem¬ 
pore  conspiciendum  te  dedisti,  tuis  dictis  obsequar. 

NEOPT.  Huic  quoque  ego  consilio  adsentior. 

PIERC.  Ne  longas  ergo  nectite  moras  ;  urget  enim  ορροί tu- 
num  navigandi  tempus,  surgensque  a  puppi  ventus. 

PHIL.  Age  ergo  procedens  terram  hanc  salutabo.  Vale,  o 
tectum,  mea  custodia,  Npmphseque  irriguis  in  pratis  degentes,  et 
fragor  vehemens  illisorum  fluctuum,  ubi  scepe  meum,  pulsante 
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noto,  caput  maduit  in  antri  recessu;  saepe  et  vocis  meae  mons  Her- 
maeus  repercussum  gemitum  remisit  mihi,  morbi  doloribus  agitato. 
Nunc  vos,  6  fontes  lupinusque  potus,  relinquimus,  relinquimus 
jam,  quod  ita  fore  numquam  antea  speravimus.  Vale  ό  Lemni 
terra  mari  cincta,  meque  secundo  cursu  dimitte  incolumem,  quo 
potens  fatum  fert,  sententiaque  amicorum,  et  omnia  domans  Deus 
qui  haec  comprobavit. 

CH.  Abeamus  ergo  omnes  simul.  Nymphas  marinas  precati, 
ut  reditus  servatrices  adsint. 
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PiED.  O  ductoris  exercitus  olim  ad  Trojam  Agamemno¬ 
nis  fili,  nunc  coram  intueri  tibi  licet  illa,  quorum  fuisti  semper 
cupidus.  Hoc  enim  vetus  illud  Argos  est,  quod  desiderare 
solebas  :  hic  lucus  est  cestro  percitae  Inachi  puellae  :  porro,  mi 
Orestes,  hoc  Lyceum  forum  est  lupicidae  Dei ;  ad  laevam  incly¬ 
tum  hoc  est  Junonis  templum :  quo  vero  pervenimus,  crede  te 
Mycenas  opulentas  cernere,  exitialemque  Pelopidarum  domum, 
unde,  te  olim  e  paterna  caede  ereptum,  traditumque  mihi  a  ger¬ 
mana  tua  sorore  abstuli,  et  servavi,  et  educavi  huc  usque  aetatis 
paternae  necis  ultorem.  Nunc  igitur,  Oresta,  tuque  hospitum 
carissime,  Pylade,  quid  facto  opus  sit  ocius  deliberandum.  Nam¬ 
que  jam  nobis  lucidum  solis  jubar  matutinos  excitat  alitum  can¬ 
tus  claros,  nigraeque  noctis  occidere  astra.  Priusquam  igitur 
hominum  quisquam  foras  egrediatur,  conferenda  sunt  consilia . 
nam  in  eo  sumus,  ubi  segnitiae  nihil  est  amplius  loci,  sed  properato 

opus  est. 

OR.  O  famulorum  carissime,  quam  certa  mihi  indicia  exhibes 
benivoli  in  nos  animi!  Quemadmodum  enim  generosus  equus, 
etsi  jam  consenuit,  in  periculo  tamen  non  deficit  animo,  sed  aures 
arrigit,  sic  et  tu  nosque  incitas,  et  ipse  inter  primos  sequeris. 
Proinde  quae  decrevi  tibi  exponam :  tu  vero  acutis  auribus  dicta 
mea  hauriens,  si  quid  a  re  aberro,  corrige.  Ego  enim  postquam 
Delphicumadii  oraculum,  ut  discerem  quonam  modo  poenas  su¬ 
merem  patris  ab  occisoribus,  hoc  mihi  responsum  edidit  Apollo, 
quod  jam  audies  :  Solum  me,  nec  armorum ,  nec  exercitus  instru 
ctum  apparatu ,  clam  ex  insidiis  meritam  inferre  manu  necem.  Quon¬ 
iam  igitur  tale  oraculum  audivimus,  tu  quidem,  ubi  te  inducet 
temporis  opportunitas,  has  aedes  ingressus,  fac  resciscas  quid¬ 
quid  intus  agitur,  ut  cognitis  omnibus,  certa  nobis  renunties. 
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Neutiquam  enim  te  senecta  adeo  immutatum  post  tam  longum 
tempus  agnoscent,  aut  suspectum  habebunt.  Sermone  autem 
tali  utere,  hospitem  te  quidem  Phoceus  em  essef  missum  a  Phanoteo 
viro  ;  namque  is  summus  est  illis  amicus  :  nuntia  vero,  jurejuran¬ 
do  fidem  dictis  adstruens,  cessisse  fatis  Orestem  violenta  morte , 
rapido  curru  delapsum  Pythico  in  certamine.  Haec  summa  sit  ora¬ 
tionis  tum.  Nos  vero  quum  primum  patri,  uti  jussit  Apollo,  intu¬ 
lerimus  libamina,  et  tonsas  vertice  comas  tumulo  imposuerimus, 
huc  revertemur,  manibus  ferentes  aeream  urnam,  quam  scis  et 
ipse  in  virgultis  alicubi  nobis  abditam,  ut  fallaci  sermone  deceptis 
laetum  adferamus  nuntium,  periisse  meum  corpus ,  crematum  jam  et 
in  cineres  redactum.  Quid  enim  hoc  mihi  doleat,  quando  verbis 
mortuus  re  ipsa  vivam,  gloriamque  reportabo  ?  censeo  enim  di¬ 
ctum  nullum  esse  male  ominatum,  quod  lucrum  adferat.  Quippe 
jam  saepius  vidi  etiam  sapientes,  mortuos  falso  dictos,  qui  quum 
domum  rediere,  magis  honorati  fuerunt.  Ita  et  me  confido  ex 
hac  fama  viventem,  ut  sidus,  obfulsurum  posthac  inimicis  meis. 
At  o  patria  terra,  Diique  indigetes,  excipite  me  fausto  omine 
reducem,  tuque  o  paterna  domus :  venio  enim  a  Diis  impulsus, 
ut  repetendis  scelerum  poenis  te  expiem  :  neque  me  inhonoratum 
dimittite  ex  hac  terra ;  sed  efficite,  ut  avitas  opes  possidens  stator 
fiam  domus.  Et  haec  quidem  hactenus.  Tibi  vero  jam,  senex, 
curae  sit  eunti  tuum  ut  exsequaris  iiiunus  :  nos  vero  exibimus  : 
occasio  enim  adest,  quae  hominum  coeptis  omnibus  optima  est 
adjutrix. 

EL.  Hei  mihi  miserae  ! 

PiED.  Et  quidem  visus  sum  famularum  aliquam  suspirantem 
intra  aedes  audire,  o  fili. 

OR.  Num  misera  est  Electra?  vis  hic  maneamus,  et  lamenta 
audiamus  ? 

PiED.  Minime.  Rebus  aliis  omnibus  posthabitis,  Apollinis 
jussa  coneraur  exsequi :  hisce  praeverti  decet,  patrique  inferias 
facere  :  ista  enim  victoriam  nobis  conferent,  coeptorumque  feli¬ 
cem  exitum. 

EL.  O  lux  pura,  terramque  ambiens  spatiis  aequalibus  aer, 
quam  multos  sensisti  meos  lamentorum  lessus,  crebrosque  adversi 
pectoris  planctus  cruentos,  quum  nox  tenebrosa  recessit !  At  quid 
longis  noctibus  agam,  novit  jam  invisus  torus  aerumnosae  domus, 
quantopere  miserum  meum  lugeam  patrem,  quem  in  barbara  terra 
non  Mars  cruento  excepit  hospitio  :  sed  mater  mea,  thalamique 
consors  iEgisthus,  ut  quercum  solent  lignarii,  ita  illius  diffidere 
caput  cruenta  securi.  Nec  quemquam,  praeter  me,  horum  mise- 
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ret,  te,  6  pater,  tam  foeda,  tamque  miserabili  nece  exstincto.  At 
vero  numquam  desinam  lugere,  acerbosque  fletus  edere,  dum  ru¬ 
tilantia  videbo  siderum  lumina,  hancque  videbo  lucem :  sed,  ut 
luscinia  pullis  orbata,  ante  fores  harum  paternarum  sedium  eju¬ 
lans  acutos  omnibus  sonos  profundam.  O  domus  Orci  et  Pro¬ 
serpinae,  o  terrestris  Mercuri,  et  verenda  Imprecatio,  vosque  6 
severae  Deorum  filiae  Erinnyes,  quae  injusta  nece  peremptos  respi¬ 
citis,  quae  furtivis  stupris  alienos  violantes  thalamos,  adeste,  opem 
ferte,  ulcisciminor  patris  caedem  nostri,  et  mihi  meum  mittite 
fratrem  :  sola  enim  amplius  sufferre  non  valeo  moeroris  ingrave¬ 
scens  onus. 

CH.  Heu  filia,  filia  audacissimae  Electra  matris,  quid  te  sem- 
per  ita  maceras,  inexpletum  lugens  illum  olim  dolosis  impiae 
matris  artibus  captum  scelerataeque  proditum  manui  Agamemno¬ 
nem  ?  Utinam  pereat,  qui  ista  patravit,  si  mihi  haec  optare  fas  est! 

EL.  Generosae  stirpis  soboles,  venitis  labores  meos  leniturae : 
novi  quidem  et  intelligo  ista,  nec  eorum  quidquam  me  fugit : 
haud  tamen  desinam  miserum  patrem  meum  lugere.  Sed,  o  be- 
nivolentiae  omnigenam  quae  rependitis  gratiam,  sinite  me  despe¬ 
ratas  spes  meas  sic  deplorare,  eheu,  eheu,  obsecro. 

CH.  At  tamen  nec  lamentis  nec  precibus  patrem  tuum  excita¬ 
bis  ex  Orci  communi  palude  :  sed  luctus  excedens  modum,  moe¬ 
rori  concedis  ineluctabili,  semperque  gemens  is  te  perditum.  Cur, 
quaeso,  sortem  cupis  tam  intolerabilem,  in  qua  tamen  malorum 
tuorum  nulla  est  solutio  ? 

EL.  Non  mentis  est  sanae,  qpi  miserabili  morte  exstinctorum 
parentum  obliviscitur.  Sed  animo  meo  complacita  est  avis  ge¬ 
mebunda,  Jovis  nuntia,  quae  Ityn,  semper  Ityn  luget.  O  omni¬ 
bus  modis  miserrima  Niobe,  te,  te  equidem  pro  Dea  colo,  quae 
saxeo  in  sepulcro  semper  lacrimas. 

CH.  Atqui,  ό  filia,  haud  tibi  mortalium  soli  accidit  calamitas, 
quam  non  aequo  toleras  animo,  ut  illi  intus  tui  consanguinei  ortu 
eodem  prognati,  nec  ita  te  geris,  ut  Chrysothemis  et  Iphianassa, 
occulteque  ille  juventutem  agens  et  dolens  simul,  quem  felicem 
aliquando  inclytae  Mycenae  excipient  paterno  clarum  genere,  pro¬ 
pitio  Jovis  ductu  in  hanc  urbem  reversum  Oresten. 

EL.  Quem  ego  scilicet  indesinenter  exspectans,  sine  liberis 
infelix,  innupta,  perpetim  obambulo,  lacrimis  madens,  inex¬ 
haustas  aerumnas  ferens  :  ille  vero  obliviscitur  acceptique  a  me 
beneficii,  mandatorumque  quae  ei  misi.  Quid  enim  non  mihi 
venit  falsi  de  eo  nuntii !  Namque  semper  quidem  cupit :  cupiens 
vero  non  dignatur  umquam  venire. 
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CH.  Confide  mihi,  confide,  filia  :  est  magnus  in  coelo  Jupiter, 
qui  inspicit  et  moderatur  omnia  :  cui  acerbiorem  committens 
iram,  neque  inimicis  nimium  succenseas,  neque  tamen  non  me¬ 
mineris.  Tempus  enim  facilis  est  Deus.  Nam  nec  qui  nunc 
pascuis  abundantem  Crisseam  habitat  oram  filius  Agamemnonis 
numquam  reflectet  pedem,  neque  Deus  ipse  qui  apud  Acherun¬ 
tem  imperat. 

EL.  Sed  mihi  jam  magna  peracta  pars  vitae  spes  irritas  foven¬ 
ti,  neque  amplius  obfirmare  queo,  quae  parentibus  orbata  conta¬ 
besco,  quam  nullus  amicus  tuetur ;  sed  tamquam  inquilina  quae¬ 
piam  nullius  pretii,  vitam  dego  patris  in  thalamis,  sic  quidem 
sordida  amicta  veste  ;  vacuis  autem  adsisto  mensis. 

CH.  Luctuosa  sane  fuit  illa  vox,  quae  reditum  nuntiavit :  lu¬ 
ctuosa  etiam  illa  patris  in  thalamo  edita,  quando  aereae  securis 
adversus  incussus  est  ictus.  Dolus  excogitavit,  Cupido  occidit, 
horrenda  saevis  in  animis  concepta  prius  sceleris  forma  ;  sive 
Deus,  sive  mortalium  quis  erat,  qui  illud  patravit. 

EL.  O  omnium  quas  vidi,  longe  acerbissima  dies  !  O  nox,  o 
ccenae  nefandae  horrenda  calamitas,  qua  pater  meus  oppressus 
fuit,  foede  necatus  a  geminis  manibus,  quae  vitam  quoque  meam 
proditam  eripuere,  quae  me  funditus  perdidere  ;  quibus  Jupiter 
magnus  Olympius  pares  calamitates  immittat ;  neque  umquam 
illis  bene  sit,  qui  talia  perpetrarunt  facinora ! 

CH.»  Animum  adverte,  parce  plura  loqui.  Non  cogitas,  quali 
e  statu  quales  in  aerumnas  sponte  tua  incidis  adeo  indigne  ?  magno 
enim  cumulo  tute  mala  tua  auges,  anxio  tuo  animo  semper  gi¬ 
gnens  rixas.  Atqui  cum  potentioribus  jurgio  contendere  haud 
conducibile  est. 

EL.  Eo  me  compulit  malorum  atrocitas  :  scio,  nec  me  meus 
latet  impetus  animi.  Sed,  quid  enim  agam  malis  obruta  ?  non 
temperabo  his  querelis  licet  damnosis  mihi,  dum  vita  mihi  suppe¬ 
tet.  A  quo  enim  umquam,  cara  progenies,  audire  possim  dictum 
aliquod  conveniens  mihi  ?  a  quo  opportuna  cogitante  ?  Mittite, 
mittite  me  consolari.  Hic  enim  luctus  numquam  solvetur,  nec 
umquam  prse  dolore  cessabo  fletus  innumeros  fundere. 

CH.  Atqui  beni volentia  adducta  ista  dico,  ut  fida  mater  tibi 
consulens,  ne  malum  malis  accumules. 

EL.  At  quis  modus  mese  adflictionis?  cedo,  qui  honestum  fue¬ 
rit  mortuorum  curam  abjicere  ?  ubinam  homo  est  eo  ingenio  na¬ 
tus  ?  Neque  sim  apud  tales  honorata,  neque,  si  cui  nubam  for¬ 
tunato  viro,  cum  eo  habitem  tranquilla,  immemor  debiti  parenti¬ 
bus  honoris,  impetumque  cohibens  acutorum  gemituum.  Nam 
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ille  si  mortuus  jacebit  terra  insensilis,  nec  aliud  quidquam ;  hi 
vero  si  non  dabunt  poenas,  csedem  ceede  luentes,  peribit  pudor, 
et  omnis  simul  apud  mortales  pietas. 

CH.  Ego  equidem,  ό  filia,  tua  gratia,  meaque  simul  ipsius 
huc  veni :  si  quid  minus  recte  suadeo,  tu  vince ;  tibi  enim  obse- 
quemur. 

EL.  Pudet  me  quidem,  ό  mulieres,  quod  ob  adsiduos  fletus  vi¬ 
dear  vobis  nimium  impotenti  esse  animo :  verum  ignoscite ;  eo 
enim  me  adigit  necessitas.  Nam  qui  generosa  mulier  non  itidem 
lugeat,  paterna  cernens  infortunia?  quse  ego  interdius  et  noctu 
semper  magis  pullulare  quam  marcescere  video.  Cui  primum  a 
matre  quae  me  genuit  omnia  inimicissima  contigere  :  deinde  mea 
ipsius  in  domo  cum  patris  occisoribus  conversor,  horumque  sub 
imperio  sum,  et  horum  ex  arbitrio  pendet,  accipiamne  aliquid  an 
caream  ego.  Porro  quales  me  dies  agere  putas,  quando  paterno 
in  solio  JEgisthum  sedere  video,  quando  et  video  iisdem  quibus 
ille  indutum  vestibus,  stantemque  ad  focum  Diis  fundere  liba¬ 
mina,  quorum  in  conspectu  illum  trucidavit  ?  Denique  quando 
horum  video  extremam  contumeliam ;  occisorem  nobis  in  lecto 
patris  cum  perdita  matre,  matrem  si  fas  est  eam  appellare,  quae 
cum  isto  cubet.  Illius  vero  adeo  vesana  confidentia  est,  ut  cum 
piaculari  consuescat  viro,  Deorum  vindictam  nullam  reformidans : 
verum  tamquam  gaudens  patrato  scelere,  redeunte  singulis  mensi¬ 
bus  optato  illo  die,  quo  olim  patrem  meum  ex  insidiis  interfecit, 
hoc  ipso  choros  celebrat,  immolatque  hostias  Diis  servatoribus. 
At  ego  haec  misera  conspicans  in  tectis  ploro,  contabesco  et  me- 
cum  tacita  lugeo  infelices  illas  epulas,  patris  dictas  nomine.  Ne¬ 
que  enim  palam  lamentari  licet  quantum  volupe  est  animo.  Nam¬ 
que  haec  verbo  tenus  generosa  mater,  alto  clamore  talibus  me  in¬ 
crepat  probris :  0  Diis  mihique  invisa ,  soline  tibi  mortuus  est  pater  ? 
nullusne  alius  mortalium  in  luctu  est  ?  Male  pereas ,  neque  te  vel  inferi 
Dei  ab  his  fletibus  liberent  umquam  !  his  me  conviciis  incessit.  At 
si  quando  aliquem  audit  dicere  venturum  Oresten,  tum  furore 
percita  inclamat  adstans  :  Non  tu  mihi  horum  caussa  es  ?  Nonne 
tuum  hoc  est  factum ,  quce  manibus  ex  meis  subductum  Oresten  alendum 
alio  clam  emisisti  ?  sed  scito  te  dignas  horum  daturam  poenas.  Talia 
latrat,  illamque  simul  ad  ea  instigat  prope  adstans  inclytus  spon¬ 
sus,  ille  prorsus  imbellis,  mera  illa  noxa,  qui  mulieribus  stipatus 
pugnas  viris  conserit.  Ego  vero  Orestis  adventum  semper  ex¬ 
spectans,  his  malis  finem  qui  statuat,  misera  interibi  pereo :  dum 
enim  ille  semper  molitur  aliquid,  nihil  tamen  promovens,  prsesen- 
tesque  mihi  et  futuras  spes  corrupit  omnes.  Talibus  ergo  in 
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aerumnis  neque  modeste  agere,  amicae,  neque  pietatem  colere  fa¬ 
cile  est ;  sed  qui  in  malis  versatur  semper,  necesse  est  prorsus 
studia  ut  sectetur  consimilia. 

CH.  Age  dic,  dum  tu  ita  nobiscum  loqueris,  estne  iEgisthus 
domi,  an  foras  abiit  ? 

EL.  Abiit  sane ;  ne  credas,  si  domi  esset,  licuisse  mihi  foras 
prodire.  Nunc  vero  ruri  est. 

CH.  Confidentius  ergo  tecum  sermones  miscebo,  siquidem  ita 
factum  est. 

EL.  Ille  quidem  abest :  proinde,  si  quid  vis,  sciscitare. 

CH.  Et  primum  quidem  te  rogo,  de  fratre  quid  censes:  ven- 
turusne  est,  an  cunctatur  adhuc  ?  hoc  scire  cupio. 

EL.  Dicit  quidem  ;  sed  dictis  facta  non  suppetunt. 

CH.  Solet  enim  cunctari  qui  rem  arduam  molitur. 

EL.  Atqui  ego  ipsum  nequaquam  cunctata  servavi. 

CH.  Bono  es  animo  :  generosa  est  indole,  adcoque  amicis 
opem  feret. 

EL.  Ita  fore  confido  :  alioqui  non  tamdiu  vixissem. 

CH.  Ne  quid  amplius  dixeris  :  nam  video  ex  eedibus  tuam  so¬ 
rorem  patre  eodem  prognatam  et  matre  eadem,  Chrysothemin, 
inferias  ferentem,  quales  inferis  dari  solent. 

CHRYS.  Quem  tu  rursus  ante  vestibuli  fores  progressa,  6 
soror,  cies  clamorem  ?  nec  te  longum  tempus  docere  potest,  ut 
ne  irse  vesanee  frustra  indulgeas  ?  Sane  conscia  sum  ipsa  mihi, 
quam  doleam  preesenti  rerum  nostrarum  statu ;  adeo  ut,  si  vires 
suppeterent  mihi,  ostenderem  quo  sim  erga  illos  animo.  Nunc 
vero  malis  circumventa,  subductis  velis  navigare  consultum  cen¬ 
seo  ;  nec  putare  me  magnum  quid  facere,  quum  ne  lsedam  qui¬ 
dem.  Sed  et  te  vellem  idem  quoque  facere ;  tametsi  justum  non 
est  te  ita  agere  ut  ego  suadeo,  sed  ut  ipsa  rectum  esse  judicas;  ta¬ 
men  si  libera  debeo  vivere,  dominantibus  omnino  parendum  est. 

EL.  Atqui  indignum  est  te  eo  prognatam  patre,  cujus  filia  es,  il¬ 
lius  esse  oblitam,  matris  autem  curam  habere.  Omnia  enim  tua  ista 
dicta,  quibus  me  commones,  tibi  ab  illa  suggesta  sunt,  nec  quid¬ 
quam  ex  te  ipsa  dicis.  Sin  autem,  elige  horum  alterutrum,  vel  ut 
desipere  credaris,  vel  recte  sapiens  amicos  deserere :  quse  modo 
aiebas,  te,  si  suppeterent  vires,  tuum  erga  illos  odium  ostensuram 
esse ;  mihi  vero,  quum  omnia  experiar  ut  patrem  ulciscar,  nec  te 
sociam  addis,  etiamque  ne  quid  inceptem  dehortaris.  Nonne  sic 
prseter  alia  mala,  timiditatis  etiam  in  crimen  incurris  ?  alioquin 
doce  me,  vel  ipsa  disce  ex  me,  quidnam  lucri  factura  sim,  si  horum 
luctuum  desinam.  Nonne  vivo  ?  male  quidem,  haud  nescio  ;  ita 
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tamen,  ut  sufficiat  mihi.  At  illis  molesta  sum,  ita  ut  exinde 
mortuo  patri  honorem  tribuam,  si  qua  horum  apud  inferos  gra¬ 
tia  est.  Tu  vero,  quse  odisse  ais,  verbis  quidem  odisti ;  re  au¬ 
tem  ipsa  cum  patris  occisoribus  facis.  At  ego  numquam,  ne 
quidem  si  mihi  quis  praemia  tua  illa  adferret,  quibus  nunc  dele¬ 
ctaris,  his  me  subderem:  tibi  vero  lauta  adponatur  mensa,  victus¬ 
que  abunde  adfluat.  Enimvero  solum  hoc  me  sustentet,  quod 
illis  molesta  sim ;  tuos  autem  honores  nequaquam  consequi  cupio. 
Nec  cuperes  etiam  tu,  si  sana  esses  mente.  Nunc  autem  quum 
tibi  liceat  patris  omnium  optimi  filiam  dici,  matris  filia  dicitor ; 
ita  enim  quamplurimis  videberis  mala,  quo  mortuum  patrem  et 
amicos  prodis  tuos. 

CH.  Ne  quid  iracundius,  per  Deos  obsecro  :  nam  dictis  utri- 
usque  fructus  inest,  si  tu  quidem  discas  istius  uti  recte,  et  heec 
rursus  tuis. 

CHRYS.  Dudum  equidem,  o  mulieres,  adsuetasumistiusmodi 
hujus  dictis  :  et  ne  meminissem  quidem  umquam,  nisi  maximum 
malum  ei  imminere  audissem,  quod  eam  perpetuis  his  reprimet  a 

luctibus. 

EL.  Age  ergo,  expedi  quid  sit  hoc  tam  grave  malum  :  nam  si 
mihi  majus  quid  hisce  dixeris,  haud  amplius  obloquor. 

CHRYS.  Atqui  quodcumque  hujus  rei  novi,  id  omne  enarra¬ 
bo  tibi.  Decreverunt  enim  te,  nisi  horum  lamentorum  desinas, 
eo  ablegare,  ubi  numquam  amplius  solis  jubar  adspicies  :  viva 
autem  in  tenebroso  specu  procul  ab  hac  urbe  convicia  fundes. 
Quamobrem  adverte  animum ;  nec  umquam  posthac  malo  ac¬ 
cepto  culpam  in  me  conferas ;  nunc  enim  tempori  sanum  consi¬ 
lium  capere  potes. 

EL.  Istane,  quaeso,  serio  destinant  in  me  facere  ? 

CHRYS.  Maxime,  simul  ac  iEgisthus  domum  redierit. 

EL.  Utinam  hac  quidem  gratia  redeat  ocius ! 

CHRYS.  Quid  tibi,  6  misera,  ultro  imprecaris  ? 

EL.  Illum  venire,  si  quid  horum  facere  cogitat. 

CHRYS.  Ecquid  mali  ut  patiaris  ?  Satin’  sana  es  ? 

EL.  Ut  a  vobis  aufugiam  quam  longissime. 

CHRYS.  Vitee  autem  praesentis  non  tibi  subit  cogitatio  ? 

EL.  Pulcra  scilicet  vita  mea  est :  mirum  ni  eam  tueri  velim. 

CHRYS.  At  pulcra  esset,  si  tu  recte  sapere  nosses. 

EL.  Ne  me  doceas  amicis  esse  perfidam. 

CHRYS.  Ego  vero  id  non  doceo  ;  sed  dominantibus  ut  morem 
geras. 
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EL.  Τα  hujusmodi  dictis  assentare  :  meum  haud  narras  inge¬ 
nium. 

CHRYS.  Atqui  pulcrum  est  tamen,  non  cadere  prae  teme¬ 
ritate. 

EL.  Cademus,  si  sic  oportet,  patrem  vindicantes. 

CHRYS.  At  horum,  sat  scio,  pater  ipse  nobis  dat  veniam. 

EL.  Ignavorum  est  hujusmodi  dicta  probare. 

CHRYS.  Tu  vero  non  auscultabis  neque  consenties  mihi  ? 

EL.  Minime  sane :  ne  sim  adeo  mentis  inops. 

CHRYS.  Pergam  igitur  eo  quo  iter  institui. 

EL.  Quorsum  autem  vadis  ?  cui  fers  ista  sacra  ? 

CHRYS.  Mater  me  mittit,  ut  patris  ad  tumulum  inferias  fe¬ 
ram. 

EL.  Quid  ais  ?  An  mortalium  invisissimo  ? 

CHRYS.  Quem  ipsa  occidit.  Hoc  enim  vis  dicere. 

EL.  Quonam  ab  amico  persuasa?  cui  hoc  placuit? 

CHRYS.  Ex  pavore  quodam  nocturno,  ut  mihi  videtur. 

EL.  O  Dii  patrii,  adeste  nunc,  quaeso,  maxime. 

CHRYS.  Numquid  fiducies  tibi  adfert  hic  pavor  ? 

EL.  Si  mihi  insomnium  narraveris,  tum  tibi  illud  dicam. 

CHRYS.  Sed  paullum  est  quod  hac  de  re  dicere  possim. 

EL.  Istud  dic  saltem  :  sane  dicta  paucula  seepe  jam  prostra¬ 
verunt,  vel  erexerunt  homines. 

CHRYS.  Fertur  illam  vidisse  patrem  tuum  ac  meum  rursus 
in  auras  emersum :  deinde  illum  in  domo  versantem  cepisse  sce¬ 
ptrum,  quod  gestabat  olim  ipse,  nunc  autem  gerit  iEgisthus,  il- 
ludque  in  terram  defixisse,  atque  ex  eo  in  altum  succrevisse  ger¬ 
minantem  ramum,  quo  obumbrata  fuerit  tota  Mycenarum  terra. 
Haec  sic  exponi  audivi  a  quodam  qui  praesens  adfuit,  quum  illa 
Soli  somnium  narraret.  Plura  vero  his  non  novi,  nisi  quod  eo 
me  illa  misit  ob  conceptum  ex  hoc  insomnio  timorem.  Per  ego 
te  patrios  Deos  obsecro  igitur,  ut  mihi  auscultes,  neque  per  im¬ 
prudentiam  pessum  eas.  Nam  si  me  nunc  repelles,  postea  malo 
coacta  me  revocabis. 

EL.  At,  6  cara,  horum  quidem,  quae  portas  manibus,  tumulo 
admoveris  nihil.  Non  enim  tibi  fas  nec  pium,  a  muliere  adeo 
inimica  inferias  offerre  patri,  aut  libamina  fundere :  sed  vel  pro¬ 
jice  ventis,  vel  alte  effossa  in  terra  conde,  unde  numquam  ad  tu¬ 
mulum  patris  horum  accedat  quidquam  :  at  donec  moriatur, 
thesaurus  ei  iste  sub  terra  adservetur.  Omnino  enim,  nisi  hsec 
audacissima  mulier  omnium  nata  foret,  numquam  invisos  hosce 
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inferiarum  honores  illius,  quem  ipsa  occidit,  tumulo  destinasset. 
Enimvero  perpende,  an  tibi  ipse  videatur  tumulo  conditus  mortuus 
munera  haec  libenter  accepturus  ab  ipsa,  a  qua  indignis  modis  oc¬ 
cisus,  extremis  membris,  ut  hostis,  truncatus  est,  quaeque  purifi¬ 
cationis  vice  maculas  abstersit  illius  capite.  Num  censes  his  quae 
fers  caedem  illi  expiari  posse  ?  Nequaquam  fieri  potest.  Proinde 
heec  quidem  omitte ;  tu  vero  praecide  capitis  extremos  cincinnos 
tui,  meique  miserae,  illique  da,  parva  haec  quidem,  qualia  tamen 
habeo,  supplices  has  comas,  et  cingulum  meum  nulla  expolitum 
arte.  Pronis  autem  supplex  genibus  ora,  ut  propitius  ex  inferis 
veniat,  opem  nobis  contra  hostes  laturus  ;  utque  filius  Orestes  va¬ 
lidiore  manu  hostes  adortus,  vivus  ipse  jacentes  conculcet  pede  ; 
quo  ipsius  tumulum  posthac  ditioribus  quam  nunc  manibus  orne¬ 
mus  donis.  Puto  equidem,  puto  aliquid  jam  ipsum  agitare  animo, 
adeoque  illi  immisisse  horrenda  heec  visu  insomnia.  V erum,  soror, 
hisce  subservi,  quae  tibique  et  mihi  cedunt  vindictae,  ut  et  morta¬ 
lium  omnium  carissimo,  qui  apud  inferos  est,  communi  patri. 

CH.  Pie  virgo  loquitur ;  proinde,  si  sapis,  ό  cara,  illi  obtem¬ 
perabis. 

CHRYS.  Faciam,  ut  jubet:  nam  de  re  justa  haud  consenta¬ 
neum  est  duos  contendere,  sed  maturare  factum.  Haec  autem 
'  quum  adgredior,  per  Deos  quaeso,  amicae,  silentium  mihi  prae¬ 
state;  namque  si  haec  mater  mea  resciverit, 'haud  sine  magno 
meo  malo  credo  istuc  inceptum  me  ausuram  esse. 

CH.  Nisi  ego  vates  sum  stulta,  atque  sana  destituta  mente, 
veniet  Justitia  sui  praenuntia,  justum  adferens  manibus  robur : 
poenas  repetet,  ό  filia,  quamprimum.  Modo  subit  mihi  ea  fiducia, 
postquam  audivi  gratum  de  insomnio  nuntium.  Haud  enim  im- 
memor  est  genitor  tuus,  Grsecorum  rex,  neque  vetus  illa  ferro 
cusa  anceps  bipennis,  quae  illum  occidit  foedissimis  cum  contu¬ 
meliis.  Multipes  veniet  et  multimanus  horrendis  abdita  latebris 
ceripes  Erinnys.  Scelestarum  enim  et  caede  pollutarum  nuptia¬ 
rum  ambitio  eos  incessit,  quos  conjungi  nefas  erat.  Idcirco  con- 
'  fido  istud  quod  nobis  obtigit  portentum  nullo,  nullo  pacto  inno¬ 
xium  fore  sceleris  auctoribus  et  sociis.  Profecto  mortalibus  di¬ 
vinatio  nulla  est  in  diris  insomniis  nec  in  oraculis,  nisi  hoc  no¬ 
cturnum  spectrum  bene  nobis  cesserit.  O  laboriosa  aurigatio 
quondam  Pelopis,  quam  luctuosa  exstitisti  huic  terrae!  ex  quo 
enim  in  mare  praeceps  datus  Myrtilus  interiit,  aureis  e  curribus 
diram  per  contumeliam  magno  impete  ejectus,  nulla  umquam 
destitit  ab  hac  domo  aerumnosa  calamitas. 

CLYT.  Soluta,  ut  videris,  evagaris  rursus :  non  enim  adest 
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iEgisthus,  qui  te  cohibere  solet,  ne  foras  prodiens  infames  cog¬ 
natos  tuos  :  nunc  vero,  quia  ille  abest,  nihil  revereris  me.  Et  sane 
multa  ad  multos  dixisti  de  me,  ut  petulans  sim,  et  praeter  fas  et 
aequum  prior  te  tuosque  contumeliis  adoriar.  Atqui  haud  equi¬ 
dem  proclivi  sum  ad  contumeliam  ingenio  :  male  autem  tibi  dico, 
male  audiens  abs  te  saepius :  scilicet  patrem  tuum,  nullus  enim 
tibi  alius  est  jurgiorum  praetextus,  a  me  occisum  fuisse  :  a  me 
quidem ;  pulcre  id  scio ;  nec  cur  negem  ulla  caussa  est :  nam¬ 
que  illum  Justitia  sustulit,  haud  ego  sola,  cui  decebat  te  opitu¬ 
lari,  si  sana  mente  fuisses  :  quandoquidem  pater  ille  tuus,  quem 
lugere  non  desinis,  germanam  tuam  sororem  solus  Graecorum 
ausus  est  immolare  Diis,  tametsi  parem  ille  non  sustinuit  labo¬ 
rem  gignendo,  sicut  ego  parturiendo.  Sed  esto :  tu  vero  me  doce 
cujus  gratia  illam  mactavit.  Argivorumne  dices  ?  At  nullum  erat 
illis  jus  meam  occidendi.  Sed  propter  fratrem,  credo,  Me¬ 
nelaum  ?  occisis  meis,  nonne  debuit  ob  haec  mihi  poenas  dare  i 
non  ipsi  Menelao  liberi  erant  gemini,  quos  potius  quam  meam 
inori  consentaneum  erat,  patre  et  matre  genitos,  quorum  caussa 
suscepta  erat  illa  expeditio?  Orcumne  major  incesserat  cupido 
meos,  quam  illius,  liberos  devorandi  ?  an  perditissimo  patri  ex¬ 
stinctus  erat  amor  erga  liberos  ex  me  susceptos,  et  vigebat  erga 
liberos  Menelai ?  Non  haec  inconsulti  ac  malevoli  sunt  patris? 
sic  censeo  quidem,  etiamsi  aliter  tu  sentis  :  idem  quoque  diceret 
mortua  filia,  si  posset  loqui.  Quocirca  me  sane  eorum  quae  feci 
haud  piget :  tu  vero,  si  minus  recte  sapere  tibi  videor,  ut  fas  et 
aequum  est,  me  reprehende, 

EL.  Nunc  quidem  haud  dices,  te  amaris  dictis  a  me  provoca¬ 
tam  ista  mihi  regessisse  :  sed  si  veniam  concedes  mihi,  et  pro 
mortuo  simulque  pro  sorore,  ut  par  est,  tibi  respondebo. 

CLYT.  Age,  permitto  :  verum  si  me  semper  simili  verborum 
exordio  adfata  fuisses,  neutiquam  fuisses  auditu  molesta. 

EL.  Ergo  tibi  dico.  Patrem  ais  te  occidisse  ;  quo  quid  tur¬ 
pius  dici  umquam  potest,  seu  jure  id  feceris,  sive  injuria?  Dicam 
vero  tibi,  nullo  te  jure  occidisse ;  sed  eo  te  induxit  suasus  im¬ 
probi  viri,  quicum  nunc  habitas.  Interroga  autem  venatricem 
Dianam,  cujus  delicti  poenas  reposcens  classem  adversis  flatibus 
detinuit  in  Aulide :  vel  tibi  dicam  ego ;  ex  illa  enim  sciscitari  non 
fas  est.  Pater  meus  olim,  ut  ego  accepi,  quum  in  Dianae  luco 
luderet,  excitatum  cervum  distinctum  maculis,  cornibusque  in¬ 
signem,  cursu  assecutus  est,  cujus  in  caede  se  efferens  superbum 
nfescio  quid  emisit  verbum  :  et  inde  irata  Latoa  virgo  detinuit 
Achivos,  ut  pater  mulctae  loco  pro  fera  suam  ipsius  mactaret 
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filiam.  Hoc  illa  mactata  est  modo  ;  non  enim  alio  pacto  expediri 
poterat  exercitus  vel  domum,  vel  ad  Ilium.  Quapropter  conatus 
multa,  et  reluctatus,  aegre  tandem  illam  immolavit,  non  ut  Me¬ 
nelai  iniret  gratiam.  Si  vero,  dicam  enim  etiam  quod  e  re  tua 
sit,  fratris  juvandi  studio  hoc  fecit,  ideone  interfici  eum  oportuit 
a  te  ?  Qua  lege  ?  Vide,  si  legem  hanc  statuas  hominibus,  ne  tibi 
ipsi  damnum  arcessas  et  poenitentiam.  Si  enim  alium  pro  alio 
trucidabimus,  tu  ipsa  prima  morieris,  siquidem  merita  consequa¬ 
ris  praemia ;  sed  vide  ne  falsam  caussam  praetexas.  Doce  me  enim, 
nisi  grave  est,  qua  nunc  gratia  quae  factu  sunt  longe  turpissima 
facis,  quippe  quae  viro  abominando  consuescis,  cujus  ope  patrem 
meum  olim  enecasti,  et  procreandis  liberis  das  operam,  priores 
vero  legitimos,  et  ex  legitimis  natos  ejicis.  Qui  talia  adprobare 
possim  ?  An  etiam  hoc  dices,  te  istoc  pacto  filiae  mortem  ulcisci  ? 
turpe  sane  id,  etiamsi  dixeris.  Non  enim  honestum  est  inimicis 
nubere,  filiae  caussa.  Sed  ne  quidem  monere  te  licet,  quae  statim 
clamas  matrem  me  conviciis  exagitare.  Atqui  dominam  te  haud 
minus  quam  matrem  habeo,  quae  vitam  dego  aerumnosam  perpe¬ 
tuis  in  malis,  quibus  me  vexas,  tuque  contubernalisque  tuus.  At. 
ille  alius,  qui  vix  manum  tuam  effugit,  miser  Orestes,  infelicem 
terit  vitam,  quem  saepe  me  tibi  educare  occisorem  criminata  es : 
et  hoc  quidem  si  potuissem,  fecissem  sane,  id  certo  scias.  Quo¬ 
circa  praedica  me  apud  omnes  improbam  esse,  vel  maledicam, 
vel,  si  mavis,  plenam  impudentiae*  enim  his  vitiis  sum  ob¬ 
noxia,  haud  ui ulium  ai)  indole  tua  degener,  non  ero  tibi  dedecori. 

CH.  Spirantem  iras  video ;  at  video  neminem,  cui  curae  sit 
perpendere  jure  ne  illa  an  injuria  irascatur. 

CLYT.  Quid  ego  nam  vero  res  istius  curem,  quae  contume¬ 
liosis  adeo  verbis  parentem  incessit,  idque  jam  eo  provecta  aeta¬ 
tis  ?  An  tibi  non  videtur  omni  projecto  pudore  quodvis  ausura 
facinus? 

EL.  Et  nunc  quidem,  ne  nescias,  horum  me  pudet,  etsi  tibi 
secus  videtur ;  intelligoque  quam  aetati  meae  incongrua  sint, 
quamque  me  parum  deceant,  quae  facio  :  sed  tuum  erga  me 
odium,  tuaque  facta  eo  me  adigunt  ingratiis  meis :  a  turpibus 
enim  turpia  docentur. 

CLYT.  O  bestia  impudens,  an  ego  te,  et  mea  dicta,  et  facta 
mea  maledicere  cogunt  ? 

EL.  Tu  ipsa  maledicis,  non  ego  :  quippe  tu  patras  facta;  facta 
autem  facile  verba  inveniunt. 

CLYT;  Ita  me  sospitet  Diana,  ut  poenas  hujus  audaciae  dabis, 
simul  ac  iEgisthus  domum  redierit. 
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EL.  Viden’?  nunc  ira  incenderis,  postquam  mihi  permisisti 
dicere  quae  vellem,  nec  potis  es  audire. 

CLYT.  Non  ergo  male  ominatis  parcens  clamoribus  sines  me 
tranquille  Diis  sacra  facere,  quoniam  semel  tibi  permisi  omnia 
loqui  ? 

EL.  Sino,  jubeo,  sacrifica,  neque  posthac  os  meum  incusa  ; 
nihil  enim  ultra  loquar. 

CLYT.  Adfer  jam  tu,  quse  ades  famula,  omnigenhm  fructuum 
libamina,  quo  vota  huic  Deo  fundam  discutiendis  terroribus, 
quibus  nunc  agitor.  Audi  jam,  Apollo  Tutelaris,  secretam  meam 
precem :  non  enim  inter  amicos  sermo  est,  neque  omnia  palam 
revelare  convenit,  prope  hac  adstante  mihi ;  ne  odiocon  citata, 
petulanti  cum  clamore  per  totam  urbem  inanes  disseminet  ru¬ 
mores  :  sed  sic  accipe,  ut  occultis  verbis  tibi  dicam.  Nempe 
hac  nocte  oblata  ancipitis  insomnii  spectra,  haec  mihi,  Lycee 
Rex,  si  fausta  quidem  visa  sunt,  fac  rata  ;  sin  adversa,  inimicis 
ea  transmitte  retro  :  et  ne,  si  qui  struunt  insidias,  ut  me  praesen- 
tibus  opibus  evertant,  id  fieri  sinas :  sed  sic  me  semper  incolu¬ 
mem  colentem  vitam,  Atridarum  domum  sceptraque  hsec  regere 
concede,  prosperaque  fortuna  utentem  amicorum  frui  consue¬ 
tudine,  quibuscum  nunc  conversor,  liberorumque,  qui  mihi  non 
volunt  male,  nec  odio  molesti  sunt.  Haec,  ό  Lycee  Apollo,  pro¬ 
pitius  audiens,  da  nobis  omnibus,  quemadmodum  exposcimus. 
Cetera  vero  omnia,  etiam  tacente,  existimo  te,  qui  Divus  es, 
pulcre  nosse.  Jove  enim  prognatos  conscmmicum  est  omnia 

videre. 

PiED.  Mulieres  hospites,  qui  corto  sciam,  an  haec  sit  regis 
JEgisthi  domus  ? 

CH.  Haec  est,  6  hospes  ;  ipse  conjecisti  probe. 

PiED.  An  etiam  recte  conjicio  hanc  esse  illius  uxorem  ?  Nam 
reginae  similis  est. 

CH.  Maxime :  haec  ipsa  tibi  adest. 

PiED.  Salve  6  regina :  tibi  et  iEgistho  ferens  advenio  jucun¬ 
dum  nuntium  a  viro  amico. 

CLYT.  Amplector  dictum :  discere  autem  a  te  primum  cupio, 
quis  te  misit  hominum. 

PiED.  Vir  Phanoteus  ex  Phocide,  rem  magni  momenti  si¬ 
gnificans. 

CLYT.  Quidnam,  hospes  ?  dic  :  missus  enim  ab  amico,  amica, 
sat  scio,  dicturus  es  verba. 

PiED.  Mortuus  est  Orestes  :  rem  in  pauca  confero. 

EL.  Heu  me  miseram  !  perii  hodie. 
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CLYT.  Quid  ais,  quid  ais,  hospes  ?  ne  hanc  audi. 

PtED.  Periisse  Oresten  dico  nunc,  ut  et  prius. 

EL.  Occidi  misera  penitus :  amplius  jam  nulla  sum, 

CLYT.  Tu  rem  tuam  age :  tu  vero,  hospes,  verum  dic  mihi, 
quo  periit  modo. 

PjED.  Atqui  hac  gratia  missus  sum,  rem  que  tibi  omnem  enar¬ 
rabo.  Quum  enim  ille  venisset  ad  nobilissimum  Graeciae  conven¬ 
tum,  Delphicos  propter  ludos,  simul  ac  audivit  clara  praeconis 
voce  cursum  indici,  quo  primum  contendi  solet,  ingressus  est 
splendidus,  omnibusque  qui  aderant  admirandus  :  emenso  autem 
tanta  celeritate  stadio,  ut  inter  carceres  et  metam  vix  aliquid 
spatii  esse  videretur,  egressus  est,  summum  victoriae  decus  aufe¬ 
rens  :  atque  ut  multa  paucis  complectar,  non  alius  viri  talia  novi 
facta,  nec  tale  robur.  Unum  autem  scito  :  quorumcumque  enim 
certaminum  a  ludorum  arbitris  indicta  fuere  pro  morequinquertia, 
horum  omnium  victor  maximo  plausu  renuntiatus  est,  beatus  ab 
omnibus  praedicatus,  Argivus  quidem  proclamatus,  nomine  autem 
Orestes,  Agamemnonis  filius,  illius  qui  inclytum  olim  Graeciae 
congregavit  exercitum.  Et  haec  quidem  ita  sunt:  si  vero  Deus  quis 
praepediat,  ne  praestans  quidem  robore  effugere  possit.  Ille  enim 
postero  die,  quum  oriente  sole  committendum  esset  velox  equestre 
certamen,  ingressus  est  cum  multis  aurigis.  Unus  erat  Achivus, 
unus  e  Sparta,  duo  Libyes  docti  quadrijuges  currus  regere,  quin¬ 
tus  ipse  Thessalos  ducens  equos,  sextus  ex  AEtolia  cum  flavis 
equis,  septimus  vir  Magnesius,  octavus  albis  cum  equis  AEnian 
genere,  nonus  ab  Athenis  divinitus  conditis,  denique  Boeotius, 
decem  curruum  complens  numerum.  Stantes  autem,  ubi  unicui¬ 
que  delecti  ludorum  praesides  ductis  sortibus  locum  adsignaverant, 
quoque  collocarant  ordine,  simul  ac  tuba  signum  dedit,  erupe¬ 
runt,  increpitantes  equos,  habenasque  quassantes  manibus;  totum 
completum  erat  stadium  strepitu  crepitantium  curruum,  pulvis  in 
altum  glomerabatur;  una  omnes  inter  se  commisti,  stimulis  haud 
parcebant,  ut  alter  alterius  rotas  frementesque  equos  praeverte- 
ret :  namque  conferti  equi  alii  aliorum  aurigarum  in  terga  rota¬ 
rumque  orbitas  spumam  fervidosque  fundebant  flatus.  Ille  autem 
sub  ultimam  metam  jam  currum  agens,  propius  propiusque  ad¬ 
movebat  modiolum  rotae,  funaiique  ad  dextram  equo  habenas 
laxans,  sinistrum  cohibebat.  Et  hac  quidem  tenus  recti  omnes 
steterunt  currus  :  deinde  vero  AEnianis  viri  contumaces  durique 
oris  equi  currum  vi  auferunt,  et  ex  adverso,  quum  sextus  jam  se- 
ptimusque  conficeretur  cursus,  frontes  impingunt  Libyssis  quadri¬ 
gis  :  atque  inde  uno  ex  malo  alius  alium  confringit  et  superinci- 
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dit :  totus  vero  repletus  est  curulibus  naufragiis  Crisseus  campus. 
Quod  ubi  conspexit  Atheniensis  callidus  auriga,  extra  orbitam 
deflectit,  et  frena  inhibet,  dum  praetervehitur  equestrem  procel¬ 
lam  in  medio  aestuantem.  Interea  Orestes  postremus  omnium 
ultimo  loco  equos  agebat,  in  fine  certam  spem  victoriae  ponens  : 
qui  simul  ac  vidit  Atheniensem  illum  solum  relictum,  velocium 
equorum  auribus  incutiens  acutum  flagelli  sonum,  insequitur :  et 
aequatis  jugis  ambo  ferebantur,  modo  hic,  modo  ille  equorum  ca¬ 
pitibus  antevertens  alterius  quadrigam.  Et  reliquos  quidem  omnes 
cursus  tuto  exegerat  infelix  Orestes  stans  recto  in  curru:  deinde 
remittens  habenas  flectentis  sinistrorsum  equi,  imprudens  in  me¬ 
tam  extimam  impingit,  fractoque  rotae  modiolo,  e  curru  volvitur, 
implicaturque  loris :  illo  autem  in  terram  prolapso,  dissipati  sunt 
equi  medium  per  stadium.  Coetus  ut  vidit  illum  excussum  curru, 
deploravit  claris  lamentis  adolescentis  vicem,  quibus  rebus  gestis, 
quae  sortiretur  mala,  raptatus  modo  per  solum,  modo  coelum  ver¬ 
sus  crura  protendens,  donec  ipsum  aurigae,  vix  tandem  cohibito 
equorum  cursu,  solverunt  cruore  foedatum  adeo,  amicorum  ut 
nemo  miserabile  videns  corpus  umquam  agnosceret.  Et  ipsum 
rogo  impositum  cremarunt  illico,  parvaque  in  urna  permagni  cor¬ 
poris  miserabilem  cinerem  Phocenses  delecti  viri  huc  adferunt,  ut 
patria  in  terra  tumuletur.  Ista  sunt  quae  dicenda  habui,  relatu 
quidem  tristia,  spectantibus  vero,  quotquot  spectavimus,  gravis¬ 
sima  omnium  quae  umquam  vidi  mala. 

CH.  Heu,  heu!  totum  ergo  priscorum  dominorum  radicitus, 
ut  videtur,  interiit  genus. 

CLYT.  O  Jupiter!  qui  ista  accipiam?  feliciane  dicam,  an 
atrocia  quidem,  lucrosa  tamen  ?  triste  vero  est,  quod  vitam  con¬ 
servo  meis  ipsius  malis. 

PiED.  Quid  ita,  mulier,  audito  hoc  casu,  angeris  animo? 

CLYT.  Peperisse,  magnam  vim  habet :  mater  enim  ne  quidem 
injuria  affecta  prolem  suam  odisse  potest. 

PflED.  Frustra  igitur,  ut  videtur,  huc  venimus. 

CLYT.  Minime  quidem  frustra  :  quomodo  enim  frustra  dixe¬ 
ris  ?  siquidem  ades  certa  mihi  adferens  de  illius  morte  indicia,  qui 
ex  me  prognatus,  ab  uberibus  meis  et  educatione  mea  se  segre¬ 
gans,  exsul  peregrinam  vitam  egit :  neque  me,  postquam  ex  hac 
terra  abiit,  umquam  vidit :  accusansque  me  paternae  caedis,  atro¬ 
cia  interminatus  est,  ita  ut  nec  noctu  nec  interdiu  dulcem  so¬ 
mnum  ceperim  :  sed  nullum  tempus  sperare  poteram,  quod  immi¬ 
nentis  necis  metu  vacuum  esset.  Nunc  vero,  (hac  enim  die  libe¬ 
ror  periculo,  nihil  ut  timeam  posthac  ab  ista  ilioque :  ista  enim 
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acerbior  erat  pestis,  una  mecum  habitans,  meum  exhauriens 
semper  animae  merum  sanguinem),  nunc  tranquillam,  saltem 
quod  ad  istius  adtinet  minas,  vitam  transigemus. 

EL.  Hei  mihi  miserae  !  nunc  enim  adest,  cur  deplorem,  Oresta, 
tuam  vicem,  quando  in  cinerem  redactus,  contumeliis  insuper  ab 
hac  matre  adficeris.  Num  sic  bene  agitur  ? 

CLYT.  Haud  sane  tecum  ;  sed  cum  illo,  ut  habet,  bene  actum 
est. 

EL.  Audi  ultrix  Nemesis  illius  qui  modo  interiit. 

CLYT.  Audiit  quos  oportuit, ?eorumque  vota  rata  fecit  pulcre. 

EL.  Insulta ;  nunc  enim  felix  es. 

CLYT.  Non  ergo  Orestes  et  tu  felicitatem  hanc  delebitis. 

EL.  Nos  ipsi  deleti  sumus,  nedum  te  possimus  delere. 

CLYT.  Multa  dignus  esses,  hospes,  ferre  praemia,  si  hujus 
petulantes  clamores  compescuisses. 

PiED.  Abibo  igitur,  siquidem  haec  recte  habent. 

CLYT.  Non  facies  :  neque  enim  hoc  me  dignum  esset,  neque 
illo  qui  te  misit  hospite  :  sed  ingredere,  istam  vero  foris  clamare 
sine  suasque  ipsius  et  amicorum  miserias. 

EL.  Num  vobis  ut  dolens  et  maesta  graviter  lacrimare  et  la¬ 
mentari  impia  videtur  filium  miserabili  exstinctum  leto  ?  sed  irri¬ 
dens  intro  se  abripuit.  O  me  miseram  !  Oresta  carissime,  ut  me 
tua  perdidisti  morte  !  Avulsisti  enim  ex  animo  meo  quidquid 
mihi  reliquum  erat  spei,  fore  ut  vivus  venires  aliquando  ultor  pa¬ 
tris  meique  miserae.  Nunc  vero  quo  me  convertam?  sola  enim 
sum,  teque  orba  et  patre.  Sane  oportet  me  servire  denuo  inter 
inimicissimos  hominum,  patris  mei  occisores.  An  tolerabilis  haec 
mea  fortuna  est  ?  Equidem  vero  nequaquam  cum  illis  posthac 
his  in  aedibus  habitabo ;  sed  hic  ante  ostium  prostrata,  amicis  de¬ 
stituta,  contabescam.  Quod  si  cui  eorum  qui  intus  sunt  aegre  erit, 
occidat  licet :  gratum  enim  erit  mihi,  si  moriar  :  dolor  autem,  si 
vivam :  quippe  nulla  mihi  vitae  cupido  est.  .Ubi  tandem  sunt 
Jovis  fulmina,  aut  ubi  lucidus  Sol,  si  haec  intuentes  iram  tran¬ 
quilli  comprimunt  ?  he,  he,  heu,  heu ! 

CH.  Filia,  quid  lacrimas? 

EL.  Heu!  *  * 

CH.  Ne  quid  gravius  dicas. 

EL.  Enecas. 

CH.  Quidum? 

EL.  Si  de  iis  qui  manifeste  ad  Orcum  abierunt  spem  impor¬ 
tuna  suggeres,  in  me  dolore  jam  tabidam,  magis  insultabis. 
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CH.  Novi  enim  regem  Amphiaraum  auro  nexis  mulierum  re¬ 
tibus  obrutum  ;  qui  nunc  tamen  sub  terra — 

EL.  He,  he,  heu  ! 

CIT.  Immortalis  imperat. 

EL.  Heu ! 

CH.  Luctuosa  sane  ista  sunt.  Perditissima  enim  mulier — 

EL.  Sceleris  poenas  dedit. 

CH.  Planissime. 

EL.  Scio,  scio ;  exortus  est  enim  aliquis,  cui  curse  fuit  csedem 
ulcisci :  mrlii  vero  nemo  superest  amplius :  quem  enim  habebam 
vindicem,  is  evanuit  fato  abreptus. 

CH.  Omnium  es  infelicissima. 

EL.  Et  ego  hoc  satis  superque  scio  in  hac  colluvie  et  diutur¬ 
nitate  multorum  gravissimorum  maximeque  odiosorum  dolorum. 

CH.  Justas  esse  scimus  tuas  querelas. 

EL.  Ne  me  ergo,  ne  me  amplius  soleris,  ubi  nulla — 

CH.  Quid  ais? 

EL.  Spes  superest  auxilii  a  nobili  germano. 

CH.  Hominibus  omnibus  fato  destinatum  est  mori. 

EL.  An  etiam  in  celeripedum  equorum  certaminibus,  ut  mi¬ 
sero  illi  contigit,  implicari  loris  ? 

CH.  Improvisa  calamitas. 

EL.  Quippini  ?  si  peregrina  in  terra  sine  meis  manibus — 

CH.  Papse  ! 

EL.  Conditus  est  urna,  neque  sepulcri,  neque  lamentorum 
a  nobis  honorem  sortitus. 

CHRYS.  Prs^  gaudio  ad  te,  o  carissima,  propero,  omisso  de¬ 
coro,  ut  citius  veniam ;  lseta  enim  adfero,  requiemque  malorum, 
quibus  gravabaris  et  ingemiscebas  antea. 

EL.  Unde  autem  invenias  tu  meorum  maiorum  levamen,  qui¬ 
bus  medelam  nullam  videre  licet  ? 

CHRYS.  Adest  nobis  Orestes,  certum  hoc  scias  te  ex  me  au¬ 
dire,  ita  manifestus,  ut  me  nunc  intueris. 

EL.  Num  insanis,  6  misera,  et  tuis  ipsius  malis,  meisque  ir¬ 
rides  ? 

CHRYS.  Patrios  penates  adjuro,  haud  sane  joco  ista  dico, 
sed  vere  adfirmo  illum  adesse. 

EL.  Hei  mihi  miserse  !  Et  quonam  ex  homine  nuntium  hunc 
audiisti,  cujus  fide  tam  facile  credis  ? 

CHRYS.  Equidem  ex  me  ipsa,  non  ex  alio,  certa  signa  quum 
viderim,  huic  rei  habeo  fidem . 
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EL.  Quodnam,  misera,  conspicata  argumentum,  quidnam, 
quaeso,  intuita  incaluisti  tam  flagranti  atque  insanabili  laetitia? 

CHRYS.  Per  Deos  ergo  audi,  ut,  re  cognita,  deinde  vel  sa- 
pere  me,  vel  desipere  dicas. 

EL.  Fare  ergo,  siquidem  id  tibi  volupe  est. 

CHRYS.  Atque  aedepol  tibi  omnia  dicam  quaecumque  vidi. 
Nam  simul  ac  veni  patris  ad  vetus  bustum,  conspicor  tumulo  ex 
summo  recens  fusos  lactis  latices,  et  ornatum  undique  sepulcrum 
patris  omni  florum  genere :  quod  quum  video,  admirans  circum¬ 
spicio,  ne  quis  se  mihi  homo  obviam  obferat.  Ubi  vero  in  tran¬ 
quillo  omnem  vidi  locum,  tumulum  accessi  propius,  et  summo  in 
busto  conspicor  recens  desectas  comas  ;  simulque  ut  adspexi  mi¬ 
sera,  perculit  animum  illico  familiaris  facies,  tamquam  si  homi¬ 
num  omnium  carissimi  Orestae  hoc  viderem  indicium  :  et  mani¬ 
bus  tollens,  vocem  quidem  compressi,  lacrimis  autem  prae  gaudio 
rigavi  ora.  Nuncque  ut  prius  perinde  mihi  compertum  est  a  ne¬ 
mine  haec  munera  quam  ab  illo  oblata  esse  :  cui  enim  hoc  praeter¬ 
quam  mihi  vel  tibi  convenit  ?  atqui  non  tuli  ego  has  inferias  ; 
satis  hoc  certo  scio  ;  neque  adeo  tu :  qui  enim  potuisses  ?  cui 
quidem  vel  Diis  supplicatum  exire  ex  hac  domo  non  licet  impune. 
Sed  neque  matri  talia  facere  in  mentem  venire  solet,  nec,  si  fe¬ 
cisset,  hoc  nos  fugeret.  Verum  sunt  Orestae  hi  procul  dubio 
honores.  Age,  6  cara,  confide  :  non  sane  eadem  semper  iidem 
fortuna  utuntur :  nobis  quidem  antea  adversa  erat :  sed  forte  haec 
dies  multorum  erit  bonorum  auspicium. 

EL.  O  dementiam !  ut  me  jam  pridem  miseret  tui ! 

CHRYS.  Quid  est?  an  quae  dico  non  grata  sunt  tibi? 

EL.  Nescis  quo  terrarum,  nec  quo  cogitationum  ferare. 

CHRYS.  Qui  vero  nesciam,  quae  vidi  egomet  clare? 

EL.  Mortuus  est,  6  misera ;  et  ab  illo  tibi  sperata  salus  periit : 
ne  amplius  ad  illum  respicias. 

CHRYS.  Hei  mihi  miserae  !  ex  quo  haec  audisti  mortalium  ? 

EL.  A  quodam  qui  aderat,  quum  periret  ille. 

CHRYS.  Ubinam  is  est?  Profecto  subit  haec  mirari. 

EL.  Intus,  jucundus,  neque  matri  molestus. 

CHRYS.  Hei  mihi  miserae!  cujusnam  ergo  hominum  erant 
multae  illae  ad  patris  tumulum  inferiae  ? 

EL.  Opinor  equidem  maxime  ab  ignoto  aliquo  adposita  fuisse 
ista  mortui  Orestae  monimenta. 

CHRYS.  O  me  infelicem,  quae  gaudio  concita  laetum  huc  fe¬ 
rens  nuntium  properabam,  ignara  scilicet,  qua  essem  in  calami- 
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tate !  Nunc  vero,  ubi  veni,  prioresque,  aliasque  insuper  reperio 
miserias. 

EL.  Ita  hsec  se  tibi  habent.  Si  vero  mihi  auscultabis,  praesen¬ 
tis  mali  onere  nos  levabis. 

CHRYS.  Num,  quaeso,  mortuos  resuscitabo? 

EL.  Non  istuc  est  quod  dixi :  haud  enim  demens  sum  adeo. 

CHRYS.  Quid  igitur  jubes,  quod  ego  praestare  valeam  ? 

EL.  Ut  quod  monebo  audeas  exsequi. 

CHRYS.  Atqui,  siquidem  ex  usu  erit,  non  detrectabo. 

EL.  Vide;  sine  labore  nihil  prospere  cedit. 

CHRYS.  Video  ;  conferam  quidquid  potero. 

EL.  Nunc  igitur  audi,  quo  pacto  rem  conficere  decreverim. 
Tu  quidem  ipsa  scis  amicorum  auxilium  ut  nobis  nullum  sit ;  sed 
Orcus  eos  abripiens  nos  orbavit,  solaeque  relictae  sumus.  Ego 
equidem  quamdiu  fratrem  in  medio  esse  audivi  florentem  aetate, 
spem  habui,  venturum  eum  aliquando  paternae  caedis  ultorem : 
nunc  vero,  quando  non  est  amplius,  ad  te  respicio,  ut  qui  propria 
manu  patri  necem  intulit,  hunc  mecum  ne  dubites  occidere ;  nihil 
enim  exinde  me  tibi  reticere  fas  est.  Quousque  enim  conquie¬ 
sces  ?  quam  spem  respectas  adhuc  firmam  ?  cui  adest  quidem 
copia  lugendi,  paternis  opibus  dejectae,  adest  et  maerendi  copia, 
quippe  quae  tamdiu  consenescis  expers  nuptiarum :  nec  sane 
speres  te  cuiquam  nupturam  aliquando :  haud  enim  adeo  vir  inops 
est  consilii  iEgisthus,  ut  luculento  cum  suo  damno  tuam  um- 
quam  vel  meam  succrescere  sinat  sobolem.  Verum  si  consiliis 
meis  obsecuta  fueris,  primum  quidem  pietatis  laudem  a  mortuo 
patre,  simulque  a  fratre  reportabis :  deinde  autem,  ut  libera  nata 
es,  ita  libera  in  posterum  diceris,  et  nuptias  te  dignas  nanciscere  ? 
solet  enim  unusquisque  ad  honesta  respicere.  Famse  vero  non 
vides  quantam  celebritatem  tibique  et  mihi  conciliatura  sis,  si  pa¬ 
rueris  mihi  ?  Quis  enim  vel  civis  vel  hospes  conspicatus  olim  nos 
non  prosequetur  talibus  laudibus  ?  Videte  has  duas  sorores,  amici , 
quce  paternam  domum  conservarunt,  quae  vitee  haud  parcentes  suce ,  ini - 
micis  olim  summis  opibus  pollentibus  mortem  obtulere:  has  amare  decet, 
has  decet  omnes  venerari,  has  in  Deorum  festis  inque  civium  conventi¬ 
bus  honorare  omnes  decet ,  propter  virilem  virtutem.  Talia  de  nobis 
quilibet  homo  dicet,  ut  dum  vivamus,  postque  mortem  etiam, 
nostra  numquam  deficiat  gloria.  At,  ό  cara,  obtempera,  patri 
fer  auxilium,  adjuva  fratrem,  libera  ex  malis  me,  libera  te  ipsam 
quoque,  hoc  expendens,  quam  turpe  generosis  vivere  TUR- 
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CH.  In  talibus  rebus  prudentia  et  dicenti  et  audienti  utilis 
est. 

CHRYS.  Immo  antequam  locuta  esset,  ό  mulieres,  si  mens  illi 
non  laeva  fuisset,  prudentiae  rationem  habuisset,  quam  ab  illa 
prorsus  abjici  videtis.  Quo  enim,  quseso,  respiciens  et  ipsa  ad 
tam  audax  facinus  accingere,  et  me  subsidio  advocas  ?  Nonne 
vides  ?  mulier  quidem,  non  vir,  es :  adversariis  autem  longe  es 
inferior  viribus  ;  quorum  quidem  fortuna  in  dies  felicior,  nostra 
autem  minor  fit,  et  ad  nihil  redit.  Quis  igitur  talem  virum  op¬ 
primere  sine  maximo  suo  malo  adgredietur  ?  Vide,  ne  male  jam 
adfectae,  majora  nanciscamur  mala,  si  quis  istos  sermones  audierit. 
Nihil  enim  nobis  profuerit,  nec  ulli  erit  adjumento,  gloriosam 
adeptas  famam  indignis  modis  periisse.  Haud  enim  mori  tri¬ 
stissimum  est,  at  quum  mori  quis  cupiens,  ne  hoc  quidem  valeat 
adsequi.  Quare  te  supplex  oro,  priusquam  nos  funditus  perea¬ 
mus,  vasteturque  genu-s  omne  nostrum,  iram  cohibe  :  et  quae  di¬ 
xisti,  pro  indictis  et  irritis  habebo,  secretaque  servabo.  Tu  vero 
saltem  nunc  sero  sapere  incipe,  et  disce,  nullis  ipsa  praedita  viri¬ 
bus,  potentioribus  cedere. 

CH.  Obtempera:  nihil  hominibus  utilius  contingere  potest 
prudentia  et  mente  sana. 

EL.  Inexspectatum  nihil  dixisti :  pulcre  enim  noram,  te  con¬ 
silia  mea  repudiaturam  esse,  sed  mea  solius  manu  peragendum 
est  hoc  opus  :  nequaquam  enim  id  irritum  dimittemus. 

CHRYS.  Vah  !  utinam  tali  fuisses  animo  tunc  quum  pater  in¬ 
terficeretur  !  rem  enim  omnem  confecisses. 

EL.  Eram  quidem  natura  talis,  sed  animo  tunc  imbecilliore. 

CHRYS.  Da  operam  ut  eumdem  semper  serves  animum. 

EL.  Ut  quae  non  adjutura  sis,  ista  me  mones. 

CHRYS.  Mali  enim  incepti  par  est  consimilem  esse  exitum. 

EL.  Laudo  tuam  prudentiam,  sed  timiditatem  odi. 

CHRYS.  Libenter  te  audiam,  etiam  quando  mihi  bene  dices. 

EL .  Sed  ex  me  quidem  id  numquam  consequeris. 

CHRYS.  Sat  longum  restat  tempus,  quod  haec  dijudicet. 

EL.  Abi ;  in  te  enim  nihil  est  auxilii. 

CHRYS.  Inest :  tibi  vero  deest  docilis  animus. 

EL.  I,  matri  haec  omnia  enarra  tuae. 

CHRYS.  Nondum  tanto  in  te  incensa  sum  odio. 

EL.  Scias  tu  tamen,  quo  me  infamiae  adducis. 

CHRYS.  Non  quidem  infamiae,  sed  providentiae,  ut  tibi  ipsi 
caveas. 

EL.  Ergone,  quod  tibi  justum  videtur,  sequi  me  oportet  ? 
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CHRYS.  Quippe  quum  recte  sapies,  tum  nobis  praeibis. 

EL.  Mirum  est  profecto  bene  dicentem  perverse  agere. 

CHRYS.  Quo  tu  laboras  morbo,  plane  elocuta  es. 

EL.  Quid  ergo  ?  An  haec  ego  tibi  parum  recte  dicere  videor? 

CHRYS.  At  enim  quae  recta  sunt  nonnumquam  nocent. 

EL.  Has  ego  juxta  leges  nolo  vivere. 

CHRYS.  Sed  si  ita  ages,  postmodo  laudabis  me. 

EL.  Equidem  agam,  terricula  tua  nihil  moror. 

CHRYS.  Etiamne  hoc  certum,  neque  consilium  mutabis? 

EL.  Consilio  enim  nihil  est  odiosius  malo. 

CHRYS.  Intelliger'  videris  nihil  eorum  quae  loquor. 

EL.  Olim  decreta  sunt  hsec  mihi,  non  nuper. 

CHRYS.  Abibo  igitur  :  neque  enim  tu  mea  dicta  sustines  pro¬ 
bare,  neque  ego  tuos  mores. 

EL.  Quin  abi  domum.  Non  ego  tibi,  ne  impensius  quidem 
cupienti,  comes  futura  sum  umquam.  Nam  magna  dementia  est, 
venari  id  quod  nusquam  sit. 

CHRYS.  At  si  tibi  ipsi  sapere  videris,  talia  licet  sapias :  verum 
ubi  in  mala  jam  incideris,  mea  probabis  dicta. 

CH.  Cur,  obsecro,  quum  superne  involantes  aves  cordatissi¬ 
mas  videamus  earum  victui  prospicere,  a  quibus  prognatae  sunt 
et  educatae,  non  idem  et  nos  agimus  ?  At  ita  ut  Jovis  fulmina 
sunt,  et  est  coeleste  numen  Justitiae,  non  diu  ab  illis  malum  abe¬ 
rit.  O  terram  subiens  mortalium  fama,  miserabilem  vocem  in¬ 
crepa  defunctis  Atridis,  illaetabilia  nuntians  opprobria :  ut  jam 
illis  res  domesticae  adflictae  sunt,  utque  diversis  abreptae  studiis 
filiae  dissident,  nec  amplius  componuntur  amico  convictu  :  prodi¬ 
ta  vero  ac  sola  Electra  vicem  patris  dolens  perpetuo  jactatur  in 
luctu,  ut  semper  flebilis  luscinia,  nullam  vitae  curam  habens,  quin 
et  mori  parata,  dummodo  geminas  opprimat  furias.  Usquamne 
alia  tali  animo  reperiri  possit  nobili  nata  genere?  Rebus  in  adversis 
nemo  generosus  nobilitatem  suam  dedecorare  sustinet,  nec  com¬ 
mittere  ut  fama  nominis  intereat :  quare  et  tibi,  ό  filia,  compla- 
citum  est  perpetuo  in  luctu  vivere  communis  calamitatis,  ut  profli¬ 
gato  scelere,  duplicem  laudem  eodem  consilio  consequaris,  sapi¬ 
ensque  dici,  simulque  optima  filia.  Utinam  vivas  mihi,  superesque 
manu  et  opibus  inimicos  tantum,  quantum  nunc  ab  illis  opprime¬ 
ris  !  nam  te  iniquis  fatis  exerceri  video,  tametsi  sanctissimas, 
quae  apud  homines  vigent,  leges  optime  omnium  coluisse  perhi¬ 
beris,  tua  erga  Jovem  pietate. 

OR.  Num,  6  mulieres,  recte  accepimus,  recteque  eo,  quo  vo¬ 
lumus,  ingredimur  via  ? 


1100—1151.] 


ELECTRA. 


207 


CH.  Quid  quaeris,  aut  quid  cupiens  huc  venisti  ? 

OR.  iEgisthum,  ubi  habitet,  quaero  dudum. 

CH.  Atqui  recte  venis,  quique  monstravit,  culpa  caret. 

OR.  Quae  igitur  vestriim  intro  renuntiabit  nostram,  qui  huc 
una  advenimus,  exoptatam  praesentiam  ? 

CH.  Ista,  siquidem  proximam  genere  nuntium  hunc  ferre 
decet. 

OR.  I,  mulier,  dic  ingressa,  Phocenses  quosdam  viros  quaerere 
iEgisthum. 

EL.  Hei  mihi  miserae  !  num,  quaeso,  illius,  quam  audivimus, 
famae  certa  adfertis  indicia  ? 

OR,  Nescio  quam  praedicas  famam  :  sed  senex  me  Strophius 
quaedam  de  Oreste  nuntiare  jussit. 

EL.  Quid  est  vero,  hospes  ?  ut  me  incessit  timor  ! 

OR.  Mortui  illius  exiguas  reliquias  in  parvo,  ut  vides,  vasculo 
adferimus.  , 

EL.  Heu  me  miseram  !  Illud  ipsum  jam  certum  est :  manife¬ 
stum,  ut  videtur,  dolorem  cerno. 

OR.  Si  quid  Orestis  commoveris  casu,  hoc  vasculo  scito  cor¬ 
pus  ipsius  conditum  esse. 

EL.  Da  mihi  ergo,  per  Deos  obsecro,  6  hospes,  in  manus  va¬ 
sculum  hoc  sumere,  siquidem  eo  ille  reconditus  est,  ut  me  ipsam, 
totumque  una  genus,  cum  hoc  lamenter  et  defleam  cinere. 

OR.  Quaecumque  sit  tandem,  huic  date  adferentes  :  non  enim 
hoc  inimico  animo  expetit :  sed  ut  ex  amicis  aliqua  vel  sanguine 
conjunctis. 

EL.  O  carissimi  hominum  mihi  monimentum,  animae  Orestis 
quod  superest  unicum,  quam  longe  dissimili  spe  te  recipio,  ac 
emiseram  !  Nunc  enim  te  evanidum  gesto  manibus  ;  domo  te  ve¬ 
ro,  o  fili,  splendidum  emisi.  O  utinam  mihi  prius  defecisset  vita, 
quam  te  in  peregrinam  terram  emitterem,  manibusque  subdu¬ 
ctum  hisce  servarem  a  caede,  ut  illa  ipsa  die  peremtus  jaceres, 
communis  cum  patre  tumuli  partem  sortitus  !  Nunc  vero  domo 
extorris,  exsul  alieno  in  solo  male  periisti,  tua  procul  sorore ; 
neque  ego  te  infelix  meis  manibus  lavi,  neque  e  rogo,  ut  decuit, 
abstuli  miserabile  onus  :  sed  peregrinis  funeratus  manibus  infe¬ 
lix,  parvum  advenis  pondus  in  parvo  vasculo.  O  misera  ego !  o 
inutilia  quondam  mea  alimenta,  quae  ego  saepius  tibi  dulci  labore 
praebui !  neque  enim  umquam  matri  fuisti  carior  quam  mihi ;  nec 
quisquam  alius  erat  ex  familia,  sed  ego  nutrix  tua  eram,  tu  me 
sororem  compellabas  semper.  Jam  vero  defecerunt  haec  una  die 
exstincta  tecum  :  omnia  enim  moriens  simul  abripuisti,  velut  pro- 
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cella. .  Periit  pater :  ego  tibi  sum  mortua  :  tu  ipse  nullus  es : 
rident  autem  inimici,  insanitque  prse  gaudio  mater  impia,  cujus 
tu  mihi,  per  missos  clam  nuntios,  ssepe  significasti  ultorem  te  ven¬ 
turum.  Sed  hsec  prorsus  evertit  infelix  fortuna  tuaque  et  mea ; 
quse  te  huc  deduxit,  pro  carissima  forma,  cineremque  et  umbram 
inutilem.  Hei  mihi !  6  corpus  miserandum,  eheu  !  6  infaustum 
iter,  hei  mihi !  quo  ablegatus  es,  carissime !  ut  me  perdidisti ! 
perdidisti,  inquam,  o  germanum  caput.  Quocirca  me  recipe  sub 
hoc  tuum  tectum,  me  quee  nulla  sum,  ad  id  quod  nihil  est,  ut  te- 
cum  apud  inferos  habitem  posthac.  Etenim  quando  apud  supe¬ 
ros  eras,  tecum  fruebar  pari  sorte,  et  nunc  quoque  mortua  tui 
tumuli  particeps  fieri  cupio.  Mortuos  enim  dolore  conflictari 
non  video. 

CH.  Mortali  patre  nata  es,  Electra,  hoc  cogita ;  mortalis 
etiam  Orestes  erat :  quare  nimios  luctus  compesce :  omnibus 
enim  nobis  idem  necesse  est  pati. 

OR.  Heu,  heu!  Quid  dicam,  quo  me  vertam,  nescius  quid 
exordiar  loqui  ?  linguse  enim  amplius  temperare  non  possum. 

EL.  Quis  te  solicitat  dolor?  quamobrem  hoc  dicis  ? 

OR.  Num  tua  nam  inclyta  est  illa  Electrse  species  ? 

EL.  Illa  ipsa  est,  et  misere  admodum  habita. 

OR.  Heu  infelicem  oppido  hanc  calamitatem ! 

EL.  Cur,  quaeso,  hospes,  mea  caussa  ita  ingemiscis  ? 

OR.  O  corpus  indigne  atque  impie  deformatum  ! 

EL.  Non  aliam  sane  dudum  quam  me  deploras,  hospes. 

OR.  Heu  tuam  innuptam  et  calamitosam  vitam ! 

EL.  Quidnam,  amabo,  hospes,  ita  me  intuens  gemis? 

OR.  Quam  nihil  meorum  adeo  noveram  malorum  ! 

EL.  Quibus  ex  dictis  nostris  comperisti  ea  ? 

OR.  Videns  te  manifeste  multis  oppressam  doloribus. 

EL.  Atqui  pauca  sane  vides  meorum  malorum. 

OR.  Et  quomodo  aliquis  acerbiora  hisce  videre  possit  ? 

EL.  Quia  cogor  cohabitare  interfectoribus — 

OR.  Cujusnam?  Quid  istuc  significas  mali? 

EL.  Patris.  Deinde  his  servio  ingratiis  meis. 

OR.  Quis  te  eo  necessitatis  compulit  mortalium? 

EL.  Mater  vocatur,  nihil  autem  maternum  habet. 

OR.  Quid  agendo?  manusne  violentas  inferendo,  an  foedo 
victu  ? 

EL.  Et  vi,  et  fame,  et  omni  malorum  genere. 

OR.  Neque  qui  opem  ferat,  nec  qui  prohibeat,  adest? 

EL.  Nemo  sane.  Qui  enim  mihi  unicus  erat,  hujus  tu  protu¬ 
listi  cinerem. 
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OR.  O  te  infelicem  !  ut  te  intuens  dudum  miseror  1 
EL.  Solum  te  mortalium  esse  scito,  quem  umquam  mei  mi¬ 
seritum  sit. 

OR.  Solus  enim  advenio  tuis  dolens  malis. 

EL.  An  nobis  cognatus  alicunde  venis,  obsecro  ? 

OR.  Dicam,  si  has  benevolentes  adesse  sciam. 

EL.  At  sunt  benevolae  :  proinde  coram  fidelibus  dixeris. 

OR.  Amitte  ergo  hoc  vasculum,  ut  omnia  cognoscas. 

EL.  Ne  quaeso,  per  Deos,  hoc  mihi  facias,  hospes. 

OR.  Dictis  meis  obtempera,  nec  peccabis  umquam. 

EL.  Ne,  per  mentum  tuum,  ne  auferas  carissima. 

OR.  Non  te  hoc  retinere  sinam. 

EL.  O  me  miseram  ob  te,  Oresta,  si  hoc  sepulcro  privabor 
tuo! 

OR.  Bona  verba,  quasso  :  immerito  enim  lamentaris. 

EL.  Egon’  immerito  lamentor,  ob  mortuum  fratrem  ? 

OR.  Non  te  decet  ista  loqui. 

EL.  Itane  mortuo  contemtui  habeor  ? 

OR.  Nemini  tu  es  contemtui :  sed  hoc  quod  tenes,  nihil  ad 
te  pertinet. 

EL.  Quidni  ?  si  quidem  Orestis  hoc  porto  corpus. 

OR.  At  enim  Orestis  hoc  non  est,  nisi  verbis  subornatum. 
EL.  Ubinam  est  ergo  infelicis  illius  sepulcrum  ? 

OR.  Nusquam.  Viventis  enim  sepulcrum  nullum  est. 

EL.  Quid  ais,  adolescens  ? 

OR.  Nihil  equidem  falsi  dico. 

EL.  Num  ergo  vivit  ille  ? 

OR.  Siquidem  mihi  anima  inest. 

EL.  Num  ergo  tu  ille  es  ? 

OR.  Hoc  intuita  patris  mei  sigillum,  pernosce  an  vera  dicam. 
EL.  O  carissima  lux ! 

OR.  Carissima,  et  ipse  testor, 

EL.  O  vox,  advenisti  ? 

OR.  Ne  aliunde  amplius  sciscitare. 

EL.  Teneone  te  manibus  ? 

OR.  Sic  in  posterum  teneas  semper  ! 

EL.  O  carissimae  mulieres,  6  cives  optimae,  videte  Oresten 
hunc,  mortuum  quidem  modo  vafris  commentis,  nunc  vero  eadem 
arte  sospitem. 

CH.  Videmus,  6  filia,  et  prae  gaudio  tam  felicis  eventus  lacri¬ 
mae  nobis  ex  oculis  erumpunt. 
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EL.  Io  soboles  corporis  mihi  carissimi,  venisti  tandem,  repe- 
risti,  adspexisti  quos  maxime  cupiebas. 

OR.  Adsumus  ;  sed  tacita  opperire. 

EL.  Quid  vero  est  ? 

OR.  Tacere  melius  erit,  ne  quis  intus  exaudiat. 

EL.  At  enim,  ita  me  juvet  casta  semper  Diana,  numquam  me¬ 
tuendum  existimabo  inutile  illud  domi  usque  desidens  mulierum 
pondus. 

OR.  Videsis  tamen,  ut  mulieribus  etiam  martius  est  animus  : 
pulcre  hoc  nosti  experta  olim. 

EL.  Atattate  !  mentionem  haud  obscuram  injicis  mali,  quod 
nobis  exortum  est,  numquam  solubilis,  nec  umquam  delebilis. 

OR.  Novi  haec  quoque  :  sed  quum  tempus  monuerit,  tum  ha¬ 
rum  rerum  meminisse  oportebit. 

EL.  Quodvis  mihi,  quodvis  nunc  idoneum  fuerit  tempus  ista 
merito  conqueri :  vix  enim  nunc  tandem  mihi  concessum  est  li¬ 
bere  loqui. 

OR.  Adsentior  tibi,  quare  facito  ut  hoc  conserves. 

EL.  Quid  agendo  ? 

OR.  Ubi  non  opportunum  est,  noli  prolixe  dicere. 

EL.  Qui  autem,  te  mihi  in  conspectum  dato,  aequum  putem 
silentio  sermonem  commutare,  quando  te  nunc  ex  improviso  et 
praeter  spem  intueor  ? 

OR.  Tum  me  vidisti,  quum  me  Dii  impulerunt  venire. 

EL.  Quod  nunc  commemoras,  majore  me  multo  perfundit  lae¬ 
titia,  siquidem  te  Deus  incitavit  ut  nostram  venires  ad  domum. 
Equidem  divinum  hoc  esse  censeo. 

OR.  Nolim  quidem  laetitiam  tuam  cohibere;  tamen  valde  timeo 
ne  nimium  animo  indulgeas. 

EL.  O  qui  longo  post  tempore,  gratissimo  confecto  itinere, 
sic  dignatus  es  te  mihi  in  conspectum  dare,  ne  me  ita  luctuosam 
videns — 

OR.  Quid  ego  non  faciam  ? 

EL.  Ne  me  prohibeas  adspectus  tui  voluptate  perfrui. 

OR.  Immo  valde  irascerer,  si  qui  te  alii  prohibere  vellent. 

EL.  Adprobas  ergo  ? 

OR.  Quippini?  '  .  < , 

EL.  O  amicae,  audivi  quem  ego  numquam  sperassem  nuntium : 
vocem  praeclusit  stupor,  nec  audito  acerbo  casu  misera  ejulatum 
erumpere  potui :  nunc  vero  teneo  te ;  adparuisti  gratissimum 
habens  adspectum,  cujus  ego,  ne  si  maximis  verser  in  malis,  ob¬ 
liviscar  umquam. 
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OR.  Supervacuos  nunc  mitte  sermones,  et  neque  me  doce 
mater  quam  improba  sit,  nec  ut  paternis  opibus  exhauriat  domum 
JEgisthus,  easque  profundat  ac  temere  dissipet :  temporis  enim 
opportunitatem  excluserit  inutilis  sermo.  Quse  veio  mihi  apta 
erunt  in  prsesens  tempus,  ea  expone,  nempe  ubinam  locorum  aut 
adparentes,  aut  delitentes,  ridentes  inimicos  adventu  hoc  nostro 
opprimamus.  Cave  autem,  ne,  nobis  ingressis  domum,  hilari 
vultu  matri  te  prodas  gavisam :  sed  tamquam  ob  casum,  qui  falso 
nuntiatus  est,  ingemisce.  Quum  enim  res  nobis  feliciter  proces¬ 
serit,  tunc  gaudere  licebit  et  ridere  libere. 

EL.  At,  6  frater,  utcumque  tibi  complacitum  erit,  ita  morem 
tibi  geram  :  namque  hac  voluptate  fruor  a  te  accepta,  non  pro¬ 
pria  mihi :  neque  tibi  ausim  cum  maximo  meo  emolumento  vel 
tantillum  molesta  esse  ;  non  enim  recte  sic  subservirem  preesenti, 
qui  favet,  Deo.  Tu  vero  nosti  quse  hic  fiunt :  quidni  enim  ?  quum 
audieris  iEgisthum  domo  abesse,  intus  vero  adesse  matrem,  quam 
tu  neutiquam  vereare,  ne  risu  hilarem  videat  vultum  meum,  odi¬ 
um  enim  vetus  penitus  mihi  infixum  inhseret .  et  postquam  te  ad- 
spexi,  numquam  desinam  prse  gaudio  lacrimas  effundeie.  Qui 
enim  temperare  a  lacrimis  mihi  queam,  quee  te  uno  hoc  tuo  ad¬ 
ventu  mortuumque  et  vivum  adspexi  ?  fecisti  autem  mihi  ne  spe¬ 
randa  quidem ;  ita  ut,  si  pater  mihi  vivus  redeat,  neutiquam  id 
in  prodigii  loco  habitura  sim,  sed  creditura  protinus  me  ipsum 
videre.  Quando  igitur  ad  hunc  modum  nobis  advenisti,  ipse  rem 
auspicare,  ut  tibi  animus  est :  nam  ego  sola  si  fuissem,  non  utro- 
bique  proposito  excidissem  ;  aut  enim  prmclare  me  liberassem, 

aut  prseclare  occubuissem. 

OR.  Tacere  jubeo  ;  nam  quempiam  e  domo  exire  audio. 

EL.  Ite  intro,  hospites  ;  prsesertim  quum  ea  adferatis,  quoe 
neque  domo  quis  repellat,  neque  cum  voluptate  admittat. 

PiED.  O  nimium  stolidi  atque  vecordes,  an  de  salute  nihil 
amplius  soliciti  estis,  aut  ratio  inest  vobis  nulla  ingenita,  qui  vos, 
non  propinquos  malorum  esse,  sed  malis  in  ipsis,  iisque  gravissi¬ 
mis,  versari  non  animadvertitis  ?  sed  nisi  dudum  ego  fores  hasce 
servarem,  prius  intus  conatus  vestri  quam  corpora  adparerent. 
Sed  nunc  hsec  ego  providi :  quare  jam  omissis  longioribus  sermo¬ 
nibus,  istisque  immodicis  lsetis  clamoribus,  ite  intio  :  nam  cun¬ 
ctari  in  tali  negotio  malum  est :  urget  autem  occasio  rei  gerendm. 

OR.  Quomodo  ergo  ingresso  mihi  comparatum  erit  quod  su- 

perest  negotii  ?  φ 

PiED.  Pulcre:  commodum  enim  contingit,  ut  te  nemo 

noscat. 
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OR.  Nuntiasti  videlicet  me  esse  mortuum. 

P.ZED.  Scito  te  illic  jam  unum  esse  de  Orci  incolis. 

OR.  Gaudentne  igitur  hoc  nuntio,  aut  quid  aiunt? 

PiED.  Rebus  confectis,  narrabo  :  ut  autem  nunc  est,  bene  se 
habent  illorum  omnia,  etiam  illa  quse  non  bene. 

EL.  Quis  hic  est,  frater?  Dic  mihi,  per  Deos  obsecro. 

-  OR.  Non  cognoscis  ? 

EL.  Ne  in  mentem  quidem  venit. 

OR.  Ignoras  cui  me  in  manus  tradidisti  olim  ? 

EL.  Cui  ?  quid  narras  ? 

OR.  Cujus  manibus  Phocensem  in  terram  clam  delatus  sum 
tua  providentia. 

EL.  An  hic  ille  est,  quem  olim  ex  multis  ego  solum  inveni 
fidum,  pater  quum  daretur  neci  ? 

OR.  Hic  est;  ne  me  pluribus  verbis  roga. 

EL.  O  lux  jucundissima,  6  unice  servator  domus  Agame¬ 
mnoniae,  quomodo  huc  venisti  ?  an  tu  ille  es,  qui  nunc  et  me  ser¬ 
vasti  a  multis  malis  ?  6  carissimae  manus,  tuque  gratissimum  ha¬ 
bens  pedum  ministerium,  quare  jampridem,  quum  adesses,  me 
fallebas,  nec  te  indicabas,  facta  habens  dulcissima  mihi  ?  Salve, 
6  pater  !  patrem  enim  videre  videor :  salve.  Scias  vero  te  unum 
omnium  hominum  maxime  mihi  odio  et  amori  fuisse  una  hac  die. 

PiED.  Satis  esse  censeo  ;  multse  enim  volvuntur  noctes  dies¬ 
que  totidem,  quibus  tibi,  Electra,  omnia  declarare  licebit  quse 
interea  gesta  sunt :  vobis  autem,  Oresta  Pyladeque,  edico  nunc 
tempus  esse  rem  aggrediendi ;  nunc  Clytsemnestra  sola,  nunc 
nemo  virorum  intus  :  si  vero  differetis,  cogitate  et  cum  his,  et 
prudentioribus  aliis,  iisque  pluribus,  vos  dimicaturos. 

OR.  Non  hic  longo  sermone  amplius,  Pylade,  opus  est,  sed 
quam  ocissime  ire  intro,  salutatis  prius  Deorum  patriorum  simu¬ 
lacris,  qui  huic  vestibulo  prsesunt. 

EL.  O  Rex  Apollo,  propitius  illos  audi,  meque  simul  cum 
his,  quse  saepe  tibi  cum  donis,  ut  sors  mea  ferebat,  supplices  te¬ 
tendi  manus :  nunc  autem,  6  Lycee  Apollo,  cum  verbis,  quse  sola 
habeo,  supplex  ad  te  venio,  peto,  precor,  adsis  nobis  benivolus 
hujus  coepti  adjutor,  et  ostende  mortalibus  praemia  impietati  qua¬ 
lia  tribuant  Dii. 

CH.  Videte  quo  prorumpit  sanguinem  spirans  ineluctabilis 
Mars.  Subeunt  jam  tecta  domus  ultores  immanium  scelerum, 
inevitabiles  canes  :  quare  non  amplius  longa  erit  mora,  et  quod 
mihi  animus  vaticinatus  est,  eventus  comprobabit.  Namque  fur¬ 
tivo  pede  penetrat  domum,  antiquarum  opum  paternas  in  sedes. 
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manium  vindex,  recens  acutum  gladium  manibus  tenens :  Maiae 
vero  filius  Mercurius  illum  deducit  ad  ipsum  finem,  fraudem  te¬ 
nebris  obtegens,  nec  amplius  moratur. 

EL.  O  carissimae  mulieres,  viri  actutum  opus  exsequentur : 
age  silentio  opperiminor. 

CH.  Quomodo,  obsecro?  quid  nunc  agunt? 

EL.  Illa  quidem  in  funebrem  coenam  lebetem  instruit:  isti 
vero  prope  adstant. 

CH.  At  tu  quid  existi  foras? 

EL.  Observatura  ne  imprudentibus  nobis  iEgisthus  ingredia¬ 
tur  domum. 

CLYT.  Heu,  heu !  6  tecta  amicis  deserta,  plenaque  interfe¬ 
ctoribus  !  \ 

EL.  Clamat  intus  aliquis  :  nonne  audistis,  amicae  ? 

CH.  Non  audienda  infelix  audivi,  et  tota  horreo. 

CLYT.  Hei  mihi  miseras  !  iEgisthe,  ubi  tandem  es  ? 

EL.  Ecce  iterum  exclamat  quispiam. 

CLYT.  O  nate,  nate,  miserere  matris. 

EL.  At  tu  neque  hujus  olim  miserita  es,  nec,  qui  genuit, 
patris. 

CH.  O  civitas,  6  genus  miserum,  nunc  te  hujus  diei  fatum 
prorsus  opprimit. 

CLYT.  Hei  mihi !  percussa  sum. 

EL.  Iterum,  si  potes,  feri. 

CLYT.  Hei  mihi,  rursum  ! 

EL.  Utinam  et  iEgistho  simul ! 

CH.  Perficiuntur  imprecationes  :  vivunt  ii  quos  humus  tegit : 
multo  enim  occisorum  sanguine  caedem  ulciscuntur  dudum  per¬ 
emti. 

EL.  Sed  prodeunt  jam  illi,  caesa  Marti  victima,  cruore  re¬ 
spersi  manus  :  verum,  Oresta,  nescio  ut  res  se  habeat. 

OR.  Intus  quidem  recte,  si  modo  Apollo  recte  vaticinatus  est. 
Occubuit  misera  illa,  nec  est  ut  metuas  amplius,  ne  te  matris 
protervitas  afficiat  contumelia. 

CH.  Silete:  video  enim  iEgisthum  perspicue. 

EL.  O  juvenes,  non  retro  ibitis  ? 

OR.  Videtisne  forte  virum  contra  nos  conferentem  gradum  ? 

EL.  Eccum,  ex  suburbio  venit  laetus.  .  .  . 

CH.  Ocius  corripite  vos  in  vestibulum  :  prioribus  modo  feli¬ 
citer  peractis,  ita  haec  rursus— 

OR.  Confide  :  effecta  dabimus,  ut  cupis. 

EL.  Age  propera. 


214 


ELECTRA. 


[1436—1478. 


OR.  Ecce  vado. 

EL.  Quae  hic  agenda  sunt,  curse  erunt  mihi. 

CH.  Huic  viro  pauca  et  quam  lenissima  verba  in  aures  instil¬ 
lare  expediat,  ut  imprudens  ruat  in  occultum  ultionis  certamen. 

iEG.  Quis  vestrhm  novit,  ubinam  sint  Phocenses  hospites, 
quos  ierunt  nobis  nuntiasse,  Orestem  vita  decessisse  equestribus 
in  naufragiis?  Te  sane,  te  percontor,  te  inquam,  semper  antea' 
contumacem  :  nam  id  tibi  maxime  curas  esse  opinor,  teque  ut 
gnarurem  maxime  posse  dicere. 

EL.  Novi.  Qui  enim  nesciam  ?  nam  sic  fugeret  me  casus, 
quo  nihil  rerum  mearum  magis  animum  meum  commovet. 
i£G.  Ubinam  ergo  sunt  hospites  ?  doce  me. 

EL.  Intus :  amicam  enim  apud  hospitam  diversantur. 
iEG.  Quid?  Satin’  certo  mortuum  illum  nuntiarunt? 

EL.  Immo  re  ipsa  palam  fecerunt,  non  verbis  modo. 
iEG.  Licet  ergo  nobis  manifestis  ex  signis  rem  cognoscere. 
EL.  Licet  profecto,  spectaculumque  intueri  perquam  mise¬ 
rabile. 

iEG.  Magnum  sane,  praeter  morem  tuum,  mihi  narras  gau¬ 
dium. 

.  EL.  Gaude,  si  tibi  laeta  haec  accidunt. 
iEG.  Silere  jubeo,  et  pandi  fores,  ut  conspiciat  Mycenensium 
Argivorumque  omnis  multitudo,  ut,  si  quis  eorum  antea  elatus 
fuisset  inani  spe  reditus  illius  viri,  nunc  mortuum  eum  intuens, 
frena  accipiat  mea,  atque  ultro  ad  sana  consilia  redeat,  non  vi 
coactus,  meque  castigatorem  expertus» 

EL.  Fit  hoc  quidem  a  me  :  tandem  enim  sapere  didici,  et  me 
potentioribus  accommodare. 

iEG.  O  Jupiter !  rem  video,  dicto  absit  invidia,  quae  pulcre 
et  feliciter  cecidit :  sin  adest  Nemesis,  indictum  volo.  Velamen¬ 
tum  omne  removete  ab  oculis,  ut  lamentis  etiam  meis  cognatio 
debitum  consequatur  honorem. 

OR.  Tu  ipse  auferto ;  non  meum  hoc,  sed  tuum  officium  est, 
hasce  reliquias  intueri,  et  compellare  familiariter. 

iEG.  Recte  quidem  mones,  tibique  morem  geram :  tu  vero 
voca  mihi  Clytaemnestram,  sicubi  domi  est. 

OR.  Ecce  ipsa  prope  te  est:  ne  jam  aliorsum  specta. 
iEG.  Vae  mihi!  Quid  video? 

OR.  Quem  times?  qiiem  non  agnoscis ? 

iEG.  Quorumnam  hominum  in  medios  casses  miser  incidi  ? 

OR.  Non  enim  sentis,  ut  dudum  vivos,  quasi  mortuos  adlo- 
queris  ? 
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iEG.  Hei  mihi !  dictum  intelligo.  Non  enim  fieri  potest,  ut 
hic  non  sit  Orestes,  qui  me  adloquitur. 

OR.  Etsi  optimus  es  vates,  dudum  tamen  falsus  es. 

iEG.  Perii  profecto  miser  :  sed  mihi  permitte  pauca  saltem 

fari.  /  ' 

EL.  Ne,  per  Deos  queeso,  frater,  sinas  eum  ulterius  loqui,  nec 

longos  producere  sermones.  Quid  enim  homo  coopertus  miseriis 
et  morti  destinatus  brevi  mora  lucri  ferat  ?  sed  quam  celerrime 
eum  interfice,  interfectumque  propone  pollinctoribus,  quos  di¬ 
gnus  est  nancisci,  longe  a  nostro  conspectu.  Namque  unicum  hoc 
mihi  veterum  malorum  fuerit  remedium. 

OR.  I  intro  propere  :  haud  enim  nunc  sermonum  certamen 

est,  sed  de  tuo  capite. 

iEG.  Nam  cur  intro  me  ducis  ?  si  factu  pulcrum  est  quod 
agis,  quid  tenebris  opus  ?  Quin  statim  interficis  ? 

OR.  Noli  jubere ;  sed  eo  vade,  ubi  patrem  meum  occidisti, 
ut  in  eodem  loco  moriaris. 

iEG.  Ecquid  omnino  necesse  est  hanc  domum  adspicereprsp- 
sentiaque  et  futura  Pelopidarum  infortunia  ? 

OR.  Tua  certe  ;  ego  vates  tibi  sum  hac  in  re  verissimus. 
iEG.  Atqui  haud  paternam  hanc  artem  jactitas. 

OR.  Multum  obstrepis,  nec  interea  promoves  gradum  ;  perge 
igitur. 

iEG.  I  prse. 

OR.  Te  preeire  oportet. 
iEG.  Num  times  ne  te  fugiam  ? 

OR.  Immo  ne  pro  lubitu  tuo  moriaris,  curare  me  decet,  ut  ne 
hac  acerbitate  mors  tua  careat.  Par  autem  erat  proesentem  esse 
poenam  omnibus,  qui  plus  posse  vellent  se  quam  leges,  ut  occide¬ 
rentur  :  ita  non  cresceret  improbitas. 

CH.  O  genus  Atrei,  quam  multas  post  calamitates  in  liberta¬ 
tem  pervenisti  hoc  tandem  itinere  ! 


finis  electrae. 


Londini  imprimebat  J.  F.  Dove,  in  Area  quae  est  Divi  Joannis. 
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